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ПРЕДИСЛОВИЕ. 


Эта книга болте, чьмь современна; она необходима, и я вы- 
пускаю ее вь свъть. 

Она написана двадцать шесть лтъть тому назадь вь Брюссель. 
Я началь ее 14 декабря 1851 г., на сльдующий эже день посл своего 
прибыпия вь столицу БельЧи, и окончиль 5 мая 1892 г. Можно 
вообразить, что случай как бы пожелаль отмтътить день смерти 
перваго Бонапарта осужденемь второго. Точно такь же можно 
обвинить случай и вэ томъ, что всевозможниыя заботы и печали, 
выпавиия на мою долю, заставили меня отложить печатане книги 
до 1877 года. 

Разсказь о перевороттъ написела рука, еще не остывшая оть 
борьбы. Изгнанникь тотчась эже превратился въ историка. Онь 

`сберегь въ своей негодующей памяти все, что видтъьль самь и слы- 
шаль оть другихь объ этомь преступленщи, стараясь не упустить 
никакой мелочи, дополняющей разсказь. 

Первоначальная рукопись, написанная подь самымь свъжимь 
впечатльнщемь, почти нисколько не измънилась; сдъланы только 
потомь кое-кактя добавленя. Вь общемь экеона осталась такою, 
какою была, т.-е. богатой экизненною правдой, воющими по- 
Эробностями, пропитанными насквозь кровью. 

Автору, помимо роли наблюдателя, пришлось сдълаться слю- 
дователемь. Всь его товарищи по борьбъ и изгнанйю давали ему 
показаня. На основании этихь показанй и собственныхь наблюдс- 
ни, онь и составиль этоть правдивый разсказь, который допол- 
нить исторю, и пусть она произнесеть свой безпристрастный 
приговорь. 

Если Господь поможеть, эта книга появится вэ свтъть 2-го де- 
кабря. Самое подходящее число! 


$" 
Парижь, 1 октября 1877 г. 


ИСТОР!Я ОДНОГО ПРЕСТУПЛЕНШЯ. 


ПоКказане свидБшеля. == Переволъ И. И. Аксенова. 


ДенЬ первый.—ЗАПАДНЯ. 


Г. 
Безпечность. 


1-го декабря 1851 года Шаррасъ пожалъ плечами и разрядиль 
свои пистолеты. Въ самомъ дфлЪ, думать о возможности государ- 
ственнаго переворота становилось уже прямо унизительнымъ. Пред- 
положене о томъ, что Луи Бонапартъ можетъ замыслить что-либо 
беззаконное, не выдерживало серьезной критики. Повидимому, 
главной заботой текущаго`дня было избраше Девинка; было вполнЪ 
ясно, что правительство только однимъ этимъ и занято. Вообще, мы- 
слимо ли покушене на цфлость республики и народныхъ правъ? 
Откуда могь взяться человфкъ, способный на такую дерзкую мечту? 
Для хорошаго исполнен!я трагеди необходимъ талантливый актеръ, 
а’ въ данномъ случаЪ именно такого актера и не было. Нарушить 
право, распустить Нащюнальное Собраше, уничтожить конституц!ю, 
задушить республику, растоптать ногами цЪлую нацию, покрыть 
грязью нащональное знамя, развратить духовенство и судъ, достиг- 
нуть этимъ путемъ успфха, восторжествовать, управлять, началь- 
ствовать, изгонять, ссылать, выселять, царствовать въ такомъ об- 
ществЪ, которое можетъ только придать закону сходство съ про- 
‚дажной женщиной,—да развЪ вс эти чудовищныя вещи могли 
быть сдЪланы? И к5мъ же? Великаномъ? НФтъ, простымъ карли- 
комЪ. 

Все это, наконецъ, стало казаться смфшнымъ. Никто и не вос- 
клицалъ уже: «Какое преступлене!› ВмЪфсто этого говорили: «Ка- 
кое шутовство!» Принялись разсуждать и доказывать, что круп- 
ныя злодЪйства требуютъ сильныхъ исполнителей; что есть пре- 
ступленя, которыя не по силамъ для слабыхъ рукъ; что для по- 
вторен1я 18-го брюмера необходимо имЪть въ прошломъ Арколь, а 
въ будущемъ—Аустерлицъ; что быть великимъ разбойникомъ дано 
не всякому. 

Многе разсуждали такъ: Кто такой этотъ сынъ Гортенз!и? ВЪдь 
вмфсто Арколя за нимъ числится Страсбургъ, вместо Аустерли- 
ца—Булонь. Это—французъ, рожденный голландцемъ и превра- 
щенный въ швейцарца; это—Бонапарть съ примфсью Вергюэля, 
изв$стный лишь наивностью своихъ позъ, выдаваемыхъ имъ за 
царственныя. И тотъ, кто вздумалъ бы вырвать перо изъ его ‹ор- 
ла», увидЪль бы у "ебя въ рукахъ обыкновенное гусиное. Этоть 
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Бонапартъ не имфетъ твердой опоры и въ армии: это— просто низ- 
копробная монета, въ которой гораздо больше литературы, нежели 
золота. И, конечно, армая не захочетъ заплатить народу за это 
фальшивое изображене фальшиваго Наполеона разными жесто- 
костями, массовыми изб1ен!ями и т. п. ужасами. 

Если бы онъ и вздумалъ сплутовать, то это не удалось быему. 
Ни одинъ полкъ не двинулся бы ради него. Да и для чего ему 
это плутовство? Правда, въ немъ зам$тны н$которыя подозритель- 
ныя стороны, но зачмъ же считать его полнымъ негодяемъ? Тавя 
крайня дЪйстыя ему не по силамъ. Если онъ неспособенъ на 
нихъ физически, то почему же предполагать его способнымъ нрав- 
ственно? Къ тому же разв онъ не связанъ честью? РазвЪ не 
самъ онъ говорилъ: «Никто во всей Европ$ не сомнфвается въ 
моемъ словЪ>? Въ виду всего этого и нфтъ основан!я чего-либо 
опасаться съ его стороны. 

Друше, поумнЪе, на это возражали. Они говорили, что пре- 
ступлен1я бываютъ и крупныя и мелк!я; что крупныя совершаются 
Цезарями, а мелкя—Мадрэнами; что Цезари переходятъ черезъ 
Рубиконъ, а Мадрэны прыгаютъ черезъ грязную лужу. 

Самые же умные заканчивали такъ: 

— Не будемъ строить разныхъ оскорбительныхъ предположений. 
Будемъ лучше помнить, что этотъ человкъ былъ въ изгнаши и 
много страдалъ, и что изгнане просвЪщаетъ, а страдаше испра 
вляетъ. 

Съ своей стороны и Луи Бонапартъ энергически протестовалъ 
противъ всякихъ подозр5нй на него. Возрастало, если не каче- 
ство, то количество фактовъ въ его пользу. Почему же и не по- 
вфрить его чистосердечю? Въфдь онъ принялъ на себя торже- 
ственныя обязательства. Въ концЪ октября 1848 года, будучи кан- 
дидатомъ въ президенты, онъ посфтилъ на Туръ д’Овернской ули- 
цЪ въ домЪ № 37, одного человЪка и сказалъ ему: 

— Я пришелъ объясниться съ вами. На меня клевещутъ. Но, 
скажите, развЪ я произвожу впечатл$н1е безумнаго? Мн припи- 
сывается желаве повторить Наполеона. Но похожъ ли я на него? 
Для крупныхъ честолюбцевъ существуютъ два образца: Наполеонъ 
и Вашингтонъ. Первый изъ нихъ-—генй, второй—олицетвореше 
чести. Смфшно говорить себЪ: «я буду генемъ», но всегда можно 
сказать: «я буду человфкомъ честнымъ>. Что зависитъ отъ нашей 
воли? Быть генемъ?—н?%тъ. Быть честнымъ?—да. Итакъ, сдфлать- 
ся геншальнымъ, не будучи таковымъ,—невозможно, а быть чест- 
нымъ—вполнф достижимо каждому. Да и чЪфмъ я могъ бы повто- 
рить Наполеона? Только однимь способомъ—преступленемъ. Но 
этотъ способъ—очень плохое удовлетворене честолюбя. ЗачЪмъ 
считать меня сумасшедшимъ? Республика установлена, и я-——не ве- 
лиюЙ челов$къ и не стану подражать Наполеону, но я человЪкъ 
честный, поэтому буду подражать Вашингтону. Мое имя, имя Бо- 
напарта, останется на двухъ страницахъ истори Франщи: на пер- 
вой оно будеть связано со славою и съ преступлешемъ, а на вто- 
рой—съ честностью и съ честью. Быть-можетъ, вторая будетъ не 
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хуже первой. Почему? Да просто потому, что если Наполеонъ ге- 
роичнфе Вашингтона, зато Вашингтонъ человфчнфе. Между пре- 
ступнымъ героемъ и добрымъ гражданиномъ я выбираю добраго 
гражданина. Вотъ мое честолю@е>. 

Съ 1848 по 1851 г. прошло три года. Луи Бонапарта давно по- 
дозр$вали, но постоянное подозрЪе смущаетъ умъ и уничто- 
жается безполезной длительностью. У Луи Бонапарте были дву- 
личные министры, какъ, напримЪръ, Мань и Руэръ: но были ми- 
нистры и прямые—Леонъ Фоше и Одилонъ Барро, и эти послЪд- 
не утверждали, что онъ честенъ и искрененъ. Его видфли бью- 
щимъ себя въ грудь передъ воротами крЪфпости Гамъ; его молоч- 
ная сестра, Гортензая Корню, писала Мирославскому: «Я добрая 
республиканка и ручалась за него». Его другъ по Гаму, Пожэ, че- 
ловЪфкъ честный, говорилъ: «Луи Бонапартъ неспособенъ на из- 
мЪну>. Потомъ, разв не Луи Бонапартъ написалъ книгу о паупе- 
ризмЪ? Въ тфсномъ кружкЪ Елисейскаго дворца графъ Потоцвай 
слылъ республиканцемъ, а графъ д’Орсэ—либераломъ. Потоцкому 
Луи Бонапартъ говорилъ: «Я демократъ», а графу д’Орсэ:—«Я стою 
за свободу». Маркизъ дю-Галлэ былъ противъ государственнаго 
переворота, а маркиза дю-Галлэ была за переворотъ. Луи Бона- 
партъ говорилъ маркизу: «Не бойтесь ничего!> и въ то же время 
шепталъ маркиз$: «Будьте спокойны>›. Нацюнальное Собран!е, вы- 
казавъ нфкоторое поползновеве встревожиться, осЪлось и успо- 
коилось. У него имфлся въ виду генералъь Неймайеръ, человЪкъ 
«вЪрный»! Онъ находился въ ЛюнЪ, и въ любую минуту могъ на- 
правиться въ Парижъ. Шангарнье восклицалъ: «Представители 
народа, приступайте съ миромъ къ своимъ дфламъ!» Однажды самъ 
Луи Бонапартъ произнесъ знаменательныя слова; «На всякаго, 
кто захотфлъ бы измфнить силою то, что установлено закономъ, 
я сталъ бы смотрФть, какъ на врага моей страны>. 

ЗатЪмъ, вся сила въ армии, а во главф арми стояли люди лю- 
бимые, прославивииеся побфдами: Ламорисьеръ, Шангарнье, Ка- 
веньякъ, Ле-Фло, Бедо и Шаррасъ. Возможно ли было представить 
себЪ, чтобы африканская армя пошла противъ своихъ генера- 
ловъ? 

Въ пятницу, 28 ноября 1851 г., Луи Бонапартъ говорилъ Ми- 
шелю (отъ Буржа): «Я не могъ бы сдфлать зла, если бы даже и 
захотЪлъ. Вчера, въ четвергъ, я пригласилъ къ обфду пятерыхъ 
полковниковъ парижскаго гарнизона, и позволилъ себЪ удоволь- 
стве поразспросить каждаго изъ нихь въ отдфльности. Вс$ пя- 
теро объявили мнЪ, что армя никогда не согласится участвовать 
въ насильственномъ переворот и посягнуть на неприкосновен- 
ность Нацщональнаго Собраня. Можете. передать это вашимъ 
друзьямъ». При этомъ онъ улыбался. «Улыбался и я›,—говоритъ 
потомъ Мишель. ПослЪ этого Мишель сказалъ съ трибуны: «Этого 
человЪка я считаю своимъз. 

Въ томъ же ноябрЪ$ м$сяцЪ редакторъ одного сатирическаго 
журнала былъ приговоренъ къ штрафу и тюремному заключен!ю, 
по жалобЪ Бонапарта, за клевету, усмотрфнную имъ въ помфще- 
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ви на страницахъ этого журнала карикатуры, изображавшей его, 
президента республики, стрфляющимъ въ цфль съ надписью. «Кон- 
ститущя». 

Министръ внутреннихъ дфлъ, де-Ториньи, въ совЪтЪф, въ при- 
сутстыи президента, началъ говорить, что никто изъ власть им$ю- 
щихь, не можетъ преступать закона, иначе онъ будетъ... «Без- 
честнымъ человЪфкомъ!»›—подхватилъ Бонапартъ, не давъ де-То- 
риньи закончить фразу. 

Вс$ эти факты и слова были извЪфстны обществу. Матераль- 
ная и нравственная невозможность государственнаго переворота 
бросались всЪмъ въ глаза. Посягнуть на Нацюнальное Собраве? 
Арестовать народныхъ представителей?—что за вздоръ! И вотъ, 
даже Шаррасъ, такъ долго державпийся на-сторожЪф, отр$шилея 
отъ всякихъ предосторожностей. Вс$ вполнф успокоились. Поло- 
жимъ, кое-кто изъ членовь Нацщюональнаго Собран1я продолжа- 
ли питать н$фкоторую долю сомнфвя и недовЪфрчиво покачивали 
головами. но ихь считали глупцами, и смФялись надъ ними. 


П. 
Парижъ спитъ. Звонокъ. 


Утромъ, 2-го декабря 1851 года, Версиньи, представитель Верх- 
ней Соны, квартировавний въ ПарижЪ, на улиц Леони, въ дом$ подъ 
№ 4, еще находился въ постели. Проработавъ часть ночи, онъ 
крфико спалъ. Версиньи былъ нфжный, бфлокурый молодой че- 
ловЪкъ, лЪтъ тридцати двухъ, одаренный живымъ умомъ и съ 
увлечешемъ занимавпийся сощальными и экономическими науками. 
Онъ провелъ часть ночи надъ книгой Баста, изъ которой дЪ- 
лалъ выписки. Потомъ, оставивъ открытую книгу на столЪ, легъ 
спать. Разбуженный сильнымъ звонкомъ, онъ привскочилъ на по- 
стели и оглянулся. Начинало свфтать. Было, слЪдовательно, еще 
только около семи часовъ утра. 

Не угадывая причины, которая заставила кого-то притти къ 
нему въ такой раный часъ, онъ подумалъ, что къ нему позвони- 
лись по ошибкЪ, а потому снова улегся и хотЪлъ было опять 
заснуть. Но раздался второй звонокъ, сильнЪе и настойчивЪе пер- 
ваго. Версиньи окончательно проснулся. Какъ былъ, раздЪтый, онъ 
бросился къ двери и поспфшилъ отпереть ее. 

Вошли Мишель (оть Буржа) и Теодоръ Бакъ. Мишель жилъ 
по сосЪфдетву съ Версиньи: на Миланской улиц, въ дом подъ 
№ 16. Оба посЪтителя были блфдны и сильно взволнованы. 

— Версиньи, — сказаль Мишель, — одфвайтесь. Бонъ аресто- 
ванъ. 

— Какъ?—вскричалъ Версиньи,—развЪ опять взялись за дфло 
Могэна? 

— Н$ть, начинается кое-что получше,—продолжалъ Мишель. — 
Жена и дочь Бона явились ко мнф полчаса тому назадъ и велЪ- 
ли меня разбудить. Бона арестовали въ шесть часовъ утра, когда 
оне былъ еще въ постели. 
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— Что же это значитъ?—спрашивалъь Версиньи, посифшно 
одЪваясь. 

Раздался звонокъ. 

— Вфроятно, сейчасъ намъ все скажутъ,—отвфтилъ Мишель. 

Версиньи отворилъ дверь. Новымъ посфтителемъ оказался де- 
путать Пьеръ Лефранъ. Онъ, дЪйствительно, даль объяснеше за- 
гадкЪ. 

— Вы знаете, что сейчасъ происходитъ? —спросилъ онъ. 

— Знаемъ,—отвфтилъ Версиньи:—Бонъ въ тюрьм$. 

— Не только Бонъ, но и сама республика арестована!—вос- 
кликнулъ Лефранъ, —Читали афиши? 

— Нъть еще. 

Лефранъ сообщилъ, что стЪны домовъ покрываются афишами; 
передъ этими афишами собираются толпы любопытныхъ и напе- 
рерывъ читаютъ ихъ. Одну изъ нихь, на углу своей улицы, уда- 
лось прочесть и ему. Изъ этой афиши онъ узналь, что государ- 
ственный переворотъ совершонъ. 

— Переворотъ!?—вскричаль Мишель.—Скажите лучше — пое- 
ступлене! 

Лефранъ прибавилъ, что расклеиваются три афиши: декретъ и 
двЪ прокламащи. Афиши отпечатаны на бфлой бумагЪ и обыкно- 
веннымъ шрифтомъ а декретъ особенно крупнымъ, и всЪ онЪна-. 
клеены подъ рядъ. 

ВскорЪ явился и Лессакъ, бывпий членъ Учредительнаго Со- 
бран1я, живший также по сосфдетву. Онъ подтвердилъ все со- 
общенное уже Версиньи и добавилъ новость о другихъ аре- 
стахъ. 

Нельзя было терять ни минуты. Поспфшили предупредить Ивэна, 
секретаря Нацюнальнаго Собранйя, избраннаго партей лЪФвыхъ. 
Онъ жилъ на улиц Бурсо. 

СлЪдовало извЪфстить и немедленно собрать всЪхъ оставшихся 
еще свободными республиканскихъ депутатовъ, а потомъ устроить 
совфщан!е, 

— Я пойду за Викторомъ Гюго,—сказалъ Версиньи. 

Было восемь часовъ утра. Я уже не спалъ и работалъ въ по- 
стели. Вдругь ко мнф вошелъ мой слуга и съ испуганнымь ви- 
домъ доложилъ: 

— Сь вами желаетъ говорить одинъ изъ народныхъ предста- 
вителей 

— Кто именно?—спросилъ я. 

— Г-нъ Версиньи. 

— Пусть войдетъ. 

Версиньи вошелъ. и разсказалъ, что случилось. Я вскочилъ сь 
постели. Когда Версиньи объявилъ, что у Лессака собран депу- 
татовъ назначено, я сказалъ ему: 

— Идите скорЪй предупредить другихъ. 

Версиньи ушелъ, а я сталъ одЪфваться. 
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Ш. 
Ночныя событя. 


До роковыхъ 1юньскихь дней 1848 г. эспланада Инвалидовъ 
была раздФлена на восемь широкихъ лужаекъ, окруженныхъ де- 
ревянными перилами и двумя рядами деревьевъ. ВсЪ эти лужайки 
пересЪкалисв' улицей, шедшей прямою лишей къ подъфзду Дома 
Инвалидовъ, а’эта улица, въ свою очередь, перес$калась тремя 
другими, параллельными съ Сеною. На лужайкахь обыкновенно 
играли дфти. Средняя изъ восьми лужаекъ была отм$чена пьеде- 
сталомъ, на которомъ во времена импер!и красовался бронзовый 
левъ св. Марка, вывезенный изъ Венещши: во время реставращи 
высилась бЪлая мраморная фигура Людовика ХУШ, а въ царство- 
ван!е Луи-Филиппа лЪпился гипсовый бюстъ Лафайетта. Такъ 
какъ 22 юня 1848 г. одинъ изъ отрядовъ возстанцевъ чуть было 
не разгромилъ здан1я Учредительнаго Собранйя, благодаря тому, 
что вблизи не было казармъ, то генералъ Кавеньякъ распорядился 
разбить, шагахъ въ трехстахъ отъ законодательнаго дворца, на 
лужайкахъ передъ Домомъ Инвалидовъ, нЪсколько рядовъ длин- 
ныхъ бараковъ. Въ этихъ баракахъ, скрывшихъ подъ собою зе- 
леный газонъ лужаекъ, могло помфститься три-четыре тысячи че- 
ловЪкъ, и въ нихъ были разм щены войска, предназначенныя спе- 
щально для защиты Нацюнальнаго Собравя, 

1-го декабря 1851 г. въ баракахъ на эспланадЪ Инвалидовъ 
помфщались 6-ой и 42-й линейные полки. Шестымъ полкомъ ко- 
мандовалъ полковникъ Дегардаренъ де-Буасъ, прославивнийся еще 
до 2-го декабря, а командиромъ сорокъ второго полка былъ пол- 
ковникъ Эспинасъ, прославивцийся только въ эти дни. 

Ночной караулъ Нащюнальнаго Собраня въ обыкновенное время 
состоялъ изъ батальона пЪФхоты и тридцати артиллеристовъ съ ка- 
питаномъ во главЪф. КромЪ того, министерство внутреннихъ дфлъ 
ежедневно присылало нЪ$сколько конныхъ вЪфстовыхъ. На малень- 
комъ квадратномъ дворикЪ, съ правой стороны главнаго двора За- 
конодательнаго дворца, помфщались двЪ гаубицы и шесть пушекъ 
съ зарядными ящиками; квадратный дворикъ такъ и назывался «Пу- 
шечнымъ». Этотъ маленьк!й гарнизонъ былъ подчиненъ командиру 
батальона, который, съ своей стороны, подчинялся военному ко- 
мандиру Законодательнаго дворца; дворцовый же командиръ былъ 
подчиненъ непосредственно квесторамъ. При наступлении ночи за- 
пирались всЪ ворота, калитки и двери, всюду разставлялись ча- 
совые и раздавались пароли, такъ что дворецъ оказывался замкну- 
тымъ и охраняемымъ, какъ любая крфпость. Пропускное слово 
здфсь было то же самое, какое давалось парижскому караулу. Ча- 
совые имЪли строгое приказане квесторовъ не впускать въ черту 
Закодательнаго дворца никакой вооруженной силы, кромЪ дежур- 
наго караула. 

Въ ночь съ 1-го по 2-0е декабря Законодательный дворецъ 
охранялся батальономъ 42 полка, 
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Засфдаше 1 декабря, вполнф мирное и посвященное разбору 
муниципальнаго закона, оголчилось поздно баллотировкою на три- 
бун$. Въ тотъ моментъ, когда на трибуну всходилъ для подачи 
своего голоса квесторъ Базъ, одинъ изъ депутатовъ съ такъ на- 
зываемыхъ ‹елисейскихъ> скамей, подошелъ къ нему и шепнулъ: 
«Въ эту ночь васъ увезутъ>. Подобныя предостереженя повторя- 
лись Изо дня въ день, и, какъ я уже сказалъ, никто не придавалъ 
имъ никакого значеня. Но на этотъ разъ, тотчасъ же по закры- 
ти засЪданя, квесторы пригласили полицейскаго комиссара, со- 
стоявшаго при Собранш. При разспросф комиссаръ объяснилъ, 
что, по донесенямъ его агентовъ, въ ПарижЪ «полное затишье» 
(его собственное выражен!е), и что въ эту ночь положительно не- 
чего опасаться. Когда же квесторы пустились въ боле подроб- 
ные разспросы, председатель Собран1я Дюпенъ пренебрежительно 
произнесъ «ба!» и спокойно удалился. 

Но когда того же 1 декабря, около трехъ часовъ пополудни, 
тесть генерала Ле-Фло переходилъ черезъ бульваръ близъ Тор- 
тони, кто-то, быстро проходя возлЪ него, вдругъь рЪФзкимъ шопо- 
томъ бросилъ ему въ ухо знаменательныя слова: «Отъ одинна- 
дцати до двЪнадцати часовъ ночи». Въ квестурЪ было принято не 
обращать вниман!я на так1я таинственныя слова, казавийяся только 
смБшными. Однако генералъ Ле-Фло не хотфлъ ложиться, пока не 
пройдетъ указанный ему тестемъ часъ, и оставался въ бюро кве- 
стуры почти до часа ночи. 

Стенографичесве отчеты о засфданяхъ Собрашя вручались че- 
тыремъ посыльнымъ, состоявшимъ при редакщи «Монитёра>». Эти 
посыльные доставляли отчеты въ типографтю, а оттуда, по набор® 
отчетовъ, приносили ихъ обратно въ здаше Собравя къ Ипполи- 
ту Прево, который дфлалъ въ наборЪ нужныя исправленйя. Иппо- 
литъ Прево, начальникъ стенографическаго отдфла Собраня, въ 
здан!и котораго имфлъ квартиру, быль въ то же время редакто- 
ромъ музыкальнаго отдфла газеты «Монитёръ>. Перваго декабря 
онъ присутствовалъ на первомъ представлени новой пьесы въ 
Комической оперЪ, и вернулся домой только посл полуночи. Его 
ждалъ четвертый посыльный «Монитёра> съ оттискомъ послФдняго 
столбца отчета засфданя. Былъ второй часъ въ началф. 

Всюду стояла полная тишина. За исключеншемъ стражи, вс 
живуще въ здави Собравя были погружены въ глубоюй сонъ. 

Около этого времени произошелъ странный инцидентъ. Стар- 
ий адъютантъ караульнаго батальона явился къ своему коман- 
диру и сказалъ ему: 

— За мною прислалъ полковникъ. Вы позволите мнЪ пойти къ 
нему?—добавилъ онъ, согласно правиламъ военнаго устава. 

Командиръ удивился. 

— Идите, —отвфтилъ онъ съ н$которымъ раздраженемъ.—Но 
полковникъ не имЪфеть права тревожить дежурнаго офицера. 

Одинъ изъ солдатъ караула слышалъ, какъ командиръ, проха- 
живаясь взадъ и впередъ по своей комнат, твердилъ вслухъ: «За 
какимъ чортомъ онъ его позвалъ? На что онъ ему понадобился?» 
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Солдатъ запомнилъ эти слова, но смысла ихъ не понялъ. 

Адъютанть вернулся черезъ полчаса, и командиръ спросилъ его: 

— Ну, зачфмъ васъ приглашалъь полковникъ? 

— Ни за чфмъ особеннымъ, —отвЪтилъ адъютанть.—ОнЪ только 
хотфлъ отдать мнЪ приказаня на завтра. 

Прошла еще часть ночи. Около четырехъ часовъ утра, старпий 
адъютантъ снова явился къ батальонному командиру и заявилъ: 
— Командиръ, полковникъ опять требуетъ меня къ себЪ. 

— Опять?!-—вскричалъ командиръ.—9Это что-то странное... Но, 
‚конечно, идите. 

Въ кругъ ‘обязанностей старшаго адъютанта входила отдача па- 
ролей, а вмфст$ съ тфмъ и ихь отм$на. 

Едва адъютантъ ушелъ, какь встревоженный командиръ рЪ- 
`шилъ, что онъ, по долгу службы, обязанъ сообщить о происходя- 
щемъ военному коменданту дворца Нацональнаго Собрания, кото- 
‹рымъ въ то время былъ подполковникъ Ноль. 

Командиръ батальона нашелъ коменданта здан!я еще въ по- 
`стели. Не было на ногахъ никого и изъ его прислуги. Батальон- 
ный командиръ, только еще недавно попавший во дворецъ и плохо 
знавший его расположене и обитателей, ощупью бродилъ по тем- 
нымъ коридорамъ. Наконецъ, онъ остановился у одной двери, по- 
чему-то казавшейся ему ведущей въ квартиру коменданта, и по- 
звонилъ. Но на его звонокъ никто не отозвался. Раздосадованный, 
онъ ушелъ назадъ, такъ и не повидавъ коменданта. 

Вернулся отъ полковника и старпий адъютантъ, но не прошелъ 
къ командиру, а остался близъ калитки, выходящей на площадь 
Бургонь, гдЪ, завернувшись въ плащъ, ходилъ взадъ и впередъ по 
двору, словно кого-то поджидая. 

Какъ только болыше соборные часы пробили пять, солдаты, 
спавпие въ баракахъ на эспланад$ Инвалидовъ, внезапно были 
разбужены. Начальствующе шопотомъ приказали имъ потихоньку, 
безъ всякаго шума, взять свое оруж!е и осторожно выходить. ВскорЪ 
оба полка, съ ружьями на плечахъ, направились ко дворцу На- 
цональнаго Собраня. Это были, какъ уже упомянуто, 6-ой и 42-ой 
линейные полки. 

Въ то же самое время изо вс$хъ парижскихъ казармъ такъ же 
: .ихо ‘выступали пфхотныя войска со своими командирами во главЪ. 
Адъютанты и ординарцы Луи Бонапарта, разсЪянные по всЪмъ 
казармамъ, наблюдали за снаряженемъ солдатъ. Кавалерля тро- 
нулась только три четверти часа спустя, чтобы стукъ лошади- 
ныхь копытъ по мостовой не разбудилъ раньше оба спавшй 
еще Парижъ. 

Во главЪ 42 полка, рядомъ съ полковникомъ Эспинасомъ шелъ 
и де-Персиньи, который привезъ изъ Елисейскаго дворца въ ла- 
герь близъ дома Инвалидовъ приказъ о вооружен!и и выступлеши. Въ 
арм!и разсказывали—и разсказывали, къ сожалЪнио, со свойствен- 
ными нашимъ грустнымъ днямъ равнодушемъ къ позорнымъ для 
чести поступкамъ,—что въ моменть выступлен!я изъ казармъ, 
одинъ изъ полковниковъ (имя его можно бы указать) началъ было 
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колебаться. Но посланецъ изъ Елисейскаго дворца вынулъ изъ 
кармана запечатанный пакетъ и сказалъ; 

— Полковникъ, конечно, мы идемъ на-удалую и сильно ри- 
скуемъ. Вотъ въ этомъ пакетЪ, который мнЪ поручено передать 
вамъ, находится сто тысячъ франковъ банковыми билетами на не- 
предвид$нныя случайности. 

Полковникъ взялъ пакетъ, и его полкъ двинулся впередъ. 

Вечеромъ 2 декабря этотъ полковникъ говорилъ одной курти- 
занкЪ: 

— Сегодня утромъ я заслужилъ сто тысячъ франковъ и гене- 
ральсюе эполеты. 

ПослЪ этихъ словъ та прогнала его. 

Ксавье Дюрь&, разсказывавший намъ этотъ случай, впосл Едетви 
пожелалъ увидфть эту. женщину. Она подтвердила ему этотъ 
фактъ: Да, она выгнала отъ себя этого негодяя... Какъ см$лъ сол- 
датъ, измфнивций своему знамени, р$шиться. показаться ей на 
глаза! Неужели онъ предполагалъ,. что она приметъ его послЪ 
такого поступка съ его ара Н$тъ, она еще не пала до такой 
степени. 

И Ксавье Дюрьз передавалъ, что она при этомъ прибавила: 

— А я всего только публичная женщина! 

Въ префектурЪ полищи шла другого рода тайная дфятельность. 

Запоздавиие обитатели Ситэ, возвращаясь домой посл полуночи, 
видфли, что близъ [ерусалимской улицы, въ разныхъ м%стахъ, 
стоитъ множество ф1акровъ. 

Отрядъ охраны и восемьсотъ городскихъ сержантовъ еще на- 
канунЪ получили приказъ собраться къ одиннадцати часамъ ночи 
въ префектуру. Предлогомъ къ этому распоряженшю послужило 
ожидаемое прибыте въ Парижъ эмигрантовъ изъ Генуи и Лон- 
дона. 

Въ три часа утра были разосланы приказы сорока восьми го- 
родскимъ и пригороднымъ полицейскимъ комиссарамъ немедленно 
явиться въ префектуру. ВсЪ они явились туда въ четыре часа, и 
ихь размфстили въ отдфльныхъ помфщеняхъ префектуры. 

Въ пять часовъ префектъ Мопа сталъ призывать каждаго изъ 
комиссаровъ отдфльно къ себЪ въ кабинетъ, объяснялъ ему въ 
чемъ дЪло и опред$лялъ его роль въ задуманномъ преступлени. 
Никто изъ комиссаровъ не отказывался отъ того, что ему поруча-- 
лось. Многе даже благодарили за это. 

Предстояло захватить врасплохъ семьдесятъ восемь демокра- 
товъ, иифвшихъ влян!е на обитателей тЪхъ кварталовъ, гдЪ они 
жили, и считавшихся въ Елисейскомъ дворцЪф опасными, какъ 
возможныхь устроителей баррикадъ. КромЪ того,—что было дЪ- 
ломъ еще болфе см$лымъ, —слЪдовало арестовать шестнадцать на- 
родныхъ представителей въ ихъ жилищахъ. Для выполнен!я этой 
задачи изъ полицейскихъ комиссаровъ и служителей магистратуры 
были выбраны тая лица, которыя казались наиболЪфе годными 
въ разбойники. Между ними и были распред$лены народные пред- 
ставители. 
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Каждый комиссаръ долженъ былъ арестовать только одного 
депутата. Имена этихъ комиссаровъ и депутатовь вписывались 
тутъ же, въ кабинетЪ префекта, въ заранфе приготовленные при- 
казы объ арестахъ. 

Каждому комиссару, для охраны и помощи, было назначено 
нфсколько’ сержантовъ и переодЪтыхъ полицейскихь агентовъ. 
Кром того, эти комиссары могли разсчитывать, въ случаЪ на- 
добности, на’ помощь и военной силы. Между прочимъ,— 
какъ префекть Мопа и обфщалъ Бопапарту,—въ помощь ко- 
миссару Лера, которому было приказано арестовать генерала 
Шангарнье, былъ назначенъ капитанъ республиканской гварди 
Бодине. : 

Около половины шестого утра были вытребованы къ префек- 
тур дожидавийеся флакры, въ которыхъ комиссары и разъЪха- 
лись въ разныя стороны съ полученными инструкщями. 

Въ то же время, въ другомъ углу Парижа, на улицЪ Тампль, 
въ старинномъ отелЪ Субизъ, гдЪ когда-то помфщалась Королев- 
ская типографая, переименованная теперь въ Нацщональную, под- 
готовлялёс> другая часть преступлевя. 

Въ часъ ночи одинъ прохожй, слдовавший по улицф ВНлель- 
Одретъ въ сторону Тампля, на мфстЪ пересфчен!я этихъ двухъ 
улицъ былъ пораженъ необычайно яркимъ свфтомъ, лившимся 
изъ высокихъ и широкихъ оконъ Нашюнальной типографии. Про- 
хо повернулъ направо и минуту спустя достигъ выгнутаго по- 
лукруга, въ которомъ помфщается главный подъ$здъ типограф1и. 
Ворота были заперты; у боковой калитки стояло двое часовыхъ. 
Калитка была полуотворена, и прохожй увидфлъ въ нее, что 
дворъ полонъ солдатъ, но вокругь было совершенно тихо. Сол- 
даты безмолвствовали и не шевелились; поблескивали только ихъ 
штыки. Когда удивленный прохожй, привлеченный любопытствомъ, 
подошелъ было къ калиткЪ, одинъ изъ часовыхъ грубо оттолкнулъ 
его оть калитки и крикнуль: 

— Убирайся отсюда! 

Какъ въ префектур$ полищи ночью были задержаны сержанты, 
такъ и въ Нащюнальной типографии задержали наборщиковъ. 
Одновременно съ возвращенемъ изъ Комической оперы во дво- 
рецъ Нацональнаго Собран!я Ипполита Прево возвращался въ 
Нацшюональную типографлю и ея управляющйй, также бывпий въ 
оперЪ, гд$ шло представлеве новой пьесы его брата Сенъ- Жоржа. 
Едва вернувшись домой, управляюний типографлей, согласно ин- 
струкщи, полученной имъ еще днемъ изъ Елисейскаго дворца, 
взялъ два карманныхъ пистолета и отправился въ вестибюль зда- 
ня, откуда по нфсколькимъ ступенькамъь можно было спуститься 
во дворъ. Немного погодя отворились ворота, во дворъ въ$халъ 
флакръ, изъ котораго вышелъ челов$къ съ большимъ портфелемъ 
подъ мышкой. Управляющий типографлей поспфшилъ навстр$чу 
этому человЪку и спросилъ его: 

— Это вы, г. де-Бевилль? 

— Я, —отвЪтилъЪ тотъ. 


В 


Экипажъ вкатили въ каретный сарай, лошадей поставили въ 
конюшню, а кучера заперли въ одномъ изъ подвальныхъ помфще- 
нм; тамъ ему предложили угощене и, кромЪ того, сунули въ руку 
кошелекъ съ золотомъ. Вино и золото—главныя основы извЪст- 
наго рода политики. Кучеръ основательно выпилъ и закусилъ, а 
потомъ заснулъ. Помфщеше, въ которомъ онъ находился, было 
заперто снаружи. 

Едва усп$ли затвориться за флакромъ ворота двора типографии, 
какъ вскорЪ же они снова растворились и въ нихъ тихо вошли сол- 
даты, послЪ чего ворота опять были накрфпко заперты. Эти солдаты 
составляли четвертую роту перваго батальона такъ называемыхъ 
‹летучихъ жандармовъ>, которою командовалъ капитанъ Ла-Рошъ 
д’Уази. Изъ дальнЪйшаго будетъ видно, что дфятели государствен- 
наго переворота 2 декабря для выполненя наиболфе деликатныхъ 
порученй избрали преимущественно летучую жандармер!ю и на- 
цональную гвардию, т.-е. два корпуса, почти исключительно со- 
стоявше изъ бывшихъ муниципальныхъ гвардейцевъ, чувствовав- 
шихъ особенную непрязнь къ февральскимъ днямъ. 

У капитана Ла-Рошъ д’Уази было въ карман предписаше 
военнаго министра, въ которомъ ему приказывалось предоставить 
самого себя и свою роту въ распоряжене управляющаго Нац!ю- 
нальной типографлей. Поговоривъ съ управляющимъ, капитанъ 
приказалъ солдатамъ потихоньку зарядить ружья, потомъ разста- 
вилъ часовыхь въ мастерскихъ, въ коридорахъ, у дверей и у 
оконъ, а передь подъфздомъ съ улицы поставилъ двухъ. Когда 
капитанъ освфдомился, какое приказане онъ долженъ отдать ча- 
совымъ, челов$къ, пруБхавший въ флакрЪ, сказалъ ему: 

— Самое простое: стр$лять въ каждаго, кто попытается выйти 
изъ дверей или открыть окно. 

Потомъ этотъ человЪкъ, который, дЪйствительно оказался Бе- 
вилемъ, однимъ изъ ординарцевъ Луи Бонапарта, прошелъ вмстЪ 
съ управляющимъ типографлей въ просторный уединенный каби- 
нетъ, помфщавиийся въ первомъ этажЪ и выходивийй въ садъ. 
Тамъ Бевиль предъявилъ управляющему привезенный имъ съ со- 
бой декретъ о роспуск$ Нашюональнаго Собраня и, кромЪ того, 
слфдующе документы: воззване къ народу, воззване къ армии, 
декретъ о созывЪ избирателей, прокламацио префекта Мола и его 
предписане полицейскимъ комиссарамъ. Первые четыре доку- 
мента были цфликомъ написаны рукою президента, съ помарками 
и исправлен1ями. 

Наборщики ждали. Къ каждому изъ нихъ было приставлено 
по два жандарма и было строжайше воспрещено разговаривать 
между собою. ЗатЪ$мъ были распред$лены для набора привезен- 
ные Бельвилемъ документы, разр$занные такъ, чтобы ни одинъ 
наборщикъ не могъ прочесть цфлой фразы. Управляющй объ- 
явилъ, что наборъ долженъ быть готовъ ровно черезъ часъ. От- 
дфльные готовые оттиски приносились полковнику Бевилю, кото- 
рый составлялъ ихъ вмЪфстЪ и корректировалъ. Печатане произ. 
водилось съ такими же предосторожностями: къ каждому печат. 
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ному станку также было приставлено по два солдата. Однако, не- 
смотря на всЪ старан!я, работа подъ штыками продолжалась цЪ- 
лыхъ два часа. Бевиль зорко слфдилъ за Сенъ-ЖКоржемъ. 

Когда все было готово, произошло н$что очень подозрительное, 
походившее на изм$ну измЪнЪ. Въ такого рода преступленяхъ 
часто случается, что, такъ сказать, ординарный ` изм$нникъ на- 
скакиваетъь на полуторнаго. Бевиль и Сенъ-Жоржъ, эти двое до- 
вЪфренныхъ Луи Наполеона, въ рукахъ которыхъ находилась тайна 
задуманнаго имъ переворота, а слЪдовательно, и голова его устрои- 
теля, и которые не должны были ни подъ какимъ видомъ выдавать 
этой тайны до рфшительной минуты, потому что иначе рисковали 
погубить весь замыселъ довЪрившагося имъ лица,—вздумали тутъ 
же открыть этотъ замыселъ о государственномъ переворотЪ двумъ 
стамъ человЪкъ. «Чтобы посмотрЪть, какое это произведетъ впе- 
чатлфн1!е›,—какъ потомъ наивно говорилъ самъ Бевиль. 

Секретные документы, только что вышедиие изъ-подъ печат- 
наго станка, ‘были тутъ же прочтены Сенъ-КЖоржемъ и Бевилемъ 
жандармамъ, стоявшимъ во дворф. Бывийе муниципальные гвар- 
дейцы отвфтили рукоплескан!ями. Но не очутился ли бы Бона- 
партъ въ ВенсеннЪ и не‘очнулся ли бы онъ тамъ отъ своихъ ра- 
дужныхъ грезъ, если бы жандармы вздумали шикать и свистать 
при чтенши  имъ этихъ документовъ? И что было бы тогда съ 
обоими чтецами? 

Задержаннаго кучера разбудили и освободили, лошадей его 
снова запрягли въ флакръ, и въ четыре часа утра офицеръ-орди- 
нарецъ и управляюний Нацщональною типографлей, сдфлавишеся 
преступниками, привезли въ префектуру ц$Злую кипу отпечатан- 
ныхь декретовъ и воззванйй. 

ЗдЪсь эти люди и получили свое. первое клеймо позора: имъ 
пожалъ руки префектъ Мопа. 

ЗаранЪе нанятые расклейщики получили по объемистой пачкЪ 
афишъ и торопливо разошлись съ ними по городу. 

Около этого времени войска вступали въ черту дворца Нацю- 
нальнаго Собраня. Съ Университетской улицы въ этотъ дворецъ 
ведутъ ворота, прежде служивиия входомъ въ Бурбонсюй дворецъ, 
а въ описываемые дни называвияся ‹воротами Президйума», такъ 
какъ съ другой стороны, къ нимъ примыкала аллея отъ того дома, 
который былъ занятъ предсЪдателемь Нацюнальнаго Собранйя. 
Эти ворота ‘всегда охранялись’ часовымъ. ВозлЪ часового въ это 
утро съ н$котораго времени неподвижно стоялъ тотъ самый адъю- 
тантъ, который въ течене предшествовавшей ночи два раза былъ 
вызванъ къ полковнику Эспинасу. 

Увидфвъ подходящее войско, часовой взялъ ружье на-перевЪсъ 
и только что хот$ль крикнуть: «кто идетъ?», какъ былъ остано- 
вленъ адъютантомъ, который приказалъ ему, въ силу своей власти, 
пропустить 42-й полкъ. То же самое приказалъ онъ и приврат- 
нику. Солдаты нахлынули въ аллею. Вступивъ въ нее, Персиньи 
воскликнулЪъ: «Дфло едЪлано!» 

Дворецъ Нашюнальнаго Собрашя былъ занять войсками. 
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Шумъ многочисленныхь шаговъ привлекъ коменданта Менье, 
который прибфжалъ запыхавшись. 

— Майоръ!—крикнулъ ему полковникъ Эспинасъ,—я пришелъ 
смЪнить вашъ батальонъ. 

Комендантъ поблдн$лъ и глухо прошепталъ: 

— Вижу, что дФлается... 

Простоявъ затфмъ нЪ$сколько мгновенйй съ опущенной головой, 
задумчиво глядя передъ собой, онъ вдругь встряхнулся, сорвалъ 
съ себя эполеты, обнажилъ шпагу, сломалъ ее о кол$но и бро- 
силъ оба обломка на каменный полъ, потомъ, весь дрожа отъ ду- 
шившаго его отчаянй1я, не своимъ голосомъ крикнулъ Эспинасу: 

— Полковникъ, вы позорите свой полкъ! 

— Ну, ладно, ладно!—отвфтилъ Эспинасъ.—Это дфло мое. 

ПредсЪдательскйй подъФздъ остался открытымъ, но всЪ друге 
входы были закрыты. См$нили часовыхъ на всфхъ постахъ; де- 
журный батальонъ вернули въ казармы Инвалидовъ. Солдаты въ 
аллеф и на дворЪ составили свои ружья въ козла. 42-й полкъ 
молча занялъ всЪ наружные и внутренн!е входы, дворы, залы, 
галлереи, коридоры и проходы. Во дворцЪ вс еще спали. 

ВскорЪ явились дв небольшая каретки, изъ тфхъ, которыя 
называются «сорокъ су», и два фФлакра, сопровождаемые двумя от- 
рядами республиканской гварди и венсенскихъ стрфлковъ и н%- 
сколькими десятками полицейскихъ. Изъ каретокъ вышли комис- 
сары Бертолю и Приморенъ. 

Когда экипажи подъЪзжали къ зданшо Нацюнальнаго Собрашя, 
въ воротахъ, выходящихъ на Бургонскую площадь, показался еще 
молодой, но уже лысый человЪкъ. Онъ имфлъ видъ свфтскаго че- 
ловЪка, возвращающагося изъ Оперы. Онъ, дЪйствительно, явился 
оттуда, зайдя по пути въ Елисейсвй дворецъ. Это былъ де-Морни. 

Взглянувъ, какь солдаты устраивали на дворЪ козла изъ ру- 
жей, онъ направился къ предсфдательскому подъфзду и обм$нялся 
тамъ нЪ$сколькими словами съ Персиньи. Четверть часа спустя 
онъ съ двумя стами пятьюдесятью венсенскими стрЪлками занялъ 
министерство внутреннихъ дфлъ, захватилъ въ постели ошеломлен- 
наго Ториньи и сунулъ ему въ руки благодарственное письмо Бо- 
напарта. 

За нЪеколько дней передъ тфмъ наивный Ториньи, слова ко- 


тораго мы уже привели выше, говорилъ въ одной групп, мимо 


которой въ это время проходилъь де-Морни: 

— Какъ эти горцы клевещутъ на президента. ВЪдь, чтобы на- 
рушить присягу и совершить государственный переворотъ, нужно 
быть подлецомъ! 

"Теперь же, внезапно разбуженный ночью и см$ненный съ сво- 
его министерскаго поста, какъ были см$нены часовые въ Нацю- 
нальномъ Собранши, совершенно растерявпшийся добрякъ, протирая 
заспанные глаза, смущенно бормоталъ: 

— Такъ президентъ и въ самомъ дфлЪ по... 

— Да, ‹и въ самомъ дфл$»,—с0о см5хомъ повторилъ Морни, 
поймавъ на лету его мысль`и не давая ему досказать ее. 
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Пишущий эти строки зналъ лично Морни. Морни и Валевск!Й зани- 
мали при квази-семьЪ, стоявшей во главЪ государства, положеше: 
первый—внЪбрачнаго сына короля, а второй—внЪбрачнаго сына 
императора. Что такое былъ, въ сущности, Морни? Объяснимъ 
здЪсь кстати. Это былъ высокомЪрный весельчакъ; интриганъ, но 
не суровый, другь Ромье и опора Гизо; обладалъь манерами свЪт- 
скаго человЪ$ка, а нравами рулеточнаго ма; былъ самодово- 
ленъ, остроуменъ; соединялъь въ себЪ н$фкоторое свободомысле 
со снисходительностью къ преступленямъ, приносящимъ пользу; 
умЪль мило улыбаться, несмотря на свои сильно испорченные 
зубы; велъ жизнь, полную удовольств!й; быль разсфянъ, но со- 
средоточенъ; всегда въ духЪ; жестокъ и дуренъ собой, но хорошо 
одЪвался; былъ предпр!имчивъ; охотно оставлялъ въ заточенйи бра- 
та-узника, но также охотно рискнулъ бы своей головой за брата- 
императора; им$лъ одну мать съ Луи-Бонапартомъ и такъ же, какъ 
тотъ, имфлъ кого-то отцомъ; могь называться и Богарне и Флао, 
но назывался Морни; литературу низводилъ на уровень водевиля, 
а политику возводилъ въ трагедюо; былъ гулякою-убйцей, обладая 
легкомыстемъ, вполнф примиряющимся съ убйствомъ; былъ до- 
стоенъ пера Мариво, съ исправленями Тацита; лишенъ всякой 
совЪсти, безупреченъ, элегантенъ, подлъ и любезенъ; въ случаЪ 
надобности, могь быть настоящимьъ герцогомъ. Вотъ кто быль 
этотъ преступникъ. 

Не было еще шести часовъ утра. Войска начали собираться на 
площади Соглася, гдЪ Леруа-Сентъ-Арно, верхомъ, длалъ имъ 
смотръ. 

Генераль Ле-Фло жилъ въ павильонЪ, который во времена 
герцога Бурбонскаго былъ отведенъ для Фешера. Въ эту ночь въ 
квартирЪ генерала Ле-Фло ночевала его сестра съ мужемъ, пр!- 
Ъхавиие въ Парижъ навЪфстить своего родственника. Они спали 
въ комнат$, выходившей въ одинъ изъ коридоровъ дворца. Ко- 
миссаръ Бертолю постучался въ эту дверь и, когда ее отперли, 
ворвался вмЪстЪ со своими агентами въ комнату, въ которой 
спала женщина. Зять генерала вскочилъ и крикнулъ квестору, 
спавшему въ сосЪфдней комнатЪ: 

— Адольфъ, къ намъ вломились въ комнату! Дворецъ. полонъ 
солдатъ! Вставай! 

Генералъ открылъ глаза и, увидфвъ комиссара Бертол!ю, стояв- 
шаго передъ его постелью, приподнялся. 

— Генералъ,—сказаль комиссаръ,—я явился исполнить обя- 
занность... 

— Понимаю, —перебилъ Ле-Фло:—вы—изм$нникъ! 

Комиссаръ, пробормотавъ что-то о заговорЪ «противъ государ- 
ственной безопасности», развернулъ передъ генераломъ приказъ 
объ его арестЪ. Не говоря больше ни слова, генералъ  ударилъ 
верхней частью кисти руки ‘по этой бумагЪ. 

ЗатЪмъ онъ одфлся въ свой парадный мундиръ, прославлен- 
ный въ Константин$ и МедеЪ, воображая по своей наивной воин- 
ской честности, что солдаты, которыхъ онъ долженъ быль встр$- 
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тить на предстоявшемъ ему пути, еще помнятъ африканскихъ ге- 
нераловъ. Онъ не зналъ, что въ это время для солдатъ существо- 
вали только генералы западни. Жена обняла его. Его семил$ тай 
сынъ, въ одной еще рубашонкЪ, отчаянно плакалъ и лепеталъ 
полицейскому комиссару: 

— Пощадите папу, господинъ Бонапартъ! 

Сжимая въ объятяхъ жену, Ле-Фло шепнулъ ей на ухо: 

— Во двор$ есть пушки. Постарайся, чтобы изъ нихъ выстр?®- 
лили хоть разъ, 

Полицейск комиссаръ и его подчиненные увели генерала, 
который изъ презрфн1я къ нимъ не удостоивалъь ихъ ни однимъ 
словомъ. Но когда онъ вышелъ во дворъ и увидЪлъ солдатъ и 
полковника Эспинаса, его честное бретонское и военное сердце 
не выдержало. 

— Полковникъ,—сказаль онъ,—вы безчестный человЪкъ, и я 
надфюсь дожить до той минуты, когда мнЪ удастся сорвать пуго- 
вицы съ вашего мундира. 

Эспинасъ опустилъ голову и пробормоталъ: 

— Я васъ не знаю. 

Одинъ изъ батальонныхь командировъ крикнулъ, потрясая 
шпагой: л 

— Довольно съ насъ генераловъ-адвокатовт! 

НЪсколько солдатъ скрестили штыки передъ грудью безоруж- 
наго пл$нника; три городскихъ сержанта втолкнули Ле-Фло въ 
флакръ, а одинъ изъ поручиковъ подошелъ къ экипажу и, загля- 
нувъ въ лицо человЪфка, который, какъ гражданинъ, былъ его 
представителемъ, а какъ военный—его начальникомъ, бросилъ ему 
въ упоръ оскорбительное слово: 

— Каналья! 

Между тЪмъ, комиссаръ Приморенъ, съ своей стороны, сд$- 
лаль обходъ, чтобы захватить врасплохъ другого квестора, База. 

Одна изъ дверей квартиры База выходила въ коридоръ, сооб- 
щавшийся съ заломъ Нацюнальнаго Собрашя. Приморенъ посту- 
чался въ эту дверь. 

— Кто тамъ?—спросила одфвавшаяся служанка. 

— Полицейсвай комиссаръ,—отвЪтилъ Приморенъ. 

Думая, что это комиссаръ м$стной полищи, находившейся при 
здан!и, служанка отперла дверь. . 

Въ этотъ моментъ Базъ, проснувпийся отъ стука въ дверь и 
слышавний переговоры комиссара со служанкою, крикнулъ ей, 
накидывая на себя халатъ: 

— Не отворяйте! 

Но едва онъ усифлъ проговорить эти два слова, какъ къ нему 
въ комнату ворвались четверо людей: одинъ въ штатскомъ и трое 
городскихъ сержантовъ въ форм$. ЧеловЪкъ въ штатскомъ рас- 
пахнулъ сюртукъ и, показавъ свой трехцв$тный шарфъ, угрожающе 
произнесъ: 

— Узнаете это? 

— Узнаю, что вы негодяй!—отвЪтилъ Базъ. 
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Агенты схватили его за руки. 

— НъЪть, вы не уведете меня!—кричалъ квесторъ, отбиваясь 
отъ нихъ.—Вы полицейск комиссаръ, должностное лицо, и дол- 
жны понимать, что дфлаете: покушаясь на свободу народнаго 
представителя, вы нарушаете законъ, поэтому вы негодяй! 

Завязалась борьба четверыхъ противъ одного. Жена и двЪ ма- 
ленькмя дочки База испускали отчаянные крики. Бросившуюся 
было на помощь горничную сержанты оттолкнули въ сторону. 

— Вы—разбойники!—кричалъ отбивавиийся Базъ. 

Его подняли на руки и стали выносить изъ дому. Халатъ кве- 
стора превратился въ лохмотья, но Базъ, почти совсЪфмъ обна- 
женный, весь покрытый синяками, съ поврежденною кистью руки, 
изъ которой сочилась кровь, продолжалъ отбиваться. 

ЛЪстница, нижнй этажъ и дворъ были наполнены солдатами 
съ ружьями, къ которымъ были привинчены штыки. Истерзанный 
квесторъ обратился къ нимъ со словами: 

— Вашихъ представителей арестуютъ. Вамъ было дано оружие 
не для того, чтобы вы имъ разрушали законъ! 

УвидЪфвъ на одномъ изъ сержантовъ совсфмъ новеньюмй крестъ, 
онъ добавилъ, обращаясь къ этому сержанту: 

— За это ли вамъ данъ крестъ? Кому вы служите? 

— У насъ только одинъ господинъ,—отвфтилъ сержантъ. 

‚ — Вижу номеръ вашего полка и утверждаю, что этотъ полкъ те- 
перь обезчещенъ,—продолжалъ Базъ. 

Солдаты стояли въ угрюмомъ молчани, точно не очнувииеся 
еще отъ сна. 

Комиссаръ Приморенъ сказаль имъ: 

— Не отв$чайте. Все это до васъ не касается. 

Квестора пронесли черезъ дворъ къ гауптвахт$ у Черныхь во- 
ротъ, находящихся подъ сводомъ противъ казначейства Собравшя 
и выходящихъ на улицу Бургонь. 

ВозлЪ гауптвахты и на ея небольшомъ крыльцф стояло нф- 
сколько часовыхъ. База оставили въ ней подъ надзоромъ трехъ 
городскихъ сержантовъ. По гауптвахтф взадъ и впередъ шныряли 
солдаты въ однфхъ курткахъ, безъь оружя. Квесторъ обращался 
къ нимъ, взывая къ ихъ воинской чести. 

— Не отв$чать!—приказывали имъ сержанты, и солдаты мол- 
чали. 

ДвЪ маленькя дочки База съ ужасомъ смотрЪФли, какъ уносили 
изъ жилища ихъ отца. Когда онЪ потеряли его изъ вида, млад- 
шая разразилась судорожными рыданями. 

— Давай помолимся, сестрица,—сказала ей старшая, которой 
было семь лЪтъ. 

И дБти, сложивъ ручонки, опустились на кол$ни. 

Между тЪмъ комиссаръ Приморенъ со своими агентами бро- 
сился въ кабинетъ квестора и все перерылъ тамъ. Прежде всего 
ему попались на глаза лежавиия на письменномъ стол$ бумаги, 
которыя онъ и забралъ. Это были знаменитые декреты, пригото- 
вленные на случай согхачя Нащюональнаго Собран1я съ предло- 


жешемъ квесторовъ. ВсЪ ящики стола были открыты и перерыты. 
Это безпорядочное копанье въ чужомъ столЪ, которое комиссаръ 
называлъ «домашнимъ обыскомъ>, продолжалось болЪе часу. 

'ТЪмъ временемъ Базу на гауптвахту принесли его платье, такъ что 
онъ, наконецъ, могъ одфться. Когда кончился «домашейй обыскъ» 
въ квартир квестора, посл$дняго вывели изъ гауптвахты. Во 
дворЪ стоялъ флакръ. База усадили въ него вм$стЪ съ тремя го- 
родскими сержантами. Направляясь къ предсЪдательскому подъ- 
Ъзду, факръ профхалъ черезъ главный дворъ, а потомъ черезъ 
пушечный. Начало св$тать. Базъ посмотрЪлъ, цфлы ли еше пушки 
на дворЪ, но увидфлъ одни зарядные ящики съ поднятыми ды- 
шлами; шести пушекъ и двухъ гаубицъ уже не было. 

Въ аллеЪъ, которая вела къ предсЪдательскому дому, флакръ на 
мгновене остановился. По обЪ стороны тротуаровъ аллеи стояли 
цфлые ряды солдатъ, опершихся правой рукой на то м$сто ружья, 
гдф находится вставка для штыка. Подъ однимъ изъ деревьевъ 
Базъ увидфлъ группу изъ трехъ людей: полковника Эспинаса, 
лично ему знакомаго, потомъ какого-то подполковника съ оранже- 
вой и черной ленточкой на шеф и командира уланскаго эскадрона; 
держа въ рукЪ обнаженныя сабли, они о чемъ-то переговарива- 
лись между собою. 

Такъ какъ окна флакра были закрыты, то Базъ хотфлъ открыть 
одно изъ нихъ и кое-что сказать имъ. Однако сержанты усп$ли 
схватить его за руку и не позволили ему исполнить его намфре- 
не. Въ это время подошелъ Приморенъ, собиравпийся сеть въ 
то двухмЪстное купэ, въ которомъ онъ пр!Бхалъ во дворець На- 
цюональнаго Собрания. 

— Г-нъ Базъ, — сказалъ онъ съ той каторжною любезностью, 
какою дфятели государственнаго переворота такъ охотно сдабри- 
вали свое преступлеше,—вамъ неудобно въ флакрЪ съ тремя спут- 
никами. Пофдемте лучше со мной. | 

— Оставьте меня! — отвфтилъ плфнникъ. — Съ этими тремя 
людьми мнЪ только тЪено, а съ вами я буду замаранъ. 

По обЪимъ сторонамъ флакра выстроилось по шеренгЪ пЪхо- 
тинцевъ. Полковникъ Эспинасъ крикнулъ кучеру: 

— Пофзжай шагомъ по Орсэйской набережной, пока не встрЪ- 
тите кавалерйскаго отряда, который см$нить пЪхотный конвой, 
обязанный вернуться сюда. 

Флакръ двинулся шагомъ. На поворотЪ къ Орсэйской набереж- 
ной встр$тился пикетъ 7-го уланскаго полка, мчавпийся во весь 
духъ. Когда этотъ пикетъ, см$нивши пЪхотинцевъ, окружилъ эки- 
пажъ, послЪде понесся рысью. 

Перефздъ совершился безъ всякихъ приключеюшй. Тамьъ и сямъ, 
при шумЪ конскаго топота и колесъ, открывались окна, высовы- 
вались головы, и плфнникъ, которому удалось-таки опустить свое 
окошко въ флакрЪ, слышалъ испуганные возгласы и тревожные 
вопросы: 0% 

— Что это значитъ? Кого и куда это везутъ? 

Наконецъ флакръ остановился. 
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— Гдз мы?—спросилъ Базъ. 

— Въ МазасЪ,—отвЪтилъ одинъ изъ сержантовъ. 

Квестора повели въ канцелярю тюрьмы. Почти на порог$ онъ 
встрЪфтился съ Бономъ и Надо, уже выходившими изъ канцелярии; 
ихь куда-то уводили. Посреди канцеляр!и стоялъ столъ, за кото- 
рый сЪлъ комиссаръ Приморенъ, прибывний въ своемъ купэ вслфдъ 
за флакромъ съ плфнникомъ. Пока комиссаръ что-то писалъ, Базъ 
замфтилъ на стол бумагу, очевидно, списокъ арестованныхъ и 
уже заключенныхъ въ тюрьму. Этотъ списокъ заключалъ слФдую- 
пия имена: Ламорисьеръ, Шаррасъ, Кавеньякъ, Шангарнье, Ле- 
Фло,. Тьеръ, Бедо и Роже (отъ Сфвернаго департамента). Очевидно, 
всЪф поименованныя лица прибыли въ тюрьму въ обозначенномъ въ 
спискЪ порядкЪ. 

Когда Приморенъ кончилъ писать, Базъ сказалъ ему: 

— Теперь я вручу вамъ мой протестъ, который вы обязаны 
праобщить къ вашему протоколу. 

— Это не протоколъ, а просто приказъ объ отправкЪ, — воз- 
разилъ комиссаръ, 

— Я желаю написать протестъ тутъ же на мфст%,—настаивалъ 
Базъ. 

— На это у васъ будетъ время въ вашей камерЪ,—съ улыбкой 
замЪтилъ человфкъ, стоявший возл$ стола. 

Базъ обернулся къ нему и спросилъ: 

— А вы кто такой? 

— Я начальникъ этой тюрьмы, —отвфтилъ тотъ. 

— Очень жалЪю васъ, — продолжалъ Базъ. — Вы также совер- 
шаете преступлен!е. 

Начальникъ тюрьмы побл$днфль и пробормоталъ нЪ$еколько 
невнятныхъ словъ. 

Комиссаръ всталъ. Базъ тотчасъ же овладфлъ его стуломъ, 
ус$лся за столъ и сказалъ Приморену: 

— Я все-таки требую, чтобы вы приложили кЪ вашему при- 
казу мой протестъ. 

— Хорошо, пишите, —согласился комиссаръ 

Базъ написалъ слЪдующий протестъ: 

«Я, нижеподписавнийся, ЗЖанъ Дидье Базъ, народный предста- 
витель и квесторъ Нацональнаго Собран!я, схваченный въ своей 
квартир$, во дворцф Нацюнальнаго Собран!я, и доставленный 
въ эту тюрьму вооруженною силой, которой не могъ воспроти- 
виться, протестую отъ имени Нацюнальнаго Собраня и отъ своего 
собственнаго противъ посягательства на права народнаго пред- 
ставительства, совершеннаго по отношеню къ моимъ товарищамъ 
и ко мнЪ лично. 

«Написано въ Мазасф, 2 декабря 1851 г., въ 8 ч. утра. 

«Базъ>. 

Между тЪмъ, пока въ МазасЪ происходили описанныя событя, 
солдаты во двор$ Нацщюнальнаго Собран!1я съ веселыми прибаут- 
ками пили кофе, который варили въ котелкахъ надъ огромными 
кострами, разведенными тутъ же, на двор. Огонь этихъ костровъ, 
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раздуваемый вЪтромъ, временами достигалъ до стфнъ Собранйя. 
Одинъ изъ начальствующихъ въ квестур$, офицеръ нащональной 
гварди, Рамонъ де-ла-Круазетъ, рискнулъ было замЪтить солда- 
тамъ: 

— Вы такъ подожжете самое здане. 

Въ отвфть на это одинъ изъ солдатъ погрозиль ему кулакомъ, 
а проче разразились громкимъ хохотомъ. 

Четыре пушки, изъ числа взятыхъ съ пушечнаго двора, соста- 
вили батарею, обращенную теперь противъ Собранйя, для защиты 
котораго он первоначально предназначались; а двЪ другя съ 
того же двора были помфщены на Бургонской улиц жерлами къ 
рфшеткЪ Собраня. КромЪ того, на мосту площади Соглася стояли 
дв$ гаубицы съ дулами, обращенными къ главному подъЪзду 
дворца. 

Прибавимъ къ этой поучительной истори слфдующую, не ли- 
шенную интереса, зам$тку. 42-й линейный полкъ когда-то аресто- 
валъ въ Булони Луи-Бонапарта; въ 1840 году онъ помогъ закону 
побЪдить заговорщика, а въ 1851 сдЪлался опорою заговорщика 
противъ закона. Таковъ результатъ пассивнаго повиновешя. 


ГУ. 
Друпя ночныя события. 


Въ эту же ночь въ ПарижЪ повсюду, кром$ вышеописанныхъ, 
происходили сл$дуюция событя. Кавя-то таинственныя лица, 
вооруженныя топорами, молотками, щипцами, ломами, пистолетами, 
кинжалами и старыми шпагами, рукоятки которыхъ высовывались 
‚изъ-подъ одеждъ этихъ лицъ, цфлыми шайками расхаживали по 
улицамъ. Подкравшись осторожными шагами къ извЪстному дому, 
они наводняли всю улицу около дома, вызывали привратника и, 
связавъ его, бросались по всфмъ входамъь въ домъ, отыскивали 
нам$ченную ими квартиру, гд$ яростно накидывались на нахо- 
дившуюся еще въ постели жертву. А когда эта жертва, внезапно 
разбуженная, просыпалась и со страхомъ спрашивала у нападав- 
шихъ, кто они и что имъ нужно, предводитель послЪ$днихъ обык- 
новенно отв$чалъ, что онъ полицейсвй комиссаръ, дЪйствуюций 
по распоряжению высшей власти. Если жертва начинала протесто- 
вать и сопротивляться, ее безцеремонно хватали, били, связывали, 
выводили или выносили на улицу и усаживали въ ожидавиий тамъ 
флакръ. 

Такъ было поступлено съ народными представителями: Ламо- 
рисьеромъ, Греппо, Кавеньякомъ, Тьеромъ, Валентеномъ, Мю, 
Шаррасомъ, Шангарнье, Леромъ, Надо и многими другими. И, 
такимъ образомъ, къ преступленшо надъ народнымъ представи- 
тельствомъ прибавилось другое—нарушеше конститущи. 

Вс$ эти дБян!я были совершены были выбранными людьми съ пол- 
нымъ безстыдствомъ и циничнымъ см$хомъ. См$ялись полицейсве, 
смфялись и тюремщики, стоя вокругъ арестованныхь и глумясь 
надъ ними, несмотря на ихъ возрастъ и положещше. 


При арестахъ такихъ лицъ происходили слфдуюция сцены. 

Полицейсюй комиссаръ Гюбо младпий, разбудивъ генерала 
Бедо, грубо сказалъ ему: 

— Генералъ, вы арестованы. Одфвайтесь. 

— Но моя личность неприкосновенна, —попробовалъ протесто- 
‚вать Бедо. 

— Да, но не тогда, когда вы застигнуты въ моментъ соверше- 
шя преступлен!я, —цинично возразилъ комиссаръ. 

— Вь чемъ же я обвиняюсь?—спросилъ генералъ.—Ужъ не въ 
томъ ли, что спалъ ночью? 

На это комиссаръ ничего не отвфтилъ ему, но приказалъ со- 
провождавшимъ его полицейскимъ схватить почтеннаго человЪка 
и усадить въ флакръ. 

Въ МазасЪ Надо, Греппо, Лангранжъ и Ламорисьеръ обм$ня- 
лись другъ съ другомъ дружескими рукопожат!ями. Это вызвало 
‘циничныя шутки со стороны полицейскихъ. 

Полковникъ ТирюнЪъ, съ командорскимъ крестомъ на шеЪ, при- 
сутствовавп!й при арест н$которыхъ генераловъ и народныхъ 
представителей, посп$шилъ отвернуться, когда Шаррасъ сказалъ 
ему: 

— А ну-ка, полковникъ, взгляните мнЪ прямо въ глаза. 

Такимъ образомъ, въ ночь на 2-е декабря, кром$ другихь 
арестовъ, было задержано 16 народныхъ представителей и 78 ува- 
жаемыхъ гражданъ, въ томъ числЪ нЪ$сколько генераловъ. Мопа 
и Морни, два участника этихъ дфян!, дали Луи-Бонапарту отчеть 
въ своихь дЪйстыяхъ. «Упрятаны», сообщаль Мопа. «Захва- 
чены», увфдомляль Морни. МопА выразился по-каторжному, а 
Морни— по-салонному. Разный способъ выражевя, а сущность 
одна и та же. 


у 
Во мрак преступленя. 


Когда отъ меня ушелъ Версиньи, и я сталь посп$шно одф- 
ваться, ко мнЪ вошелъ Жирзръ. Это былъ бЪдный, но честный и 
порядочный человЪкъ, и я ему вполнф довфрялъ. Онъ былъ ис- 
куснымъ столяромъ, но ему ‹по политическимъ соображенямъ> 
`не такъ давно отказали отъ работы, и я временно приютилъ его 
у себя. Помимо ум$нья обращаться съ деревомъ, онъ отличался 
`‘любознательностью и порядочною начитанностью. 

Онъ только что былъ на улицф и дрожалъ отъ негодованйя. 

— Ну, что тамъ дфлается? Что говорить народъ? — спросилъ 

его я. 
‘’ < ПолнЗйшая неразбериха, — отв$тилъ онъ. — Все подстроено 
`такъ, что никто ничего не можеть понять. Народъ толпится около 
афишъ, читаетъь ихъ, а потомъ, пожавъ плечами, молча уходитъ. 
Высказываются вслухъ очень немног!е и то какъ-то несмЪло. Во- 
обще, мнЪ кажется, что народъ относится къ этому и боязливо и 
довольно равнодушно. 

— Ну, и пусть... Потомъ всЪ поймутъ,—замЪтилъ я. 


СОБ 


— А что намфрены предпринять вы, г. Гюго? 

Я молча указалъ ему на свой трехцвфтный шарфъ. Жираръ 
понялъ и крфпко пожалъ мнЪ руку. 

При выходЪ изъ своей комнаты, чтобы пройти въ комнату 
жены, я встрфтился съ зашедшимъ ко мнф полковникомъ Карини. 
Это быль человфкъ, не знавций страха. Онъ командовалъь всей 
кавалерей при Мфрославскомъ въ Сицили, когда тамъ происхо- 
дила смута, или, правильнфе, возмущеше. Въ немногихъ, но пол- 
ныхь неподдфльнаго чувства и огня, страницахь онъ описалъ 
законное возмущене сицилйцевъ. Это быль одинъ изъ ТЪХЪ 
итальянцевъ, которые искренно любятъ Франшю, какъ мног!е изъ 
французовъ любятъ Италию. У человфка съ сердцемъ теперь два 
отечества: древый Римъ и современный Парижъ. 

— Слава Богу, вы еще на свободЪ! — воскликнулъ Карини, 
крфико пожимая мнф руку, и тутъ же прибавилъ: — Ну, перево- 
роть совершонъ. Нащюнальное Собран1е захвачено. Я сейчасъ 
оттуда. Войска наводняютъ площадь Револющи, об$ набережныя, 
вс$ бульвары и даже Тюльери. Солдаты въ полномъ вооружен, 
пушки наготовЪ. Если начнется дЪло, оно будетъ ужасно. 

— Да, навЪрное, безъ схватокъ не обойдется, — отвфтилъ я и 
шутливо добавилъ:—Вы доказали, что и солдаты могутъ писать не 
хуже поэтовъ, а теперь, въ свою очередь, и поэты должны дока- 
зать, что они могутъ сражаться нё хуже солдатъ. 

Полковникъ простился и ушелъ, а я отправился къ своей же- 
нф. БЪдняжка еще ровно ничего не знала. Она лежала еще въ 
постели и спокойно читала газету. 

Я принесъ съ собою шкатулку, въ которой было девять тысячъ 
пятьсоть франковъ золотомъ. Взявъ изъ шкатулки пятьсотъ фран- 
ковъ, я передалъ ее женЪ и разсказалъь ей обо всемъ, что про- 
ИСХОДиТЪ. 

Жена страшно поблфднфла и тревожно спросила: 

— Что же ты думаешь предпринять? 

— Исполнить до конца свой долгъ,—отвЪтилъ я. 

Она поцфловала меня и просто сказала: 

— Хорошо. Иди. 

Я наскоро позавтракалъ, потомъ простился съ женою и, лишь 
только хотфлъ позвать дочь, чтобы проститься и съ нею, какъ 
она сама вошла ко мнф. Я кр$ико поцфловалъ ее. По моему виду 
она почувствовала что-то особенное и поспфшно спросила меня: 

— Что случилось, папа? Почему ты такъ рано уходишь? 

— Мама все объяснитъ тебЪ, — отв$тиль я и, простившись, 
ушелъ. 

На улицЪф Туръ д’Овернь, гдф я жилъ, было, по обыкновению, 
мало прохожихъ, и она почти всегда пустовала. Но на этотъ разъ 
около моего подъФзда стояла группа изъ четырехъ рабочихъ и, 
очевидно, о чемъ-то горячо разсуждала. УвидЪфвъ меня, рабочще 
поклонились мнЪ. 

— Здравствуйте, друзья! — отозвался я. — Вы знаете, что про-_ 
исходитъ въ ПарияуБ? 


Оба 


— Знаемъ, знаемъ, г. Гюго!—отвЪтили они. 

Меня порадовалъ этотъ отвфтъ, и я продолжалъ: 

— Но вЪдь это измфна. Луи-Бонапартъ убиваетъ республику 
и посягаеть на права народа. Народъ долженъ оказать сопро- 
тивлен!е. 

— Мы и будемъ сопротивляться!—дружно воскликнули рабоч!е. 

— Вы это. обЪщаете? 

— ОбЪщаемъ! обЪфщаемъ! — крикнули рабоче, и одинъ даже 
прибавилъ:—Клянемся! 

И они сдержали клятву: въ этоть же день на моей улиц, на 
улицахъ Мартиръ и Кокенаръ, в» сите Родье и около Нотръ-Дамъ 
де-Лоретъ появились баррикады. 


УТ. 
Воззвангя. 


Распростившись съ этими мужественными и честными людьми, 
я отправился далЪе. На угловомъ дом улицъ Туръ д’Овернь и 
Мартиръ мнф бросились въ глаза три афиши, наклеенныя рядомъ 
одна съ другой. Я поспфшилъ прочесть эти афиши. Вотъ что онЪ 
гласили. 

Прокламащя 
президента республики. 
Воззвавше къ народу. 
Французы! 

Настоящее положене не можетъ болЪе продолжаться. Каждый 
день увеличиваетъ грозящую стран опасность. Народное Собра- 
ше должно было бы поддерживать порядокъ, а между тмъ оно 
само превратилось въ очагь заговоровъ. Патротизмъ трехсотъ 
человЪкъ не въ состоян!и предотвратить пагубныхъ стремлешй 
остальныхъ членовъ. Собран!е помышляеть не о томъ, чтобы со- 
ставлять благодфтельные законы для страны, а, наоборотъ, оно 
подготовляетъ междоусобную войну и стремится уничтожить права, 
которыя мн$ даны самимъ народомъ; оно поощряетъ вс пагуб- 
ныя страсти, угрожаюцщия спокойствю страны. Вслфдстве этого 
я нашелъь нужнымъ распустить Собране и предоставляю вамъ 
самимъ разсудить, правъ я былъ или нЪтЪ. 

Вамъ хорошо извЪстно, что конститущя составлена такъ, чтобы 
какъ можно болЪе ослабить власть, которую сами же вы мн$ вру- 
чили. Противъ такой конститущи протестовало шесть милллоновъ 
голосовъ, но тфмъ не менфе я свято подчинялся ей. Я все время 
съ полнымъ спокойствемъ переносилъ всЪ придирки, оскорбленя 
и клевету, но теперь чаша моего терин!:я переполнилась. Я не 
могу боле равнодушно смотр$ть на подготовляемую гибель страны; 
не могу спокойно глядфть, какъ попирается основной договоръ 
людьми, которые, уже погубивъ двЪ$ славныя монархи, постоянно 
ссылаются на этотъ договоръ и всячески стараются связать мнЪ 
руки, чтобы погубить и республику. Вотъ почему я считаю своимъ 
нравственнымъ долгомъ уничтожить коварные замыслы этихъ лю- 


дей, сохранить республику и спасти страну. Во имя этой великой 
цфли я и обращаюсь къ суду единственнаго властителя Франщи, 
котораго я признаю, —къ суду французскаго народа. 

Я обращаюсь къ вамъ, французы, и говорю: если вы не же- 
лаете бороться съ хроническимъ недугомъ, унижающимъ васъ, какъ 
великую нацию, и угрожающимъ всей вашей будущности, то выбери- 
те на мое мЪсто другого, —я не хочу пользоваться данною мнЪ вами 
властью, не позволяющею мнЪ дЪйствовать на благо страны, не 
хочу брать на себя отвЪтственности за т дфявя, которымъ ли- 
шенъ возможности препятствовать и которыя приковываютъ меня 
къ рулю корабля, стремящагося въ бездну. 

А если, наоборотъ, вы’ все еще продолжаете довфрять мнЪ, то 
я обращаюсь къ вамъ съ просьбой: помогите мн выполнить ве- 
ликую задачу, возложенную на меня вами же. 

Эта задача заключается въ томъ, чтобы скорЪфе подавить начи- 
нающееся брожеше, начатое врагами отечества, удовлетворить 
законныя требован!я народа и защитить его отъ этихь враговъ. 
Поэтому, прежде всего, нужно создать учрежденя, боле устой- 
чивыя, чЪмъ тъ, которыя существуютъ въ настоящее время, — 
учрежден!я, которыя сд$лались бы, наконецъ, болфе прочными, 
а слЪдовательно и боле долгов$зными. 

По моему глубокому убЪфжденио, основанному на опытЪ, та- 
кая неустойчивость власти и преобладане дурныхь людей въ 
Собрав!и даютъ только поводы къ постояннымъ недоум$ямъ и раз- 
дорамъ. Во избЪжаше на будущее время такихъ печальныхъ явле- 
нй, я предлагаю на ваше усмотр5ые и разрфшене слфдующая 
основныя начала конститущи, которыя потомъ будуть разрабо- 
таны боле подробно: з 

1) Отвфтственный глава государства избирается на десять 
лЪтЪ. 

2) Министры зависятъ исключительно отъ исполнительной 
власти. 

3) Государственный СовЪтъ составляется изъ самыхь выдаю- 
щихся людей; члены этого Совфта занимаются составлешемъ за- 
коновъ и поддерживаютъ эти законы въ Законодательномъ Кор- 
пус$ при ихъ обсуждевши. 

4) Законодательный Корпусъ, обсуждаюний внесенные въ него 
членами Государственнаго Совфта законы, избирается посредствомъ 
всеобщей подачи голосовъ, но безъ баллотировки по спискамъ, 
только вредящей дЪлу. 

5) Изъ всЪхь особенно выдающихся дфятелей страны соста- 
вляется второе Собране — власть, такъ сказать, уравновфшиваю- 
щая; эта власть охраняетъ основной договоръ и всеобщую свободу. 

Такой способъ управлен1я государствомъ, созданный въ начал 
текущаго стол$т1я первымъ консуломъ, дароваль тогда Франция 
полное благоденствые. При принят!и его было бы то же самое и 
теперь. 

Таково мое глубокое убЪфждеше. Если и вы согласны со- 
мною,—докажите свое согласе дружнымъ голосованемъ; если же 
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вы предпочитаете имфть настоящее безсильное правительство, 
монархическое или республиканское—безразлично, —правительство, 
способы дЪйстый котораго извлечены изъ какихъ-то далекихъ 
временъ или основаны на гадательномъ будущемъ, — отвЪтьте от- 
рицательно. 

Въ случаЪ же соглася со мною вы въ первый разъ съ 1804 г. 
приступите къ голосованию правильно и вполнЪ сознательно, по- 
тому что вы будете ясно сознавать, за кого и за что подаете 
голосъ. 

Если большинство голосовъ окажется на моей сторонЪ, я со- 
зову новое Собране и передамъ ему данное мн вами полномоче. 

‘Если дФло, залогомъ котораго служить мое имя, и Франщя, 
возрожденная возстанемъ 89-го года и организованная покойнымъ 
императоромъ, дороги вамъ, — объявите это во всеуслышане и 
подтвердите т$ права, которыя я прошу васъ дать мнЪ. 

Это предотвратить не только во Франщи, но и во всей ЕвропЪ 
надвигающуюся анархю и водворитъ миръ и соглас!е среди всЪхъ 
народовъ, ибо въ вашемъ рфшени всЪ увидятъ волю самого Про- 
видЪе!я и преклонятся передъ этой волею." 

Дано въ Енисейскомъ дворцЪ, 2-го декабря 1851 г. 

Луи-Наполеонъ Бонапартъ. 
Воззван1е 
президента республики къ армии. 
Солдаты! 

Гордитесь подвигомъ, который выпалъ вамъ на долю,—спасти 
отечество. Я надЪюсь и разсчитываю на васъ. Ваше содЪйстве 
нужно мнф не для того, чтобы ниспровергнуть установленные 
законы и нарушить права народа, а для того, чтобы заставить 
всфхъ преклониться передъ ними и признать главенство народа, 
которому я служу. 

Вы, подобно мнф, уже дазно страдаете отъ преградъ, препят- 
ствующихъ мн дЪфлать полезное, а вамъ — выражать мнф свое 
одобреше. НынЪ эти преграды уничтожены. 

Собран!е пыталось было ниспровергнуть власть, врученную мнЪ 
цфлымъ народомъ. Этого Собраная болЪе не существуетъ. 

Обращаясь къ народу и арми съ настоящимъ честнымъ воз- 
звашемъ, я говорю имъ: или дайте мнЪ возможность обезпечить и 
улучшить вашу жизнь, или же изберите другого представителя 
государства 

Въ 1830 и въ 1848 гг. съ вами обошлись, точно съ побфжден- 
ными врагами. Вашъ героизмъ, ваше полное безкорыст!е были 
оклеветаны. Никто не нашелъ нужнымъ узнать о вашихъ привыч- 
кахъ и желаняхъ. А между тЪфмъ вы, именно вы—цвЪФтъ народа. 
Теперь, въ эту рфшительную минуту, я желалъь бы знать мн5ше 
арми. 

Голосуйте же, нич$мь не стфеняясь, какъ граждане, но не 
забывайте, какъ солдаты, что самый священный долгъ каждаго 
военнаго, начиная съ генерала и кончая простымъ рядовымъ,— 
безпрекословное повиновеше главЪ правительства. 
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Я же, съ своей стороны, какъ лицо, отвЪтственное передъ 
народомъ и исторей, обфщаю принять вс$ м$ры, которыя не- 
обходимы для блага всего государства. 

Что же касается васъ, то вы должны быть непоколебимо вЪрны 
правиламъ военной дисциплины и воинской чести. Своей твер- 
достью помогите согражданамъ выразить ихъ волю и желан!е. 
Будьте наготовЪ тотчасъ же подавлять всямя попытки безчест- 
ныхь людей, когда эти люди замыслятъ направить свои дЪйствя 
противъ свободнаго выражен!я воли народа. 

Солдаты! Я не буду говорить вамъ о воспоминан!яхъ, вызывае- 
мыхъ носимымъ мною именемъ,—эти воспоминан!я неизгладимо на- 
чертаны въ вашихъ сердцахъ. Вы и я соединены неразрывными 
узами. Ваша исторля — моя исторя. Между вами и мною въ про- 
шломъ находится общность и славы и бЪдъ. 

Въ вашемъ и моемъ будущемъ должно явиться полное единство 
чувствъ, клонящихся ко благу и величю Франши. 

Дано въ Елисейскомъ дворцЪ, 2-го декабря 1851 г. 

Подписано: Л. Н. Бонапартъ. 
Отъ имени французскаго народа. 
Президентъ республики постановляетъ: 

1. Нацюнальное Собраше распущено. 

2. Возстановляется всеобщая подача голосовъ. Законъ 31-го мая 
упраздняется. 

3. Весь французсвй народъ созывается по своимъ комищямъ 
съ 14-го декабря до 21-го декабря будущаго года. 

4. Въ районф перваго военнаго округа вводится осадное по- 
ложен!е. 

5. Государственный Совфтъ распускается. 

6. Исполнене настоящаго постановлен!я возлагается на мини- 
стра внутреннихъ дЪлъ. 

Дано въ Елисейскомъ дворцЪ, 2-го декабря 1851 г. 

Луи-Наполеонъ Бонапартъ. 

Министръ внутреннихъ дфлъ 

Де-Морни>. 


УП. 
Улица Бланшъ, домъ подъ № 70. 


ЧеловЪку, даже знакомому съ Парижемъ, не особенно легко 
найти сразу улицу Гальяръ. Эта небольшая, довольно пустынная 
улица находится въ новомъ квартал постоянно разрастающагося 
города; она какъ бы разд$ляетъь улицу Мартиръ и улицу Бланшъ. 
Но я все-таки нашелъ ее безъ особенныхъь затрудненйй и излиш- 
нихъ разспросовъ. Когда я проходилъ мимо дома подъ № 4-мъ, 
изъ-подъ воротъ этого дома вдругъ вышелъ Иванъ. 

Поздоровавшись со мною, онъ сказалъ: 

— Я поджидаю васъ, чтобы предупредить. За этимъ домомъ 
слфдитъ полищшя. Мишель ожидаетъ васъ вонъ тамъ. 

Онь указалъ на домь подъ № 70, находившийся въ н%сколь- 
кихь шагахъ, на улицЪ Бланшъ. 
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Подойдя къ указанному дому, я сразу узналъ его. Въ немъ 
жилъ знаменитый президентъ венешанской республики, Манэнъ, 
у котораго я иногда бывалъ. 

Привратница впуская меня, сказала мнЪ, чтобы я поднялся во 
второй этажъ. Раньше Манэнъ жилъ въ первомъ. 

Я поднялся и позвонилъ въ указанную мнЪ дверь, которая 
сейчасъ же отворилась. СФдая, но довольно еще красивая женщи- 
на провела меня въ гостиную. Тамъ меня встр$тила пожилая да- 
ма. Я тотчасъ же узналъ ее: это была баронесса Копенъ, которую 
я встр$чалъ въ обществ и даже изрфдка принималъ у себя. 

Въ гостиной находились Мишель (отъ Буржа) и Александръ 
Рей. Послфдыйй былъ талантливый публицисть и мужественный 
человЪкъ. Въ описываемое время онъ состоялъ редакторомъ до- 
вольно распространенной газеты «Нашюналь>. 

ПослЪ обмфна рукопожат1ями Мишель спросилъ меня: 

— Что вы намфрены предпринять, Гюго? 

— Я готовъ на все, —поспфшилъ отвЪтить я. 

—. Я тоже, — проговорилъ Мишель. 

Стали собираться и друме народные представители: Пьеръ Леф- 
ранъ, Лабрусъ, Теодоръ Бакъ, Ноэль Парфэ, Арно (отъ Арьежа), 
Демосфенъ Оливье и бывний членъ учредительнаго собрашя. Ша- 
рамоль. 

ВсЪ были страшно возмущены. Въ каждомъ бушевала та му- 
жественная рфшимость, которая бываетъ источникомъ всЪфхъ ве- 
ликихь и важныхъ подвиговъ. 

Горячо обсуждали создавшееся положене, но никто не гово- 
рилъ праздныхъ словъ; всф отлично понимали важность момента. 
Каждый сообщилъь все, что было ему извЪстно. 

Теодоръ Бакъ явился прямо отъ Леона Фоше, также жившаго 
на улицЪф Бланшъ. Бакъ засталь Фоше еще въ постели и, разбу- 
дивъ его, передалъ ему 0бо всемъ происшедшемъ ночью. 

— Фу, какая низость!—вскричалъ Фоше, выслушавъ сообщене 
Бака. 

Что касается Шарамоля, то онъ съ первыхъ же шаговъ выка- 
залъ замфчательное мужество, ни на минуту не измБнявшее ему 
въ продолжеве всЪхъ посл$довавшихъ четырехъ дней борьбы. Это 
былъ высоюмй человЪкъ, съ умнымь и энергичнымь лицомъ; въ 
его словахъ всегда; звучало полное убЪждене. Голосуя съ членами 
лЪвой, онъ сидфлъ всегда на правой сторонЪ. Его мЪето въ собра- 
ни находилось между мЪстами Монталамбера и Р1анси. Иной разъ 
онъ горячо спорилъ и ссорился съ ними. Глядя на нихъ, мы все- 
гда смфялись. Онъ явился въ жилище Манэна въ чемъ-то въ родЪ 
военной суконной шинели синяго цвЪта и, какъ мы потомъ зам$- 
тили, былъ вооруженъ. 

Положен!е создалось очень серьезное. 

Были захвачены. шестнадцать самыхъ видныхъ народныхъ пред- 
ставителей, всЪ генералы Нашюнальнаго Собрания и, главное, Щар- 
›асъ, который былъ больше чЪмъ генералъ. Вс$ наши газеты были 
‘пр!остановлены; войска наводнили вс типографш. На  сторонЪ 
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Бонапарта была восьмидесятитысячная аршя, которая въ нЪфсколь- 
ко часовъ могла удвоиться, а на нашей—почти ничего. Народъ 
оказался обманутымъ и притомъ совершенно безоружнымъ. Сто- 
ронники переворота могли пользоваться всфми типографями. Ихъ 
афишами пестр$ли ст$ны и заборы многихъ домовъ. У насъ же 
не имЪлось ни одного типографскаго станка. Мы не имфли ника- 
кой возможности не только начать борьбу, но даже протестовать. 
Забронированный и вооруженный переворотъ выетупалъ противъ 
обнаженной и безоружной республики; онъ могъ кричать во весь 
голосъ, а ея уста были замкнуты. 

Что же мы, какая-нибудь горсть, могли предпринять для спа- 
сешя республики? 

Предатели изм$ннически напали на республику, на конститу- 
щю, на права народа, на законъ, на прогрессъ, на цивилизацию, 
и этимъ нападеншемъ руководили африканск1е генералы! Эти про- 
‚. славленные герои сразу доказали свою трусость. Они приняли всЪ 
мЪры, чтобы дЪйствовать навфрняка; только страхъ и трусость и 
способны на подобную хитрость. Они захватили всЪхъ военныхъ, 
засфдавшихъ въ Нац1ональномъ Собранйи, и веЪхь дЪятелей лЪ- 
вой: Бона, Шарля Дагранжа, Мю, Валентэна, Надо, Шола и др. 
ВеЪ эти люди могли бы соорудить баррикады и командовать ими, 
а потому ихъ и засадили въ тюрьмы. Предатели почему-то забыли 
Жюля Фавра, Мишеля (отъ Буржа) и меня,—вЪФроятно, они во- 
ображали, что мы боле способны говорить рЪчи, ч$мъ дЪйство- 
вать; а быть-можетъ и потому, чтобы оставить лЪвой сторонЪ лю- 
дей, которые могутъ только протестовать, но не побЪдить, съ 
ехидной цфлью обезчестить ихъ, если они не будутъ активно со- 
противляться, и уничтожить ихъ, если они окажутъ активное со- 
противлен!е. 

Несмотря на все это, никто изъ насъ не колебался. Началось 
обсуждеше плана дЪйствй: Во время этихъ обсужденйй появлялись 
все новые и новые народные представители: Эдгаръ Кине, Дутръ, 
Пеллетье, Кассаль, Брикнеръ, Бодень и Шоффуръ. Вся комната 
переполнилась, но никакого безпорядочнаго шума въ ней не было, 
всЪ держали себя спокойно, хорошо понимая важность момента. 

Начались р$фчи. Первымъ заговорилъ я. 

Я заявилъ, что борьбу необходимо начать немедленно, отвЪтить 
ударомъ на ударъ. Я доказывалъ, что сто пятьдесятъ народныхъ 
представителей, над$въ шарфы и составивъ цфлую процесс!ю, дол- 
жны пройти по улицамъ Парижа съ крикомъ: «Да здравствуетъ рес- 
публика! Да здравствуетъ конститущя!» Потомъ показаться вой- 
скамъ и спокойно, но настоятельно требовать, чтобы сила пови- 
новалась праву. ВсЪ должны быть безъ оружия. . 

— Если войска перейдутъ на нашу сторону,—прибавиль яз— 
мы пройдемъ въ Елисейск! дворецъ и покончимъ съ Луи-Бона- 
партомъ. Если же войска не примкнутъ къ намъ и отвфтятъ намъ 
выстр$лами, мы посипфшимъ разойтись по всему Парижу и будемъ 
призывать народъ къ сопротивлен!ю и устройству баррикадъ. Во- 
обще мы примемъ всЪ мЪры для сохранен!я нашей конституши и 
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будемъ всЪми силами продолжать борьбу. Главное, —говорилъ я,— 
не слФдуетъ терять ни одной минуты, чтобы успЪть захватить пре- 
ступлеше, пока оно еще не доведено до конца. Упустить дорогое 
время—значитъ потерять все. Каждая бездфятельно проведенная 
нами минута—сообщница преступлен!я. Страшитесь прежде всего 
этого. Итакъ, къ борьбЪ, друзья!—заключилъ я. 

Мое мнЪн1е съ жаромъ поддержали мног!е, въ особенности Эдгаръ 
Кине, Пеллетье и Дутръ. Только Мишель (отъ Буржа) сдфлалъ нЪ- 
сколько серьезныхъ, по его мнфн!ю, возраженй. Онъ доказывалъ, 
что лучше выждать дальнЪйшихь событ!й и, когда они вполнЪ вы- 
эснятся, тогда и дЪйствовать, ускорять же развязку очень опасно. 
Люди, совершиви!е переворотъ, очевидно, все предусмотрЁли и 
приняли всЪ м$ры, а народъ ничего не знаетъ и совершенно не 
подготовленъ къ борьбЪ. Насъ и его захватили врасплохъ. По- 
этому не слЪдуетъ бросаться въ дфло, очертя голову. 

— У насъ теперь не 1830 годъ, — добавиль Мишель. — Тогда 
Карлъ Х, разогнавъ 221 члена собранйя, самъ навлекъ на себя 
необходимость получить пощечину, т.-е. вновь избрать такое же 
число членовъ. Наше же положене совсфмъ другое. Тогдашнее 
собране пользовалось популярностью, а наше не пользуется. Со- 
браше, распущенное вопреки вол$ народа и имъ поддержанное, 
непобЪдимо. И народъ въ 1830 году дЪйствительно поднялся и 
оказалъ сопротивлене, а теперь онъ молчитъ, потому что, очень 
ловко обманутый, ничего не понимаетъ. Пусть же онъ пойметъ 
всю суть, и тогда, повЪрьте, онъ возмутится и возстанетъ. Если 
же мы, его представители, пойдемъ не вмЪ$стЪ съ нимъ, то только 
погибнемъ, ничего не сдфлавъ. Когда мы явимся одни къ вой- 
скамъ, насъ всЪ$хъ перестр$ляютъ, какъ барановъ, и народъ въ 
лицЪ$ насъ лишится своихъ естественныхъ вожаковъ. Мы этимъ 
только обезглавимъ народную парт. Поэтому, по-моему, гораздо 
полезнфе выждать дальнфйшихъ событ!й и соблюдать всякую осто- 
рожность, не участвовать, напримфръ, даже въ собраши, назна- 
ченномъ членами правой сегодня въ полдень, чтобы не подверг- 
нуться аресту. 

ДалЪе онъ говорилъ, что намъ необходимо сохранять полную 
свободу, силу, спокойствые и отнюдь не начинать никакого актив- 
наго выступлен!я, пока самъ народъ не обратится къ намъ. Онъ 
полагалъ, что наше бездфйстве въ течене нЪсколькихъ дней 
собъетъ съ толку армю и заставитъ народъ понять истину. Не- 
обходимо бы только напечатать и расклеить по городу, въ воз- 
можно большемъ числЪ экземпляровъ, 68-ю статью конститущи. 
Затруднен!е лишь въ томъ, гд$ найти типографлю, которая согла- 
силась бы напечатать наши афиши? 

‚Вообще Мишель выказалъь большую опытность въ подобныхъ 
дфлахъ, а я не могъ похвалиться этимъ. Онъ привыкъ обращаться 
съ народными массами, потому и высказывался такъ благоразумно. 
И въ самомъ дЪлЪ, вс$ получаемыя нами свфдфн!я, повидимому, 
вполнЪ доказывали, что правъ онъ, а не я. Народъ, дЪйствительно, 
точно оцфпенЪлъ; никто даже не срывалъ бонапартовскихъ афишъ. 
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Войска спокойно занимали городъ и бездЪйствовали. На нашемъ 
совфщани присутствовали почти всЪ$ народные представители, но 
даже самые ярые изъ нихъ соглашались съ мнфвемь Мишеля. 
ВсЪ ожидали, что волнен!е въ народ непремфнно начнется бу- 
дущей ночью и, согласно съ мн-=вемъ Мишеля, говорили: 

— Необходимо дать народу время осмотр$ться и понять самую 
суть. Начавъ дЪйствовать безъ него, мы и въ самомъ дЪлЪ, по- 
жалуй, рискуемъ оказаться одни. Поэтому, дЪйствительно, лучше 
оставить пока въ покоф народъ; пусть негодован!е мало-по-малу 
проникнетъ и въ народныя сердца. Если наше выступлен!е будетъ 
сдфлано преждевременно, оно навЪрное не удастся. 

Вс$ единодушно соглашались съ этимъ. Даже я, выслушивая 
такое мнЪн!е, началъ колебаться. Въ самомъ дфлЪ, не правы ли 
они? Не было ли, дЪйствительно, большой непоправимой ошибкой 
дать преждевременный сигналъ къ началу борьбы? Слфдовало ли 
вызывать молн!ю, за которою можетъ не послфдовать грома? 

Пока эти мысли пробфгали въ моей возбужденной головЪ, въ 
наше собран!е вошелъ полковникъ Форестье, командиръ шестого 
лег!она. Это былъ старый честный служака. Поздоровавшись со всЪ- 
ми присутствовавшими, онъ отвелъ въ сторону Мишеля и меня. 

— Меня только что отставили отъ должности,—заявилъ онъ 
намъ.—Я больше уже не командиръ шестого легона. Назначьте 
меня отъ своего имени, т.-е. отъ имени лфвыхъ, вновь команди 
ромъ этого легона, и я ручаюсь, что черезъ часъ весь легюонъ 
будетъ къ вашимъ услугамъ. 

Я крфпко пожалъ руку этому честному человЪку и посп$шилъ 
отвЪтить ему: 

— Полковникъ, я сдфлаю лучше: отправлюсь съ вами самъ. 

Обернувшись зат$мъ къ Шарамолю, карета котораго стояла у 
подъ$зда, я пригласилъ его Ъхать вмфстЪ съ нами. 

Полковникъ Форестье былъ вполнЪф увфренъ въ двухь ба- 
тальонныхъ командирахъ шестого легона, и мы рЪшили отпра- 
виться прямо къ нимъ. ВмфстЪ съ тмъ было рЪфшено, что Ми- 
шель и нфкоторые друге изъ наиболЪе энергичныхъ нашихъ сто- 
ронниковъ направятся въ ресторанъ Бонвале, находивпИйся на 
Тампльскомъ бульварЪ, близъ Турецкаго кафе, и будуть тамъ ожи- 
дать насъ. Потомъ мы сообща обсудимъ дальнЪфйпия дЪйствя. 

Мы, т.-е. я, полковникъ Форестье и Шарамоль, въ карет$ по- 
слЪфдняго тронулись въ путь. 

Профзжая почти черезь весь Парижъ, мы замфтили, что въ 
немъ уже началось грозное движене. Всюду были толпы народа 
съ возбужденными лицами. Многе, очевидно, ранфе незнакомые 
между собою, разговаривали другъ съ другомъ, какъ знакомцы,— 
вфрный признакъ возмущен1я. Кое-гдЪ, въ группахъ собравшагося 
народа, раздавались громюе крики. Магазины всюду запирались. 

— Ага! —воскликнулъ Шарамоль, видфви!й рано утромъ пол- 
ное равнодуппе народа. 

Батальонныхъ командировъ, на которыхъ разсчитывалъ полков- 
никъ Форестье, мы нашли въ мЪстахъ ихъ торговли. Это были 


Собр. сочин. В. Гюго. Т. 8. 3 


ыы Фе 


зажиточные торговцы полотномъ. При нашемъ появлен!и они немно- 
го смутились. Ихъ приказчики съ любопытствомъ смотрФли на насъ. 

Одинъ изъ командировъ обфщалъ намъ полное содЪйств!е. 

— Но,—говорилъ онъ,—будьте какъ можно осторожнЪе: мо- 
гутъ схватить и васъ. Пока едва ли многе пойдутъ за вами. 

Полковникъ Форестье подтвердилъ слова своего бывшаго под- 
чиненнаго и добавилъ: 

— Новый командиръ шестого легона, Ватренъ, не желаетъ 
выступать: можетъ-быть, онъ уступить мнф свое м$сто. Поэтому 
я отправлюсь къ нему одинъ и постараюсь убЪфдить его, потомъ 
сойдусь съ вами у Бонвале. 

Полковникъ отправился къ Ватерну, а мы съ Шарамолемъ по- 
шли пфшкомъ по бульвару, находящемуся близъ Сенъ-Мартенскихъ 
воротъ и носящему такое же назване, чтобы видфть народъ вбли- 
_зи и лучше ознакомиться съ его настроешемъ. ПослЪ поднят!я па- 

раллельныхъ улицъ Сенъ-Мартенсвй бульваръ былъ превращенъ 
въ довольно глубоюмй ровъ, между двумя откосами. Вдоль этихъ 
откосовъ, сверху, были устроены тротуары, огороженные деревян- 
ными перилами. Тротуары предназначались для пфшеходовъ а 
ровъ—для экипажей. 

Подойдя къ этому бульвару, мы увидфли, какъ по немъ прохо- 
дила длинная колонна пЪхоты, впереди которой шли барабан- 
`щики. На площадкЪ Сенъ-Мартенскихъ воротъ виднфлся цфлый 
’ сплошной лЪфеъ штыковъ, терявшихся въ глубинЪ Бонъ-Нувель- 
скаго бульвара. 

Густая толпа тфсно покрывала оба тротуара, примыкающе къ 
Сенъ-Мартенскому бульвару. Среди этой толпы находилось много 
рабочихъ, стоявшихъ, опершись на бульварныя перила. 

Когда первые ряды пЪхоты вошли въ проходъ передъ театромъ, 
изъ толпы вырвался оглушительный дружный крикъ: «Да здрав- 
`ствуетъ республика!› Солдаты продолжали итти въ глубокомъ мол 
‚ зави, хотя ихъ шаги н$фсколько замедлились. Многе изъ солдатъ 
“ вопросительно поглядывали на толпу, стараясь, очевидно, угадать 
_ что’означаеть ея крикъ, прив$тств!е или ненависть. 
°__ Въ этоть моментъ мнЪ показалось, что республика подняла го- 
`лову, а переворотъ ее опустилъ. 

— Васъ, кажется, узнали, —шепнулъ мнф Шарамоль. 

И дфйствительно, меня вскорф окружила довольно порядочная 
_ толпа и н$сколько молодыхъ голосовъ крикнуло: 

— Да здравствуетъ Викторъ Гюго! ` 

— Гражданинъ Викторъ Гюго, что мы должны дфлать?—спро- 
силъ меня одинъ изъ рабочихъ. 

— Срывайте эти лживыя афиши и кричите: Да здравствуетъ 
конститущя!—отвфтилъ я. 

— А если въ насъ станутъ стр$лять? 

— Возьмитесь и вы за оруже. 

— Браво!—воскликнула толпа. 

Воспользовавшись такимъ настроенемъ окружавшей меня тол- 
пы, я прибавилъ” | 
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— Луи-Бонапартъ—преступникъ, Онъ покрылъ себя несмывае- 
мымъ позоромъ всяческихь преступленй. Мы, ваши представи- 
тели, объявляемъ его внЪ закона. Граждане! Каждый изъ васъ 
имфетъ по двЪ руки. Возьмите въ одну руку свое право, а въ 
другую —оруже и см$ло идите противъ этого нарушителя вашего 
права. 

— Правильно! Браво!—повторялъ народъ. 

Ближайций торговецъ, запиравиий свой магазинъ, тихо ска- 
залъ мнЪ: 

— Г. Гюго, не говорите такъ громко. Васъ могуть услышать 
и разстр$лять. 

— Ну, такъ что жъ!—возразилъ я.—Вы покажете народу мое 
тЪфло, и если моя смерть принесетъ пользу народу, она будетъ 
хорошимъ дЪломъ. 1 

Ближайшие изъ толпы, слышавиие мой отвЪфтъ, снова громко 
крикнули: 

— Да здравствуетЪ Викторъ Гюго! 

— Кричите лучше: Да здравствуетъ республика! Да здравству- 
еть народная свобода!—крикнулъ въ свою очередь я. 

Толпа громко повторила мои слова. Энтузазмъ, негодоване, 
гнфвъ слились въ одно великое ц$лое. МнЪ тогда казалось—впро- 
чемъ, я такъ думаю и теперь,—что именно въ тотъ моментъ и была 
р$шительная минута. МнЪ очень хотфлось воодушевить и увлечь 
окружавшую насъ толпу, чтобы тутъ же начать борьбу. 

Но Шарамоль удержалъ меня. 

— Вы только вызовете безполезную р$зню, — шепнулъ онъ 
мнЪ. —Народъ совс$мъ не вооруженъ, а въ двухъ шагахъ отъ 
насъ вооруженные солдаты, да вонъ подъфзжаетъ и артиллерия. 

Я оглянулся. ДЪйствительно, со стороны улицы Бонди пока- 
зались пушки. 

Совфтъ, данный мнф Шарамолемъ, человЪкомъ безусловно че- 
стнымъ и безгранично смфлымъ, показался мнЪ очень страннымъ, 
но я все-таки посл$довалъ его совЪту, тфмъ боле, что быль свя- 
занъ обЪщанемъ, даннымъ мною на сов$щави у Манэна. 

Мысль о той отвЪтственности, которая пала бы на меня, если 
бы я поддался своему порыву, заставила меня замолчать. Побфду 
мы едва ли бы одержали, а страшную рЪзню вызвали бы на- 
вЪрное. 

Между тЪмъ толпа вокругъ насъ все увеличивалась; съ боль- 
шимъ трудомъ можно было подвигаться впередъ. Однако мы во 
что бы то ни стало хотфли пробраться къ ресторану Бонвале. 

Вдругъ кто-то схватилъ меня за плечо. Я поспЪ$шно обернулся 
и увидЪль Леопольда Дюра, одного изъ сотрудниковъ газеты «На- 
цональ>. 

— Не ходите дальше, —шепнулъ онъ.—Ресторанъ Бонвале окру- 
женъ полищей. Мишель сдзлалъ было попытку сказать нфсколько 
словъ публикЪ, но ему не дали, и онъ съ большимъ трудомъ вы- 
брался изъ ресторана. Многихъ народныхъ представителей, со- 
бравшихся въ ресторанЪ, задержали. СиЪшите лучше въ противо- 
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положную сторону. ВсЪ, кому удалось вырваться изъ ресторана, 
возвращаются опять на улицу Бланшъ. Я нарочно искалъ васъ, 
чтобы сообщить вамъ объ этомъ. 

Неподалеку стоялъ кабр1олетъ. Мы пробрались къ нему и вско- 
чили въ него. Экипажъ съ огромными усил!ями сталъ пробираться 
сквозь толпу, которая слфдовала за нами и кричала: 

— Да здравствуетъ Викторъ Гюго! Да здравствуетъ респу- 
блика! 

Посл говорили, что какъ разъ въ это время на бульваръ 
явился цфлый отрядъ полищи, чтобы арестовать насъ. Но кучеръ, 
успфвъ выбраться изъ людского моря, помчался во весь духъ. Че- 
резъ четверть часа мы уже были въ улиц Бланшъ. 


УШ. 
Насиле въ Нашональномъ Собран!и. 


Въ семь часовъ утра мостъ Соглася былъ еще свободенъ. Боль- 
шая калитка у вороть Собран!я была заперта. Сквозь рфшетку 
виднЪфлись ступени подъФзда, откуда 4 мая 1848 г. была провоз- 
глашена республика. Въ данную минуту на широкой площадкЪ на- 
ходились солдаты. Съ улицы ясно можно было видфть поставлен- 
ныя въ козла ружья на этой площадкЪ за т$ми высокими колон- 
нами, которыя со времени Учредительнаго Собранйя, послЪ 15 мая 
и 23 1юня, прикрывали небольшя горныя пушки, заряженныя и 
наведенныя на площадь. 

Привратникъ въ форменной ливреЪф Собранйя, стоялъ снаружи 
возл$ маленькой калитки, въ которой то и д$ло являлись все но- 
вые и новые народные представители. 

Пропуская съ поклономъ знакомыхъ, привратникъ спрашивалъ 
имена незнакомыхъь и, свфрившись съ имфвшимся у него спискомъ, 
пропускалъ потомъ и ихъ. 

ВсЪ безпрепятственно проходили къ предс$дателю Собравя, 
Дюпену. Въ галлереъ, въ столовой, въ парадномъ предс$датель- 
скомъ зал, словомъ—всюду, сновали, какъ всегда, въ формен- 
ныхь фракахъ лакеи, а стоявшие у дверей, по обыкновеню, съ 
молчаливыми поклонами отворяли двери передъ каждымъ членомъ 
Собрания. 

Незадолго до разсвЪта, тотчасъ же посл$ задержан1я База и 
Ле-Фло, г. де-Пана, единственный изъ квесторовъ, оставленный 
почему-то на свободЪф, разбудиль Дюпена и предложилъ ему, не 
медля ни минуты, разослать народнымъ представителямъ пригла- 
шен1я явиться скорЪфе въ Собран:е. 

— Я не вижу въ этомъ надобности, — возразилъ на это Дю- 
пенъ. 

Почти одновременно съ де-ПанА къ Дюпену явился Жеромъ 
Бонапартъ, который также былъ народнымъ представителемъ, и 
предложилъ Дюпену предсфдательствовать на Собран!и. 

— Не могу, —жалобно отвфтилъ Дюпенъ: — меня стерегутъь и 
могутъ не выпустить. 
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Жеромъ Бонапартъ громко расхохотался. Никто не нашелъ 
нужнымъ поставить у дверей Дюпена даже одного часового. Ве$мъ 
хорошо известно, что этого достойнаго народнаго представителя 
отлично будутъ стеречь его собственная трусость и низость. Толь- 
ко около полудня сжалились надъ нимъ, почувствовавъ, вфроятно, 
что слишкомъ ужъ явно выразили къ нему презр5ве, и приста- 
вили кь его жилищу двухъ полицейскихъ. 

Въ половинЪ седьмого въ помфщени Дюпена собралось де- 
сятка два народныхъ представителей, между которыми находились: 
Эженъ Сю, Жоре, де-Рессегье и де-Талуэ. Они также принялись 
убЪждать предсЪдателя занять его м$сто. Въ сторон$, около окна, 
одинъ изъ самыхь остроумныхъ лЪфвыхъ членовъ, Демуссо де-Жив- 
ре, н$фсколько глуховатый, но очень горяч, спорилъ съ однимъ 
изъ представителей правыхъ, котораго почему-то заподозрилъ въ 
сочувств!и совершавшемуся перевороту. 

Дюпенъ держался въ сторонк$ отъ народныхъ представителей. 
ОдЪтый во все черное, онъ, съ заложенными за спину руками и 
опущенной головой, прохаживался передъ ярко пылавшимъ ками- 
номъ. Вокругъ Дюпена, нисколько не ст$сняясь, громко говорили, 
осуждая его недостойное поведеше, но онъ. повидимому, ничего 
не видЪлъ и не слышалъ. 

Явились новые два члена лфвой, Бенуа (отъ департамента Ро- 
ны) и Крестенъ. 

Послфднй, раскланявшись съ присутствовавшими, направился 
прямо къ Дюпену. 

— Г. председатель, —обратился онъ къ нему, —вамъ извЪетно, 
что происходитъ? Почему не созвано Собране? 

Дюпенъ остановился и, сдфлавъ свое обычное движен!е спиною, 
уныло проговорилъ: 

— Этого нельзя сдфлать. 

И, не прибавивъ боле ни слова, онъ снова принялся расха- 
кивать по комнатЪ. 

— Довольно!—произнесъ Рессегье. 

— Боле чЪ$мъ довольно!—проговориль Эженъ Сю и напра- 
вился къ дверямъ. 

За нимъ послфдовали и всЪ остальные. 

Между тфмъ мостъ Соглас!я сталь покрываться войсками. Ге- 
нералъь Вастъ-Вимё, сухощавый, небольшого роста старикъ, съ 
прямыми сфдыми волосами, напомаженными на вискахъ, въ пол- 
ной парадной формЪ, въ обшитой золотымъ позументомъ треугол- 
кКЪ, съ генеральскимъ шарфомъ, концы котораго волочились по 
землЪ, расхаживалъ большими шагами по мосту. 

Старичокъ съ возбуждешемъ выкрикивалъ солдатамъ что-то о 
переворотЪ и объ империи, поминая имя Наполеона. 

Въ 1814 г. нерфдко встр$чались таве люди, и съ энтузазмомъ 
кричали: «Да здравствуетъ прошлое!» 

Почти въ это же время по площади Соглася проходилъ Ла- 
рошжакеленъ. За нимъ сл$довала цЪфлая сотня блузниковъ, съ 
любопытотвомъ смотр$вшихъ на него. 


ЗН 


'Г$мъ временемъ н$которые кавалерйске полки выстроились 
въ большой аллеЪ Елисейскихь Полей, а въ восемь часовъ ц$- 
лое войско осадило Законодательный Корпусъ. ВсЪ входы и вы- 
ходы тщательно охранялись часовыми; всЪ двери были накрФпко 
заперты. Тфмь не менфе н$которымъ народнымъ представителямъ 
удалось проникнуть въ здане, но не черезь помфщен!е предс$да- 
теля, какъ говорили, а черезь небольшую калитку, выходившую 
на Бургонскую улицу; калитка эта называлась «черной дверью›. Не 
знаю, по забывчивости или по какому-нибудь расчету, но эта калит- 
ка такъ и оставалась незапертой до самаго полудня, хотя Бургон- 
ская улица и была занята войсками, зорко сл$дившими за движе- 
н!емъ по ней; лишь отд$льные отряды, разбросанные по Универ- 
ситетской улицЪф, безпрепятетвенно пропускали одинокихь про- 
ХОЖиИхЪ. 

Народные представители, попавшие въ здан!е черезъ «черную 
дверь», проникли въ совфщательный залъ и встр$фтились тамъ 
со своими товарищами, пришедшими отъ Дюпена. 

ВскорЪ въ зал собралось довольно большое число людей, при- 
надлежавшихъ къ различнымъ парт1ямъ. Среди нихъ находились: 
Эженъ Сю, Ришарде, Фейоль, Жоре, Маркъ Дюфресъ, Кане, Гам- 
бонъ, Адельвсвердъ, Крепю, Репелленъ, Тельяръ-Латерисъ, Ран- 
сонъ, генералъь Лэде, Поленъ Дюрьё, Шанэ, Брилье, Бенуа (отъ 
Роны), Колла (отъ Жиронды), Моне, Гарнонъ, Фавро и Альберъ 
Рессегье. 

Каждый изъ являвшихся прежде всего принимался разспра- 
шивать де-Пана. 

— ГдБ товарищи предсЪдателей?—задавали вопросъ. 

И получали въ отвЪфтъ: 

— Въ тюрьмЪ. 

— А два друте квестора? 

— Тамъ же. И увфряю васъ, господа, — взволнованно приба- 
влялъ де-Пана, — я ровно ничего не сдфлалъь такого, чтобы на- 
влечь на себя оскорблене, которое мнф нанесли, оставивъ меня 
на свободЪ. 

Негодован!е всЪхъ присутствовавшихъ достигло наивысшей 
степени. Благодаря единодушному негодованю и душившей всЪхъ 
злобф, люди различныхъ парт на этотъ разъ сближались между 
собою: Рессегье негодоваль не менфе Сю. Такое единодуше 
всего Собранйя сказалось впервые именно въ этотъ серьезный мо- 
ментъ. Каждый по-своему высказывалъ свое мнфше объ обитателЪ 
Елисейскаго дворца, но мнфы!е всЪхъ сводилось къ полному еди- 
нодушному презр5н!ю къ этому обитателю. 

Колла (отъ ЗЖиронды), сильно жестикулируя, разсказалъ о 
своей бес$дЪ въ министерств внутреннихъь дфль съ Морни и 
о томъ, какъ онъ, Колла, былъ возмущенъ, когда узналъ о пре- 
ступномъ дфянши Луи-Бонапарта. 

Де-Пана, расхаживая отъ одной группы до другой, говорилъ 
членамъ Собран!я, что онъ пригласилъ ихъ на экстренное засЪ- 
дан!е, которое должно открыться въ часъ дня. Однако ждать 
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этого часа нашли невозможнымъ. Не слБдовало терять ни минуты. 
Въ Бурбонскомъ дворц такъ же, какъ и въ дом$ подъ № 70 на 
улицЪ Бланшъ, всЪ чувствовали, что каждое потерянное мгнове- 
н!е помогало преступленю Бонапарта, каждый трепеталъ `при 
мысли о своемъ бездфйствьи. ЗЖелЪзное кольцо охватывало все 
плотнфе и плотнфе; войска все прибывали и прибывали, заполо- 
няя здан!е; у дверей, еще такъ недавно свободныхъ, зам$чались 
все новые и новые часовые. Однако изъ числа народныхъ пред- 
ставителей, собравшихся въ совфщательномъ залЪ, пока никого 
не трогали. Нужно было открыть засдан!е и начать дЪйствовать, 
не теряя дорогого времени. 

— Попробуемъ еще разъ поговорить съ Дюпеномъ, — сказалъ 
Гамбонъ.—Онъ намъ нуженъ какъ лицо офищальное. 

И онъ отправился за предсЪдателемъ, но нигдЪ не могъ найти. 
его: очевидно, тотъ гдЪ-то спряталея, и притомъ такъ искусно, 
какъ можетъ прятаться только одна безчестная низость и жалкая 
трусость. 

Вдругъ въ залъь вошелъ человЪкъ, не принадлежавний къ на- 
роднымъ представителямъ. Онъ былъ въ военной форм съ штабъ- 
офицерскими эполетами и при саблЪ. Офицеръ оказался команди- 
ромъ одного изъ батальоновъ 42-го пфхотнаго полка. Онъ потре- 
бовалъ отъ собравшихся, чтобы они немедленно разошлись. ВсЪ, 
и лЪвые и правые, «набросились» (по его собственнымъ словамъ) 
на него, при чемъ генералъ Лэде обратился къ нему съ такими 
словами, которыя поражаютъ не слухъ, а дЪйствуютъ какъ удары 
по щекамъ. 

— Я поступаю по полученному мною приказу, — въ полномъ 
смущен!и пробормоталъ офицеръ,—и обязанъ... 

— Вы дуракъ, если, не сознавая, полагаете, что эта ваша обя- 
занность, и негодяй, если сознаете, что совершаете преступлеше!— 
крикнулъ ему генералъ.—Слышите? Обидьтесь на мои слова, если 
хотите. 

Но офицеръ, повидимому, не обидЪлся и продолжалъ: 

— Итакъ, господа, вы не хотите разойтись? 

— НЪть, не хотимъ! — дружно отвфтили вс присутство- 
вавиие. 

— Въ такомъ случаф я отправлюсь за солдатами. 

— Какъ вамъ будетъ угодно. 

Офицеръ отправился, но не за солдатами, а въ министерство 
внутреннихь д$лъ за инструкщями. 

Народные представители ждали въ томъ трудно описуемомъ 
волненши, которое можно назвать волневшемъ права, задыхаю- 
щагося отъ негодован!я въ борьбЪ съ произволомъ и наси- 
лемъ. 

Одинъ изъ депутатовъ, вышедиий на минуту изъ зала, вернулся 
и задыхающимся отъ волнен!я голосомъ объявилъ, что къ зданю 
Собран!я подходятъ, съ ружьями на-перевЪ съ, дв$ роты летучихъ 
жандармовъ. 

Вс опфшили, а Маркъ Дюфресь горячо проговорилъ: 
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— Пусть преступлене завершится тфмъ, что застанетъ насъ 
на нашихъ депутатскихъ мЪстахъ! Переживая все это, мы вновь 
насладимся зр$флищемъ 18 брюмера! Идемте въ залъ засфданйй! 

И онъ отправился туда. ВсЪ послфдовали за нимъ. Никто не 
задержалъ ихъ. Вооруженная сила еще не заняла зала Казим!ра 
Перье. ь 

Собравшихся депутатовъ было человЪфкъ шестьдесятъ. На мно- 
гихъ были шарфы. Вс$ вошли въ залъ въ молчаливомъ и сосре- 
доточенномъ настроен!и. 

Рессегье, желая образовать какъ можно болЪе тЪсную группу, 
предложиль всфмъ сфсть на правой сторон, но Маркъ Дюфресъ 
не согласился съ этимъ. 

— НЪть, —резонно возразиль онъ, — пусть каждый займетъ 
свое м$сто. 

Вс депутаты разсЗялись по залу, и каждый помфстился на 
своемъ обычномъ мЪст$. 

Моне, усфвшийся, какъ всегда, на одной изъ нижнихъ скамей 
лЪваго центра, вынулъ изъ пюпитра экземпляръ конститущи и 
сталъ перелистывать его. 

сколько минутъ прошло въ полномъ молчанйи. Царила та 
тишина сосредоточеннаго ожидан!я, которая обыкновенно пред- 
шествуетъ р$шительнымъ дЪйствямъ. ВсЪ какъ бы прислушива- 
лись къ тому, что подскажетъ имъ ихь совЪсть. 

Вдругъ въ дверяхъ, ведшихъ въ залъ изъ коридора, показа- 

лись жандармы во главз съ офицеромъ, державшимъ въ рукЪ 
обнаженную саблю. Такимъ образомъ неприкосновенность зала 
зас$данйй оказалась нарушенной. ВсЪ депутаты сразу вскочили со 
своихъ м$стъ и, единодушно воскликнувЪъ: «Да здравствуетъ рес- 
публика!>› снова усфлись. 
г Остался стоять только одинъ Моне и громкимъ негодующимъ 
золосомъ, пронесшимся по залу подобно трубному звуку, прика- 
алъ жандармамъ остановиться у порога. ЗЖЖандармы, вопроси- 
тельно глядя на своего начальника, посп$шили, однако, повино- 
ваться. 

Отрядъ жандармовъ наполнялъ коридоръ только съ лЪвой 
стороны и еще ни одинъ изъ нихъ не перешелъ за трибуну. 

Когда жандармы и ихъ предводитель остановились, Моне громко 
прочелъ 36, 37 и 68 статьи конститущи. 

36 и 37 ст. гласили о полной неприкосновенности народныхъ 
представителей, а 68-я говорила о томъ, что въ случаЪ измфны 
президента конститущи онъ долженъ быть немедленно см$ненъ 
и преданъ суду. 

Жандармы слушали молча, и во всемъ залЪ пронеслось торже- 
ственное мгновен!е. 

Когда Моне кончилъ читать, депутать Адельсвердъ обратился 
къ солдатамъ со слфдующими словами: = 

— Солдаты, вы теперь сами видите, что президентъ нашей 
республики==изм$нникъ; такими же изм$нниками онъ хочетъ сдЪ- 
лать и васъ. Вы противозаконно ворвались въ священное мЪсто 


‚народнаго представительства. Мы, народные представители, име- 
немъ конституши и закона приказываемъ вамъ покинуть это 
мЪсто! 

Едва Адельсвердъ успфль произнести эти слова, какъ въ залъ 
вошелъ командиръ летучихъ жандармовъ. 

— Господа,—заявилъ онъ,—я получиль приказъ предложить 
вамъ оставить это здан1е, а въ случа вашего сопротивленя, — 
заставить васъ удалиться силою. 

— То-есть выгнать насъ отсюда! — вскричалъ Адельсвердъ въ 
полномъ негодоваши. 

Ве депутаты вскочили съ м$стъ и съ такимъ же негодова- 
немъ спрашивали командира: 

— Кто осмфлился приказать это? Покажите приказъ! Кто рЪф- 
шился подписать такой приказъ? 

Командиръ вынулъ изъ кармана бумагу, но не рфшался нико- 
му показать ее поближе, и когда онъ сдфлалъ было движен!е, 
чтобы снова убрать бумагу, генераль Лэде подскочилъ къ нему 
и схватилъ его за руку, въ которой находилась бумага. Подошли 
нЪкоторые изъ депутатовъ и прочли приказъ. Подъ нимь красо- 
валась подпись: «Морской министръ Фортуль». 

Маркъ Дюфресъ обернулся къ жандармамъ и крикнулъ имъ: 

— Солдаты, вфдь ужъ самое ваше присутстве здЪсь — престу- 
плен!е! Уходите всЪ сейчась же! 

Кандармы съ прежнимъ недоум$емъ смотрфли на свое на- 
чальство и всЪхь присутствовавшихъ, видимо, не зная, что имъ 
дфлать. Но вотъ въ дверяхъ, съ правой стороны, показался второй 
отрядъ жандармовъ. Командиръ перваго отряда подалъ знакъ ру- 
кою, и командиръ второго скомандовалъ своимъ жандармамъ: 

— Впередъ! Удалите ихъ отсюда! 

Между народными представителями и жандармами началась 
форменная схватка. Жандармы, съ ружьями на перевфсъ, броси- 
лись къ скамьямъ сенаторовъ. Репеллена, Шане и Рансюна на- 
сильно стащили съ ихь мЪстъ. На Марка Дюфреса и Гамбона на- 
бросились два жандарма. Эти народные представители сидфли на 
ближайшей скамьф, съ правой стороны, недалеко отъ Полена 
Дюрье, Моне и Ришарде. Дюфресъ и Гамбонъ долго боролись съ 
жандармами. Полена, благодаря его замфчательной силЪ, трудно 
было одолфть сразу: три дюжихъ жандарма съ трудомъ сдвинули 
его съ м$ста. Моне повалили на одну изъ ближайшихъ скамей, 
на которой- обыкновенно сидфли комиссары. Больного Ришарде 
повалили на полъ и вообще обошлись съ нимъ крайне грубо. 
Адельсвердъ былъ схваченъ за горло и выброшенъ изъ зала. Мно- 
ге были ранены штыками; одежда почти у всЪхъ была разорвана 
и запачкана въ крови. 

Командиры не переставали кричать жандармамъ: р 

— Выметайте ихъ отсюда, какъ негодный соръ! 

Тазимъ образомъ было совершено насиле надъ самыми вйд- 
ными шестьюдесятью народными представителями, которыхъ не 
только всячески оскорбили, но и прогнали съ м$етъ. Изм$нни- 
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чесый переворотъ дополнилъ совершивиийся фактъ. Исполнеше 
вполн$ соотвфтствовало замыслу. 

Посл$дними изъ зала были выгнаны Фейоль, Тельяръ-Латерисъ 
и Поленъ Дюрье. Ихъ пропустили черезъ главныя ворота, и они 
очутились на Бурбонской площади. 

Всю эту площадь занималъ 42-линейный полкъ подъ командою 
полковника Дегардарена. 

Между здашемъ Собрашя и помфщавшейся по самой середин® 
площади статуей Республики, противъ главныхъ воротъ Собрая, 
находилась пушка съ жерломъ, обращеннымъ прямо на здан!е. 
Возл$ пушки толклись венсенск!е стрфлки съ заряженными 
ружьями въ рукахъ. 

Полковникъ Дегардаренъ былъ верхомъ на вороной лошади, 
держась все время около небольшого отряда солдатъ своего 
полка. 

Этотъ отрядъ привлекъ внимаве Тельяръ-Латериса, Фейоля и 
Дюрье, когда они вышли на площадь. Тамъ видн$лись три чело- 
вфка, которые съ усищемь отбивались оть задержавшихъ ихь 
солдатъ и кричали: | 

— Да здравствуеть республика! да здравствуеть консти- 
тущя! 

'Тельяръ-Латерисъ, Фейоль и Дюрье поспЪшили подойти ближе. 
Въ этихъ трехъ плфнникахъ они тотчасъ узнали народныхъ пред- 
ставителей, принадлежавшихъ къ парт1и большинства: Тупе-де-Виня, 
Раду-Лафаса и Арбе. 

Противъ совершавшагося надъ ними насил:я особенно энер- 
гично протестовалъ Арбе, возвышая голосъ. Но полковникъ Дегар- 
даренъ вдругь прервалъ его, выкрикнувъ слова, которыя стоитъ 
увЪковЪчить: 

— Замолчите! Еще одно слово—и я прикажу заставить васъ 
замолчать прикладомъ! 

Народные представители, сильно возмущенные, потребовали, 
чтобы ихъ сочлены были немедленно отпущены. 

— Полковникъ,—замфтилъ Фейдль, —вы три раза уже нарушили 
законъ. 

— Я нарушу его и еще шесть разъ! — возразилъ полковникъ и 
приказалъ задержать Фейоля, Дюрье и Тельяръ-Латериса. 

Несмотря на протесты арестованныхъ, солдаты получили при- 
казане отвести ихъ на гауптвахту при домЪ, строившемся для 
министерства иностранныхъ дфлъ. ы ; 

По дорог$ шестеро арестованныхъ, сл$довави!е между двумя 
рядами штыковъ, встр$фтились съ народными представителями 
Эженомъ Сю, Шане и Бенуа. 

Узнавъ, въ чемъ дфло, Эженъ Сю преградилъ дорогу офицеру, 
вомандовавшему отрядомъ конвоировъ, и сказалъ ему: 

— Отпустите нашихъ товарищей. Мы требуемъ этого. 

— Не могу, —отв5тилъ офицеръ. 

— Ну,—продолжалъ Эженъ Сю,—въ такомъ случаЪ довершайте 
свои беззаконя: арестуйте и насъ. 


‚Офицеръ исполнилъ это требован!е—арестовалъ и ихъ. 

Арестованныхъ пока помфстили на сказанной гауптвахтЪ, а 
потомъ, ночью, ихъь препроводили въ казармы, находивийяся на 
Орсэйской набережной. 

При прощаньи офицеръ, командовавний отрядомъ солдатъ, 
вЪжливо поклонился арестованнымъ и предупредилъ ихъ: 

— Господа, ружья у солдатъ заряжены. 

Залъ Собравя, какъ я уже сказалъ, быль очищенъ оть де- 
путатовъ только посл сильнаго ихъ сопротивленя. Народныхъ 
представителей безъ всякой церемонши выталкивали изъ вс$хъ 
дверей. Одни изъ этихъ представителей, какъ мы уже знаемъ, 
вышли на Бургонскую площадь, а друге, пройдя черезъ залъ 
«Потерянныхъ Шаговъ», направились прямо къ рЪшетчатымъ во- 
ротамъ, находившимся какъ разъ противъ моста Соглаая 1). 

Передъ залой «Потерянныхъ Шаговъ> имфется премная, ко- 
торая представляеть нФчто въ род прохода по перекрестку. 
Къ этой праемной примыкаютъ лестницы, ведупия на высовя 
трибуны, и имфется множество дверей, между прочимъ, боль- 
пия стеклянныя двери въ галлерею, примыкающую къ пом$- 
щен! предсЪдателя Собрашя. КромЪ того, около прЕемной нахо- 
дится небольшая круглая комната съ боковымъ выходомъ изъ 
здашя. Народныхъ представителей выпускали изь проходного 
зала. 

Въ этой ротондЪ мгновенно составился цфлый кружокъ народ- 
ныхь представителей, устроившихъ наскоро сов$щан!е. 

— Нужно пойти за Дюпеномъ, и въ случаЪ необходимости 
привести его сюда силою, — рёшили они и, открывъ стеклян- 
ныя двери, отправились черезъ галлерею въ помфщене предсЪ- 
дателя. 

На этотъ разъ Дюпенъ оказался дома. Узнавъ, что ни одного 
жандарма въ залЪ Собран1я больше нЪтъь, онъ выползъ изъ своего 
убЪжища, въ которомъ все время прятался. Собран!е было повер- 
жено въ прахъ, поэтому его предсЪДатель поднялъ голову; законъ 
очутился въ пл$ну,—Дюпенъ почувствовалъ себя свободнымъ. 

Народные представители, явивииеся во главЪ съ Фавро и Кане, 
нашли председателя въ его кабинетЪ. 

Произошли интересные переговоры. Народные представители 
настоятельно требовали, чтобы предсфдатель, какъ старший пред- 
ставитель Собран!я, прошелъ вмфстВ съ ними въ совфщательный 
залъ, гдЪ ихъ ожидало еще н$фсколько депутатовъ. 

Но Дюпенъ категорически отказался исполнить это требоване, 
стоически уцфпившись за свое ничтожество. 

— Не понимаю, чего вы требуете отъ меня?— жалобно говорилъ 
онъ, сопровождая свои плаксивыя возражев!я акс1омами насчеть 


1) Со второго декабря эти ворота находились постоянно на запорЪ; ихъ 
отперли только 12-го марта для Луи-Бонапарта, изъявившаго желане 
взглянуть на работы, которыя производились тогда въ здан!и Законода- 
тельнаго Корпуса. 
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права силы и даже латинскими цитатами. Очевидно, онъ руково- 
дился инстинктомъ попугая, который, въ испуг, безсознательно 
повторяетъ все, что запомнилъ.—Чего вы хотите отъ меня?—ис- 
вторялъ онъ.—ЁКто я и что могу сдфлать? Вдь я— ничто. А... 0 
п, п 1). Сила подавляетъ все... ГдБ сила— тамъ и право. 
№ шуиз пазеГиг ог4о ?). Ему необходимо подчиниться, и я подчи- 
няюсь. Подчинитесь и вы... Пига 1ех, зе4 1ех 3). Я ничего не могу 
сдфлать... ровно ничего. Правда, въ желави у меня н$тъ недо- 
статка, но... 

— Оньъь признаетъ только силу,—прервали выведенные изъ себя 
народные представители.—Будемъ же и мы дЪйствовать силою. 

И они надъ своимъ предсфдателемъ также совершили насиле: 
обвязали ему шею шарфомъ, какъ веревкой, и силкомъ потащили 
его въ залъ. 

Дюпенъ кричалъ, отбивался, требовалъь «свободы», — словомъ, 
всячески — сказаль бы я— «протестовалъ>, если бы это слово, 
употребленное, конечно, безъ кавычекъ, не было такъ благо- 
родно. 

Но, невзирая на всЪ ‹протесты»х предсЪдателя, депутаты та- 
щили его въ залъ, который нЪсколько минутъ назадъ быль очи- 
щенъ отъ нихъ жандармами. Однако дойти до этого зала не уда- 
лось: жандармы преграждали доступъ къ большой двустворчатой 
зеленой двери, которая вела туда. 

Здесь произошло «недоразум$е». ПрибЪфжалъ полковникъ 
Эспинасъ, а за нимъ-—начальникъ жандармовъ. 

Полковникъ Эспинасъ и начальникъ жандармовъ были блЪдны, 
а Дюпенъ весь позеленфвиий. Сцена вышла очень интересная. 
Дюпенъ, очевидно, испугался полковника Эспинаса, а Эспинасъ 
хотя и не испугался Дюпена, но фигура послфдняго была такъ 
трагически см$шна, что полковникъ не могъ не улыбнуться, а 
потомъ тутъ же содрогнулся, когда увидЪлъ въ этой см$шной и 
жалкой фигурЪ что-то ужасное. У Гомера есть одна сцена, 
гдЪ изъ-за плечъ Терсита виднфется Немезида. 

Сильно смущенный и окончательно оглупфвший предс$датель 
Собран1я н$сколько минутъ молчалъ. 

Депутатъ Гамбонъ съ сердцемъ крикнулъ ему: 

— Да скажите же, наконецъ, что-нибудь, г. Дюпенъ! 

Друме народные представители также приставали къ нему, 
чтобы онъ сказалъ хоть что-нибудь. 

Съ одной стороны настойчивыя требован!я депутатовъ, а съ 
другой—штыки солдатъ заставили, наконецъ, несчастнаго пред- 
сфдателя Верховнаго Народнаго Собран!я Франши открыть свои 
уста, и онъ обратился къ жандармамъ съ н$сколькими безсвяз- 
ными фразами. Изъ этихъь фразъ можно было кое-какъ понять 
только н$что въ род сл$дующаго: 


1) Изъ ничего не выйдетъ ничего. 
2) Нарождается новый порядокъ. 
8) Суровый законъ, но онъ--законъ. 
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—`У васъ штыки, пушки... Вы—сила,.. Я взываю къ праву, 
но покоряюсь сил$ и ухожу. ИмЪю честь кланяться. 

И Дюпенъ дфйствительно’ ушелъ. Онъ былъ такъ жалокъ и 
смфшонъ, что не ршились даже задержать его. Уходя, онъ бро- 
силъ еще нЪфсколько словъ, которыхъ мы подбирать не станемъ. 
У истори н$тъ корзины для сора. 


[Х. 
Позорный конецъ хуже смерти. 


Намъ очень хот$лось бы навсегда забыть человЪка, который 
въ продолжене цфлыхъ трехъ лФтъ носилъ отвЪтственное зван!е 
предсЪфдателя Народнаго Собраня Франщи, но бывшаго только 
жалкимъ слугою большинства! Намъ хотфлось бы совсЪмъ больше 
не говорить о Дюпенф. Но онъ ухитрился въ послфдый моментъ 
пасть еще ниже, нежели можно было ожидать даже отъ него, по- 
этому нужно сказать объ этомъ олицетворен!и трусости и низости 
еще н$сколько словъ. 

Въ засфданяхъ Собранйя онъ всегда потворствовалъ большин- 
ству, а кончилъ какъ настоящий лакей. Позорное поведен!е пред- 
сфдателя при вид$ жандармовъ и его умышленно жалюя слова, 
которыми онъ хотфлъ выразить нфкоторое подобе протеста, не- 
вольно заставили заподозрить его въ изм$н$ и въ сообщничеств$ 
съ инищаторами переворота. 

Депутатъ Гамбонъ прямо сказалъ: 

— Онъ поступаетъ, какъ сообщникъ. Слфдовательно, онъ 
зналъ все. 

Но я думаю, что это было несправедливо. Дюпенъ ровно ни- 
чего не зналь. Кто изъ инищаторовъ переворота р$шился бы при- 
влечь его на свою сторону? Кому нужно было это ничтожество? 
Говорили, что онъ подкупленъ. Но и это невЪрно. Стоило ли под- 
купать человЪка, когда на него можно было дЪйствовать другимъ, 
болфе дешевымъ путемъ—страхомъ. ВЪфдь трусость свойственна 
вСЪМЪ НИЗКИМЪ ЛЮДЯМЪ. 

НикЪмъ не задержанный, Дюпенъ удралъ въ свое помфщенге. 
Вслфдь за нимъ отправились и н$фкоторые народные представи- 
тели; находивииеся еще на свобод$, и нашли его въ каби- 
нетЪ. 

Они стали стыдить его. 

— Боже мой!—кричалъ въ отчаянйи этотъ жалюьй челов$къ,— 
неужели вы такъ и не оставите меня въ покоЪф? ВЪдь вы совер- 
шенно измучили меня! Вы меня мучите гораздо сильнфе жандар- 
МОВЪ... 

И дБйствительно, этого несчастнаго челов$ка терзали съ са- 
маго утра, тщетно стараясь вызвать въ немъ хоть искру муже- 
ства. 

Какъ ни умолялъ онъ депутатовъ удалиться и оставить его въ 
поко$, они все-таки остались въ его кабинетЪ и составили про- 
токолъ обо всемъ происшедшемъ. Народные представители хотфли 
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сохранить для истори въ архивЪ челроломаныя доказательства 
совершоннаго насилия. 

По составлен!и протокола депутать Кане громко прочелъ его 
и подалъ Дюпену перо. 

— Чего вы еще требуете оть меня?—спросилъ предсЪдатель, 
дБлая видъ, что не понимаетъ. 

— Самой простой вещи,—отв$тилъ Кане.—Это наше посл$д- 
нее засЪдан!е, и вы, какъ предс$датель, должны подписать этотъ 
протоколъ. 

Но Дюпенъ и отъ этого отказался, 

Потомъ этого жалкаго человЪ$ка вознаградили, назначивъ его 
чЪмъ-то въ родф прокурора кассацюннаго суда. 

Г. Дюпенъ оказаль Луи-Бонапарту услугу — сдЪлался вмЪето 
него посл$днимъ изъ людей. 


Х. 
Черная дверь. 


Ошеломленные, но не обезкураженные неожиданнымъ перево- 
ротомъ, народные представители, — конечно, тЪ, которые еще оста- 
лись на свободЪ,—собрались у Дарю, бывшаго вице-предсЪдате- 
лемъ Народнаго 'Собраня и однимъ изъ предс$дателей Союза Пи- 
рамидъ, всегда поддерживавшаго политику Елисейскаго дворца и 
не допускавшаго даже мысли о возможности переворота. 

Дарю жилъ на Лильской улиц, въ домЪ подъ № 75. Нъ де- 
сяти. часамъ утра у него собралось около сотни народныхъ пред- 
ставителей, которые рЪфшили во что бы ни стало проникнуть въ 
залъ засЪдав!й своего Собранйя 

Лильская улица упирается въ Бургонскую почти какъ разъ 
противъ маленькой двери, которая ведетъ къ зданю Собравшя и 
известна подъ назвашемъ ‹черной>. 

Народные представители, во главЪ съ Дарю, направились прямо 
къ этой двери. Вс$ они шли подъ руку, по трое въ рядъ. На нЪ- 
которыхъ были шарфы, которые они потомъ сняли. «Черная 
дверь» была, какъ всегда, полуоткрыта, но около нея стояло 
двое часовыхъ, никого не пропускавшихъ въ нее. 

Наиболе возмущенные народные представители, между про- 
чимъ, Кердрель, кинулись къ двери и сдфлали было попытку 
проникнуть черезъ нее въ здан!е. Но дверь съ силою захлопнули. 
Между депутатами и прибфжавшими на крикъ часовыхъ сержан- 
тами городской стражи произошла ожесточенная схватка, во время 
которой одному изъ депутатовъ сильно повредили руку. Въ то же 
время находивпийся на Бургонской площади батальонъ пЪхоты 
ОЪглымъ шагомъ приблизился къ м$сту схватки. 

Дарю, съ полнымъ достоинствомъ и твердостью, сд$лаль коман- 
диру батальона знакъ остановиться. ЗатЪмъ во имя конституши 
и въ качествЪ$ вице-предс$дателя Народнаго Собран1я потребо- 
валъ, чтобы солдаты опустили оруже и пропустили народныхъ 
представителей въ зданше Собравйя. 


Въ отвЪть на это командиръ потребовалъ, чтобы народные 
представители немедленно очистили улицу, прибавивъ, что Народ- 
наго Собран1я болЪфе не существуетъ и что онъ не знаетъ ника- 
кихъ народныхъ представителей; если же находяниеся передъ нимъ 
люди не уйдутъ добровольно, то онъ употребитъ силу. 

— Мы и покоримся только силЪ!—крикнулъ Дарю. 

— Вы разбойники!—прибавилъ де-Кердрель. 

Командиръ отдалъ солдатамъ приказаве сомкнуться и дви- 
нуться на народныхъ представителей. 

Произошло сильное смятене, чуть не битва. Оттфсненные отъ 
воротъ Собран!я народные представители поспфшно отступили на 
Лильскую улицу, при чемъ нфкоторые изъ нихъ, подталкиваемые 
солдатами, падали прямо въ грязь. Одного изъ депутатовъ правой, 
Этьена, ударили прикладомъ. Считаемъ не лишнимъ замфтить, что 
ровно черезъь недфлю этотъ же самый Этьенъ сдфлался однимъ 
изъ членовъ такъ называемой «сов щательной комисс1и» при но- 
вомъ правительствЪ. Очевидно, онъ помирился не только съ этимъ 
правительствомъ, но и съ полученными побоями. 

Итакъ, депутаты вернулись въ Дарю. По дорог$ имъ удалось 
собрать почти всЪхь разс$янныхь членовъ своей группы; кромЪ 
того, къ нимъ присоединилось еще нЪсколько лицъ, примыкаю- 
щихъ къ ихъ групп$. 

Когда всЪ собрались въ квартир$ Дарю, онъ сказалъ: 

— Господа, такъ какъ у насъ нЪтъ боле предс$дателя, и На- 
цюнальное Собране закрыто, то я — вице-предс$датель и мой 
домъ—наше собран!е. 

Онъ пригласилъь собравшихся въ довольно просторную залу 
своего помфщен!я и всЪ свободно разм$стились въ ней. 

ВначалЪ сов5щан!я было очень шумно и даже безпорядочно, 
но когда хозяинъ замЪфтилъ, что не сл$довало бы терять вре- 
мени на безполезные споры, въ зал$ воцарилась тишина. 

Началось совфщан!е. Прежде всего, конечно, нужно было со- 
ставить постановлене о низложени президента республики на 
основан 68 ст. конститущи. 

ТЪ изъ народныхъ представителей, которыхъ, по моему почину, 
прозвали «бургграфами», тотчасъ же принялись составлять акть 
низложен1я виновника переворота. 

Когда этотъ актъ былъ наскоро составленъ и только что хо- 
т$ли прочесть его, въ залу посизшно вошелъ еще одинъ народ- 
ный представитель и взволнованнымъ голосомъ сообщилъ, что 
войска заполонили Лильскую улицу и готовятся оцфпить этотъ 
ДОМЪ. 

Въ виду такого сообщеня нельзя было терять ни одной ми- 
нуты. 

— Господа, —предложилъ Бенуа д’Ази,—направимтесь въ мэр!ю 
Х округа. Тамъ намъ гораздо спокойнфе можно будетъ продол- 
жать наше совЪщан!е подъ охраною 10-го легюона, которымъ коман- 
дуетъ нашъ сочленъ, генералъ Лористонъ. 

На это разумное предложеше всЪ изъявили полное согласе. 


В 


Изъ дома Дарю можно было незамфтно выйти черезъ неболь- 
шую калитку, скрытую въ глубинЪф сада. Многе изъ народныхь 
представителей воспользовались ею. 

Въ залФ остались только самъ хозяинъ, Одилонъ Барро и еще 
нЪфсколько депутатовъ. Когда они собирались послфдовать при- 
м$5ру ушедшихъ товарищей, дверь вдругъ распахнулась и въ залу 
вошелъ военный въ формЪ капитана. 

— Графъ,—обратился онъ къ Дарю,—вы арестованы. 

— Хорошо,—нисколько не смутившись, отвфтилъ Дарю.—Куда 
вы намфрены вести меня? 

— Никуда. МнЪ приказано только не выпускать васъ изъ 
дома, который оцфпленъ военнымъ карауломъ. 

И дБйствительно, весь домъ Дарю былъ наполненъ солдатами. 
ВслЪдств!е этого Дарю и не могь участвовать на совфщани въ 
мэр!и Х округа. 

Остальные депутаты были безпрепятственно выпущены. 


Х/. 
Верховный Судъ. 


Въ то время, какъ на лЪфвомъ берегу Сены совершались опи- 
сываемыя событ!я, въ залЪ «Потерянныхь Шаговъ» дворца Пра- 
восудя расхаживалъ взадъ и впередъ какой-то загадочный чело- 
вЪкъ въ наглухо застегнутомъ пальто. За нимъ, въ н$фкоторомъ 
разстоян!и, слфдовало несколько темныхъ личностей. 

Бываютъ случаи, когда полищя обращается къ такимъ лично- 
стямъ, видъ которыхъ всегда приводить въ смущене прохожихъ, 
задающихъ себЪ вопросъ: «Кто это, чиновники или воры?› 

Загадочный человфкъ проходилъ изъ одной двери въ другую, 
изъ коридора въ коридоръ, обм$ниваясь какими-то таинственными 
знаками со слФдовавшими за нимъ темными личностями; потомъ 
опять возвращался въ тотъ же залъ, останавливалъ адвокатовъ, 
приставовъ, канцеляристовъ, слугъ и тихо о чемъ-то спрашивалъ 
у нихъ. Одни. отв$чали ему: «да», друе—«н?ЪтЪ». ПослЪ этого 
онъ снова принимался шнырять по зданшо дворца, точно охот- 
ничья собака, разыскивающая слфды дичи. 

Это былъ полицейсый комиссаръ, находившийся при арсе- 
налЪ. 

Что же онъ такъ настойчиво разыскивалъ? 

Верховный судъ. 

А гдЪ же былъ этотъ судъ? 

Прятался. 

Почему? Чтобы судить кого-нибудь? 

Да и нЪтъ. 

ДЪло въ томъ, что этотъ комиссаръ получилъ отъ Мопа кате- 
горическое приказан!е во что бы ни стало разыскать Верховный 
Судъ, въ случаЪ, если бы этому суду вздумалось открыть засЪда- 
не. Спутавъ Верховный Судъ съ Государственнымъ СовЪтомъ, по- 
лицейски комиссаръ обнюхаль сначала Орсэйскую набережную. 


ЧИ РЧИДИИ 


Но не найдя на ней ничего, даже Государственнаго Сов?Ъта, ко- 
миссаръ съ пустыми руками наудачу отправился въ окружный 
судъ, въ надеждЪ, что, быть-можетъ, тутъ-то онъ и разыщетъ же- 
лаемое. Но это ему все не удавалось. 

Однако Верховный Судъ дЪйствительно засздалт. 

Но гдЪ же? 

А вотъ сейчасъ увидимъ. 

Въ описываемое нами время старыя парижевЁя здан1я еще не 
были перестроены на новый ладъ. Когда въ окружный судъ же- 
лали пройти черезь дворъ Харлэ, то попадали на лестницу, да- 
леко не отличавшуюся величественнымъ видомъ. Эта лЪстница, 
сдфлавъ нЪФеколько довольно крутыхъ поворотовъ, оканчивалась 
выходомъ въ длинный коридоръ, извЪстный подъ назваемъ «гал- 
лереи Мерсьерь>. Почти посредин» этого коридора находились двЪ 
двери; правая вела въ апелляцюонное отдфлеве суда, а лфвая—въ 
кассацюнное. Нъ лЪвой двери примыкала старинная галлерея, на- 
зывавшаяся галлереей «Сень-Луи». Эту галлерею не такъ давно 
передЪлали въ залъ для адвокатовъ кассацюннаго отдфленя. Какъ 
разъ противъ входа въ этотъ залъ стояло деревянное изображене 
св. Людовика. Въ правой сторон отъ этого изображевя былъ 


‚‘прод$ланъ выходъ, ведиий въ зигзагообразный коридоръ съ двумя‘ 


дверями. На правой двери красовалась полустертая надпись: «Ка- 
бинеть предсфдателя», а на лЪфвой—«Залъ СовЪта». Съ цфлью 
дать возможность адвокатамъ проходить кратчайшимъ путемъ въ 
залъ гражданскаго отдфленя, бывцйй когда-то главнымъ заломъ 
парламента, между этими двумя дверями былъ прод$ланъ темный 
и узый коридоръ, въ которомъ, по словамъ адвокатовъ, можно 
было совершенно безнаказанно задушить челов%ка. 

Пройдя мимо кабинета старшаго предс$дателя суда и проникнувъ 
въ дверь съ надписью «Залъ СовЪфта», вы увидите себя въ доволь- 
но просторной комнатЪ, посрединЪ которой находился тогда боль- 
шой дугообразной формы столъ, покрытый зеленымъ сукномъ и 
окруженный н$сколькими десятками стульевъ съ такого же цвЪта 
обивкой. Въ глубинф комнаты, служившей въ 1793 году для со- 
вЪщанй револющюнеровъ, имфлась дверь, устроенная въ рЪФзной 
деревянной отдЪлкЪ стфны. Дверь эта вела въ небольшой узкй 
коридоръ съ двумя дверями, изъ которыхъ одна, правая, вела въ 
кабинеть предсфдателя уголовнаго. отдфлен1я, а другая, лвая— 
въ буфетъ. «Смерть ему!> «Однако, господа, не пора ли заку- 
СИТЬ?»—то и дфло слышалось въ этомъ кабинетЪ. Третья дверь 
была въ самомъ конц коридора; она вела въ библотеку касса- 
цоннаго отдфлен!я, довольно обширную комнату въ форм$ тре- 
угольника, съ двумя большими окнами, выходившими на внутрен- 
ый дворъ Консьержери. Въ этой комнатЪ находился столъ, по- 
крытый истертымъ зеленымь сукномъ, и нфсколько старинныхъ 
креселъ, обтянутыхь кожей. По стфнамъ, отъ пола до самаго по- 
толка, тянулись полки, наполненныя юридическими книгами. 

Въ этой-то комнатЪ, отдаленной и скрытой отъ всфхь другихь, 
2-го декабря, къ 11 часамъ утра, начали поодиночкЪ, украдкой, 
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собираться люди, одфтые въ статское платье темнаго цвЪФта. На 
этихъ людяхь не было ни судейскихь мантй и никакихъ другихъ 
отличЙ занимаемыхъ ими должностей. Вс они разговаривали 
между собою шопотомъ и казались испуганными и смущенными. 
Это были члены Верховнаго Суда. 

По уставу конститущши, Верховный Судъ состоялъ изъ семи 
лицъ: председателя, четырехъ постоянныхъ членовъ и двухъ до- 
бавочныхъ, ежегодно выбираемыхъ кассацоннымъ отдфлевемъ изъ 
своей среды. 

Въ декабрЪ 1851 года такими верховными судьями Франши 
состояли; предсЪфдатель Ардуэнъ и члены Патайль, Моро, Дела- 
пальмъ, Коши, Грандё и Кэно; посл$дыйе двое были добавочными. 

Хотя эти люди и были мало извфстны, но съ ихъ именами свя- 
зывались кое-какя не лишенныя интереса воспоминан!я 

Патайль во время Польской монархи состоялъ въ числЪ депу- 
татовъ центра. Моро (отъ департамента Сены) прославился даннымъ 
ему прозвищемъ «Сенскаго», въ отличе отъ другого Моро (отъ 
Мерты), въ свою очередь прославившагося тЪмъ, что, въ отличе 
отъ Моро Сенскаго, его прозвали Моро Мертскимъ. Делапальмъ, 
бывшиЙ когда-то прокуроромъ парижской палаты, принималъ дфя- 
тельное участ!е во всЪхъ процессахь давленя на печать во вре- 
мена `реставраши. Коши, занимавний н$фсколько лЪфтъ назадъ мЪ- 
сто (в5рнЪе—только кресло) предсфдателя палаты парижскаго ко- 
ролевскаго суда, былъ кроткШ, незлобивый, легко всего пугав- 
пийся человЪкъ; прославился онъ, главнымъ образомъ, тЪмъ, что 
былъ братомъ знаменитаго математика и физика Огюстина-Луи 
Коши, которому человфчество обязано вычислевшемъ звуковыхъ 
волнъ. Первый изъ добавочныхъь членовъ, Грандё, тоже когда-то 
занимавиий м$сто предсБдателя парижской палаты, пользовался 
сл$дующей характеристикой: «Ни его характеръ ни его мн$ня 
неизв$стны». Второй добавочный членъ, Нэно, считавпийся уче- 
нымь человЪкомъ, либераломъ, консерваторомъ, исправнымъ чи- 
новникомъ, склоннымъ къ безпрекословному повиновен!ю началь- 
ству, пользовался каждымъ случаемъ, дававшимъ ему возможность 
подняться по служебной лБстницЪ; и когда, благодаря этимъ свой- 
ствамъ, онъ попалъ въ уголовное кассашонное отдфлене суда, то 
сталъ отличаться особенной суровостью. 1848 годъ н$сколько по- 
колебалъ его мн5ше о правЪ. ПослЪ 24 февраля онъ вышелъ въ 
отставку, а послЪ 2 декабря онъ этого не сд$лалъ. 

Что же касается Ардуэна, то прежде чфмъ попасть въ пред- 
сфдатели Верховнаго Суда, онъ занималъ должность предсфдателя 
окружнаго суда, отличался религюзностью и былъ строгимъ по- 
слфдователемъ Янсена, проникнутаго, какъ извЪ$стно, такою силе- 
ною ненавистью къ протестантству. Среди сослуживцевъ онъ счи- 
тался очень добросовЪфстнымъ судьей. Онъ жилъ въ Портъ- 
Роял, читаль съ особеннымъ удовольствемъ Николя и принад- 
лежалъ къ разряду т5хъ людей, которые любили Фздить на му- 
лахъ, Теперь мулы уже вышли изъ моды, и Ардуэнъ долженъ 
былъ, скрЪфпя сердце, Фздить на лошадяхъ. 


Таковъ былъ составъ членовъ Верховнаго Суда. 

2 декабря, около девяти часовъ утра, по лЪстницЪ, ведшей въ 
жилище Ардуэна, проживавшаго тогда въ улицф Конде, въ домЪ 
подъ № 10, поднялись два человЪка, каждый самъ по себЪ; но у 
самыхъ дверей въ жилище они встр$фтились. Одинъ изъ нихъ быль 
Патайль, а другой—хорошо изв$стный адвокатъ при кассащонномъ 
отдфлен!и суда, бывший членъ Учредительнаго Собран1я, Мартенъ 
(отъ Страсбурга). 

Они явились къ Ардуэну съ предложешемъ своихъ услугъ; 
при чемъ Мартенъ, прочитавь афиши президента республики, 
прежде всего подумалъ о Верховномъ СудЪ, о чемъ сразу и за- 
явилъ Ардуэну. 

Ардуэнъ сказалъ ему, что хотфлъ переговорить съ нимъ на- 
единЪ, и попросиль его остаться въ его кабинетЪ, а Патайлю 
предложилъ побыть въ одной изъ сосфднихъ комнатъ. 

Когда. хозяинъ и Мартенъ остались вдвоемъ и послфдн! по- 
вторилъ своз мнЪне о необходимости собрать Верховный Судъ, 
Ардуэнъ попросилъ предоставить ему полную свободу дЪйствйй, 
сказавъ, что онъ готовъ исполнить свою обязанность, но что ему 
сначала необходимо посовЪтоваться со своими товарищами. 

— Я сдБлаю это сегодня или завтра, —прибавилъ онъ. 

— Сегодня или завтра!—воскликнулъь Мартенъ.—Но, г. пред- 
СФдатель, время не терпитъ. Быть-можетъ, спасен!е не только 
республики, но и всей страны, зависить отъ постановлен1я Вер- 
ховнаго Суда. На васъ лежитъ огромная отвЪтственность; не за- 
бывайте объ этомъ. Верховный Судъ обязанъ, не теряя ни одной 
минуты, выполнить свою обязанность; онъ ни одного мгновен!я 
не долженъ выжидать или колебаться. 

Адвокатъ былъ правъ: правосуше должно было совершиться 
немедленно. 

— Если вамъ понадобится дфятельный помощникъ, то я къ 
вашимъ услугамъ,—заключилъ онъ. 

Но Ардуэнъ отказался оть этого предложеня, увЪфривъ Мар- 
тена, что не потеряетъ ни одной лишней минуты, но ему необхо- 
димо предварительно «посовЪтоваться>» съ Патайлемъ, какъ съ 
коллегой. 

По уходф Мартена, Ардуэнъ пригласилъ въ кабинетъ Патайля 
и долго бесфдовалъ съ нимъ. О чемъ онъ «совфтовался» съ этимъ 
бывшимъ безличнымъ депутатомъ, осталось неизвфстнымъ, но въ 
тотъ же день, въ 11 часовъ утра, дЪйствительно было назначено. 
засфдане Верховнаго Суда. М$стомъ засЪдан!я выбрали библотеч- 
ный залъ. 

Въ четверть двЪнадцатаго собрались всф члены Верховнаго 
Суда. Посл$днимъ явился Патайль. 

Вс судьи размфстились вокругъ большого стола; кромВ нихъ, 
вЪ залЪ никого не было. 

ЗасЪдаве Верховнаго Суда не отличалось никакою торжествен- 
ностью, какъ бы подобало въ такомъ серьезномъ дфлЪ. 

Открылъ засфдан!е Ардуэнъ сл$дующими словами: 
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— Господа, я не буду говорить о положени дла; это и такъ 
хорошо извфстно всфмъ. 68 статья конституши вполнЪф ясна, и 
она нарушена. Верховному Суду, дЪйствительно, необходимо было 
собраться, чтобы не сдфлаться и ему также преступнымъ наруши- 
телемъ закона и какъ можно скорфе составить свое постано- 
влене. 

Однако никто и не думалъ спфшить. Судьи сначала долго го- 
ворили о своемъ составЪ, потомъ стали выбирать секретаря. Вы- 
боръ палъ на старшаго секретаря кассац!оннаго департамента, Бер- 
нара. Послали за нимъ, а до его прихода попросили библютекаря 
Деневера взять на себя его обязанности по письменной части. 
ПослЪ этого судьи стали сговариваться о томъ, гдф и въ какое 
время имъ собраться вечеромъ. Затфмъ потолковали о предложе- 
ши Мартена; нетерпфливая горячность адвоката вызвала у нихъ 
чуть не гнЪвъ, потому что она была похожана насильственный тол- 
чокъ, которымъ политика хотфла подгонять правосуде. Посуда- 
чили о сощализм$, о монтаньярахъ, о красной республикЪ. Кос- 
нулись слегка и того приговора, который они должны будуть 
произнести надъ нарушителями закона. 

Словомъ, продфлывали точь въ точь то же самое, что дфлалъ 
полицейсв! комиссаръ, а время бЪжало и дЪло не подвигалось 
впередъ ни на шагъ. 

Во время этой болтовни верховные судьи сильно безпокоились 
о томъ, что народъ могъ ворваться въ здан!е суда и потребовать 
отъ нихъ исполнен!я ихъ долга, но ихъ ободряла мысль, что едва 
ли кому пришло бы въ голову искать ихъ въ такомъ укромномъ 
мЪстЪ, какъ библ!ютека. 

Смущала храбрыхъ судеи мысль и о томъ, какъ бы не нагря- 
нула въ здаве суда жандармер!я и не забрала всЪхъ ихъ, но они 
тотчасъ же успокаивали себя тЪмъ, что ихъ едва ли. сразу най- 
дуть въ такой скрытой и отдаленной части обширнаго зданя, и 
они усп$ютъ во-время скрыться. 

Итакъ, устроивъ, что было нужно относительно канцелярской 
части, Верховный Судъ теперь долженъ былъ устроить и самое 
засЪдаше. Это былъ наиболфе важный шагъ. Но съ этимъ 
шагомъ они не спфшили, въ надеждЪ, что положенше, наконецъ, 
выяснится настолько, чтобы можно было понять, на чьей сторонЪ 
перев$съ,—на сторонф народа или президента, восторжествовалъ 
переворотъ или нфтъ и кто потерп$лъ поражене въ борьбЪ. То- 
гда Верховный Судъ могъ бы съ полной для себя безопасностью 
осудить побЪжденныхъ. 

Судьи долго обсуждали простой вопросъ, сл$дуеть ли имъ тот- 
часъ же составить обвинительный актъ противъ президента или 
пока ограничиться простымъ .предварительнымъ слфдственнымъ 
постановлешемъ о привлечен! виновниковъ къ суду. Поспоривъ, 
остановились на послфднемъ. 

Составили постановлене, но не въ честной и рфзкой формЪ, 
какъ бы сл$довало, въ которомъ уголовное преступлене и госу- 
дарственная изм$на были бы названы своимъ именемъ, а уклончивое 
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и хитрое, которое каждый могь понять по-своему. Между тфмъ 
честный и рфзй актъ быль бы по существу республиканской 
парти и могъь бы послужить, такъ сказать, разрывнымъ снаря- 
дОМЪ. 

Мудрость судей не рЪфдко заключается въ томъ, чтобы соста- 
вить такой приговоръ, который не былъ бы точнымъ приговоромъ, 
ни къ чему не обязывалъ бы, каждое слово котораго было бы 
условнымъ, въ которомъ никто не обвинялся бы, ничто съ точ- 
ностью не опредфлялось бы,—словомъ, такой приговоръ, который 
походилъ бы на предварительное рфшене, дающее возможность 
выжидать дальнфйшихъ дополнительныхь данныхъ. Умный чело- 
вЪкъ, попавпций въ затруднительное положеше, не долженъ выска- 
зываться прямо въ ту или другую сторону; онъ долженъ умЪть 
ловко лавировать между Сциллой и Харибдой. 

Верховные судьи поняли это и очень искусно составили дву- 
смысленное постановлен!е; оно до сихъ поръ никому не было из- 
въстно, и я воспроизвожу его здфсь въ первый разъ. Вотъ его 
дословный текстъ: 

Извлечеше 
изъ протокола Верховнаго Суда. 

Верховный Судъ, на основании 68 ст. конститущи, постано- 
вляетъ: 

Въ виду того, что на ст$нахъ многихъ домовъ г. Парижа пред- 
шествовавшей ночью были расклеены афиши, начинаюцияся сло- 
вами: «Президентъ республики» и имфющя подписи: «Луи-Напо- 
леонъ Бонапартъ> и «Министръ внутреннихъ дфлъ де-Морни», въ 
каковыхь афишахъ, между прочимъ, говорится о роспуск прези- 
дентомъ республики Нашональнаго Собрав!я, а также въ виду 
того, что самый фактъ роспуска этого Собраншя волею прези- 
дента можетъ носить характеръ, указанный въ 68 ст. конститу- 
щи, —вызывается, на основан!и этой же статьи, необходимость созыва 
Верховнаго Суда, каковый Судъ, собравшись въ полномъ своемъ 
состав, назначаетъ... 1) для исполнен:я обязанностей государ- 
ственнаго прокурора и старшаго секретаря кассацюннаго департа- 
мента суда, Бернара,—для исполнен!я обязанностей государствен- 
наго секретаря. Самое же засфдан!е суда, согласно вышеприве- 
денной 68 ст., назначается 3 декабря 1851 года, въ часъ дня. 

Настоящее постановленйе составлено въ предварительномъ за- 
сфданши Верховнаго Суда, при участи предсЪдателя Ардуэна 
и членовъ: Патайля, Моро, Делапальма и Коши, 2-го декабря 
1851 года. 

Запасные члены, Грандё и Кэно, также предложили было под- 
писать это постановлене, но Ардуэнъ нашелъ, что это лишнее и 
что будетъ гораздо правильнфе, если подъ постановлешемъ под- 
пишутся только судьи, которые участвовали въ засфдави; запас- 


{) Здфеь былъ оставленъ пробфлъ. Потомъ въ этотъь пробЪлъ было впи- 
сано имя Ренуара, бывшаго тогда членомъ кассац1оннаго департамента 
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ные же не им$ютъ значен!я, когда судъ зас$даетъь въ полномъ 
составЪ. 

Время приближалось уже къ часу дня. Въ судЪ начали рас- 
пространяться слухи о томъ, что часть членовъ Нацщональнаго 
Собранйя составила декретъ о низложен президента республики. 
ИзвЪст1е объ этомъ принесъ одинъ изъ запасныхъ верховныхъ 
судей, оставивпий было библютеку и вскорЪ вернувшийся назадъ, 
чтобы оповЪстить своихъ коллегъ. Ве$ оживились, при чемъ пред- 
сЪдатель Ардуэнъ заявилъ, что слфдуеть немедленно выбрать 
прокурора. 

ВсЪ согласились съ этимъ, но явилось затруднеше, кого именно 
выбрать. Передъ предыдущими процессами прокуроромъ Верхов- 
наго Суда обыкновенно избирали прокурора апелляц1оннаго Е 
тамента. Теперь эту должность занималъ нЪкто Руайе, бывший вм$- 
ст$ съ тфмь хранителемъ печатей президента республики. Значитъ, 
онъ быль не подходящъ. А если бы и оказался подходящимъ, то 
согласится ли онъ самъ на принят!е новой должности? 

Возникли долмя преня. Въ конц$-концовъ. все-таки р$шили 
предложить Руайе эту должность. Сдфлать ему это предложене 
вызвался самъ Ардуэнъ и тотчасъ же отправился къ нему. 

Онъ засталъ Руайе въ его кабинетЪ. Предложене предс$да- 
теля Верховнаго Суда сильно смутило хранителя печатей Бона- 
парта. Онъ не зналъ, согласиться ему или н$Ътъ. Соглас!е было 
бы довольно серьезнымъ шагомъ съ его стороны, а несоглас1е—ша- 
гомъ еще боле важнымъ. 

В$дь дфло шло о нарушени основныхъ законовъ республики, 
и въ часъ дня 2-го декабря насильственно совершенный перево- 
роть еще называли преступлешемъ. Руайе не былъ увЪренъ, 
удастся ли устроителямъ переворота государственная изм$на, и 
только въ тфеномъ кругу рфшался называть ее настоящимъ име- 
немъ, опуская при этомъ стыдливо глаза. Но когда спустя три 
мЪелца, толпа лицъ въ пурпуровыхъ мант1яхъ присягала въ вЪр- 
ности предателю, какъ императору, въ числ$ этихъ лицъ оказался 
и Руайе. Онъ негодовалъ на многихъ, но открыто никого не 
обвинялъ. Правдивыя обвинен1я честными людьми всегда выска- 
зываются громко, а Руайе произносилъ ихъ шопотомъ. 

Итакъ, выслушавъ предложеше предс$дателя Верховнаго Суда, 
Руайе былъ сильно смущенъ и не зналъ, что отвЪфтить. Арду- 
энъ понялъ его смущен!е; не желая быть навязчивымъ, онъ не 
сталъ настаивать и посп$шилъ уйти отъ него. 

Т$мъ временемъ полицейск!й комиссаръ, которому было пору- 
чено разыскать Верховный Судъ, опять вернулся въ здане судеб- 
ныхъ установлевй. Ему, наконецъ, удалось откопать (по его соб- 
ственному выражен!ю) этотъ прятавпийся судъ. 

Случилось это такъ. Когда комиссаръ случайно проходилъ мимо 
двери, ведшей въ библютеку, онъ встрЪтился со сторожемъ и 
вдругъ спросилъ у него, гд$ находится Верховный Судъ. 

— Верховный Судъ?—со страхомъ повторилъ сторожъ.—Кажет- 
ся, онъ... Впрочемъ, объ этомъ лучше спросить г. библлотекаря. 
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Былъ вызванъ Деневеръ. Увидавъ полицейскаго комиссара, 
онъ спросилъ его: 

— Что вамъ угодно? 

— Мн нуженъ Верховный Судъ,—отвЪтиль комиссаръ. 

— Онъ засЪфдаетъ. 

— Гд?— обрадовался комиссаръ. 

— Здфсь,—отвЪтилъ Деневеръ, указывая на дверь въ библю- 
теку. . 

— Хорошо. Благодарю васъ,—проговорилъ комиссаръ и вер- 
нулся въ галлерею Мерсьеръ къ ожидавшимъ его агентамъ. 

А верховные судьи, ничего не подозр$вая, продолжали совф- 
щаться. ПредсЪдатель передавалъ своимъ товарищамъ о резуль- 
татЪ его переговоровъ съ Руайе. 

Вдругъ въ коридор$, который велъ къ комнат совЪта и въ 
залу, гдЪ находились верховные судьи, раздался шумъ.шаговъ 
многихь людей, поспЪшно идущихъ. 

Дверь порывисто отворяется, показываются люди со шты- 
ками, а среди этихъ людей — человЪкъ въ застегнутомъ на- 
глухо пальто, поверхъ котораго теперь красовался трехцв$тный 
шарфъ. 

Пораженные судьи съ недоумфемъ и страхомъ вопросительно 
смотрятъ на него. 

— Господа, — говоритъ онъ, — прошу васъ немедленно разой- 
тись. 

Предсфдатель Ардуэнъ поднимается съ своего мЪфста и стро- 
гимъ голосомъ спрашиваетъ: 

— Что это значитъ? Кто вы? Знаете. ли вы, гдз находитесь и 
съ кЪмъ говорите? 

- Знаю, —невозмутимо отвЪчаетъ человЪкъ въ трехцв$тномъ 
шарфЪ:—-здЪсь Верховный Судъ, вы-—господа судьи, а я—поли- 
цейсвй комиссаръ. 

— Такъ. Ну, а дальше что?—продолжаетъ Ардуэнъ. 

— А дальше... прошу васъ уходить. 

Комиссаръ привелъ съ собою тридцать пять человЗкъ муници- 
пальной гварши съ барабанщикомъ впереди и подъ командой 
армейскаго офицера. 

— Но вЪ$дь это...—началъ было Ардуэнъ. 

— Г. предсфдатель,—рЪзко перебилъ его комиссаръ,—я не 
уполномоченъ вступать съ вами въ прен!я, а что мнЪ приказано, 
то я и д$лаю. Прошу и васъ повиноваться. 

— Кому? 

— Г. префекту. 

— У васъ есть письменный приказъ? — спросиль Ардуэнъ та- 
кимь тономъ, въ которомъ ясно слышалось желан!е повино- 
ваться. 

— Воть онъ, — отв$тиль комиссаръ и подалъ предсЪдателю 
сложенный вдвое листъ. 

Все судьи поблЪднЪли. Ардуэнъ развернулъ бумагу и прочелъ 
велухъ: 
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«Симъ предписывается немедленно распустить Верховный Судъ; 

въ случаф же отказа судей разойтись добровольно, задев 
гг. Беранже, Роше, де-Буасье, Патайля и Хелло». 
’ —_ Подписано «Мопа»,—прибавилъ онъ и, обратившись къ ко- 
миссару, сказалъ:—тутъ напутано: обозначены имена лицъ, давно 
уже не принадлежащихъь къ нашему составу. Гг. Беранже, Ро- 
ше и Буасье были судьями, но въ настоящее время ими уже 
не состоятъ, а Хелло даже нЪтъ въ живыхъ. Остается одинъ Па- 
тайль. 

Й въ самомъ дЪлЪ, составъ Верховнаго Суда постоянно возоб- 
новлялся черезъ изв$стный промежутокъ времени. Устроители пе- 
реворота, нарушая конституцио, не знали даже кто ея защитники. 
Приказъ Мопа относился къ составу Верховнаго Суда, уже давно 
несуществующему. Легкомысле преступниковтъ! 

‚ — Г. комиссаръ, — продолжалъ Ардуэнъ, — вы сами можете 
убЪдиться, что въ приказЪ значатся не наши имена, слЪдователь- 
но онъ... 

— Ну, это для меня безразлично!—снова прерваль полицей- 
сый.—Ваши ли имена обозначены въ приказЪ или друпя— это не 
составляетъ важности; вы—судьи и должны разойтись. Въ про- 
тивномъ случаЪ я сейчасъ же арестую васъ всЪхъ. 

ПредсЪдатель не нашелся, что еще возразить; молчали и судьи. 
Одинъ изъ нихь, однако, догадался взять со стола только что со- 
ставленное постановлеше и спрятать его въ карманъ. Потомъ всЪ 
поднялись съ своихъ мЪстъ. 

Комиссаръ указалъ имъ на дверь, за которою виднЪлись шты- 
ки, и строго проговорилъ: 

— Идите туда! 

Судьи, во глав$ съ своимъ предсдателемъ, покорно напра- 
вились въ указанную сторону. Съ низко опущенными головами 
они проходили между двумя рядами сомкнутыхъ штыковъ. 

Отрядь проводилъ ихъ до галлереи С.-Луи. Тамъ ихъ освободили 
и выпустили изъ зданя. Было уже около трехъ часовъ дня. 

Интересно замтить, что въ то время, какъ въ библюотекЪ 
происходили описанныя событя, почти рядомъ, въ бывшей боль- 
шой парламентской палатф, открыто зас$далъ кассашонный судъ 
и дфлаль свое дЪло, даже не подозрЪвая о томъ, что творилось 
около него. 

Скажемъ еще нЪсколько словъ о т Верховномъ 
СудЪ, а потомъ и покончимъ съ нимъ. 

Въ тотъ же день, вечеромъ, въ половинъ восьмого, выгнан- 
ные верховные судьи собрались у того самаго своего коллеги, ко- 
торый догадался спрятать въ кармань постановлеше. Обсудивъ 
совершонное надъ ними насиле, судьи составили протоколъ, со- 
чинили протесть и заполнили пробфлъ въ своемъ постановлении, 
вписавъ въ этотъ пробЪлъ, по предложению Кэно, имя Ренуара, 
который былъ ихъ сослуживцемъ въ кассашонномъ отдлен!и су- 
да. Ренуара немедленно извЪ$стили объ этомъ избрании и получи- 
ли его согласе. 
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Въ посл ды! разъ Верховный Судъ собрался въ той же би- 
блютек$ на слБдующ день, т.-е. 3-го декабря, за часъ до того 
времени, которое было назначено въ постановленйи. Ренуаръ так- 
же явился въ это засЪфдан!е. Составили актъ о томъ, что, при- 
нявъ на себя обязанности прокурора, Ренуаръ потребовалъ раз- 
смотр5н!я д$ла по существу. Постановленное рфшеше препрово- 
дили въ канцеляр!ю и занесли тамъ въ реестръ внутреннихъ рас- 
поряжевйИ кассацоннаго отдфлевя. Потомъ въ реестръ внесли 
еще два акта: 1) «Протоколъь о незаконномъ вмфшательствЪ по- 
лищи во время обсужден!я вышесказаннаго постановленйя Верхов- 
наго Суда>. 2) «Актъ о назначени Ренуара государственнымъ про- 
куроромъ>. КромЪ того, судьи собственноручно сняли по семи ко- 
шй со вефхь этихъ документовъ и скрфпили ихъ своими подпи- 
сями. Вс эти коши они потомъ тщательно спрятали, такъ чтобы 
ихь никто, кромЪ нихь, не могъ найти; вмЪстЪ съ тфмъ они спря- 
тали и записную книжку, въ которую, будто бы, было вписано 
пять тайныхъ р$шевй относительно переворота. 

Ц$ла ли эта интересная страница реестровой книги кас- 
сащюоннаго суда? Правда ли, что Мопа, какъ увЪряли, при- 
казалъ принести себЪ эту книгу и вырвалъ изъ нея листъ, на 
которомъ вкратцЪ было вписано р5шене Верховнаго Суда. Намъ, 
къ сожалЪнио, не удалось выяснить эти интересные вопросы: 
реестровая книга никому не показывается, а на уста чиновни- 
ковъ главной канцеляр!и суда наложена печать молчан!я 

Мы привели факты. Подведемъ теперь итоги. 

Если бы судъ, называвний себя «Верховнымъ> (безъ кавычекъ, 
конечно, но писавиий свое назване всегда съ большой буквой), 
желалъ исполнить свой долгъ, то, собравшись, долженъ быль бы 
сразу назначить засЪдан!е, а не откладывать его на неопред$лен- 
ное время, и дЪиствовать рЪфшительно, назначивъ прокуроромъ 
энергичнаго челов$ка, въ родЪ, напримфръ, Фрелона или Марте- 
на. На основан!и 68 ст. основныхъ законовъ конститущи, онъ, не 
выжидая дЪйствй членовъ Нацональнаго Собранйя, долженъ былъ 
бы составить приговоръ, наказываюций переворотъ, какъ престу- 
плеше, и направить этоть приговоръ противъ дЪйствительныхъ 
преступниковъ, т.-е. противъ президента и его сообщниковъ; вмЪ- 
ст съ тБмъ долженъ былъ бы тотчасъ же обнародовать декретъ 
о задержан!и главнаго преступника, Луи Бонапарта, и заключить 
его подъ стражу. Все это можно было бы сдфлать до того време- 
ни, когда еще никто не являлся, чтобы разогнать членовъ Вер- 
ховнаго Суда, т.-е. до половины двнадцатаго. Покончивъ со вс$мъ 
этимъ, члены суда должны были бы пройти черезъ ту дверь, ко- 
торая сообщается съ заломъ окружнаго суда, выйти прямо на ули- 
цу и громко прочесть народу свое постановлен!е. Тогда никто не 
помфшалъ бы имъ. НромЪ того, всЪ члены суда должны были бы 
засфдать въ форменныхъ судейскихъ одеждахъ и со всЪфми атри- 
бутами судейской обстановки. Когда же во время засфдан!я суда 
туда ворвался полицейсый комиссаръ съ солдатами, Верховный 
Судъ долженъ былъ приказать солдатамъ схватить полицейскаго 
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агента. Если бы солдаты не исполнили этого приказанйя, судьи 
должны были бы остаться на своихъ м$стахъ и предоставить на- 
силио увести ихъ, чтобы народъ собственными глазами могъ ви- 
дЪть, какъ грязныя ноги переворота пачкаютъ чистую манто 
правосудя. 

Но Верховный Судъ ровно ничего. этого не сд$лалъ, и когда 
ему сказали «уходи», —онъ ушелъ! 


ХП. 
Въ мэр Х округа. 


Выгнанные изъ дома графа Дарю, народные представители 
туть же, на улиц, вкратц$ обсудили создавшееся положен!е. Ихъ 
было достаточно. Разославъ экстренныя извЪщен!я хотя бы толь- 
ко тЪмъ депутатамъ, которые проживали на лфвой сторон Сены 
(въ виду необходимости дЪйствовать какъ можно скорЪе), они въ 
какой-нибудь часъ времени могли бы собрать болЪе трехсотъ де- 
путатовъ. Но гдЪ собраться? У Лемарделэ, жившаго на улиц Ри- 
шелье? Но эту улицу охраняла военная сила. Въ залЪ Мартель? 
Но это было слишкомъ далеко. Р$шили отправиться въ мэр! 
Х округа. Место это им$ло два преимущества: во-первыхъ, оно 
было не слишкомъ отдаленно, а во-вторыхъ, находилось подъ 
охраной 10-го легона, которымъ командовалъ честный человЪкъ, 
генералъ Лористонъ. 

Принявъ это р5шене, народные представители длинною ко- 
лонной, по двое въ рядъ, тронулись въ путь. 

Мы уже знаемъ, что Дарю жилъ на Лильской улиц, близъ 
здан1я Нащюнальнаго Собраная. Весь участокъ этой улицы, между 
домомъ Дарю и Бурбонскимъ дворцомъ, былъ наводненъ солдата- 
ми, преграждавшими выходъ изъ дома. Но солдаты преграждали 
путь только т$мъ, которые шли отъ дома Дарю по правой сторо- 
нЪ; лЪвая же сторона улицы оставалась свободной. Депутаты вос- 
пользовались этимъ и прошли по свободной сторонЪ, такъ что 
солдаты остались у нихъ позади. Лицамъ, начальствующимъ надъ 
солдатами, было приказано не допускать народнымъ представите- 
лямъ собираться только въ зданйи Нащюнальнаго Собраня и въ 
домЪ Дарю, а насчетъ другихъ м$стъ никакого распоряженя не 
было, поэтому народные представители могли совершенно безпре- 
пятственно пройти въ какое-нибудь другое намБченное ими мЪсто. 
Это упущеше въ приказ и открыло имъ путь. Когда префектъ 
узналъ объ этомъ, говорятъ, онъ страшно разсердился. 

Къ шествшю дорогою присоединялись новые депутаты, такъ 
что число ихь все увеличивалось. Большая часть правыхъ депу- 
татовъ жила въ С.-Жерменскомъ предмфетьф, поэтому шестве 
состояло почти исключительно изъ нихъ; лфвыхъ было только 
н$сколько человЪкъ, и они всф шли позади. 

На углу Орсейской набережной шестве встрфтилось еще съ 
нЪфсколькими лЪвыми депутатами, также выгнанными изъ Со- 
бранйя. Они стояли т$еной группой и совЪфщались. Это были: 
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Эскиросъ, Маркъ Дюфресъ, Викторъ Эннекенъ, Кольфаврю и 
Шамю. 

Правые депутаты подошли къ нимъ и предложили имъ при- 
соединиться къ шеств1ю. 

— А куда вы идете?—спросилъ Маркъ Дюфресъ. 

— Въ мэрю Х округа. 

— Сь какой ц$лью? 

— Съ цфлью составить и обнародовать декретъ о низложен 
Луи Бонапарта. 

— А затфмъ? 

— Затфмъ мы направимся къ зданю Нацюнальнаго Собраня 
и около него прочтемъ декретъ войскамъ. 

— Отлично! — Идемъ и мы съ вами, — ршилъь Маркъ Дюф- 

ресъ. 
Они всф также присоединились къ шеств1ю и послфдовали за 
нимъ на разстоян!и н$сколькихъ шаговъ. По дорог$ .имъ встрз- 
чались многе изъ ихь друзей, также послфдовавшихъ за ше- 
ствемъ. 

Такимъ образомъ образовалось двЪ колонны, которыя шли, не 
см$шиваясь одна съ другой, по противоположнымъ сторонамъ 
улицы, при чемъ совершенно случайно представители лЪфвой ока- 
зались на правой сторонф улицы, а представители правой—на л$- 
вой. Фактъ этотъ, какъ простая случайность, конечно, не иметь 
особеннаго значен!я, и мы передаемъ его въ видЪ курьеза. 

Ни на одномъ изъ депутатовъ не было шарфовъ и вообще ни- 
какихъ наружныхъ признаковъ, которые указывали бы, кто эти 
люди. Встр$чные смотр$фли на нихъ съ удивлешемъ и любопыт- 
ствомъ, очевидно недоумЪвая, что это за процесая, молчаливо дви- 
гающаяся по пустыннымъ улицамъ С.-Жерменскаго предм$стья. 
Большая часть Парижа, въ особенности на окраинахъ, еще ниче- 
го не знала о совершающихся событяхъ. 

Въ стратегическомъ отношени мэря Х округа не могла счи- 
таться удачнымъ выборомъ,—она не имЪфла надежнаго оборони- 
тельнаго пункта. Эта мэр!я находится въ довольно узкомъ м$етЪ 
улицы Гренель-Сенъ-Жерменъ, сжатомъ между улицами св. Отцовъ 
и Сепюлькръ; кром$ того, по сосфдетву съ мэрей находится пло- 
щадка Краснаго Креста, на которую войска могутъ войти со всЪхъ 
сторонъ. Въ виду всего этого выбранное депутатами мЪето не мо- 
жетъ служить надежной цитаделью, если на него будеть сдфлано 
нападене. Но другого болфе удобнаго м$ста для собравя не мог- 
ли найти, а потому пришлось удовольствоваться этимъ. 

Сначала, казалось, все шло хорошо. Ворота мэри, которыя ве- 
ли на большой четырехугольный дворъ, оказались на запорЪ, но 
по требованшо народныхъ представителей ихъ тотчасъ же отпер- 
ли. Когда депутаты проходили въ эти ворота, караулъ нащюональ- 
ной гварди, въ числЪ двадцати пяти человЪкъ, отдалъ имъ честь. 
Депутаты безпрепятственно вошли въ мэрю и при входЪ были съ 
почетомъ встр$чены помощникомъ мэра, вЪжливо спросившимъ, 
что имъ угодно. 


<- 0 


— Нацюнальное Собран1е занято вооруженною силой, поэтому 
мы пришли сов$щаться сюда, —отвфтили депутаты. 

Помощникъ мэра провелъ народныхъ представителей въ первый 
этажъ и пригласилъ ихь въ большой муниципальный залъ. Когда 
депутаты вошли въ залъ, всЪ двери въ него тотчасъ же были за- 
перты. 

ТЪмъ временемъ на улиц, передъ морей, сталъ собираться 
народъ и вм$стЪ съ солдатами принялся кричать: «Да здрав- 
ствуеть Нащюнальное Собране!› НЪсколько человЪкъ, не при- 
надлежавшихь къ депутатамъ, также проникли въ мэрю. Во из- 
ОЪжаве излишняго скопленйя народа въ мэр!и, около маленькой 
боковой двери поставили двухъ часовыхъ, но самой двери не за- 
крывали, распорядившись впускать въ нее только депутатовъ, 
если кто-либо изъ нихъ вздумаетъ явиться. Говэнъ ле-Троншеръ 
сталъ около этой двери, объявивъ, что будетъ пропускать только 
ОДНИХЪ ИХЪ. 

Въ мэрши собралось около трехсотъ народныхъ представителей; 
потомъ число это еще больше увеличилось. Но не всЪ сразу во- 
шли въ залъ, въ которомъ должно было произойти совЪщан!е. 
Мноме депутаты, въ особенности изъ лфвыхъ, остались на дворЪ 
среди солдатъ и народа. 

Было уже около одиннадцати часовъ утра. Начались разсужде- 
шя о томъ, что нужно предпринять прежде всего. Произошли, 
какъ водится, разноглаея. Прежде всего необходимо было вы- 
брать предсЪдателя. Стар5йшимъ по лЪтамъ изъ всЪхъ собрав- 
шихся былъ Кератри. Депутаты, находивииеся въ залф, желали 
имфть предс$дателемъ именно его, а депутаты, бывшие на дворЪ, 
колебались. 

Маркъ Дюфресъ, также находивнийся на дворф, подошелъ къ 
Жюлю де-Ластейри и къ Лвону де-Мальвилю. 

— Слышали, что говорятъ тамъ, наверху?—спросилъ онъ. 

— Да, они желаютъ имфть предсЪдателемъ старика Кератри!— 
воскликнули въ одинъ голосъ оба депутата. 

— Но вЪФдь одно его имя такъ же испугаетъ народъ, какъ 
мое испугало бы буржуазно!—сказалъ Дюфресъ. 

Въ это время къ нимъ подошелъ депутатъ правой де-Керан- 
флекъ и прибавилъ: 

— Подумайте только хотя объ его лФтахъ. ВФдь было бы пря- 
мо безумемъ довЪрить восьмидесятилЪтнему старцу руководитель- 
ство борьбой въ такую серьезную минуту. 

— Восемьдесятъ лфтъ для энергичнаго челов$ка—не препят- 
стве, а сила и опытность, —возразилъ Эскиросъ. 

— Да, когда челов$къ дЪйствительно энергиченъ, чего, къ со- 
жалфнйю, нельзя сказать о Кератри,—зам$тилъ лЪфвый депутатъ 
Кольфаврю. 

’. —_ Я ничего не знаю опытнЪе восьмидесятил$тнихъь людей, — 
продолжалъ упорствовать Эскиросъ. 

— Въ такомъ случа самымъ удобнымъ предсЪдателемъ былъ 
бы Несторъ,—сказалъ съ насм$шкой депутатъь Шам!юо. 
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— Только бы не Геронтъ,—вставилъ свое замчан!е депутатъ 
Эннекенъ. 

Замфчан!е Эннекена закончило споръ. Кератри былъ отстра- 
ненъ. Рфшили возложить предс$дательство на бюро, членами ко- 
тораго были: Бенуа д’Ази, Вите, Гримо, Шапо и Муленъ. Первые 
двое состояли вице-предсЪдателями, а посл$дн!е трое—секретаря- 
ми, и вс$ они находились здЪсь. Кром поименованныхь. лицъ, 
въ бюро было еще пять членовъ: два вице-предсфдателя, гене- 
ралъ Бедо, находивпийся въ МазасЪ, и графъ Дарю, подвергиий- 
ся домашнему аресту, и три секретаря: Пепенъ, Лаказъ и Ивэнъ. 
Но Пепенъ и Лаказъ, какъ елисейцы, не нашли нужнымъ явить- 
ся, а Иванъ, депутать лЪвый, находился въ собрани на улицЪ 
Бланшъ, происходившемъ почти одновременно съ совфщашемъ въ 
мэри. 

Но вотъ, на крыльцЪ мэр показался приставъ и крикнулъ: 

— Господа народные представители, пожалуйте въ залъ засЪ- 
данля! 

На этотъ зовъ всЪ депутаты, находившиеся на дворЪ, посп%- 
шили въ залъ. 

Засфдаве открылось. Это зас$дане народныхъ представителей 
было посл$днимъ, происходившимъ въ должномъ порядкЪ. Какъ 
мы уже знаемъ, лЪвые, энергично взявиие въ свои руки власть 
законодательную и дополнивъ ее, согласно требован1ямъ времени, 
новыми обязанностями, устраивали свои сов5щан!я безъ всякихъ 
формальностей. Поэтому ихъ совфщан!я не оставили послЪ себя 
почти никакихъ письменныхь елфдовъ, но они не изгладились 
изъ нашей памяти и истор!я все-таки сохранитъ воспоминане о 
НИХЪ. 

Не то было на собранйи въ мэр!и Х округа. Тамъ присутство- 
вало два стенографа, Гросселенъ и Лагашъ; они подробно запи- 
сали все, что происходило на этомъ историческомъ собрави, но 
цензура побфдившаго переворота такъ урЪзала и исказила ихъ 
отчетъ и БЪ такомъ видЪ приказала напечатать его, что онъ вы- 
шелъ прямо неузнаваемъ. Но разв$ лишняя ложь значитъ что- 
нибудь для людей, способныхь на самыя вошющя юн 
плен1я? 

Ц$ль нашей книги—возстановить все, что было урёзано и 
искажено пензурой Луи Бонапарта, т.-е. возстановить истину, такъ 
долго скрывавшуюся отъ публики. 

Сдфлавъ это необходимое, по нашему мн н!ю, замфчан!е, а 
демъ къ безпристрастному описано дальнфйшихъ событ!й 

Чтобы дать по возможности полное поняте объ обстановкЪ, 
при которой происходило зас$даве народныхъ представителей въ 
мэр1и Х округа, опишемъ залъ мэри. Это былъ удлиненный пря- 
моугольникъ, освЪщавиййся съ правой стороны пятью большими 
окнами, выходившими во дворъ. Вся его лЪвая сторона была за- 
громождена н$сколькими рядами нарочно принесенныхъ скамей. 

Никто изъ депутатовъ не садился; вс они толпились возлЪ 
этихь скамей. ТЪ, которые находились впереди, стояли на полу, 
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а задне взобрались на скамьи. Кое-гдЪ были разставлены не- 
болыше круглые столики. НЪкоторые народные представители хо- 
дили взадъ и впередъ по серединЪ зала, остававшейся свободной. 
Въ конц$ залы, противоположномъ двери, находился длинный 
столъ, окруженный стульями; за этимъ столомь засфдало бюро... 
или, в$рнЪе, должно было «засЪдать>, потому что его члены то- 
же стояли, какъ и депутаты. Три секретаря, Шапо, Муленъ и 
Гримо, писали стоя. По временамъ вице-предсЪдатели бюро, что- 
бы всЪ могли видфть ихъ, поднимались на ближайп!я скамьи. 
Столъ покрывала сильно потертая и закапанная чернилами сукон- 
ная скатерть, бывшая когда-то зеленаго цвЪта; на столф стояло 
нЪсколько чернильницъ, лежали перья и карандаши и разбросан- 
ные листы чистой бумаги. Постановлен!я собран!я тутъ же зано- 
сились на бумагу; со всфхъ актовъ снимались въ нфеколькихъ 
экземплярахъь коши. НФкоторые изъ депутатовъ взяли на себя 
секретарскля обязанности и оказывали существенную помощь се- 
кретарямъ, не усп$вавшимъ справляться со своимъ дЪломъ. 

Этотъ залъ, находившийся, какъ мы уже говорили, въ первомъ 
этаж, сообщался съ выходной площадкой, на которую отъ него 
вела довольно узкая лЪстница. : 

Мы. уже знаемъ, что большинство народныхъ представителей, 
явившихся на это засфдаве, принадлежало къ правымъ. | 

ЗасЪдан!е началось. Первымъ выступилъ депутатъ Берье. Какъ 
всЪ импровизаторы, лишенные дара слова, Берье оставилъ послЪ 
себя только имя, но безъ всякаго опрелфленнаго значен!я; онъ 
скорфе могъ считаться хорошимъ адвокатомъ, нежели ораторомъ. 
Однако на этотъ разъ и онъ говорилъ, если не пространно и не 
краснор$чиво, зато серьезно и дЪльно. 

Первымъ изъ вопросовъ былъ: «Что предпринять?» 

— Составить декларащю,—предложилъ депутатъ Фаллу. 

— Протестъ,—заявилъ Флавиньи. 

— Декретъ!—рЪфзко сказалъ Берье. 

И вь самомъ дЪлЪ, декларашя была бы почти ничЪмъ, про- 
тесть-—простымъ шумомъ, а декретъ представлаль нЪчто болЪе 
дЪйствительное. 

— Какой декретъ? О чемъ?—раздалось отовсюду. 

— О низложеши Луи Бонапарта!—твердо отчеканилъ Берье. 

Декретъ о низложен!и главнаго виновника переворота было 
предфломъ, дальше котораго см$лость правыхъ депутатовъ не по- 
шла; о преданйи же виновнаго суду могли говорить только лЪ- 
вые. И дЪйствительно, лфвые это сд$лали въ первомъ же совЪ- 
щанш, на улиц Бланшъ, какъ мы увидимъ потомъ. Низложен!е 
означало конецъ власти президента, предан!е его суду—начало 
револющи, а революця— необходимое слфдствье всЪфхъ переворо- 
товЪ. 

Когда декретъ о низложени былъ принятъ почти единоглас- 
но, правый депутатъ, Кантенъ Бошаръ, сдБлавшййся потомъ пре- 
дателемъ, громко крикнулъ: 

— Декретъ! декретъ! Мы всЪ подпишемъ его! 
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И, дЪйствительно, всЪ правые подписали этотъ декретъ. 

Въ то время, когда они подписывали, въ залъ вошли Одилонъ 
Барро и Антони Туре, которые также ‘поставили свои подписи 
подъ декретомъ. 

Вдругъ въ залъ вбЪфжалъ депутать Пискатори и взволнован- 
нымъ голосомъ объявилъ, что самъ мэръ не пропускаетъ сюда 
вновь прибывшихъ народныхъ представителей. 

— Нужно послать ему предписане о немедленномъ пропускЪ 
ихъ,—предложиль Берье. 

Надлежащее предписан!е было тотчасъ же написано и отосла- 
но мэру. Благодаря этому предписанию, въ залъ засфдавя вошли 
депутаты Фавро и Моне; они явились прямо изъ Нацональнаго 
Собран!я и разсказали о недостойномъ поведенйи Дюпена. 

Возмутился даже самъ Дайрель, бывший однимъ изъ вожаковъ 
правыхъ. 

— Насъ выгоняли оттуда штыками! — съ негодован1емъ вос- 
кликнулъЪ ОНЪ. 

— Нужно потребовать 10-й легюонъ. Лористонъ колеблется, 
но мы прикажемъ ему защищать собраше,—раздались голоса 

— Ему также сл$дуетъ датъ предписан1е,—сказалъ Берье. 

Однако генералъ Лористонъ, несмотря на это предписание, от- 
казался исполнить волю народныхъ представителей. Тогда, также 
по предложен Берье, былъ составленъ декретъ, въ которомъ 
объявлялось, что каждый, покушающийся на неприкосновенность 
личности депутатовъ, будетъ считаться нарушителемъ закона и 
подлежитъ суду. Этимъ же декретомъ предписывалось немедленно 
освободить всЪхъ народныхъ представителей, незаконно лишенныхъ 
свободы. 

ВсЪ постановленя р$шались сразу, безъ пренйй, единогласно, 
среди бурныхъ восклицанйй. Когда шумъ становился очень силь- 
нымъ, Берье движешемъ руки заставлялъ умолкнуть шумфвшихъ. 
Но черезъ минуту въ залЪ опять раздавались раздраженные голо- 
са, кричавше: 

— Виновники переворота ни въ какомъ случа не рЪшатся 
проникнуть сюда! Хозяева здфсь мы! Эти разбойники не осм$лят- . 
ся напасть на насъ въ мэри! 

Однако, если бы въ зал было тихо, собравицеся могли бы че- 
резъ открытыя окна услышать шумъ м$рныхъ шаговъ. Батальонъ 
венсенскихъ стр$лковъ поспфшно входилъь въ садъ мэри; но 
увлеченные своимъ дфломъ народные представители ихъ не ви- 
дали. 

Когда всЪ декреты и постановлен!я были составлены, набфло 
переписаны и дБло дошло до подписи, буря и шумъ мало-по-малу 
затихли. ВсЪ спфшили подписать самый важный актъ—декретъ о 
низложен!и президента республики. Въ виду того, что вокругъ 
стола секретарей собралась большая толпа депутатовъ, желавшихь 
скор$е изобразить свою подпись подъ этимъ актомъ и иБшавшихь 
другъ другу, по залу стали разносить отдфльные листки, на ко- 
торыхъ и расписывались вс$ желаюпие. 
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Подъ декретомъ о низложен!и президента первымъ подписался 
Дюфоръ, а посл$днимъ—Беттингъ де-Ланкастель. Одинъ изъ двухъ 
вице-предсЪдателей, Бенуа д’Ази, ораторствовалъ, а другой, Вите, 
дфлалъ спфшныя распоряжен1я. Бенуа д’Ази говорилъ довольно 
складно; но какая-то неувЪ$ренность, слышавшаяся въ его голосЪ, 
обличала внутреннее волнен!е оратора. Витэ былъ блЪденъ, но 
спокоенъ и твердъ. 

Даже въ такой серьезный моментъ не исчезло дфлене на пар- 
ти, въ особенности между правыми, иронизировавшими надъ свои- 
ми же собратьями. Такъ, одинъ изъ нихъ, говоря о вице-предсЪ- 
дателяхъ, замтилъ: 

— Этотъ длинный Витэ—ни дать ни взять гробъ поваленный. 

Витэ былъ ярымъ орлеанистомъ. 

А моментъ дЪйствительно былъ очень серьезный. ДФло шло 
о борьбЪ съ такимъ авантюристомъ, какъ Луи Бонапартъ, спо- 
собнымъ на все. Мноте изъ монархистовъ, приверженцевъ Бурбо- 
новъ, чувствовали сильный страхъ. Маркизъ***, изображавний собою 
муху на рогахъ вола въ смысл своей дЪятельности въ пользу 
правыхъ, метался,° кричалъ, чего-то требовалъ и... дрожалъ. Дру- 
гой, А. Н., ратовавпий за олигархическую республику, потный, крас- 
ный, задыхаюцщийся, съ пфной у рта бЪгалъ по залу и кричалъ: 

— Гдф охрана?.. Сколько людей?.. Кто ею командуетъ?.. Позо- 
вите сюда командира!.. Да здравствуетъ республика! 

Члены правой дружно повторяли это восклицане. НЪкоторые 
изъ депутатовъ хранили угрюмое молчаше. Бурбуссонъ, сидя съ 
видомъ побЪфжденнаго, не раскрывалъ рта. Виконтъ***, родствен- 
никъ герцога д’Эскара, съ испуганнымъ видомъ то и дфло выбЪ- 
галъ на дворъ и заходилъ въ уголокъ. 

Въ толи, наполнявшей дворъ, находился Альбертъ Глатиньи, 
парижевй гаменъ, сдЪлавиийся впослфдетви честнымъ и доволь- 
но талантливымъ народнымъ писателемъ. 

— Эй, вы!—крикнулъь онъ этому взволнованному виконту,— 
ужъ не воображаете ли вы, что и перевороты гасятъ такимъ же 
способомъ, какимъ Гуливеръ гасилъ пожары? 

Толпа хохотала. О, какъ ужасно звучитъ смЪхъ, когда онъ см$- 
шивается съ трагедей! 

Гораздо спокойнфе и съ большимъ достоинствомъ держались 
орлеанисты. Они знали, что имъ грозили боле серьезныя опас- 
ности, поэтому и серьезнфе относились къ дЪлу. 

Паскаль Дюпра подалъ запоздавций совфтъ—выставить на всЪхъ 
протоколахъ слова: «Французская Республика», чего ранЪфе никому 
не пришло въ голову. 

По временамъ нЪкоторые изъ присутствовавшихъ произносили 
имя Дюпена. Это имя тотчасъ же вызывало свибтки и шиканье. 

-— Пожалуйста не поминайте объ этомъ трусЪ! — воскликнуль 
Антони Турэ. 

Между тБ5мъ совфщан!е продолжалось; предложев!я сыпались 
со вс$хъ сторонъ: въ зал слышался гулъь см$шанныхь голосовъ; 
всюду раздавались тревожныя восклицанйя: 
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— Мы приперты къ стфн$! Насъ посадили сюда, какъ въ мы- 
шеловку! 

При каждомъ новомъ предложен!и, какъ бы оно ни было не- 
лЪпо, тотчасъ же раздавались одобрительные крики: 

— ВъЪрно! Конечно! Такъ! 

Депутаты шопотомъ назначали другъ другу свидавя въ дру- 
гихъ мЪстахъ, между прочимъ, на Шоссе д’Антенъ, въ дом$ подъ 
№ 19,—конечно, въ томъ случаЪ, если ихь выгонятъ и отсюда, 
Бикс!0 взялъ декретъ о низложени съ цфлью напечатать его въ 
возможно большемъ количествЪ экземпляровъ. Эскиросъ, Маркъ 
Дюфресъ, Паскаль Дюпра и многе друге давали дфльные совЪты, 
но ихь никто не слушалъ. Дюфоръ съ рЪфшительнымъ и возму- 
щеннымь видомъ заявилъ протестъ. Только одинъ Одилонъ Барро, 
стоя въ уголкЪ, угрюмо молчалъ. 

Пасси и де-Токвиль, находясь среди депутатовъ, разсказывали 
имъ, какъ они въ бытность свою министрами, постоянно опаса- 
лись какой-нибудь преступной выходки со стороны Луи Бона- 
парта. 

— Каждый вечеръ, ложась спать, я думалъ: вотъ, засыпаю 
министромъ, а проснусь, быть - можетъ, узникомъ, — говорилъ 
де-Токвиль. 

НЪФкоторые изъ депутатовъ, называвиие себя «сторонниками 
порядка», хотя и подписали декретъ о низложенм, но при этомъ 
говорили, что нужно опасаться «красной республики». Очевидно, 
они одинаково боялись и успфха и неуспЪха. Правый депутатъ 
де-Ватимениль крфпко пожималъ руки лЪвымъ, благодаря ихъ за 
то, что и они не отказались присутствовать на совфщави въ 
мэр!и. 

— Вы этимъ увеличиваете популярность нашего собраня,—го- 
ворилъ онъ. 

— Сегодня для насъ не существуетъ ни правыхъ ни лфвыхъ; 
мы видимъ только собране народныхъ представителей, —замфтилъ 
Антони Турэ. 

Одинъ изъ стенографовъ сталъ раздавать т$мъ депутатамъ, 
которые говорили р$чи, листки съ воспроизведенемъ ихъ рфчей, 
и просилъ тутъ же просмотрЪть написанное. 

— У насъ не будетъ времени потомъ вновь перечитывать и 
исправлять отчеты, — прибавилъ онъ. 

И ораторы наскоро просматривали, исправляя неточности, 
имфвпияся въ ихъ рЪчахъ. 

‚ НЪкоторые изъ депутатовъ выходили на дворъ и показывали 
народу коши декрета о низложен!и президента. 

Какой-то рабоч взялъ одну изъ кошй и, взглянувъ на нее, 
крикнулъ: 

— Граждане! Чернила не совсфмъ еще высохли! Да здравст- 
вуютъ народные представители! 

Толпа громко повторила эти послфдея слова. 

Помощникъ мэра все время находился у дверей, ведшихъ въ 
залъ. ЛЪстница была занята солдатами и посторонними зрителями. 
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Н$которыя изъ лицъ, не принадлежавшихъ къ числу депутатовъ, 
усп$ли проникнуть въ самый залъ. Среди нихъ оказался Белэ, 
бывший членъ Учредительнаго Собран1я. очень мужественный че- 
ловЪкКЪ. 

Когда приставъ хотЪлъ удалить всфхьъ постороннихъ, Белэ 
воспротивился: 

— Это касается и насъ. Вы—народные представители, а мы-— 
самъ народъ 

— Онъ правъ, — замфтилъ Берье. 

И почти всЪ постороннйе остались въ качеств зрителей. 

Фаллу, замтивъ Белэ, подошелъ къ нему и сказалъ: 

— Здравствуйте, коллега. 

ЗатЪмъ онъ напомнилъ ему, что они оба были членами комис- 
си нашюональныхъ мастерскихь и вмфст$ посфщали рабочихъ въ 
парк Монсо. Предчувствуя свое падеше, правые вдругъ сдЪла- 
лись очень ласковы къ лЪвымъ. 

Въ залф, несмотря на шумъ, въ концЪ концовъ все-таки вод- 
ворился кое-какой порядокъ. Почти каждый желаюний говорилъ 
съ своего м$ста; только очень немное взбирались на скамьи, на 
стулья, даже на столы. На мнфы!я слЪдовали возражен1я. Въ 
одномъ м$стЪ парт!я ‹порядка» ужасалась при мысли, что могутъ 
восторжествовать «‹красные>›; въ другомъ правые окружали лЪ- 
выхъ и спрашивали ихъ: 

— Ну, что же предмЪстья, развЪ они не поднимутся? 

И очень были недовольны, когда получали въ отвЪФтъ, что 
пока еще ничего неизвестно. 

Каждый правдивый историкъ не долженъ забывать своей глав- 
ной обязанности: описывать все, и хорошее, и дурное, какъ оно 
было, и отнюдь не фантазировать Вотъ почему и мы, описывая 
вс$ эти подробности, о которыхъ не могли умолчать, должны 
сказать, что, несмотря на указанныя нами исключен!я, поведеше 
правыхъ, составлявшихь, какъ мы знаемъ, большинство въ этомъ 
историческомъ собрании, было во многихъ отношешяхъ вполнЪ по- 
чтенно и достойно похвалы. НЪкоторые изъ нихъ даже выказали 
замфчательную стойкость и логичность сужденй, точно желая въ 
этомъ отношении не уступать лЪвымъ. 

Въ описанши дальнфйшихъ событй мнЪ иногда придется го- 
ворить о томъ, что н$которые правые говорили, что они обра- 
тятся къ народу. Чтобы не ввести читателей въ заблужден!е, за- 
м$чу разъ навсегда, что эти правые были монархисты и соста- 
вляли среди вс$хъ правыхъ почти незамЪтное меньшинство и что 
они только говорили объ обращении къ народу, но т$мъ и огра- 
ничились. Когда Антони Турэ предложилъ главарямъ этой не- 
значительной части правыхъ пройти, съ декретомъ въ рукахъ о 
низложен!и президента, по кварталамъ, населеннымъ простымъ 
народомъ, они отказались, заявивъ, что будутъ дЪйствовать только 
вм5ст$ съ правильно организованною силой, а не съ народомъ. 
Имъ по ихь привычной близорукости казалось, что даже законное 
народное возмущен!е — тотъ же мятежъ. Изъ всего, что походитъ 
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на возмущене, они допускали только нашональную гвардю со 
штыками и барабанами; дальше этого они не шли; передъ мыслью 
о баррикадахъ они съ ужасомъ отступали; право, од$тое въ про- 
стую блузу, по ихь мнфн!Шо, уже переставало быть правомъ,— оно 
было уже мятежомъ; истина, вооруженная чЪмъ попало, не могла 
уже быть истиной. Впрочемъ, если вспомнить, что это были за 
люди, какъ относились они къ народу и какъ относился къ нимъ 
народъ, то они съ своей точки зрфвйя, пожалуй, и были правы. 
Что бы они, въ самомъ дфлЪ, стали д$лать съ народомъ и что на- 
родъ сталъ бы дфлать съ ними? Чфмъ и какъ они стали бы дЪй- 
ствовать на массы? ВЪдь они не умБютъ даже говорить съ на- 
родомъ. Можно себЪ представить, хотя бы, напримЪфръ, Фаллу въ 
качествЪ народнаго трибуна Сентъ-Антуанскаго предмЪстья! 

Увы! въ этомъ густомъ сумракЪ, въ этомъ роковомъ стечен!и 
обстоятельствъ, которыми такъ ловко и коварно воспользовался 
переворотъ, даже самъ Дантонъ не сумфлъ бы заронить искру 
возмущен!я въ народную массу. 

Переворотъ съ нахальной самоув$ренностью ворвался въ мэр!ю. 
Чтобы напугать и разогнать триста пятьдесятъ народныхъ пред- 
ставителей, находившихся въ ней, Луи Бонапартъ сначала при- 
слалъ только сержанта, а потомъ, когда они не послушались, 
прислалъ офицера, который временно командовалъ 6-мъ батальо- 
номъ венсенскихъ стрЪлковъ. Это былъ бфлокурый и насм$шли- 
вый молодой человЪфкъ. ПолусмЪясь и полуугрожая, онъ указы- 
валъ на лЪстницу, наполненную солдатами, и требовалъ отъ на- 
родныхъ представителей, чтобы они немедленно покинули мэр!ю. 

— Нто этотъ забляка? — спросилъ одинъ изъ правыхъ. 

— Выбросите его въ окно!—сказалъ стоявший около него солдатъ 
нацональной гвард!и. 

— Вытолкайте его пинками! — произнесъ какой-то рабочй, 
также находившийся вблизи и слышавний отвфть гвардейца. 

При этомъ онъ по адресу устроителей событй 2-го декабря 
пустилъ такое же грубое, но мфткое словечко, какимъ Камбронъ 
привЪтетвовалъ Ватерлоо. 

Если это собран!е народныхъ представителей и погр$ шило про- 
тивъ принциповъ револющи, зато оно было настоящимъ нацональ- 
нымь, т.е. яснымъ и видимымъ господствомъ народа. Луи Бона- 
партъ оскорбилъ его пощечинами, а пощечина хуже удара оружемъ. 

ВсБ сосфдые бульвары, занятые войсками, были засыпаны 
разбитыми бутылками и стаканами. Солдатъ напаивали, чтобы 
заставить безъ всякихъ разсужденй! повиноваться эполетамъ. 

— Но в$дь это преступлен!е—напиваться въ такую минуту!— 
ув$щали ихъ народные представители. 

— Намъ ничего неизвЪстно. Насъ угощаютъ, —вотъ мы и 
пьемъ,—отвЪчали солдаты. 

КромЪ того, ихъ подкупали и деньгами. Мног!е слышали, какъ 
одинъ солдатъ спросилъ у товарища: 

- < А что ты сдфлалъ съ тЪми десятью франками, которые по- 
лучилъ сегодня утромъ? 
5* 
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Полишя торопила офицеровъ, подъ командой которыхь нахо- 
дились войска. Насколько сержанты городской стражи нахально 
и грубо обходились съ народными представителями, настолько же 
вс$ офицеры были вфжливы съ ними. Исключен!е составлялъ 
только одинъ командиръ 6-го батальона, и то, вЪ$роятно только 
потому, что разсчитывалъ получить хорошую награду. 

Когда одинъ изъ офицеровъ, получиви!й приказан!е задержи- 
вать непослушныхъ народныхъ представителей, остановился въ 
нер$шительности, одинъ изъ полицейскихъ сержантовъ крикнулъ 
ему: 

_— Ну, что же вы? Двигайтесь же! 

А когда депутатъ де-Ватимениль` спросилъ у одного солдата, 
неужели они р$шатся задерживать народныхъ представителей, то 
получилъ въ отвЪтъ: 

— Ничего не под$лаешь, — приказано! 

НЪ$которые изъ народныхъ представителей жаловались, что 
они съ ранняго утра ничего не Ъли. ТЪ изъ солдатъ, которые 
слышали эти жалобы, стали предлагать проголодавшимся хлЪбъ, 
находивпийся у нихъ въ ранцахъ. Проголодавицйеся съ благодар- 
ностью принимали этотъ даръ. Депутатъ де-Токвиль, совершенно 
больной, съ поблфднфвшимъ лицомъ, еле стоялъ, прислонившись 
къ стфнЪ. Одинъ солдатъ предложилъ ему довольно объемистый 
кусокъ хлЪба. Де-Токвиль взялъ его и подфлился съ стоявшимъ 
рядомъ депутатомь Шамболемъ. 

Но вотъ явились два полицейскихъ комиссара. Они были въ 
полной формЪ: во фракахъ, съ шарфами и въ треуголкахъ съ 
черными шнурками. Одинъ уже довольно пожилой, а другой со- 
всЗмъ молодой. Пожилого звали Лемуаномъ Ташера, а молодого— 
Барле. 

Имена этихъ комиссаровъ слФдуетъ запомнить, въ осооенности 
молодого, все время отличавшагося большой наглостью. У него 
не было недостатка ни въ циничныхъ словахъ, ни въ вызываю- 
щихь жестахъ, ни въ насмфшливомъ тон» голоса. 

Когда на его требоване о томъ, чтобы депутаты немедленно 
покинули мэр!ю, ему замфтили, что его требовавн!е незаконно, онъ 
съ невыразимо-наглымъ видомъ отвЪтилъ: 

— Законно это или нфтъ, но вы должны подчиниться! 

Лемуанъ ТашерА былъ сдержаннЪфе и велъ себя гораздо при- 
личнфе. Не даромъ депутатъь Эмиль Пеанъ, разбирая дЪйствя 
этихъ полицейскихъ чиновъ, замфтилъ: 

— Старикъ исполняетъ свою обязанность, а молодой хватаетъ 
черезъ край! 

До появленя этихь комиссаровъ и до стука ружейныхь при- 
кладовъ о ступени лЪстницы народные представители хотЪли 
было защищать свое собраше. Но какъ? Мы уже знаемъ, что 
правые, изъ которыхъ состояло большинство, допускали только 
такое сопротивлене, когда оно было въ военной форм$. Соста- 
вить декретъ о такомъ сопротивлен!и было не трудно, а привести 
этоть декретъ вь исполнене — нелегко. Генералы, въ которыхъ 


были увфрены депутаты, почти всЪ находились подъ арестомъ; 
на свобод было только два: Удино и Лористонъ; они оба нахо- 
дились здфсь. Но Удино не годился для защиты республики, а 
маркизъ Лористонъ, бывший пэръ Франщи, командиръ 10-го ле- 
она и народный представитель, одну обязанность отдфлялъ отъ 
другой. Когда н$которые изъ депутатовъ потребовали выставить 
находивнийся у него подъ командой легюонъ, онъ отвЪтилъ: 

— Какъ народный представитель, я долженъ привлечь къ 
обвинен!ю власть, а какъ генералъ, обязанъ ей повиноваться. 

И онъ упрямо держался своего мня. 

— Какъ это глупо!—замфтилъ депутатъ Пискатори. 

— Напротивъ, очень умно! — возразилъ депутатъ Фаллу. 

Въ залъ вдругъ вошелъ стариий офицеръ нащональной гварди 
и также въ полной формЪ. Это былъ Гильбо, командиръ 3-го ба- 
тальона 10-го легона. Онъ объявилъ, что по первому же прика- 
заншю своего начальника двинется, куда ему будетъ угодно, и 
что за нимъ пойдетъ весь его батальонъ. 

Услыхавъ это, генералъ Лористонъ вышелъ изъ зала и, вскорЪ 
же вернувшись, громко сказалъ: 

— Моя власть больше не признается, и я отказываюсь отъь 
нея! 

И онъ дЪйствительно въ тотъ же день подалъ въ отставку. 

Впрочемъ, онъ и не пользовался въ войскахъ такой популяр- 
ностью, какъ Удино. \ 

Когда въ залЪ прозвучало имя Удино, вс$ депутаты почувст- 
вовали невольный трепетъ. Услыхавъ это роковое имя`въ такую 
р%»шительную минуту, каждый глубоко задумался надъ вопросомъ: 
чЪмъ былъ переворотъ? 

Онъ былъ внутреннимъ римскимъ походомъ. Но противъ кого? 
Противъ людей, предпринявшихь внфшей походъ на Римъ. Пре- 
дательски разогнанное Нащюональное Собране Франщи могло раз- 
считывать на помощь только одного честнаго генерала. Но кого 
же? Да только того, который именемь Нащюнальнаго Собран1я 
Франщи разогналъ вооруженною силою Нащональное Собраше 
Рима, т.-е. Удино. Но могъ ли онъ, погубивъ одну республику, 
защитить другую? РазвЪ нельзя было ожидать, что армя ему 
отвЪтить: 

— Чего вы требуете отъ насъ? РазвЪ мы не дЪлаемъ въ Париж 
то же самое, что д$лали въ РимЪ подь вашимъ начальствомъ? 

О, какъ ужасна исторйя насиля! Ея первую главу написало 
кровью Учредительнаго Собран1я Рима Законодательное Собране 
Францши, а вторую написалъ Луи-Бонапартъ кровью Законода- 
тельнаго Собран1я Франщи. 

Въ 1849 году онъ уничтожилъ верховное господство народа въ 
лиц$ его римскихъ представителей, а въ 1851 —въ лицЪ фран-_ 
цузскихъ. Онъ дЪйствоваль измфннически, низко, но послЪдова- 
тельно и, съ его точки зрфнйя, вполнЪ правильно. Законодательное . 
Собране несло на своихъ плечахъ сразу два бремени: въ первомъ 
оно было сообщникомъ, а во второмъ — жертвою. Вс$ правые де- 
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путаты—а ихъ, повторяемъ, было преобладающее большинство — 
чувствовали это и со стыдомъ склоняли головы. ВЪрнЪе: было одно 
преступлене, породившее затфмъ другое, — преступлене 2 юля 
1849 года. Это преступлене все еще жило, властвовало; оно пере- 
мфнило лишь имя и называлось теперь преступленемъ 2-го де- 
кабря. Порожденное этимъ самымъ Собранемъ, оно убивало своего 
отца. Почти каждое преступлен!е — отцеубйца. Рано или поздно 
оно идетъ противъ того, кто далъ ему жизнь, и убиваетъ его. 

ВъЪроятно, въ моментъ глубокаго раздумья объ этомъ депутатъ 
Фаллу, окидывая тоскливымъ взглядомъ залъ, искалъ Монталам- 
бера, но тотъ находился въ Елисейскомъ дворцф... 

А когда депутатъ Тамизье, поднявшись съ своего мЪ$ета, заго- 
ворилъ было о «римскомъ вопросЪ>, депутатъ Дампьеръ въ ужас 
прервалъ его: 

-— Ради Бога, замолчите! Вы насъ этимъ губите! 

Но ихь губилъ не депутатъ Тамизье, а генераль Удино. 

Дампьеръ не понималъ, что онъ хотфлъ остановить не Та- 
мизье, а историю. 

Если даже не касаться рокового воспоминаня, которое въ та- 
кую минуту могло уничтожить популярность челов$ка, обладав- 
шаго самыми выдающимися военными и гражданскими качествами, 
то все-таки нужно сказать, что генералъ Удино, бывший хорошимъ 
офицеромъ и достойнымъ сыномъ своего храбраго отца и родины, 
не обладалъь ни однимъ изъ тфхь качествъ, которыя въ крити- 
ческля минуты дЪйствують на солдатъ и на народныя массы. Для 
того, чтобы въ тамя минуты привлечь къ себЪ стотысячную арм!о 
и вырвать знамя изъ грязныхъ рукъ устроителей переворота, ну- 
женъ былъ одинъ изъ такихъ людей, какихъ уже не существовало; 
нужны были крфпюя руки, твердая р$чь и холодный, честный, 
проницательный взоръ Дезе или же высок! ростъ, шировя плечи 
и громый голосъ Клебера. Дезе былъ полонъ твердости и спра- 
ведливости, а Клеберъ-—геройской мощи льва. Маленьюй же, не- 
ловюШ, всего стфеняющйся, съ неувЪреннымъ, точно испуган- 
нымъ взоромъ, съ красными надутыми щеками, узкимъ лбомъ, 
гладко прилизанными полусфдыми волосами, съ тихимъ голосомъ 
и скромною улыбкой, не ум$вцйй ни красвор$чиво говорить, ни 
красиво жестикулировать, ни строго приказывать, беззавФтно 
храбрый передъ лицомъ непрятеля, но пугаюнийся каждаго 
встр$чнаго,—Удино былъ больше похожъ на священника, нежели 
на солдата, и ему гораздо больше шло держать въ рукЪ церков- 
ную свЪчу, чБмъ боевой мечъ. 

У него были честныя намфреня, но что онъ могъ сдФлать съ 
ними? Онъ стояль въ сторонЪ, не имЪя за собою ни полезныхъ 
заслугъ, ни доброй славы, ни личнаго авторитета, и, въ добавокъ, 
вызывалъ мрачное воспоминан!е о РимЪ. Онъ самьъ хорошо созна- 
валъ свое положеше, и это сознанше связывало его. Когда было 
произнесено его имя, онъ поднялся на стулъ и скромно поблаго- 
дарилъ собране. Не могло быть никакого сомнфнйя, что у него 
имфлась р5шительность, но выказать ея онъ стЪенялся. 
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Когда бЪлобрысый офицерикъ нагло взглянулъ ему прямо въ 
лицо и осмфлился дерзко повторить свое требован!е объ очищени 
мэри, онъ, генералъ республики, державпий въ своихъ рукахь 
мечъ всей арм!и, могъ только пробормотать: 

— Да, господа, мы должны уступить сил$ и исполнить это 
приказане. 

И это сказалъ человЪкъ, который самъ могъ приказывать! 

Удино опоясали шарфомъ, и это, повидимому, сильно стфеняло 
его. Наклоняя свою полусфдую, коротко остриженную голову то 
въ ту, то въ другую сторону и держа въ одной рук шляпу, а въ 
другой — трость, онъ казался полнымъ олицетворешемъ смиревя 
и послушаня. 

— Какъ онъ похожъ на сельскаго судью, старающагося поми- 
рить тяжущихся,—шепнулъ одинъ изъ депутатовъ своему сосЪду. 

— Да,—отв$тилъ тотъ.—КромЪ того, онъ мнЪ очень напоми- 
наетъ герцога Ангулемскаго передъ его отреченемъ отъ пре- 
стола. 

СовсЪмъ другимъ челов$комъ былъ Тамизье. Но—увы!—будучи 
вполн$ безупречнымъ, твердымъ, серьезнымъ, съ убфжденвями, 
онъ состоялъ только въ чинЪ капитана артиллери, хотя и им$лъ 
видъ генерала. Если бы этоть воинъ-философъ, съ серьезнымъ, 
задумчивымъ лицомъ, съ живымъ умомъ и неустрашимымъ серд- 
цемъ, былъ генераломъ, онъ могъ бы принести огромную пользу 
государству. Интересно, какой бы видъ приняли дфла, если бы 
Провидфн!е даровало Удино душу Тамизье, или если бы на Тамизье 
былъ мундиръ Удино? 

Во время описываемыхъ ужасныхъ событ! недоставало именно 
генеральскаго мундира, надЪтаго на человЪка, который сумЪлъ 
бы съ честью носить его. Можно написать объемистую книгу о 
значен!и мундира въ судьбЪ народовъ. 

Тамизье, назначенный передъ началомъ засфдавмя въ мэри 
начальникомъ штаба, предоставилъ себя въ полное распоряжеше 
собравя. Во время пренй онъ забрался на столъ`и говорилъ 
сильную по содержан1ю рЪчь. Слушая эту рфчь и глядя на чест- 
ное, энергичное и убЪжденное выражене лица оратора, даже наи- 
боле растерявийеся люди стали успокаиваться. 

Высказавъ все, что нашель нужнымъ, ораторъ вдругъ выпря- 
мился и, повернувшись въ сторону роялистовъ, твердо отчека- 
НИЛЪ: 

— Господа, я принялъ на сабя обязанность, которую вамъ 
было угодно возложить на меня, но только съ тфмъ, чтобы защи- 
щать республику, только республику, слышите? 

— Слышимъ! Слышимъ! Да здравствуетъ республика!— раздался 
единодушный отвфтъ всЪхъ присутствовавшихъ. 

— Ага!—воскликнулъ лфвый депутатъ Белэ;—и къ вамъ снова 
вернулся голосъ, какъ 4 мая. 

Восклицан!е это относилось исключительно къ роялистамъ. 

— Да здравствуетъ республика! — продолжали, между тЪмЪъ, 
кричать правые. 
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Даже Удино присоединилъь къ нимъ свой слабый голосъ. Къ 
Тамизье дружно протягивались руки всЪхь присутствовавшихъ. 

О, опасность! Какъ ты объединяешь насъ! Въ роковой часъ 
опасности даже ярый атеистъ призываетъ Бога, а не менЪе ярый 
роялистъ привфтствуетъ республику! Скептикъ признаетъ то, что 
недавно отрицалъ! 

Офищальные историки, описывая цереворотъ, говорили, что 
еще въ самомъ началЪ засфдан1я собран!е командировало двухъ 
депутатовъ въ министерство внутреннихъ дЪфлъ для переговоровъ. 
Но на нихъ не было возложено никакого полномочя. Они должны 
были явиться въ министерство не отъ имени собрашя, а лично 
отъ себя, и сд$лать попытку уладить возникшее «недоразум$н!е›. 
Оба эти депутата наивно потребовали, чтобы Морни подчинился 
закону и призналъ себя находящимся подъ арестомъ, при чемъ 
объявили ему, что въ случа его отказа, собранйе исполнитъ 
свой долгъ и обратится къ народу съ просьбою о защит$ его 
представителей и самой республики. Министръ съ улыбкою отвЪ- 
ТилЪ ИМЪ: ь 

‚ — Если вы вздумаете призвать народъ къ возстанио съ ору- 
заемъ въ рукахъ и на сооруженныхъ имъ баррикадахъ, я найду 
его представителей, и они всЪ будутъ разстр$ляны. 

Съ этимь отвфтомъ депутаты вернулись въ собране, и оно 
должно было уступить насилию. Предсфдатель собранйя Витэ по- 
требовалъ, чтобы его удалили изъ зала силой. Полицейский агентъ, 
наложивший на него руку, быль блфденъ и весь дрожалъ. Въ по- 
подобныхь случаяхъ налагать руку на законныхь представителей 
народа—все равно, что попирать самый законъ, и не всяюй мо- 
жетъ спокойно д$лать это. 

Медленно, съ сохранешемъ полнаго достоинства, покидали мэр1ю 
народные представители. Цлые полчаса пришлось употребить на 
то, чтобы очистить оть нихъ залъ. Во всфхь проходахъ стояли 
двумя рядами солдаты. Полицейсвме агенты, д$лавийе видъ, что 
они только очищають улицу отъ толпы, то и д$ло посылали въ 
министерство внутреннихъь дфлъ за соотв$тствующими распоря- 
жешями. НЪ$сколько депутатовъ, сидя передъ столомъ въ боль- 
шомъ залЪ, наскоро писали письма своимъ семьямъ и друзьямъ. 
Бумаги и перьевъ не хватало; многе вырывали ихъ другъ у друга. 
Депутатъ де-Люинъ оповфщалъ свою жену запискою, написанною 
карандашомъ на клочкЪ бумагЪ, оторванномъ отъ казеннаго кон- 
верта. Не было облатокъ; приходилось посылать письма незапе- 
чатанными. НЪкоторые изъ постороннихь предлагали доставить 
письма по адресамъ. Сынъ депутата де-Шамболя, пришедпий въ 
мэр1ю вм$стЪ съ отцомъ, вызвался отнести письма женамъ депу- 
татовъ де-Люина, де-Ластейри и де-Горана. 

Генералъь Ф., прославивпийся тЪмъ, что отказался дать ба- 
тальонъ солдатъ предсфдателю Учредительнаго Собраня Маррасту 
и заслуживийй этимъ генеральске эполеты, стоялъ, покачиваясь, 
по середии$ двора мэрш. Лицо этого достойнаго исполнителя 
воли главнаго устроителя переворота такъ и пылало, онъ былъ 
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сильно пьянъ, потому, что, какъ говорили, явился въ мэрно прямо 
съ завтрака въ Елисейскомъ дворцЪ. И такой человЪкъ руково- 
дилъ совершавшимися событ!ями! Для пополнен1я его характери- 
стики упомянемъ о слфдующемъ фактЪ. Одинъ изъ горячихъ де- 
путатовъ, имени котораго мы, къ сожалЪнйо, не могли узнать, 
нарочно замаралъ свой сапогъ въ грязи и, подойдя къ генералу, 
вытеръ грязь на этомъ сапог$ о золотой галунъ генеральскихъ 
панталонъ, а депутатъ Лербетъ бросилъ Ф. прямо въ лицо: 

— Генералъ, вы — негодяй! 

Но Ф. даже не пошевелился. Грязь такъ и осталась на его 
панталонахъ, какъ эпитетъ негодяя на лицЪ. 

Мы уже говорили, что депутаты не им$ли возможности при- 
звать къ оружио народъ, а потому они и не дфлали этого. Только 
въ послфднюю минуту одинъ изъ лфвыхъ, Латрадъ, рёшился было 
на эту попытку. Отведя въ сторону Берье, онъ сказалъ ему: 

— Здфсь намъ сопротивляться нельзя. Нужно разсыпаться по 
улицамъ и призывать народъ къ оруж!ю. 

Берье сообщилъ объ этомъ вице-предсфдателю собравя Бенуа 
д’Ази, но тотъ отказалъ въ своемъ содфйстви. 

Когда члены собрав я стали расходиться, помощникъ мэра 
безъ шляпы проводилъ ихъь до самаго двора; а когда они 
проходили по двору, между двумя рядами солдатъ, нашональные 
гвардейцы, стоявпие на караулЪ, отдали имъ честь и дружно 
крикнули: 

— Да здравствуютъ народные представители! 

Венсенскимъ стрЪлкамъ тотчасъ же было приказано отобрать 
у гвардейцевъ оруже. Приказъ стр$лками былъ исполненъ, но не 
безъ сопротивлен1я со стороны гвардейцевъ. 

Какъ разъ противъ самой мэр!и находилась винная лавка. Когда 
главныя ворота мэр!и широко распахнулись и за генераломъ Ф., 
Бхавшимъ верхомъ и съ трудомъ державшимся на лошади, вышли 
депутаты вм$стЪ съ вице-предс$дателемъ Витэ, котораго полицей- 
сюй агентъ держаль за шиворотъ, н$сколько подвыпившихъ 
субъектовъ, стоявшихъ возлЪ лавки, принялись аплодировать и 
кричать: 

— Воть и отлично! Долой этихъ двадцатипятифранковиковтъ! 1). 

Между тЪмъ плЪнники продолжали путь. По обЪимъ ихъ сторо- 
намъ шли венсенсве стр$лки, съ ненавистью смотрЪвипе на нихъ. 

По поводу этихъ стр$лковъ генералъ Удино замфтилъ вполго- 
лоса: 

— А славная эта легкая пЪхота! При взяти Рима она стреми- 
лась впередъ, какъ бЪфшеная. Ничто не могло удержать ее. 

Офицеры избЪфгали встрЪчаться взглядами съ народными пред- 
ставителями и, видимо, чувствовали себя очень неловко. 

Когда депутать Куаленъ, поровнявшись съ однимъ офице- 
ромъ, громко замфтилъ: «Какъ опозоренъ военный мундиръ!›— 


#) Ве народные представители за каждый день засфдан1я въ собрани 
получали по 25 франковъ. 


ва 


офицеръ сначала страшно обидфлся и вызваль было Куалена 
на дуэль, но потомъ, немного погодя, подошелъ къ нему и ска- 
залъ со вздохомъ: 

— Да, вы правы! 

Подвигались впередъ очень медленно. По дорог$ встрфтили де- 
путата Шегаре и пригласили его съ собою. Онъ сначала сдлалъ 
было рукою выразительное движен!е, говорившее, что разъ онъ 
оставленъ на свободф, то ему не зач$мъ добровольно лЪФзть въ 
неволю, но потомъ одумался и присоединился къ арестованнымъ. 
Немного далЪе повстрЪчали депутата Лесперю; пригласили и его 
въ свою компанию. Онъ сразу изъявилъ соглас1е сл$довать вм$ст$ 
съ ними и, несмотря на сопротивлеше конвоя, силой протискался 
КЪ НИМЪ. 

Когда арестованные проходили мимо одного дома, въ немъ от- 
ворилось окно и въ окнф$ показалась женщина съ ребенкомъ на 
рукахъ. Ребенокъ узналъ своего отца, шагавшаго вмЪст$ съ дру- 
гими плФнниками, и потянулся къ нему. Мать прижала ребенка 
къ груди и громко разрыдалась. 

Устроители переворота сначала, намфревались отвести всЪхъ 
арестантовъ прямо въ Мазасъ, но де-Морни изм$нилъэто намфре- 
не. Онъ побоялся продолжительнаго перехода арестованныхъ на- 
родныхь представителей по люднымъ улицамъ города среди 6Ъ- 
лаго дня; населене этихъ улицъ могло взволноваться, а это пока 
не входило въ расчеты Морни. Орсэйскя военныя казармы бы- 
ли гораздо ближе, и онъ рЪшиль превратить ихь на время въ 
тюрьму для представителей народа. 

Командиръ конвоя угрожающимъ движенемъ сабли показывалъ 
прохожимъ на пл$нниковъ и дерзко кричаль: 

— Это пока только бфлые! Намъ приказано щадить ихъ. Но 
если къ намъ.въ руки попадутся красные, мы съ ними такъ це- 
ремониться не будемъ! 

Всюду, гд$ ни проходили арестованные, народъ провожалъ ихъ 
крикомъ: «Да здравствуеть Нащюнальное Собран!е!› А когда среди 
нихъ узнавались члены лЪвой, толпа добавляла: «Да здравствуетъ 
республика! Да здравствуетъ конституще! Да здравствуетъ законъ!› 
Ни одинъ магазинъ по пути шеств1я не былъ заперть и вс$ ули- 
цы были переполнены прохожими. «Подождемъ до вечера. Увидимъ, 
что будетъ тогда!>› угрожающе говорили н$которые изъ нихъ. 

Съ шестыемъ встрЪтился офицеръ главнаго штаба; онъ былъ 
верхомъ и въ парадной формЪ. Увидфвъ депутата де- `Ватимениля, 
онъ прив$тетвовалъ его отданемъ чести. Когда арестованные на- 
родные представители проходили по Бонской улицЪ, въ прово- 
жавшей ихъ толиЪ раздался крикъ: «Да здравствуетъ конститущя! 
Долой елисейскаго измнника!> 

На Орсэйской набережной крики усилились. По обЪ стороны 
набережной стояла густая толпа, впереди которой находился двой: 
ной рядъ линейныхъ солдатъ, съ трудомъ сдерживавшихъ напи- 
равшую на нихъ толпу. По узкому пространству, оставшемуся сво- 
боднымъ, медленно проходили арестованные, сжатые съ двухъ 
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сторонъ конвоировавшими ихъ солдатами. Такимъ образомъ одна 
неподвижная, но живая ст$на изъ солдатъ грозила народу, а дру- 
гая, движущаяся, —его предетавителямъ. 

Когда начинаешь разбираться въ подробностяхъ преступлевя, 
о которомъ разсказывается въ этой книгЪ, вь головЪ невольно на- 
чинаютъ зарождаться тяжелыя размышлен!я. Каждый честный че. 
ловЪкъ, очутивиййся лицомъ къ лицу съ государственнымъ пере- 
воротомъ, произведеннымъ Луи Бонапартомъ, можетъ, прислушав- 
шись къ своей сов$сти, услышать шумъ негодующихъ мыслей, ко- 
торыя цфлымъ роемъ поднимаются изъ ея нфдръ. `Прочтя нашу 
книгу до конца, едва ли кто рфшится обвинить насъ въ намЪре- 
ни смягчить это чудовищное злод$яше. Между тЪмъ, въ силу той 
необходимости, что историку всегда сл$дуеть подчеркивать глу- 
бокую логичность фактовъ, зд$сь слЪфдуетъ напомнить и неустан- 
но повторять, что, кром$ очень немногихъ лфвыхъ, всЪ триста 
депутатовъ, проходившихъ въ качеств арестантовъ мимо публики, 
еще наканунЪ составляли монархически и реакшонно настроенное 
большинство. 

Если бы можно было забыть, что, каковы бы ни были ихъ за- 
блужден!я, ошибки и иллюзи, эти люди, подвергийеся такому уни- 
женшо, были представителями перваго изъ всфхъ цивилизован- 
ныхъ народовъ, верховными законодателями, сенаторами, непри- 
косновенными и священными блюстителями великаго народнаго 
права, и что, подобно тому, какъ каждый челов$къ имЪфетъ въ 
себЪ частицу Божьяго Духа, такъ и каждый изъ этихъ избран- 
никовъ народа имЪетъ въ себЪ частицу души Франции. 

Если бы, говорю я, была возможность забыть все это хотя на 
мгновене, то, быть-можетъ, утреннее зр$лище, устроенное Луи 
Бонапартомъ, было болЪе см$шнымъ, чЪмъ грустнымъ, и, во вся- 
комъ случаЪ, располагающимъ боле къ философскимъ размышле- 
шямъ, чЪмъ къ грусти. 

Зрфлище же это, главнымъ образомъ, состояло въ томъ, что 
посл установлен!я столькихъ законовъ ст$енительныхъ, столькихъ 
исключительныхъ м5ропрят, столькихъ цензурныхъ ограниченй 
и осадныхь положен, столькихъ отказовъ въ амнист!и, столькихъ 
оскорблен!й, нанесенныхъ справедливости, правосудю, человЪ- 
ческой сов$сти, общественному довЪр!ю, праву, послЪ столькихъ 
угожден!й полищи, властямъ, улыбокъ произволу, —словомъ, послЪ 
всего этого, парт!я правыхъ была арестована цЪФликомъ и силою 
направлялась въ тюрьму, точно вс$ члены этой парт1и были уго- 
ловными преступниками. 

Въ одинъ прекрасный день... или, вЪфрнЪе, въ одну совсфмъ 
непрекрасную ночь, переворотъ вдругъ схватываетъ за шиворотъ 
самыхъ ярыхъ, какъ ему показалось, республиканцевъ, а потомъ, 
осмотрЪвшись, видить, что онъ схватилъ... роялистовъ! Ну, развЪ 
это несм$шно? 

Но воть добрались наконецъ и до казармъ. Въ этихь казар- 
махъкогда-то пом щалиськоролевсвелейбъ-гвардейцы: на фронтон 
стариннаго здавя еще видн$лся лфпной щитъ съ еле замфтными 


тремя лилями, не совсфмъ стертыми въ 1830 году. Остановились 
передъ большими воротами, которыя настежь растворились. 

ь — Ага!--произнесъ депутатъь Брольи,—вотъ гдф теперь наше 
уб'Ъжище. 

ВозлЪ воротъ, на каменной ст$нЪ, висфло большое объявлене 
съ надписью крупными буквами: «Пересмотръ конститущи>. Это 
объявлеше гласило о какой-то безыменной брошюр, появившейся 
за несколько дней до описываемыхъ событй. Брошюра тракто- 
вала о необходимости возстановлен!я импери и приписывалась 
перу самого Луи Бонапарта. 

Когда плфнники вошли въ эти ворота, они тотчасъ же снова 
затворились. Толпа народа, наводнявшая Орсэйскую набережную, 
еще н$сколько времени оставалась на ней, но была молчалива и 
неподвижна; она смотр$ла то на казармы, то на такой же молча- 
ливый и неподвижный фронтонъ зданя Нацональнаго Собравйя, 
находившагося въ какихъ-нибудь двухстахь шагахъ отъ казармъ и 
смутно вырисовывшагося въ сЪфрой дымкЪ декабрьскаго дня. 

Выслушавъ донесен1е объ успфшномъ арест народныхь пред- 
ставителей, Морни зам тилъ: 

— Ну, борьба началась. Постараемся довести еедо конца. 


ХИ. 
Луи Бонапартъ въ профиль. 


Умы и сердца всЪхь народныхъ представителей были сильно 
взволнованы совершавшимися событями, но это волнеше выра- 
жалось у всфхъ различно. 

Крайне правые, представлявиие бЪлое) знамя съ тремя лиллями, 
не особенно сокрушались при вид$ переворота. Ко многимъ изъ 
нихъ вполнЪ прим$нимо изречене де-Фаллу: «Я такъ доволенъ, 
что мн$ ужъ трудно казаться недовольнымъ>. 

Робюе низко наклоняли головы, а см$лые высоко поднимали 
ихъ. Безпристрастные и негодовали и восхищались. 

— Какъ, однако, они ловко дЪйствуютъ!—повторялось среди 
НИХЪ. 

— Ахь, какъ жаль, что у насъ нфтъ такого талантливаго че- 
ловЪка!—со вздохомъ зависти и сожалЪн!я воскликнулъ одинъ изъ 
ихъ вожаковъ. 

— Увы! это часто такъ бываеть,—продолжалъ второй. 

— Да, это преступлеше ужасно, но какъ хорошо оно выпол- 
нено!—добавлялъ трети. 

` Были и таюе, которые находились въ нер$шительности. Съ 
одной стороны ихъ привлекала законность протеста народныхъ 
представителей, а съ другой—беззаконная см$лость Бонапарта. 
Это были честные, но слабые люди, колебавииеся между закон- 
ностью и беззаконностью. Одинъ изъ такихъ людей, Томинъ-Де- 
мазюръ, войдя въ мэршо, подошелъ къ двери, которая вела въ 
залъ, наполненный народными представителями и окруженный 
солдатами, остановился возлЪ нея и заглянулъ въ залъ, потомъ 
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осмотрЪлся вокругъ и... посп$шилъ покинуть мэрю. Но были и 
таке, которые, подобно Ватименилю, громко высказывали чест- 
ное озлоблене, вызванное въ нихь нарушенемъ права. 

Но, говоря вообще, рсялисты не испытывали особеннаго ужаса 
отъ переворота. Имъ нечего было опасаться. Да и въ самомъ дЪ- 
лЪ: почему они могли бояться Луи-Бонапарта? Онъ относился къ 
нимъ почти совершенно равнодушно, Они не очень м$шали ему 
въ достижеши той цфли, которую онъ преслфдовалъ, и онъ 
оставлялъ ихь въ покоЪ$ или, вфрнфе,—въ пренебрежени. Ему 
было необходимо сокрушить Нацюнальное Собран!е и республикан- 
цевъ, а роялисты были для него неопасны. Въ этомъ и состбяла 
его политика. 

Луи Бонапартъ не отличался страстностью. Авторъ этой истори, 
бесфдуя однажды съ Жеромомъ Бонапартомъ о Луи-БонапаотЪ 
зам тилъ: 

— Въ вашемъ родственникЪ$ голландская кровь парализуетъь 
корсиканскую. 

— Да, если только въ немъ есть корсиканская кровь, —отозвался 
съ усмфшкой бывпий вестфальск!й король. 

Луи Бонапартъ всегда надФялся на случай и на свое плутовство; 
онъ былъ плутомъ, способнымъ провести кого угодно. На его ли- 
цЪ нерфдко можно было наблюдать ту мертвенно-холодную задум- 
чивость, которая такъ свойственна плутующимъ игрокамъ. Чтобы 
быть хорошимъ плутомъ, необходимо обладать см$лостью и ни- 
когда не выказывать раздражен!я; Луи Бонапарть въ достаточной 
степени обладалъ этими свойствами. Сидя въ заключении въ ГамЪ, 
онъ постоянно перезитывалъ книгу «Государь». Не имЪя семьи и 
выбирая отца, онъ могъ считать виновникомъ своего появлен!я 
на свЪть Бой и Бонапарта и Вергюэля. Не имЪя отечества и 
выбирая родину, онъ могъ считать за таковую и Франщю и Гол- 
ланд!ю. 

Онъ очень легко относился къ острову св. Елены и восторгал- 
ся Англей. Онъ никогда ни на что не сердился и ничЪмъ не 
раздражался; для него существовала только одна цфль— выгода. 
Онъ всфмъ прощалъ, потому что изъ всфхъ старался извлечь вы- 
году. Ему не было никакого дфла до его великаго. дяди. Онъ да- 
же не старался подражать ему и пользовался только его именемъ. 
Его умъ всегда быль занятъ только воспоминан!емъ объ Аустер- 
лицЪ. Если его дядя былъ орломъ, то онъ походилъ только на чучело 
орла. Воспоминане о Гудсонъ-Лоу, этомь свир$помъ тюремщикЪ 
его дяди, нисколько не м$фшало ему расточать англичанамъ при- 
вфтливыя улыбки; точно такъ же не мфшало ему ласково улыбаться 
роялистамъ и воспоминан!е о маркиз Моншеню, который, какъ 
извзстно, быль французскимъ комиссаромъ при узник$ о-ва св. 
Елены. 

Луи Бонапартъ былъ скрытнымъ политикомъ, никого заранЪе 
не посвящавшимъ въ свои планы. Онъ никогда не выказывалъ 
раздражен1я, не переходилъ разъ назначенныхъ себЪ границъ, не 
отличался рЪзкостью и грубостью въ выражен!яхь, былъ скро- 
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менъ, корректенъ и порядочно начитанъ; мягко говорилъ о неиз- 
бЪжности рФзни и становился убйцей только по необходимости. 
И, повторяемъ, всегда дЪйствовалъ безъ страсти и безъ злобы. 
Благодаря такимъ свойствамъ, онъ потопилъ имя своего дяди, 
прикрывъ 18-е брюмера 2-мъ декабря. 
Таковъ былъ Луи Бонапартъ въ профиль. 


ХГУ. 
Въ Орсэйскихъ казармахъ. 


Было половина четвертаго, когда захваченные народные пред- 
ставители вошли на дворъ Орсэйскихъ казармъ; этотъ дворъ пред- 
ставлялъ обширный параллелограммъ огражденный высокими кир- 
пичными стфнами съ тремя рядами узкихъ оконъ. Самыя казар- 
менныя здан1я имфли обыкновенный угрюмый видъ подобнаго ро- 
да построекъ. 

Входъ на дворъ Орсэйскихь казармъ идетъ черезъ сводчатый 
коридоръ, занимающй всю ширину передняго корпуса. Этотъ 
корпусъ, въ которомъ находится караульный постъ, со стороны 
набережной` заканчивается массивными дубовыми воротами, а со 
стороны двора—рЪФшетчатыми чугунными. 

Когда узники очутились на дворЪ, тЪ и друмя ворота за нами 
тотчасъ же закрылись. На дворЪ, обнесенномъ высокими стфнами 
и охраняемомъ карауломъ, плфнниковъ оставили на свобод®. 

— Пусть они здЪсь побродятъ!—сказалъ, смфясь, бЪлобрысый 
офицеръ. | 

Сдфлалось довольно холодно; небо покрылось сфрыми тучами. 
Солдаты, бывше на дворЪ, потирали руки, ежась отъ холода. 

Произвели ‘перекличку. Изъ всфхь семисотъь пятидесяти на- 
родныхъ представителей въ казармахъ оказалось двфсти двад- 
цать. ` 
ПослЪ переклички генералъ Удино собралъ всЪфхъ депутатовъ 
и сдБлалъ имъ сл5дующее сообщение: 

— ЗдЪсь останется старший адъютантъь для зав$дыван1я казар- 
мами. Онъ только что получилъ приказан!е приготовить намъ по- 
мъщеня, и мы должны считать себя какъ бы въ пл$ну. Угодно 
вамъ пройти въ эти помфщен!я? 

Но ‹плЪнники» отказались и, несмотря на все увеличивавпийся 
холодъ, продолжали прогуливаться по двору. Они ходили по двое, 
взявъ другъ друга подъ руку, и старались двигаться быстр?Ъе, 
чтобы согр$ться. 

— Ахь, почему вы не приняли предложен!я квесторовъ?—го- 
ворили правые депутаты л$вымъ и тотчасъ же, см$ясь, при- 
бавляли: — Впрочемъ, этому воспрепятствовалъ бы невидимый ча- 
совой 1). 


1) Такъ былъ названъ Луи-Бонапарть Мишелемъ отъ Буржа), одно 
время считавшимъ его охранителемъ республики оть монархистовъ. 
Прим. автора. 
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Смфялись и лфвые. Вообще ни въ комъ не было замтно ника- 
кой горечи. Чувствовалось, что общее положенйе сблизило всЪхъ. 

Многе разспрашивали бывшихъ приближенныхъ Луи Бонапарта 
о личности этого загадочнаго человЪка. 

— Да что такое, въ ‘самомъ дфлЪ, онъ представляетъ собою?— 
спросили, между прочимъ, у адмирала Сесиля. 

— По-моему, это—полное ничтожество,—отвфтилъ бравый мо- 
рякъ. 

— Которому очень хочется, чтобы его называли з1ге,—замЪ- 
тилъ Везенъ. 

— А онь только рапуге з1ге! 1)—с0 см$хомъ сказалъ Ка- 
мю-де-ла-Гибуржеръ. 

— Да, въ этомъ-то наше и несчастье, что намъ приходится 
имфть дЪло съ подобнымъ человЪкомъ, — проговорилъ, Одилонъ 
Барро. 

Такими замфчан!ями исчерпывалась вся философ1я: политики; 
дальше этихъ замБчан!й депутаты не шли. 

Рядомъ съ главными воротами находился неважный ресторан- 
чикъ, въ который можно было попасть со двора. 

Депутать Лагрене, бывийй посланникъ въ КитаЪ, предло- 
жилъ пройти въ ресторанчикъ. 

— Вообразимъ себБ, что это нашъ буфетъ,—см$ясь прибавилъ 
онЪ. 

НЪкоторые изъ депутатовъ всл$дъ за Лагрене вошли въ ресто- 
ранчикъ. Въресторанчик$, кром$ нЪфсколькихъ десятковъ солдатъ, 
никого не было. Одни изъ депутатовъ сначала подошли къ камину, 
чтобы немного согр$ться, а друге потребовали легкихъ закусокъ. Въ 
числ$ ихъ были Фавро, Пискатори, Лараби и Ватимениль. Они пом$- 
стились въ одномъ изъ угловъ довольно большого зала, куда имъ 
и подали потребованныя закуски. Въ противоположномъ углу пья- 
ные солдаты любезничали съ ресторанными служанками. Кератри, 
подъ бременемъ своихъ восьмидесяти лЪтъ, сидфлъ противъ ка- 
мина и продолжалъ дрожать отъ холода. 

Около четырехъ часовъ вечера на казарменный дворъ явился 
цфлый батальонъ венсенскихъ стрЪлковъ; часть ихъ также вошла 
въ ресторанъ. Они принялись за Ъду и питье, при чемъ вели себя 
очень непринужденно и громко хохотали при каждой плоской 
шуткЪ, которую кто-нибудь изъ нихъ отпускалъ по адресу аресто- 
ванныхъ народныхъ представителей. 

Глядя на этихъ разнузданныхъ солдатъ, Брольи сказалъ си- 
дфвшему рядомъ съ нимъ Пискатори: 

— Какъ странно видфть янычаръ въ ПарижЪ, когда они уже 
исчезли даже въ КонстантинополЪ$! 

Немного погодя въ ресторанъ явился штабный офицеръ и, 
объявивъ народнымъ представителямъ, что назначенныя для нихъ 


1) ЗдЪесь игра словъ. Э1ге—значитъ государь, а рапуге з1ге—жалкй 
челов$къ, нипий. 
Прим. перев. 


помфщен1я готовы, предложилъ имъ слфдовать за нимъ. ВеЪхъ 
арестованныхь ввели въ одинъ изъ наиболЪе отдаленныхъ отъ во- 
ротъ корпусовъ и предложили подняться въ трет этажъ. Депу- 
таты полагали, что ихъ разм сгятъ по отдфльнымъ комнатамъ съ 
кроватями, а вмфето такихь комнатъ они очутились въ какихъ-то 
длинныхъ чердакахъ съ низкими потолками и грязными сырыми 
стЪнами; вся мебель этихъ чердаковъ заключалась въ старыхъ 
деревянныхь столахъ и скамьяхъ. Таково было помфщене, приго- 
товленное для народныхъ представителей великой цивилизованной 
страны! Вс$ эти чердаки, расположенные одинъ за другимъ, тяну- 
лись по всему корпусу и выходили въ одинъ обийй узю кори- 
доръ. 

Въ углу одного изъ чердаковъ валялись въ пыли турецюй ба- 
рабанъ, трубы и др. инструменты военнаго оркестра. Чердаки 
отапливались старыми чугунными печами, им$вшими форму ульевъ, 
плохо согр$вавшими и сильно дымившими. Одинъ изъ узниковъ 
вздумаль помфшать въ печи, но уронилъ ее на полъ и чуть было 
не надфлаль пожара. 

Арестанты кое-какъ, съ грзхомъ пополамъ, размфстились въ 
ЭТИХЪ «пОомфщеняхъ». Больной Токвиль разостлаль свой плашъ 
на широкомъ подоконникЪ и улегся. Хотя изъ окна порядкомъ 
дуло, но, несмотря на это, арестантъ пролежалъ нфсколько часовъ 
и, сильно простуженный, поднялся потомъ съ большимъ трудомъ, 
и то при помощи товарищей, устроившихъ ему болфе теплое и 
удобное м$стечко возлЪ одной изъ печей. 

Окна послфдняго чердака выходили на набережную. Антони 
Турэ, открывъ одно изъ нихъ, облокотился на подоконникъ. Къ 
окну подошло еще н$сколько арестантовъ. 

Внизу, на тротуарЪ, находились солдаты. Увидя арестантовъ, 
они принялись кричать: 

— Вонъ они, эти двадцатипятифранковики, которые хотфли 
ур$зать наше жаловане! Пусть они теперь тамъ посидятъ! 

Полищя, въ самомъ дфлЪ, пустила наканунф вздорный слухъ 
о томъ, что въ Нацюональное Собран!е однимъ депутатомъ было 
внесено предложене объ уменьшен жалованья солдатамъ. 

Антони Турэ старался разубЪдить солдатъ, но одинъ изъ нихъ 
перебилъ его, крикнувъ: 

— Молчите ужъ лучше! Намъ извфстно даже иимя нашего до- 
брожелателя. Это—Ламенэ, одинъ изъ вашихъ! 

Вечеромъ къ арестантамъ ввели депутатовъ Валетта, Биксю и 
Лефрана, пожелавшихъ раздфлить участь своихь товарищей. 

Надвигалась ночь. Арестанты, не побывавиие въ ресторанЪ,—а 
такихъ было большинство, —сильно проголодались; многе не $ли 
съ ранняго утра. Правый депутатъ де-Траншеръ, человЪкъ очень 
любезный и способный на самопожертвоване, добровольно испол- 
нявций во время собрашя въ мэр!и роль привратника, предложилъ 
здЪсь свои услуги въ качествЪ фуражира. Собравъ съ каждаго 
арестанта по пяти франковъ, онъ,—конечно, съ милостиваго раз- 
рфшен!я военныхь властей, —послалъ заказать въ ближайшее 
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кафе, находившееся неподалеку отъ казармъ, обЪдъ на двЪсти че- 
ловЪкЪ. 

Черезъ часъ былъ принесенъ обфдъ, состоявший изъ жареной 
баранины, плохого сыра и кислаго вина; хлЪба не оказалось. Вс 
разм$стились, кто гд$ и какъ могъ. Столовъ было недостаточно, 
поэтому многе утоляли голодъ, сидя верхомъ на скамьЪ и поста- 
вивъ передъ собою тарелку 

ОбЪдъ прошелъ довольно весело. Шутки и остроумныя зам$- 
чан!я такъ и сыпались среди ‹арестаетовъ»>. 

— Точно бальный ужинъ!-шутливо замфтилъ одинъ изъ эле- 
гантныхъ членовъ правой.—Что-то будетъ дальше? 

— Ну, мы еще поправимъ дфло, —отвфтилъ одинъ изъ депута- 
товъ лЪвой. 4 

— Хорошо, если народъ, наконецъ, опомнится и возстанетъ!— 
воскликнулъ Густавъ де-Бомонъ. 

Тарелки, бутылки и стаканы услужливо передавались однимъ 
другому, при чемъ правые выказывали большое вниман!е лфвымъ. 

— Воть хороций случай слиться всЪфмъ воедино!—воскликнулъ 
одинъ роялистъ 

И вс$ съ этимъ дружно согласились. 

Во время обфда прислуживали офищанты, присланные изъ кафе. 
Столы освфщались сальными свЪчами, тускло гор$вшими и сильно 
чадившими. Стакановъ недоставало. Правые и лЪвые охотно усту- 
пали ихь другъ другу. 

_ — Настоящее равенство и братство!-—замфтилъ маркизъ Су- 
вэръ Бартелеми, гордый аристократъ и членъ правой. 

— Да, недостаетъ только свободы,—отвЪтилъ Викторъ Энне- 
кенъ. 

Начальникомъ казармъ состоялъ полковникъ Ферэ, зять мар- 
шала Бюго. Онъ прислалъ герцогу Брольи и Одилону Барро 
приглашен!е пожаловать въ его гостиную. ТЪ приняли это при- 
глашене и отправились туда. По ихь просьбф Ферэ приказалъ 
выпустить старика Кератри, въ виду его преклоннаго возраста, а 
также Дюфора, у котораго дома долженъ былъ появиться на свЪтъ 
ребенокъ, и Этьена, по случаю раны, полученной имъ утромъ на 
Бургонской улицЪ. Въ то же время къ арестованнымъ присоеди- 
нили Эжена Сю, Бенуа, (отъ д-та Роны), Фейоля, Шане, Тупэ де- 
Виня, Радуль-де-Лафосса, Арбэ и Тальяръ-Латерисса; до сихъ поръ 
ихь держали въ министерствЪ внутреннихъ дЪлЪ. 

Къ восьми часамъ обфдъ быль оконченъ. Строгость надзора къ 
этому времени н$сколько ослабла (а можетъ-быть надзоръ нарочно 
былъ ослабленъ), и пространство между чугунными и дубовыми 
воротами начало наполняться тюфяками, подушками, одфялами и 
разными принадлежностями ночного туалета, присланными семья- 
ми арестованныхъ. Арестантовъ вызывали поименно и передавали 
слфдуемыя имъ вещи. Все это сопровождалось см$хомъ и шутка- 
ми. НЪкоторымъ изъ близкихъ арестантамъ лицъ удалось пови- 
даться съ ними. Шамболь сквозь р-шетку пожалъ своему сыну 
руку. : 
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Доставленные тюфяки, подушки и одфяла побросали куда по 
пало—на столы, скамейки и прямо на полъ. НЪФсколько десятковъ 
арестантовъ получили возможность улечься хотя и на полу, но 
подложивъ подъ себя тюфяки; большая же часть принуждена бы- 
ла удовольствоваться столами и скамьями. Маркъ Дюфресъ про- 
велъ ночь, сидя на табурет и облокотившись на столъ. 

Но, несмотря на всф эти неудобства, веселое настроене заклю- 
ченныхъ не уменьшалось и на чердакахъ продолжали царить миръ 
и согласие. 

— МЪсто бургграфамъ!—шутливо воскликнулъ одинъ изъ пра- 
выхъ, почтенный старый аристократъ, подойдя къ молодому рес- 
публиканцу. 

Посл$дый тотчасъ же поднялся съ своего тюфяка. и предло- 
жилъ его старику, но тотъ отказался отъ этой любезности и 
улегся рядомъ, подостлавь подъ себя плащъ. Многе  дфли- 
лись другъ съ другомъ плащами, одфялами, подушками и др. ве- 
щами. 

- -— Примиреве!—проговорилъ лфвый депутать Шамю, уступая 
герцогу Люину, который былъ ярымъ правымъ, половину своего 
тюфяка. 

— Вы-—святой Мартинъ, а я— нищ! — со см$хомъ отвЪфтилъ 
гордый аристократъ, имфвиий два миллюна франковъ годового 
дохода, укладываясь около бЪдняка-республиканца. 

Знаменитый адвокатъ Пайлье, принадлежавший къ парт!и сред- 
нихь, впослфдствыи говорилъ: 

— Я тогда спалъ на соломенномъ тюфякЪ бонапартиста, за- 
вернувшись въ плащъ нацюналиста, укутавъ ноги м%фхомъ демо- 
крата и надфвъ на голову ночной колпакъ роялиста. 

Народные представители, посаженные въ казармы, могли сво- 
бодно разгуливать по всфмъ казарменнымъ зданямъ и по двору. 

Депутатъ Кордье (изъ Кальвадоса), посл получасовой про- 
гулки по двору, вернулся на чердакъ и сказалъ: 

— Я только что бесфдовалъ съ солдатами. Оказывается, они 
совсфмъ не знали объ арестЪ многихъ генераловъ. Услыхавъ отъ 
меня объ этомъ фактЪ, мноме изъ нихъ казались очень уди- 
вленными и недовольными. 

Сообщене Кордье многихъ легковфрныхъ порадовало и окры- 
лило ихь надежды, но и скептики только покачали головами. 

Депутатъ Мишель Рено (отъ д-та Нижнихъ Пиренеевъ), выйдя 
также на дворъ, встр$тиль тамъ между венсенскими стрфлками 
своихъь земляковъ. НФкоторые изъ нихъ подавали за него голоса. 
Они напомнили ему объ этомъ. - 

— Мы и теперь голосовали бы за л$выхъ,—говорили они. 

Одинъ изъ нихъ отвелъ его въ сторону и тихо сказалъ: 

— Не нуждаетесь ли вы въ деньгахъ? У меня есть цфлыхъ 
сорокъ су. 

Около десяти часовъ вечера на дворф вдругъ раздался шумъ 
и послышался скрипъ отворявшихся воротъ, въ которыя что-то 
съ громомъ и дребезжавемъ въ$хало. НФкоторые изъ заключен- 
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ныхь высунулись въ окна и увидфли, какъ около входа на л$ет- 
ницу остановился огромный продолговатый ящикъ на четырехъ 
колесахъ, выкрашенный черной, желтой, красной и зеленой кра- 
сками. Ящикъ привезли почтовыя лошади въ сопровожден!и людей 
въ длинныхъ одеждахъ: люди эти имфли зловфиия лица и дер- 
жали въ рукахъ факелы. При мерцающемъ свт факеловъ и 
при помощи фантази ящикъ могъ казаться совершенно чернымъ, 
похожимъ на огромныхъ разм$ровъ гробъ. 

— Что это, похоронная колесница? — спрашивали заинтересо- 
ванные. 

— НЪтъ, это просто арестантсвай фургонъ,—послЪдовалъ отвЪтъ. 

— А эти люди разв$ не могильщики? 

— НЪть; это тюремщики. 

— А для кого же это? 

— Для васъ, господа! — раздался чей-то веселый голосъ. — Да 
вотъ и еще!—прибавилъ тотъ же голосъ. 

Веселый голосъ принадлежалъ офицеру, а на дворъ дЪйстви- 
тельно въЪхало еще н$фсколько такихъ же фургоновъ. 

— Первый взводъ на коней!—раздалась команда. 

Черезъ нЪсколько минутъ взводъ уланъ, который долженъ былъ 
конвоировать фургоны, выстроился на дворЪ. 

Въ казармахъ начался шумъ, какой обыкновенно бываетъ въ 
взбудораженномъ ульЪф. Депутаты бФгали по чердакамъ, спуска- 
лись и поднимались по л$стницамъ, выходили на дворъ и съ лю- 
бопытствомъ разсматривали диковинные экипажи; нЪкоторые даже 
дотрогивались до нихъ руками. 

Пискатори, встрфтившись съ Шамболемъ, крикнулъ ему. 

— До свидан1я! Я Ъду въ этомъ воть фургон$. 

— Нуда? 

— Не знаю. 

Между Берье и Эженомъ Сю, также столкнувшимися другъ съ 
другомъ, произошелъ такой разговоръ: 

— Вы куда? 

— Въ кр$пость Монъ-Валерьенъ. А вы? 

— Не знаю. 

Ровно въ половин одиннадцатаго начался вызовъ арестан- 
товъ для отъ$зда. Въ нижнемъ залЪ поставили столъ, а на него— 
двЪ св$чи. За столомъ усфлись два конвойныхъ офицера; передъ 
ними лежали карандаши и листы чистой бумаги. Вызывались сразу 
по двое. 

Арестованные сначала не хотфли объявлять своихъ именъ и 
на каждый вызовъ кого-либо отвфчать, что его здфсь нфтъ. Од- 
нако герцогъ Брольи и Одилонъ Барро, побывавшие въ гостяхъ у 
полковника Ферэ, нашли, что даже такое неважное сопротивлен!е 
не соотв$тствуетъ ихъ достоинству, и, когда ихъ вызвали, сразу 
объявили свои настояпия имена. Ихъ примфру послфдовали и вс$ 
остальные. 

Среди роялистовъ не обошлось безъ трагикомическихь сценъ. 
Имъ не угрожало ровно никакой опасности, но почему-то именно 
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они сочли себя погибшими. Не желая отпустить «на вфрную. ги- 
бель> одного изъ своихь вожаковъ, они цфловали его, удержи- 
вали и чуть не со слезами восклицали: 

— Ради Бога, не у$зжайте! ВЪдь вы знаете, куда васъ везутъ? 
Не забывайте о рвахъ въ ВенсеннЪ! 

Чародные представители, пройдя по двое между конвойными, 
разсаживались по экипажамъ, въ которыхъ возятъ воровъ и убйцъ. 
Сначала казалось, что арестантовъ разм$щали по фургонамъ, какъ 
попало, безъ выбора, но потомъ, вслфдствйе различнаго обращен!я 
съ ними, выяснилось, что это длалось съ умысломъ. 

Когда наполнился первый фургонъ, къ крыльцу подъфхалъ 
второй, затЪмъ третй. Конвойные, стоя около фургоновъ, по- 
м$чали въ записной книжкф, кто именно помфщался въ ка- 
ждомъ экипажЪ. Очевидно, они хорошо знали имена всЪхъ аре- 
стованныхъ. Это было видно по тому, что, когда Маркъ Дюфресъ 
и Бенуа подошли къ фургону, конвойный сказалъ: 

— А, воть Маркъ Дюфресъ и Бенуа отъ Роны! А есть еще 
Бенуа д’Ази и Бенуа Шампи — прибавилъ онъ, 

На отправлене каждаго фургона понадобилось около получаса. 
Вселфдств1е того, что въ казармы добровольно прибыло еще болЪе 
десятка депутатовъ, число ихъ достигло до двухсотъ тридцати 
двухъ. Отправка или, по выраженшю Ватимениля, «нагрузка» 
депутатовъ началась въ половинф одиннадцатаго вечера, а кон- 
чилась только къ семи утра. Несмотря на объемистость чудовищ- 
ныхь фургоновъ, ихъ все-таки оказалось недостаточно для всфхъ 
узниковъ; пришлось потребовать еще нфсколько омнибусовъ. По- 
Ъздъ раздфлили на ‘три части; каждая часть отправилась подъ 
конвоемъ взвода уланъ. Первая двинулась около часа ночи по 
направлено къ Монъ-Валерлену, вторая около пяти утра—въ Ма- 
засъ, а третья около половины седьмого—въ Венсеннъ. 

Арестованные депутаты не вс были вывезены изъ Орсэйскихь 
казармъ. Оставииеся тамъ воспользовались освободившимися тю- 
фяками и подушками, чтобы, наконецъ, заснуть. 

Среди наступившей тишины вдругъ раздался громк!й голосъ 
депутата Бикс1о: 

— Господа, какого вы мнфвя о пассивномъ повиновения? 

Вопросъ этотъ вызваль дружный взрывъ хохота. Затфмъ 
снова все умолкло. Но немного погодя кто-то снова крикнулъ: 

— А Ромье все-таки будетъ сенаторомъ! 

Новый взрывъ см$ха и вопросъ Эмиля Пеана: 

— А что же случится съ «краснымъ призракомъ»? 

— Онъь сдфлается монахомъ и превратится въ черное приви- 
дЪн!е!—послфдовалъ отвЪтъ крикнувшаго. 

Новый, еще болЪе сильный взрывъ дружнаго смфха потрясъ 
ст$ны чердачныхъ помфщенйй. 

ПослЪ этого наступило пюлное, ничъмъ не нарушаемое затишье 
до самаго утра. Другихъ изреченй, о которыхъ говорятъ исто- 
рографы 2-го декабря, никфмъ не было произнесено. Маркъ Дюф- 
ресъ также никогда не говорилъ словъ, которыми сторонники 
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Луи Бонапарта хотфли оправдать свои преступлен1я: «Если прези- 
дентъ не прикажетъ разстрфлять тфхъ изъ насъ, которые взду- 
маютъ сопротивляться, то онъ будетъ очень глупъ». 

Для переворотовъ такя выдумки очень удобны но какъ ложь, 
онЪ недостойны истор!и. 

Когда узники разм5щались въ фургонахъ, посл$дые внутри 
были уже освфщены и форточки въ раздфленяхь фургона еще 
оставались открытыми. Маркъ Дюфресъ воспользовался этимъ. За- 
глянувъ черезъ форточку своего помфщевя въ сос$днее, онъ 
увидЪлъ тамъ Дювержье де-Горана и окликнулъ его. 

— А, г. Дюфресъ! — отозвался тотъ.—Вотъ, если ды кто ска- 
залъ мнЪ, что я пофду въ Мазасъ въ арестантскомъ фургонЪ, я 
отвЪтилъ бы: «это невЪфроятно», а если бы при этомъ онъ приба- 
вилъ, что мнЪ придется Фхать туда вмЪ$стЪ съ Маркомъ Дюфре- 
сомъ, я сказалъ бы: «это невозможно!» 

Когда наполнился фургонъ арестантами, въ него входило н$- 
сколько полицейскихъ, остававшихся въ проходЪ. ЗатЪмъ дверца эки- 
пажа запиралась, подножка поднималась и онъ трогался въ путь. 

Такъ какъ всЪ фургоны были уже переполнены, а арестантовъ 
въ казармахъ осталось еще порядочно, то, какъ мы уже сказали, 
было вытребовано н$сколько омнибусовъ. Въ эти омнибусы стали 
впихивать народныхъ представителей, при чемъ обращались съ 
ними крайне грубо, не взирая ни на возрасть ни на положеше 
арестованнаго. Распоряжался всЪмЪъ, сидя на лошади, полковникъ 
Ферэ. 

— Сегодня годовщина аустерлицкой битвы, и зять маршала 
Бюжо сажаетъ въ острожную повозку сына маршала Ланна!—крик- 
нуль ему герцогь Монтебелло, занося ногу на подножку омнибуса. 

Полковникъ Ферэ, пожавъ плечами, молча отъфхалъ въ сто- 

рону. 
При отправкЪ послфдняго омнибуса случился трагикомическй 
инцидентъ. Въ омнибусЪ имфлось только 17 м$етъ, а арестантовъ 
было 18 человЪкъ. ТЪ, которые были попроворнфе, вошли первы- 
ми. Антони Турэ, обладавиий тучностью Мюрата и остроумемъ 
Тьера, по своей неповоротливости, вошелъ послфднимъ. Когда 
онъ появился въ омнибусЪ во всемъ велич1и своей монументаль- 
ной фигуры, всЪ съ недоум5емъ воскликнули: 

— Но гд$ же онъ поместится? 

Остроумный толстякъ, однако, не растерялся. УвидЪвъ въ глу- 
бин экипажа Берье, онъ протискался къ нему и, опустившись 
на его кол$ни, спокойно проговорилъ: 

— Г. Берье, вы желали давленя? Вотъ оно, получайте. 


ХУ. 
Въ МазасЪ. 
Фургоны съ арестантами, сл$довавшйе до Мазаса подъ кон- 


воемъ взвода уланъ, возл$ самой тюрьмы почему-то были встрЪ- 
чены цфлымъ эскадрономъ такихъ же уланъ, очевидно, ожидав- 


шихь ихъ. Когда арестанты выходили по одиночк$ изъ фурго- 
новъ, командиръ эскадрона каждаго выходившаго окидывалъ лю- 
бопытнымъ взглядомъ. 

Мазасъ, зам$нивиий тюрьму «Ла-Форсъ>, въ настоящее время 
уже не существующую, представлялъ собою огромное краснобу- 
раго цвЪта здане, находившееся близъ вокзала Л1онской желЪз- 
ной дороги, на одномъ изъ пустырей Сентъ-Антуанскаго пред- 
мЪ$стья. Издали кажется, что тюрьма выстроена изъ кирпича, на 
самомъ же дЪлЪ она сооружена изъ крупнаго булыжника, зали- 
таго цементомъ, и окрашена въ красный цвЪтъ, превративпийся 
отъ времени почти въ бурый. Шесть громадныхъ трехъэтажныхь 
корпусовъ, сначала почти соприкасающихся одинъ къ другому, 
расходятся потомъ радусами вокругъ обширной ротонды, которая 
‚ составляеть ихъ обший центръ. Между этими корпусами находятся 
дворы, расширяющеся но мЪфрЪ удален!я одного корпуса отъ дру- 
гого. Во всЪхь корпусахъ прод$лано множество небольшихъ уз- 
кихъ оконъ. Такимъ образомъ, если взглянуть на Мазасъ съ вы- 
соты птичьяго полета, то эта знаменитая тюрьма будетъ имфть 
видъ гигантскаго раскрытаго зонта. Надъ ротондой высится нЪ- 
что въ родЪ турецкаго минарета, въ которомъ устроена призыв- 
ная труба. Въ нижнемъ этажЪ ротонды находится канцеляря, 
состоящая изъ одного круглаго зала. Во второмъ этаж устроенъ 
алтарь, въ которомъ происходятъ церковныя службы. Тамъ же 
находится помфщенше, называющееся «обсерватор!ей»>, откуда можно 
свободно обозрЪвать всЪ двери и галлереи. Каждый корпусъ на- 
зывается «отдфлешемъ». ВсЪ дворы перегорожены высокими стЪ- 
нами, которыя дфлять ихъ на множество небольшихъ продолго- 
ватыхъ площадокъ. 

Каждаго арестованнаго депутата, когда онъ выходилъ изъ эки- 
пажа, сначала вели въ канцеляр!ю, гдЪ записывали его имя, вза- 
мфнъ котораго онъ получалъь номеръ. Какъ поступали здесь съ 
настоящими преступниками, такъ обошлись теперь и съ народными 
представителями. Устроители переворота не дФлали никакого раз- 
личя между тЪми и другими. Записаннаго и занумерованнаго 
«арестанта» тотчасъ же выпроваживали изъ канцеляри. Кивнувъ 
на дверь, ему кротко говорили: «Идите! или просто—«наверхъ!> 
При вход въ коридоръ, въ которомъ находилась камера, пред- 
назначенная узнику, его останавливали и требовали номеръ, по- 
томъ кричали: «Номеръ такой-то! Получайте!› Изъ глубины кори- 
дора раздавался отвЪтЪ: «Давайте его!› Арестантъ вступалъ въ 
коридоръ и вскор$ натыкался на сторожа, который, указывая на 
открытую дверь въ камеру, говорилъ ему: «Сюда, сударь». Узникъ 
входилъ въ указанную ему дверь, которую сторожъ тотчасъ же запи- 
ралъ. 

Такой процедурЪ подвергались всЪ депутаты, попавшие въ Ма- 
засъ. 

Но устроители переворота поступали такъ не со всЪми народ- 
ными представителями. Въ Мазасъ они заключили только лЪвыхьъ, 
а правыхь помфстили въ Венсенн$. Нарочно для нихъ тамъ было 
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приготовлено бывшее помфщеве герцога Монпансье, которое хо- 
рошо отапливалось и освфщалось; ихъ прекрасно кормили; самъ 
генералъ Куртижи, бывший начальникомъ тюрьмы, постоянно осы- 
палъ ихъ любезностями. Вообще за ними всячески ухаживали. 
Совершенно иначе обращались съ тфми, которые попали въ Ма- 
засъ. Ихъ тамъ переписывали, измфряли, занумеровывали, — сло- 
вомъ, обращались съ ними точь-въ-точь какъ съ каторжниками. 
ПослЪ всего этого каждаго изъ нихъ проводили по узкимъ, тем- 
нымъ и сырымъ переходамъ до двери, которая вела въ коридоръ, 
гд$ находилась назначенная арестанту камера. Тюремщикъ ука- 
зывалъ ему на эту камеру, а то и прямо вталкивалъ его туда и 
туть же запиралъ за нимъ дверь. 

Арестантъь попадалъ въ маленькую, узкую, темную, сырую и 
холодную клфтушку. Только люди, постоянно толкующе о гуман- 
ности, но не исполняюще ея, и могутъ называть так!1я чуланчики 
камерами. Полуденные солнечные лучи почти совсфмъ не прони- 
кали въ эти чуланчики, въ которыхъ даже въ полдень царилъ 
какой-то сЪрый полусвЪтъ. На входной двери въ чуланчикъ было 
‚прор$зано небольшое четырехугольное отверсте съ дверцой, 
долженствовавшее изображать форточку, а на противоположной 
стнЪ, подъ самымъ потолкомъ, находилась еле замфтная узень- 
кая щелочка, изображавшая окно, въ которое были вставлены 
рубчатыя стекла. Эти-то стекла и лишали возможности отличать 
одинъ цвФть оть другого, такъ что въ чуланчик$ всЪ предметы 
и самый воздухъ казались мутно-сЪраго цв$та. 

Попавъ въ такой чуланчикъ, узникъ только черезъ н$- 
сколько минутъ получалъь способность видЪть обстановку своего 
жилища: полусырыя ст$ны, когда-то выбЪленныя, а теперь побу- 
рфвния и позеленфвийя отъ всевозможныхъ испарений; въ одномъ 
изъ угловъ круглое отверсте, защищенное желфзными прутьями 
и издававшее сильное зловоше, а въ другомъ — доску, прижатую 
къ стфнЪ и, въ случаЪ надобности, поднимавшуюся на шарни- 
рахъ, какъ скамейки въ экипажахъ; эта доска служила столомъ; нако- 
нецъ, соломенный стулъ, по большей части съ продавленнымъ 
сидЪньемъ. Кроватей не полагалось; ихъ зам$няло н$что другое, 
о чемъ мы скажемъ ниже. 

Когда узникъ попадалъ въ такую клЪфтку, его прежде всего 
охватывалъ мракъ, а потомъ начиналъ пронимать холодъ и, чтобы 
нЪсколько согр$ться, узникъ принимался шагать взадъ и впередъ 
по чулану, т.-е. по пространству въ восемь квадратныхъ футовъ, 
точно звЪрь въ клЪтк$. 

Очутившись въ такой клфткЪ, Эмиль Леру, который прежде 
былъ республиканцемъ, затЪмъ монархистомъ и даже отчасти бо- 
напартистомъ, и попавпий въ Мазасъ по ошибкЪ, сначала долго 
рычалъ, какъ разсерженный звфрь, а потомъ разрыдался какъ 
обиженный ребенокъ. 

Прошло н$сколько часовъ. Многе арестованные не Ъли съ 
самаго утра и чувствовали сильный голодъ. Неужели ихъь не бу- 
дутъ даже кормить? Они съ нетери5емъ стали ожидать обЪда 
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и наконецъ дождались. Часовъ черезъ пять посл того, какъ 
ихъ заключили въ тюрьму, вдругъ зазвонилъ тюремный колоколъ. 
Вскорз форточки въ двери каждой клфтки открылись и чьи-то 
руки передали въ эти форточки каждому заключенному маленькую 
оловянную миску, такую же ложку и кусокъ хлЪба. 

Узники съ жадностью схватили эту педачку. Въ мискЪ оказа- 
лась какая-то коричневаго цвЪта жидкость, отзывавшаяся запахомъ 
прогорклаго сала, а хлЪбъ былъ настолько «севфжъ», что такъ и 
вязнулъ въ зубахъ; несмотря на свою «свЪжесть», хлЪбъ все-таки 
уже усплъ порядкомъ запленевЪть. 

Какъ ни донималъь узниковъ голодъ, однако большая ихъ часть 
не отважилась даже попробовать такого угощен!я; вылили супъ 
въ отверсте съ желЪзными прутьями, а хлЪбъ бросила на полъ. 

Между тЪмъ время шло и желудокъ требовалъ обычной дани. 
НЪФкоторые изъ голодающихь поднимали съ пола брошенный ими 
хлЪбъ и съ отвращенемъ Фли его. 

Одинъ изъ такихъ узниковъ, принадлежавший къ парти л$- 
выхъ, котораго вскорЪ же выпустили изъ Мазаса съ тфмъ, чтобы 
отправить въ ссылку, разсказывая мн$ о томъ, чЪмъ угощали на- 
родныхъ представителей въ МазасЪ, прибавилъ: 

— У голоднаго человЪка нЪтъ ни вкуса ни обонян!я. 

Узники находились въ полнЪйшемъ уединеши и тишин$. Вдругъ, 
поздно вечеромъ, Эмиль Леру услыхалъ какой-то странный стукъ, 
раздававпийся за одной изъ стфнъ клЪфтки. Удары повторялись 
черезъь неболыше неровные промежутки. ВекорЪ$ таке же удары 
послышались за другой, противоположной ст$ной. Леру былъ 
очень обрадованъ; заключенному въ одиночествЪ всегда прлятно 
услышать признаки жизни. 

Предполагая, что эти признаки подаютъ ему его товарищи, онъ 
громко крикнулъ: 

— А, значить, и вы здЪеь! 

Не усипфлъ замолкнуть звукъ этихъ словъ, какъ дверь въ 
клЪтку Леру съ визгомъ отворилась, въ нее влетфль тюремщикъ 
и сь искаженнымъ отъ злости лицомъ грубо крикнулъ заключен- 
ному: 

— Замолчите! Иначе васъ упрячутъ въ карцеръ! 

Какъ говорили тюремщики съ представителями народа, такъ 
говорилъ и переворотъ съ самимъ народомъ. | 

Леру, привыкций къ парламентской свобод дЪлать всявя 
возражен!я, попробовалъ прим$нить эту свободу и въ МазасЪ. 

— Какъ? — съ удивлешемъ спросилъ онъ, — развЪ я не могу 
отв$чать на сигналы моихъ товарищей? 

— Вашихъ товарищей!—воскликнулъ тюремщикъ.—Впрочемъ, 
если вы и воровъ считаете своими товарищами, то это дфло ва- 
пе,—съ насмЪшкой прибавилъ онъ. 

По обЪ стороны кл$тки депутата дЪфйствительно сидфли въ 
такихъ же кл$ткахъ воры! 

Ст$ны мазасскихъ камеръ сооружены такъ остроумно, что ка- 
ждое громко сказанное слово въ одной камер отлично слышно 
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въ сосфдней. ВелЪдетве этого, в$роятно, и придуманъ уставъ, 
строжайше воспрещающий заключеннымъ всяке сигналы и пере- 
говоры другъ съ другомъ; а быть-можетъ, сперва придуманъ 
уставъ, потомъ сооружены стфны, чтобы оправдать остроуме 
устава. 

Однако не менфе остроумные «жильцы» этихъ камеръ, т.-е. 
дЪйствительные воры и мошенники, перехитрили уставъ, изобрЪтя 
такой способъ переговоровъ, который уставомъ не былъ предусмо- 
трЪнъ. ДЪло въ томъ, что въ МазасЪ, помимо людей, были дру- 
ге обитатели—крысы и мыши. Эти хвостатые «жильцы» посред- 
ствомъ писка и царапанья о ст$ны постоянно переговаривались 
между собою и, вфроятно, отлично понимали другъ друга. Дву- 
ноге «Жильцы» переняли отъ четвероногихъ этотъ способъ пе- 
реговоровъ и, немного видоизм$нивъ его, уси$шно имъ пользова- 
лись, 

Одинъ изъ этихъ двуногихЪ «жильцовъ», правый сосфдъ Леру 
по клЪткЪ, крикнулъ узнику, что онъ научить его, какъ вести 
бес$ду по способу, не предусмотрЪнному уставомъ, а слЪдова- 
тельно и ненаказуемому послЪднимъ. Но онъ былъ услышанъ тю- 
ремщикомъ и попалъ за это на несколько дней въ карцеръ. По- 
томъ Леру, какъ уже мы сказали, вскорф же препроводили изъ Ма- 
заса въ ссылку. 

Такимъ образомъ; ему и не удалось воспользоваться любезнымъ 
предложенемъ сосЪфда. А пользовались ли вышесказаннымъ спо- 
собомъ друше депутаты, оставшиеся въ МазасЪ посл отбытя от- 
туда Леру, мы, къ сожал$нш, не можемъ сказать; исторя объ 
этомъ умалчиваетъ. 

Вотъ жизнь, какую пришлось вести народнымъ представите- 
лямъ во время ихъ пребыван!я въ МазасЪ. Они считались «сек- 
ретными», а потому имъ не давали ни бумаги, ни чернилъ, ни 
книгъ, ни газетъ; не разр5шали даже кратковременныхъ прогу- 
локъ по ближайшему дворику. Вообще съ ними ‘обращались го- 
раздо строже, чфмъ съ настоящими ворами. Послфднимъ, если 
кто изъ нихъ зналъ какое-нибудь . мастерство, позволялось рабо- 
тать; грамотнымъ давались книги и письменныя принадлежности; 
всЪхъ ихъ, кромЪ$ въ чемъ-либо провинившихся, пускали гулять 
по дворикамъ. 

Представителямъ же народа не разр шалось ничего. Они долж- 
ны были по цфлымъ суткамъ сидфть въ своихъ клфткахъ въ пол- 
номъ уединевши, лишенные чистаго воздуха, св$та, тепла и снос- 
ной пищи; не было даже, какь мы уже сказали, кроватей, на 
которыхъ они могли протянуть усталые отъ постояннаго сид$нья, 
стоянья или ходьбы взадъ и впередъь по кл$ткЪ члены. ВмЪето 
кроватей было нЪчто другое, по мнЪншо устроителей Мазаса, 
вполн$ замфнявшее кровати, но гораздо гипеничнЪе. Въ восемь 
часовъ вечера въ кл$тку узника входилъь тюремный сторожъ съ 
табуреткой въ рукахъ и подставлялъ эту табуретку къ одной изъ 
стЪнъ, на которой подъ самымъ потолкомъ находилась небольшая 
полка. Сторожъ взбирался на табуретку и доставалъ съ полки 


предметъ, лежавпий тамъ въ свернутомъ видЪ. Этотъ предметъ 
былъ не что иное, какъ веревочный гамакъ. ПовЪсивъ гамакъ на 
крюкахъ, вбитыхъ на противоположныхъ стфнахъ кл$тки, сторожъ 
молча указывалъ на него заключенному и, захвативъ съ собою 
табуретку, спфшилъ въ сосфднюю клЪтку, чтобы скорЪе продБлать 
и тамъ такую же процедуру. 

Въ гамакЪ лежало полусъфденное молью шерстяное одЪ$яло, а 
иногда и засаленный тюфякъ пальца въ два толщины. Узникъ 
укладывался въ гамакъ, завертывался съ головой въ одфяло и, 
дрожа отъ холода, пробовалъ заснуть, но это ему удавалось не 
скоро: пискъ и царапанье четвероногихъ сожителей узника долго 
услаждали его слухъ. 

Но,—быть-можетъ, спроситъ любознательный читатель, — зна- 
читъ, узникъ и днемъ могъ лежать въ гамакЪ? Въ томъ-то и дЪло, 
что нЪфтъ. Въ семь часовъ утра въ кл$тку снова входилъ сторожьъ, 
расталкивалъ узника, если тотъ еще спалъ, и убиралъ на полку 
гамакъ. А если узникъ вздумалъ бы, по уход$ сторожа, самовольно 
воспользоваться гамакомъ, то за это подлежаль заключен въ 
карцер, потому что сторожъ каждую минуту могъ войти въ 
клфтку и замфтить самоуправство узника. Тюремный уставъ гла- 
силъ: тюфякъ только на ночь, а днемъ—стулъ. 

Но чтобы быть справедливыми, мы должны сказать, что н$ко- 
торые изъ заключенныхъ народныхъ представителей, напримЪръ, 
Тьеръ и Роже, на время ихъ пребываня въ МазасЪ получили на- 
стоящя кровати. Греви, несмотря на его просьбы, кровати не 
дали 

Въ заключен!е мы должны сказать, что Мазасъ — сооружене 
прогресса. Эта тюрьма все-таки гораздо лучше знаменитыхъ ве- 
нещанскихъ тюремъ подъ свинцовыми крышами или подводныхъ 
камеръ Шатле. НЪкоторые изъ депутатовъ, попавшие въ качествЪ 
временныхъ узниковъ въ Мазасъ, были въ числ инищаторовъ 
внутреннихь распорядковъ въ этой тюрьмЪ, а потому мы отчасти 
даже рады, что этимъ депутатамъ пришлось лично попробовать, 
хороши ли придуманные ими распорядки. 


ХУ. 
Приключене на Сенъ-Мартенскомъ бульварЪ. 


Когда Шарамоль и я подошли къ дому подъ № 70, на улиц 
Бланшъ, мы увидфли передъ подъЪздомъ какого-то человЪка, въ 
унтеръ-офицерской форм$ морской пЪхоты. 

Узнавшая насъ привратница молча кивнула намъ на незна- 
комца. 

— Ба!-—произнесъ мой спутникъ,—человЪ$къ въ такой одежд 
не можетъ быть сыщикомъ 

— А развЪ вы не помните словъ Бедо, сказавшаго, что поли- 
щя не всегда бываетъ умна?—замЪтилъ я. 

Мы поднялись по лфстницЪ и вошли въ квартиру. Небольшая 
приемная и гостиная были уже переполнены народными предста- 


= 


вителями. Были и посторонше. Наприм$ръ, нфсколько бывшихъ 
членовъ Учредительнаго Собранйя, между прочимъ, Бастидъ. За- 
тфмъ н$которые изъ журналистовъ. «Нащюналь» представляли 
Александръ Рей и Леопольдъ Дюра, «Револющию› —Дюрье, Васбен- 
теръ и Ватрипонъ, «Народное Выступлен!е> —только одинъ Костъ, 
потому что остальные его редакторы отдыхали въ тюрьмЪ. ЛЪ- 
выхь депутатовъ было челов$къ шестьдесятъ. 

За неимфшемъ необходимаго числа стульевъ почти всф стояли. 
ВездЪ шли оживленные разговоры. Леопольдъ Дюра кончалъ раз- 
сказъ о захват полищей кафэ Бонвале. Жюль Фавръ и’ Боденъ 
сидЪли за небольшимъ круглымъ столикомъ между двумя окнами 
и быстро писали. Первый что-то писалъ на лист бумаги ка- 
рандашомъ, извлекая содержане изъ памяти, а Боденъ, поло- 
живъ передъ собой раскрытый экземпляръ конститущи, списывалъ 
68-ю статью. 

Когда мы вошли и поздоровались, насъ спросили, нЪтъ ли 
чего новаго. 

Шарамоль передалъь о происшедшемъ на Тампльскомъ бульварЪ 
и о данномъ мн$ имъ совЪтЪ. Сов$тъ Шарамболя заслужилъ все- 
общее одобреше. 

— Что же теперь предпринять?—послышались вопросы. 

— По-моему, слдуетъ немедленно приступить къ дфлу и итти 
прямо къ ц$ли, — началъ я. — Луи Бонапартъь идетъ неуклонно 
впередъ, а мы пятимся назадъ. У него есть все, у насъ ничего. 
Шарамоль и я только что разстались съ полковникомъ Форестье. 
Хотя тоть и обфщалъ намъ кое-что, но я сомнфваюсь въ успЪхЪ. 
Луи Бонапартъ принимаетъ всЪ мЪ$ры къ тому, чтобы уничтожить 
насъ. Мы должны всячески противодфйствовать. 

«Пусть всЪ видятъ, что мы существуемь и не сидимъ сложа 
руки. Начало пожара, первая искра котораго вспыхнула на 
Тампльскомъ бульварф, необходимо не тушить, а раздувать. Надо 
какъ можно скорфе составить воззване къ народу, постараться 
напечатать его и расклеить по городу вездЪ, гдф окажется воз- 
можнымъ. Воззване должно быть короткое, рЪзкое, энергическое, 
безъ лишнихъ фразъ, съ призывомъ къ оружю. Мы обязаны сто- 
ять за законъ’ и защищать его всфми силами. 

— Да, да, нужно составить такое воззван!е! — раздалось со 
всЪхъ сторонъ. } 

— Дикгуйте, г. Гюго! — проговорилъ Боденъ, вооружившись 
перомъ и кладя передъ собою чистый листъ бумаги. 

— Хорошо. Пишите, — отв$тиль я и продиктовалъ сл$дую- 

‚ щее: 
«Къ народу. 

«Луи - Наполеонъ Бонапартъ — изм нникъ. 

«Онъ нарушилъ конституцию, 

«Онъ — клятвопреступникъ. 

«Онъ — вн закона>. 

— Правильно! ВЪрно! Объявимъ его вн закона! Продолжай- 
те!—дружно воскликнули всЪ присутствовавшие. 
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Я продолжалъ диктовать, а Боденьъ— писать: 

«Республикансве представители напоминаютъ народу и арми 
о статьЪ 68»... 

— Нужно бы привести всю статью цфликомъ, — перебили нЪ- 
которые изъ собравшихся. 

— Нъть, — возразилъ я, — это будетъ слишкомъ длинно. Воз- 
зван1е должно помфститься на небольшомъ клочкЪ бумаги, чтобы 
его можно было приклеить къ ст$нЪ облаткой и прочесть въ одну 
минуту. Лучше я приведу ст. 110. Она гораздо короче и содер- 
жить призывъ къ оружию. 

Новаго возражевя не послФдовало, и Боденъ продолжалъ пи- 
сать подъ мою диктовку: 

‹... И 0 стать 110. Посл$дняя статья говоритъ: «Учредитель- 
ное Собран1е ввЪфряетъ конститущю и всЪ права, указанныя въ 
ней, охранЪ и патр1отизму вс$хь французскихъ гражданъ»>. 

«Народъ, получивпий навсегда право всеобщей подачи голо- 
совъ, не нуждается ни въ какомъ властелинЪ. Онъ никому не 
обязанъ передавать своихь правь и сумфеть наказать того, кто 
посягнетъ на эти права. 

«Пусть же народъ помнить о своихь правахь и не посту- 
пается ими. Республиканске представители пойдуть впереди 
него. 

«Да здравствуеть республика! Да здравствуеть народъ! Къ 
оружю!> 

Я кончилъ. Раздались дружные аплодисменты всЪфхъ присут- 
ствовавшихъ. 

— Мы вс должны подписать это воззван1е! — воскликнулъ 
Пеллетье. 

— И скорЪе постараться отпечатать его въ возможно боль- 
шемь количествЪ экземпляровъ, а потомъ немедленно расклеить, 
гдЪ окажется возможнымъ,—сказалъ Шельхеръ. 

— Хорошо бы сдФлать это еще до наступлен!я темноты. Дни 
теперь самые коротвше,—прибавилъ Жуанье. 

— Нужно бы снять нЪсколько кошй съ этого воззванйя!—раз- 
дались голоса. 

Боденъ и н$которые друше, обладавиие способностью быстро 
писать, дружно принялись за работу. ВскорЪ была готова цФлая 
дюжина кошй. 

Когда всЪ присутствовавше подписали подлинникъ, одинъ мо- 
лодой редакторъ небольшой провинщальной, но довольно ходкой 
газетки выступиль впередъ и объявилъ, что если ему дадутъ кошю 
воззванйя, то часа черезь два оно въ напечатанномъ вид по- 
явится на всЪхъ парижскихь перекресткахъ. 

— А какъ ваше имя?—полюбопытствовалъ я. 

— Мильеръ,—коротко отвфтилъ онъ 

Это скромное имя, мало кому извЪстное, прославилось только 
потомъ. Носителя этого имени ждали убйство и Пантеонъ. Онъ 
не былъ такъ знаменитъ, чтобы войти въ самый храмъ, но доста- 
точно великъ, чтобы умереть на его порог. 
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Боденъ далъ ему одну изъ переписанныхъ кошй, скр$пивъ ее 
своей подписью. Мильеръ поблагодариль и, сд$лавъ общий поклонъ, 
посп$шно удалился. 

КромЪ него, взяли коши съ воззваня еще трое: Шельхеръ, 
Рей и Дюрье, чтобы также отпечатать воззван!е и распространить 
его по городу. 

Лишь только они удалились, какъ въ комнату поспфшно во- 
шелъ незнакомый мнЪ человЪкъ, котораго мноше изъ собравшихся 
встр$тили привфтстями. 

— Господа!-—запыхавшись сказалъ онъ, —этотъ домъ уже на- 
мъченъ. Къ нему идуть войска. СовЪфтую вамъ не терять ни одной 
минуты, 

Почти всЪф присутствовавпие дружно воскликнули: 

— Ну что жъ, пусть насъ арестуютъ! Мы свое дЪфло сд$лали! 
Пусть и они довершаютъ начатое! 

— НЪть, друзья!—горячо воскликнулъ я,—мы не должны да- 
ваться имъ въ руки сами безъ борьбы. Вотъ послЪ борьбы—дЪло 
другое, но не раньше. Народъ ожидаетъ побудительнаго толчка 
именно отъ насъ. Самъ онъ не знаетъ, какъ и за что взяться, и 
разъ насъ захватятъь теперь-—дфло народа проиграно. Мы должны 
скрестить свое оруже съ оружемъ устроителей переворота. Ни 
подъ какимъ видомъ намъ не слфдуетъ добровольно. отдаваться въ 
руки нашихъ враговъ. Мы должны всячески укрываться отъ нихъ. 
Пусть они ищутъ насъ и не сразу всфхъ находятъ. Насъ обманы- 
ваютъ—будемъ обманывать и мы. Бонапарть протягиваеть свою 
предательскую руку, чтобы схватить насъ,—будемъ же прятаться 
отъ него, утомлять его, истощать его силы, то скрываясь, то вновь 
появляясь; будемъ постоянно мФнять м$фста своего жительства и 
каждый разъ собираться въ новомъ м$стЪ$ для необходимыхъ со- 
вЪшавй; будемъ все время у него на глазахъ, не даваясь, однако, 
ему въ руки и не покидая поля борьбы, пока хватитъ силъ. 
Правда, насъ немного, но мы см$лы и р$шительны. Воспользуемся 
же этими нашими качествами. 

Моя р$чь заслужила всеобщее одобренйе. 

— Да, да, онъ правъ!— воскликнули десятки 1олосовъ. — Мы 
должны бороться! Но куда же мы пойдемъ отсюда? 

— Нашъ бывиийй сотоварищъ по Учредительному Собран!ю, 
Белэ, предлагаетъ свое помфщене. Онъ сегодня говорилъ мн 
объ этомъ,—сказалъ Лабрусъ. 

— А гд$ онъ живетъ? 

— Улица Серизэ, домъ 33. 

— Отлично!—замфтилъ я.—Мы сейчасъ разойдемся съ тфмъ, 
чтобы черезъ два часа встр$титься у Белэ. 

Мы вс$ вышли изъ дому, но не сразу, а по двое и по трое, и 
направились въ разныя стороны. Я вышелъ вмфст$ съ Парфэ и 
Лафономъ, а Шарамоля попросилъ пройти на мою квартиру и по- 
дождать меня тамъ. 

Когда мы добрались до мало населеннаго квартала, прилегаю- 
щаго къ городской стЪнЪ, то на углу улицы Пигаль, въ перес$- 


кающемъ ее пустынномъ переулкЪ, замфтили кучку солдатъ, про- 
крадывавшихся подобно ворамъ вдоль домовъ по направленю къ 
улиц$ Бланшъ. з 

Въ три часа мы собрались въ дом$ подъ № 33, на улицЪ 
Серизэ. Большинство собравшихся были правые: лфвыхъ было 
очень немного. О нашемъ собранйи обитатели этой глухой мЪст- 
ности какимъ-то чудомъ ухитрились узнать и сбЪгались со всфхъ 
ближайшихъ улицъ, чтобы видфть проходившихъ народныхъ пред- 
ставителей. Нельзя сказать, что м$фсто для собранйя было выбрано 
удачно. Домъ Белэ находился въ узкомъ переулкф, въ глубин 
открытаго двора, и его нетрудно было окружить и захватить. Это 
неудобство сразу всфмъ бросилось въ глаза, и мы недолго остава- 
лись въ домЪ Белэ. 

На этомъ собран!и предсФдательствовалъ ЗКоли и участвовали 
Ксавье Дюрье и Жюль Гуашъ, редакторы журнала «Револющя», 
а также нЪкоторые итальянсвше изгнанники, среди которыхъ на- 
ходились полковникъ Карини и бывш! министръ великаго гер- 
цога тосканскаго Монтанелли. Послфдняго я очень любилъ за его 
мягкую душу и неустрашимое сердце. 

Мадье де-Монжо явился съ вЪстями изъ пригорода. Полков- 
никъ Форестье, не теряя надежды самъ и не отнимая ея у 
другихъ, сообщиль о препятствяхъ, какя ему пришлось встрЪ- 
тить, когда онъ пытался собрать 6-й легонъ. Форестье про- 
силъь меня и Мишеля (отъ Буржа) подписать распоряжеше о 
назначен!и его вновь командиромъ этого легона. Но Мишеля 
не было на собранш, притомъ ни я ни онъ не имфли на это 
полномоч!я оть нашей лфвой. Но я все-таки рискнулъ и, сдЪ- 
лавъ необходимыя оговорки, подписаль назначен!е полковника 
Форестье. 

Между тЪмъ, затруднен!я продолжали увеличиваться. Воззван!е 
еще не было напечатано, а ночь приближалась. Шельхеръ сооб- 
щилъ, что всЪ типограф!и заперты и находятся подъ охраной 
военной силы. Устроители переворота всюду расклеили объявле- 
не о томъ, что всяюЙ, кто напечатаетъь призывъ народа къ 
оружю, будетъ немедленно разстр$лянъ. Собственники типографй 
и рабоче испугались и наотр$зъ отказались печатать воззване. 
Нужно было собрать денегъ. Одинъ изъ присутствовавшихъ сталъ 
обходить всЪхъ съ шляпой, и каждый бросалъ въ нее вс$ деньги, 
какя у него были въ карманЪ. Такимъ путемъ удалось собрать 
нЪсколько сотъ франковъ. 

Ксавье Дюрье, честное и горячее мужество котораго ни на 
мгновенше не измфняло ему, поклялся, что онъ во что бы то ни 
стало постарается напечатать воззване, и часамъ къ восьми вечера 
доставитъ сорокъ тысячъ экземпляровъ. 

Въ виду угрожавшей опасности быть захваченными намъ слф- 
довало скорфе оставить этоть домъ, и мы разошлись, рфшивъ 
вновь собраться въ восемь часовъ вечера въ помфщен!и общества 
рфзчиковъ на Шаронской улиц, надфясь, что къ этому времени 
что-нибудь выяснится. 


Когда мы, выйдя изъ дома Белэ, проходили по улицЪ Ботрельи, 
къ намъь подошелъь Пьеръ Леру, не участвовавиий въ нашемъ 
собрани. 

Онъ обратился прямо ко мнЪ и сказалъ: 

— Я нахожу затфянную вами борьбу совершенно безполезной. 
Хотя у меня и иной взглядъ на вещи, но я все-таки вашъ другъ.. 
Опомнитесь, пока еще есть время. Вы стремитесь въ катакомбы, 
а тамъ—смерть! 

— А быть-можетъ, жизнь? — возразиль я и поси$шилъ про- 
ститься съ этимъ непрошеннымъ увЪщателемъ. 

Но бравируя самъ, я въ то же время съ удовольств!емъ думалъ, 
что оба мои сына находятся въ безопасности (они тогда сидфли 
въ тюрьм$Ъ) и что рисковать каждую минуту жизнью приходится 
только одному мнЪ. 

До новаго собранйя оставалось еще цфлыхъ пять часовъ. МнЪ 
очень хот$лось побывать дома, повидаться съ женой и дочерью и 
потолковать съ Шарамолемъ, который, навЪ$рное, уже ждалъ меня 
тамъ, и я р$шилъ отправиться прямо домой, а потомъ уже и 
броситься. въ тъ катакомбы, гдЪ, по словамъ Леру, меня, какъ и 
многихъ другихъ, ожидала смерть. 

Я шелъь подъ руку съ Арно (отъ Арьежа); итальянсве изгнан- 
ники, Карини и Монтанелли, шли за нами. 

Вдругъ Монтанелли подхватилъ меня подъ свободную руку и 
сказалъ: 

— А знаете что? МнЪ сдается, что вы побфдите. Но только 
пусть Франщя не поступаетъ на этотъ разъ съ Италей такъ же 
эгоистично, какъ поступила въ 1848 году. Пусть она освободить 
и мою родину. 

— Она освободитъ всю Европу!—отв$тилъ я. 

Мы, дЪйствительно, мечтали въ то время объ этомъ; даже и 
теперь не теряемъ такихъ надеждъ. Мы вЪримъ, а в$ра—все; она 
и сквозь. тьму помогаетъ видЪть свЪтъ. 

До нашихъ жилищъ было далеко, и итти пфшкомь чуть не че- 
резъ весь Парижъ не представляло особеннаго удовольств1я; кром$ 
того, это сопрягалось съ рискомъ: насъ могли узнать и схватить, 
а извозчиковъ не попадалось. Ближайшая извозчичья биржа на- 
ходилась передъ главнымъ входомъ въ церковь св. Павла, недалеко 
отъ той улицы, по которой мы шли. Мы р$шили отправиться туда. 
Но и тамъ не оказалось ни одного извозчика; всЪ они, точно пред- 
видя возможность появленя баррикадъ, поспфшили скрыться. 

Мы остановились, чтобы посовЪтоваться, какъ намъ быть. Къ 
счастью, двое. прохожихъ вывели насъ изъ затрудненйя. 

— Бульварные омнибусы еще ходятъ. Пойдемте скорЪе къ Ба- 
стили,—сказалъ одинъ другому. 

Они оба направились туда. Мы послФдовали за ними, и черезъ 
н$Ъсколько минуть уже сидфли въ омнибусф, направлявшемся въ 
мою сторону. 

ВскорЪ экипажъ тронулся. Онъ былъ переполненъ. пассажи- 
рами. Мн$ удалось найти м$стечко въ одномъ изъ угловъ, слЪва. 


ПодлЪ меня помфстился Арно, а напротивъ насъ устроились Ка- 
рини и Монтанелли. Чтобы не возбуждать любопытства другихъ 
пассажировъ, мы или молчали или перекидывались ничего незна- 
чащими фразами. 

По мЪр$ приближеня нашего омнибуса къ центру, толпа на 
бульварахъ становилась все многолюднЪе и разнообразнфе. Когда 
омнибусъ въ$халъ на Сенъ-Мартенский бульваръ, намъ встр$тился 
полкъ тяжелой кавалери. Кирасиры, съ саблями наголо, неслись 
почти вскачь. Среди смотрфвшей на нихъ толпы царило полное 
безмолве. Не было обычныхъ привЪтственныхъ криковъ и овашй. 
Видъ молчаливаго народа и этихъь торжествующихъ всадниковъ 
заставилъ меня глубоко задуматься. 

Вдругъ полкъ почему-то остановился. Вслфдстве этого при- 
шлось остановиться и омнибусу. Кирасиры очутились рядомъ съ 
нами, и мы съ сожал5емь и презр5емъ смотр$ли на этихъ 
французовъ, сдфлавшихся мамелюками, на этихъ гражданъ, стояв- 
шихъ когда-то за велик народъ, а теперь превратившихся въ 
рабовъ ничтожнаго узурпатора. 

МнЪ сдлалось невтерпежъ. Опустивъ окно омнибуса. я высу- 
нулъ въ него голову и крикнулъ солдатамъ: 

— Долой Луи Бонапарта! Кто служитъ изм$ннику—тотъ самъ 
измфнникъ! 

Ближайшие кирасиры обернулись ко мнф и съ недоум$емъ 
смотр$ли на меня посолов$вшими глазами; дальн!е же не шевель- 
нулись и не изм$нили своихъ воинственныхъ позъ. 

Величе олицетворяется въ жизненности статуи, а низость— 
въ безжизненности куклы. Пассивное повиновеше при совершени 
беззаконныхь дфявЙ превращаетъ человЪка въ манекенъ. 

Прим$ръ заразителенъ. Арно тоже опустилъ стекло, высунулся 
изъ окна и, простирая руки къ солдатамъ, еще громче крикнулъ: 

— Долой изм$нниковъ! Да здравствуетъ конститущя! 

Его см$лый и громюй голосъ и красивое блфдное лицо съ 
пылающимъ взоромъ наэлектризовали и другихъ. 

— Долой диктатора и изм$нниковъ! —крикнули, въ свою оче- 
редь, Карини и Монтанелли. 

— Долой диктатора и изм$нниковъ!-—громко повторилъ какой-то 
молодой челов$къ съ благороднымъ лицомъ, сидфвний рядомъ съ 
Карини. 

ВсЪ же остальные пассажиры омнибуса страшно перепугались. 

— Ради Бога, замолчите! — умоляли они насъ. — ВЪдь изъ-за 
васъ и всЪхъ насъ могутъ убить! 

- Одинъ изъ нихь, вЪфроятно, наиболЪе трусливый, также высу- 
нулся въ окно и принялся голосить на весь бульваръ: 

— Да здравствуетъ Луи-Наполеонъ! Да здравствуетъ императоръ! 

Но мы впятеромъ старались заглушить его крикъ своимъ: 

— Долой Луи Бонапарта! Долой измфнниковъ! Да здравствуетъ 
республика! 

Солдаты тупо молчали. Одинъ изъ офицеровъ повернулся къ 
намъ и съ угрожающимъ видомъ взмахнулъ саблей, но, взглянувъ 
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на угрюмо молчавшую толпу, отвернулся отъ насъ и опустилъ 
саблю. 

Описать мое внутреннее состояне невозможно. Мысли вихремъ 
носились у меня въ головЪ. Мн$ казалось, что теперь-то и на- 
ступила удобная минута воздфйств!я на народъ. Кром того, меня 
приводилъ прямо въ бфшенство видъ солдатъ, шедшихъ не на 
защиту права, а исполнявшихъ волю нарушителей этого права. Я 
ожидалъ столкновеня, и былъ вполнЪф увЪренъ, что кирасиры 
бросятся на насъ, а толпа—на кирасировъ, чтобы защитить насъ, 
что брошенная нами искра разгорится въ большой пожаръ, кото- 
рый уже трудно будетъ погасить. 

Но ничего подобнаго не послфдовало. Солдаты даже не по- 
певельнулись. Народъ безмолвствовалъ. Обитатель Елисейскаго 
дворца и его приспфшники, очевидно, совсфмъ не предвидЪли, 
что кто-либо рфшится оскорбить имя этого обитателя при цфломъ 
полкЪ; поэтому командиры полка и не получили никакого распо- 
ряжен1я, какъ имъ дЪйствовать въ подобномъ случа. 

ВскорЪ полкъ снова двинулся впередъ крупной рысью. Нашъ 
громоздюй экипажъ также сталъ продолжать путь. Арно не 
утерп$лъ и еще разъ крикнулъ имъ всл$дъ: 

— Долой диктатора! Долой измфнниковъ! 

Омнибусъ безъ дальнфйшихъ приключенйй добрался до улицы 
Лафитъ. ЗдЪсь мы вышли. Мои спутники простились со мной, и 
я одинъ отправился домой по Туръ д’Овернской улицЪ. Начинало 
темнфть. Когда я дошелъ до конца улицы, меня догналъ знакомый 
рабоч! й съ сосфдняго кожевеннаго завода и, обгоняя меня, шеп- 
нулъ мнЪ: 

— Г. Гюго, не ходите къ себЪ: вашъ домъ окруженъ полищей, 

Я поблагодарилъ за предупреждеше и по намфченнымъ, но еще 
не застроеннымъ улицамъ, находящимся близъ моего дома и обра- 
зующимъ букву У, прошелъ на ближайций бульваръ. 

Итакъ, я не могъ побывать дома и не зналъ, что мнф дФлать 
въ течене тфхъ часовъ, которые оставались въ моемъ личномъ 
распоряжеви. Вдругъ въ моей головЪ возникло одно воспомина- 
не. и я ухватился за него. 


ХУП. 
Событ!я 24 1юня отражаются на событ!яхъ 2 декабря. 


Было воскресенье 26 1юня 1848 года. Упорная четырехдневная 
борьба, полная стойкости и геройства съ той и другой стороны, 
все еще продолжалась, но возсташе было подавлено почти всюду 
и ограничивалось уже только С.-Антуанскимъ предмфстьемъ. Че- 
тыре человЪка, храбро бивпииеся въ числ другихъ стойкихъ за- 
щитниковъ баррикадъ, сооруженныхь на улицахъ Понтъ-о-Шу, 
Сенъ-Клодъ и Сенъ-Луи въ Марэ, по взяти этихъ баррикадъ, 
ухитрились бЪжать и найти временное убфжище въ домЪ подъ 
№ 12, на улицЪ Сентъ-Анастазъ. Они были тамъ спрятаны хозяй- 
кой дома на чердакЪ. Отряды нацюнальной гварди и летучихъ 
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жандармовъ разыскивали ихъ, чтобы разстрфлять. МнЪф это было 
хорошо извЪстно. Учредительное Собран!е возложило на шесть- 
десятъ своихъ членовъ обязанность являться къ баррикадамъ до 
начала атаки, обращаться къ ихъ защитникамъ съ примиритель- 
ными словами и всячески стараться предупредить пролит!е крови. 
Въ числЪ этихь шестидесяти былъ и я, и мн$ удалось спасти 
тфхь бЪглецовъ. 

Среди нихъ находился одинъ рабоч й, живший на Шаронской 
улицЪ. Какъ разъ въ это время его жена готовилась произвести 
на свЪть ребенка, и бЪднякъ, сидя въ заключен, горько пла- 
калъ. Слыша его причитавшя и смотря на его лохмотья, я понялъ, 
какъ легко онъ могъ перейти оть нищеты къ отчаяню, а отъ 
отчаян!я къ активному протесту. Вожакомъ у нихь былъ молодой 
человЪкъ съ бл$днымъ лицомъ, выдавшимися скулами, умнымъ 
лбомъ и см$лымъ взглядомъ. 

Когда я выпустилъ ихъь на свободу и назвалъ себя, этотъ мо- 
лодой челов$къ, крфпко пожимая мнЪ руку, воскликнулъ:` 

— Подумать только, что только какой-нибудь часъ назадъ, я, 
зная, что вы находитесь въ числ нашихъ противниковъ, отъь всего 
сердца желалъ убить васъ! Теперь я вашъ другъ, и если вы когда- 
нибудь будете нуждаться въ помощи — вЪдь въ наше время все 
можетъ случиться,—то приходите прямо ко мнф,—прибавилъ онъ 
при прощаньи. 

Этого молодого человЪка звали Огюстомъ. Онъ держалъ ренско- 
вой погребокъ на Рокетской улицЪ. 

Съ т5хь поръ я только одинъ разъ видфлъ его. Это было 
26 августа 1849 года, въ день похоронъ Бальзака. Я былъ въ 
числ провожатыхъ и шелъ около самаго гроба, держа въ рукЪ 
уголь погребальнаго покрова. Печальное шестве направля- 
лось къ кладбищу Пэръ-Лашезъ. Погребокъ Огюста находился 
какъ разъ по дорог$. Среди другихъ зрителей находился Огюстъ 
и его молоденькая жена; они стояли на порог погребка. 
Огюстъ поклонился мнф и что-то шепнулъ своей женЪ. Та 
съ любопытствомъ взглянула на меня и мило мнЪ улыбну- 
лась. 

Идя по пустыннымъ улицамъ и удаляясь отъ своего дома, я 
вдругъ вспомнилъ объ этомъ молодомъ челов$к$. МнЪ подумалось, 
что онъ могъ бы дать точныя св$дфя о настроен!и обитателей 
Сентъ-Антуанскаго предм$стья и даже помочь намъ поднять народъ. 
Огюстъ произвелъ на меня тогда впечатл5н!е энергичнаго чело- 
вЪка, способнаго быть предводителемъ. Вспомнилъ я и о словахъ, 
сказанныхъ имъ мн$ при прощаньи, и счелъ очень полезнымъ 
повидаться съ нимъ. Но я тогда никакъ не могъ припомнить, на 
какой улицЪ онъ жилъ, зато вспомнилъ, гдЪ жила та храбрая 
женщина, которая спрятала Огюста и его трехъ товарищей, и я 

`р$ёшилъ сначала зайти къ ней. Я скоро отыскалъ ее. Она очень 

обрадовалась мнЪф. Когда я попросилъ ее дать мн$ точныя указа- 
ня, какимъ путемъ пройти къ Огюсту, она вызвалась проводить 
меня туда сама. 
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Мы тотчасъ же отправились. Дорогою мнъ захот$лось Фсть, и 
я, вместо обЪда, удовольствовался плиткой‘ шоколада, данной мнЪ 
Шарамолемъ. 

Когда мы проходили’ по Итальянскому бульвару и кварталу 
Марэ, тамъ не было замфтно ничего особеннаго. ВсЪ магазины, по 
обыкновенйо, были отперты и ничто не указывало на тревожное 
положене города. Только въ богатыхъ, густо населенныхъ квар- 
талахъ замфчалось нЪкоторое оживленше, но, по м$рЪ приближе- 
ня къ б$днымъ и не такимъ многолюднымъ мЪ$стностямъ, улицы 
становились все тише и пустыннЪфе. Передъ турецкимъ кафэ 
стоялъ цфлый полкъ въ боевомъ порядкЪ. Мимо полка прошла 
довольно большая толпа молодыхъ рабочихъ, громко пфвшихь 
«Марсельезу». Я имъ крикнулъ: «Къ оружю!› Они отвЪфтили мнЪ 
восклицаюемъ: «Да здравствуетъ республика!>› И больше ничего. 
Солдаты даже не пошевелились, и рабоче прослфдовали дальше. 
Фонари освфщали театральныя афиши, наклеенныя на ст$нахъ 
домовъ. Я взглянулъ на одну изъ этихь афишъ и увидфлъ, что 
въ итальянской опер давали мою «Эрнани» съ новымъ теноромъ 
Гуаско. 

На площади Бастили, какъ всегда, было много прохожихъ, но 
вс$ они имфли обыкновенный спокойный и миролюбивый видъ. 
У Гюльской колонны стояла небольшая кучка рабочихъ и тихонько 
разговаривала между собою. Передъ сосЪднимъ кабачкомъ двое 
ссорились изъ-за переворота. Одинъ изъ ссорившихся былъ въ 
блуз$, другой—въ сюртукЪ. Первый защищалъ дЪйств!я Бонапарта, 
второй порицалъ ихъ. Они громко кричали и размахивали кула- 
ками, но въ ходъ ихъ не пускали. Толпа равнодушно смотр$ла 
на нихъ, не принимая сторону ни того ни другого. Ея вниман!е 
вскорЪф привлекъ бродячий фокусникъ, и она бросилась къ нему. 
Въ н$сколькихъ шагахъ отъ кабачка этотъ фокусникъ разставилъ 
небольшой столикъ и, освЪфтивъ его четырьмя разноцв$тными 
фонариками, въ которыхъ гор$ли сальныя свЪчи, началъ прод$лы- 
вать свои штуки. Толпа весело хохотала и награжлала фокусника 
мфдными монетами. На сосфдней темной и пустынной Мазасской 
набережной виднЪлось н$сколько пушекъ съ запряженными ло- 
шадьми. Около пушекъ гор$ли факелы, при дымномъ свЪт$ кото- 
рыхъ темные силуэты орудй имЪфли очень зловЪ ий видъ. 

Доведя меня до Рокетской улицы, моя путеводительница про- 
стилась со мной, заявивъ, что у нея по близости есть какое-то 
экстренное дфло. Я остался одинъ въ мало знакомой мнЪ пустын- 
ной улиц и съ трудомъ нашелъь погребокъ Огюста. Вся улица 
была погружена почти въ полную тьму: фонари на ней почему-то 
не горфли, а всЪ лавки оказались уже запертыми. Бродя по улицЪ, 
я, наконецъ, увидфлъ въ окнЪ одного изъ небольшихъ домовъ 
свфтъ, озарявпий покрытый оловомъ прилавокъ съ конторкой, 
позади которой виднфлась перегородка со стеклами, зав$шанными 
бЪлой занавЪской; за занав$ской также мерцалъ свЪтъ и выри- 
совывались силуэты нфсколькихъ человЪкъ, сидфвшихъ, очевидно, 
вокругъ стола. 

{* 
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Входная дверь была не заперта. Я вошелъь въ нее. Звякнулъ 
дверной колокольчикъ. Вслфдь затфмъ ВЕаАСЕ дверка въ 
перегородкЪ и появился самъ Огюстъ. 

Онъ сразу узналъ меня, какъ и я его. 

— А, это вы, г. Гюго?—проговорилъ онъ, подходя ко мнЪ. 

Мы поздоровались, и я спросильъ: 

— Вы знаете, что происходитъ? 

— Знаю,—коротко отвфтилъ онъ, 

Этотъ коротый отвЪтъ, въ которомъ слышалось нФкоторое сму- 
щен1е, сильно озадачилъ меня. Вм$фсто негодующаго. восклицанйя, 
я услыхалъ спокойный и даже нЪсколько смущенный голосъ. Мн® 
показалось, что голосъ Огюста былъ голосомъ всего С.-Антуан- 
скаго предм$стья, и я понялъ, что здфсь намъ не на что на- 
дфяться,—здЪсь всЪ сдадутся безъ малЪйшаго сопротивленя. 

Но, несмотря на это, я все-таки р$шилъ сдфлать попытку. 

— Луи Бонапартъ—измфнникъ!—началъ я, совершенно не за- 
м$чая своего возвышеннаго тона. 

— Тише!—остановилъ меня Огюстъ, кивнувъ на тфни, обри- 
совывавийяся на занав$шенныхъ стеклахъ перегородки. 

— Воть какъ!-— воскликнуль я, ничуть не смущаясь этимъ 
предостережен1емъ.— Вы уже дошли до того, что не осмфливаетесь 
громко называть Бонапарта его настоящимъ именемъ? И это здЪеь, 
въ С.-Антуанскомъ предмстьЪ, гдЪ изъ каждаго дома, изъ каждой 
двери, изъ каждаго окна долженъ бы нестись крикъ съ призывомъ 
къ оружю! 

Огюсть, усадивъ меня, попросилъ успокоиться. Когда я, дЪй- 
ствительно, немного успокоенный, ус$лся и сталъ маленькими 
глотками отпивать изъ стакана легкое красное вино, любезно 
предложенное мнф хозяиномъ, посл$днйй принялся разсказывать 
о томъ, что дфлается въ С.-Антуанскомъ предм$стьЪ и его окрест- 
ностяхъ. Онъ сообщилъ мнЪ, что народъ вообразилъ, будто воз- 
станавливается всеобщая подача голосовъ, отм$няется законъ 
31 марта, поэтому положене вещей, по мнфню народа, вовсе ужъ 
че такъ плохо. 

— Но вфдь именно Луи Бонапартъ и задумалъ создать этотъ 
законъ, — возразилъ я. — Руэръ написалъ его, Барошъ внесъ въ 
Нацюональное Собраве, а бонапартисты подавали за него голоса. 
Вы всЪ обмануты воромъ, который отнялъ у васъ кошелекъ а 
потомъ возвращаетъ его пустымъ: 

` -— Большинство— да,— согласился мой собесЪдникъ. — Но яи 
нфкоторые изъ моихъ знакомыхъ смотримъ на это иначе Что же 
касается большинства, то вотъ его взглядъ. 

И онъ принялся разсказывать о своихъ наблюденяхъ. По его 
словамъ выходило, что народъ не очень дорожитъ конститущей и, 
хотя сочувствуетъ республикЪ, но находитъ, что она не оправдала 
его ожиданйй; что теперь народъ видитъ ясно только пушки, ко- 
торыя готовы стрФлять въ него, какъ въ ШнЪ 1848 года, когда 
многе сильно пострадали; что Кавеньякъ надфлалъ слишкомъ 
много зла; что тутъ много женщинъ, не пускающихь мужей на 
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‘баррикады. Но, увидавъ во главз движен!я смфлыхъ и энергич- 
ныхь людей, народъ пойдетъ за ними, если даже и не будетъ 
ясно сознавать, изъ-за чего онъ поднимаетъ оружие. 

Все это онъ закончилъ такими словами: 

— Верхнее предмфстье совсфмъ ненадежно, и тамъ никто не 
шевельнется; нижнее надежнЪе, и изъ него многе выступятъ. 
Рокетская и Шаронская улицы также вполнф надежны, но обита- 
тели мЪстности близъ кладбища Пэръ-Лашезь не рфшаются вы- 
ступать. «Какую пользу принесетъ намъ наше выступлене? Это 
только лишить насъ на неопредЪленное время ежедневнаго ‘зара- 
ботка въ сорокъ су, а Ъсть надо каждый день> — говорятъ они. 
Не разсчитывайте также и на мраморщиковъ: это народъ холодный, 
какъ тотъ матералъ, который они обрабатываютъ, и ихъ ничЪмъ не 
раскипятишь. Не даромъ у насъ говорятъ: не «хододный, какъ 
мраморъ», а—«холодный, какъ мраморщикъ>,—съ улыбкой сказалъ 
онъ и добавилъ: — Что же касается меня лично, то вы можете 
вполнЪ располагать мной: я вамъ обязанъ жизнью и пожертвую 
ею, если понадобится. 

Когда онъ произнесъ эти послЗдн!я слова, занавЪфска, закры- 
вавшая окно въ перегородкЪ, вдругъ раскрылась и изъ-за стекла 
выглянуло испуганное женское лицо. При видЪ этого лица Огюстъ 
смутился и замолчалъ. 

— Да вфдь вы знаете, —возразилъ я, сд$лавъ видъ, что ни- 
чего не зам$тилъ,—намъ нужна не ваша жизнь, а общее воз- 
стане. 

Видя, что мой собесфдникъ смущенно молчитъ, я продол- 
жалъ: 

— Огюстъ, вы обладаете умомъ и энермей. Выслушайте же 
меня. Если парижская предмЪстья въ 1юнЪ 1848 года поднялись 
изъ-за простого недоразумфн!я, изъ-за непонятаго вопроса о за- 
работной плат и нев$рнаго опредфлен!я началъ общественности, 
и поднялись противъ собранйя своихъ же представителей, противъ 
всеобщаго голосовашя,—такъ неужели же въ декабрЪ 1851 года’ 
они не поднимутся противъ преступнаго произвола узурпатора, 
попирающаго народныя права? Вы говорите, что они сейчасъ ни- 
какъ не могутъ разобраться и бродятъ въ потемкахъ; на самомъ 
же дЪлЪ они бродили въ потемкахъ тогда, въ юнЪ 1848 года, а 
теперь все ясно, какъ день Божй. Вы-то это хорошо понимаете и 
должны разъяснить имъ. Тогда и они... 

Но мнЪ не удалось окончить своей фразы. Дверь въ перего- 
родк$ неслышно отворилась, и къ намъ подошелъ такой же 0$- 
локурый молодой человЪкъ, какъ Огюстъ. Онъ былъ въ верхнемъ 
пальто и фуражкЪ. | 

Я вопросительно посмотр$лъ на Огюста. Тотъ посп$шилъ ска- 
зать: 

— Вы вполнЪ можете положитьея на него, г. Гюго. Это одинъ 
изъ наших. 

Молодой человфкъ сняль фуражку и, вЪжливо поклонившись 
мнЪ, проговорилъ: 
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— Я васъ знаю, г. Гюго. Когда сегодня на Сенъ-Мартенскомъ 
бульварЪ мы спросили васъ, что намъ дфлать, вы посовфтовали 
намъ взяться за оруже. Вотъ, смотрите. 

И онъ вытащилъ изъ кармановъ пальто пару заряженныхъ пи- 
столетовъ. Въ эту минуту въ погребокъ вошелъ среднихъ лЪтЪ 
человЪкъ въ рабочей блузЪ. Ни на кого не глядя и ни слова не 
говоря, онъ бросилъ на прилавокъ мелкую монету. Огюстъ по- 
сп$шилъ налить ему стаканчикъ абсента. Рабоч1й въ два глотка 
проглотилъ крфиюй напитокъ и крякнулъ отъ удовольстия, по- 
томъ, поставивъ на прилавокъ пустой стаканъ, круто повернулся 
къ двери и молча вышелъ. 

— Воть и всЪ они таковы!-—бросилъ ему вслфдъ Огюстъ, 

— Ну, нЪтъ, далеко не всЪ!—съ жаромъ воскликнулъ молодой 
человЪкъ и, обернувшись ко мнф, прибавилъ:—гражданинъ Гюго, 
когда будетъ нужно, мы начнемъ дЪйствовать. Но было бы лучше 
начать не здЪсь, а по ту сторону р$ки. 

ЗатЪмъ, подумавъ немного и какь бы спохватившись, онъ 
вдругъ сказалъ: 

— Ахьъ, да! Быть-можетъ, вы желаете знать мое имя и мой 
адресъ, то вотъ они. 

Онъ досталъ изъ бокового кармана записную книжку съ ка- 
рандашомъ, вырвалъ изъ нея листокъ, быстро написалъ на немъ 
нЪсколько строкъ и подалъ его мнф. Очень досадно, что я за- 
былъ имя этого славнаго молодого человЪка. Помню только, что 
онъ работалъ на одномъ механическомъ заводЪ. Чтобы не подве- 
сти молодого челов$ка, я вм$ст$ съ своими бумагами сжегъ и 
листокъ съ его именемъ и адресомъ, когда думалъ, что меня аре- 
стуютъ. 

— Да,—сказалъ Огюстъ,—по одному, дЪйствительно, нельзя 
судить о всфхъ. Быть-можетъ, наше предмфстье не выступить 
первымъ, но если выступятъ друге, не будетъ молчать и оно. 

Механикъ подошелъ къ выходной двери, чтобы удостоврить- 
ся, плотно ли она притворена, потомъ, вернувшись къ намъ, ска- 
залъ мнЪ: 

— Гражданинъ Гюго, ув$ряю. васъ, у насъ не мало найдется 
людей, одушевленныхъ желанемъ борьбы. Некому только руково- 
дить ими. Я даже могу вамъ сообщить, что сегодня ночью начнет- 
ся возстане. 

— ГдБ?—встрепенулся я. 

— Сначала въ предмфстьи Сенъ-Марсо. 

— Въ которомъ часу? 

— Назначено въ часъ. 

— А почему вамъ это извЪстно? 

— Потому что’я принимаю въ немъ участе. 

Помолчавъ одно мгновене, онъ продолжалъ: 

— Гражданинъ Гюго, не желаете ли и вы участвовать въ 
качеств руководителя въ этомъ возстанш, когда оно нач- 
нется? 

— Конечно!—воскликнулъ я. 
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— А шарфъ съ вами? 

Я молча вынулъ его изъ кармана. 

— Отлично! — воскликнулъ молодой механикъ съ радостно 
сверкнувшими глазами.—У простого гражданина въ карманЪ ору- 
не, а у народнаго представителя — знакъ его отличя. Значитъ, 
они оба вооружены. 

— А вы вполнЪ увфрены, что сегодня ночью начнется народ- 
ное выступлен!е?—спросилъ я, все еще не убЪжденный въ этомъ. 

— Мы все уже подготовили,—отвЪтилъ онъ. 

— Хорошо, —сказалъ я.—Когда будеть сооружена первая бар- 
рикада, приходите за мной. 

— А куда? 

— Не знаю... Постараюсь быть гдф-нибудь поблизости. 

Такъ какъ это указавше было очень неопредфленное, то я до- 
бавилъ, что пришлю Огюсту свой адресъ, по которому и можно 
будетъ разыскать меня. 

Жена Огюста продолжала съ тревогой смотрЪть на насъ. Раз- 
говоръ нашъ затянулся, что могло показаться страннымъ людямъ, 
которые находились въ сосфдней комнатЪ, и я понялъ, что намъ 
пора разстаться. 

— До свиданья,—сказалъ я и, пожавъ руки Огюсту и моло- 
дому механику, направился къ выходной двери. 

Огюстъ, провожая меня, снова схватиль мою руку, кр$ико 
сжалъ ее въ своей и проговорилъ взволнованнымъ голосомъ: 

— Г. Гюго, быть-можетъ, и вамъ теперь грозитъ разстрЪлъ, 
какъ тогда мнЪ, когда вы спасли меня... ВЪдь и маленьке люди 
могутъ иногда принести пользу. Итакъ, если вамъ понадобится 
временное убЪжище,—мой домъ къ ващимъ услугамъ. Приходите 
прямо ко мнф. Здфсь вы найдете приютъ и человЪка, готоваго по- 
жертвовать за васъ жизнью. 

Я поблагодарилъ этого благороднаго человЪка и, пожавъ еще 
разъ ему руку, ушелъ. 

ВыЪстЪ со мной вышелъ и молодой механикъ. Подойдя къ Ша-_ 
ронской улицЪ, мы разстались. Я направился въ одну сторону, а 
мой спутникь— въ другую. 


ХУШ. 
Собране у Лафона. 


На углу одной изъ улицъ Сентъ-Антуанскаго предмфстья находит- 
ся бакалейная лавочка Пепена. Лавочка эта прюбрЪла известность, 
благодаря тому, что неподалеку отъ нея въ 1юнЪ 1848 года была 
воздвигнута грандюзная баррикада. Теперь около этой лавочки, 
на стфнЪ одного дома красовались выпущенныя утромъь афиши 
съ декретами Луи Бонапарта. Несмотря на темноту и почти пол- 
ную невозможность даже для людей, обладающихь кошачьимъ 
зр5шемъ, видфть буквы, нфсколько любопытныхъ старались разо- 
брать ихъ. Имъ это удалось только при помощи десятка спичекъ, 
зажигавшихся одна за другой. 
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— Вотъ и конецъ двадцатипяти-франковикамъ! Слава Богу!— 
проговорила какая-то старуха, когда одинъ изъ любопытныхъ про- 
читалъ, наконецъ, вслухь содержане афишъ. : 

Я хот5ль было потолковать съ этими людьми, но передумалъ 
и сталъ продолжать свой путь. Вдругъ меня` назвали по имени. 
Я обернулся и увидфлъ передъ собою Жюля Фавра, Бурза, Лафо- 
на, Мадье де-Монжо и Мишеля (отъ Буржа). Они сообщили мн$, 
что помфщене общества рЪзчиковъ оказалось запертымъ. 

— Очевидно, у нихъ завелись кое-каюя сбереженя и они не 
желаютъ рисковать ими,—добавилъ Мадье де-Монжо. 

— Какого они мнЪшя относительно переворота?—полюбопыт- 
ствовалъ я. 

— Они говорятъ, что имъ н$ть никакого дла до него и что, 
по ихъ мнЪн!ю, имъ отъ этого хуже не будетъ, — отвФтилъ де- 
Монжо. 

— Это меня нисколько не удивляетъ,—замзвтилъ я:—теперь 
всЪ общества буржуазныя. 

— Куда же мы направимся?—спросилъ +Кюль Фавръ. 

Оказалось, что жилище Лафона было недалеко, и онъ пригла- 
силъ насъ къ себЪ. Мы воспользовались его приглашенемъ и 
опов$стили кое-кого изъ своихъ товарищей, гдЪ найти насъ. 

ВскорЪ мы были уже у Лафона. Квартира его находилась на 
четвертомъ этажЪ болышого стараго дома, пережившаго взят!е Ба- 
стили. Со стороны набережной въ домъ вела небольшая одно- 
створчатая калитка, выходившая на дворъ. Около этой : калитки 
остался Бурза съ цфлью предупредить насъ въ случаЪ опасности 
и указывать другимъ депутатамъ путь въ квартиру Лафона. 

Въ скоромъ же времени въ ней собралось довольно большое 
число нашихъ сотоварищей, членовъ лЪвой. Явились почти веЪ 
т$, которые участвовали въ утреннемъ собранйи; пришли и еще 
нЪсколько не участвовавшихъ въ немъ. Лафонъ предоставилъ для 
нашего собранйя свою, довольно помфстительную, залу, окна ко- 
торой глядфли на заднйй дворъ. Мы устроили нЪчто въ родЪ се- 
кретарскаго бюро. Жюль Фавръ, Карно, Мишель (отъ Буржа) ия 
ус$лись посерединЪ большого стола, на которомъ были поставле- 
ны двЪ толстыя стеариновыя свфчи и разложены принадлежно- 
сти для писанья. Большая часть присутствовавшихъ находилась 
вокругъ насъ, а меньыная—около дверей, чтобы преградить входъ 
постороннимъ, 

Зас$дане открылось. Мы принялись обсуждать создавшееся, 
или, вЪрнЪе, искусственно созданное, положене. Говорили о мол- 
чан!и предмет, о запертомь помфщенйи общества р?Ъзчиковъ, 
о ихъ равнодупии и о многомъ другомъ въ этомъ же родф. Я со- 
общилъ 0бо всемъ мною видфнномъ и слышанномъ на Рокетской 
улицф, о неподвижности народа, о надеждахъ молодого механика 
на возсташе въ предмЪстьи С.-Марсо и о томъ, что онъ обфщаль 
извЪстить меня, когда тамъ начнется. Было рЪ$фшено, что какъ 
только я получу это извфщеве, то тотчась же отправлюсь туда 
въ качеств$Ъ руководителя. 
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О событяхъ`истекшаго дня никто почти ничего не зналъ. Го- 
ворили, что войска вездЪ готовы и что подполковникъ Говенъ, 
командовавший 5 легономъ нашюональной гварди, разослалъ 
вс$мъ своимъ офицерамъ приказане немедленно прибыть къ 
нему. . . 

Явилось нфсколько демократическихъ писателей и публици- 
стовъ, между прочимъ, Александръь Рей, Ксавье Дюрье, Ке- 
слеръ, Фимасъ и Амабль Леметры. Вслфдъ за ними пришелъ и 
Мильеръ. 

Когда онъ вошелъ, всЪф сразу замфтили у него надъ правой 
бровью свЪ ий кровавый порЪзъ. По поводу. этого порЪза Мильеръ 
разсказалъ, что когда онъ сегодня утромъ разстался съ нами, за- 
хватилъ съ собой экземпляръ составленнаго мной воззвавйя, что- 
бы напечатать его, на него дорогой набросился какой-то оборва- 
нецъ съ очевидной цфлью отнять воззванше. Повидимому, полищя 
уже пронюхала объ этомъ воззвави и всюду подстерегала лицъ, 
у которыхъ оно могло находиться. Мильеръ вступилъ въ борьбу 
съ оборванцемъ, по всей вЪроятности, переод$тымъ полицейскимъ 
агентомъ, и посл отчаянныхъ усилй отшвырнулъ его отъ себя, 
при чемъ самъ стукнулся лбомъ о фонарь. Воззваве хотя у него 
и уцфл$ло, но напечатать его ему не удалось. Время приближа- 
лось къ девяти часамъ, а у насъ еще не было ни одного печат- 
наго экземпляра. Ксавье Дюрье успокоилъ насъ, сказавъ, что че- 
резъ часъ.мы непрем$нно получимъ обфщанные имъ сорокъ ты- 
сячъ экземпляровъ. Въ виду такого категорическаго обЪщан1я мы 
еще не теряли надежды въ течене ночи покрыть сТ$ны домовъ 
и заборы нашими афишами. Каждый изъ присутствовавшихъ дол- 
женъ былъ лично заняться расклейкой афишъ. 

Я забылъ упомянуть, что въ числЪ депутатовь на этомъ со- 
брани присутствовали и постороные, совершенно незнакомые 
намъ люди. Одинъ изъ нихъ принесъ съ собой цфлую дюжину 
экземпляровъ составленнаго мною воззванйя и просилъ меня под- 
писать ихъ. 

— Я хочу показать вашу подпись народу, —прибавилъ онъ. 

— Или’ полищи, —предостерегающе шепнулъ мнЪф Боденъ. 

Но я тогда не думалъ объ осторожности и тотчасъ же под- 
писалъ вс$ двфнадцать экземпляровъ своего воззвая. 

Между т5мъ наше совфщан!е продолжалось. Мног!е высказы- 
‘вали свое мн$ы!е, но дфльнЪе вс$хъ было мнфе Жюль Фавра. 
Онъ сказалъ, что сл$дуеть немедленно правильно организовать 
дЪйстыя лЪфвыхъ, придать готовившемуся народному движенно 
полное единство, создать для него центръ, поставивъ его на твер- 
дый фундаментъ, чтобы народъ могъ имфть точку опоры. Съ этой 
цфлью онъ предложилъ, прежде всего, составить изъ лфвыхъь 
комитетъ, который могъ бы служить ихь представителемъ во 
всЪхъ ихь дфйствняхъ, и поручить этому комитету руководить воз- 
стан1емъ. 

Вс присутствовавиие единогласно одобрили мнЪфн!е этого та- 
лантливаго и стойкаго челов$ка. Было рфшено составить коми- 
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теть изъ семи лиць. Избранными оказались: Карно, +Кюль 
Фавръ, Мадье де-Манжо, Мишель (отъ Буржа), де-Флотъ и я, 
т.-е. шесть членовъ. Седьмымъ мы хот$ли имфть рабочаго Фора 
(отъ департамента Роны). Но оказалось, что онъ (мы узнали объ 
этомъ потомъ) еще утромъ былъ схваченъ. Такимъ образомъ нашь 
комитетъ ограничился шестью членами. По моему предложеню 
онъ былъ названъ «Комитетомъ сопротивлен!я». 

Этотъ комитетъ долженъ былъ собираться въ полномъ своемъ 
составЪ въ случаяхъ только крайней необходимости; для постоян- 
ныхь же дфйстьй рЪшили организовать особый комитетъ изъ 
членовъ главнаго. Въ составъ особаго комитета вошло только 
четверо: Карно, Мишель, Фавръ и я. На особый комитетъ возла- 
гались слЪдуюця обязанности: онъ долженъ былъ издавать де- 
креты отъ имени лЪвыхъ членовъ Нащюнальнаго Собранйя, давать 
инструкши и приказы, дЗлать распоряжен!я по текущимъ д$ламъ, 
завфдывать кассой,—вообще дЪфйствовать постоянно. Что же ка- 
сается остальныхъ двухъ членовъ «Комитета сопротивлен!я», де- 
Флота и де-Монжо, то они были назначены делегатами: первый— 
для лЪфваго берега Сены, а второй—для бульваровъ и пригоро- 
ДОВЪ. 

Въ то время, когда мы заканчивали эти дЪла, къ намъ подо- 
шелъ Лафонъ и, отведя въ сторону меня и Мишеля, сообщиль 
намъ, что тутъ сейчасъ былъ бывший членъ Учредительнаго Со- 
браня Прудонъ!), объявивний, что будетъ ждать одного изъ насъ 
на площади Бастили. Прудонъ въ это время отбывалъ трехгодич- 
ное тюремное заключен!е за оскорблене, нанесенное имъ Луи Бо- 
напарту. По временамъ его выпускали на н$сколько дней на сво- 
боду. Одинъ изъ его отпусковъ случайно пришелся на 2-е де- 
кабря 

Интересно замфтить, что во время переворота Прудонъ отбы- 
`валъ наказане, наложенное на него на основаши законнаго су- 
дебнаго приговора, и что въ то самое время, когда безъ всякаго 
приговора сажали въ тюрьму народныхъ представителей, пользо- 
вавшихся по закону полной неприкосновенностью, Прудона по 
временамъ выпускали на волю, тогда какъ его все время до 
окончан!я срока могли безвыходно держать въ заключенш. Пру- 
донъ и воспользовался удобнымъ случаемъ, чтобы повидаться съ 
нами. 

Мое знакомство съ Прудономъ состоялось въ тюрьмЪ$ Консьер- 
жери, когда я приходилъ туда навфщать своихъ двухъ сыновей и 
содержавшихся вм$естЪ$ съ ними моихь лучшихь друзей: Огюста 
Вакери, Поля Мериса, Луи ЗКурдана, Сюше и Эрдана. 

Покончивъ со всЪми предварительными дЪфлами, я оставилъ 
собраше и поспфшилъ отправиться къ площади Бастили, чтобы 
скорЪе увидЪться съ Прудономъ, котораго очень любилъ и ува- 


1) Знаменитый французевюй экономисть и публицистъь, родивцийся въ 
1809 г. и умерший въ 1869 г. 
Прим. перев. 
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жалъ. Я нашелъ его близъ входа на площадь. Онъ стоялъ съ 
задумчивымъ видомъ, опершись на парапетъ набережной ка- 
нала. 

Подойдя къ нему, я поздоровался съ нимъ и спросилъ: 

— Вы желали повидаться со мной? 

— Да, и предупредить васъ,—отв$тилъ онъ, крфико пожавъ 
мнЪ руку. й 

Мы были совершенно одни. Въ л$вой сторон$ отъ насъ тону- 
ла во мракЪ площадь Бастил!и, но сразу чувствовалось, что она 
не пустовала,—на ней находилось н$фсколько полковъ, каждую ми- 
нуту готовыхъ выступить. Оттуда доносились глух!е звуки, дока- 
зывавиие присутстве тамъ множества людей. Среди этого мрака 
смутно вырисовывалась темная Гюльская колонна. 

— Воть въ чемъ дфло,—заговорилъ Прудонъ, бросая, по свое- 
му обыкновеню, коротмя, но многозначапия фразы.—Я долженъ 
предупредить васъ, какъ другъ. Вы заблуждаетесь, разсчитывая 
на народъ. Онъ не двинется съ м$ста, потому что ‘попалъ въ за- 
падню, и Бонапартъ восторжествуетъ. Возстановлене общей по- 
дачи голосовъ-—нелФпость, но она вводитъ въ заблужден!е почти 
всЪхъ. Бонапарта считаютъ сощалистомъ, но забываютъ сказан- 
ное имъ о самомъ себЪ: ‹Я буду императоромъ черни>. Это, ко- 
нечно, дерзость, но дерзость всегда побЪждаетъ, въ особенности, 
когда можетъ призывать на помощь вотъ это. 

Мой собесфдникъ остановился и указалъ на войска, наводняв- 
шя площадь, потомъ продолжалъ: 

— Бонапартъ стремится къ своей цфли. Республика создала 
изъ черни народъ, а онъ хочетъ превратить его снова въ чернь. 
И Бонапартъ побфдитъ, а вы потерпите поражене. На его сто- 
ронЪ все: войско, заблуждене народа и ваши бывшие промахи, а 
на вашей—почти ничего. Вы честны, а онъ нЪть, и въ этомъ его 
преимущество. У васъ есть совЪсть, а у него ея нЪтъ, и это дастъ 
ему перев$съ надъ вами. Ваше положене безвыходное. Сопроти- 
влен!е пока невозможно. Борьба въ эту минуту была бы безушемъ. 
На что вы надфетесь? 

— Почти ни на что,—откровенно вырвалось у меня, 

— Что же вы намфрены предпринять? 

— Все!—горячо отв$тилъ я. 

— СлФдовательно мой совфтъ озождать будетъ безполезенъ? 

— Да!—съ еще большею горячностью воскликнулъ я. 

Прудонъ понялъ, что настаивать доле будеть напрасно, и 
кр$пко пожавъ мнЪ руку, молча ушелъ. 

Я смотр$лъь ему вслфдъ до тЪхъ поръ, пока онъ не скрылся 
въ вечернемъ мракЪ. Потомъ я вернулся къ Лафону. 

Почти всЪ собравшиеся находились еще тамъ и съ нетерп$- 
немъ ждали напечатанныхъ экземпляровъ воззвавшя, но ихъ не 
приносили. Н$которые изъ особенно нетерпфливыхъ выходили 
даже на набережную и ожидали тамъ посланныхь съ оттисками 
воззваня. Въ квартир$ стоялъ гуль отъ разговоровъ. Карно, 
Жюль Фавръ и Мадье де-Монжо ушли еще до моего возвращения. 
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. поручивъ передать мнЪ, что будуть ожидать меня у Ландрена, 
бывшаго члена Учредительнаго Собранйя, жившаго на Муленской 
улиц; они желали о чемъ-то переговорить со мной наединЪ. Но 
я не могъ пойти туда, потому что ждалъ извфщен1я отъ Огюста о 
движени, которое должно ‘было начаться въ предмЪстьи Сенъ- 
Марсо и въ которомъ я изъявилъ желаше принять участ!е. Кром 
того, могло случиться, что представители нашей парти, не видя 
здесь ни одного изъ членовъ только ‘что учрежденнаго комитета, 
разошлись бы, не принявъ никакого р$шенйя, а это въ такую ми- 
нуту казалось мнЪф пагубнымъ для нашего дФла. 

Было десять часовъ, а воззвав!й все не было. (Только на сл$- 
дующ!й день мы узнали, что полищи удалось захватить кипы съ 
напечатанными воззванями). Вс были страшно встревожены и 
не знали, что предпринять. Вывелъ изъ затрудневя н%кто Курнэ, 
бывний флотсюый республиканскйй офицеръ. (Читатели потомъ уви- 
дять, чфмъ оказался этотъ энергичный и умный челов$къ). Онъ 
сказалъ, что вотъ уже два часа, какъ мы находимся у Лафона; 
что, въ концф-концовъ, полищя пронюхаетъ о нашемъ собран; 
что мы всЪ обязаны во что бы то ни стало сохранить свою сво- 
боду и руководить возставшемъ, и что, поэтому, мы должны по- 
стоянно мфнять мЪста собранйй и нигдЪ$ подолгу не засиживать- 
ся. Въ заключеше онъ предложилъ намъ перейти для дальнЪй- 
шихь совфщавй въ его мастерскую, которая находилась въ глу- 
хомъ переулкЪ, близъь Попенкурской улицы, въ районЪ С.-Антуан- 
скаго предм$стья. 

ВсЪ съ благодарностью приняли это предложеше. Я послалъ 
Огюсту извЪщен!е о своемъ новомъ мЪстопребыванши. Лафонъ 
остался дома и обфщалъ извЪстить насъ, какъ только будутъ по- 
лучены воззван!я. ПослЪ этого я вслфдъ за другими покинулъ 
квартиру Лафона. 

Какъ и утромъ, мы вышли отъ „лафона не сразу всъ, а не- 
большими группами, въ такомъ видЪ и старались итти. ВскорЪ 
мы добрались до 3Жеммапской набережной. Эта набережная, какъ 
извЪстно, тянется по всему лФвому берегу С.-Мартенскаго канала. 
Мы шли противъ его течен1я. Навстрфчу намъ попадались почти 
одни рабоче, шедие по одному или двое. Они съ н%которымъ 
удивлешемъ и любопытствомъ смотрФли на насъ. Сд$лалось еще 
темнЪе. Началъ накрапывать дождь. 

Добрались до Попенкурской улицы. ма ней мы не встр$тили 
ни одной души. Эта улица довольно длинная, и мы долго шли по 
ней. Курно сказалъ намъ, что переулокъ, въ которомъ находится 
его домъ, будетъ въ самомъ концф улицы. Самь Курнэ дорогой 
покинулъ насъ, чтобы лично извЪстить нфкоторыхъ изъ своихъ дру- 
зей о нашей сходкЪ въ его дом. Домъ этотъ мы искали довольно 
долго, и хотя Курно сообщилъ намъ №, но было такъ темно, что 
мы не могли разобрать цифръ, выставленныхъ на домахъ. 

Блуждая по пустынной улиц, мы вдругъ наткнулись на ба- 
калейную лавочку; она была еще открыта и въ ней виднфлся 
огонь. Я вошелъ въ лавочку и спросилъ ея хозяина, сидфвшаго 
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за прилавкомъ и считавшаго дневную выручку, гдъ находится 
домъ Нурнэ. 

_Лавочникъ, видимо, испугался моего появленя. Посифшно при- ° 
крывъ руками деньги, онъ заикаясь сказалъ: 

— А вонъ, напротивъ. 

Я поблагодарилъ его и посп5шилъ выйти изъ лавочки. 

Напротивъ оказалось небольшое одноэтажное старое здане съ 
ветхими низенькими воротами и калиткой. Мы толкнули калитку, 
которая тотчасъ же отворилась. Первымъ вошелъ въ нее Боденъ 
и, увидфвъ въ будкЪ привратника огонекъ, постучалъ въ окно. 
Дверь въ будкЪ полуотворилась и сонный старушечи!й голосъ освЪ- 
домился, что нужно. 

— Здесь живетъ г. Курнэ?—спросилъ Боденъ. 

— Здфсь,—посл$довалъ отвфтъ, и дверь снова затворилась. 

Боденъ передалъ намъ этотъ отвфтъ. Мы всЪ вошли въ калит- 
ку и очутились на небольшомъ квадратномъ дворикЪ, окружен- 
номъ съ трехъ сторонъ заборомъ, а съ четвертой упиравшагося въ 
самый домъ. Во всемъ дом была полная темнота, и мы тщетно 
искали дверь, черезъ которую можно было бы проникнуть въ него. 

Во время нашихъ поисковъ привратница, вЪроятно, окончательно 
проснувшаяся отъ производимаго нами шума, вышла изъ своей буд- 
ки, держа въ рукЪ$ фонарь съ горфвшимъ въ немъ огаркомъ саль- 
ной свЪфчки. УвидЪвъ н$сколько десятковъ темныхъ мужскихъ фи- 
гуръ, она въ недоумфн!и и страх$ остановилась на порог. 

Боденъ подошелъ къ ней и снова спросилъ, здфсь ли живетъ 
г. Курнэ? 

— Корнэ?—переспросила привратница.—ЗдЪсь, здЪеь! 

Наконецъ все объяснилось. Мы спрашивали Курнэ, а лавоч- 
нику и привратниц$ послышалось Корнэ. СудьбЪ захотФлось, что- 
бы какой-то Корнэ жилъ именно въ этомъ домЪ. 

Потомъ читатели увидятъ, какую услугу оказало намъ это при- 
ключен!е. 

Мы извинились передъ старой привратницей за безпокойство 
и попросили ее указать намъ домъ Курнэ. Но она не могла или 
не пожелала дать намъ это указан!е, и мы, къ ея удовольств!ю, 
посп$шили очистить отъ своего вторжен!я дворъ. 

Еще н$сколько времени намъ пришлось побродить по глухой 
улицЪ, пока какой-то запоздалый прохожй не указалъ, гдЪ на- 
ходится домъ Курнэ. Пройдя довольно длинный глухой переулокъ, 
слабо освфщенный фонаремъ съ масляной лампой, мы попали на 
большой дворъ, застроенный навЪсами, подъ которыми лежали 
груды разныхь матераловъ. Наконецъ-то мы очутились тамъ, гдЪ 
слЪфдовало. 


ХХ. 
Неудавшаяся облава. 


Курнэ былъ уже дома и ожидалъ нашего прихода. Онъ про- 
велъ насъ въ комнату, находившуюся въ нижнемъ этажЪ. Въ ней 
топился каминъ и стоялъ столъ съ дюжиной стульевъ. Но комна- 
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та была слишкомъ мала и не могла вместить болфе четвертой 
Части всфхъ пришедшихь; остальные должны были остаться на 
дворЪ, 

— Здесь невозможно устроить совъщане, слишкомъ тфено,— 
замЪтилъ депутатъ Бансель. 

— Во второмъ этаж у меня есть помфщен!е `попросторнЪе, — 
сказаль Курнэ.—Но домъ ремонтируется и оно не отдЪлано; тамъ 
даже не топлено. 

— Это не важно,—возразилъ я.—Если можно, проведите насъ 
туда. 

Курнэ провелъ насъ по узкой и крутой лфстниц$ во второй 
этажъ. Тамъ, дЪйствительно, оказалось довольно просторное по- 
мфщене, которое еще не усп$ли разгородить на н$сколько ком- 
натъ. Ст$ны помфщен!я были выбфлены, но никакой мебели въ 
немъ не было и ощущался порядочный холодъ. 

Курнэ тотчасъ же распорядился принести сюда столъ и нф- 
сколько стульевъ. На столъ поставили свЪчу и разложили пись- 
менныя принадлежности. МнЪ предложили предсФдательствовать. 
Я ус$лся за столъ. Около меня помфстился Боденъ, взявший на 
себя обязанности секретаря. ВсЪ же остальные остались на но- 
гахъ, окруживъ насъ тфснымъ кольцомъ. 

Совфщане открылось. Лица у всЪхъ были блфдны, но въ гла- 
захъ свЪфтилась одинаковая рфшимость. Чувствовалось, что въ эту 
минуту вс имфли одну душу, которая сильно волновалась. 

НЪсколько человЪкъ попросили слова. Я разрфшилъ имъ выска- 
зать то, что они желали, но покороче, чтобы не затягивать совЪ- 
щаня. 

Первымъ говорилъ какой-то рабочий. Онъ началъ съ извинен!я 
въ томъ, что, не принадлежа къ членамъ Нацюнальнаго Собравя, 
все-таки явился сюда. 

— Это ничего,—успокоилъ его я.—Народные представители и 
самъ народъ—одно и то же. Говорите. 

Рабоч!й сказалъ, что онъ попросилъ слова только для того, 
чтобы смыть пятно съ чести своихъ собратьевъ, парижскихъ ра- 
бочихъ, которые очень обижены несправедливымъ мнфвемъ о 
нихъ. Они хорошо понимаютъ всю низость преступныхъ дЪйствй 
Бонапарта и не останутся глухи къ призыву народныхъ предста- 
вителей. 

— Я первыи поиду противъ изм$нниковъ.—заключилъ свою 
рЪчь рабочий, и въ его голос прозвучала энермя. 

И онъ сдержалъ свое слово. Я видфлъ его на слБдуюций день 
въ числ защитниковъ баррикады Рамбюто. 

Когда рабочйй кончилъ, вошелъ депутатъ Матье (отъ д-та Роны) 
и объявилъ, что у него есть кое-какя новости. ВсЪ съ интере- 
сомъ приготовились слушать. 

Я уже говорилъ, что правые тоже р5шили собраться, и мы не 
безъ основан!я предполагали, что часть лфвыхъ хотфла присут- 
ствовать на этомъ собранш. О дальнфйшемъ же намъ ничего не 
‘было извЪстно. Матье вывелъ насъ изъ этой неизв$стности. Онъ 
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сообщилъ намъ подробности о домашнихъ арестахъь народныхъ 
представителей, о разогнанномъ собран!и въ дом Дарю, о наси- 
ли надъ ними въ зал Нашональнаго Собранйя, о трусости Дю- 
пена, о томъ, какъ прятался Верховный Судъ, о ничтожеств$ Го- 
сударственнаго СовЪта, о засфданйи въ мэрми Х округа, о неудачЪ, 
постигшей генерала. Удино, о составленйи декрета о низложеши пре- 
зидента республики, объ арест двухсотъ двадцати народныхъ 
представителей и объ отводЪ ихъ въ Орсэйсюя казармы. 

Ве$ эти сообщен1я онъ заключилъ сл5дующими словами: 

— Обязанности лфвыхъ все разрастаются. ВЪфроятно, не дальше 
какъ завтра наступить р$фшительный день. Поэтому намъ надо 
принять самыя энергичныя мфры. 

ДалЪфе одинъ изъ присутствовавшихъ сообщилъ, что когда онъ 
проходилъь утромъ по Гренельской улицф, по которой вели аре- 
стованныхъ народныхъ представителей, то слышалъ, какъ коман- 
диръ венсенскихь стрЪфлковъ громко сказалъ: «Теперь очередь за 
красными! Пусть они берегутся!> 

Редакторъ «Револющи>», Геннетъ де-Кеслеръ, изгнанный по- 
томъ изъ Франщи, дополнилъ сообщеня Матье, разсказавъ о двухъ 
депутатахъ, являвшихся къ министру внутреннихъ дль Морни 
и услыхавшихъ отъ него въ отвЪфтъ на ихь просьбу знаменатель- 
ныя слова: «Если я увижу на баррикадахъ народныхъ представи- 
телей, то прикажу тутъ же разстрЪлять ихъ>. Не менЪфе знамена- 
тельна и та фраза, которую Морни сказалъ относительно депу- 
татовъ, отправленныхъ въ Орсэйсвя казармы: «Это послфдн!е на- 
родные представители, подлежацие аресту›. Въ заключене де-Кес- 
леръ сообщилъ, что сейчасъ въ государственной типограф1и пе- 
чатается объявлене о томъ, что «каждый, захваченный въ ка- 
комъ-либо совфщанши, будетъ немедленно разстрфлянъ>. Такое 
объявлен!е на слфдующее утро дЪйствительно появилось. 

— Однако, устроители переворота все болЪе и болЪфе наглЪ- 
ютъ!—воскликнулъ Боденъ.—Граждане, будемъ же и мы дЪФйство- 
вать какъ можно энергичн?®е! 

Въ эту минуту въ комнату поспфшно вошелъ человЪкъ въ ра- 
бочей блузЪ. Запыхавшись отъ быстрой ходьбы, онъ сообщилъ 
намъ, что сейчасъ видфлъ цфлый батальонъ солдатъ, осторожно 
кравпийся по Попенкурской улиц, и, очевидно, сюда, чтобы 
всЪхь захватить здЪсь. 

Сообщене это насъ сильно встревожило. Но Курнэ поспфшилъ 
успокоить. 

— Господа,—сказалъ онъ,—въ переулкЪ находятся наши ча- 
совые. Какъ только покажутся солдаты, часовые предупредятъ 
насъ. Проходъ сюда узенькйй; его нетрудно загородить и устроить 
на немъ баррикаду. Я имБю подъ рукой пятьдесять человЪкъ. 
При первомъ же выстрфлф ихъ будетъ нфсколько сотъ. Мы всЪ 
хорошо вооружены. Вотъ взгляните. 

Съ этими словами онъ отвернулъ правый рукавъ своего пальто 
и показалъь спрятанный тамъ шировый кинжалъ, а изъ лЪваго 
кармана вытащилъ рукоятки двухъ пистолетовъ. 
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— Можете спокойно продолжать совфщан1е‚,—съ улыбкой при- 
бавилъ, онъ. 

Мы успокоились, и я предложилъ послфдовать его совФту. 

Бансель, Арно (отъ Арьежа) и Викторъ Шоффуръ, наши са- 
мые молодые и горяче ораторы, начали было говорить одинъ за 
другимъ. Они прямо бЪсились при мысли, что могло показаться, 
будто правые" начали оказывать сопротивлене ранфе лЪфвыхъ и 
даже почти всЪ были захвачены, а лЪвые, хотя и находились на 
свободф, зато розно ничего не сдфлали. Эти три оратора хот$ли 
было блеснуть своимъ краснорфчемъ, но я принуждень былъ 
остановить ихъ, сказавъ, что теперь надо не ораторствовать, а 
дЪйствовать, и они замолчали. 

Между тЪмъ совфщане продолжалось. Мнфнйя сильно противо- 
р$чили одно другому. А это порождало нерфшительность, и мы 
ничего существеннаго не придумали. Я слышалъ, какъ одинъ ра- 
боч1И, стоявций недалеко отъ нашего стола, сказалъ своему това- 
рищу, что было бы прямымъ безумемъ «‹лфзть на рожонъ», т.-е. 
вступать въ борьбу съ войскомъ. 

Все, что мнЪ удалось узнать и услыхать въ этотъ день, сильно 
измЪнило мой взглядъ на образъ дЪйствйй, котораго слфдовало дер- 
жаться. Равнодушие, съ которымъ отнеслась толпа къ призыву, бро- 
шенному ей мною и Арно изъ омнибуса, уничтожило во мнЪ то впе- 
чатл$ не, которое было вызвано восторженными криками народа на 
Сенъ-Мартенскомъ бульварф. Смущене Огюста также сильно пора- 
зило меня. Я хорошо видфлъ равнодушие Сентъ-Антуанскаго пред- 
мЪстья. Неподвижность предмЪстья Сенъ-Марсо также становилось 
очевидныой. Молодой механикъ об$щалъ увЪдомить меня о начал 
возстан1я къ 11 часамъ, но вотъ уже было начало двфнадцатаго, 
а никакого увЪфдомлен!я я не получилъ. Казалось, надежды испа- 
рялись одна за другой. Тфмъ не менЪе все это только подзадори- 
вало меня и служило мн лишнимъ поводомъ пробудить, нако- 
нецъ, Парижъ, давъ ему возможность увидфть грандозное зрЪ- 
лище см$лаго подвига, въ которомъ выказалась бы мужественная 
преданность народу и родин$. 

Далфе читатели увидятъ, кая чисто случайныя обстоятель- 
ства воспрепятствовали выполнен этой цфли. Мы свято выпол- 
няли свой долгъ, но ПровидЪнйю, очевидно, не угодно было увЪн- 
чать успЪхомъ наши усиля. 

Какьъь бы тамъ ни было, но я все-таки рфшилъ дЪйствовать. 
Предполагая, что если ночью и начнутся схватки съ войсками, то 
не всЪ$ же мы погибнемъ и что для многихъ изъ насъ еще насту- 
питъ завтрашвь!йй день, я нашелъ необходимымъ высказать собрав- 
шимся свой взглядъ на т$ дЪйствя, которыя намъ сл$довало при- 
нять завтра. 

Прежде всего мн хотФлось сбросить покровъ, прикрывави!й 
дЪфиствительное положенше вещей. Времени было мало; входить въ 
подробности не представлялось возможнымъ. Я въ сжатомъ видЪ 
‘такъ опред$лилъ это положен1е: конститущя затоптана въ грязь; 
Нацюнальное Собране, въ лицЪф его членовъ, заключено въ 
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тюрьму; Государственный СовЪтъ болфе не существуетъ; Верхов- 
ный Судъ разогнанъ; Парижъ со всЪфхъ сторонъ охваченъ вой- 
ками, какъ щупальцами спрута; въ народ полное оцфпен$е и 
равнодуше; законы попраны, договоры уничтожены; всюду оче- 
видные признаки побфды переворота. Для него остается только 
одно препятстве, и это препятстве—мы. ^ 

А что представляемъ собою мы? Мы—истина и справедливость; 
мы — представители верховной власти народа, воплощене его правъ. 

Опредфливъ создавшееся положеше, я хотфлъ перейти прямо 
къ дфлу, но увлекся и продолжалъ: 

— Луи Бонапартъ неуклонно идетъ къ своей преступной цфли 
и съ каждымъ новымъ шагомъ приближается къ ней. Для него не 
существуетъ ничего святого, ничего неприкосновеннаго. Утромъ 
онъ совершилъ насише въ Нацюнальномъ Собрани, а черезъ нЪ- 
сколько часовъ поднялъ свою преступную руку на самихъ чле- 
новъ этого Собран1я. Завтра, а быть-можетъ, даже еще сегодня 
ночью онъ прольетъ ихъ кровь. И что же? Мы будемъ покорно 
подставлять ему свои головы? НЪтъ! Разъ онъ идетъ на насъ, 
выступимъ же и мы противъ него. Онъ угрожаетъь намъ, будемъ 
же и мы угрожать ему. Опасность растетъ, постараемся же вы- 
расти и мы, чтобы побфдоносно перешагнуть черезъ нее! 

Среди присутствовавшихъ пронесся гулъ одобрен1я. Поощрен- 
ный этимъ, я продолжалъ: 

— Поэтому настойчиво повторяю: во имя народнаго блага, мы 
не должны и не можемъ простить Бонапарту ни одного изъ чудо- 
вищныхъ дфянШ, которыми онъ увеличиваетъ свое преступлен:е. 
Онъ жаждетъ пролит!я нашей крови,—пусть же первый и захлеб- 
нется въ ней! Мы—не отдфльныя личности, мы—народъ. Каждаго 
изъ насъ облекаетъ мант1я верховной власти народа. Нельзя убить 
кого-либо изъ насъ, не порвавъ этой мант!и. Пусть же пули узур- 
патора пробиваютъ намъ грудь черезъ эту манто. Узурпаторъ 
слЪдуетъ по пути, ведущему его къ матереуб!йству. Франця— его 
мать, а онъ стремится убить ее. Пусть же пуля власти исполни- 
тельной пробьетъ мант!ю власти законодательной. Тогда святотат-. 
ство Бонапарта будетъ еще очевиднЪе. Пусть народъ убЪфдится въ 
этомъ! 

— Да, да, это вфрно!—дружно воскликнули всЪ присутство- 
вавиие.—Но что же намъ предпринять? 

— Прежде всего слЪдуетъ избЪгать полум$ръ,—отвфтилъ я.— 
Необходимы см$лыя и р$шительныя дЪФйств1я. Если сегодня ночью 
намъ удастся выйти отсюда живыми, то завтра утромъ мы должны 
собраться въ Сентъ-Антуанскомъ предмЪстьи и... 

— Почему же именно тамъ?— прервали меня. 

— Да, именно тамъ, — отвфтилъ я. — МнЪ больно допустить, 
чтобы въ этомъ предм$стьи перестало биться народное сердце. Я 
надфюсь на откликъ народа и тамъ. Итакъ, завтра утромъ мы со- 
беремся въ Сентъ-Антуанскомъ предмЪфстьи. Тамъ, близъ Ленуар- 
скаго рынка, есть домъ съ большимъ заломъ, служившимъ въ 1848 
году клубомъ... 
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— Залъ Руазенъ!—снова перебили меня 

— Да, залъ Руазенъ, —подтвердилъ я.—Насъ сто двадцать че- 
ловЪкъ, и мы пока еще находимся на свободЪф. Мы всБ явимся 
туда съ шарфами и, въ полномъ велич1и представителей народной 
власти, устроимъ тамъ совЪфщан!е среди народа. Мы попросимъ 
обитателей Сентъ-Антуанскаго предместья выполнить ихъ долгъ пе- 
редъ родиной. Если они не согласятся, мы прикажемъ имъ! | 

— Народу нельзя приказывать!—крикнулъ какой-то рабоч!й. 

— Въ такихъ случаяхъ можно, — возразилъь я. — Когда дЪло 
идетъ о спасен!и всего государства, всей наши, о защит рес- 
публики, свободы, права,—мы, представители этой наши, можемъ 
и должны, именемъ всего французскаго народа, приказывать на- 
роду парижскому! 

Я остановился, въ ожиданш новаго возраженя, но его не по- 
слЪдовало, и я продолжалъ: 

— Ну, такъ, вотъ, мы соберемся въ залЪ Руазенъ, только не 
очень рано. Нужно, чтобы было уже св$тло и все населене на- 
ходилось на ногахъ, чтобы вс$ видЪфли насъ, знали, кто мы и что 
намЪфрены дфлать, чтобы величе нашего подвига послужило всфмъ 
примфромъ и вызвало подражателей. Самое удобное время будетъ 
между девятью и десятью часами. Если что-либо воспрепятствуетъ 
намъ собраться въ залЪ Руазенъ, мы найдемъ другое мЪсто. Въ 
случа нужды откроемъ совфщан!е даже на первомъ перекресткЪ 
между четырьмя баррикадами! Но пока будемъ имЪть въ виду залъ 
Руазенъ. Не будемъ забывать, что во всЪхь критическихъ обстоя- 
тельствахъ для народа не должно быть ничего темнаго. Это его 
страшитъ. Необходимо, чтобы онъ зналъ, гдЪф находится закон- 
ность и гдЪ беззаконе. Законность—въ Сентъ-Антуанскомъ пред- 
мЪстьи, а беззаконе—въ Елисейскомъ дворцЪ. Тамъ-—узурпашя, а 
въ Сентъ-Антуанскомъ предм$стьи—законная власть. Вотъ о чемъ 
завтра же долженъ знать весь Парижъ! 

Итакъ, до свидан!я, въ зал Руазенъ. Окруженные многочис- 
ленной толпой вооруженныхъ и храбрыхъ парижскихъ рабочихъ, 
мы превратимъ Сентъ-Антуанское предм$стье въ крфпость. ВмфстЪ 
съ обязанностями законодателей мы примемъ на себя и обязанности 
предводителей. Мы будемъ изобрЪтать способы защиты и нападе- 
шя, будемъ выпускать воззван!я къ народу; мы обнародуемъ де- 
креть противъ Луи Бонапарта и его сообщниковъ, объявимъ ихъ 
внЪ закона, призовемъ къ сопротивленшю весь народъ и напо- 
мнимъ арми о ея долг$; мы станемъ передъ Бонапартомъ во весь 
ростъ, чтобы устрашить его; мы докажемъ ему, что республика 
еще жива; мы будемъ биться, опираясь одной рукой на законъ, а 
другой—на народъ. Мы уничтожимъ всЪ преступные замыслы дерз- 
каго похитителя законной власти! 

Я разошелся; меня все болЪе и болфе увлекали мои собствен- 
ныя слова. Мое воодушевлене подЪйствовало и на слушателей. 
Раздались возгласы одобрен!я и аплодисменты. Но я тутъ же опо- 
мнился, увидЪвъ, что, увлекшись самъ, увлекъ и слушатепей воз- 
можностью успфха. На самомъ же дфлЪ этотъ успЪхъ былъ очень 
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сомнителенъ, и я чувствовалъ, что на мнф лежала горькая необ- 
ходимость расхолодить увлеченныхь мною слушателей. 

Когда водворилась тишина, я сказалъ, что имфю кое-что до- 
бавить, и заговорилъ уже другимъ, болЪе пониженнымъ тономъ. 

— Но не сл$дуетъ упускать изъ вида,—сказалъ я—и то, что 
наше положен!е очень нелегкое. Съ одной стороны сто тысячъ 
обученныхъ и хорошо вооруженныхъ солдатъ и нЪфсколько тысячъ 
пушекъ, а съ другой—сто двадцать народныхъ представителей, 
нЪсколько тысячъ почти безоружныхъ патрютовъ, нсколько сотъ 
старыхь ружей и по два патрона на каждое; съ одной стороны 
все—арсеналы, склады военныхъ матераловъ, а съ другой—ни- 
чего подобнаго; нфтъ даже типограф!и, въ которой можно было 
бы напечатать воззване къ народу. Смерть грозитъ каждому изъ 
насъ, кто будетъ захваченъ съ оружемъ въ рукахь во время 
борьбы, ссылка или изгнан1е—послЪ борьбы. Съ одной стороныы— 
преступлеше и вооруженная сила, съ другой—право и горсть по- 
чти безоружныхъ людей. Вотъ каковы силы обЪфихъь сторонъ. Го- 
товы ли вы вступить въ борьбу? 

— Готовы! Готовы!—послфдовалъ единодушный отвЪтъ всЪхь 
присутствовавшихъ. 

Этотъ дружный отв тъ вырвался не изъ устъ, а прямо изъ сердецъ. 

Сидфвпий около меня Боденъ и нфкоторые изъ ближайшихъ 
ко мн товарищей крфпко пожали мн$ руку. 

Было тутъ же рфшено, что утромъ, между девятью и десятью 
часами, мы сойдемся въ залЪ Руазенъ. Приходить будемъ пооди- 
ночк$ или по двое, но не больше. Отсутствующихъ членовъ извЪ- 
стимъ о принятомъ нами рфшени. 

ПослЪ этого намъ оставалось только распроститься до завтра. 
Было уже около полуночи. Мы послали узнать, можно ли будетъ 
намъ безпрепятственно выбраться на улицу. Вошелъ хозяинъ дома 
и объявилъ, что солдатъ нигдЪ не видно и улица свободна. 

По всей вЪроятности, батальонъ, вышедиий изъ находившихся 
поблизости казармъ, сторожилъ н$сколько времени Попенкурскую 
улицу, стоя противъ глухого узкаго переулка, потомъ, не зам$- 
тивъ ничего подозрительнаго, возвратился въ казармы. Что же 
заставило его такъ поступить? Быть-можетъ, командующие солда- 
тами не отважились произвести ночью нападене въ узкомъ и 
глухомъ переулк$ памятнаго Попенкурскаго квартала, гдЪ, въ 
поньсве дни 1848 года, населен!е долго оказывало такое упорное 
сопротивлен!е. Впосл$детыи мы узнали, что съ той самой минуты, 
когда мы вышли изъ дома Лафона и вплоть до дома Корнэ за нами 
слфдовалъ полицейсюй агентъ. Какъ только мы вошли въ ворота, 
этого дома, полицейсв!й полетЪлъ съ доносомъ къ префекту. А когда, 
мы, попавъ не туда, куда слЪдовало, покинули дворъ Корнэ и отпра- 
вились разыскивать домъ Курнэ, отправленный за нами батальонъ 
окружилъ домъ Корнэ, произвелъ обыскъ въ этомъ домЪ и въ со- 
сЪднихъ домахъ, но, ничего не найдя, ушелъ обратно въ казармы. 

Такимъ образомъ незначительная разница въ именахъ Корнэ 
и Курнэ принесла намъ большую пользу. 
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Въ то время, когда я, стоя возлЪ двери, обмфнивался съ Бо- 
деномъ посл$дними подробностями по поводу назначенной на утро 
сходкЪ въ залЪ Руазенъ, къ намъ подошелъ молодой человЪкЪ, 
съ небольшой каштановаго цвЪта бородой, хорошо одфтый и съ 
свфтскими манерами. Я замЪтилъ его еще во время моей рфчи и 
‚видфлъ, съ какимъ вниманемъ онъ слушалъ ее. 

— Г. Гюго, обратился онъ ко мнЪф,—извините за нескром- 
ный, быть-можетъ, вопросъ: гдЪ вы будете сегодня ночевать? 

— Право, не знаю,-—-отв$тилъ я. 

— Возвращаться домой вамъ далеко и небезопасно. Не хотите 
ли ночевать у меня? } 

Я разсчитывалъ провести ночь на баррикадЪ, а потому мн$ и 
не приходилъ въ голову вопросъ о ночевкЪ. Молодой человЪкъ 
сразу произвелъ на меня хорошее впечатлЪне, и я поспфшилъ 
согласиться на его любезное приглашене, не справившись даже, 
кто онъ и какъ его зовутъ. Но онъ самъ тотчасъ назвалъ себя. 
Это былъ де-ла-Реллени, живпий на Комартенской улицф. При 
временномъ правительств$ онъ занималъ должность префекта. 
Будучи челов$комъ со средствами, онъ имЪлъ собственный эки- 
пажъ, который ожидалъ его на дворф. Боденъ остался ночевать 
у Курнэ, и я далъ ему адресъ де-ла-Реллери съ просьбой немедлен- 
но послать за мной, въ случаф если изъ предмфстья Сентъ-Марсо 
получится извЪсте о начавшемся тамъ движенви. Но я уже по- 
терялъ надежду на это, и, какъ потомъ оказалось, былъ правъ. 

Мы съ моимь новымъ знакомымъ усълись въ его карету и 
у$хали. Четверть часа спустя послф нашего отъЪфзда, къ Курнэ 
явились Жюль Фавръ, Мадье де-Монжо, де-Флотъ и Карно, кото- 
рымъ было поздно послано извфщене на Муленскую улицу © на- 
шемъ собран1и у Курнэ. ВмЪстЪ съ ними пришли Шельхеръ, Шара- 
моль, Обри и Бастидъ. ВсЪмъ имъ было сообщено о назначенномъ 
на утро собранйи въ зал Руазенъ. Они очень жалЪли, что имъ не 
удалось повидаться со мной у Курнэ и обЪщали вернуться утромъ въ 
залъ Руазенъ. Но, очевидно, Боденъ и всЪ остальные впопыхахъ 
забыли, что совфщан1е въ залЪ Руазенъ было назначено между 
девятью и десятью часами утра, и явились туда часомъ раньше. 

Если это обязательство помфшало приведеню въ исполнене 
нашего намрен!я тамъ, зато, благодаря ему, устроилось героическое 
дЪло на баррикадЪ Сентъ-Маргеритъ. 


ХХ 
Погребен!е великой годовщины. 


Такъ прошелъ этоть памятный первый день. Скажемъ о немъ 
еше нЪсколько словъ; онъ вполн$ заслуживаетъ этого. День 
этотьъ-—годовщина `Аустерлица. Въ этотъ день племянникъ отпразд- 
новалъ память о дядЪф. День Аустерлица одинъ изъ самыхъ инте- 
ресныхъ въ истори. Племянникъ задался цфлью совершить д%я- 
н!е, низость котораго равнялась бы великимъ послЪфдств:ямъ Аустер- 
лица, и его замыселъ ему удался. 
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Первый день, за которымъ послфдовали так!е же друте, быль 
заполненъ и даже переполненъ; въ немъ было все. Этотъ день— 
страшный замыселъ возврата назадъ, въ эпоху насилий. Никто ни- 
когда не видалъ такого изд вательства надъ свободой и прогрессомъ. 
Все, изъ чего было воздвигнуто гранд1озное здан!е, превращено въ 
развалины; обломки покрываютъ почву, украшенемъ которой оно 
служило. Въ одинъ день исчезли и святость закона, и право граж- 
данина, и достоинство суда, и честь солдата. Совершилось н$что 
ужасное: вм$сто выполнен1я клятвы —нарушене ея; вместо знаме- 
ни--грязный лоскутъ; вмЪсто честной арми—разбойничья шайка; 
вмфсто правосудя—нарушене закона; вм$сто правительства—раз- 
бойнич! вертепъ; вм$сто свободнаго государства— царство рабства. 

Франщя начала двигаться впередъ,—Бонапартъ затормозилъ 
ея движене. Онъ дЪйствовалъь какъ воръ, дфлаюций видъ, что 
спасаеть имущество ограбленнаго. 

Преступлен!ю предшествовало лицемф уе, которое потомъ смЪ- 
нилось безстыдствомъ. Народъ сначала былъ спокоенъ и питалъ 
довЪфрае. Вдругъ внезапный страшный, циническй толчокъ—и на- 
родъ растерялся. Исторля мало знаетъ примфровъ, которые похо- 
дили бы на день 2 декабря. Въ этомъ днф не было ничего слав- 
наго; въ немъ —только сплошная низость и преступлеше, не при- 
крытая. даже простымъ фиговымъ листочкомъ. Раньше была чест- 
ность, а потомъ она см$нилась подлостью. Невфроятный успЪхъ 
этого дня воочшо доказалъ, что подлость часто побЪждаетъ чест- 
ность. Изм$на цинично приподняла свою грязную одежду, и гла- 
замъ удивленныхъ зрителей представилась вся нагота нечистаго 
тфла. Луи Бонапартъ снялъ, наконецъ, съ себя маску, и весь 
свЪть увид$лъ его настоящее лицо. 

Вчера онъ былъ уважаемымъ президентомъ республики, а сего- 
дня сдфлался презираемымъ клятвопреступникомъ. Вчера онъ клял- 
ся. Клянется и сегодня. Но тонъ его голоса уже не тотъ. Его клятва 
превратилась въ циничную божбу. Вчера онъ чуть не со слезами 
ув$рялъ въ своей дЪфвственной невинности, а сегодня со см$хомъ 
отворилъ дверь въ свой грязный притонъ. Кто можетъ представить 
себф, чтобы Жанна д’Аркъ вдругъ объявила себя Мессалиной? 

Вотъ что представляетъ собою 2-е декабря 1851 года! 

Въ преступлен!и этого дня зам$шаны женщины и преступники. 
На немъ лежитъ отпечатокъ будуара и каторги. Вм$стЪ съ запа- 
хомъ тонкихъ духовъ слышится зловон!е гншощей крови. 

Жаль пигмей, вызвавций ударъ грома съ безоблачнаго, каза- 
лось, неба, ошеломилъ всю Европу. Громъ, попавпий въ преступ- 
ныя руки, можетъ натворить много зла. Изм$нникъ Пальмерстонъ 
первый одобрилъ преступлене Бонапарта. Старикъ Меттернихъ, 
сидя на своей виллЪ, покачалъ сЪфдой головой и задумался. Прус- 
с1я насторожила уши. А первый герой Аустерлица послЪ Напо- 
леона, маршалъ Сультъ, сдфлалъ то, что ему только и оставалось 
сдФлать, т.-е. умереть, и онъ умеръ въ самый день преступленя. 

ВмЪстВ съ нимъ быль погребенъ и Аустерлицъ! 


ЛАенЬ вшорой. — БОРЬБА. 


18 : 
Являются и за мной. 


Для того, чтобы попасть съ Попенкурской улицы на Комар- 
тенскую, необходимо проФхать почти черезъ весьПарижъ. На протя- 
жен!и этого длиннаго пути мы всюду замфчали полное спокойстве. 
Былъ уже часъ ночи, когда мы подъФхали къ дому де-ла-Реллери. 
Экипажъ остановился возлЪ парадной двери, къ которой вела 
лЪстница въ нЪсколько ступеней. Поднявшись по этой лфетницЪ, 
Реллери отперъ дверь ключомъ и ввелъ меня въ красивыя сфни со 
сводчатымъ потолкомъ; въ глубин сЪней виднФлась широкая, по- 
крытая дорогимъ ковромъ лестница, ведшая въ квартиру. 

Мы поднялись по этой л5стниц$ и попали въ довольно обшир- 
ную прихожую, гдЪ, при помощи заспаннаго старика-лакея, сняли 
верхнее платье. Отсюда мы прошли въ небольшую гостиную, 6бо0- 
гато обставленную и осв$щенную бронзовой лампой подъ блЪдно- 
розовымъ абажуромъ. Тяжелая бархатная портьера отдЪфляла го- 
стиную отъ другихъ комнатъ. Хозяинъ, извинившись передо мной, 
приподнялъ портьеру и скрылся за ней. Черезъ нфсколько минутъ 
онъ вернулся въ сопровождени молодой прелестной блондинки. 
На ней былъ элегантный капотъ изъ мягкой шерстяной ткани го- 
лубого цвЪта. Съ распущенными по плечамъ шелковистыми бЪло- 
курыми волосами и заспаннымъ личикомъ, она была сильно сму- 
щена, но тфмъ не менфе мила и прив$тлива. 

Реллери представилъ мнЪ ее какъ свою жену. Молодая жен- 
щина одарила меня прив$тливой улыбкой и протянула мн$ свою 
маленькую руку. Тоже порядочно смущенный, я пробормоталь изви- 
нен!е за безпокойство и почтительно пожалъ протянутую мнЪ руку. 

Чтобы не возбуждать лишнихь толковъ, хозяинъ дома самъ за- 
топилъ каминъ, а хозяйка принесла дв подушки, простыню и 
теплый плэдъ. При помощи этихь вещей она устроила мн$ отлич- 
ную постель на кушеткЪ. Посл$ этого, пожелавъ мн$ спокойной 
ночи, хозяйка простилась и ушла къ себЪ, а хозяинъ посид$лъ 
со мной еще н$сколько времени. Мы потолковали на злобу дня. 
Наконець и онъ, также пожелавъ мн$ спокойной ночи, оставилъ 
меня. Передъ уходомъ онъ, по моей просьбф, объяснилъ мнЪ, 
какъ выйти изъ дома, не тревожа прислугу, и даже любезно вы- 
звался доставить моей жен$ утромъ записку, которую я туть же 
при немъ написалъ. 

Оставшись одинъ, я полуразд$лся и прилегъ на кушетку. Мир- 
ное гн$здышко, встревоженное моимъ внезапнымъ появлешемъ, 
снова погрузилось въ полную тишину. 
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Передъ самой битвой между двумя армями, пожалуй, еще можно 
заснуть на нфсколько часовъ, но въ ожидат!и схватки въ борьбЪ 
междоусобной это немыслимо. Я не могъ сомкнуть глазъ и слы- 
шалъ вс удары часовъ, ясно доносивицеся съ колокольни сосЪд- 
ней церкви. Слышалъ также, какъ мимо дома всю ночь профзжа- 
ли экипажи, точно это разь$зжались гости съ какого-нибудь бала. 
Я заинтересовался такимъ необычайнымьъ явлешемъ въ этой уда- 
ленной отъ центра улиц$ и, приподнявъ оконныя занавЪски, за- 
глянулъ въ окно. Была полная тьма, и я ничего не могъ разгля- 
дЪть, кром$ темныхъ силуэтовъ быстро катившихся экипажей. 

Голова моя была полна всевозможныхь мыслей, и я, лежа съ 
открытыми глазами, съ нетери$н!емъ ожидалъ разсв$та. Чуть не- 
много забрезжилъ свЪтъ, я одфлся и осторожно вышелъ изъ го- 
стиной. Добравшись до прихожей, я отыскалъ тамъ свое пальто, 
шляпу и палку, затЪмъ съ т$ми же предосторожностями выбрался 
черезъ указанный мн$ хозяиномъ черный ходъ на дворъ, а оттуда 
‚ и на улицу. Она была совершенно пуста; ни одна торговля еще 
не отпиралась. Экипажей также не было; профхала только 
телЪжка молочницы, понукавшей соннымъ голосомъ своего ос- 
лика. 

Съ тБхь поръ я болфе ни разу не встрфчался съ Реллери. 
Только потомъ, находясь въ изгнани, я узналъ, что онъ пи- 
салъ мнЪ, и что его письма были перехвачены. Кажется, вскорЪ 
и онъ покинуль Франщю. Я всегда съ благодарностью вспоминак 
о немъ. Пусть же эти строки напомнятъ ему обо мнЪ. о 

Комартенская улица выходитъ на Сенъ-Лазарскую. Я отпра- 
вился по направлено къ этой улицф. Сдфлалось совсЪмъ свЪтло. 
Меня то и дЪло нагоняли и перегоняли приказчики и мелве кон- 
торщики, спфшивиие на занят!я. ПроЪхало нфеколько флакровъ и 
фуръ къ Гаврекому вокзалу. На ст$н$ одного дома я увидЪлъ 
афишу и подошелъ прочесть. Афиша была напечатана въ нацю- 
нальной типограф1и и гласила слБдующее: | 

Составъ новаго министерства. 

Министръ внутреннихъ дфль--де-Морни. 

Военный министръ-—генералъ де-Сентъ-Арно. 

Министръ иностранныхъ д$ль—де-Тюрго. 

Министръ юстици—Руэръ. 

Министръ финансовъ-—Фуль. 

Морской министръ—адмиралъ Дюко. 

Министръ общественныхъ работъ—Мань. 

Министръ народнаго просв щен!я —Фортуль. 

Министръ торговли—Лефевръ-Дюрюфле. 

Я съ яростью сорвалъ объявлеше и швырнулъ его подъ ноги 
прохожимъ. Они съ любопытствомъ посмотр$ли на меня и молча 
продолжали путь. На сосфдней улиц Сенъ-Жоржъ заборъ одного 
изъ домовъ также былъ украшенъ воззванемъ Бонапарта къ на- 
роду. Передъ этимъ воззвашемъ стояла кучка прохожихъ, читавшихъ 
его. Я поспфшилъ сорвать и это воззвате, несмотря на протесты 
привратника, которому, очевидно, было приказано охранять его. 


- 120 — 


Изъ прохожихъ никто и здфсь ничЪмъ не выразилъ своихъ 
чувствъ. 

Добравшись до Бредской площади, я почувствовалъ порядочную 
усталость; кромЪ того, мнЪ захотфлось побывать дома. А такъ какъ 
до моего жилища отсюда было не особенно далеко, то я рЗшилъ 
пробраться туда. На площади стояло нЪсколько извозчиковъ. Я на- 
нялъ одного изъ нихь и пофхалъ прямо домой. Привратникъ до- 
ма, въ которомъ я жилъ, увидфвъ меня, когда я торопливо про- 
ходилъ дворомъ, съ удивленемъ посмотрфлъ на меня и покачалъ 
головой, но ничего не сказалъ мнЪ. 

Мой старый слуга, Изидоръ, при видЪ меня обрадованно вос- 
кликнулЪъ: 

— Это вы, баринъ? Слава Богу! А за вами ночью приходили, 
чтобы васъ арестовать. 

— Вотъ, видишь, пока еще не арестовали, —отвЪтилъ я и про- 
шелъ прямо къ жен. 

Жена еще была въ постели, но уже не спала. Она передала 
мнЪ все, что произошло въ мое отсутстые. Часовъ въ одиннад- 
цать вечера она легла спать, но, безпокоясь обо мн, не могла 
сразу заснуть. Около половины перваго она услыхала въ прихо- 
жей голосъ Изидора и еще какой-то незнакомый мужской голосъ. 
Она подумала, что это кто-нибудь пришелъ ко мн по экстренно- 
му дБлу, и когда онъ узнаетъ отъ Изидора, что меня н$Ътъ дома, 
то уйдетъ. Однако голоса продолжали доноситься до спальни. 
Тогда жена поднялась съ постели, накинула на себя шлафрокъ и 
позвонила. 

— Кто тамъ?—спросила она у вошедшаго на звонокъ Изидора. 

— Какой-то незнакомый господинъ, настойчиво желающий ви- 
дфть барина,—отвЪтилъ Изидоръ. 

— Но вы ему сказали, что барина н$тъ дома? 

— Сказалъ. 

— Ну, а онъ? 

— А онь говоритъ, что ему непремЪнно нужно видЪть г. Гюго, 
поэтому онъ дождется его. 

3ЗНена сама вышла въ прихожую и увидфла тамъ полнаго го- 
сподина въ штатскомъ пальто и въ шляп$. При вид$ жены он 
снялъ шляпу и галантно поклонился Г 

— Вы желаете видфть г. Гюго?—спросила жена. 

— Да, сударыня. 

— Но в$дь вамь сказали, что его нЪтъ дома. 

— Сь вашего позволеня, я его дождусь. 

— А если не дождетесь? 

— Будеть очень жаль. Въ такомъ случа? не будете ли вы добры 
сказать мнф, гдЪ я ногу найти его. 

— Не могу, потому что сама не знаю, гдБ онъ находится. Но 
я его жена, и вы можете сообщить мнЪ все, что желаете сказать 
ему. Я передамт.... 

— Кьъ сожалфнио, не могу, сударыня. Мн необходимо гово- 
рить съ вашимъ супругомъ лично. 
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Тогда жена поняла, съ к$мъ имфетъ дфло. Пристально взгля- 
нувъ на своего собес$дника, она вдругъ спросила его: 

— Скажите лучше прямо: вы явились, чтобы арестовать моего 
мужа? 

— Да, сударыня,—отвЪтилъ незнакомецъ и, разстегнувъ свое 
пальто, показаль шарфъ полицейскаго агента. Зат$мъ продол- 
жалъ:—Я полицейсюй комиссаръ, и у меня имЪФется приказъ аре- 
стовать г. Гюго. Кром того, мнЪ приказано обыскать его квар- 


тиру. 

— А какъ васъ зовутъ?—спросила жена. 

— Иверъ. 

— Вамъ изв$стна статья конститущи, г. Иверъ? 

— ИзвЪстно, сударыня. 

— Знаете и то, что согласно этой статьЪ народные предста- 
вители, въ число которыхъ входитъ мой мужъ, пользуются непри- 
косновенностью? 

— Да, сударыня. 

— Слфдовательно вы должны понимать, что, нарушая эту 
статью, вы совершаете преступлене. Хорошо, идите производить 
обыскъ! 

Комиссаръ попытался было оправдываться, бормоча что-то 
о приказави начальства, о служебномъ долгЪ и т. п., но жена, 
сохранявшая до этой минуты наружное спокойстве, не нашла 
нужнымъ болфе сдерживаться. Перебивъ его, она рЪзко сказала: 

— Довольно! Дфлайте то, что вамъ приказано. Но помните, 
что каждый чиновникъ, какую бы онъ должность ни занималъ, 
разъ онъ поднимаетъ руку на народнаго представителя, совершаетъ 
преступлене. Не забывайте, что самъ президентъ по отношен!ю къ 
народнымъ представителямьъ—такой же чиновникъ, какъ и вс$ 
остальные служацие государству, и что онъ первый обязанъ по- 
виноваться волЪф народа въ лицф его избранниковъ! А вы осм$- 
лилизь явиться, чтобы поднять руку на одного изъ этихъ избран- 
никовъ! Если тутъ и находится преступникъ, то этоть преступ* 
никъ—вы!.. Изидоръ!—крикнула она нашему старому слугЪ:—ука- 
жите этому господину всЪ комнаты и присмотрите за цфнными ве- 
щами! 

Посл$днйя слова жена крикнула не безъ основан!я. Она замЪ- 
тила уже изъ спальни, въ которую тотчасъ же опять удалилась, 
что когда комиссаръ, молча и съ низко опущенной головой, отпра- 
зился въ сопровождении Изидора въ мой кабинетъ, то мимоходомъ 
стукнулъ въ дверь, выходившую изъ прихожей въ коридоръ. Вел$дъ 
за этимъ стукомъ въ прихожую вошло н$еколько какихъ-то обо- 
рванцевъ, послфдовавшихъ за комиссаромъ по его знаку. Это были 
полицейск!е сыщики, которые, какъ волки, шли за своимъ вожа- 
КоМЪ. 

Они тщательно обыскали всю квартиру, въ особенности мой 
кабинетъ. Изидоръ съ негодованемъ наблюдалъ, какъ сыщики 
шныряли по всфиъ угламъ, лазили подъ столы и диваны, загля- 
нули даже въ гардеробъ съ платьемъ, въ надеждф найти меня. 
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Моего старика такъ взорвало это, что онъ, открывъ ящикъ 
въ одномъ изъ маленькихъ столиковъ, въ которомъ находились 
вязальныя принадлежности моей жены, съ насм$шкою сказалъ ко- 
миссару: 

— Прикажете взглянуть и въ этотъ ящикъ: нфтъ ли въ немъ 
г-на Гюго. 

Въ маленькихъ, заплывшихъ жиромъ глазахъ комиссара сверк- 
нуло бЪ$шенство, и онъ грозно крикнулъ: 

— Берегись и ты, негодяй! 

Но негодяемъ былъ онъ самъ, а не мой честный Изидоръ 

Когда обыскъ былъ оконченъ исыщики удалились («съ сильно 
разочарованнымъ видомъ», какъ потомъ, разсказывая объ обыскЪ, 
сообщилъ мнЪ Изидоръ), то оказалось, что исчезли нЪкоторыя 
изъ цфнныхь для меня рукописей, которыя такъ и пропали на- 
всегда. 

МнЪ нельзя было долго оставаться дома: полищшя каждую ми- 
нуту могла снова ворваться (она дЪйствительно явилась вскорЪ 
же послЪ моего ухода). Я простился съ женой и, не желая бу- 
дить дочери, только подъ утро кр$пко заснувшей, опять отпра- 
вился странствовать по Парижу. 

Когда я проходилъ по своему двору, мн встр$тилось н$сколько 
моихь сосЪдей. 

— Вы еще цфлы, г. Гюго?—съ видимой радостью крикнули 
они мн. 

— Какъ видите, друзья!—со смфхомъ отвЪтилъ я. 

Спустя четверть часа, я уже находился въ дом$ № 10, на ‚Му 
ленской улицЪ. Еще не было восьми часовъ. Предполагая, что 
мои товарищи по «комитету сопротивлен!1я> провели ночь въ этомъ 
дом, я нашелънужнымъ зайти сюда, чтобы вм$стЪ съ ними от- 
правиться въ залъ Руазенъ. Но здфсь я засталъ только одну 
г-жу Ландренъ. Она сообщила мнф, что полищя сторожитъ этотъ 
домъ и что, поэтому, мои товарищи перешли въ домъ № 7, на 
улиц Вилледо, въ квартиру бывшаго члена Учредительнаго Со- 
вфта, Леблона. 

Г-жа Ландренъ сидфла за утреннимъ завтракомъ и предложила 
мнЪ закусить. Хотя я чувствовалъ порядочный голодъ, но не им$ль 
времени засиживаться за столомъ. Наскоро проглотивъ кусокъ 
хлЪба съ масломъ, я поблагодарилъ хозяйку и посп$шилъ уйти. 

Выйдя на улицу, я взялъ первый попавшийся флакръ и пофхалъ 
къ Леблону. Меня провели прямо въ кабинеть, гдЪ, кромЪ самого 
хозяина, я нашелъь Карно, Мишеля и Жюля Фавра. 

Я поздоровался съ ними и сказалъ: 

— У меня внизу экипажъ. Собраше въ зал Руазенъ назначе- 
но между девятью и десятью часами. До Сентъ-Антуанскаго пред- 
мфстья не близко. Пора Фхать. 

Но мои товарищи были другого мня. Они принялись мн$ дока- 
зывать, что Сентъ-Антуанское предм$стье ненадежно, и оно едва ли 
поднимется; что поэтому лучше начать дЪйствовать въ торговыхь 
кварталахъ, т.-е. не на окраинахъ, а въ центр$; итти же въ Селтъ-Ан- 
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туанское предмЪстье, наводненное войсками, —значило бы отдаться 
прямо въ руки Бонапарта и погубить все дфло. Напомнивъ мнЪ 
о томъ, что я самъ говорилъ наканунф на совфщаши у Курвзэ, 
они прибавили, что, по ихь мн$н!о, слфдуеть поднять тЪ кварта- 
лы, которые могли бы оказать сознательное сопротивлен!е, —Сенъ- 
Денисюай и Сенъ-Мартенсый. Для этого предварительно нужно со- 
ставить нфеколько декретовъ и воззванй, —вообще т$мъ или дру- 
гимъ способомъ создать гласность. КромЪ того, они говорили, что 
ожидаютъ важныхъ сообщешй отъ рабочихъ союзовъ. А тотъ силь- 
ный ударъ, который я предполагалъ нанести перевороту нашимъ 
собрашемъ въ залЪ Руазенъ, какъ имъ казалось, едва ли достиг- 
нетъ цфли. Въ виду всего этого они полагаютъ, что лучше обо- 
ждать дальнфйшихъ событ!й. А такъ какъ нашъ комитетъ состоитъ 
изъ очень незначительнаго числа членовъ и предстоящая задача 
ему не по силамъ, то они уговаривали и. меня остаться здЪеь, что- 
бы еще разъ не спЪша обсудить положеше. 

Я самъ чувствовалъ, что доводы моихь товарищей очень вЪски, 
но мн было неудобно не участвовать въ совфщаши, самимъ же 
мною назначенномъ, и я, простившись съ товарищами, отправился 
въ Сентъ-Антуанское предмЪстье. 

Мой возница ФЪхалъ не особенно прытко. Но времени у меня 
было еще достаточно и я не торопилъ возницу, притомъ мнЪ хотЪ- 
лось поосновательнЪе разсмотрЪть, что дЪлалось въ ПарижЪ. Центръ 
сохранялъ свою обычную физ1ономпо. Публика точно такъ же сно- 
вала по улицамъ; одни спЪшили на занят!я, друг1е—въ лавки за по- 
купками; всюду слышались см$хъ и болтовня, какъ въ самое обык- 
новенное время. Словомъ, ничто не указывало, что Парижъ на 
порог$ грозныхъ событй. Но по м$рЪ удален1я отъ центра и при- 
ближен1я къ Сентъ-Антуанскому предм$стью, улицы дФлались пу- 
стыннЪе и молчаливЪе; на нихъ лежала печать какого-то мрачна- 
го и злов$щаго спокойстия. 

Показалась площадь Бастими. Здфсь мой возница вдругъ оста- 
новился и, повернувшись ко мнЪ, хотЪль что-то спросить. 

— По$зжайте!—крикнулъ я ему. 

Мы снова тронулись въ путь, и черезъ минуту были на самой 
площади. 

П. 


Отъ площади Бастили до улицы Котъ. 


На площади Бастили не было видно ни одного прохожаго, зато 
стояло три полка въ боевой готовности. У подножя Польской ко- 
лонны были выстроены четыре батареи. Солдаты стояли съ опу- 
щенными къ землЪ прикладами ружей, а офицеры, находивииеся 
немного въ сторон$ въ отдфльныхъ группахъ, вполголоса разго- 
варивали между собою. Отъ всего этого вфяло чФмъ-то зловЪ- 
ЩИМЪ. 

Одна изъ этихъ группъ привлекла мое особенное вниман!е. Она 
была полюднЪе и въ ней царило полное молчан!е; вс офицеры, 
которые находились въ ней, сидЪли верхомъ на лошадяхъ. Впе- 
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реди красовался генералъ въ полной формЪ. За нимъ виднФлись 
два полковника, нфсколько адъютантовъ и чиновъ генеральнаго 
штаба; вс$ они также были въ полной форм$. Вся эта блестящая 
шитьемъ и галунами группа всадниковъ, точно кого-то подстерегая, 
неподвижно стояла между Гольской колонной и въЪздомъ въ Сенть- 
Антуанское предм$стье. НевдалекЪ отъ всадниковъ развертывались 
колонны солдатъ, готовыя двинуться по первому сигналу своихъь 
начальниковъ; немного далЪ$е виднфлись пушки съ запряженными 
въ нихъ лошадьми. 

При видЪ всего этого мой возница снова остановился. 

— Пофзжайте же!— опять крикнулъ ему я.—Намъ необходимо до- 
браться до рынка Ленуаръ. 

— А если насъ не пропустятъ?—спросилъ возница. 

— Увидимъ,—отвфтилъ я.—Нофзжайте! 

Мы тронулись дальше, и насъ не остановили. Но кучеръ $халъ 
неув$ренно и шагомъ. Видъ на площади наемнаго флакра вызвалъ 
нЪфкоторое удивлене. Обитатели находившихся на площади домовъ 
выходили на улицу и съ любопытствомъ смотрЪли на мой экипажъ, 
безпрепятственно профхавпйй мимо группы блестящихъ всадни- 
ковъ, изъ которыхъ ни одинъ точно и не замфтилъ его. (Потомъ 
ихъ тактика объяснилась). 

Чувство, овладфвшее мною наканунЪ, при видф кирасиръ, про- 
явилось и теперь. Я не могъ равнодушно, какъ друге, видЪть въ 
десяти шагахъ отъ себя дерзкую самоувфренность и нахальное 
торжество этихъ блестящихъ франтовъ, губителей моей великой 
родины. Подъ могучимъ влянемъ этого чувства я вытащилъ свой 
шарфъ, высунулся въ окно экипажа и, размахивая шарфомъ, при- 
нялся кричать: 

— Солдаты! видите этотъ шарфъ? Это—символъ Нащюональнаго 
Собран1я Франщи! Символъ поруганнаго закона! Гд$ этотъ шарфъ, 
тамъ право и законъ! Слушайте же, что будутъ говорить вамъ 
право и законъ. Они вамъ говорятъ: васъ обманываютъ и вы 
должны опомниться! Съ вами говоритъ человЪкъ, облеченный зва- 
немъ представителя народа, а изъ этого же нзрода состоитъ и ар- 
мя! Солдаты! прежде ч$мъ вступить въ ряды армши, вы были да 
и остались гражданами! Поэтому я говорю теперь съ вами не какъ 
съ солдатами, а какъ съ гражданами! Слушайте же меня, гражда- 
не! Только законъ, установленный вашими представителями, и мо- 
жетъ распоряжаться вами! Въ настоящую минуту этотъ законъ 
нарушается! И кфмъ же? Самими же вами! Луи Бонапартъ, буду- 
чи самъ преступникомъ, вовлекаетъ и васъ въ преступлен!е! Гра- 
ждане-солдаты! вы—воплощен!е чести и справедливости, а я—во- 
площене права и закона. Выслушайте же, что хочетъ сказать вамъ 
это воплощенше. Оно говоритъ: Граждане-солдаты, Луи Бонапартъ 
губитъ республику, губить вашу свободу! Защищайте же ихъ, а 
не губите вм$стЪ съ нимъ! Онъ—преступникъ, —значитъ таке же 
преступники и всЪ его сообщники; онъ понесетъ за свое престу- 
плене должное наказан!е,—понесутъ и они! Заслуживаюций ц$- 
пей уже носитъ ихь! Граждане-солдаты! взгляните на человфка, 


ке 
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который осмфливается командовать вами. Вы думаете, это—гене- 
ралъ? НЪтъь, это— преступникъ! 

Офицеры и солдаты точно окаменфли, а публика со страхомъ 
смотрфла на меня. Одинъ изъ зрителей подбфжалъ къ ф1акру, 
схватилъ меня за руку и шепнулъ мнф прерывающимся отъ стра- 
ха голосомъ: 

— Замолчите! Васъ разстрЪ$ляютьъ! 

Но я ничего не слыхалъ и не соображалъ. 

— Эй, вы, преступникъ, наряженный генераломъ!-—-продолжалъ 
я кричать, размахивая шарфомъ:— теперь я поговорю съ вами! Вы 
слышали, кто я? Я.-представитель народа, и этотъ представитель 
повторяетъ, что вы—преступникъ! Быть-можетъ, вы хотите знать 
мое имя? Вотъ оно. 

Я назвалъ себя и снова крикнулъ: 

— Сообщите мн$ теперь ваше! 

Генералъ молчалъ, и я продолжалъ: 

— А, вы не хотите сказать вашего славнаго генеральскаго 
имени? Ну, и не нужно: я узнаю его, когда оно будетъ замфнено 
номеромъ каторжника! 

Генералъ, съ низко опущенной головой, продолжалъ молчать; 
молчала и его блестящая свита. Да, они молчали, но я чувство- 
валъ, какое бЪшенство клокотало въ нихъ, и это доставляло мнЪ 
огромное наслаждене, вскорЪ смфнившееся безграничнымъ пре- 
зрземъ. 

Съ чувствомъ полнаго удовлетворен1я я крикнулъ своему воз- 
ниц, чтобы онъ продолжалъ путь, и снова скрылся въ эки- 
пажЪ. 

Имени этого генерала я такъ и не узналъ. Но въ одномъ изъ 
прославлен!й самого себя, помЪфщавшихся устроителями переворо- 
та въ англискихъ газетахъ, при упоминан!и объ этомъ случаЪ, 
мой поступокъ былъ названъ «безумной и преступной выходкой> 
И ЧТО «сдержанность генерала и офицеровъ д$лаетъ имъ честь>. 

Мой возница, узнавшйй теперь, съ кЪмъ имфлъь дЪло, и уви- 
дФвъ безнаказанность моей смфлой выходки, проникся ко мнЪ 
полнымъ уваженемъ, и съ веселымъ видомъ сталъ подгонять ло- 
шадь. Парижсве извозчики, какъ извЪстно,—народъ см$тливый и 
храбрый и любитъ см$лыхъ людей. 

Вскор$ мы въЪ$хали на одну изъ улицъ Сентъ-Антуанскаго 
предм$стья. На высокой колокольнЪ$ ближайшей церкви пробило 
девять часовъ. 

«Отлично!—мелькнуло у меня въ головЪ:—я прБду какъ разъ 
во-время». 

Въ$здъ въ предмЪстье не имфлъ своего обычнаго вида. Передъ 
этимъ въфздомъ стояли двЪ роты солдатъ, но не преграждали его. 
Еще двЪ роты занимали улицу, середина которой тоже оставалась 
свободной. При самомъ въфздЪ въ предмЪ$стье всЪ лавки были от- 
крыты, а далБе—только полуоткрыты, т.-е. съ незапертыми, но 
лишь притворенными дверями. Около лавокъ и передъ входами въ 
дома стояли толпы блузниковъ, смотрфвшихъ въ сторону Шаронз 
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ской улицы. Всюду бросались въ глаза объявленя о переворот%, 
наклеенныя на ст$нахъ домовъ и на заборахъ. Ни одно объявле- 
ше не было повреждено. 

Въ концф Шаронской улицы, за бассейномъ, всЪ торговыя за- 
веден1я оказались запертыми. ОбЪ стороны улицы были заняты 
солдатами, стоявшими въ нфсколькихъ шагахъ другъ отъ друга, 
съ ружьями наперевЪсъ. На перекресткахъ стояло по одной пушк® 
съ артиллеристами, готовыми по первому же сигналу привести въ 
дЪйствя свои орудя. 

Хотя мы подвигались впередъ все еще безпрепятственно, но 
мой возница, несмотря на свою храбрость, началъ выказывать 
признаки безпокойства. 

— Кажется, мы скоро наткнемся на баррикады, —повернувшись 
ко мнЪ, сказалъ онъ.—Не свернуть ли въ сторону? 

— Нёть, нЪть, пофзжайте прямо!—сказалъ я. 

Извозчикъ повиновался. Однако, черезь нЪсколько десятковъ 
шаговъ намъ пришлось остановиться: рота ифхоты, стоявшая по 
серединЪ улицы, преграждала путь. Направо былъ узеньюмй пере- 
улокъ. 

— Сверните туда,—приказалъ я своему возницф, указавъ на 
этотъ переулокъ. 

Онъ повернулъ и быстро пофхаль по переулку. Вскор% мы 
очутились въ цфломъ лабиринт маленькихь улицъ и переул- 
ковВЪ. 

Вдругъ гдф-то неподалеку раздался выстр$лъ. Мой возница 
снова остановился и спросилъ: 

— Нуда же Фхать? 

— Туда, гдф стрфляють!—отвфтилъ я и воскликнулъ про се- 
бя:—«Начинается!›. 

Мы Ъхали по узенькой улиц съ небольшими низенькими до- 
мами. На одномъ изъ нихъ я замфтилъ вывЪску, на которой круп- 
ными полустершимися отъ времени буквами было изображено: 
«Большая прачешная». Направо находилась четырехугольная пло- 
щадь съ довольно большимъ зданемъ по серединЪ. На улицЪ и 
на площади никого не было. 

— Что за улица?—спросилъ я у своего возницы. 

— Улица Котъ,—послФдовалъ его отвЪтъ. 

— А вы знаете, гдЪ тутъ кафэ Руазенъ? 

— Знаю. Воть оно,—указалъ кучеръ на виднфвшееся на пло- 
щади здан!е. 

— Подъ$зжайте къ нему,—приказалъ я. 

Факръ снова пофхалъ, но гораздо тише. Немного спустя раз- 
дался второй выстр$лъ, совс5мъ уже вблизи насъ. Я высунулся 
въ окно и замфтилъ въ концЪ улицы дымокъ. Въ это мгновен!е 
флакръ профзжалъ мимо дома подъ № 22, надъ входной дверью 
въ которой вис$ла небольшая вывЪ$ска съ надписью: «Малая пра- 
чешная>. 

Я опять ус$лся на свое м$сто въ экипажЪ. Вдругъ раздался 
голосъ, громко крикнувпий моему возницЪ: 
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— Стой! 

Факръ остановился. Къ карет кто-то подошелъ. Я взглянуль 
и увидфль черезъ открытое окно Александра Рея. Лицо этого 
храбраго человЪфка было очень блфдно, и видъ онъ имЪФлъь удру- 
ченный. 

— Не Ъздите дальше, —произнесъ онъ.—Д$ло кончено! 

— Какъ кончено?!—воскликнулъ я.—Когда же вы начали? 

— Раньше, ч$мъ предполагали, и почти не подготовившись. 
Баррикада вскорф же была взята. Боденъ убитъ. 

— А гдЪ самая баррикада?—спросилъ я, поспфшно выходя изъ 
экипажа. 

— А вонъ тамъ,—отвЪтилъ Рей, указывая рукой по направле- 
ню къ Сентъ-Маргеритской улицЪ, въ которую упиралась улица 
Котъ. 

Я взглянулъ туда и увид$лъ шагахъ въ ста впереди неболь- 
шую низенькую баррикаду, которую растаскивали солдаты. НЪ- 
сколько изъ нихъ выносили оттуда тЪло убитаго Бодена. 

Я сталь разспрашивать Рея, какъ все это случилось, и вотъ 
что отъ него узналъ. 


Ш, 
Сентъ-Антуанская баррикада. 


Депутатъ де-Флотъ явился въ Сентъ-Антуанское предмЪстье къ 
четыремъ часамъ утра и все время находился тамъ. Ему хот$лось, 
чтобы хоть одинъ народный представитель присутствовалъ при на- 
чалЪ движеня, если бы оно началось еще до разсвЪта. Онъ при- 
надлежалъ къ разряду людей, которые каждое дЪло любятъ видЪть 
съ самаго начала. 

Но не было никакихъ признаковъ этого движен1я, и де-Флотъ 
почти до самаго разсвЪта безц$льно бродилъ по пустыннымъ ули- 
памъ сладко спавшаго предмфстья. Въ декабрЪ разсвфтъ начи- 
нается поздно. Едва только забрезжилъ утренн!й свфтъ, какъ де- 
Флотъ уже находился на мфстЪ совфщан!я, противъ Ленуарскаго 
рынка. 

Эта часть предмфстья была оставлена почти безь охраны. Въ 
ней не было ни одного солдата. Только самый рынокъ и гаупт- 
вахта, находившаяся на углу предмЪстья и Монтрейльской улицы, 
близъ «Дерева свободы», посаженнаго въ 1793 году Сантеромъ, 
охранялись небольшими караулами подъ командою унтеръ-офи- 
церовъ. 

Де-Флоть долго шагалъ по тротуарамъ и мостовой около рынка, 
поджидая товарищей; но не дождавшись никого изъ нихь и опа- 
саясь, въ конц$-концовъ, обратить на себя внимане, прошелъ въ 
боковыя улицы, еще болфе пустынныя. 

Пока здфсь скучалъ де-Флотъ, другой лфвый депутатъ, Обри, 
также поднялся въ пять часовъ утра. Онъ поздно вернулся домой 
съ Попенкурской улицы, и привратникъ дома, въ которомъ онъ 
жилъ, сообщилъ ему, что около полуночи приходили как!е-то по- 
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дозрительныя личности и разспрашивали о немъ. Это-то сообще- 
не и заставило Обри такъ рано уйти изъ дому. 

Хотя до С.-Антуанскаго предмЪстья было не близко, но Обри 
отправился туда пфшкомъ. Подходя къ Ленуарскому рынку, онъ 
встр$тился съ Курнэ и нЪкоторыми депутатами, присутствовав- 
шими наканунЪф на совфщанш у послфдняго. Вскорф къ нимъ 
присоединился и депутатъ Малардье. 

Начало свфтать. Въ предмЪстьи не было ни души. Депутаты 
шли, погруженные въ свои мысли, и лишь изрЪдка обмФнивались 
разными замчан1ями. Вдругъ мимо нихъ проскакалъ небольшой 
отрядъ кавалер!и, окружавпий какой-то странный громадныхъ 
разм$ровъ экипажъ. Вглядфвшись, они увидЪли, что это были 
уланы, въ серединЪ которыхъ довольно быстро Фхалъ большой 
арестантск!й фургонъ. 

Пока удивленные депутаты старались понять, что бы означала 
эта встр$ча, ихъ обогнала точно такая же вторая группа, затЪмъ 
третья, четвертая, пятая... Депутаты насчитали цЪфлый десятокъ 
арестантскихъ фургоновъ, сначала большихъ, потомъ поменьше. 

— Да вЪфдь это везуть нашихь товарищей!—вскричалъ Обри, 
смотря всл$дъ послднему фургону. 

ДЪйствительно, это были народные представители, которыхъ 
препровождали изъ Орсэйскихъ казармъ въ Венсеннъ. Время при- 
ближалось къ семи часамъ. НЪкоторыя торговли стали открываться. 
Во многихъ домахъ появились огоньки. На улицЪ стали показы- 
ваться люди. 

Вс эти фургоны, сл$довавиие одинъ за другимъ и такъ по- 
ходившШе на гигантск!е гробы, были н$мы, какъ настоящие гробы. 
Изъ нихъ не доносилось ни криковъ ни стоновъ. Они уносили въ 
своихъ нЪфдрахъ что-то безмолвное и покорное. Это что-то хра- 
нившее такую могильную тишину, было разбитою народной три- 
буной, заглушеннымъ голосомъ всей Франщи!.. 

Но вотъ показался одиннадцатый экипажъ; онъ почему-то за- 
‘поздалъ и сл$довалъ за профхавшими ранфе на разстоянйи нЪ- 
сколькихъ сотъ шаговъ; охрана его состояла только изъ троихъ 
уланъ. Это былъ уже не арестантсюй фургонъ, а обыкновенный 
омнибусъ. Впереди, на м$стЪ кондуктора, пом$щался полицейский 
агентъ, за которымъ виднфлись арестованные народные предста- 
вители. Освободить ихъ, казалось, было очень легко. 

Курнэ обратился къ собравшейся публикЪ и громко крик- 
нулъ: 

— Граждане! видите, какъ обращаются съ вашими `представи- 
телями? Ихъ везутъ, какъ арестантовъ, въ фургонахъ, предназна- 
ченныхъ для грабителей! Бонапартъ, насм$хаясь надъ закономъ, 
осм$лился арестовать ихъ! Постараемся же освободить хотя этихъ! 
Къ оружию, граждане! 

Толпа блузниковъ и рабочихъ, шедшихь на работу, тотчасъ же 
бросилась къ омнибусу. 

— Въ галопъ!—крикнули уланы кучеру, пришпоривъ своихь 
коней. 
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Кучеръ омнибуса также хлестнулъ своихъ лошадей, но толпа 
уже успфла окружить экипажъ, такъ что онъ не могъ посп$ть за 
уланами, а потомъ и совсфмъ остановился, задержанный напирав- 


° шей на него толпой. 


— Освобождайте арестованныхъ! Да здраветвуетъ республика!— 
продолжалъ кричать Курнэ. 

— Да здравствуетъ республика!— подхватила толпа, еще тфснЪе 
обступая омнибусъ. я 

Сильное одушевлене охватило всЪхъ, и неизвЪстно, чфмъ бы 
все кончилось, если бы мног!е изъ арестованныхъ, сид$вшихь въ 
омнибусЪ, не стали успокаивать толпу, уговаривая ее не произво 
дить насиля. 

Это мгновенно охладило толпу. 

— А!—воскликнуль одинъ рабоч: — они не желаютъ своего 
освобожден1я? 

— Значить, имъ не нужна свобода?—подхватилъ другой. 

— Если имъ не нужна свобода для себя, — значить они не 
хотять ея и для насъ!—добавилъ третий. 

Толпа отступила отъ омнибуса. Кучеръ воспользовался этимъ, 
хлестнулъ бичомъ лошадей, и экипажъ быстро помчался впередъ, 
а толпа разошлась. 

Разочарованные этой неудачей, Обри, Малардье и Курнэ отпра- 
вились въ кафэ Руазенъ, въ зал котораго было назначено со- 
бран!е. 

Въ этомъ кафэ, какъ мы уже говорили, былъ довольно про- 
сторный залъ съ большими окнами и зеркалами между ними. По- 
серединЪ зала стоялъ биллардъ, а около стфнъ были разставлены 
мраморные столики, окруженные бархатными креслами и стульями. 
Въ этомъ залЪ, въ ожиданйи товарищей, и расположились Обри, 
Малардье и Курнэ. Войдя въ залъ, они не скрыли своихъ именъ и 
зван!я. ЗавЪдуюцщий кафэ принялъ ихъ съ почтешемьъ и «на всяюй 
случай> даже указалъь имъ секретный выходъ изъ кафэ черезъ 
садъ. 

Вскорф пришелъ де-Флотъ: послЪ восьми часовъ стали по- 
являться и друге. Сначала пришли Брюкнеръ, Мэнь и Брилье, а 
за ними, одинъ за другимъ, —Шарамоль, Кассаль, Дюлакъ, Бурза, 
Мадье де-Монжо, Боденъ и н$которые еще. 

Боденъ крЪпко пожималъ всЪмъ руки, но быль неразговорчивъ 
и задумчивъ. 

— Что съ вами, Боденъ? — спрашивали его. — Вамъ нездоро- 
вится? 

— НЪтъ, я вполнЪ здоровъ,—отвфтилъ тотъ, поднимая голову 
и сейчасъ же снова опуская ее. 

Ужь не предчувствовалъ ли онъ, что это его послфдн!я минуты. 

Народныхъ представителей окружало много постороннихъ, не 
принадлежавшихъ къ собрано, но не мене р5шительныхъ, ч$мъ 
сами депутаты. Во главф ихъ находился Курнэ. Между ними были 
рабоче. Послфднимъ посовЪтовали притти не въ блузахъ, а въ 
обыкновенной одеждЪ, чтобы не испугать буржуаз!ю. 
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Курнэ взялъ у Бодена экземпляръ составленнаго мною воззва- 
н1я и громко прочелъ его. 

— ЗЖаль, что у насъ н$тъ печатныхь экземпляровъ этого воз- 
звашя, —сказалъ онъ, окончивъ чтене. — Мы сейчасъ же распро- 
странили бы его по предм$стью, и народъ узналъ бы, что заду- 
малъ Бонапартъ. 

Въ числЪ другихъ рабочихъ находился наборщикъ изъ одной 
ближайшей типографли. Онъ предложилъ набрать, оттиснуть и 
расклеить воззваше. Ему тотчасъ же былъ выданъ одинъ экзем- 
пляръ, подписанный мною и еще н$сколькими депутатами. Вверху 
листа Обри написалъ: «Нащональное Собранйе>. 

Рабоч1й сдержалъ слово. Черезъ нфсколько часовъ Обри и н$- 
которые друге депутаты встрфтили его въ Тампльскомъ пред- 
мЪстьи. Съ цфлой кипой оттисковъ воззвашя подъ мышкой, держа 
въ рукахъ горшокъ съ клеемъ и кисточку, этоть см$лый чело- 
вЪкъ безстрашно ходилъь по улицамъ и расклеивалъ воззван!е, 
стараясь помфщать его рядомъ съ объявлен1емъ Мопа, которое 
грозило смертной казнью каждому, кто будетъ распространять или 
расклеивать воззван1я къ народу. При этомъ не могу умолчать о 
слфдующемъ курьезф. Этого рабочаго сопровождалъ, въ видЪ 
охраны, отставной унтеръ-офицеръ съ ружьемъ на плеч. 

Мы уже говорили, что собране въ залЪ Руазенъ было назна- 
чено между девятью и десятью часами утра. Такое время избрали 
съ той цфлью, чтобы дать возможность собраться всфмъ лфвымъ 
депутатамъ и чтобы, такимъ образомъ, собранше болЪе походило на 
офишальное засфдаше народныхъ представителей; а это, несо- 
мнЪнно, должно было произвести боле сильное впечатл5н!е въ 
предм$етьи. 

Н$которые изъ явившихся депутатовъь не имфли при себЪ 
шарфовъ. Послали въ ближайшую галантерейную лавочку за крас- 
нымъ, синимъ и бЪлымъ коленкоромъ, изъ полосокъ котораго на- 
скоро и сшили эти символы. Въ числЪ другихъ депутатовъ, полу- 
чившихъ таке импровизированные знаки отлич, оказались 
де-Флоть и Боденъ. 

Еще не пробило и девяти часовъ, а среди собравшихся уже 
стало обнаруживаться нетерпфн1е, несмотря на то, что собрались 
далеко не всЪ. 

Одинъ Боденъ былъ терпфливЪе. Онъ настаивалъ на необхо- 
димости обождать прихода остальныхъ товарищей. Но нетери$не 
собравшихся все возрастало. 

— НЪФть, нФть, пора начинать!—говорили они.—Пойдемте на 
улицу. Какъ только народъ увидить наши шарфы, онъ весь под- 
нимется. Для начала насъ довольно, а потомъ подойдутъ и наши 
товарищи. 

ПослЪфдетвя, однако, доказали, что именно эта посифшность и 
вызвала всю неудачу. 

По большинству голосовъ собравшихся было рЪшено, что 
прежде всего представители народа должны показать ему примфръ 
личнаго мужества. Имъ необходимо выступать впереди и разду- 
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вать каждую еле тлБющую искорку, стараясь сдЪлать изъ нея 
сильный пожаръ. Все, что походило на нерфшительность, каза- 
лось болфе роковымъ, ч$мъ самая крайняя см$лость. 

Боле всЪхъ горячился Шельхеръ. По своей героической на-' 
турЪ онъ не признавалъ никакой опасности. 

— Идемте! идемте!—кричалъ онъ. 

— Ноу насъ н$ть даже оружя,—возражалъ ему Боденъ. 

— Добудемъ!—ув$ренно продолжалъ Шельхеръ.—Обезоружимъ 
ближайций караулъ—вотъ и все! 

РЪшен!е большинства восторжествовало. ВсЪ депутаты вышли 
изъ зала съ шарфами на рукавахъ. Толпа народа, человЪкъ въ 
двадцать, предшествовала имъ и громко кричала: 

— Да здравствуеть республика! Да здравствуютъ народные 
представители! 

Двери лавокъ стали поспфшно затворяться: около нихъ, сна- 
ружи, толпились мужчины, а въ окна, изнутри, выглядывали жен- 
щины. Рабоче, сифшивше на работу, съ любопытствомъ смотрфли 
на шестве. НЪкоторые изъ нихъ повторяли крикъ толпы, прово- 
жавшей депутатовъ: 

— Да здравствуютъ народные представители! Да здравствуетъ 
республика! 

Признаковъ возстан!я не было видно нигдф, но сочувстве ему 
замчалось повсюду. Народъ, въ массЪ, очевидно, не желалъ вы- 
ступать, и шеств!е его представителей почти не увеличивалось по 
дорогЪ. 

Когда оно достигло до гауптвахты на Монтрейльской улицЪ, 
часовой крикнулъ, чтобы вызвать тревогу. Солдаты моментально 
выскочили изъ караулки. 

Шельхеръ, спокойный и безстрастный съ виду, въ застегнутомъ 
наглухо длинномъ черномъ сюртукЪ, въ бфломъ галстукБ и съ 
ОЪлыми манжетами, очень походивиий на американскаго квакера, 
см$ло направился къ солдатамъ. 

— Друзья, — обратился онъ къ нимъ,—мы—народные предста- 
вители и явились къ вамъ, чтобы отъ имени нашихъ избирателей 
попросить васъ отдать намъ ваше оруже, необходимое намъ для 
защиты свободы и правъ народа. 

Солдаты безпрекословно отдали свой ружья вмфст$ съ запас- 
ными патронами. Только ихъ начальникъ, сержантъ, сдЪлалъ было 
попытку протестовать, но когда Шельхеръ сказалъ ему: «Вы — 
одинъ>», уступилъ и онъ. 

Депутаты тотчасъ же вручили ружья и патроны тфмъ изъ со- 
провождавшихъ ихъ людей, которые казались особенно муже- 
ственными и р$шительными. 

Отдавъ оруже, солдаты пошептались между собою, потомъ 
одинъ изъ нихъ выступилъ и сказалъ: 

— Зачфмъ вы берете у насъ только наши ружья? Взяли бы 
вмЪстЪ съ ними и насъ. Мы стали бы дЪйствовать за одно съ вами. 

Депутаты задумались надъ этимъ предложенемъ. Шельхеръ 
готовъ былъ уже согласиться на него. Но одинъ изъ депутатов? 
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напомнилъ, что въ 1юльскую револющ!ю часть гвардейцевъ сд$лала 
такое же предложене возставшимъ, а потомъ, когда т$ согласи- 
лись на это предложене, гвардейцы противъ нихъ же и обратили 
возвращенное имъ оруже. Въ виду такого случая, ружья не были 
возвращены солдатамъ. 

Отобранныхъ ружей оказалось только пятнадцать штукъ. 

— Слишкомъ мало,—зам$тилъ Курнэ. 

— Добудемъ еще, — сказаль Шельхеръ. —Гд$ тутъ другой ка- 
раулъ? 

— Близъ Ленуарскаго рынка. 

— Ну, такъ пойдемте и туда. 

Двинулись къ Ленуарскому рынку. Впереди шелъ Шельхеръ во 
главЪ пятнадцати рабочихъ съ солдатскими ружьями на плечахъ. 

Караулъ, стоявшйй около Ленуарскаго рынка, отдалъ свое 
оруние безъ всякихъ разговоровъ. Солдаты даже сами предложили 
зарядить ружья. 

— Ну, теперь у насъ тридцать ружей и достаточное количе- 
ство патроновъ, —самодовольно проговорилъ Шельхеръ. —Остается 
только найти удобное мЪстечко и соорудить на немъ баррикаду. 
Защитниковъ пока довольно. 

У нихъ насчитывалось уже около двухсоть человЪфкъ, горЪв- 
шихь желан!емъ сражаться. 

Депутаты и сопровождавшая ихъ толпа направились было опять 
къ Монтрейльской улицЪ, но одинъ изъ нихъ, боле знакомый съ 
этой м$стностью, остановилъ шестве и сказалъ: 

— Куда же мы идемъ? Намъ нужно быть поближе къ пред- 
мЪстью, а мы удаляемся отъ него. 

ВсЪ повернули къ предм$стью и во время пути кричали: 

— Кьъ оружю, граждане! Да здравствуетъ республика! 

— Да здравствуютъ народные представители!-—отвЪчали встрЪч- 
ные. 

Встр$чныхъ попадалось порядочно, но присоединялись къ ше- 
ствю очень немно1е. Было очевидно, что населенйе все еще ко- 
лебалось. 

На замБчане н$которыхъ товарищей по поводу этого мало 
ут$шительнаго обстоятельства, Шельхеръ и де-Флотъ возразили: 

— Это ничего. Мы все-таки начнемъ. Нашему примфру послЪ- 
дуютъ и друге. А если насъ убьютъ первыхъ, мы заслужимъ 
вфчную память. Впередъ, друзья! 

Когда вс подошли къ тому мЪсту, гд$ Сентъ-Маргеритская 
улица примыкаетъ къ улицЪ Котъ, показалась телФга съ мусоромъ. 

— Стой!—крикнулъ де-Флотъ. 

ТелЪгу остановили и, несмотря на протесты сопровождавшаго 
ее блузника, выпрягли изъ нея лошадь, которую отдали блузнику, 
а самую телЪгу повалили поперекъ улицы. 

Появилась молочница —опрокинули и ея двухколеску. 

Показался хлЪбникъ, сопровождавпий телфжку, наполненную 
горячими хлЪбами, которую везъ мулъ. ХлЪфбникъ, моментально 
сообразивпий, въ чемъ дЪло, хлестнулъ своего мула и хотфль 
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было удрать, но его догнали и продфлали съ нимъ то же самое, 
что съ мусорщикомъ. 

Со стороны Бастили тихо тащился омнибусъ, запряженный 
парою тощихъ клячъ. Крикнули кондуктору остановиться. 

— А!-—воскликнулъ тотъ:—Понимаю! Сейчасъ, господа! 

Онъ спрыгнулъ съ козелъ, на которыхь сидфлъ вмЪст$ съ ку- 
черомъ, и предложилъ пассажирамъ выйти изъ экипажа; затЪмъ 
помогъ кучеру выпрячь лошадей и, пожелавъ депутатамъ успЪха, 
удалился вмЪфстЪ съ кучеромъ и лошадьми. 

Омнибусъ также поставили поперекъ улицы, которая въ этомъ 
мет была довольно широкая, такъ что всЪ четыре экипажа не 
всю ее загораживали; между ею и тротуарами оставались свобод- 
ные проходы. Устанавливая экипажи, строители баррикады стара- 
лись не слишкомъ ихъ портить. 

Баррикада вышла и низка и коротка; необходимо было добыть 
еще матерлала. Бросились по сосфднимъ дворамъ; набрали разныхъ 
балокъ, досокъ и старыхъ мусорныхъ корзинъ. Баррикада сдЪла- 
лась немного повыше и потолще, но не крфпче; скр$пить ее было 
не чЪмъ. 

Пока разсуждали, какъ помочь этой бЪдЪ, прибЪжалъ какой-то 
подростокъ и крикнулъ: 

— Солдаты! солдаты идутъ! 

Вс повернулись въ сторону Бастили, гдЪ находились войска, 
и увид$ли, какъ оттуда, дЪйствительно, бЪглымъ шагомъ прибли- 
жались двЪ$ роты пфхоты съ ружьями наперевЪсъ. Лавки и двери 
въ домахъ стали поспфшно закрываться. 

Въ это время депутатъ Бастидъ разсказывалъ депутату Мадье 
де-Монжо историчесюй анекдотъ, 

— Да, Мадье, —говорилъ Бастидъ,—лЪтъ двЪсти назадъ принцъ 
Конде передъ тЪмъ, какъ дать сражене въ Сентъ-Антуанскомъ пред- 
мфестьЪ, спросилъ одного изъ своихъ адъютантовъ, видалъ ли тотъ 
когда-нибудь проигранныя битвы. «Подъ начальствомъ вашего вы- 
сочества не видалъ ни одной>,—отвЪтилъ адъютантъ. «Ну, такъ, 
вотъ, скоро увидишь>,—сказалъ принцъ. Вотъ и я говорю вамъ, 
Мадье: сейчасъ мы увидимъ, какъ будетъ взята эта баррикада. 

Между тЪмъ всЪ, кто былъ вооруженъ, стали позади барри- 
кады. 

Грозный моментъ приближался. 

— Граждане!—крикнуль Шельхеръ защитникамъ баррикады:— 
когда подойдутъ солдаты, погодите стр$лять. Мы сначала должны 
переговорить съ ними. 

И онъ взобрался на самый верхъ баррикады. Вслфдъ за нимъ 
взгромоздились и нЪфкоторые друге,—между прочимъ, Малардье и 
Дюлакъ: первый по правую сторону, второй—по лЪвую. 

— Гражданинъ Шельхеръ,—сказаль Дюлакъ этому мужествен- 
ному человЪку:—мы мало знакомы другъ съ другомъ. Но я васъ 
теперь узналъ и полюбилъ. Позвольте мнЪ находиться около васъ. 
Въ собран!и я занимаю второстепенное м$сто, а здфсь хотЪлъ бы 
занять одно изъ первыхъ. 
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Въ это время со стороны Сентъ-Маргеритской улицы показалось 
нЪфеколько блузниковъ. 

— Долой двадцатипяти-франковиковъ!—крикнули они. 

Боденъ, также стоявший на самомъ верху баррикады, отвЪтилъ 
имъ громкимъ голосомъ: 

— А воть вы увидите, какъ будуть умирать двадцатипяти- 
франковики! 

Раздался шумъ быстро приближавшихся шаговъ; это были 
двЪ роты, за которыми, вдали, виднЪфлись еще цфлые ряды шты- 
ковЪ. 

Шельхеръ, вытянувшись во весь ростъ наверху баррикады, 
сдлалъ знакъ Фхавшему впереди верхомь офицеру остановиться. 
Но тотъ отрицательно покачалъ головой и взмахнулъ саблей. 

День 2-го декабря весь выразился въ этихъ двухъ жестахъ. 
Законъ и право сказали: «стойте!», а сабля отв$тила:—«н$тъ!› 

Солдаты продолжали приближаться, но болфе медленнымъ ша- 
гомъ. Шельхеръ, а за нимъ де-Флотъ, Дюлакъ; Малардье, Брилье, 
Мэнь и Брюкнеръ спустились съ баррикады по ту сторону, къ 
которой подходили солдаты. 

Глазамь всЪхъ присутствовавшихъ представилось величавое и 
поучительное зр$лище. 

Семь народныхъ представителей, вооруженныхъ только шар- 
фами, этими символами права и закона, безтрепетно шли къ сол- 
датамъ, которые, остановившись, навели на нихъ ружья и ждали 
только приказан!я начальства, чтобы сдфлать залпъ. 

А ТБ изь народныхъ представителей, которые остались на бар- 
рикадЪ, спЪшили дфлать посл$двнйя распоряжен!я къ ея защитЪ. 
ВсЪ они имфли мужественный видъ и горЪли рЪшимостью. Курнэ 
виднЪФлся весь, а Боденъ—только до пояса. 

УвидЪвъ подходившихъ безоружныхъ народныхъ представите- 
лей, не только солдаты, но даже офицеры на минуту остолбенЪли. 

Въ н$сколькихъ шагахъ оть солдатъ депутаты остановились. 
Шельхеръ выступилъ впередь и глубоко прочувственнымъ голо- 
сомъ произнесъ: 

— Солдаты! Мы, народные представители, именемъ народа и 
закона, приказываемъ вамъ присоединиться къ намъ для защиты 
этого закона, попраннаго его нарушителями. Единственное ваше 
начальство—мы. Арм!я состоитъ изъ народа и принадлежитъ ему, 
сл$довательно, его представители —ея прямые начальники. Сол- 
даты! Луи Бонапартъ — преступникъ; онъ нарушилъ конститушю, 
и мы, народные представители, объявили его внф закона. Онъ 
подлежитъ наказан!ю, и вы должны... 

Но капитанъ Пти, командовавпий обфими ротами, прервалъ 
оратора. 

— Господа!—сказалъ онъ:—я самъ вышелъ изъ народа и такой 
же республиканецъ, какъ и вы, но я состою на службЪ и имю 
приказъ... 

— А вамъ извЪстны основные законы? — прервалъ, въ свою 
очередь, Шельхеръ. 
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— МыЪ извЪстенъ только полученный мною приказъ!— рЪзко 
отв$тилъ офицеръ. 

— Но законъ выше всякихъь приказовъ! — продолжалъ 
Шельхеръ.—Онъ на вс$хъ налагаетъ обязанность... 

— Ни слова болЪе!—крикнулъ капитанъ. —Если вы не замол- 
чите, я прикажу стр$лять! 

Мужественный народный представитель пожалъ плечами и про- 
говорилъ: 

— Приказывайте! 

Въ этоть моментъь подскакаль еще офицеръ болЪе высокаго 
ранга, оказавиййся командиромъ батальона. 

Пошептавшись о чемъ-то съ капитаномъ, онъ отъЪхалъ назадъ, 
а капитанъ, обернувшись къ народнымъ представителямъ, сказалъ, 
размахивая саблей: 

— Господа, еще разъ повторяю: уходите, иначе я прикажу 
стр$лять! 

— Стр$ляйте!—крикнуль ему въ отвфтъ де-Флотъ и обнажилъ 
голову. 

Остальные депутаты, кромф Шельхера, также сняли свои шляпы 
и съ обнаженными головами, въ величавомъ спокойств!и смотр$ли 
на наведенныя на нихъ ружья. Одинъ Шельхеръ, въ шляпЪ, со 
скрещенными на груди руками, съ видомъ, выражавшимъ полное 
спокойстые и презрфше, молча стоялъ впереди всЪхъ. 

— Въ штыки!-—скомандовалъ капитанъ солдатамъ. 

— Да здравствуетъ республика! — дружно воскликнули въ от- 
вфтъ на это народные представители. 

Солдаты, со штыками наперевЪсъ, двинулись на небольшую 
кучку безоружныхъ людей. Моментъ былъ величественъ и ужасенъ. 
Народные представители безмолвно, не отступая ни на шагъ на- 
задъ, смотрфли прямо въ глаза приближавшейся смерти. Наружно 
они казались спокойными, но ихъ сердца забились усиленнЪе. 

Хуже чувствовали себя солдаты. Они ясно сознавали, что 
готовились покрыть себя двойнымъ позоромъ: нападая на народ- 
ныхъ представителей, они совершали преступлен!е; убивая безо- 
ружныхъ, они дфлали низость. Съ преступлешемь и низостью 
еще могутъ мириться нЪкоторые генералы и офицеры, а солдаты— 
никогда. 

Когда солдаты подошли почти вплотную къ народнымъ пред- 
ставителямъ, они вдругъ, точно по командф, разомкнули свои 
ряды и прошли мимо депутатовъ, даже не задфвъ ихъ. Только 
пальто Шельхера оказалось прорваннымъ, и то, по его словамъ, 
вслфдетв1е того, что солдатъ, желая избавить депутата отъ удара 
саблей, которою размахивалъ около послфдняго капитанъ, оттолк- 
нулъ его въ сторону, при чемь Шельхеръ самъ наткнулся на 
штыкъ. Острее штыка скользнуло по рукаву и вырвало кусокъ 
матери, не причинивъ никакого вреда депутату. 

Одинъ изъ солдатъ, проходя мимо де-Флота, шепнулъ ему: 

.— Гражданинъ депутатъ, мы васъ не тронемъ. Уходите только 
поскор$е отсюда. 
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Другой подошелъ къ Брюкнеру и сдфлалъ видъ, что хочетъ 
нанести ему ударъ штыкомъ. 

— Бейте!—сказалъ Брюкнеръ, указывая лЪвой рукою на свою 
грудь, а правую протягивая солдату. 

Но солдатъ, вмЪсто того, чтобы ударить депутата штыкомъ, 
схватилъ протянутую ему руку и крЪпко ее пожалъ. 

Описанное поведене солдатъ очень знаменательно. Несмотря 
на приказан!е начальства, всЪ солдаты, подойдя къ депутатамъ, 
тотчасъь же поднимали вверхь штыки и проходили мимо. Началь- 
ство приказываетъ, а совЪсть протестуетъь. Приказан!е можеть 
быть преступнымъ, а сов$сть—никогда. 

Командиръ батальона, занимавшаго Сентъ-Антуанское пред- 
мЪетье, потомъ говорилъ: 

— Насъ увЪряли, что мы идемъ противъ обыкновенныхъ бун- 
товщиковъ, а они оказались героями. 

Между т$мъ, защитники баррикады, видя, что ихъ товарищи 
окружены солдатами, сильно безпокоились за товарищей. Съ 
ц$лью произвести зам5шательство среди солдатъ и дать возмож- 
ность товарищамъ спастись, они сдфлали залпъ изъ нФеколькихъ 
2ужей немного въ сторону. Къ несчастью, одинъ выстр$лъ уго- 
Дилъ прямо въ солдата, стоявшаго между Шельхеромъ и де-Фло- 
Томъ, и убилъ его наповалъ. 

Въ эту минуту здфсь проходилъ офицеръ, командующйй вто- 
рою ротой. Увидфвъ упавшаго солдата, офицеръ указалъ ближай- 
шему взводу на кучку народныхъ представителей и скомандовалъ: 
«ПЛИ!> 

Солдаты сдфлали залпь, но не по народнымъ представите- 
лямь, а въ сторону баррикады, потомъ бросились къ ней, оста- 
вивъ народныхъ представителей цфлыми и невредимыми позади 
себя. 

Баррикада отвфтила дружнымъ залпомъ изъ всЪхъ имЪфвшихся 
у ея защитниковъ ружей. Но ни одинъ выстр$лъ не достигъ цфли, 
и сама баррикада тутъ же была взята. Убитымъ оказался одинъ 
Боденъ; всЪ же остальные ея защитники уцЪфлЪли. 

ЗдЪсь мы должны упомянуть объ одной интересной подробно- 
сти: солдаты, видимо, щадили защитниковъ баррикады и ни одно- 
го изъ нихъ даже не взяли въ плфнъ. Какъ только баррикада 
была взята, никто не помфшалъ ея защитникамъ покинуть м$сто 
битвы и разсыпаться по улицамъ предм$етья. 

Очевидно, въ начал междоусобной борьбы поняте о спра- 
ведливости и чести еще не угасло въ войскЪ; воинская честь съ 
видимою тревогой отстранялась отъ преступлен!я, совершить ко- 
торое ее принуждали. Есть опьянен!е какъ добромъ, такъ и зломъ. 
Потомъ опьянен!е зломъ заглушило воинскую честь. 

Французсюй солдатъ не можетъ совершать сознательныхъ пре- 
ступлен!й. Во время дальнфйшаго пер1ода междоусобной борьбы, 
когда солдаты должны были исполнять эти приказан1я, они испол- 
няли ихъ не съ охотой, а съ озлобленемъ; это только и можеть 
послужить для нихъь н$фкоторымъ оправданемъ. 
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Голову убитаго солдата поддерживалъ Шельхеръ до т$хъ поръ, 
пока подошедице солдаты не подняли тфло убитаго товарища и 
не отнесли его въ Сентъ-Маргеритскй госпиталь. Туда же было 
доставлено т$ло Бодена. 

Боденъ и этотъ солдатъ были первыми жертвами переворота, 
или, вЪрнЪфе,—Луи Бонапарта. 

Боденъ стоитъ того, чтобы сказать о немъ н$сколько словъ. 
Прежде, чфмъ попасть въ народные представители, Боденъ былъ 
народнымъ учителемъ !). Онъ принадлежалъ къ разряду тЪхъ лю- 
дей, которые постоянно подвергались пресл$дован1ямъ со стороны 
властей и радикаловъ. ТФ и друге преслЪдовали его за свободу 
мнфн и честность убЪжденй. 

Я познакомился съ нимъ въ засфдави Нацональнаго Собра- 
ня 13 января 1850 года. Я тогда хот$лъ высказать свое мнЪше 
противъ закона о начальномъ обучении, но не былъ еще занесенъ 
въ списокъ, а Бодень уже значился въ немъ. Онъ предложилъ 
мнЪ воспользоваться его очередью. Я съ благодарностью принялъ 
это предложеве и высказалъ свое мнфн!е. 

Нашъ предсЪдатель, Дюпенъ, старался какъ можно больше 
причинять Бодену непрятностей и часто лишалъ его слова. Бо- 
денъ много говорилъ съ трибуны. Его неув$ренныя по формЪ, но 
сильныя и убЪдительныя по содержан1ю рЪчи всегда были очень 
интересны и многозначительны. Онъ былъ застЪнчивъ и вмЪстВ съ 
т$мъ стоекъ Въ немъ постоянно проглядывало и замЪшательство 
и р$5шительность. Его полное румяное лицо, выпуклая грудь, ши- 
рокя плечи, при среднемъ ростЪ, доказывали, что это здоровый 
и сильный человЪкъ, вышедпий изъ народа. Онъ имфлъ привыч- 
ку наклонять на сторону голову, когда что-нибудь внимательно 
слушалъ; говорилъ всегда ровнымъ и серьезнымъ тономъ. Взглядъ 
его постоянно быль печаленъ и на губахъ замфчалась горькая 
улыбка, точно онъ предчувствовалъ, что ему недолго жить. 

— Сколько вамъ лЗтъ, Боденъ? — спросилъь я его вечеромъ 
2 декабря. 

— Скоро будетъ тридцать три года, —отвфтилъ онъ и въ свою 
очередь освБдомился у меня.—А вамъ? 

— Сорокъ девять. 

— Ну, сегодня мы ровесники,—какъ-то загадочно проговорилъ 
онъ съ своей обычной печальной улыбкой. 

Этимъ отвфтомъ, вФроятно, онъ хотфлъ выразить общность на- 
шихъ намфрен! и судьбы, которая ожидала насъ. 

Итакъ, первые выстрфлы были произведены, палъ одинъ изъ 
народныхъ представителей, а самъ народъ продолжалъ молчать. 
Ч$мъ же оправдывалось это странное молчане народа, привык- 
шаго всегда отзываться на всЪ событ!я? Главная причина—тотъ 


1) Исправляю невольную погрЪшность. Эта книга написана 26 лЪть 
назадъ, а я только недавно узналъ, что Боденъ быль врачомъ, а не учи- 
телемъ. Ошибочныя свЪдЪня о его прсфэсби мнЪ были сообщены Эеки 
росомъ. 

Прим. автора, 
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мракъ, которымъ Луи Бонапарть сум$лъ окутать свои преступ- 
ныя дфйстня, и который не разсФивался, а продолжалъ сгущать- 
ся. Повидимому, парижане въ первый еще разъ въ течевше своей 
многовЪковой истори не могли разобраться въ томъ, что твори- 
лось. 

Покинувъ взятую солдатами баррикаду, народные представите- 
ли разбрелись въ разныя стороны. Де-Флотъ отправился въ пред- 
мБстье Сенъ-Марсо, Мадье де-Монжо—въ Бельвиль, Шарамоль и 
Мэнь—на бульвары, а Шельхеръ, Дюлакъ, Малардье и Брилье 
углубились въ ближайния боковыя улицы, еще не занятыя вой- 
сками. Дорогой ‚они пробовали кричать: «Да здравствуетъ рес- 
публика». Люди, стоявшие возл$ лавокь и у порога домовъ, съ 
любопытствомъ смотрФли нг агитаторовъ, но не повторяли ихъ 
крика. 

Шельхеръ, заговаривая съ ними, спрашивалъ: 

— СлЪфдовательно вы желаете не республики, а имперйи? 

Обыватели отвфчали на это молчашемъ. Только н$которые 
прохожие, при вид депутатовъ, снимали шляпы и прив$тствова- 
ли народныхъ представителей крикомъ: «Да здравствуютъ наши 
представители!» Но этимъ все и ограничивалось. 

‘Агитаторы чувствовали сильную усталость и жажду. На ули- 
цф Рейли одинъ сердобольный погребщикъ утолилъ ихь жажду 
краснымъ виномъ, разведеннымъ, по способу древнихъ римлянъ, 
водою. 

На Шаронской улиц$ они встрфтили депутата Сартена и вм$- 
стЪ съ нимъ вошли въ помфщене общества р$зчиковъ; они на- 
дфялись найти тамъ кого-нибудь, но помфщене оказалось запер- 
ТЫМЪ. 

Они отправились далЪе. Подойдя къ площади Бастилши, Дю- 
лакъ сказаль Шельхеру: 

— Я долженъ покинуть васъ часа на два. Моя семилЪтняя 
дочка заболФла и сегодня утромъ была чуть не при смерти. Я 
пойду узнать, какъ ея здоровье, а потомъ опять присоединюсь къ 
вамъ. 

Ровно черезъ два часа, когда мы, т.-е. ЗКюль Фавръ, Карно, 
Мишель и я, сов$щались въ домЪ № 15, на Ришельевской улиц, 
вошелъ Дюлакъ и сказалъ намъ: 

— Моей дфвочкЪ лучше. Я теперь опять къ вашимь услу- 
гамъ. 

Мы привели этотъ мелюй, въ сущности, фактъ, чтобы пока- 
зать, какъ относились наши товарищи къ общественному дЗлу, 
оставляя чуть не на произволъ судьбы своихъ близкихъ. 


ГУ. 
Общества рабочихъ требуютъ отъ насъ приказа вступить въ 
борьбу. 
Посл сдачи почти безъ боя сентъ-антуанской баррикады всЪ мои 


надежды улетучились. Геройская смерть Бодена, котораго я такъ 
любилъ, неподвижность обитателей предмЪстья, въ отзывчивость 
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которыхъ я такь вЪрилъ,—все это слишкомъ ясно выражало то, 
съ чЪмъ я никакъ не могъ примириться: равнодупйе народа— 
равнодупие прискорбное, если онъ, дЪйствительно, ничего не по- 
нималъ, и преступное по отношеню къ самому себЪ, если онъ 
понималъ. Бездфятельность народа доказывало роковую безучаст- 
ность, оно было несчастьемъ, отвЪтственность за которое падало, 
какъ на самый народъ, такъ и на людей, способствовавшихъ это- 
му несчастью. 

Искра, промелькнувшая было въ народЪ и зам$ченная Мише- 
лемъ съ балкона ресторана Бонвале, а мною—на Сенъ-Мартен- 
скомъ бульварЪ, повидимому, совершенно потухла. 

Въ собране на Ришельевской улицф, кром$ сказанныхъь 
выше лицъ, сначала явились Мэнь, Брилье и Брюкнеръ, а по- 
томъ Шарамоль, Мадье де-Монжо и Бастидъ. ВсЪ они разека- 
зали о томъ, что произошло въ Сентъ-Антуанскомъ пред- 
мфстьи: о взяти наскоро сооруженной баррикады, о герой- 
ской смерти Бодена и о полномъ равнодупии обитателей пред- 
м$стья. 

Веф эти свфдЪыя вм$стф съ видфннымъ мною лично вполнЪ 
опред$лили положеше. Даже я долженъ былъ отказаться отъ на- 
цеждъ, которыя основывалъ на энергичномъ отпорЪ перевороту, 
въ видЪ манифестащИ среди народа, а потомъ правильнаго во- 
оруженнаго сопротивлен1я, чго заставило бы замолкнуть преступ- 
никовъ, сидфвшихь въ Елисейскомъ дворцЪ 

Но народъ не оправдалъ моихъ надеждъ: всЪ предместья про- 
должали молчать. Правда, у насъ въ рукахъ быль могушй ры- 
чагь-—наше право, но воспользоваться этимъ рычагомъ, чтобы 
поднять тяжесть—народъ, —мы не могли. Оставалась надежда 
только на то, о чемъ съ самаго начала говорили Жюль Фавръ и 
Мишель (отъ Буржа), обладавпие правильнымъ взглядомъ на ве- 
щи, т.-е. на медленную борьбу, безъ быстрыхь р$шительныхь 
дЪйствй, постоянно перекочевывать изъ одной мЪ$отности въ дру- 
гую и все время держать парижанъ насторожЪ; агитировать въ 
провинщи и выжидать тамъ движен!я; не давать покоя войску, 
постоянно напоминая ему о себЪ и утомляя его мелкими схват- 
ками съ нимъ. Словомъ,—оказывать такое сопротивлене перево- 
роту, въ атмосфер котораго парижане, не привыкше долгое 
время дышать воздухомъ, насыщеннымъ кровью и порохомъ, долж- 
ны будутъ или задохнуться или выступить, чтобы, наконецъ, очи- 
стить этотъ воздухъ. 

Именно такъ мы и рфшили дъйствовать, разославъ всюду рас- 
поряжен!я въ такомъ духЪ. Нашъ комитетъ, какъ я уже сказалъь, 
собрался на первое засфдан1е въ дом$ № 15, на Ришельевской 
улицф. Въ этомъ дом$ находилась квартира нашего товарища, 
Греви, захваченнаго наканунЪ въ мэрли Х округа и препровожден- 
наго въ Мазасъ. Греви, черезъ своего брата, предложилъ намъ 
свою квартиру для нашихъ собрашй. Мы воспользовались его 
предложенемъ и собрались въ ней. Въ первомъ же засЪдани 
учрежденный нами «Номитетъь сопротивлен!я» постановилъ пору- 
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чить н$которымъ изъ нашихъ товарищей, снабженныхь должными 
инструкщями, разс$яться по Парижу и дФйствовать среди его 
населен!я. Эти наши помощники составляли какъ бы руки, голо- 
вою которыхъ былъ комитетъ. Въ м$стахъ, гдЪ это оказалось 
возможнымъ, были учреждены отдфлен!я нашего комитета, члена- 
ми этихь отдфленйй назначались частью изъ нашихъ товари- 
щей, а частью изъ постороннихъ, преданныхъ дфлу лицъ. Паро- 
лемъ было выбрано слово «Боденъ>, въ память нашего погибшаго 
товарища. 

Благодаря агиташи нашихъ помощниковъ, около полудня въ 
центр Парижа начались волнен!я. Наше воззван!е къ народу 
сначала появилось на Биржевой и Монмартрской площадяхъ. 
Публика тЪснилась около этихъ воззванй, читала ихь и даже 
вступала въ схватки съ полицейскими чинами, которые срывали 
со стЪнъ воззван!е. Рядомъ съ воззвашемь нашимъ помощникамъ 
удалось наклеить, въ литографированномъ видЪ: декреть о низ- 
ложен1и президента республики, составленный въ мэри Х 
округа, и постановлене объ объявлен Луи Бонапарта внЪ 
закона. Кром того, народу раздавали печатные экземпляры 
приговора Верховнаго Суда, объявлявшаго Бонапарта государ- 
ственнымъ преступникомъ. Подъ приговоромъ стояли подписи: 
«ПредсЪдатель Ардуэнъ; судьи: Делапальмъ, Моро, Коши и Ба- 
тайль». Фамил!я послдняго была переврана: слфдовало читать 
Патайль. 

ВсЪ, да и мы сами, были увфрены въ подлинности такого 
приговора Верховнаго Суда; но я уже сказалъ, какъ вс ошиба- 
лись! 

Въ населенныхъ кварталахъ, всюду, гд$ было можно, расклеи- 
вались сл5дуюция двф прокламащи. Первая гласила: 

Къ народу. 

Ст. 31). Охрана конститущи ввЪряется патр!отизму всЪхъ фран- 
цузекихъ гражданъ. 

Луи Бонапартъ объявляется вн$ закона. 

Осадное положеше отм$няется. 

Возстановляется всеобщая подача голосовъ. 

Да здравствуеть республика! 

Къ оружью! 
За всЪхъ членовъ Комитета, 
Делегатъ Викторъ Гюго. 

Во второй значилось: 


1) Ошибка типограф1и. Слфдуеть подразумЪвать 68 ст., а не 9-ю. По 
поводу же самой прокламаши я получиль сл$дующее, не лишенное ин- 
тереса письмо: 

«Гражданинъ Викторъ Гюго! Намъ хорошо изв$стно, что вы написали 
воззван1е къ народу, но мы нигдЪ не могли достать вашего воззванйя. По- 
этому мы выпускаемъ настояц!я, составленныя нами прокламащи, но под- 
писываемъ ихъ вашимьъ именемъ. Не претендуйте за это на насъ. Когда 
Франщя въ опасности, вы принадлежите не одному себЪ, и ваше имя— 
сбщественная сила.—Даба. Феликсь Бони». 

Прим. автора. 
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Жители Парижа! 

Нацюнальная гвардя и народъ изъ всЪхъ департаментовъ сп$- 
шатъ въ Парижъ, чтобы оказать вамъ помощь въ захватЪ изм$н- 
ника Луи-Наполеона Бонапарта. 

За народныхъ представителей: 
ПредсЪдатель Викторъ Гюго. 
Секретарь Шельхеръ. 

Эта прокламащя была напечатана на небольшихъ четыреуголь- 
ныхъ клочкахъ сЪфрой бумаги и разошлась во многихъ тысячахь 
экземпляровъ. 

Не дремали, съ своей стороны, и устроители переворота. Ихъ 
офишальныя объявлешя, напечатанныя на большихъ листахъ 6Ъ- 
лой бумаги крупнымъ шрифтомъ, видн$лись вездЪ. 

Въ одномъ изъ такихъ объявлен говорилось: 

Мы, префектъ г. Парижа, постановляемъ: 

1) Всяк!я сборища строго воспрещаются. Они немедленно бу- 
дутъ разгоняться силою. 

2) Всяке смущающе народъ крики, громкое чтен1е проклама- 
Ц, расклейка объявлевй, не исходящихъ отъ законной власти, 
также строжайше воспрещаются. 

3) Агенты полищи должны тщательно наблюдать за неукосни- 
тельнымъ исполнешемъ настоящаго постановленя. 

Составлено въ префектурЪ полищи, 3-го декабря 1851 года. 

Префектъ полищи Де-Мопа, 
ПросмотрФно и одобрено. 
Министръ внутреннихъ д$лъ Де-Морни. 

Вь другомъ значилось: 

Въ виду введеннаго осаднаго положеня въ г. Париж, воен- 
ный министръ постановляетъ: 

Каждый, захваченный при постройк$ или защит барри- 
кадъ или съ оружемъ въ рукахьъ, будетъ немедленно разстрЪ- 
ЛЯНЪ, 

Военный министръ, дивизюнный генералъ 
Де-Сентъ-Арно. 

Мы съ точностью воспроизводимъ эти объявлевя и обращаемъ 
вниман!е читателей на послфднйя два слова во второмъ объявле- 
ни, напечатанныя крупнымъ шрифтомъ. 

Между тЪмъ, на всЪхъ бульварахъ появились толпы взволно- 
ваннаго народа. Движене, постепенно усиливавшееся въ центрЪ, 
стало охватывать три округа: У1, УП и ХИ. Забурлиль и латин- 
сюй кварталъ. Студенты, встрфтивъ де-Флота на площади близъ 
Пантеона, привфтствовали депутата громкими криками. Пылюый и 
краснорфчивый Мадье де-Монжо расхаживалъ по Бельвилю и го- 
рячо призывалъ тамошнее населен1е къ оружию. Войска, все вре- 
мя получавиия новыя и новыя подкрфпленя, занимали всЪ 0со- 
бенно важныя м$ста города. 

Въ часъ пополудни, бывиий членъ Учредительнаго Собраня, 
адвокатъ рабочихъ обществъ, Лебланъ, въ квартирЪ котораго мы 
устроили утромъ совфщан!е, представилъь намъ одного молодого 
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человЪка съ умнымъ и энергичнымъ лицомъ. Въ его р$фчахъ зву- 
чали стойкость и серьезность, и онъ сразу произвелъ на насъ хо- 
рошее впечатлфе. Кингъ—такъ звали этого молодого человЪка, 
явился къ намъ въ качествЪ делегата отъ рабочихъ обществъ. 
Онъ говорилъ, что рабоч1е отдаютъ себя въ полное распоряже- 
ше «Комитета сопротивленйя> и ждутъ только оть него приказа 
о выступлении. 

— Они могутъ выставить отъ пяти до шести тысячъ рЪшитель- 
ныхъ людей,—сказалъ делегатъ. 

— А оруже?—спросили мы. 

— Оно также найдется, —съ увЪ$ренностью отвЪтилъ онъ. 

Рабоче просили насъ дать имъ письменный приказъ къ высту- 
пленю. Жюль Фавръ тотчасъ же написалъ: 

«Нижеподписавииеся народные представители симъ разрЪ- 
шаютъ гражданину Кингу и всЪмъ его товарищамъ защищать, съ 
оружемъ въ рукахъ, всеобщую подачу голосовъ, республику и за- 
коны». 

ЗатЪмъ онъ выставилъ число, мЪ5сяцъ и годъ, и мы, т.-е. я, 
Карно, Мишель и самъ Жюль Фавръ, подписались подъ этимъ до- 
кументомъ. 

— Достаточно. Благодарю васъ-—проговорилъ молодой деле- 
гатъ, бросивъ взглядъ на врученный ему документъ. 

Онъ положилъ документъ въ карманъ и, прощаясь съ нами, 
прибавилъ: 

— Вы скоро услышите ‘о насъ. До свиданья. 

И, дЪйствительно, часа черезъ два намъ сообщили, что борьба 
началась и что начало послфдовало на Омерской улицЪ. 


№ 
Т$ло Бодена. 


Я не разъ уже говорилъ, что потерялъ всякую надежду на вы- 
ступлеше Сентъ-Антуанскаго предмЪстья; тамъ была полнЪфйшая ти- 
шина. Но устроители переворота не могли успокоиться этой ти- 
шиной. Посл взят1я баррикады надъ предмфстьемъ былъ уста- 
новленъ строжайпий надзоръ. Каждый прохож!й привлекалъ тамъ 
вниман!е дозорныхъ; за нимъ тщательно слфдили и при малЪй- 
шемъ подозрЪ8и хватали его. Однако, какъ ни тщателенъ былъ 
дозоръ, но и онъ дфлалъ промахи. Приведу примЪръ. 

Часовъ около двухъ дня, предм$стьемъ проходилъ небольшого 
роста человЪкъ съ портфелемъь подъ мышкой. Сержантъ город- 
ской стражи и переод$тый полицейсый шпшюнъ вдругъ останови- 
ли его. Между прохожимъь и дозорными произошела такой раз- 
говоръ. 

— Нто вы?—епросили прохожаго. 

—- Какъ видите, прохояий,—отвЪтилъ тотъ. 

--- Куда идете? 

— На сахарный заводъ. 

— Кь кому и зачмъ? 
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— Кьъ Бартоломэ, который тамъ служитъ, по личному дЪлу. 

Прохожаго «тщательно» обыскали, т.-е. заставили его открыть 
портфель, вывернуть карманы панталонъ и даже открыть грудь; 
но ничего подозрительнаго не нашли. 

— Гы!-промычалъ недовольнымъ тономъ сержантъ:—мн® но- 
казалось, что я видЪлъ васъ сегодня здБсь въ числ$ бунтовщи- 
ковъ? Ну, идите!—прибавилъ онъ, отвертываясь въ сторону. 

Прохозий сталъ продолжать путь. Это былъ народный пред- 
ставитель $Кендрье. Если бы не ограничились такимъ «тщательнымъ»> 
обыскомъ, а догадались бы слазить въ боковые карманы сюртука 
Жендрье, то въ одномъ изъ нихъ нашли бы шарфъ депутата, а 
въ другомъ-—пачку печатныхъ воззванйй къ народу, и Жендрье 
угрожалъ бы разстрЪлъ. 

ЛЪвые народные представители рЪшили не попадаться и со- 
хранять себя для борьбы. Съ этой цфлью они носили свои шарфы 
не снаружи, а въ карманЪ, при чемъ далеко ихь не убирали, 
чтобы, въ случаЪ надобности, сейчасъ же можно было воспользо- 
ваться ими и чтобы вводить въ заблужденйе сыщиковъ, старав- 
шихся производить обыски въ самыхъ дальнихъ карманахъ, и 
оставлявшихъ ближайш!е въ покоф. Приведенный примфръ съ 
Жендрье, взятый изъ практики, показалъ, что депутаты въ этомъ 
отношени были правы. 

Жендрье чувствовалъ сильный голодъ и р$фшилъ отправиться 
домой. Когда депутать проходилъ по пустынной улицЪ Калэ, ему 
встрЪтилась быстро 'Бхавшая извозчичья карета. Изъ экипажа 
вдругъ раздался женский голосъ, окликнувцИй его по имени. Де- 
путать поспфшилъ обернуться къ остановившейся передъ нимъ 
карет$ и увидфлъ въ ней двухъ женщинъ, оказавшихся родствен- 
ницами Бодена, сидфвшихь съ какимъ-то незнакомымъ ему чело- 
вЪкомъ. 

Одна изъ нихъ, г-жа Л., сказала ЗКЖендрье: 

— Боденъ раненъ. Онъ находится въ Сентъ-Антуанской боль- 
ниц$. Мы Фдемъ навЪфстить его. Не хотите ли сопутствовать 
намъ? 

Жендрье согласился и вошелъ въ карету, которая стала про- 
должать путь. 

Незнакомецъ, сидфвний въ карет$ вмЪстЪ съ родственницами 
Бодена, оказался помощникомъ полицейскаго комссара, въ участкЪ 
котораго была сооружена сентъ-антуанская баррикада. Комиссаръ, 
узнавъ адресъ убитаго Бодена, отправилъ своего помощника въ 
квартиру депутата извфстить семью послфдняго о его смерти. По- 
мощникъ комиссара оказался очень милымъ челов комъ, насколь- 
ко это было возможно въ занимаемой имъ должности. Заставъ 
въ квартирЪ Бодена только этихъ двухь женщинъ, онъ не р%- 
шился сообщить имъ прямо о его смерти, а сказалъ, что 
Боденъ только раненъ, и предложилъ проводить ихь въ боль- 
ницу. 

Когда Жендрье помЪфетился въ каретЪ и познакомился съ по- 
мощникомъ комиссара, при чемъ выяснилось его зваве, положе- 
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не депутата могло быть опаснымъ. Но помощникъ комиссара успо- 
коилъ всЪхъ, давъ слово не выдавать своего спутника. Р$шили, 
что Жендрье назовется комиссару близкимъ родственникомъ ране- 
наго, тоже носящимъ имя Бодена. 

По дорог$ къ комиссару бЪдныя женщины все еще не теряли 
надежды относительно Бодена. 

— Рана, быть-можетъ, и опасна, но онъ молодъ и здоровъ. 
Врачи, навЪфрное, спасутъ его,—говорили онЪ. 

Жендрье и помощникъ комиссара молчали. У комиссара всЪ 
надежды женщинъ сразу улетучились. 

— Какъ здоровье раненаго?—было первымъ вопросомъ г-жи Л. 
комиссару. 

— Здоровье?—съ удивлешемъ повторилъ комиссаръ.—Какое же 
можетъ быть здоровье у умершаго! 

— Какъ... умершаго?.. 

— Конечно. ВЗдь онъ былъ убитъ на устроенной имъ баррикадЪ. 

Отчаяне обфихъ женщинъ, въ особенности г-жи Л., было не- 
описуемо. 

— О, мерзый Бонапартъ!—крикнула она прерывающимся отъ 
рыданй голосомъ. — Онъ убилъ благороднаго Бодена!.. Хоро- 
шо же, я отомщу ему!.. Я буду Шарлоттой Кордэ для этого нова- 
го Марата! 

Комиссаръ отвернулся и сдфлалъ видъ, что не слышитъ этой 
угрозы убитой горемъ женщины. 

Жендрье попросилъ выдать имъ тфло Бодена. Комиссаръ со- 
гласился на эту просьбу, но потребовалъ, чтобы похороны были 
безъ всякихъ манифестащй. 

— Вы понимаете, — сказаль онъ, — что видъ тфла народнаго 
представителя, при извфстныхъ манифестащяхъ, можетъ взбудора- 
жить весь Парижъ. 

Устроители переворота убивали народныхъ представителей, но 
не желали, чтобы народъ объ этомъ зналъ. Такова логика людей, 
для которыхъ произволъ выше закона. 

Комиссаръ выдалъ Жендрье свид$тельство на получене изъ 
Сентъ-Антуанской больницы тфла Бодена. Когда 3Жендрье и его 
спутницы явились въ больницу, они нашли тамъ младшаго брата 
Бодена, студента медико-хирургическаго института. Относительно 
этого молодого челов$ка мимоходомъ замЪтимъ, что онъ впосл$д- 
стви былъ схваченъ и посаженъ въ тюрьму. Какъ вы думаете, за 
что? Да просто за то, что онъ былъ братомъ депутата Бодена! 

Директоръ больницы, бросивъ взглядъ на предъявленное ему 
свидфтельство полицейскаго комиссара, приказалъ проводить 
Жендрье и студента (дамъ оставияи въ пр1емной) въ холодный 
покой перваго этажа. Тамъ находились три кровати, покрытыя 
толстыми бЪлыми простынями, подъ которыми видн$лись неясныя 
очертан!я неподвижныхъ тфлъ. Т$ло Бодена оказалось на сред- 
ней кровати. Справа отъ него лежало т$ло солдата, убитаго вы- 
стр$ломъ съ баррикады, а сл$ва—тЪло какой-то старухи, слу- 
чайно попавшей подъ шальную пулю близъ баррикады. 
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ТЪла солдата и старухи лежали подъ простынями совершенно 
обнаженныя. Только на тфлЪ Бодена почему-то оставили рубашку 
и фланелевый жилетъ. Въ карманахъ платья убитаго нашли коше- 
лекъ съ семью франками, золотые часы съ такою же цЪпочкой, 
депутатскую‘ медаль и карандашть въ золотой вставкЪ. Вс$ эти 
вещи, вм$стЪ съ платьемъ убитаго, только впослфдстыи были пе- 
реданы его родственникамъ, которые потомъ подарили мн? на па- 
мять карандашь; онъ до сихъ поръ у меня хранится 

}Жендрье и братъ покойнаго, обнаживъ головы, долго смотрЪли 
на его совершенно спокойное лицо. Ни одна черта не была иска- 
жена; казалось, онъ только спалъ. Даже синеватый отт$нокъ, 
смерти, начинавций проступать на щекахъ, не портилъ лица 

Пока молодой Боденъ расписывался въ получени тЪфла брата 
и дБлалъ распоряжене о выносЪ его въ ожидавший на дворЪ боль- 
ницы экипажъ, Жендрье снова прошелъ въ премную, чтобы утф- 
шить находившихся тамъ женщинъ, и увелъ ихъ на дворъ. 

Вдругъ какой-то человЪкъ, только что вошедпий на дворъ, 
пристально взглянулъ на ЗЖендрье, подошель къ нему и рЪзко 
спросилъ: 

— Зачфмъ вы здЪсь? 

— А вамъ что за д$ло?—такимъ же тономъ произнесъ Жендрье. 

— Вы, вфроятно, явились за тфломъ Бодена?—продолжалъ не- 
знакомецъ. 

— Да, если вамъ такъ интересно знать это,—отв$тилъ Жендрье. 

— Это вашь экипажъ?—приставалъ незнакомецъ, указывая на 
ожидавшую карету. 

— НФтъ, я только въ немъ пр!Бхалъ. 

— И въ немъ же думаете уФхать? 

— Да. Но къ чему всЪ эти... 

— Садитесь скорфе въ него и опустите оконныя занавЪски. 

— Это еще почему? 

— А потому, что вы—народный представитель, бывший сегодня 
на здфшней баррикадЪ. Если васъ узнаютъ, какъ узналъ я, то 
вамъ не сдобровать. 

НЖендрье молча направился къ каретЪ, но, не дойдя до нея, 
обернулся и спросилъ у незнакомца: 

— ВЪроятно, вы служите въ полищи? 

Но тотъ ничего не отвфтилъ и даже отошелъ въ сторону. Ко- 
гда же Жендрье уже находился въ каретЪ и хотфлъ опустить за- 
навЪски, незнакомецъ быстро подошелъ къ ней, отворилъ дверцу 
и сказалъ грустнымъ тономъ: 

— Да, я Ъмъ хлЪбъ, который она мн даетъ, но дфлами ея не 
занимаюсь. 

Проговоривъ эти слова, онъ поспфшилъ отойти отъ кареты и 
даже покинулъ дворъ. 

ВскорЪ госпитальные служители вынесли тфло Бодена, чтобы 
помфстить его въ карету. ТЪло было съ головы до ногъ закутано 
въ простыню, и его поместили на заднемъ сидфньи, прикрывъ . 


плащомъ, чтобы не привлекать вниман!я прохожихъ. Рядомъ съ 
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тфломъ сФла г-жа Л. Переднее сидфньё заняли УКЖендрье и моло- 
дой Боденъ. Послали за второй каретой, въ которой помфстились 
другая родственница Бодена и студентъ-медикъ Дютешъ. ‹ 

Оба экипажа тронулись въ путь. Кучера получили приказане 
Ъхать медленно; разстоян1е было порядочное, а потому перезздъ 
длился боле часа. Наконецъ добрались до квартиры Бодена, 
въ дом № 88, на улиц Клиши. Когда стали вынимать изъ 
кареты тфло, сбЪжались любопытные, преимущественно сосфди. 
Они помогли молодому Бодену, ЗЖендрье и Дютешу внести т$ло 
на четвертый этажъ, въ которомъ находилась квартира покой- 
наго. 

Т$ло убитаго депутата внесли въ его комнату. Въ ней все ока- 
залось въ такомъ видф, въ какомъ оставилъ ее 2 дегабря покой- 
ный. ТЪло вывернули изъ простыни, сняли съ него рубашку и 
жилетъ, потомь обмыли его. Студентъ-медикъ осмотрЪлъ раны. 
Главная рана, отъ которой послдовала моментальная смерть, ока- 
залась въ правомъ глазу. Пуля вошла въ уголъ глазной впадины 
и вышла черезъ затылокъ. На покойника надфли чистое бЪлье и 
положили тЪло на постель. Посл$ всего этого пригга или жен- 
щинъ, которыя припали къ тфлу и долго рыдали. 

Описывать похороны этого благороднаго человЪка, пожертво- 
вавшаго жизнью за правое д$ло, мы не будемъ; они были очень 
скромныя и на нихъ присутствовали только родственники покой- 
наго и самые близк!е его друзья. 

Прибавимъ только, что самое горячее участ!е въ нихъ принялъ 
3ЗКендрье. Онъ еще и ранЪфе оказалъ оригинальную услугу памяти 
бывшаго члена Учредительнаго Собрамя, Джемса Демонтри, кото- 
рый хотя и былъ англЁйскаго происхожден!я, но имфлъ сердце и 
душу настоящаго француза. Въ 1850 году Демонтри умеръ изгнан- 
никомъ въ КельнЪ. 3ЗКендрье нарочно отправился въ Кельнъ, вы- 
хлопоталъ тамъ разр$шен1е вырыть т$ло, выр$залъ изъ него серд- 
це; набальзамировалъ его, заключилъ въ серебряную вазу и при- 
везъ въ Парижъ. Собран!е поручило ?Жендрье, Шолле и Жуанье 
отвезти сердце Демонтри въ Дижонъ, родину покойнаго, и тор- 
жественно похоронить тамъ. Но задуманному торжеству пом$шалъ 
Луи Бонапартъ, уже бывший тогда полновластнымъ распорядите- 

‚лемъ въ республикЪ. Противъ смерти лучшихъ людей онъ ничего 
не имфлъ, но прославлен1я памяти ихъ не допускалъ. 

Закончимъ эту главу описавемъ слфдующаго эпизода. Когда 
Жендрье, простившись съ родственниками покойнаго и условив- 
шись съ ними относительно дня похоронъ, спустился съ л$ет- 
ницы и вышелъ на улицу, то увидЪфлъ передъ домомъ № 88 боль- 
шую толпу народа. 

Передъ самымъ домомъ, на тумбЪф, стоялъ какой-то блузникъ, 
въ лихо заломленной шляп на головЪ, и громко восхваляль пе- 
реворотъ. 

— Луи Бонапарть сдфлалъ очень хорошо, уничтоживъ дурац- 
ый законъ 31 мая и этихъ двадцатипяти-франковиковъ!-—кричалъ 
блузникъ. 
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Кендрье, остановившись на крыльц$ и прислушавшись къ сло- 
вамъ блузника, обратился къ толп съ сл$дующей рЪ$чью, сказан- 
ной громкимъ и твердымъ голосомъ: 

— Граждане, не слушайте этого человЪка! Онъ подкупленъ и 
говоритъ то, что ему приказано. Въ этомъ домЪ лежитъ тЪфло ва- 
шего представителя. Онъ хотфлъ защищать васъ, и за это его 
убили. А тутъ нашелся человЪкъ, прославляюний убцу вашего 
защитника, и вы слушаете его! Стыдъ и позоръ подкупленнымъ 
измфнникамъ и жалкимъ трусамъ! Уважен!е къ праху того, кто 
умеръ за народъ! 

Съ этими словами ЗЖендрье, растолкавъ толпу, бросился къ 
блузнику, сбилъ съ его головы шляпу и громко крикнулъ: 

— Долой шляпу и прочь отсюда! 

Вс$ мужчины въ толп молча обнажили головы, а блузникъ, 
спрыгнувъ съ тумбы, поднялъ съ земли свою шляпу и, не надф- 
вая ея, пустился бЪжать. 

Жендрье, также стоявший съ непокрытою головой, поглядЪлъЪ 
ему вслЪдъ, потомъ надфлъ шляпу и удалился, провожаемый во- 
сторженными взглядами толпы. 


УТ. 
Декреты народныхъ представителей. 


Текстъ приговора, постановленнаго, какъ вс думали, Верхов- 
нымъ Судомъ, приведенный нами въ 1!“ главЪ, былъ сообщенъ 
намъ бывшимъ членомъ Учредительнаго Собран!я и адвокатомъ 
кассащоннаго отдфлен!я окружнаго суда Мартеномъ. Одновремен-, 
но съ этимъ мы узнали и о происшествяхъ на Омерской улиц$. 

Итакъ, борьба началась. Было необходимо всЪми средствами 
не только поддерживать ее, но и стараться усиливать, доказывая 
народу ея полную законность. Хотя народные представители, со- 
биравишеся наканунЪ въ мэри Х округа, и составили постановле- 
не о низложени Луи Бонапарта, но это постановлене, какъ из- 
данное почти исключительно непопулярными правыми, могло не 
произвести на народъ должнаго впечатлЪ я. Такое постановлене 
должно было исходить отъ лЪвыхъ и въ болЪе энергичной формЪ. 

Въ своемъ воззван!и къ народу л$вые объявили Бонапарта внЪ 
закона. Декретъ о низложен, изданный ими же, дополнилъ бы 
это объявлеше внЪ закона. Такимъ образомъ оба эти акта имЪли 
бы вполн$ законный характеръ. 

Въ виду всего этого нашъ «комитеть сопротивлен!я» рёшиль 
составить совфщане изъ однихъ лфвыхь. А такъ какъ квартира 
Греви, въ которой мы находились, была слишкомъ тфсна, то рЪ- 
шили собраться въ домЪ № 10, на Муленской улицЪ, хотя и зна- 
ли, что полищя уже слБдитъ за этимъ домомъ. Но у насъ не было 
выбора; мы должны были дЪйствовать почти открыто и итти на- 
проломъ. Законъ всЪхь великихъ дЪянНй— полная увфренность въ 
побздЪ. Постоянно изыскивать новыя средства, новые способы и 
премы, дЪйствовать не постепенно, а сразу, рЪшаться мгновен- 
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но, имфть въ виду всевозможныя случайности, дурныя и хоропия, 
ставить на карту все, —вотъ въ чемъ состоитъ настоящая борьба. 

Итакъ, мы избрали помфщене въ дом$ № 10, на Муленской 
улиц$. Часамъ къ тремъ дня тамъ собралось около шестидесяти 
нородныхъ представителей, которые помстились въ довольно про- 
арстномъ залф, примыкавшемъ къ небольшому кабинету, гдЪ за- 
СФдалъ «комитетъ сопротивленйя». 

На собране явился Гетцель. Это былъ извфстный книгоизда- 
тель, обладавпий большимъ умомъ и р$дкимъ мужествомъ. Въ быт- 
ность свою старшимъ секретаремъ министерства иностранныхъ 
дфлъ при БастидЪ онъ выказалъ рфде!я политическя способности. 
Онъ пришелъ къ намъ съ предложенемъ своихъ услугъ относи- 
тельно типограф!и, за неим$немъ которой мы не могли говорить 
печатно съ народомъ, какъ говорилъ Бонапартъ. Гетцель отыскалъ 
одного типографщика, который сказалъ ему: 

— Я не имЪю права добровольно печатать запрещенное, но если 
вы приставите мнЪ ножъ къ горлу, я напечатаю все, что угодно. 

Передавъ объ этомъ, Гетцель предложилъ намъ отправить нЪ- 
сколькихъ мужественныхь людей въ эту типограф1ю, захватить ее 
силою, забаррикадироваться въ ней и, въ случаЪ надобности, вы- 
держать осаду, пока будуть набираться и оттискиваться наши 
акты. При этомъ Гетцель сообщилъ намъ объ одномъ случаЪ, сви- 
дфтелемъ котораго ему пришлось быть по дорог$ къ намъ. Под- 
ходя къ дому, Гетцель зам$тилъ около него одного субъекта, оче- 
видно, кого-то высматривавшаго. Когда Гетцель подошелъ побли- 
же, то узналъ въ этомъ субъект бывшаго полицейскаго комис- 
сара Нашюональнаго Собрашя, Тона. 

— Кого вы подкарауливаете?—рЪзко спросилъ его Гетцель.— 
Если вы явились съ цфлью арестовать насъ, то сначала у меня 
нужно отнять вотъ это,—прибавилъ онъ, вынимая изъ кармановъ 
рукоятки двухъ пистолетовъ. 

— Да, вы угадали: я дЪФйствительно подкарауливаю, но только 
не васъ, а опасность, чтобы успЪть во-время предупредить васъ о 
ней,—съ улыбкою отв$чалъ бывший комиссаръ. 

Оказалось, онъ узналъ о нашемъ собран въ этомъ домЪ и 
добровольно явился насъ охранять. 

Мы съ благодарностью приняли предложен!я Гетцеля. Было 
р®шено, что попозже вечеромъ Версиньи, исполнявший обязан- 
ности секретаря «Комитета сопротивлен!я>», доставитъ Гетцелю 
нащи воззван!я и декреты для напечатан!я. Гетцель обфщалъ под- 
жидать Версиньи на углу Ришельевской улицы, около кафэ 
«Кардиналь». 

Жюль Фавръ, Мишель и я составили декретъ о низложени 
Луи Бонапарта и объ объявлен!и его внЪ закона. Потомъ мы вы- 
шли въ залъ, чтобы прочесть этотъ актъ всфмъ собравшимся и 
просить ихъ подписать его. 

Въ эту минуту въ залъ вошелъ Эмиль де-Жирарденъ, который 
не показывался намъ со вчерашняго дня. Объ этомъ замЪчатель- 
номъ человЪкЪ я долженъ сказать нфсколько словъ. 
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Если разс$ять туманъ, неизбЪжно окутываюний каждаго обще- 
ственнаго дфятеля и затемняющйй его истинный обликъ, то мы 
увидимъ, что Эмиль де-Жирарденъ-—рфдый мыслитель, талантли- 
вый писатель, совм5щаюнций въ себЪ точность, энергию, логику, 
ловкость и силу; что это—велиюй журналистъ съ государствен- 
нымъ умомъ. Эмиль де-Жирарденъ доставилъ намъ огромное пре- 
имущество передъ другими цивилизованными народами— дешевизну 
печати. Онъ обладаетъ великимъ даромъ—разумнымъ упорствомъ. 
Эмиль де-Кирарденъ—общественный стражъ, а его журнальъ—ка- 
раульный постъ, сь котораго де-КЖирарденъ постоянно наблюда- 
етъ, подстерегаетъь и спрашиваетъ: «Кто идетъ?» При малЪйшей 
подозрительности его боевое перо открываетъ сильный огонь. Онъ 
всегда готовъ на борьбу; сегодня онъ-—простой часовой, а завт- 
ра—командиръ. Подобно вс$мъ сильнымъ умамъ, онъ видить и 
хорошо понимаетъ тождество трехъ великихъ словъ: возмущене, 
свобода, прогрессъ. Онъ стоить за возмущене, но путемъ про- 
гресса и за прогрессъ, но путемъ свободы. Съ нимъ можно не со- 
глашаться относительно пути, который слфдуетъ выбирать, и 0б- 
раза дфйствя, котораго нужно держаться, но нельзя отрицать ни 
его стойкости, выказанной имъ во всевозможныхь формахъ, ни 
его ц$ли, заключающейся въ нравственномъ и матеральномъ улуч- 
шен!и жизни людей. Эмиль де-Жирарденъ скорЪе демократъ, не- 
жели республиканецъ, и даже, пожалуй, скорфе сощшалиетъ, не- 
жели демократъ. И въ тотъ день, когда эти три понят я—демо- 
крат!я, республика и сощализмъ, т.-е. начало, форма и ихь прак- 
тическое прим$нене-—совершенно уравновфсятся въ его умф,— 
тогда и въ его сердцБ исчезнутъ колебанйя, отъ которыхъ онъ не 
можетъ еще отдфлаться. Въ немъ есть огромная сила, которой не- 
достаетъ лишь твердости и устойчивости. 

Во время нашего совфщан!я, которое я хочу описать, мнз нф- 
сколько разъ пришлось разойтись во мн5шяхь съ Эмилемъ де- 
Жирарденомъ. Но это только служить для меня лишнимъ пово- 
домъ откровенно высказать, какъ я глубоко цфню его св$тлый 
умъ и мужество. Вообще, что бы ни говорили объ ЭмилЪ де-Жи- 
рарденЪ, это—одинъ изъ тфхь немногихъ людей, которые соста- 
вляють славу и гордость современной печати. 

Когда онъ явился, я подошелъ къ нему, поздоровался и спро- 
СИЛЪ: 

— Какъ ваша типограф1ля? Остались ли еще въ ней рабоше? 

Ер$пко пожавъ мн$ руку, онъ отвЪфтилъ: 

— Всф станки опечатаны и находятся подъ присмотромъ жан- 
дармовъ. Но у меня есть н$сколько челов$къ надежныхь набор- 
щиковъ; они всЪ горятъ желавемъ борьбы. При ихь помощи я 
могу напечатать нфкоторое количество экземпляровъ. 

— Напечатайте, пожалуйста, намъ наши декреты и проклама- 
цш,— продолжалъ я. 

— Декреты напечатаю, а прокламащи не могу,—проговорилъ 
онъ со свойственной ему прямотой. 

— Почему?—приставалъ я. 


— 150 — 


— Потому, что ваши прокламащи—призывъ къ оружию. Печа- 
тать так1я вещи я не согласенъ. 

Раздались негодуюцйя возражен1я. Когда немного стихло, Жи- 
рарденъ сказалъ, что и онъ написалъ нфсколько прокламащй, но 
совсЪмъ въ другомъ духф, нежели наши. По его мнфню, съ Бо- 
напартомъ нужно вести борьбу не съ оружемъ въ рукахъ, а дру- 
гимъ способомъ: нужно добиваться того, чтобы его всЪ вознена- 
видфли, чтобы вокругъ него образовалась пустота. Въ борьбЪ съ 
оружемъ онъ непремфнно будетъ побфдителемъ, а въ борьбЪ со 
всеобщей ненавистью и пустотой онъ падетъ. Вотъ какая борьба 
должна быть съ «челов$комъ, опозорившимъ себя 2 декабря». 

— Необходимо возстановить противъ него всЪхъ,—говорилъ 
знаменитый публицистъ.—Прежде всего нужно объявить всеобщую 
забастовку. Пусть торговцы перестанутъ торговать, булочники— 
печь хлЪбъ, рабоч1е—работать; пусть остановится торговля и всЪ 
работы, пусть перестанетъ дЪйствовать нацюнальная типографля, 
чтобы Бонапартъ не могъ выпускать своихъ прокламащй и печа- 
тать «Монитеръ» въ угодномъ ему духЪ. Пусть весь народъ отсту- 
питъ отъ него. Власть, не опирающаяся на народъ, не можетъ 
держаться, подобно дереву, отрубленному отъ корней. Оставлен- 
ный всфми, Луи Бонапартъ погибнетъ, какъ погибаетъ дерево, 
лишенное корней, Вотъ, повторяю, какимъ путемъ нужно бороться 
съ Бонапартомъ. Если же, наоборотъ, вы будете наступать на 
него прямо, съ оружемъ въ рукахъ, то это только его укр$питъ. 
Одураченныя имъ войска на его сторонЪ, народъ сбитъ съ толку 
и не можетъ ни въ чемъ разобраться; буржуаз1я боится народа, 
боится Бонапарта, боится васъ, — всего боится. Поэтому поб$да 
для васъ, при такомъ положеши дфла, немыслима. Вы см$ло идете 
напроломъ, рискуя всЪмъ, что вамъ дорого,—это честно, но, про- 
стите, не политично: идя на погибель сами, вы увлекаете за собою 
тысячи слфпыхъ людей. Вотъ почему я не могу печатать вашихъ 
воззвайЙ и выступать съ орумемъ въ рукахъ противъ узурпа- 
тора: 

Эмиль де-Кирарденъ набросалъ великолфпный, на взглядъ, 
планъ, но я чувствовалъ, что этотъ планъ хорошъ именно только 
на первый взглядъ, но на дЪлЪ едва ли окажется осуществимымъ, 
потому что на дфлЪ даже сильный умъ Эмиля де-Жирардена не 
всегда разбираетъ истину съ обфихъ сторонъ—со стороны логи- 
ческой и со стороны практической. Такъ и въ данномъ случаЪ. 
Онъ, по моему глубокому убЪжденйю, совершенно упустилъ изъ 
виду возможность практическаго выполнен1я своего плана. 

Мишель (оть Буржа) и Жюль Фавръ подтвердили мое мнЪ- 
не. Первымъ возражалъ Мишель. Онъ, какъ всегда въ сильныхъ 
выраженяхъ, живо и ясно, указалъ де-Жирардену на то, что со- 
ставляло самую суть, т.-е на преступлене Бонапарта и на необ- 
ходимость выступить противъ преступника именно съ оружемъ 
въ рукахъ. Жюль Фавръ, хорошо понимавийй сильный умъ 
Жирардена, сказалъ, что онъ согласился бы съ его мыслью, если 
бы она была осуществима. Всеобщая забастовка и всеобщее отчу- 
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жденше отъ Бонапарта—великол$пная мысль, но она невыполни- 
ма. Жизнь народа не останавливается; даже раненый онъ про- 
должаетъ жить. Животная жизнь людей требовательнфе жизни 
политической. Всегда найдутся булочники, которые будутъ печь 
хлЪбъ, и труженики, которые будуть работать, чтобы имЪть этотъ 
хлЪбъ. Остановить всф производства, т.-е. остановить всю жизнь? 
Да вЪдь это—химера, мечта! Положен1е ужасное, и мы должны 
найти выходъ изъ него. Бонапартъ напалъ на насъ съ оружемъ 
въ рукахъ,—оружемъ же мы и должны дать ему отпоръ. Все это 
такъ ясно, что тутъ не можетъ быть двухъ мнЪфыйй. 

Эмиль де-Жирарденъ, возражая на это, продолжалъ отстаивать 
свою мысль. Онъ говорилъ твердо, логично, а, главное, очень 
убЪдительно. Я замфтилъ, что его доводы стали колебать нЪкото- 
рыхъ изъ присутствовавшихъ и, видимо, склонять на свою сто- _ 
рону. Я не могъ допустить такого колебан!я, равносильнаго без- 
дЪйствю, и поспфшилъ прервать талантливаго оратора. 

— Теперь уже поздно говорить о томъ, что сл$довало бы д$- 
лать, а нужно продолжать начатое, и начатое не нами, —сказалъ 
я.—Устроители переворота бросили намъ перчатку,—мы подняли 
ее. ДЪяне 2 декабря будетъ занесено на страницы нашей истори, 
какъ наглый и безстыдный вызовъ, брошенный народу, прогрессу, 
Франщи, цивилизащи всего мра. Повторяю: мы только подняли 
брошенную намъ перчатку. Мы-—олицетвореше живого закона и 
должны защищать его вс$ми способами, даже съ оруячемъ въ ру- 
кахъ. Главное наше оруже—протестъ. Увфнчаются ли наши уси- 
ля побЪдой, это—другой вопросъ, но протестовать мы обязаны 
всюду: въ парламентЪ, на улицЪ, въ изгнанйи, въ самой могилЪ. 
Вотъ наша обязанность, возложенная на насъ народомъ, т.-е. всей 
Франщей. 

Во. время прен!й явился нашъ товарищь, тоже членъ лЪвой, 
Наполеонъ Бонапартъ, сынъ бывшаго вестфальскаго короля 3Же- 
рома Бонапарта. Сначала онъ внимательно слушалъ насъ, потомъ 
попросилъ слова и заговорилъ самъ. Съ искреннимъ и благород- 
нымъ негодовашемъ онъ осуждалъ преступлене своего родствен- 
ника Луи Бонапарта. Такъ же, какъ и Эмиль де-Жирарденъ, онъ 
не совЪтовалъ вооруженнаго выступлен!я; по его мнфн!ю, нужно 
ограничиться печатнымъ протестомъ отъ имени народныхъ пред- 
ставителей, государственнаго совЪта, суда, чиновниковъ и печати. 
Онъ доказывалъ, что только такой способъ будеть правильнымъ 
и раскроетъ глаза народу, а вооруженное сопротивлеше не поро- 
дить единомысля и лишь усилитъ узурпатора. Ораторъ заключилъ 
свою рЪчь тЪмъ, что онъ всегда находилъ настоящую конститущю 
очень дурной, постоянно говорилъ противъ нея въ Нащональномъ 
Собрани, не будетъ защищать ее и теперь; конститущя, по его 
мнфню, уже умерла, но республика жива, и что, поэтому, нужно 
защищать не умершую конститущю, а живую республику. 

ПослЪдовало множество возраженй. Проникнутый убЪждешемъ, 
молодой, горяч и краснор$чивый депутатъ Бансель сказалъ, что 
теперь сл$дуетъ говорить не о чедостаткахъ конститущи, а о со- 
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вершенномъ противъ нея преступлен!и. Далфе онъ заявилъ, что 
противъ конститущи можно спорить въ Учредительномъ Собрани, 
а теперь надо защищать ее вс$ми способами. 

— ВсЪ благомысляшие наши товарищи держатся этого мня, 
даже вотъ и Викторъ Гюго,—прибавилъ ораторъ, указавъ почему- 
то именно на меня. 

Продолжая развивать свою мысль, онъ заключилъ ее слФдую- 
щими словами: 

— Мы присутствовали при постройкЪ корабля и находили, что 
онъ строится. очень плохо; мы давали совфты, но нашими совЪ- 
тами пренебрегали. И все-таки намъ пришлось плыть на этомъ 
кораблЪ вм$стЪ съ нашими близкими. Но вотъ на нанть корабль 
напалъ пиратъ съ оружемъ въ рукахъ и собирается уничтожить 
нашь корабль, а мы хотимъ защищать его. Такъ неужели вы ска- 
жете: «Нашъ корабль такъ плохо построенъ, что мы лучше не 
будемъ защищать его»? А мы сами и наши близке, значитъ, тоже 
должны погибнуть вм$стЪ съ кораблемъ? 

— Да, это вБрно,—подтвердилъ Эдгаръ Кине,—и тотъ, кто не 
хочетъь защищать этотъ корабль, долженъ считаться сторонникомъ 
пирата. 

Раздались почти всеобщие одобрительные возгласы. 

Я стоялъ возлЪ камина, прислонившись къ нему спиной. Вдругъ 
ко мн подошелъ Наполеонъ Бонапартъ и тихо сказалъ мнЪ: 

— Г. Гюго, вы затфваете борьбу, которую заранфе можно счи- 
тать проигранной. 

— Я понимаю это, но долженъ выполнить свой долгъ до кон- 
ца, —отвЪтилъ я. 

— Вы — народный представитель и политикъ, сл$довательно 
должны заботиться не только о долгЪ, но и о пользЪ$, —продол- 
жалъ Бонапартъ.—Повторяю: ваша битва будетъ проиграна. 

Я пожалъ плечами и возразилъ: 

— Что жъ дфлать! Если мы вступимь въ борьбу, то потер- 
пимъ только поражен!е, а если уклонимся отъ борьбы, то поте- 
ряемъ честь. 

Мой собесфдникъ на мгновене задумался, потомъ вдругъ схва- 
тилъ мою руку и, крфпко пожавъ ее, произнесъ замЪтно взволно- 
ваннымъ голосомъ: 

— Да, пожалуй, вы правы. Но я вотъ что хот$ль еще сказать: 
вамъ лично грозитъ большая опасность. Мой милый двоюродный 
братецъ васъ особенно ненавидитъ. Вы какъ-то разъ съ трибуны 
назвали его ‹маленькимь Наполеономъ>». Онъ этого никакьъ не мо- 
жетъ забыть. ИзвЪстно ему и то, что именно вы продиктовали 
призывъ народа къ оружию. Если васъ схватятъ, вамъ не сдобро- 
вать. Васъ могутъ разстр$лять или, въ лучшемъ случаЪ, отпра- 
вить въ ссылку. Домой вамъ показываться нельзя,—тамъ васъ 
сейчасъ же схватятъ. ИмЪется у васъ въ виду безопасное м$сто, 
гдЪ вы могли бы провести эту ночь? 

Такъ же, какъ и передъ прошедшей ночью, я еще не подумалъ 
объ этомъ, о чемъ откровенно и заявилъ своему собесфднику. 
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— Вьъ такомъ случаЪ приходите ко мнф;—сказалъ онъ.—Быть- 

можетъ, во всемъ ПарижЪ только у меня вы и найдете полную 
безопасность: ко мнЪ за вами не явятся. Можете прайти, когда 
хотите; часъ для меня безразличенъ. Мой адресъ: Алжирская ули- 
ца, домъь № 5. 
‚ Я оть души поблагодарилъ его за это любезное предложен, и, 
хотя мн$ не пришлось воспользоваться имъ, но до сихъ поръ 
помню о немъ. ПослЪ этого Наполеонъ Бонапартъ простился со 
мной и покинулъ наше собран!е. 

Но его уход$ меня попросили прочесть составленный мною, 
Жюлемъ Фавромъ и Мишелемъ декретъ. Поставили передъ ками- 
номъ круглый столъ, а на него—лампу и разложили на столЪ 
письменныя принадлежности. Мы, члены комитета, усЪлись во- 
кругъ стола, а всЪ остальные расположились въ залБ на дива- 
нахъ, креслахъ и стульяхъ, принесенныхъ изъ другихь комнатъ. 

Одинъ изъ нашихъ товарищей предложилъ прежде всего на- 
звать нашу сходку «совфщательнымъ засфданемъ Нацюнальнаго 
Собран1я», выбрать предсфдателя и составить бюро. Но я возра- 
зилъ, что намъ незачфмъ объявлять себя Нащюональнымъ Собра- 
н1емъ: мы и юридически и фактически уже составляемь это Со-. 
браше, а если не въ полномъ состав, то не по своей винЪ; что 
наше Собран1е вполнф можеть считаться Нашональнымъ, гдф бы 
оно ни происходило, и всЪ его постановлен!я будутъ совершенно 
законными; что избран1емъ новаго предс$дателя и новаго бюро 
мы сд$лаемъ какъ бы уступку Луи Бонапарту признашемъ, что 
Нацюнальное Собране распущено имъ, а наше, устроенное нами 
помимо его воли, какъ бы незаконно. Ничего подобнаго не сл$- 
довало дфлать. Декреты же наши должны быть напечатаны не за 
подписью одного предс$дателя, а за подписью всЪхъ присутствую- 
щихъ депутатовъ. Только въ такомъ вид наши акты и будутъ 
имфть значене и силу въ глазахъ народа. 

Мое возражен1е было принято: предс$дателя рфшили не изби- 
рать. При этомъ депутать Ноель Нарфэ предложилъ вс$ наши 
акты начинать не словами: «Нащюональное Собран!е постановляетъ», 
а сл$дующими: «Оставшиеся на свобод народные представители‘ 
постановляютъ.... По мнфншо Парфэ, мы этимъ сохранимъ авто- 
ритетъ народныхъ представителей, находившихся на свободЪ, и 
не заставимъ арестованныхъь какъ бы принимать участ1е въ на- 
шихъ дЪйствяхь. КромЪ того, этою формулой мы отд$лимся отъ 
правыхъ, такъ какъ народу изв$стно, что на свободЪ остались 
одни лЪвые. 

Предложене Ноеля Парфэ также было принято. ПослЪ этого 
я прочелъ составленный нами актъ о низложени. Онъ быль 
сл$дующаго содержатя: 

Декларащя. 

Оставпинеся на свобод$ народные представители, въ силу ст. 68 
Конститущи, гласящей, что «всявя незаконныя мФфры, посред- 
ствомъ которыхъ президентъ республики распускаеть Нацональ- 
ное Собране, отсрочиваетъь его засфдан1я или препятствуетъ при- 
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веденю въ исполнене его постановлевй, составляютъ государ- 
ственную изм$ну, и въ этомъ случаБ президентъ отрЪфшается отъ 
своей должности; вс$ граждане должны отказывать ему въ пови- 
новен!и; исполнительная власть переходить всецфло къ Нацю- 
нальному Собранйо; члены Верховнаго Суда незамедлительно со- 
бираются, а если они этого не исполнятъ, то также совершаютъь 
измЪну; они должны пригласить присяжныхъ туда, куда найдутъ 
удобнымъ, и произвести судъ надъ президентомъ и его сообщни- 
ками», —постановляютъ 

1. Въ виду нарушеня МЛуи Бонапартомъ вышеприведенной 
68 ст., онъ отр$шается отъ должности президента республики и 
объявляется вн$ закона. 

2. ВсЪ граждане и лица, занимаюцйя общественныя должно- 
сти, обязаны отказывать ему въ повиновен!и; въ противномъ слу- 
‘чаЪ они должны считаться его сообщниками. 

3. Приговоръ Верховнаго Суда, постановленный 2 декабря о 
признани Луи Бонапарта государственнымъ изм$нникомъ, будетъ 
обнародованъ' и немедленно приведенъ въ исполнеше. ВсЪфмъ гра- 
жданскимъ и военнымъ властямъ предписывается, подъ угрозой 
обвинешя въ измфнЪ, всЪми силами содЪйствовать приведеню въ 
исполнен!е этого приговора. 

Составлено въ НарижЪ, въ непрерывномъ засЪдани, 3 декабря 
1851 года. 

Декларащя была одобрена и принята единогласно. Мы подпи- 
сали ее, какъ члены комитета; затЪмъ предложили подписать и 
вс$мъ, находившимся въ собран. При этомъ депутатъ Сэнъ за- 
явилъ, что такъ какъ на собрании присутствуетъ только около 
шестидесяти депутатовъ и много ихъ отправлено съ разными по- 
рученями въ возставиия м$стности, то не найдутъ ли члены ко- 
митета возможнымъ сами выставить на декретЪ имена отсутствую- 
щихъ депутатовъ, которые, конечно, не будутъ на это въ претен- 
зи, потому что они вполнЪ солидарны съ присутствовавшими то- 
варищами. Мы согласились, такъ какъ это ускоряло дЪло и де- 
кретъ имфлъ больше подписей. 

— А вы подпишете декретъ?—спросилъ я Эмиля Жирардена, 
который все еще находился въ собранйи. 

— Сьъ удовольствемъ,—отвЪтилъ тотъ. 

 СлБдовательно вы согласны и напечатать его? 

— Конечно. Только, повторяю, у меня нфть уже станковъ, 
` поэтому я могу дфлать оттиски только въ видф гранокъ. Это зна- 
чительно замедлитъ дфло, но кь вечеру я все-таки обфщаю до- 
ставить вамъ нЪсколько сотъ экземпляровъ. 

— А напечатать наше воззваве рфшительно отказываетесь?ы— 
продолжалъ я. 

— Отказываюсь. Съ декрета же прошу дать мнЪ точную кошю. 

Кош сняли, удостов$рили нашими подписями и вручили Жи- 
рардену, который сейчасъ же ушелъ съ нею. 

Посл$ ухода УЖирардена пренйя возобновились. То и дфло 
являлись новые депутаты и приносили разныя извЪст!я, въ родЪ, 
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наприм$ръ, слБдующихъ: Амьенъ поднялся; Руанъ и Реймсъ уже 
идуть въ Парижъ; генераль Кастеллянь колеблется; маршалъ 
Канроберъ выступаетъь противъ переворота; посланникъ С.-Аме- 
риканскихъ Соединенныхъь Штатовъ потребовалъ свои вфритель- 
ныя грамоты, и т. п. Ве эти извЪст!я не внушали гамъ довЪря, 
и мы относились къ нимъ, какъ къ слухамъ. ВпослТдет ии оказа- 
лось, что мы были правы. 

Т$Ъмъ временемъ Жюль Фавръ составилъь новый декреть, ко- 
торый былъ единогласно одобренъ. Онъ гласилъ: 

Декретъ. 

Французская республика.—Свобода.—Равенство.—Братство. 

Нижеподписавицеся, оставииеся на свободф народные предста- 
вители, собравшись въ непрерывномъ засфдан!и, въ виду ареста 
большей части ихь товарищей и крайней необходимости, приня- 
ли во вниман!е; что для приведеня въ исполнене своего пре- 
ступнаго дБянйя Луи Бонапартъ рфшилзя прибЪфгнуть не только 
къ самымъ крайнимъ м$рамъ, угрожающимъ жизни и достоян!ю 
гражданъ, но еще растоптать ногами законы республики и гаран- 
ти народа; что такя преступныя дфявя его, естественно, не 
должны оставаться безнаказанными; а потому, съ цфлью возста- 
новить нарушенные имъ законы, постановляютъ: 

1) Осадное положенше, гдЪ оно объявлено, всюду отм няется, и 
вс$ прежее законы возстановляются въ полной силф. 

2) ВсБмъ военнымъ и гражданскимъ чинамъ, подъ страхомъ 
обвинев!я въ измЁнф, предписывается немедленно сложить съ 
себя возложенныя на нихъ Луи Бонапартомъ особыя полномочя. 

'3) ВеБмъ должностнымъ лицамъ, подъ страхомъ такого же об- 
винен!я, приказывается привести въ немедленное ислолнеше на- 
стоящ декретъ. 

Составленъ 3 хехабря 1851 года, въ ПарижЪ. 

Въ это время пришли Мадье де-Монжо и де-Флотъ, усифвшие 
побывать въ тфхъ м$стахъ, гдЪ началось движеше. Они собствен- 
ными глазами видфли, съ какимъ недоум$емъ большинство на- 
селеня читало слова, значивиияся въ объявленяхъ Луи Бона- 
парта: «Законъ 31 мая отм$няется и возстанавливается всеобщая 
подача голосовъ>. Было очевидно, что так1я объявлевя прино- 
сили сильный вредъ нашему дЪлу. Являлась крайняя необходи- 
мость открыть глаза народу. Въ виду этого я продиктовалъ еще 
сл5дующее воззване: 

Прокламащя. 

Народъ! Тебя обманываютъ. 

Луи Бонапартъ увфряетъ, что возстанавливаеть твои права и 
возвращаетъ тебЪ всеобщую подачу голосовъ. 

Не вЪфрь ему: онъ лжетъ! 

Прочти внимательнфе его объявленя. Онъ даетъ (какая злая 
насм$шка!) тебф право вручить ему—только одному ему—учреди- 
тельную власть, принадлежащую исключительно тебЪ. Онъ позво- 
ляеть тебЪ назначить его диктаторомь на цфлыя десять лЪтъ! 
Другими словами: онъ даетъ тебЪ право отказаться отъ того, что 


— 156 — 


всецфло принадлежить тебЪ, только тебф! Но ты, если бы и хо- 
тфлъ, не имфешь даже права соглашаться на это, потому что одно 
поколЪше не смЪетъ распоряжаться и поступаться собственностью 
слБдующихъ поколфвй. Что скажутъ потомъ твои дфти и внуки, 
если ты ограбишь ихь? 

Итакъ, пойми, тебЪ, верховному властителю, онъ даетъ право 
отдаться во власть господина, и этотъ господинъ—онъ самъ! Ка- 
кая злая насм$шка! 

Народъ! Мы, твои представители, срываемъ маску съ обман- 
щика, и ты долженъ оказать намъ помощь, чтобы покарать его. 

Комитетъ сопротивленйя: 

Жюль Фавръ, Де-Флоть, Карно, Мадье де-Монжо, Матье (отъ 
Дрома), Мишель (отъ Буржа), Викторъ Гюго». 

Нужно было оповфстить народъ о геройской смерти Бодена, 
чтобы почтить память покойнаго. По предложению Мишеля, мы 
составили слфдующ актъ; 

Декретъ. 

Оставшеся на свобод$ народные представители, принимая во 
внимане, что депутать Боденъ пожертвоваль своей жизнью за 
цфлость республики и за ея законы при защитЪ баррикады въ 
Сентъ-Антуанскомъ предмЪфстьи, ч$мъ и заслужилъ вЪчную при- 
знательность отечества,—постановляютъ: 

Останки народнаго представителя Бодена почтить погребешемъ 
въ ПантеонЪ. 

Составленъ въ непрерывномъ засЪдан!и, въ ПарижЪ, 3 декабря 
1851 года. 

Посл оказаня почести умершимъ и подготовки къ борьбЪ 
мнЪ казалось, что нужно бы подЪфйствовать на народь чЪмъ-ни- 
будь боле существеннымъ; напримфръ, отм$нить акцизъ на на- 
питки и уничтожить нфкоторые несущественные налоги. Но мнЪ 
возразили, что пока не слфдуетъ заискивать передъ народомъ, а 
нужно заставить его отстаивать свои права; всяюя же улучшен!я 
для него можно сдфлать потомъ, послЪ побфды. Если онъ насъ 
не послушаетъ и не поднимется вм$стЪ съ нами противъ устрои- 
телей переворота, то, значитъ, не заслуживаеть никакихъ улуч- 
шенй. Однако депутать Бансель поддержалъ меня, зам$тивъ, что 
отм$на акциза и уничтожен!е мелкихъ налоговъ вовсе не соста- 
вляютъ заискиваня передъ народомъ; это только н$которое об- 
легчен!е для бЪдноты, и именно такое, которое постоянно отвер- 
галось правыми, такъ что, если мы, лфвые, сдЪлаемъ это, то на- 
родъ останется очень доволенъ. Мое предложен!е было принято, 
но съ тфмъ, что декреть объ этомъ будетъ обнародованъ только 
посл$ нашей побЪды. ют 

Сняли коши съ декрета и съ прокламащи и передали по 
одному экземпляру Версиньи, и Лабрусу, которые отправились 
съ ними къ книгоиздателю Гетцелю. Потомъ мы уговорились 
собраться въ восемь часовъ вечера въ квартир бывшаго члена 
временнаго правительства, Мари, жившаго на улицЪ Нёвъ-де-Пти- 
Шанъ. 


ууу 


са а нь инф бадана 
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Наше совЪщан!е окончилось; всЪ присутствовавиие начали уже 
расходиться; собирался сдфлать то же самое и я. Вдругъ мнЪ ска- 
зали, что какой-то человфкъ желаетъ меня видфть и что онъ на- 
ходится въ небольшой боковой комнаткЪ. Я прошелъ туда и уви- 
дфлъ тамъ молодого человЪка въ рабочей блузЪ. У него было 
очень умное и прятное лицо. 

— Гражданинъ Викторъ Гюго, — началъ онъ; — у васъ 
нфтьъ типографли, но можно обойтись и безъ нея. Вотъ, взгля- 
ните. 

Молодой челов$къ досталъ изъ кармана свертокъ и развернулъ 
его на каминной доскЪ. Въ сверткЪ оказалась тетрадка изъ синей, 
очень тонкой и слегка промасленной бумаги. Между каждыми 
двумя синими листками находился листокъ бФлой бумаги. ЗатФмъ, 
вынувъ изъ другого кармана шило съ притупленнымъ концомъ, 
молодой человЪкъ что-то написалъ шиломъ, слегка надавливая на 
него, на верхнемъ синемъ листкЪ. 

— Вотъ, взгляните, пожалуйста,—сказалъ онъ, подавая мнЪ 
тетрадку и перелистывая ее. 

Я взглянулъ на верхй листокъ и прочиталъ на немъ слово 
«республика». Это же слово оказалось и на послфдующихъ цфлыхь 
двухъ десяткахъ листковъ, находившихся въ тетрадкЪ; только 
чфмъ дальше я перелистывалъ, тфмъ это слово становилось блЪд- 
нЪе, но прочесть его все-таки было можно легко. 

— У меня дома,—продолжалъ молодой человЪкъ,—много такой 
бумаги, и я могу сдфлать нфсколько сотъ экземпляровъ чего угодно. 
Напишите, что нужно, и завтра же утромъ написанное вами по- 
явится во всфхь видныхь мЪстахъ Парижа. 

Я взялъ листь чистой бумаги и, положивъ его на каминную 
доску, набросалъ на немъ сл5дующее воззванйе: 

Къ Арми. 

Солдаты! Руки одного человЪка хотятъ уничтожить нашу 
конститущю. ЗамысливпИй это преступлене челов$къ нару- 
шаетъ клятву, данную имъ народу, насмфхается надъ закономъ 
и правомъ, заливаеть Парижъ кровью, сдавливаеть шею всей 
Франши желфзнымъ ошейникомъ,—словомъ, онъ измфняетъ рес- 
публикЪ. 

Солдаты, онъ заставляетъ и васъ слфдовать за собою, т.-е. со- 
вершать такое же преступлен!е! Вамъ изв$стно, что есть двЪ свя- 
тыни: знамя, олицетворяющее воинскую честь, и законъ, охраняю- 
ш1й права народа. Когда же знамя идетъ противъ закона, —совер- 
шается самое гнусное преступлене! Не слЪдуйте же за преступ- 
никомъ, такъ низко обманывающимъ васъ. Онъ долженъ видЪфть 
въ васъ не сообщниковъ, а мстителей. 

Солдаты, этоть престулникъ осмфливается увЪрять, что его 
зовутъ Наполеономъ! Не вЪфрьте ему: онъ лжетъ! Имя Наполеонъ 
значить слава и генй, а онъ безславенъ и ничтоженъ. Это— 
только поддфлка Наполеона, и поддфлка грубая, ничтожная. ДЪй- 
ствительный Наполеонъ воскресилъ бы вамъ Маренко, а поддЪль- 
ный дастъ вамъ только Трансноненъ! 
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Солдаты, неужели вамъ не извЪстно, что истинное назначен!е 
французской арми—охрана отечества, его законовъ, свободы и 
правъ народа? Неужели вы забыли, что армя—цвЪтъ нащи? 

Солдаты, подумайте обо всемъ этомъ! Подумайте о вашихъ аре- 
стованныхьъ генералахъ, оставшихся в$рными своему долгу и воин- 
ской чести. Подумайте, какъ грубо и дерзко хватали ихъ, бросая 
въ тюрьмы, куда сажаютъ только воровъ и убйцъ! Преступникъ, 
сидящий въ Елисейскомъ дворцф, воображаетъ, что французская 
арм1я— шайка разбойниковъ, которыхъ можно подкупать, спаивать 
и заставлять дфлать всяюмя беззакон!я! Онъ заставляетъ васъ въ 
верединЪ девятнадцатаго столЪт1я душить свободу, прогрессъ, ци- 
силизащю! Васъ, лучшихъ дфтей нашей великой страны, онъ за- 
ставляетъ разрушать то, что ваши отцы съ такими громадными 
усиллями созидали въ течене многихъ столфтй. Подумайте объ 
этомъ и не забывайте, что если вы—лучпиие сыны великой наци, 
то и должны уважать эту нацию, породившую васъ. 

Мы—представители народа и ваши; мы—ваши братья по крови 
и друзья по чувству, мы—ваши избранники, олицетворяюще собою 
законъ и право, мы протягиваемъ вамъ руки за помощью, а вы встрЪ- 
чаете насъ оружемъ и проливаете нашу кровь! Изв$стно ли вамъ,, 
что насъ ужасаетъ не видъ нашей крови, которую васъ заставляютъ 
проливать, а сознан!е, что вы этимъ губите свою воинскую честь, 
которая всегда такъ высоко стояла во французской арми? 

Солдаты, если вы будете продолжать итти по пути преступле- 
ня, на который увлекаетъ васъ Луи Бонапартъ, то все человЪче- 
ство заклеймитъ васъ названемъ преступниковъ! Люди, которые 
командуютъ вами,—не генералы, а преступники; вм$сто генераль- 
скихь мундировъ ихъ облекаютъ куртки каторжниковъ. Если вы 
станете продолжать свое упорство, знаете, что скажетъ о васъ 
исторя? Она занесетъ на свои страницы: «Французске солдаты 
помогали уничтожить законы и свободу своей родины: француз- 
све солдаты опозорили славную годовщину Аустерлица; француз- 
све солдаты превращаютъ великое имя Наполеона, всегда водив- 
шаго ихъ къ побфдамъ, въ имя позорное». Вотъ что скажетъ о 
васъ исторя! 

Солдаты, опомнитесь, пока не поздно, и перестаньте поддер- 
живать преступлен!е! 


Наше совфщан!е окончилось. ВсЪ народные представители и 
мои товарищи по комитету разошлись; мн$ не съ кЪмъ было 
посов$товаться, а время было дорого. Вотъ почему, составивъ это 
обращен1е къ вамъ, я подписываю его одинъ. 

За всЪхъ народныхъ представителей, оставшихся на свободЪ, 
предс$датель «Комитета сопротивлен1я>» Викторъ Гюго. 

Рабочий, бЪгло прочтя это обращене, спряталъ его въ карманъ 
и сказалъ: 

— До свидавя, гражданинъ Гюго. Благодарю васъ за довЪре, 
Завтра утромъ вы увидите ваше обращен!е на ст$нахъ парижскихъ 
домовЪ. | 
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Онъ сдержалъ свое обфщане. На сл$дующее утро мое обра- 
щене было наклеено на углу улицы Вооруженнаго человЪка и 
на стфн капеллы Сенъ-Дени. Не знавшимъ, какимъ образомъ по- 
лучились оттиски обращен1я, могло показаться, что оно написано 
синими черчилами. 

По уходф рабочаго мн очень захот$лось побывать дома. Я 
отправился туда пфшкомъ. Когда я благополучно добрался до сво- 
его дома, то замфтилъ, что калитка, ведшая съ улицы на дворъ, 
была открыта. На двор$ и на лЪстниц® я никого не встрФтилъ, 

Я осторожно пробрался въ свою квартиру. Жена и дочь си- 
дЪли въ гостиной въ обществЪ нашей хорошей знакомой, г-жи 
Мерисъ, и оживленно бесфдовали. 

Первою увидфла меня дочь и съ радостнымъ крикомъ бросилась 
мнЪ на шею. Потомъ обняла меня жена и съ тревогой сказала: 

— Уходи скорТе, мой дорогой. Если ты пробудешь здЪсь долго, 
тебя могутъ схватить. 

— Да, подтвердила и г-жа Мерисъ, поздоровавшись со мной, — 
васъ разыскиваютъ, г. Гюго. Недавно тутъ была полищя. 

Жена передала мнЪ пачку писемъ и записокъ, въ которыхъ 
выражалось мнЪ сочувстве и предлагалось убЪжище на ночь; н$- 
которыя записки были отъ незнакомыхъ мн лицъ. Чтобы успо- 
коить женщинъ, я рфшилъ немедленно удалиться. 

— Ты дБлаешь хорошее дфло, мой дорогой, —сказала мнЪ на 
прошанье жена.—Продолжай начатое. 

Я обнялъ жену и дочь и сердечно простился съ г-жею Мерисъ. 
Посл этого мнЪ не пришлось болфе видфться съ ними. Когда 
меня выгоняли изъ предфловъ отечества, жена и дочь находились 
при моемъ сынЪ, содержавшемся въ тюрьмЪ. 

Я вышелъ изъ дому такъ же, какъ и пришелъ, никЪфмъ не за- 
м$ченный. 

УП. 


ПарижскЙ архепископъ. 


Это мрачное трагическое время зародило въ голов одного 
простого человЪка оригинальную мысль. Этотъ челов$къ былъ 
рабочимъ, принадлежавшимъ къ честному и мало замЪтному числу 
демократовъ - католиковъ. Восторженное состояне, въ которомъ 
онъ постоянно находился, носило двойственный характеръ: съ 
одной стороны республикансый, а съ другой—какой-то мистиче- 
с®й, что дЪлало его подозрительнымъ въ глазахъ его товарищей 
и друзей. Онъ казался очень набожнымъ, и за это люди свободо- 
мысляце называли его ханжой, а когда при этомъ онъ выказы- 
валъ республикансвые взгляды, то реакцонеры считали его крас- 
нымъ. Вообще среди своихь товарищей онъ представлялъ нфчто 
странное. Онъ желалъ управлять массами, но для этого ему не- 
доставало ум$нья, такъ какъ одной оригинальности, которою онъ 
отличался, было недостаточно. Кто желаетъ представлять собою 
нЪчто притягивающее, тотъ непрем$нно долженъ всецфло погру- 
зиться въ ТБ могучя, однородныя стихи, которыя называются 
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парт!ями, и только тогда можетъ руководить ими. Великое течен!е 
мыслей влечетъ за собой потоки великихъ дфян@Ш, и настоящимъ 
вожакомъ можетъ быть только тотъ дфятель, который сумЪетъ на- 
править людей на путь, ведупий кь ихь дЪфйствительному благу. 

Евангелле совмфстимо съ револющей, а католичество — нфтъ, 
потому что папетво противор$читъ духу христанскаго учения. 
Не трудно представить себЪ республиканца-христанина, но не- 
возможно вообразить демократа-католика. Это—тФло, составлен- 
ное изъ двухъ противоположностей, исключающихъ другъ друга. 
Во время борьбы все безличное отличается полнЪфйшей безпо- 
мощностью 

Несмотря на неимфн!е необходимыхъ качествъ вожака, этотъ 
католикъ-демократъ, о благородныхь попыткахъ котораго я хочу 
разсказать, энергично сталъ на сторону борцовъ противъ перево- 
рота, такъ что все недовЪре къ нему сразу исчезло и народъ 
сталъ надфяться на него, какъ на своего вожака. При построй- 
кЪ баррикады на Омерской улиц онъ выказалъ такую распоря- 
дительность, что ея защитники единогласно выбрали его своимъ 
начальникомъ. Во время штурма баррикады онъ храбро защищалъ 
ее. Большая часть ея защитниковъ, его товарищей, пала при этой 
защитЪ, но онъ какимъ-то чудомъ остался цфлъ и невредимъ. 

Онъ видфль, что народъ въ массЪ не поднимется и что, по- 
этому, сначала нужно подЪйствовать чфмъ-нибудь особенно силь- 
нымъ на срэднее сослове, на буржуазшо. А какъ сд$лать это? ВФдь 
это сослов1е не любитъ ужасовъ: Чтобы пробудить его сердца, ему 
необходимо показать величественное, но не страшное зр$лище. 

И вотъ этотъ католикъ-демократъ придумалъ: онъ р$шилъ 
обратиться письменно къ парижскому архепископу и написалъ 
ему письмо, полное религ1ознаго чувства, патротизма и энтуз1азма. 
Содержане этого интереснаго письма было слфдующее (передаю 
его въ сжатомъ видЪ): 

«Парижсюый архепископъ, въ полномъ облачен!и, во главЪ 
всего духовенства, долженъ показаться на улицахъ Парижа. Пусть 
онъ призоветъь къ себф членовъ Нацюнальнаго Собранйя и Вер- 
ховнаго Суда; депутаты должны быть въ своихъ шарфахъ, а судьи— 
въ красныхъ мант!яхъ; пусть онъ призоветь гражданъ и солдатъ, 
и когда вс$ соберутся вокругъ него, пусть онъ направится къ 
Елисейскому дворцу. Придя туда, пусть онъ именемъ Христа под- 
ниметъ руку на того, кто началъ проливать кровь. Этимъ арх!- 
епископъ сразу разобьетъ весь переворотъ. 

«И памятникъ ему поставятъ рядомъ съ памятникомъ незабвен- 
наго Афра 1), пролившаго свою кровь во имя любви и милосердя, 
и благодарный народъ постоянно будетъ повторять, какъ два па- 
рижскихъ аржепископа подавляли междоусобе. 


1) Парижсюй архепископъ, Дени-Огюсть Афръ, знаменитый пропо- 
вЪдникъ и духовный писатель, былъ смертельно раненъ 25 юня 1848 г. 
на одной изъ баррикадъ, когда явился туда съ цфлью умиротворен1я 
враждовавшихъ. Прим. перев. 
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«Церковь евята, а отечество священно, и въ случаяхъ необхо- 
димости церковь должна являться на помощь погибающему оте- 
честву>. 

Поставивъ подъ письмомъ свое имя, имя простого рабочаго, 
вЪфрующий демократъ-католикъ и глубовй патр1отъ задумался надъ 
вопросомъ: какъ доставить письмо архепископу? Отнести лично? 
Но допустять ли его, простого рабочаго, къ такому важному лицу? 
КромЪ того, итти къ архепископскому дворцу нужно было какъ 
разъ черезь тЪ кварталы, которые были заняты войсками. Его 
непремЪнно схватятъ, обыщутъ и разстр$ляютъ; съ простыми 
людьми вфдь не церемонились. Тогда письмо пропадетъ, не до- 
стигнувъ цЪли. 

Какъ же, въ самомъь дЪфлЪ, быть? Вдругъ въ умЪ рабочаго 
мелькнуло воспоминане о народномъ представителЪ Арно (отъ 
Арьежа), котораго онъ хорошо зналъ и который былъ такимъ же 
демократомъ-католикомъ, какъ самъ рабочй. Въ Собранши Арно 
всегда стоялъ за единен!е церкви съ демократей, но почти не 
имфлъ сторонниковъ. Молодой, красивый, краснор$чивый, Арно 
соединялъ въ себЪ талантъ трибуна съ религознымъ воодушевле- 
немъ вЪрующаго человЪка. Его честная душа стояла за свободу, 
оставаясь въ то же время вфрной папф. Хотя имъ и руководили 
два принципа, но двуличнымъ онъ не былъ. Какъ-то разъ онъ 
сказалъ мнЪ: 

— Виктору Гюго я протягиваю руку, но никогда не протяну 
ее Монталамберу. 

Арно жилъ въ квартал, еще почти не занятомъ войсками. 
Рабоч!й тотчасъ же отправился къ нему и благополучно добрался 
до, него. 

Арно, какъ мы уже говорили, также участвоваль въ нашей 
борьбЪ. Весь день 2 декабря и ночь подъ 3-е онъ провелъ внЪ 
дома. На второй день ему страстно захот$лось повидаться съ мо- 
лодой женой и поцфловать шестим$сячнаго ребенка. Онъ не вы- 
держалъ и, невзирая на всЪ опасности, вернулся не надолго 
домой, | 

Какъ разъ въ это же время дришелъ къ нему и рабочй. Арно 
ласково принялъ его, прочелъ и одобрилъ письмо. Онъ быль 
лично знакомъ съ армепископомъ Сибуромъ и далъ слово доста- 
вить ему письмо. Рабочй зналъ, что Арно сдержитъ слово, и. 
ушелъ отъ него успокоенный. 

Сибуръ былъ прежде простымъ республиканскимъ священникомъ. 
Благодаря протекщи генерала Кавеньяка, его сд$лали парижскимъ 
архепискомъ. Онъ, по мнфн!о Арно, осуществлялъ собою идеалъ 
католическаго первосвященника. Въ свою очередь и Арно, во 
мнфыи Сибура, былъ истиннымъ* католикомъ. Такимъ’образомъ, 
католикъ-демократъ и армепископъ-республиканецъ тЪсно сошлись 
и часто сов$щались по религюознымъ вопросамъ. Посредникомъ у 
нихь былъ аббать Марэ, другь народа и сторонникъ прогресса, 
занимавший сначала должность старшаго парижскаго викарля, а 
потомь бывш!й епископомъ въ Сюра. 
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Къ письму рабочаго Арно приложилъ собственную записку, 
вложивъ то и другое въ одинъ конвертъ. Недоумн!е рабочаго 
повторилось и тутъ: какъ доставить ар\епископу этотъ конвертъ 
въ собственныя руки? По причинамъ, еще болЪфе уважительнымъ, 
чЪмъ тЪ, которыя затрудняли рабочаго, Арно не могъ доставить 
конвертъ самъ. 

Видя затруднене мужа, жена сказала ему: 

— Позволь мнЪ отнести его. 

Г-жа Арно, красивая, энергичная молодая женщина, вышед- 
шая за Арно всего года два назадъ, была достойною дочерью быв- 
шаго члена Учредительнаго Собрания, Гишара, и достойною же- 
ною своего мужа. 

Ходить по Парижу даже ни въ чемъ не заподозр$нной жен- 
щинЪ было очень опасно: на каждомъ шагу можно. было попасть 
подъ шальную пулю. 

Е зналъ это и колебался. 

я сама хочешь нести это письмо?---спросилъ онъ жену. 

— Да. 

— А ты не боишься опасности? 

— А разв я спрашивала тебя объ этомъ третьяго дня вече- 
ромъ, когда ты уходилъ изъ дому?—отвЪтила смфлая женщина. 

Арно крЪпко обнялъ жену и сказалъ: 

— Иди! Я помолюсь за тебя. 

Предстояло, однако, еще одно затруднеше: полищи было при- 
казано обыскивать всЪхъ прохожихъ, даже женщинъ. Какъ же 
спрятать письмо, чтобы его не могли найти при обыск?Ъ? 

См$лая женщина нашлась и въ этомъ случаЪ. 

— Я возьму съ собою нашу дфвочку; она сбережетъ письмо. 

Молодая женщина положила на грудь ребенка конвертъ, уку- 
тала потеплфе дфвочку, од$лась попроще сама и, взявъ дЪвочку 
на руки, храбро пустилась въ опасный путь. 

— Какова наша дочка, —сказала она со см$хомъ мужу при 
прощаньи:—ей всего полгода, а она уже участвуетъ въ нашей 
борьбЪ! 

Храбрая женщина, рискуя на каждомъ шагу жизнью своей и 
ребенка, все-таки благополучно добралась до дворца преиов 
па. Женщина съ ребенкомъ на рукахъ не внушала подозрЪ5я, и 
ее вездЪ свободно пропускали, даже оказывали помощь въ опас- 
ныхъ мЪстахъ. Но войдя во дворъ, она заблудилась тамъ и долго 
ходила по разнымъ переходамъ и лфстницамъ. Къ счастью, въ 
одномъ изъ коридоровъ ей встрЪтился аббатъ Марэ. Она сообщи- 
ла ему о томъ, что привело ее сюда, и передала содержане 
письма. 

Аббатъ пришелъ въ восторгъ отъ мысли рабочаго. 

— Быть-можетъ, это, дФйствительно, все спасетъ! — восклик- 
нуль онъ и прибавилъ:—Слфдуйте за мной, сударыня. Я васъ 
проведу къ его преосвященетву. Онъ дома. 

Аббать Марэ привелъ г-жу Арно въ премную архепископа, а 
самъ отправился въ кабинетъ, гдф нахоцился архепископъ. Черезъ 
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минуту Сибуръ вошелъь въ премную въ сопровожден!и аббата 
Марэ и аббата Дегерри. Послфдь!й состоялъь старшимъ священ- 
никомъ при церкви св. Магдалины. 

Благословивъ молодую женщину, Сибуръ взялъ у нея кон- 
вертъ, вскрылъ его, вынулъ изъ него письмо и записку и внима- 
тельно прочиталъ ихъ, сначала про себя, а потомъ вслухъ. 

Постоявъ нЪсколько времени въ глубокой задумчивости, онъ, 
наконецъ, обернулся, къ почтительно ожидавшей его отвфта мо- 
лодой женщинЪ, и сказалъ ей: 

— Сударыня, передайте своему супругу, что теперь слишкомъ 
поздно выполнить изложенное въ письмЪ. Это слфдовало бы сдЪ- 
лать до начала борьбы. Теперь же подобная мЪ$ра повлечетъ за 
собою еще болышя осложневя. Очень прискорбно, что этого ни- 
кому не пришло въ голову раньше. 

Видя, что аббатъ Дегерри молчитъ, Марэ принялся склонять 
архепископа къ тому, что предлагаль рабочий въ письмЪ. Онъ 
говорилъ очень убЪдительно, доказывая, что появлеве его прео- 
свящества, въ полномъ облачеши и во глав высшаго парижскаго 
духовенства, произведетъ сильное впечатлЪн1е не только на на- 
родъ, но и на гвардшю, и заставитъ смириться обитателя Елисей- 
скаго дворца. 

— Увы,—едва ли!—печально возразиль Сибуръ.— Повторяю: 
поздно. Теперь онъ не сдфлаетъ ни одного шага назадъ. Вы ду- 
маете, что мое появлене остановитъ кровопролит!е? А по-моему, 
напротивъ, кровь польется еще сильнфе. Нацщюнальная гвардя 
немногочисленна и не можеть внушить страха. Если она и дви- 
нется на Елисейсв дворецъ, то онъ своими войсками и пушками 
тотчасъ же уничтожить ее вм$стЪ со всЪфми, кто будетъ съ ней. 
Да и что представляетъь собою архепископь въ сравнен!и съ че- 
ловфкомъ, такъ см$ло задумавшимъ переворотъ и неуклонно иду- 
щимъ къ своей цфли? ЧеловЪфкъ, нарушивиий присягу, клятву, 
право, не остановится ни передъ чфмъ. Поразивъ законъ въ лиц 
республики, онъ способенъ поднять руку на Самого Бога въ лицЪ 
Его служителей! 

Высказавъ все это, Сибуръ простился съ г-жей Арно и долго 
съ выражешемъ глубокой печали смотр$лъ ей вслЪдъ. 

Доведемъ до конца тяжелую обязанность историка. Ровно че- 
резъ шесть недфль послЪ этого въ СоборЪ Парижской Богомате- 
ри н$кто служилъ торжественный молебенъ за того, кто совер- 
шилъ измфну и преступлене. 

Этоть нфкто быль парижсвй аржмепископъ Сибуръ. 


УШ. 
Въ Монъ-ВалерьенЪ. 


Изъь числа двухсотъ тридцати народныхъ представителей, вре- 
менно заключенныхъь въ Орсэйскихъь казармахъ, пятьдесять три 
челов$ка были переведены въ крЪпость Монъ-Валерьенъ. Ими 
нагрузили четыре фургона, а т$хъ, которымъ не хватило м5$ета 
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въ фургонахъ, помфстили въ омнибусъ. Буа д’Ази, Фаллу, Писка- 
тори и Ватимениля посадили вмфстф съ Эженомь Сю и Эскиро- 
сомъ. Почтеннаго Гюстава де-Бомона, извЪстнаго сторонника оди- 
ночнаго заключен!я, заперли въ отдЪльную клЪФтку фургона. Мы 
уже говорили, что инищаторамъ этого закона не дурно испытать 
всю его прелесть на самихъ себЪ. 

Принять арестантовъ явился самъ комендантъ крЪпости. Онъ 
хотфлъ было начать переписывать ихъ, но генералъ Удино, подъ 
начальствомъ котораго служилъ комендантъ, рЪзко спросилъ его: 

— Вы знаете меня? 

— Конечно, —отвфтилъ смущенный комендантъ. 

— Ну, такъ прошу меня больше ни о чемъ не спрашивать! 

— А насъ можете спрашивать,—вставилъ свое замфчан!е Та- 
мизье.—Но не забывайте, что мы больше, ч$мъ армя, мы-—вся 
Франщя! 

Комендантъ какъ-то весь съежился, и съ этого момента гово- 
рилъ съ арестованными генералами не иначе, какъ держа руки 
по швамъ, а обращаясь къ народнымъ предетавителямъ, почти- 
тельно наклонялъ голову. 

Арестантовъ отвели въ крЪфпостныя казармы и всЪхъ безъ раз- 
бора поместили на одномъ большомъ чердакЪ, сплошь установлен- 
номъ кроватями. Первую ночь арестанты провели всЪ вмфстЪ. Кро- 
вати стояли одна около другой. Постельныя принадлежности были 
грязныя. 

Утромъ до узниковъ дошелъ слухъ, что ихь разсортируютъ, 
т.е. республиканцевъ отдфлятъ оть монархистовъ. Въ скоромъ 
времени этотъ слухъ подтвердился. Герцогинф де-Люинъ уда- 
лось повидаться съ мужемъ, и она сообщила ему кое-как1я свЪ- 
дня. Между прочимъ, о томъ, что министръ юстищи, Эженъ 
Руэръ, сказалъ: 

— Нужно освободить правыхъ и держать въ заключени лф- 
выхъ. Если чернь поднимется, лфвые отвЪтять за это своими го- 
ловами. 

Но намъ не вЪрится, чтобы Руэръ могъ сказать эти слова: въ 
нихъ все-таки звучитъ нфкоторая см$лость, а онъ въ то время 
былъ скорЪфе трусливъ, нежели смЪлъ. Руэръ получилъ портфель 
министра юстищи какъ разъ 2 декабря, и въ первое время выка- 
залъ нфчто похожее на совЪстливость, не рфшаясь даже пере- 
браться на Вандомскую площадь въ казенную квартиру. ОсмЪ- 
лфль, или, вЪрнФе, обнагл$лъ, онъ только впосл5дстви и даже 
сдфлался, какъ извЪстно, однимъ изъ самыхъ жестокихъ совфтни- 
ковъ Бонапарта. И это понятно: первоначальная трусость Руэра 
дополнялась его позднфйшей низостью. 

И, дЪйствительно, потомъ выяснилось, что эти слова были ска- 
заны не Руэромъ, а Персиньи. 

Герцогъ де-Люинъ сообщилъ своимъ товарищамъ о задуманной 
сортировкЪ и предупрелъ, что у нихъ будутъ спрашивать фамили 
съ цфлью отд$лить овецъ отъ козлищъ. Произошло возмущение. 
Послышались возражен1я, дфлавийя честь правымъ. 
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— Мы не скажемъ своихъ именъ! Не допустимъ такой сорти- 
‚ровки!—воскликнуль Гюставъ де-Бомонъ. 

— Насъ всЪхь вмфст$ поместили сюда, вм$стЪ же и должны 
выпустить отсюда!—добавилъ де-Ватемениль. 

Н%сколько времени спустя Антони Турэ узналъ, что, дЪйстви- 
тельно, составляется списокъ фамил!й всЪхъ арестованныхъ народ- 
ныхь представителей и что будеть предложено подписать его 
только правымъ. 

— Господа,—съ негодовашемъ проговорилъ Турэ, обращаясь 
къ нимъ,—если вы подпишите списокъ, это будетъ недостой- 
нымь васъ дфломь! Припомните, что не далфе, какъ вчера, въ 
мэри Х округа, вы говорили: «Теперь н$ть ни правыхъь ни л$- 
выхь, теперь мы всф—Собране». Когда вы вФфрили въ нашу по- 
бЪду, то прятались за нами, а теперь, когда стали вфрить въ поб$ду 
переворота, вы д$лаетесь его рабами, чтобы выдать ему насъ. 
Это нечестно, господа! Но поступайте, какъ найдете нужнымъ 

Среди правыхъ поднялся страшный шумъ и раздались крики: 

- НЪть, н$ть, теперь болфе не существуеть ни правыхъ 
ни лфвыхь! Теперь мы всЪ — одно цЪФлое, и раздфлимъ общую 
участь! 

Добыли «для просмотра» начатый списокъ и торжественно со- 
жгли его. 

— По рфшеню Палаты!—съ улыбкою воскликнулъ де-Ватиме- 
НИЛЬ. 

— Не Палаты, а артели!!) — возразиль одинъ изъ монаохи- 
стовъ. 

ВскорЪ къ заключеннымъ вошелъ полицейсвй комиссаръ крЪ- 
пости. Въ вЪжливой формЪ, но повелительнымъ тономъ, онъ пред- 
ложилъ каждому народному представителю объявить свою фа- 
милю 

Въ отвЪть на это предложене раздался единодушный взрывъ 
негодования. 

— Никто изъ насъ не объявитъ вамъ своей фамилши!—произ- 
несъ генералъ Удино. 

— Мы вс зовемся одинаково: представители народа!—добавилъ 
Гюставъ де-Бомонъ. 

Комиссаръ молча повернулся и вышелъ. Часа черезъ два онъ 
вернулся въ сопровождени старшаго пристава, котораго. звали 
Дюпонсо. Это былъ накрахмаленный человфчекъ съ багрово-крас- 
нымъ лицомъ и густыми сЪфдыми бровями и волосами. Его всЪ 
знали раньше. Въ дни засфдавй парламента онъ, бывало, всегда 
торчалъ возлЪ$ трибуны въ своемъ шитомъ серебромъ воротникЪ, 
съ цфпью, болтавшейся у него на живот$, и со шпагой, низко 
висфвшей на боку. 


1) Игра словъ. Палата по-французски—1а сватате, а артель— а спатаЪгёе. 
Ватимениль сказалъ: «Раг 46с131оп ае 1а Сватафге» (т.-е. рЪшенемъ Па- 
латы), а монархисть ему возразилъ: «Ое 1а Саш те, поп, ша1з 4е 1 


сватгёе» (т.-е. не Палаты, а артели). 
Прим. перев. 
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— Исполняйте свой долгъ!—сказалъь Дюпонсо комиссару. 

Очевидно, долгъ комиссара состоялъ въ томъ, чтобы записать 
упорствующихъ народныхъ представителей и донести на нихъ. Дю- 
понсо былъ въ эту минуту похожь на старшаго лакея, приказы- 
вающаго младшему выдать своихъ господъ. 

Процедура переписки происходила такъ: Дюпонсо заглядывалъ 
‘каждому арестанту въ лицо и объявлялъ фамилшю комиссару, ко- 
торый заносилъ всЪ фамилщи въ списокъ. 

Во время переписки почтенному старшему приставу не мало 
пришлось выслушать насмЪ$шекъ. 

Такъ, между прочимъ, Ватимениль сказалъ ему: 

— Дюпонсо, мы всегда считали васъ не особенно умнымъ че- 
ловЪкомъ, но не думали, что вы, кромЪ того, безчестный человЪкъ. 

Самую же ядовитую фразу онъ услышалъ отъ Антони Турэ, 
который бросилъ ему прямо въ лицо: 

— Дюпонсо, вамъ гораздо приличнфе было бы быть на мфетв 
Дюпена, а ему на вашемъ! 

Дъйствительно, приставъ былъ бы отличнымъ предсЪфдателемъ 
Собран!я, а предсЪдатель—хорошимъ приставомъ. 

Когда все стадо было переписано, его сосчитали и разсорти- 
ровали. Козлищъ въ немъ оказалось тринадцать головъ-—десять 
лЪвыхъ: Эженъ Сю, Эскиросъ, Антони Турэ, Паскаль Дюпра, Ша- 
нэ, Фейоль, Поленъ Дюрье, Бенуа, Тамизье и Тельяръ-Латерисъ, и 
три правыхъ, почему-то вдругъ превратившихся въ глазахъ устрои- 
телей переворота въ лЪвыхъ:—генералъ Удино, Пискатори и Тю- 
р1о де-ла-Розьеръ. 

Тринадцать козлищъ заперли каждое въ одиночную камеру, а 
‘сорокъ овецъ выпустили на свободу. 


ГХ. 
Проблескъ первыхъ молнй въ народЪ. 


Въ наступившемъ вечерЪ чувствовались грозныя события. 

Сначала на бульварахь были небольшя группы народа. По- 
позже группы стали увеличиваться и къ ночи разрослись въ одну 
сплошную массу. Каждую минуту въ эту массу со всфхъ сторонъ 
вливались новыя и новыя толпы. Во всей массЪ слышался трагиче- 
свй гулъ. Кто-то крикнулъ одно слово, тотчасъ же подхваченное 
тысячами устъ. Это слово было Сулукъ!). Все длинное протяже- 
не, оть церкви св. Мадлены до площади Бастили, почти вездЪ, 
за исключенемъ, впрочемъ (уже не съ умысломъ ли?), Сенъ-Дени- 
скихъ и Сенъ-Мартенскихъ воротъ, было занято войсками, вы- 
строенными въ боевомъ порядкЪ, и орумями въ запряжк$. Всюду 
царило сильное оживлен!е; только на площади Бастили было 


1) Въ 1849 году, на остров Таити одинъ туземець, по имени Сулукъ, 
отличавцийся жестокостью и глупостью, вздумалъ провозгласить себя, не- 
зависимымъ королемъ этого острова, состоящаго подъ протекторатомъ 

‚ Франши.—Видимый намекъ на Луи-Наполеона, 
Прим. перев. 
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мертвое затишье, —то затишье, которое всегда бываетъ передъ 
бурей. 

Толпа, тфснившаяся около Сенъ-Мартенскихъ воротъ, перегова- 
ривалась тревожнымъ шопотомъ. Рабоче, стоя небольшими груп- 
пами, толковали между собою вполголоса. «Общество Десятаго Де- 
кабря>, очевидно, хот$ло проявить свою дЪФятельность. Люди въ 
бЪлыхь блузахъ, составлявшихъ тогда какъ бы форменную поли- 
цейскую одежду, говорили: 

— Пустъ двадцатипятифранковики справляются, какъ знаютъ, 
сами. Не будемъ помогать имъ. Они насъ покинули въ понЪ 1848 го- 
да, а теперь пускай дЪйствуютъ одни 

Друше, въ синихъ блузахъ, отвЪчали: 

— Это только начало. Посмотримъ, что будеть потомъ. 

УвЪряли, что на Омерской улиц$ опять воздвигнуты баррика- 
ды, на которыхъ идетъ жарюй бой, что тамъ уже много убитыхъ, 
что допьяна напоенные солдаты стрфляютъ во всЪхъ безъ всяка- 
го разбора, что во многихъ м$стахъ устроены перевязочные пункты, 
заваленные ранеными и т. п. Все это говорилось серьезно, тихо, 
безъ всякихъ жестовъ, такимъ тономъ, какимъ повфряютъ другъ 
другу тайну. Когда издали доносились звуки выстрФловъ, толпа 
совершенно умолкала и начинала прислушиваться, а когда вы- 
стр$лы умолкали, слышались замчаня: 

— Да, дфло начинается! Подождемъ дальнЪйшаго. 

Мы собрались у Мари, на Круа-де-Пти-Шанской улицЪ. Къ 
намъ то и дфло прибывали наши товарищи и сторонники. Мноше 
изъ первыхъ, которые не могли почему-либо попасть на наше со- 
вЪщане наканунф, пришли теперь. НапримЪръ, явились Эмма- 
нуель Араго, см$лый сынъ знаменитаго отца, Фарконнэ и Руссель 
(отъ оннскаго департамента); кром$ того, пришло нЪеколько из- 
вЪстныхь въ Парижф лицъ, между прочимъ, Демаре, молодой, но 
уже прославившийся защитникъ «Народнаго Выступлея>. 

Наши знаменитые ораторы и публицисты, Жюль Фавръ и Але- 
ксандръ Рей, сидя за столомъ въ кабинетф, писали пламенное 
воззван!е къ нацональной гвардш. Депутатъ Сэнъ помЪфстился въ 
‘кресл$. Положивъ ноги на каминную рЪшетку, онъ сушилъ свои 
мокрые сапоги и говорилъ своимъ спокойнымъ и ровнымъ, но се 
отт$нкомъ легкой ирони, голосомъ: 

— Да, наши дфла плохи. Объявлено военное положеше. Оно 
будетъ примфняться съ особенной жестокостью къ намъ. Насъ 
всюду подкарауливаютъ, слБдятъ за нами, ловятъ насъ, такъ что 
намъ врядъ ли удастся уцфлЪть. Того и гляди начнется ‹изб]ен!е 
младенцевъ>, не хуже того, которое было при царЪ ИродЪ. Но 
вотъ, когда народъ увидитъ наши трупы, тогда, быть-можетъ, онъ, 
наконецъ, поднимется и свернетъ шею Бонапарту. Погибнемъ мы, 
зато не уцфлфетъь и Бонапартъ. 

Эмиль де-Жирарденъ сдержалъ слово: ровно въ восемь часовъ 
онъ прислалъ намъ пятьсотъ экземпляровъ нашего декрета о низ- 
ложени президента и объ объявлен!и его внЪ закона; всЪ экзем- 
пляры были скр$плены нашими подписями. Декреть былъ напе- 
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чатанъ на простой бумаг$ величиной въ двЪ ладони. Нозль Пар- 
фэ, принесший эти, еще сырые оттиски, долженъ былъ прятать 
ихь подъ одеждой. Благодаря такой предосторожности, ему и уда- 
лось благополучно пройти съ ними мимо всюду шнырявшихъь по- 
лицейскихъ ищеекъ. 

Мы раздфлили эти листки между тридцатью нашими товарища- 
ми, которые и отправились съ ними по городу, чтобы раздавать 
ихь народу. Толпа съ жадностью хватала листки и, подойдя къ 
фонарямъ и осв5щеннымъ окнамъ торговыхь помфщевшй, сп шила 
прочесть нашъ декретъ. НЪкоторые взбирались на тумбы и чита- 
ли его во всеуслышан!е. 

— Такъ! Такъ! Браво!—кричала толпа. 

— Подписи! подписи! Прочтите подписи!— раздавались требо- 
ван!я толпы. 

Громко читались и подписи. При каждомъ популярномъ имени 
толпа шумно аплодировала. Веселый Шарамоль, держа надъ го- 
ловой цфлую пачку листковъ, перебЪгалъ отъ одной группы къ 
другой и раздавалъ ихъ направо и налЪво. «Кричите: Долой Су- 
лука!>›—говорилъ онъ, и толпа дружно подхватывала эти слова. 
Не останавливало его и присутств1е солдатъ. Напротивъ, онъ и 
имъ совалъ листки. Когда сержантъ линейнаго полка протянулъ 
руку за листкомъ, Шарамоль, не давая ему листка, сказалъ: 

— Крикните сначала: долой Сулука! тогда и получите листокъ. 

Сержантъ на минуту задумался, потомъ отвЪтилъ: 

— Не могу. 

— Ну, такъ кричите: да здравствуеть Сулукъ!—продолжалъ 
Шарамоль. 

Сержантъ поднялъ вверхъ саблю и громко крикнулъ: 

— Да здравствуетъ Сулукъ! 

— Теперь получайте!—проговориль Шарамоль серьезнымъ то- 
номъ, вручая солдату листокъ. 

Раздались громвй хохотъь и аплодисменты. Сержантъ съ не- 
доум5емъ глядфль нЪсколько времени на толпу, потомъ, сообра- 
зивъ, вЪроятно, въ чемъ дЪфло, сконфузился и, сжавъ въ кулакЪ 
листокъ, поспфшилъ уйти, провожаемый насм$шливыми восклица- 
Нями толпы. 

ПослЪ чтен!я декрета толпа пришла въ сильное негодоваше и 
повсюду начала срывать воззван1я Бонапарта. Гулъ негодующихь 
голосовъ съ каждой минутой разростался. 

На Бонъ-Нувельскомъ бульвар толпа показывала солдатамъ 
кулаки и кричала: 

— Погодите, мы вамъ отплатимъ! 

ВозлЪ кафэ «Кардиналь> кавалер!я сильно т$снила все увеличи- 
вавшуюся толпу. На Сентъ-Мартенскомъ и Тампльскомъ бульварахъ 
не было войскъ, а потому тамъ толпа была еще гуще, чЪмъ въ 
другихъ мЪстахъ. ВсЪ магазины закрылись. СвЪтъ давали только 
уличные фонари. За неосвфщенными окнами магазиновъ и домовъ 
виднфлись неясныя очертан!я любопытныхъ головъ, преимуще- 
ственно женскихъ, повернутыхъ въ сторону улицы. 
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Вдругъ на углу Сенъ-Мартенской улицы блеснулъ свЪтЪ, по- 
томъ раздался шумъ и послышалось пЪн!е. Толпа бросилась туда и 
стфенилась около рфшетки высокихъ тротуаровъ, окаймлявшихъ 
ровъ передъ театрами Сенъ-Мартенскимъ и Амбигю. Приближалось 
какое-то шеств!е съ факелами. Послышалось пфн!е марсельезы съ 
грознымъ знакомымъ припфвомъ: «Къ оружшо, граждане! Строй- 
тесь въ ряды!› 

Толпа молча сторонилась, чтобы дать дорогу шеств!ю, напра- 
влявшемуся къ Сенъ-Мартенскому бульвару. Когда шеств!е вступило 
на бульваръ, всЪ поняли, что означала эта процесая. Она. с0- 
стояла изъ двухъ группъ. Цервая группа несла на плечахъ широ- 
куго доску, на которой лежалъ старикъ съ длинной сЪдой боро- 
дой; ротъ его быль открытъ, глаза выпучены и на лбу з1яла ра- 
на. Подъ шагами носильщиковъ окоченфвшее тЪло колебалось, и 
голова старика то опускалась, то поднималась. Вторая группа, 
несла такую же доску; на ней лежалъ молодой челов$къ съ по- 
синфвшимъ лицомъ и закрытыми глазами. Окровавленная и раз- 
стегнутая рубашка не скрывала его груди, въ которой виднфлась 
большая рана съ запекшейся кровью. 

ОбЪ группы стройно пли Марсельезу. Останавливаясь при ка- 
ждомъ припфвЪ, они поднимали вверхъ факелы и громко крича- 
ли: «Къ оружию, граждане!» Дымный свфтъ факеловъ накладывалъ 
темно-кровавый отт$нокъ на посинфвийя лица мертвецовъ, на 
утомленныя лица носильщиковъ и на блфдныя лица молча стояв- 
шей толпы. Въ народф пробфжалъ трепетъ. Всфмъ чудилось, что 
передъ ними воскресаютъ страшные дни бывшихъ революшй. 

Эта мрачная процессля прослфдовала черезъ Сенъ-Мартенсвай 
бульваръ съ Омерской улицы. Причина процеси была слфдую- 
щая. Часамъ къ восьми вечера, человЪкъ тридцать рабочихъ яви- 
лись на Омерскую улицу, чтобы защищать воздвигнутую тамъ бар- 
рикаду. Но тамъ все уже было кончено. Солдаты разгромили бар- 
рикаду и удалились. Около нея лежали два трупа—старика и мо- 
лодого человЪка. Оба убитые были чисто одфты и принадлежали, 
повидимому, къ буржуаз!и. 

Пуля пробила черепъ старика, а картечь пронзила грудь моло- 
дого челов$ка. Это были отецъ и сынъ. Сынъ, видя, какъ упалъ 
его отецъ, воскликнулъ: «Ну, теперь моя очередь!> и черезъ ми- 
нуту палъ мертвый рядомъ съ отцомъ. 

Вблизи строился домъ. Принесли оттуда двЪ доски и нашли 
нЪфсколько факеловъ. Трупы положили на доски и, зажегши фа- 
келы, тронулись въ путь съ тЪмъ, чтобы пройти черезъ весь Иа- 
рижъ. На Сенъ-Дениской улицф какой-то блузникъ попробоваль 
было остановить процесе!ю. 

— Что вы дФлаете?—крикнулъ онъ.——Зачмъ вы вмфшиваетесь 
въ дфла двадцатипяти-франковиковъ? ВЪдь вы этимъ всЪ$хъ вовле- 
чете въ бЪду! 

— Долой полишю! Долой б$лыя блузы!—крикнули въ отвфть 
участники процесаи. 

Народъ подхватилъ эти слова, и блузникъ поси$шилъ скрыться, 
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По дорог часть толпы присоединялась къ процесси, такъ что 
число ея участниковъ продолжало увеличиваться. Появлене про- 
цесс1и всюду произволило сильное впечатл не на народъ. Жен- 
щины плакали, многе изъ мужчинъ кричали: 

— Ахь, какъ жаль, что мы не вооружены! Мы отомстили бы 
за убитыхъ! 

Пройдя бульваръ, процесся повернула на улицу Гравелье. 
Тамъ она встрЪтилась съ отрядомъ городской стражи, челов$къ 
въ двадцать, неожиданно появившимся изъ ближайшаго переул- 
ка. Произошло нфчто неописуемое. Отрядъ съ обнаженными шпа- 
гами бросился на людей, несшихъ покойниковъ. Трупы тотчасъ 
же были сброшены въ грязь. ВскорЪ появился и цфлый батальонъ 
венсеннскихъ стрЪфлковъ. Ударами штыковъ толпа была разогна- 
на, при чемъ нЪсколько десятковъ людей было ранено и н$кото- 
рые даже смертельно. ЧеловЪкъ сто захватили и отвели въ пре- 
фектуру. Во время схватки тфла покойниковъ были исколоты шты- 
ками и исполосованы саблями, точно ихъ хот$ли еще разъ убить! 

За это «славное» дфло бригадиръ Реваль, подъ командой ко- 
тораго находилась городская стража, получилъ кресть Почетнаго 
Легюна. 

Намъ пришли сказать, что къ улиц Круа де-Пти-Шанъ при- 
ближался батальонъ венсеннскихь стр$лковъ, и если бы мы оста- 
лись у Мари еще нЪсколько времени, намъ не сдобровать бы. Въ 
виду этого мы поспЪшили уйти и направились въ противополож- 
ную сторону той, откуда шли стрЪлки. Это и спасло насъ. 

Подъ вмяемъ этихъ событ!й обитатель Елисейскаго дворца 
сталъ чувствовать себя не совсЪ$мъ хорошо. Въ кабинетъ, изъ ко- 
тораго этоть обитатель не выходиль цфлый день, былъ экстренно 
потребованъ Флёри, одинъ изъ адъютантовъ Бонапарта, который 
н$фсколько минутъ поговорилъ съ нимъ о чемъ-то наединЪ. Зат$мъ 
Флёри поспфшно вышелъ изъ кабинета, вскочилъ на лошадь и 
поскакалъ въ Мазасъ. 

ПослЪ этого въ кабинетЪ президента состоялся совфтъ. Совер- 
шавийяся событ!я начали смущать устроителей переворота. Сна- 
чала имъ казалось, что задуманное ими совершится совсЪмъ легко, 
почти безъ борьбы, а теперь они стали опасаться, что предстоитъ 
борьба, да еще какая! Они сами вызвали насъ на эту борьбу, а 
теперь она ихъ устрашала. Твердость нашего сопротивления была 
для нихь совершенно неожиданной; вм$ст$ съ тБмъ обезкуражи- 
вала ихь и трусость собственныхъ сторонниковъ. Ни одинъ изъ 
только что назначенныхъ министровъ еще не принялъ портфеля— 
явлен!е очень знаменательное со стороны людей, которые обык- 
новенно тотчасъ же бросаются на все, что даетъ возможность 
властвовать. Новые министры сидЪли дома, а Руэръ даже куда-то 
скрылся. Это предв$щало бурю, собиравшуюся на безоблачномъ, 
казалось, небЪ. Луи Бонапартъ могъ надфяться только на троихъ: 
на Морни, Сентъ-Арно и Мопа. Кром того, Сентъ-Арно ручал- 
ся за Маньяна, а Морни, улыбаясь, говорилъ потихоньку: «Но 
поручится ли Маньянъ за Сентъ-Арно?» 
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На всяк случай эти трое пособниковъ переворота приняли 
свои мфры: не очень надЪясь на парижскя войска, они призвали 
новыя. ВсЪ гарнизоны—съ одной стороны отъ Парижа до’ Шер- 
‚бурга, а съ другой—до Мобежа получили приказав!е немедленно 
итти на Парижъ. Эти люди, испытывая внутреннюю трусость, 
старались наружно обмануть другъ друга. Они съ полной увЪфрен- 
ностью говорили о побЪдЪ и въ то же время каждый изъ нихъ 
потихоньку подготовлялъ себф возможность бЪгства, оставивъ, въ 
случаЪ неусп$ха, на произволъ судьбы своихъ товарищей. Для 
этихъ обезьянъ, старавшихся передразнивать Макавелли, лучшимъ 
‚залогомъ успшнаго бЪгетва служило предательство своихъ сообщ- 
НИКОВЪ. 


Зач$мъ Флёри былъ посланъ въ Мазасъ. 


Въ эту же ночь, часовъ около четырехъ утра, вс$ окрестности 
вокзала сЪверной желЪзной дороги были заняты солдатами—ба- 
тальономъ венсеннскихъ стр$лковъ и батальономъ летучихь жан- 
дармовъ. КромЪ того, нфсколько небольшихъ отрядовъ городской 
стражи расположились на самомъ дебаркадерЪ. Начальникъ стан- 
щи получилъ экстренное приказане приготовить паровозъ и дер- 
‚жать его подъ парами. НЪсколько механиковъ, кочегаровъ и кон- 
дукторовъ держали всю ночь. Все это дфлалось въ строжайшей 
тайнЪ и безъ всякихъ объясненйй. Часовъ около шести со сторо- 
ны СФверной улицы показался эскадронъ уланъ, въ серединЪ ко- 
тораго двигались два фургона, запряженные почтовыми лошадьми; 
за каждымъ фургономъ слфдовала открытая коляска съ: одино- 
кимъ сЪдокомъ. Во глав уланъ гарцоваль на конф адъютантъ 
Флёри. 

Когда фургоны и коляски въ$хали на дворъ и остановились 
у вокзала, ворота тотчасъ же закрылись. Къ пр!Бхавшимъ въ 
коляскахь подошелъь желЪфзнодорожный комиссарь и о чемъ-то 
спросилъ ихъ. Потомъ этоть комиссаръ съ минуту шептался съ 
Флёри. 

Экипажи эти сильно заинтересовали всЪхъ желЪзнодорожныхъ 
служащихъ. Они начали разспрашивать полицейскихъ, но тЪ сами 
ничего не знали. Они могли сообщить лишь то, что въ каждомъ 
фургон$ по восьми м$етъ, но сидитъ только по четыре узника, 
запертыхъ въ отдфльныхъ клФткахъ; остальныя же м$ста заняты 
городскими стражниками, разм$щенными между узниками такъ, 
чтобы т$ не имфли возможности переговариваться между собою. 

По окончанйи шопота между Флёри и комиссаромъ, фургоны 
были поставлены на платформы вм$стЪ съ колясками. Потомъ эти 
платформы прицфпили къ тендеру паровоза, и пофздъ тронулся. 

Было еще совсЪмъ темно, и пофздъ долго шелъ среди полнаго 
мрака. Морозило. Городсые стражники, сидфвиие въ холодныхъ 
фургонахъ, сильно прозябли. Они вышли изъ клфтокъ и, чтобы 
нЪсколько согрЪться, стали прохаживаться взадъ и впередъ по 
узенькимъ проходамъ, которые тянулись вдоль фургоновъ 
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Но вотъ мало-по-малу стало разевЪтать. Стражники, прохажи- 
вавицеся по фургоннымъ коридорчикамъ, вдругъ услыхали громкий 
голосъ, кричавций. изъ одной клЪтки: 

— Ну, и холодище же, чортъ возьми! Придется опять закурить 
сигару. 

— А, это вы. Ламорисьеръ?—послышалось изъ другой клфтки.— 
Здравствуйте!: 

— Добраго утра, Кавеньякъ!—произнесъ первый голосъ. 

—А, и вы туть, господа? — раздалось изъ третьей кл$тки. — 
Добраго утра и благополучнаго пути! 

Это былъ голосъ генерала Шангарнье, а два первые голоса 
принадлежали генераламъ Ламорисьеру и Кавеньяку. 

— Здравствуйте, господа генералы!—крикнулъ четвертый го- 
лосъ.—Хотя я и не генералъ, но тоже изъ вашей компании. 

Это быль голосъ квестора База. Генералы узнали его и всЪ 
дружно расхохотались. 

Оказалось, что въ этомъ фургон увозили изъ Парижа гене- 
раловъ Ламорисьера, Кавеньяка и Шангарнье вм$стЪ съ квесто- 
ромъ Базомъ. Въ другомъ фургон, на слфдующей платформЪ, 
находились генералы Бедо и Ле-Фло, графъ Роже (отъ СЪвернаго 
д-та) и полковникъ Шаррасъ. 

Вс$ эти восемь народныхъ представителей безмятежно спали въ 
своихъ чуланчикахъ, въ МазасЪ. Вдругъ въ глухую полночь въ фор- 
точки этихъ чуланчиковъ раздался стукъ, и заключеннымъ крикнули: 

— Одфвайтесь! За вами сейчасъ явятся. 

— Чтобы разстрфлять? — попробовалъ спросить Шаррасъ. 

ОтвЪта на этотъ вопросъ не послФдовало. Но у Шарраса и 
его товарищей по заключен было такое предположене, и не 
безъ основанйя, такъ какъ впосл$дств!и выяснилось, что если бы 
мы предприняли какой-либо шагъ къ освобожден!ю нашихъ това- 
рищей изъ Мазаса, они, навфрное, были бы разстр$ляны; у Сентъ- 
Арно въ карманЪ быль въ такомъ духЪ приказъ президента. 

Узники неохотно поднялись. Въ предыдущую ночь имъ было 
сдфлано точно такое же предупрежден!е; они ждали одфтыми до 
утра. Но въ шесть часовъ явился тюремщикъ и объявилъ имъ, 
что они снова могутъ ложиться спать, если хотятъ. И теперь такъ 
же, какъ вчера, время уже близилось къ утру, а за ними никто 
не приходилъ. Пробило пять часовъ, многе стали было раздЪвать- 
ся, чтобы опять улечься въ постель. Однако на этотъ разъ ихъ 
но обманули. Въ началЪ шестого двери въ ихь каморки вдругъ 
отворились и восьмерыхъ узниковъ поодиночкЪ провели въ кан- 
целярю. Какой-то субъекть съ заспаннымъ краснымъ лицомъ 
спрашивалъ у каждаго его фамил!о и зване. 

— Я вздь не спрашиваю, какъ вамъ фамил!я, поэтому и вамъ 
не къ чему знать мою!—отрЪзалъ ему въ отвфть генералъ Ламо- 
рисьеръ 

Остальные семеро также отказались сообщить свои фами- 
ли. Тогда всфхъ арестантовъ, опять отдфльно отъ товарищей, 
повели усаживать въ фургоны. 
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Во время этой процедуры адъютантъ президента, Флёри, тоже 
находился въ канцеляр!и; онъ стоялъ въ сторонф и старался 
скрыть свой мундиръ подъ плащомъ. По собственному выражению 
Флёри, ему было дано приказаве «нагрузить» восемью народными 
представителями фургоны и потомъ доставить въ Елисейсв!й дво- 
рецъ отчетъ объ этой нагрузкЪ. Интересно отмФтить, что этотъ 
Фл?ри почти все время служилъ въ АфрикЪ, въ дивиз!и генерала 
Ламорисьера, который, будучи потомъ военнымъ министромъ, въ 
1848 году назначилъ его эскадроннымъ командиромъ. Значитъ, 
они были знакомы между собою. Проходя въ канцелярю мимо 
бывшаго своего подчиненнаго, Ламорисьеръ въ упоръ взглянулъ 
на него, но тотъ поспфшилъ отвернуться. 

Усфвшись въ фургоны, всЪ генералы закурили было сигары, 
но сержантъ городской стражи попросилъ ихъ не курить, доба- 
вивъ, что это строго запрещено. Генералы послушались, кромЪ 
Ламорисьера, продолжавшаго съ невозмутимымъ видомъ втягивать 
ароматный дымъ своей гаванны. Видя это, сержантъ нЪсколько 
времени колебался, наконецъ строго сказалъ: 

— Бросьте свою сигару! 

Но Ламорисьеръ отв$тилъ ему такимъ взглядомъ, что смущен- 
ный стражникъ молча отвернулся и посп$шилъ оставить въ покоЪ 
ослушника. 

Ни одинъ изь арестантовъ не зналъ, кто Ъхалъ съ нимъ въ 
фургонЪ и куда его везли. Сидя въ своей клфткЪ, каждый изъ 
нихъ слфдилъ за поворотами, которые д$лалъ фургонъ, и старал- 
ся понять, куда онъ направлялся. Снаружи доносились только 
шумъ колесъ быстро катившагося экипажа да глухой звукъ лошади- 
ныхь подковъ кавалерййскаго отряда, эскортировавшаго фургоны. 

На желЪфзной дорог$ положене узниковъ ухудшилось. Во- 
первыхъ, они начали ощущать боле сильный холодъ вслфдетве 
быстраго движенйя открытыхъ платформъ по морозному воздуху, 
а во-вторыхъ, имъ стало страшно надофдать одиночное сидфнье 
въ тфсныхь клфткахъ. Наконецъ, генералъ Ламорисьеръ не вы- 
держалъ и выкрикнулъ приведенныя нами выше слова, благодаря 
которымъ вс четыре пл$нника узнали другъ друга. 

Услыхавъ имена и зван!е арестантовъ, грубые до этой минуты 
стражники сдЪлались вдругъ очень почтительны и даже услужливы. 

— Эй,—крикнулъ изъ своей клЪтки генераль Шангарнье:—ото-` 
прите двери, чтобы мы могли выйти въ коридоръ и походить по немъ. 

— Сь удовольствемъ бы, генералъ, но не могу: намъ это строго 
запрещено, —отвфтилъ стражникъ.—Позади фургона въ коляскЪ 
сидитъ комиссаръ. Онъ слФдитъ за всЪмъ, что здЪсь дфлается. 

Однако, черезъ нЪсколько минутъ, стражники, потолковавъ между 
собою, нашлись, какъ исполнить желан!е Шангарнье: они задвину- 
ли матовое стекло въ фургон со стороны коляски, въ которой за- 
кутавшись отъ холода въ плащъ, дремалъ комиссаръ. Потомъ они 
открыли двери кл$токъ и выпустили пл$нниковъ въ коридоръ. 

ВсЪ четыре пл$нника очень были обрадованы возможностью 
пожать другъ другу руку и побес$довать. Три генерала выказали 
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здсь свой характеръ. Вспыльчивый и остроумный Ламорисьеръ 
въ сильныхъ, чисто военныхъ выражен1яхъ излилъ свое негодо- 
ван!е на Бонапарта. Сдержанный Кавеньякъ говорилъ холодно и 
спокойно. Шангарнье больше молчалъь и смотрфль въ крошечное 
окошко. Квесторъ Базъ см$шилъ всфхь удачными остротами по 
адресу устроителей переворота. Отъ нечего дЪлать втянули въ 
бесфду и старшаго сержанта гороцской стражи, придумавшаго 
способъ выпустить плфнниковъ изъ клЪтокъ въ коридоръ и 
вообще любезно относившагося къ нимъ. 

Этотъ сержантъ сообщилъ арестантамъ, что бывший парижский 
префектъ Карлье пробылъ въ префектурЪ всю ночь съ 1 на 2 
декабря. 

— Я самь только подъ утро ушелъ оттуда, а онъ все еще 
былъ тамъ,—прибавилъ стражникъ. 

Пофздъ прошель мимо Крейля и остановился въ НуайонЪ. 
ЗдЪсь арестантовъ накормили завтракомъ и даже дали по стакану 
вина. Правда, завтракъ былъ неважный и вино кислое, но все же 
эта любезность н$фсколько оживила ихъ. Они попробовали было 
заговорить съ полицейскими комиссарами, но тЪ отказались отв%- 
чать на вопросы. ПослЪ завтрака узники почувствовали, что фур- 
гоны сняли съ платформь и снова впрягли въ нихь лошадей. 
ЗатЪмъ фургоны тронулись въ путь, но Ъхали тихо въ сопрово- 
ждени отряда пи$шихъ жандармовъ. 

Со времени отбытйя изъ Парижа и до прибытя въ Нуайонъ 
прошло уже цфлыхъ десять часовъ. Немного спустя была сд$лана 
остановка. Узники попросили, чтобы ихъ выпустили на нфсколько 
минутъ подышать воздухомъ. . 

— Хорошо, господа, — сказаль одинъ изъ комиссаровъ, — но 
только подъ услоемъ не д$лать попытокъ къ бЪгству. Дайте 
честное слово. 

— Мы можемъ дать честное слово только честнымъ людямъ!— 
возразилъ Ламорисьеръ. 

Имьъ все-таки разр шили выйти на воздухъ, но опять-таки пооди- 
ночкЪ и каждому на пять минутъ. Зат$мъ снова тронулись въ путь. 

Наступилъ вечеръ; стемнфло. Выглянувъ въ окошко, арестанты 
зам$тили, что фургоны Фдутъ возлЪ$ какихъ-то высокихъ массив- 
ныхь стфнъ. ВскорЪ$ фургоны, про$хавъ подъ низкимъ сводомъ 
толстой башни, остановились посреди обширнаго двора, окружен- 
наго ст$нами и мрачными здан1ями. Одно изъ здан1йй было похоже 
на казармы, а другое, съ р5шетчатыми окнами, напоминало тюрьму. 

Фургоны остановились передъ вторымъ зданемъ. Арестантовъ 
выпускали изъ. нихъ тоже по одному. ВозлЪ подножки фургоновъ 
стояли офицеры. Первымъ вышелъ генераль Шангарнье. 

— Куда насъ привезли?—спросилъ онъ у ближайшаго офицера. 

— Въ кр$пость Гамъ,—отвфтилъ офицеръ. 

Отъ Нуайона до Гама 'Ъхали болфе трехъ часовъ. СлЪдовательно 
арестанты провели въ пути слишкомъ полсутокъ и все это время 
просид$ли въ т$еныхь и холодныхь клФткахъ. Ихъ снова по 
одному ввели въ тюрьму и каждаго помфстили въ заранЪе назна- 
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ченную ему камеру. Кавеньяка по ошибкЪ провели было въ ка- 
меру Ламорисьера. Когда исправляли эту ошибку, т.-е. перем щали 
арестантовъ, они встрЪтились въ коридорЪ и усп$ли пожать другъ 
другу руку. Генералъ Ламорисьеръ пожелалъ известить свою жену 
о прибыти въ кр$пость Гамъ, но ему было разрЪшено послать 
ей записку только съ двумя словами: «Я здоровъ». 

Главное здане крЪфпости Гамъ состоить изъ двухъэтажнаго 
корпуса. Въ первомъ этажф, перерфзанномъ низко нависшимъ 
сводомъ, соединяющимъ первый дворъ со вторымъ, находятся три 
комнаты, одна изъ которыхь представляетъ сырую и холодную 
каморку. Въ эту каморку помфстили База, а въ двухъ другихъ 
заперли Шангарнье и Ламорисьера. Пятерыхъ остальныхъ разса- 
дили по отдфльнымъ камерамъ во второмъ этажЪ. 

Помфщене, въ которомъ заперли генерала Ламорисьера, когда- 
то занималъ бывний морской министръ Карла Х д’Оссе. Это была 
низкая и сырая комната, долгое время остававшаяся необитаемой. 
Она примыкала къ своду, шедшему отъ одного двора къ другому. 
Полъ въ ней былъ изъ грубыхъ полусгнившихъ скользкихъ досокъ, 
стфны были оклеены сЪфрыми, позелен$вшими отъ сырости обоями, 
во многихъ м$стахъ оборванными. СвЪтъ въ нее проникалъ черезъ 
два окна съ жел$зными рЪфшетками, выходившихь на дворъ. Въ. 
камерЪ находился полуразваливиИйся каминъ, который во время 
топки сильно дымилъ, такъ что окна постоянно нужно было дер- 
жать открытыми. ВозлЪ одной изъ стЪнъ стояла старая кровать съ 
грязными постельными принадлежностями, а между окнами пом$- 
щались простой деревянный столъ и два плетеныхъ стула съ про- 
рванными сидфньями. Въ камерЪ царили холодъ и сырость. Таково 
было помфщен1е, назначенное генералу французской арми. Приба-. 
вимъ, что Ламорисьеръ вышелъ оттуда съ жестокимъ ревматизмомъ, 
а д’Оссе совершенно скрюченнымъ отъ боли во всЪхъ костяхъ. 

Когда всЪ узники были разм5щены по камерамъ, двери за ними 
тотчасъ же заперли. На протестъ арестантовъ имъ объявили, что 
таковъ приказъ. 

Лучшее помЪщене отвели генералу Кавеньяку. Его помфстили 
въ камеру, въ которой когда-то сидфлъ самъ Луи Бонапартъ, 
находившуюся въ верхнемъ этажЪ. Когда Кавеньякъ вступилъ въ 
это помфщене и осмотр$лся въ немъ, ему бросилась въ глаза. 
надпись на стфнЪ, сд$ланная Бонапартомъ и указывавшая день, 
въ который тотъ вошелъ въ камеру, и день, когда онъ бЪжалъ, 
изъ нея, переодЪвшись, какъ извЪстно, каменщикомъ. 

Выборъ этого помфщеня для генерала Кавеньяка служилъ. 
знакомъ вниман!я къ нему со стороны Луи Бонапарта, который, , 
занявъ въ 1848 году м$сто Кавеньяка, т.-е. ставъ во глав  пра- 
вительства, очевидно, пожелалъ, чтобы его предшественникъ занялъ 
его м$сто въ крЪпости. 

— Удачная замфна одного другимъ, — сострилъь по этому по- 
_ воду Морни съ своей обычной ехидной улыбкой. 

Стеречь восьмерыхъ узниковъ долженъ былъ цфлый 48 полкъ, 
составлявшйй гарнизонъ крЪпости Гамъ. 


Х. 
Конецъ второго дня. 


Мы какъ разъ в0-время усп$ли уйти изъ квартиры Мари. Ба- 
тальонъ, которому было приказано захватить насъ, уже прибли- 
жался; мы ясно слышали м$фрные шаги солдатъ, гулко раздавав- 
ппеся въ вечерней тишин$. На улиц$ стояла полная тьма. Мы, 
какъ я уже сказалъ, удалились въ противоположную отъ волдатъ 
сторону, и намъ удалось благополучно скрыться. 

Потомъ намъ разсказывали, что не прошло и десяти минутъ 
послЪ нашего ухода, какъ солдаты окружили и заняли весь 
ДОМЪ. 

— Ищите вездЪ! Хорошенько! --— приказывали солдатамъ на- 
чальники. 

Домъ быль тщательно обысканъ отъ подвала до чердака. Но 
всЪ поиски пропали даромъ: мы были уже далеко. 

Солдаты усердствовали потому, что въ нихъ еше была кр$пка 
дисциплина, заставлявшая ихъ повиноваться своимъ начальникамъ. 
Они получили приказане хватать и убивать народныхъ предста- 
вителей и слБпо исполняли его. Въ это-то время Морни и послалъ 
свой знаменитый приказъ префекту Мопа: «Если въ числЪ другихъ 
вамъ удастся захватить Виктора Гюго, то можете сд$лать съ нимт, 
все, что хотите». Воть какъ откровенно говорили между собою 
эти люди. Устроители переворота въ своемъ постановлени о на- 
шемъ изгнании назвали насъ «этими субъектами», что дало поводъ 
Шельхеру замфтить: «Эти люди не умБють даже вЪжливо выра- 
жаться о тЪхъ, кого отправляютъ въ изгнан!е>». 

Докторъ Веронъ, помфстивний въ своихъ «Мемуарахъ> выше- 
приведенный указъ Морни, сдфлаль распоряжене искать Виктора 
Гюго всюду, даже у своего зятя, Виктора Фуше, сов$тника касса- 
ц1оннаго отдфленя окружного суда. Но Виктора Гюго тамъ не 
оказалось. Онъ находился въ другомъ мЪстЪ. 

У меня былъ одинъ старинный и испытанный другъ, нЪФкто 
Анри д’Э., человЪкъ небогатый, но очень талантливый и сердеч- 
ный. Онъ предложилъ мнЪф убЪжище въ своей маленькой квар- 
‚ тиркЪ, на Ришельевской улиц. 

По выход$ оть Мари я отправился прямо къ д’Э. Его самого 
не было дома, но привратникъ передаль мн ключь отъ его 
квартиры. Я вошелъ въ нее. Квартирка состояла изъ двухъ не- 
большихь комнатъ—гостиной и спальни. Въ гостиной топился 
каминъ, около котораго стоялъ столъ, на столЪ$ гор$ла свфча и 
лежали письменныя принадлежности. Было уже за полночь. Я 
порядкомъ усталъ и хотБлъ было лечь спать на кушеткЪ, гдЪ, 
очевидно для меня, была приготовлена постель. Но мнЪ хотфлось 
набросать, подъ св5жимъ впечатл5немъ, нфсколько замфтокъ о 
событ!яхъ второго дня. Я поборолъ свою усталость и написалъ 
слфдуюцйя строки; которыя и воспроизвожу теперь съ полною 
точностью, потому что онЪ, къ счастью, уцфлЪли: 
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«Луи Бонапартъ изобрфлъ нЪчто новое и назвалъ свое изобр$- 
тенйе Совфщательной Комисаей. Онъ поручилъ этой комисаи 
добавить кое-что къ своему преступленио. 

«Леонъ Фоше отказался участвовать въ комиссш; Монталамберъ 
колеблется; Барашъ изъявилъ согласе. 

«Фаллу выказываетъ презр$н!е къ Дюпену. 

«Первые выстрфлы были произведены около архива. Потомъ 
доносились залпы съ улицъ Рамбюто и Бобуръ. 

«Когда адъютантъ Бонапарта, Флёри, показался на Монмартр- 
ской улиц, неизвЪстно чья пуля пронзила его кэпи. Онъ пустилъ 
своего коня вскачь и больше нигдЪ не показывался. Въ часъ дня 
войскамъ было предложено голосовать за переворотъ. ВсЪ они 
добровольно согласились. Слушатели школы правовфдЪвя и 
студенты-медики собрались въ здаши школы правов$дфя съ 
цфлью выразить свой протестъ. Городская стража ихъ разогнала. 
Сдфлано много арестовъ. Вечеромъ повсюду конные и пфше сто- 
рожевые патрули; кое-гдЪ такой патруль состоитъ изъ цфлаго 
полка. 

«Для народнаго представителя д’Эспеля, ростъ котораго пре- 
вышаетъ шесть футовъ, въ ВазасЪ не оказалось достаточно вы- 
сокой камеры, поэтому его помфстили у привратника, подъ стро- 
жайш!й присмотръ послЪдняго. 

«Г-жи Одилонъ Барро и де-Токвиль разыскиваютъ своихъ`му- 
жей, бросаясь то въ Мазасъ, то въ кр$пость Монъ-Валерьенъ. 
Но тюремщики тамъ и тутъ молчатъ, такъ что б$дныя женщины 
не знаютъ, гдЪ ихъ мужья. 

«Выяснилось, что баррикаду, на которой былъ убитъ Боденъ, 
разнееъ 19 полкъ. Баррикаду на улиц$ Сентъ-Оноре атаковали 
и взяли пятьдесять жандармовъ-мобилей. Съ капеллы Бреа до- 
носится набатъ. По взяти одной баррикады тотчасъ же сооружа- 
лось двадцать новыхъ. НЪкоторыя баррикады, особенно упорно 
защищаемыя, разрушаются пушками. Кровь льется рЪкою. Весь 
Парижъ въ пороховомъ дыму. Военные сов$ты въ Елисейскомъ 
дворц$ не расходятся и вс$хь плфнныхъ приговариваютъ къ 
разстрЪлу. Разстр$ляли женщину и этимъ подлили масла въ огонь. 

«Командиръ 49 линейнаго полка вышелъ въ отставку, и на его 
место назначили Негре. Полицейсю приставъ Нацюнальнаго 
Собран1я, Брёнъ, былъ схвачень въ одно время съ народными 
представителями и посаженъ въ тюрьму. 

«Въ Елисейскомъ дворц$ тревога растетъ. Устроили пожаръ и 
страшатся его. Къ обыкновеннымъ пожарнымъ прикомандировали 
пожарныхъ техниковъ. Префектъ Мопа приказалъ тщательно охра- 
нять газометры. 

«Таково положеше дфлъ въ Париж. Во всфхъ людныхъ мЪст- 
ностяхъ военные бивуаки. Новый мостъ и Флёрская набережная 
заняты муниципальной гвардей. На площади Бастили много пу- 
шекъ съ дымящимися фитилями. Окрестные многоэтажные дома 
наполнены солдатами. Бригада Марюла въ городской думЪ: бригада, 
Сабуля въ Пантеон$; дивизя Рено въ предмфстьи Сенъ-Марсо. 
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Законодательное Собране занято венсеннскими стрЪлками и ба- 
тальономъ 15 легко-коннаго полка. Въ Елисейскихъ Поляхъ много 
пфхоты и кавалери. На улицф Мариньи пушки. Внутри большого 
цирка цфлый полкъ. На Дофиновой площади эскадронъ муници- 
пальной гварди. Бивуаки въ Государственномъ СовфтЪ и въ 
Тюльер!йскомъ дворцф. Гарнизоновъ въ С.-Жермен$ и въ Кур- 
бевуа н$фтъ, — вытребованы въ Парижъ. Много убитыхъ и ране- 
ныхь. Убиты полковники Лубо и Кильо. Повсюду перевязочные 
пункты. То и дЪло проходятъ превращенные въ санитаровъ боль- 
ничные служители съ носилками. 

«Въ этой междоусобной борьбЪ участвуетъ девять бригадъ, съ 
одной артиллерйской батареей при каждой бригадЪ. Поддержи- 
ваетъ сношен!я съ бригадами цфлый эскадронъ легкой кавалер!и. 
Сражается съ народомъ сорокъ тысячъ солдатъ, а шестьдесятъ 
тысячъ пока находятся въ запасЪ. Стотысячная, хорошо воору- 
женная армя противъ почти беззащитнаго парижскаго населенйя! 
Вотъ каковы силы устроителей переворота, или, точнфе,—престу- 
плен!я! Бригада Рейбеля, 1 и 2 улансвые полки охраняютъ обита- 
телей Елисейскаго дворца. Вс министры находятся р Морни, въ 
министерств внутреннихь дфлъ. Морни сторожитъ, Маньянъ 
распоряжается. Завтра будетъ еще болфе страшный день». 

_Съ трудомъ написавъ эти послфдея зловфийя слова, я упалъ 
на постель и тотчасъ же заснулъ тяжелымъ сномъ. 


Лень шрепии—ПОБОИЩЕ 


Ъ 
Спяще и бодрствующе. 


Ночью съ 3 на 4 декабря, несмотря на ожидавшуюся ката- 
строфу, мы кр$пко спали. Зато бодрствовали въ Елисейскомъ 
дворцЪ: тамъ всЪ страдали безсонницей. Около двухъ часовъ ночи 
изъ кабинета Луи Бонапарта вышелъ графъ Роге, бывший пэръ 
Франщи и генералъ-лейтенантъ французской арми. Посл Морни 
это былъ самый приближенный къ Бонапарту человЪкъ. Его со- 
провождалъ военный министръ Сентъ-Арно. Роге направился къ 
выходу изъ дворца, а Сентъ-Арно—въ небольшой служебный ка- 
бинетъ, гдЪ его ожидали два полковника. 

Карьера Сентъ-Арно очень интересна, а потому о ней и кстати 
о немъ самомъ нужно сказать н$фсколько словъ. Прежде чЪмъ 
сдфлаться министромъ, да еще военнымъ, Сентъ-Арно служилъ... 
статистомъ въ театр Амбигю. Сначала онъ былъ комикомъ въ 
провинщи, а потомъ трагикомъ въ столиц, не переставая въ то 
же время быть статистомъ, т.-е. «нфмымъ» актеромъ. Примфты 
его: высок, худой, угловатый, съ сфдыми усами, такими же глад- 
ко прилизанными волосами, маленькими хитрыми глазами и вуль- 
гарнымъ выраженемъ лица. Говорить онъ не умфлъ и плохо 
произносилъ слова. Не даромъ самъ Морни всегда смфялся надъ 
его произношенемъ словъ: «самодержавный народъ>. 

— Онъ такъ же плохо понимаетъ значене этихь словъ, какъ 
и произноситъ ихъ,—говорилъ Морни. 

Елисейсый дворецъ, всегда такъ гнавиййся за изяществомъ, 
все-таки терпфлъ этого вульгарнаго человЪ$ка. Причина была та, 
что его кровожадная сторона заставляла забывать о вульгарной. 
Сентъ-Арно, подобно многимъ кровожаднымъ людямъ, отличался 
жестокостью и трусостью. Обладая нахальствомъ шшона, одфтаго 
въ расшитый золотомъ мундиръ, онъ въ то же время выказывалъ 
приниженность прежняго оборванца. Однажды намъ удалось ви- 
дЪть его на трибунф. Бл5дный и заикающйся, онъ что-то не- 
внятно бормоталъ, но вмЪстЪ съ тфмъ быль дерзокъ. Въ театрЪ 
онъ имфлъ скромное имя Флориваля, а въ истор!и будеть имфть— 
зловфщее Сентъ-Арно. БывийЙ театральный статистъ умеръ мар- 
шаломъ Франши. 

Оба полковника, ожидавиие военнаго министра въ служебномъ 
кабинетЪ, были люди предпр!имчивые, энергичные и съ поклади- 
стой совфстью. Они командовали такими полками, которые, смотря 
по обстоятельствамъ, увлекаютъ за собой друме полки или къ 
слав или кь преступленцо. Вообще эти полковники принадле- 
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жали къ категори людей, которыхъ тоть же Морни называлъ 
«сливками жуировъ, увязшихъ въ долгахъ>, слЪдовательно, спо- 
собныхъ на все. Мы не будемъ называть ихъ именъ, хотя одинъ 
изъ нихь уже умеръ, но другой еще живъ, и онъ узнаетъ себя въ 
нашей книгЪ. Притомъ ихъ имена нерФдко повторяются въ ней. 

Одному изъ этихъ полковниковъ въ описываемое время только 
что исполнилось тридцать восемь лфтъ. Это былъ предприимчи- 
вый, лукавый и неблагородный человЪкъ,—три качества, способ- 
ствующйя успЪху темныхъ дфлъ. Однажды герцогь Омальсвй, на- 
ходясь вмЪстЪ съ нимъ въ Африк$, спасъ ему жизнь. Въ то время 
полковникъ былъ только капитаномъ. Во время схватки съ каби- 
лами, въ него попала пуля, и онъ упалъ. Кабилы хотфли было 
отрубить ему голову и, по своему обыкновен!ю, унести ее съ со- 
бой. Вдругъ явился герцогъ Омальсвй съ двумя офицерами и н%- 
сколькими стр$лками. Онъ разогналъ кабиловъ и спасъ капитана. 
Спаситель вскор очень полюбилъь спасеннаго имъ. Одинъ изъ 
нихъ оказался благодарнымъ, а другой—нЪтъ. Благодарнымъ былъ 
спаситель за то, что капитанъ доставилъ ему возможность выка- 
зать воинскую доблесть, спасенный же оказался неблагодарнымъ 
своему спасителю за то,что эта доблесть была выказана другимъ, а 
не имъ, капитаномъ. По ходатайству герцога Омальскаго, капита- 
на вскорЪ сд$лали майоромъ. Въ 1849 году майоръ получилъ чинъ 
подполковника и принималъ участ!е въ осадЪф Рима, потомъ снова. 
вернулся въ Африку и попалъ подъ начальство Флёри, который 
рекомендовалъ его президенту, какъ очень «способнаго» офицера. 
Въ полЪ 1851 года Луи Бонапарть произвелъ его въ полковники 
и сталь многое довфрять ему, а въ ноябр$ этотъь полковникъ 
сказалъ герцогу Омальскому: «Ну, отъ такого авантюриста, какъ 
Бонапартъ, ничего путнаго ожидать нельзя!» Въ декабрф новый 
полковникъ былъ назначенъ командиромъ полка убйцъ. ПозднЪе, 
въ ДобруджЪф, лошадь, въ отместку за жестокое обращене съ 
ней, такъ изуродовала ему зубами лфвую щеку, что шрамъ на 
щекЪ остался на всю жизнь. 

Другой былъ по-старше; ему въ то время уже минуло сорокъ 
восемь лЪтъ, и онъ начиналъ сильно сфдть. Онъ тоже любилъ 
приключеня и убийства; онъ былъ храбрымъ солдатомъ, зато пло- 
химъ гражданиномъ. При осадЪ Константины онъ выказалъ иного 
смфлости, но ни малфйшихъ признаковъ рыцарскаго чувства. Луи 
Бонапартъ произвелъ и этого авантюриста въ полковники въ томъ 
же 1851 году. 

Вотъ какими помощниками окружали себя устроители переворота. 

Сентъ-Арно довольно долго о чемъ-то бесфдовалъ съ ними. 


И. 
Въ нашемъ комитетЪ. 
На разсв$тЪ слфдующаго дня мы снова собрались въ квартирЪ 


Греви, посаженнаго, какъ я уже говорилъ, въ тюрьму. Нашъ ко- 
митеть помфстился въ кабинетЪ. Мишель и я расположились 
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около камина. Жюль Фавръ и Карно писали, — первый сидя за 
столомъ, а второй стоя передъ конторкой. Наша парт!я дала намъ 
самыя широкя полномоч1я, но воспользоваться ими во всемъ объ- 
емф мы не им$ли возможности: устраивать сходки становилось 
все труднфе и труднЪе. А дЬйствовать было необходимо. Отъ 
имени л$выхь мы проредактировали декретъ, наскоро составлен- 
ный Жюлемъ Фавромъ, и вручили его Генгрэ для немедленнаго 
отпечатан!я въ возможно большемъ количеств экземпляровъ. 
Вотъ его содержание: 
«Французская республика. 
«Свобода. Равенство. Братство. 

«Нижеподписавииеся народные представители, оставииеся на 
свободЪ, собравшись, въ виду неотложности дЪфла, на экстренное 
засфдан!е и принимая во внимане, что преступныя дЪйствя Луи 
Бонапарта возвращаютъ народу, въ лицф его представителей, вер- 
ховную власть, что все препятствующее этой власти должно быть 
немедленно устранено и что всяюмя преслЪдованйя за политиче- 
свыя выступленя должны уничтожиться этой властью, — постано- 
ВЛЯЮТЪ: 

«1. Вс$ д$ла, возбужденныя по политическимъ выступленямь, 
прекращаются со всЪми ихъ послфдетвями. 

«2. Начальникамъ м$стъ заключен!я предписывается неме- 
дленно освободить всЪ$хъ лицъ, содержащихся по вышеуказаннымъ 
дфламъ. 

«3. Предписывается также всЪмъ судебнымъ, административ- 
нымъ и полицейскимъ властямъ, подъ страхомъ обвинен!я въ не- 
исполнен!и распоряжен!я верховной власти, прекратить всявя 
пресл$дован!я за подобнаго рода д$ла. 

«4. ВсЪмъ чинамъ общественной охраны вм$няется въ неукос- 
пительную обязанность исполнене настоящаго декрета. 

«Данъ въ ПарижЪ, въ экстренномъ засЪфдаши, 4 декабря 
1851 года». 

Когда мы всЪф четверо подписали этотъ декретъ, ЗЖюль Фавръ 
съ улыбкой сказалъ мнЪ: 

— Вотъ теперь будутъ освобождены ваши сыновья и друзья. 

— Да, на нашихъ баррикадахъ будетъ еще четверо защитни- 
ковъЪ,— отВвЪТилЪ Я. 

Въ Консьержери тогда содержались вм$стЪ съ моими двумя 
сыновьями и двое моихъ друзей — Поль Мерисъь и Огюстъ Ва- 
кери. 

Нашьъ товарищь Дюпютцъ получилъ отъ насъ засвидЪтельство- 
ванную кошю этого декрета съ тЪмъ, чтобы онъ представиль ее 
начальнику Консьержери послЪ того, какъ намъ удастея захва- 
тить префектуру и ратушу и освободить всЪхъ содержавшихся 
тамъ по политическимъ дфламъ. Но этоть планъ намъ не 
удался. 

Явился депутатъ Ландренъ. По своимъ служебнымъ обязанно- 
стямъ, въ 1848 году, онъ им$лъь возможность основательно озна- 
комиться съ высшими и низшими полицейскими чикамеЕ и ихъ 
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дфятельностью. Онъ посовфтоваль намъ долго не засиживаться 
здфсь, такъ какъ встрфтилъ вблизи подозрительныхъ людей, въ 
которыхъ узналъ переодЪтыхъ полицейскихь ищеекъ. Ришельев- 
ская улица, на которой мы находились, — одна изъ самыхъ ожи- 
вленныхъ, а потому за ней было установлено особенно строгое 
наблюдене. Эти ищейки, навфрное, замЪтятъ, что въ домъ Греви 
то входять люди, то выходять изъ него, и, конечно, не замедлять 
донести объ этомъ своему начальству. 

— Вы подвергаетесь болышой опасности, — говорилъ онъ. — 
Васъ могутъ захватить и разстрФлять. СлФдуетъ немедленно по- 
кинуть этотъ домъ и выбрать другое м$сто для продолжетя со- 
вЪщаня. 

Братъ Греви совфтовалъ намъ то же самое, прибавивъ, что 
онъ не ручается за своихъ слугъ и другихъ обитателей дома. Но 
мы не знали, куда намъ дфваться. За эти два дня насъ всюду 
пресл$довали, и мы уже перебывали въ разныхъь помфщеняхъ. 
Ранфе намъ многе предлагали убЪжище, а теперь уже перестали; 
да и мы сами измучились, постоянно перекочевывая съ одного 
конца Парижа на другой. УдобнЪе этого дома трудно было найти: 
онъ, какъ я уже говорилъ, имфлъ то преимущество, что его дру- 
гой выходъ велъ на Фонтэнъ-Мольеровскую улицу, которая не 
была такою шумной, какъ Ришельевекая. Въ виду всего этого, 
мы р$шили остаться здфсь, но только принять извфстныя предо- 
сторожности. 

Мноме наши товарищи выказали полную самоотверженность. 
Напримфръ, одинъ изъ нихъ, человЪфкъ и умный и храбрый, 
по имени Дюранъ-Савойя, предложилъ намъ свои услуги въ 
качеств$ пристава, даже сторожа и привратника, и все время 
исполнялъ эти должности. Въ застегнутомъ наглухо черномъ сюр- 
тук$, съ широкополой шляпой на головЪ, съ умнымъ, спокой- 
нымъ и серьезнымъ лицомъ, онъ очень походилъ на англиканскаго 
пастора. Стоя въ прихожей, онъ самъ отворялъ входную дверь, 
тщательно осматривалъ приходившихь и удалялъ неизвЪстныхъ 
ему лицъ; нашихъ же онъ зналъ всфхъ. Будучи всегда спок»энъ, 
онъ постоянно твердилъ, что все идетъ вполнЪ хорошо, тогда, 
какъ на самомъ дфлЪ все шло очень скверно. Онъ это понималь, 
но, стараясь быть спокойнымъ, самъ успокаивалъ и насъ. Это — 
спокойсте отчаявя. 

Выслушавъ предупреждене Ландрена, мы вызвали изъ прихо- 
жей нашего добровольнаго охранителя и попросили его удвоить 
наблюден!я надъ нашей безопасностью и удалить всЪхъ изъ залы. 
Дюранъ-Савойя сказалъ: «Хорошо» и снова отправился на свой 
наблюдательный пунктъ, т.-е. въ прихожую. Этимъ словомъ онъ 
насъ успокоиль—мы знали, что на него можно вполнЪ положить- 
ся—и стали продолжать свое совфщан!е. 

Первымъь заговориль Мишель. По его мнфн!ю, все искусство 
Луи Бонапарта, всегда старавшагося копировать своего дядю, со- 
стояло въ обращен къ народу съ призывомъ къ всеобщему сво- 
бодному голосован!ю, т.-е. въ умЪньи обставить дфло такъ, чтобы 
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всЪмъ казалось, будто онъ хочетъ создать законное правительство, 
тогда какъ въ дЪйствительности ниспровергаетъ это правитель- 
ство. 

Народъ сбитъ съ толку и не можетъ отличить истину отъ лжи. 
Не видя другой опоры, онъ поневолЪ хватается за Луи Бонапар- 
та. Поэтому мы должны указать народу эту опору, которая нахо- 
дится въ его собственной, нич$мъ не ограниченной власти. На- 
ц1ональнаго Собраня, во всей его совокупности, боле не суще- 
ствуетъ. Въ настоящее время это Собран!е представляемъ только 
мы, лЪвые, а потому мы и обязаны указать и разъяснить народу 
его неотъемлемое право—право’ верховной власти. Мы также долж- 
ны прибфгнуть къ тому, что обфщаеть Луи Бонапартъ, т.-е. ко 
всеобщей подачЪ голосовъ; противъ незаконнаго присвоителя вла- 
сти выдвинуть власть законную и немедленно созвать новое Со- 
браше. Въ такомъ дух$ составить и издать декретъ. 

Доводы оратора были вполнЪ основательны. За побфдой Луи 
Бонапарта слЪфдовало вполнЪ ясное и опредЪленное возстановле- 
ве импери, а за нашей побфдой—нЪчто неясное и неопред$лен- 
ное. Необходимо было разсфять этотъ мракъ. Народъ болЪфе всего 
тревожитъ все неизвЪстное. Созвать немедленно по возможности 
полное собраше народныхъ представителей, еще не отр$шенныхъь 
самимъ народомъ отъ данныхъ имъ своимъ представителямъ пол- 
номоч1й, — значило успокоить народъ и заставить его дЪйство- 
вать за одно съ нами. Вотъ въ чемъ состояла наша неотложная 
задача. 

Во время р$чи Мишеля, которую мы выслушивали съ полнымъ 
внимашемъ, намъ казалось, что въ сосфднемъ залЪ раздается гулъ 
голосовъ, тогда какъ, по нашему предположенйю, тамъ никого не 
должно было быть, потому что мы просили Дюрана-Савойя уда- 
лить оттуда всЪфхъ. Мы подумали, что ослышались, и продолжали 
свои превя. Однако, гуль не прекращался, — напротивъ, даже. 
сталъ доноситься еще яснЪе. Пришлось узнать причину этого 
гула. Карно протворилъ дверь въ залу, и мы увидфли, что она 
полна народомъ. Это насъ крайне удивило. Мы позвали нашего 
добровольнаго сторожа и спросили у него: 

— Почему тамъ народъ? Вы, значитъ, не поняли нашей 
просьбы? 

— Н$тъь, понялъ,—отвЪтилъ тотъ. 

— Такъ что же вы дфлаете?!—воскликнулъ Карно.—ВЪдь по- 
лищя, вфроятно, сл$дитъ за этимъ домомъ. Мы рискуемъ быть 
захваченными. 

— И разстр$лянными! —прибавилъ ?Кюль Фавръ. 

— Совершенно вфрно,—согласился Дюранъ-Савойя,— только не 
вы, а мы. 

— Какъ же это такъ?—удивились мы. 

— А очень просто, — продолжалъ нашъ охранитель. — Дверь, 
ведущая изъ зала въ кабинетъ, тамъ почти незам$тна. Если на- 
грянутъ сюда, то прежде всего наткнутся на наеъ. Мы будемъ 
‚сопротивляться и кричать. Вы услышите шумъ и успфете скрыть- 
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ся другимь выходомъ. Если же насъ захватять и даже разстрЪ- 
ляютъ, то это неважно: мы не такъ нужны, какъ вы. ДФлайте 
ваше дЪло, а намъ позвольте дфлать свое. 

Онъ говориль совершенно просто и даже, вфроятно, не подо- 
зрфвалъ, сколько героизма въ дЪйствяхь его и людей, находив- 
шихся въ залЪ. Мы молча крЪ$пко пожали руку этого самоотвер- 
женнаго человЪка, и онъ снова отправился на свое м$сто. 

По его уход мы спокойно принялись за обсуждене декрета. 
Вс были согласны относительно необходимости немедленнаго со- 
зыва новаго собраня. Но когда? Луи Бонапартъ назначилъ все- 
общую подачу голосовъ на 20-е декабря, а мы выбрали 21-е. ПослЪ 
этого возникъ вопросъ: какъ назвать наше собране? Мишель пред- 
ложилъ назвать его «Народнымъ Конвентомъ>, Жюль Фавръ — 
«Учредительнымъ Собрашемъ> , а Карно—«Верховнымъ Собрашемъ», 
мотивируя такое назван!е т$мъ, что оно не возбуждало никакихъ 
воспоминанй, но окрыляло надежды. Назване, предложенное 
Карно, было принято. Зат$мъ онъ подъ мою диктовку написалъ 
декретъ, который былъ напечатанъ и расклеенъ во многихъ мЪ- 
стахь Парижа. Актъ этотъ былъ слфдующаго содержанйя: 

«Декретъ. 

«Преступлен1е Луи Бонапарта налагаеть на оставшихся сво- 
бодными народныхъ представителей великюя и отвЪфтственныя обя- 
занности. 

«Но грубая сила всячески старается воспрепятствовать имъ 
ВЫПОЛНИТЬ СВОЙ ДОЛГЪ. 

«Всюду преслфдуемые и убиваемые, скитающиеся по разнымъ 
мЪфстамъ, народные представители все-таки продолжаютъ дЪйство- 
вать. 

«Покушене Луи Бонапарта на вс права народа не могло 
отнять у него самаго главнаго права — всеобщей подачи голо- 
совъ. 

«Пользуясь этимъ правомъ, народъ долженъ возстановить все, 
что уничтожено похитителемъ народной власти. 

«Вслфдств!е этого народные представители постановляютъ: 

‹1. Вс граждане созываются на 21 декабря текущаго года 
для избран1я Верховнаго Собрания. 

«2. Избран!е будетъ произведено всеобщей подачей голосовъ, 
согласно правиламъ, установленнымъ декретомъ временнаго пра- 
вительства 5 марта 1848 года. 

«Составленъь и изданъ въ Париж, въ непрерывномъ заслда- 
ши, 4-го декабря 1851 года». 

Лишь только я успфль подписать этотъ актъ, какъ вошелъ 
нашъ охранитель и сообщилъ мнЪф, что меня желаетъ видФть ка- 
кая-то дама. Я вышелъ въ прихожую и нашелъ тамъ жену на- 
шего товарища, г-жу Шарассенъ. Народный представитель Ша- 
рассень былъ ученымъ экономистомъ-агрономомъ и въ то же 
время честнымъ и см$лымъ патр1отомъ. Многе изъ нашихъ ви- 
дфли его наканун$ въ самыхъь опасныхъь мЪстахъ. БФдная жен- 
щина съ тревогой сообщила мнЪ, что ея мужъ со вчерашняго 
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дня исчезъ, и спросила, неизвЪстно ли намъ, гдЪ онъ. Я не зналъ 
этого и посовфтовалъ ей справиться въ МазасЪ. Ея мужъ, дЪй- 
ствительно, оказался тамъ. Между смотрителемъ тюрьмы и 
г-жою Шарассенъ, какъ я потомъ узналъ, произошелъ такой 
далогъ: 

— Я могу вамъ разрфшить повидаться съ вашимъ мужемъ 
только на одномъ условш,—сказалъ смотритель. 

— На какомъ же?—освфдомилась г-жа Шарассенъ. 

— Вы не должны ни о чемъ говорить съ нимъ. 

— Но какъ же такъ? РазвЪ мы оба нфмые? 

— Ни о чемъ, что касается политики, сударыня. Понимаете? 

Г-жа Шарассенъ дала это обфщане, и ее пропустили къ 
мужу. Разговоръ супруговъ, по всей вЪроятности, подслуши- 
вали. 

Съ самимъ Шарассеномъ я встрЪтился уже потомъ, когда мы 
оба находились въ изгнанйи. 

По уходф г-жи Шарассенъ явился Теодоръ Бакъ. Онъ при- 
несъ намъ кошю протеста Государственнаго СовЪта. Вотъ содер- 
жаше этого интереснаго акта: 

«Протестъ Государственнаго Сов?Ъта. 

«Нижеподписавииеся члены Государственнаго СовЪта, избран- 
ные Учредительнымъ и Законодательнымъ Собран!ями, прибывъ, 
несмотря на запретительный декретъ 2 декабря, въ обычное м$- 
сто своихь засфдавй и, найдя его окруженнымъ вооруженною 
силой, преградившей имъ туда доступъ, протестуютъ противъ та- 
кого насиля и объявляютъ, что они прекратили исполненше сво- 
ихъ обязанностей только вслфдетве этого насиля. 

«Парижъ, 3 декабря 1851 года. 

Подписано: Бетмонъ, Вивьенъ, Бюро де-Пюзи, Стурмъ, Эд. 
Шартонъ, Кювье, де-Ранневиль, Горашй Сэй, Бу- 
латинье, Готье де-Рюмильи, де-?Нувансель, Дю- 
нуайе, Картере, де-Френъ, Бушнэ Леферъ, Риве, 
Буде, Корменэнъ, Понъ (отъ д-та Эро)». 

Разскажемъ, что произошло въ Государственномъ СовЪтф. 

Нацюнальное Собране было разогнано при помощи солдатъ. 
Верховный судъ разогнала полищя, а Государственный СовЪтъ 
разогналъ... привратникъ! 

2 декабря, утромъ, какъ разъ въ то время, когда представи- 
тели правой направлялись отъ Дарю въ мэрю Х округа, члены 
Государственнаго СовЪта слФдовали въ здане Совфта на Орсэй- 
скую набережную. Вся набережная киш$ла солдатами; цЪФлый 
полкъ, составивъ ружья въ-козла, расположился тамъ, какъ на 
бивуакЪ. 

Члены СовЪта входили въ здан1е поодиночк$; вскор$ ихъ собра- 
лось тридцать человЪкъ. Они сразу принялись за обсуждене со- 
здавшагося положеня. Былъ составленъ проектъ декрета; его 
прочитали и одобрили. Но въ ту минуту, когда собирались под- 
писать этотъ актъ, вбЪжалъ весь трясущййся и блдный приврат- 
никъ. Сначала онъ бормоталъ что-то непонятное, а потомъ объ- 
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‚явилъ, что, велфдств!е полученнаго имъ приказавшя, онъ проситъ 
господъ членовъ Совфта немедленно разойтись. 

На это н$которые изъ членовъ сказали, что они сейчасъь же 
уйдутъ, и, несмотря на все свое негодоване, ни за что не под- 
пишутся рядомъ съ республиканцами. Такимъ образомь они ока- 
зали безпрекословное повиновеше привратнику. 

Одинъ изъ вице-предсЪдателей Государственнаго СовЪта Бет- 
монъ предложилъ для продолжев!я засфданйя свою квартиру, на 
Сенъ-Роменской улицф. Члены-республиканцы тотчасъ же отпра- 
вились къ нему и вмЪстЪ съ нимъ подписали вышеприведенный 
протестъ. Самый младший членъ СовЪфта, Эдуардъ Шартонъ, чело- 
вфкъ съ сильнымъ умомъ и благороднымъ сердцемъ, взялся отне- 
сти протесть для подписи тфмъ изъ членовъ, которые жили 
слишкомъ далеко и не могли присутствовать на засфдани. 

Онъ жилъ тоже довольно далеко и ему пришлось итти до сво- 
его жилища пфшкомъ, потому что не было ни одного извозчика. 
Дорогой его то и дфло останавливали, грозя обыскомъ, что было 
бы для него очень опасно. Но ему кое-какъ удалось добраться до 
дому и даже зайти по пути къ нфкоторымъ изъ коллегъ. 

Подписались подъ протестомъ многе,—одни сразу, друге послЪ 
нЪ$котораго колебавя. Нашлось н$сколько и такихъ, которые от- 
казались подписать свое имя, мотивируя отказъ — кто своей ста- 
ростью, кто гез апсаза Ч4ош1 (священными домашними дЪлами), 
кто нежелашемъ «поддерживать красныхъ>. 

— Скажите лучше—изъ-за страха за свою шкуру!—негодующе 
замфтилъ Шартонъ. 

На сл$дующе день, утромъ, Вивьенъ и Бетмонъ сунулись было 
съ предложешемъ подписать протестъь къ Булэ (изъ Мерты), ко- 
торый былъ вице-президентомъ республики и предсЪдателемъ Го- 
сударственнаго СовЪта. 

Булэ вышелъ къ нимъ въ халатЪ и, узнавъ о цфли ихъ при- 
хода, крикнулъ имъ: 

— Убирайтесь! Погибайте, если хотите, но только безъ меня! 

Утромъ 4-го членъ Совфта де-Кормененъ, подписавпий нака- 
нунф протестъ, вычеркнулъ свою подпись на томъ основании, что 
(приводимъ его слова съ буквальной точностью) «слово «бывиий» 
членъ Государственнаго СовЪфта рфжетъ глазъ на обложкЪ книги. 
Я опасаюсь принести этимъ вредъ своему издателю>. 

Еще одна подробность для характеристики такихъ людей. 

Въ то время, когда редактировался протестъ, явился членъ 
Совфта Бегикъ. Прютворивъ немного дверь, около которой сто- 
ялъ Готье де-Рюмильи, одинъ изъ наиболЪе уважаемыхъ членовъ 
СовЪта, Бегикъ спросилъ у него: 

— Что вы здфсь дфлаете? 

— Составляемъ протестъ,—отв$тилъ де-Рюмильи. 

Услыхавъ страшное слово «протестъ», Бегикъ поспфшилъ за- 
творить снова дверь и исчезнуть: 

Впослфдетв и, во время имперш, онъ опять вынырнулъ, но 
уже въ качествЪ министра 


ме 


Ш. 
Въ Елисейскомъ дворцЪ. 


Утромъ 4-го докторъ Иванъ встрфтился съ докторомъ Конно. 
Будучи знакомы, они поздоровались и завели между собою бесЪ- 
ду. Первый принадлежалъ къ парти протестующихъ, а посл$дейй 
былъ сторонникомъ Елисейскаго дворца. Конно кое-что поразска- 
залъ Ивану о происходившемъ ночью въ Елисейскомъ дворцЪ, а 
Иванъ передалъ потомъ намъ услышанное отъ своего коллеги по 
професаи. 

Воть что, между прочимъ, сообщилъ онъ. 

Въ Елисейскомъ дворцф былъ сочиненъ умопомрачительный 
по безцеремонности декретъ. Въ немъ прежде всего говорилось, 
что вс$ обязаны покориться перевороту. Сентъ-Арно, какъ воен- 
ный министръ, долженъ былъ подписать этотъ декретъ, имъ же 
самимъ и составленный. Въ конц декрета говорилось: «ТФ, ко- 
торые будутъ захвачены во время устройства баррикадъ или со- 
противлевя на нихъ, или во время расклеиван1я воззвав1й и чте- 
ня ихъ, будутъ тутъ же».. 

Дописавъ до этого моста, Сентъ-Арно остановился и взгля- 
нулъ на Морни. Тотъ пожалъ. плечами и молча собственноручно 
добавилъ слово «разстрФляны?. 

Приняты были и друпя рфшения, но они остались неизвфстными. 

ВскорЪ мы узнали и еще кое-что. Одинъ изъ сержантовъ на- 
шональной гвардш, Буалэ-де-Доль, дежуривший на дворф Елисей- 
скаго дворца ночью съ 3 на 4-е, зам$тилъь въ окнахъ кабинета 
Луи Бонапарта свЪтъ, виднфвиийся до поздняго утра; такой же 
свфтъ быль и въ залЪ, гдЪ засфдалъ военный совфтъ. Изъ кара- 
ульной будки Буалэ наблюдалъ, какъ въ окнахъ вырисовывались 
темныя очертан1я людей; это были призраки преступления: Мань- 
янъ, Сентъ-Арно, Персиньи, и Флёри. 

Въ Елисейсый дворецъ были экстренно вызваны генералъ 
Кортъ, командовавиий кирасирами, и генералъ Кареле, командиръ 
4 дивизш, которой приходилось дЪйствовать болЪе другихъ. Вею 
ночь генералы и полковники, даже простые капитаны, по словамъ 
наблюдателя, «только и дфлали, что пр!Бзжали и уфзжали». Часа 
въ четыре утра пр!Бхало нЪсколько экипажей «съ женщинами». 
Значитъ оргя шла рука объ руку съ преступленемъ; дворцовые’ 
будуары сравнялись съ обыкновенными лупанар!ями. 

ДвЪ изъ прибывшихъ въ эту ночь въ Клисейсюй дворецъ жен- 
щинъ принадлежать до нЪкоторой степени истори, потому что он 
сильно вл1яли на совершавийяся событя. ОнЪ обЪ были изъ высшаго 
сословя. Одна изъ нихъ, маркиза *** влюбилась въ своего мужа 
посл того, какъ обманула его, увидфвъ, что ея любовникъ еще 
хуже мужа. Это бываетъ. Отцомъ маркизы *** былъ одинЪ изъ самыхъ 
сумасбродныхь людей, маршалъ Франши **, а матерью—извЪет- 
ная красавица, графиня ***, козорой Шатобранъ посвятилъ слф- 
дующя стихи: 
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‚,Оез гауопз ди тафш Г’Вог1оп зе со]оте, 

Те допг у1епф 6с]алтег пофге фепаге ептейеп, 

Ма!15 ез{-П ип зоигте ах 16угез 4е алгоге 
Ап35! аопх апе 1е Чеп?“*. 


(Горизонтъ окрашивается лучами утренней зари, наступаетъ 
день, чтобы озарить нашу нфжную бесфду. Но можетъ ли улыбка 
на устахъ зари быть такою же сладостною, какъ твоя?) 

Улыбка дочери была такъ же прелестна, какъь и улыбка ма- 
тери, но она причинила большя бфдетвя. 

Вторая изъ пр!хавшихъ дамъ, г-жа К., была высокая, б$ло- 
курая, красивая женщина, постоянно участвовавшая въ разныхъ 
темныхъ политическихъ интригахъ. Ее вполнф$ основательно счи- 
тали очаровательнымъ и вмфстЪ съ т$мъ ужаснымь существомъ. 

Предосторожности, принятыя въ Елисейскомъ дворц$ наз слу- 
чай неудачи, зам$чались всЪми. Въ окна верхнихъ этажей сос$д- 
нихъ домовъ ясно можно было видфть дв запряженныя почто- 
выя кареты, стоявшая на дворцовомъ двор и готовыя каждую 
минуту двинуться въ путь. На Монтэньской улицЪ, гдЪ находи- 
лись дворцовыя конюшни, также стояли приготовленные въ до- 
рогу экипажи и верховыя лошади. 

Луи Бонапартъ не спалъ всю ночь. Несмотря на это и на мно- 
жество самыхъ разнообразныхъ распоряженй, отданныхЪ имъ въ 
эту ночь, на его безстрастно-блфдномъ лицф было выражен!е ка- 
кой-то полной безмятежности. Утромъ на его губахъ даже замЪ- 
чалась свойственная ему загадочная улыбка. 

Онъ чувствовалъ легкИ ознобъ и послалъ за докторомъ Кан- 
но. Когда Канно явился, то нашелъ въ кабинетф Бонапарта ми- 
нистра Морни, поэтому и слышалъ интересный разговоръ, про- 
исходивш!й между двумя сообщниками. 

Морни явился съ полицейскимъ отчетомъ. Между прочимъ, онъ 
доложилъ, что въ ночь на 2 декабря двЪнадцать рабочихъ на- 
шюнальной типограф1и отказались набирать и печатать декреты 
и прокламащи президента. Рабочихъ тутъ же арестовали и упря- 
тали куда слфдуетъ. Арестовали также полковника Форестье и 
препроводили въ крФпость Бисетръ; туда же отправили Кроче- 
Спинелли, ЗЖенилье, Ипполита Мажена (талантливаго и см$лаго 
писателя), Гунеша и Полино. 

— Кто этотъ Полино?—освфдомился Бонапартъ. 

— Пом$еь Донъ-Кихота съ Санхо Панса,—отвфтилъ Морни.— 
ВсЪхъ ихь помфстили въ казематЪ № 6. 

— А что представляетъ собою этотъ казематъ? — поинтересо- 
вался Бонапартъ. 

— Подземелье почти безъ свфта и воздуха, длиною въ два- 
дцать четыре метра, шириною въ восемь и вышиною въ пять; со 
стЪнъ стекаетъ вода прямо на полъ, а потому полъ постоянно 
сырой, —пояснилъ Морни. 

— А солома постлана на полу?-—спросилъ Бонапартъ. 

— Пока н$тъ,—отвЪтилъ Морни и продолжалъ:—Назначенные въ 
ссылку находятся въ Бисетрф, а подлежаще разстр$лу—въ Иври. 
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ДалЪфе Луи Бонапартъ освЪфдомился, кая приняты предосто- 
рожности въ Париж. Морни доложилъ, что на каждой церковной 
колокольн$Ъ стоитъ караулъ, всЪ типографсве станки опечатаны, 
барабанщики нацюнальной гвари арестованы и вс опасныя 
мЪ$ста заняты войсками, поэтому не слфдуетъ опасаться, чтобы на 
какой-нибудь колокольнф вдругъ раздался набатъ, изъ какой-либо 
типограф1и вышло обращене кь народу, изъ какого-либо нацщюо- 
нальнаго учрежден:я послышались призывные барабанные звуки 
или гдЪ-либо выступилъ народъ. 

Потомъ Морни сдфлать докладъ о МазасВ. Онъ сообщилъ, что 
на тюремномъ дворЪ находится шестьсотъ челов$къ солдатъ; люди 
вс вфрные, готовые отбить всякое нападен!е; что они провожали 
арестованныхъ народныхъ представителей насмфшками, въ 0со- 
бенности Тьера, которому заглядывали прямо въ лицо. Трое 
«взбунтовавшихся» арестантовъ — Греппо, Надо и Арсевй Менье 
(членъ сощалистическаго комитета) находятся въ «исключительно 
строгом1,> заключен. Посл$дый помфщенъ въ камер № 32 
шестого отд$леня. Рядомъ съ нимъ посаженъ одинъ правый, ко- 
торый все время кричалъ, плакалъ и стоналъ, что очень см шило 
Арсен1я Менье, державшагося съ наружнымъ спокойствемъ. 

Выслушавъ это, Бонапарть тоже улыбнулся. 

Затфмъ Морни сообщилъ о нфсколькихь курьезахъ. Такъ, на- 
примфръ, когда наемная карета, въ которой привезли въ Мазасъ 
квестора База, въфзжала на тюремный дворъ, она нечаянно за- 
дфла за ворота фонаремъ, который упалъ на землю и разбился. 
Кучеръ сталь жаловаться и спросилъ, кто ему заплатитъ за раз- 
битый фонарь. 

Одинъ изъ конвоировъ, сидфвпий въ каретф вмЪфстф съ аре- 
стантомъ утфшилъ кучера, сказавъ ему: 

— Хотя это ваша собственная неосторожность, но не горюйте, 
въ подобныхъ случаяхъ убытки возмфщаются правительствомъ, 
если въ кассЪ есть деньги. 

Бонапартъ снова улыбнулся и пробормоталъ себЪ въ усы: 

— Да, это справедливо. 

Заключительный докладъ министра тоже позабавилъ Бонапарта. 
ДЪло шло о раздражен1и генерала Кавеньяка, которое тотъ вы- 
казалъ въ первый день своего пребываня въ МазасЪ. Нужно за- 
мЪтить, что тамъ въ каждой камер, около двери, находится не- 
большое отверст!е, называемое «трубкой». Въ это отверсме тюрем- 
щикъ, не видимый арестантомъ, наблюдаетъь за нимъ. Когда въ 
камер Кавеньяка послышался шумъ, тюремщикъ заглянулъ въ 
отверсте и увидЪлъ, какъ генералъ, ходивийй сначала н$фсколько 
времени взадъ и впередъ по камерЪ, опустился было на табуретку, 
потомъ вдругъ вскочилъ, отшвырнулъ табуретку ногой и принялся 
громко ругаться. ДЪло въ томъ, что тюремныя табуретки пред- 
ставляютъ собою три доски, подъ которыми находятся три ножки 
въ равномъ разстояви одна отъ другой; самыя доски прилажены 
такъ остроумно, что средняя нЪфсколько выше двухъ крайнихъ, 
вслфдств!е чего сидфть на такомъ приспособлени крайне неудобно. 
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Не ограничившись наказанемъ табуретки, Кавеньякъ нфсколькими 
ударами кулака разбилъ въ шепы небольшой ветхий столикъ, до- 
полняви!й меблировку камеры. 

Все это очень разсмшило Бонапарта. 

— Нужно бы дать Кавеньяку другой столъ, попрочнфе,—см$ясь, 
сказалъ онъ. 

По окончанйи отчета Морни удалился, а Бонапартъ прошелъ 
въ сосфднюю комнату, гд$ его ожидала какая-то женщина, при- 
шедшая, повидимому, съ просьбой. О чемъ она просила, Конно не 
разслышалъ, зато ясно услыхалъ отвЪфтъ Бонапарта: 

— Сударыня, я не препятствую вамъ любить, кого вамъ угодно, 
но позвольте и мнЪ ненавидЪФть, кого я хочу. 


ГУ. 
ПриспЪшники. 


Скажемъ нфсколько словъ о главныхъ приспфшникахъ Луи 
Бонапарта, къ числу которыхъ принадлежали Мериме и Морни. 

Мериме былъ челов$комъ низменнымъ и не очень умнымъ по 
природ$, такъ что особенно негодовать на его низости нельзя: 
природу не передБлаешь. 

А вотъ Морни—дЪло иное; онъ былъ поумнфе и съ разбой- 
ничьими наклонностями; кромЪ того, отличался смФлостью и 
исполнительностью, когда это отвфчало его разбойничьимъ ин- 
стинктамъ. 

Мериме лгалъ, выдавая себя за одного изъ самыхь довЪрен- 
ныхь сотрудниковъ переворота: ничего важнаго ему никогда не 
довфрялось. Онъ не былъ повфреннымъ Луи Бонапарта; тотъ не 
любилъ открывать своихъ тайнъ людямъ, подобнымъ Мериме. По- 
этому во время переворота Мериме, несмотря на свою похвальбу, 
едва ли имфлъ непосредственныя сношеня съ Елисейскимъ двор- 
цомъ. Бонапартъ приблизилъ его къ себЪ уже потомъ. Раньше 
Мериме имЪлъь дЪло только съ Морни. 

Хотя они оба находились въ Елисейскомъ дворцф, но тамъ 
относились къ нимъ различно. Морни довЪряли все, а Мериме-— 
нфтъ. Морни довфрялись важныя тайны, а Мериме —неважные се- 
креты, преимущественно любовные. 

Въ Елисейскомъ дворцЪ близюя лица подразд$лялись на двЪ 
категори: дов$ренныхъ людей и придворныхь угодниковъ. Пер- 
вымъ довфреннымъ былъ Морни, а первымъ угодникомъ —Мериме. 

Что же создало карьеру Мериме? 

Онъ участвоваль въ преступлени. Но всякое преступлене 
хорошо только въ первое время, а потомъ оно блекнетъ и забы- 
вается; его необходимо ч$мъ-нибудь постоянно добавлять и при- 
крашивать. 

Въ Елисейскомъ дворцЪ требовались литературныя украшеня, 
хотя самой низкой пробы. Вотъ тутъ-то угодливый Мериме и при- 
годился. Онъ понравился г-жф Монтихо и та представила его 
своему будущему зятю, какъ писателя. Луи Бонапартъ милостиво 
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принялъ этого писателя, ч$мъ и пополнилъ свой домашийй кругъ. 
Впослфдетв!и этотъ «писатель> былъ вполнЪ справедливо названъ 
шутомъ императрицы. 

Вообще дворъ Бонапарта представлялъ собою цфлое собране 
всевозможныхъ низостей, цфлый звфринецъ разныхъ пресмыкаю- 
щихся, цфлый гербарий ядовитыхъ растенйй. 

Кром довЪренныхъ, оказавшихъ разныя услуги, и угодниковъ, 
игравшихъ, по м$рЪ надобности, роль шутовъ и служившихъ укра- 
шенемъ домашняго кружка, въ Елисейскомъ дворц$ существовали 
еще помощники тЪхъ и другихъ. Роль ихъ исполняли иногда жен- 
щины, такъ называемый лету! эскадронъ, а иногда мужчины, 
какъ, наприм$ръ: Сентъ-Арно, Эспинасъ, Сенъ-Жоржъ, Мопа и др. 

Это было очень интересное общество. Постараемся покороче 
описать его. 

Начнемъ съ Вьельяра. Это былъ католическй наставникъ съ 
атеистическимъ оттфнкомъ и искусный игрокъ на билллардЪ; кромЪ 
того, онъ слылъ за хорошаго разсказчика. Вотъ одинъ изъ его 
разсказовъ, который онъ передавалъ съ усмфшкой на губахъ: 

— «Королева Гортенз!я, любившая жить въ ПарижЪ, въ концЪ 
1807 года написала своему мужу, королю Людовику !), что она 
болЪе не въ состояви жить въ разлук съ нимъ и желаетъ пр!- 
Ъхать къ нему. 

— Но, говорятъ, она беременна!—воскликнулъ Людовикъ. 

Затфмъ, показавъ своему министру Ванъ-Маанену письмо жены, 
онъ прибавилъ: 

— Ну, что же, пусть прЕБзжаетъ. Но она увидитъ, что дверь 
между нашими комнатами будетъ наглухо задЪлана. 

Людовикъ оберегалъ свою королевскую мант!ю. 

— Королевская мантйя не можеть служить покрывалом для 
распутницы!—сказалъ онъ. 

Ванъ-Мааненъ посифшилъ доложить объ этомъ императору. 
Наполеонъ разсердился, но не на королеву, а на брата. Несмотря 
на гнфвъ императора, Людовикъ продолжалъ настаивать на своемъ. 
Дверь не задЪфлали, но свое королевское достоинство Людовикъ 
оградилъ, и когда королева пр!Бхала, онъ повернулся къ ней 
спиной. Все это не пом$шало, однако, Луи Бонапарту появиться 
на свЪтъ. 

Рождене будущаго Наполеона Ш было привЪтствовано долж- 
нымъ количествомъ пушечныхь выстр$Фловъ». 

Вьельяръ разсказалъ эту истор!ю лфтомъ 1840 года въ Сенъ- 
Лё-Таверни, въ присутств!и многихъ свидЪтелей, среди которыхъ 
ОИ ре Б. и товарищь автора этой книги, маркизъ 
де-ла-Л. 


1) Людовикъ Бонапарть, графъ Сенъ-Лё, одинъ изъ младшихъ братьевъ 
Наполеона Т. Въ 1806 году Наполеонъ сдфлалъ его голландекимъ коро- 
лемъ. Но Людовикъ, поссорившись съ братомъ, вскорЪ отказался отъ пре- 
стола и жилъь подъ именемъ графа Сенъ-Лё сначала во Франщши, потомъ 
съ 1826 года въ Итали, гдЪ и умеръ въ 1846 году. у 
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Кром Вьельяра, въ Елисейскомъ дворц$ находились еще слЪ- 
дуюцйя лица, игравиия различныя роли: 

Былъ н$кто полковникъ Водрей, котораго Луи Бонапартъ про- 
извель въ генералы одновременно съ Эспинасомъ. «На всяюй 
случай». Полковникъ, не гнушающийся заговорами, можетъ - быть 
хорошимъ генераломъ западни. 

Былъ ‹капралъ-герцогъ> Флаленъ. 

Былъ Клёри, которому судьба предназначила прюбрЪфети из- 
вЪъстность тфмъ, что онъ во время пофздокъ императора помфщался 
въ экипажЪ рядомъ съ нимъ, сидя бочкомъ. 

Былъ Лакросъ, сначала свободомысляний, превративиийся по- 
томъ въ яраго католика и консерватора,—одного изъ тфхъ кон- 
серваторовъ, которые желали бы набальзамировать существующий 
порядокъ, а самый консерватизмъ превратить въ состояве муми. 
Впосл$дстыи его сд$лали сенаторомъ. 

Былъ Лараби, другъ Лакроса, тоже лакей и потомъ сенаторъ, 
какъ Лакросъ. 

Былъ каноникъ Кокеро, бель-пульск!й аббатъ. Этотъ получилъ 
извЪстность своимъ отвфтомъ одной принцессЪ, когда та спро- 
сила его: 

— Что представляетъ собою Елисейск!й дворецъ? 

Отв$тъ аббата былъ такого рода, что его могла выслушать 
только высокопоставленная дама, а не простая смертная. 

Былъ Ипполитъ Фортуль. Онъ принадлежалъ къ пород ползаю- 
щихъь и стоялъ на одномъ уровнЪ съ Густавомъ Планшемъ и Фи- 
ларетомъ Шалемъ. Изъ неважныхь писакъ онъ сдфлался морскимъ 
министромъ, что дало поводъ Беранже сострить: «Фортуль знакомъ 
со всякаго рода мачтами, даже съ призовыми». 

Было двое овернцевъ, ненавидфвшихъ другъ доуга. Одинъ изъ 
нихъ называлъ другого ‹меланхолическимъ м$дникомъ», а другой 
никакъ не могъ придумать подходящаго назван!я первому и страшно 
злился на себя и на него за это. Оба считались придворными 
поэтами, изъ тЪхъ, о которыхъ обыкновенно говорятъ «съ позво- 
лен!я сказать». 

Былъ Сентъ-Бёвъ, человЪкъ изящный съ виду, но мелочный и 
страшно завистливый; такой же «великЙ› критикъ, какъ Кузелъ, 
и не мене ‹велиюйЙ» философъ. 

Былъ Тролонъ, прокуроромъ котораго считался Дюпенъ, а самъ 
онъ считался предсфдателемъ. Они оба представляли н$что въ 
родф профиля маски, прикрывающей лицо закона. 

Былъ Аббатуччи съ совЪстью, допускавшей все. Теперь такъ 
называется одна изъ улицъ, чфмъ онъ и ув5ковЪченъ. 

Быль аббатъ М., сд$ланный потомъ нанайскимъ епископомъ. 
ИзвЪстенъ т$мъ, что своей улыбкой подчеркивалъ клятвенныя 
обЪфщан!я Луи Бонапарта. 

Были Монгюнъ и Сетейль, завсегдатай знаменитой ложи Боль- 
шой оперы. Известны предложешемъ своему покровителю, лишен- 
ному совфсти, услуГгъ, съ которыми легко мирятся всЪ легкомыс- 
ленные отъ природы люди. 
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Былъ Ромье. Это—олицетворене пьяницы, скрывающагося за 
красной тфнью. 

Быль Малитурнъ, грязный человЪкъ, но не дурной и искрен- 
ий другъ. 

Былъ Кюшваль, фамилю котораго лакеи не сразу рЪфшались 
произносить при докладЪ о немъ. 

Былъ Сюэнъ, хоропий совфтникъ всего дурного. 

Былъ докторъ Веронъ съ отпечаткомъь на щекЪ того, о чемъ 
обыкновенно принято умалчивать. 

Быль Мокаръ, покоритель дамскихъ сердецъ при голландскомъ 
дворф. По нЪкоторымъ основанйямъ онъ могь считаться отцомъ 
Луи Бонапарта. Занимался адвокатурой и литературой. Въ 1829 году 
слылъ за умнаго челов$ка. Немного позже онъ что-то сочинилъ 
и напечаталъ. Его произведен!е было издано т длаго. Онъ мн при- 
слалъ одинъ экземпляръ съ собственноручной надписью, который 
я затерялъ и теперь не могу вспомнить, что именно онъ сочинилъ. 
Зато хорошо помню, какъ онъ, въ маЪ 1847 г., вмЪстЪ съ ‹княземъ 
Москвор$цкимъ> 1) привезъ мнЪ просьбу ?КЖерома Бонапарта для 
передачи въ палату мэровъ. Просьба была о разр$шени изгнан- 
ной семь Бонапарта вернуться во Франщшю. Я поддержалъ въ 
палатЪ эту просьбу, что было д$ломъ хотя и добрымъ, но, какъ 
потомъ оказалось, очень глупымъ. 

Быль Бильо, корчивиий изъ себя оратора. Онъ очень развязно 
и съ самымъ авторитетнымъ видомъ произносилъ съ трибуны все- 
возможныя нелфпости. За это его нарекли государственнымъ чело- 
вЪфкомъ. Значитъ, чтобы сдфлаться государственнымъ человЪ комъ, 
нужно быть только посредственностью высшаго порядка. 

Былъ Лавалетъ, служивпий дополненемъ Морни и Валевскаго. 

Былъ Бачч1оки... Но довольно, всфхь не перечтешь! 

Вс эти присп$шники поддерживали Бонапарта еще въ то время, 
когда онъ былъ президентомъ. Подталкиваемый ими, онъ появлял- 
ся всюду, гдЪ было нужно и не нужно, и вездЪ со свойственнымъ 
ему соннымъ видомъ произносилъ въ носъ пространныя рЪчи, 
всегда дышавийя коварствомъ. 

Елисейскй дворецъ былъ очень низменъ и жалокъ, но все же 
онъ занимаеть извЪфстное м$сто въ истори, какъ устроитель н$- 
сколькихъ катастрофъ и множества траги-комическихь событйй, 
поэтому обойти его молчашемъ нельзя. 

Онъ составляетъ темную и самую опасную часть Парижа; въ 
этомъ притон$ кишмя кишфли мелкя, но ужасныя существа—со- 
бран!е карликовъ. Тамъ признавалось только одно правило—на- 
слаждене жизнью; тамъ жизнь поддерживалась смертью общества; 
тамъ жили и дышали позоромъ и убйствами; тамъ всЪми спосо- 
бами подготовлялось унижеше и падене Франщи; тамъ постоянно 
д-йствовали подкупные, льстивые, продажные мужчины и жен- 


{) «Ргшсе 4е 1а Мозсома»—этотъ титулъ былъ первоначально данъ мар- 
шалу Нею Наполеономъ Т за Бородинскую битву, которую французы на- 
зывають «Бабе 4е 1а Мозсома»—битвой на МосквЪ-рфкЪ. Прил. ред. 
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щины; тамъ занимались даже литературой, приспособленной, ко- 
нечно, ко всему остальному. Въельяръ считался тамъ классикомъ, 
Морни—образцовымъ министромъ, а самъ Луи Бонапарть—канди- 
датомъ въ академпо. Вообще Елисейсай дворецъ—какая-то стран- 
ная смфсь отеля Рамбулье съ домомъ Банкаль. Елисейский дворецъ 
былъ всфмъ — лабораторей, логовищемъ, притономъ, альковомъ, 
исповфдальней. Онъ хотлъ управлять всЪфмъ, даже нравами и 
модами. Онъ оголилъ женсюя плечи и заставилъ краснЪть муж- 
чинъ; онъ же изобрфлъ кринолинъ, легкую музыку и оперетку. 

Елисейскй дворецъ находилъ красивыми всяк1я уродства. Тамъ 
см$ялись надъ тЪмъ, что придаеть чертамъ лица гордое благо- 
родство и надъ тфмъ, что составляетъ душевное величе. Изрече- 
не: «Оз Вошпии забНше 4е4 т) именно и опозорено въ Ели- 
сейскомъ дворцЪ, потому что тамъ цфлыхь двадцать лфтЪ, вмЪ- 
стЪ съ низкими лбами, царило все низкое. 

Какъ ни чиста и ни горда истор1я, но она обречена знать, что 
Елисейск!й дворецъ существовалъ, и даже. писать о немъ. Коми- 
ческое не уничтожается трагическимъ. Въ Елисейскомъ дворцЪ 
есть залъ, въ которомь происходило отречене послф Ватерлоо. 
Наполеонъ [ въ Елисейскомъ дворцф закончилъ свою дфятель- 
ность, а Наполеонъ Ш тамъ началъ ее. Тамъь же между двумя 
Наполеонами явился Дюпенъ, который Наполеона Великаго по- 
могъ въ 1815 году свергнуть, а передъ маленькимъ въ 1851 году 
склонился ницъ. 

Во время переворота и послф него Елисейскй дворецъ сдф- 
лался какимъ-то злов$щимъ м$стомъ; тамъ больше не было даже 
проблеска чести; вокругъ Луи Бонапарта не находилось ни одного 
честнаго человЪка. Впрочемъ, кто самъ не имфлъ понятия о чести, 
тоть естественно, не могъ видфть честныхъ людей. 


у. 
Ненадежные помощники. 


Въ памятное историческое утро 4 декабря приближенные съ 
любопытствомъ наблюдали за своимъ повелителемъ. Луи Бона- 
партъ заперся въ своемъ тайникЪ. Но человЪкъ, остаюнийся на- 
единЪ съ самимъ собой и избЪгаюций общения съ другими, этимъ 
уже кое-что показываетъ; этотъ человфкъ размышляетъ, а для 
такихъ людей, какъ Луи Бонапартъ размышлять и замышлять — 
одно и то же. Что еще замышляетъ онъ? Кавя еще новыя собы- 
т1я будутъ плодами его замысла? ВсЪ задавались этими интерес- 
ными вопросами; не задавались ими только двое: совЪтникъ Морни 
и исполнитель Сентъ-Арно: они знали замыслы своего повелителя. 

Луи Бонапартъ не безъ основан1я всегда хвалился своимъ зна- 
немъ людей, и до нЪфкоторой степени онъ былъ правъ. У другихъ 
есть проницательность, а онъ обладалъ свойствомъ животныхъ— 
чутьемъ, и это свойство у него было почти безошибочно. 


4) Челов$ку данъ высовй лобъ. 
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Вынюхивая подходящихь людей, Луи Бонапартъ вынюхалъ 
Мопа, и не ошибся въ немъ. Онъ желалъ похитить законъ; для 
этого ему было необходимо подобрать ключъ; такимъ ключомъ и 
оказался Мопа. Только при помощи этого помощника Бонапарту 
и удалось выкрасть законъ и уничтожить конституцщ!ю. 

Не ошибся Бонапартъ и въ Кантэнъ-БошарЪ. Онъ сразу уви- 
дфлъ, что подъ напускной серьезностью этого человЪка таились 
задатки продажности. И дЪйствительно, Бошаръ, подписавъ въ 
мэр Х округа актъ о низложен президента, вскор$ же пере- 
шелъ на сторону послдняго. 

Но случалось, что Бонапартъ и ошибался. Прим$ромъ можеть 
служить Поже, который былъ директоромъ нашональной типо- 
графи. Бонапартъ самъ выбралъ его. Но Поже какъ былъ, такъ 
и остался честнымъ челов$комъ и отстранился отъ Бонапарта. 
Луи Бонапартъ не быль увЪренъ въ рабочихъ нацональной типо- 
графия и оказался правъ; мы уже знаемъ, что изъ нихь цЪфлыхъЪ 
двфнадцать человфкъ отказались набирать и печатать его акты. 
Въ предвидфн!и этого Бонапарть еще заранфе устроилъ особое 
отдфлен!е государственной типограф1и, съ механическимъ и руч- 
нымъ станками, и помфстилъ туда восемь человфкъ преданныхъ 
ему рабочихъ. Когда Поже узналъ объ этомъ, онъ тотчасъ же 
вышелъь въ отставку и отказался отъ всякаго участ1я въ дфлахъь 
Бонапарта. Тогда послднй обратился къ Сенъ-Жоржу, оказав- 
шемуся болЪе податливымъ. 

Ошибся нЪсколько онъ и въ Канроберф, котораго Морни ре- 
комендовалъ ему, какъ самаго дфятельнаго помощника, но этотъ 
помощникъ 2 декабря доставилъ Бонапарту не мало огорчений. 

Въ то время будущему маршалу Франши только что исполни- 
лось сорокъ четыре года. Онъ любилъ женщинъ и горфлъ жела- 
немъ выдвинуться; кром$ того обладалъ покладистой совЪстью. 
Карьера его началась въ АфрикЪ, подъ начальствомъ генерала 
Комба. При осадф Константины онъ выказаль выдающуюся храб- 
рость; при ЗаатчЪ выручилъ Эрбильона и успЪшно закончилъ осаду, 
неумЪло начатую Эрбильономъ. Съ виду это-—маленьюй человЪ- 
чекъ, съ глубоко ушедшей въ плечи головой, но обладавний боль- 
шой храбростью. Онъ отлично умЪлъ управляться съ солдатами и 
быстро сталъ взбираться по служебной лЪстницЪ, взойдя по четы- 
ремъ ступенькамъ, которыми были: Бюжо, Ламорисьеръ, Кавеньякъ 
и Шангарнье. Находясь въ 1851 году въ ПарижЪ, онъ встрФтился 
съ Ламорисьеромъ, который обошелся съ нимъ очень холодно, и 
съ Шангарнье, обошедшимся съ нимъ лучше. Побывавъ затфмъ въ 
Сатори, онъ въ негодованйи воскликнулъ: 

— Нужно скорфе покончить съ этимъь Луи Бонапартомъ, иначе 
онъ совсфмъ развратитъ арм! Противно видфть нашихъ солдатъ 
вЪфчно пьяными! НЪтъ, я лучше вернусь опять въ Африку! 

Въ октябр$ вмяне Шангарнье стало падать, а негодован!е 
Канробера—ослабЪвать. Съ этого времени онъ сталь навЪщать 
Елисейск! дворецъ, но совсфмъ на его сторону не переходилъ, 
хотя и далъ слово генералу Бедо, вполнЪф разсчитывавшему на него. 
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Подъ утро 2 декабря онъ крфпико спалъ; передъ разсвфтомъ его 
вдругъ разбудили. Явился Эдгаръ Ней. Канроберъ представлялъ 
для устроителей переворота довольно существенную точку опоры, 
а потому Ней былъ присланъ спросить у Канробера, согласенъ ли 
тотъ окончательно перейти на сторону Елисейскаго дворца. По- 
сланецъ пояснилъ ему все, что происходило, и сталъ уговаривать 
присоединиться къ перевороту, суля ему за это оть имени Бона- 
парта велия и богатыя милости. Ней успокоился лишь тогда, 
когда увидфлъ, что Канроберъ вышелъ изъ Вертскихъ казармъ 
во главЪ [ полка. Посланецъ полетфлъ съ донесеншемъ объ этомъ 
въ Елисейск дворецъ, а Канроберъ занялъ выжидательную по- 
зицию на Мадлэнской площади. Здфсь онъ увидфлъ своего пр!я- 
теля, Ларошжаклена, выгнаннаго солдатами изъ палаты и прохо- 
дившаго черезь площадь какъ разъ въ то время, когда на нее 
вступалъ Канроберъ со своимъ полкомъ. Ларошжакленъ еще не 
сдфлавнийся бонапартистомъ, былъ страшно взбфшенъ 

-- Это безчестно!—кричалъ онъ на всю площадь. 

Увидфвъ Канробера сидящимъ на лошади и въ полной формЪ, 
Ларошжакленъ подошелъ къ нему и рфзко спросилъ: 

— А ты что длаешь здЪсь? 

Они одновременно воспитывались въ Сенъ-Сирской военной 
школ$ и были на «ты» 

— Выжидаю,—отвЪтилъ Канроберъ. 

Ларошжакленъ молча повернулся и ушелъ, а Канроберъ на- 
правился къ одному изъ своихъ родственниковъ, Риве, бывшему 
членомъ Государственнаго Совфта, жившему на Сюренской улиц. 

— Какъ мнЪ быть?—спросилъ у него Канроберъ. 

Риве былъ честнымъ челов$комъ и, не колеблясь, отвЪфтилъ: 

— Совершается вошющее преступлен:е. Я иду въ Государствен- 
ный Совфть и исполню свой долгъ. СовЪфтую и вамъ не забывать 
о долгъЪ. 

Канроберъ подумалъ, покачалъ головой и сказалъ: 

— Нужно еще посмотр?Ъть. 

Эти двЪ фразы Канробера: «Выжидаю» и «нужно еще по- 
смотр$ть>, переданныя Бонапарту, заставили его сильно призаду- 
маться. Когда онъ сообщилъ о нихь Морни, тотъ улыбнулся и 
отвфтилъ: 

— Придется пустить ВЪ ХОДЪ «летучй легонъ». 


УТ. 
Дени Дюссу. 


Гастонъ Дюссу быль однимъ изъ самыхъ отважныхь членовъ 
нашей парти. Будучи народиымъ представителемъ ‘отъ департа- 
мента Верхней Венны, онъ въ первое время своего участя въ 
Собранйи всегда являлся туда въ красномъ жилетЪ, какъ это дф- 
лалъ ранфе Теофилъ Готье. И подобно тому, какъ въ 1830 году 
псевдоклассики чувствовали трепетъ при вид краснаго жилета 
Теофила Готье, жилеть Гастона Дюссу вселялъ страхъ въ роя- 
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листовъ въ 1851 г. Епископъ лангреюй, Паризи, не боявиййся 
красной шапки, приходилъ въ ужасъ отъ краснаго жилета Дюссу. 
Кром того, роялисты побаивались Дюссу еще и потому, что 
онъ провелъ три года въ заключени въ Бель-Ил$ за какое-то 
«тяжкое» политическое преступлеше. Затфмъ всеобщая подача 
голосовъ перенесла его изъ Бель-Иля прямо въ Нацюнальное Со- 
бране. Изъ тюрьмы въ сенатъ, какой переходъ! Положимъ, подоб- 
ные переходы—не Богъ вЪсть какое чудо; они частенько соверша- 
лись и наоборотъ, т.-е.—-возвращешемъ изъ сената въ тюрьму. Но 
роялисты, должно-быть, не знали, что во время лиможскаго про- 
цесса быль присужденъ кь высидкЪ не Гастонъ Дюссу, а его 
младийй братъ, Дени. 

Гастонъ Дюссу обладалъ мягкимъ характеромъ, но быль 
остроуменъ и см$ль. Такими же качествами отличался и его 
младиий братъ, съ прибавкой къ этимъ качествамъ полной само- 
отверженности. 

Въ теченйе всей осени 1851 года я ежедневно бывалъ въ 
Консьержери, навфщая сидфвшихъ тамъ своихъ сыновей и дру- 
зей, и даже обЪдалъ тамъ. Въ блфдномъ полусвфтЪ, еле прони- 
кавшемъ сквозь матовыя стекла, защищенныя желфзными р%шет- 
ками, устраивались наши семейные обЪды. Во время этихъ обЪ- 
довъ за столомъ сидфлъ небольшой тфсный кружокъ, состоявпий 
изъ краснор$чивыхъ ораторовъ, въ родЪф Кремье, и талантливыхъ 
писателей, въ родЪф Пейрз. 

Какъ-то разъ Мишель привелъ къ намъ Гастона Дюссу, и мы 
тутъ тБено сошлись съ нимъ. 

Съ 2 декабря мы нигдЪ не встр$чали его. Справились и узнали, 
что онъ лежалъ въ постели, пригвожденный къ ней суставнымъ 
ревматизмомъ. 

4 декабря его пришелъ навЪстить младций братъ. Гастонъ уже 
зналъ о совершавшихся событяхъ и жаловался на то, что не мо- 
жетъ принять въ нихь участ я. 

— Какъ обидно,—говорилъ онъ,—скоро начнутъ воздвигать 
баррикады, а моего шарфа не будетъ ни на одной изъ нихъ! 

— А хочешь, будетъ?—спросилъ Дени. 

— Какимъ же это образомъ? 

— Дай мн его. Я въ немъ и явлюсь вмЪсто тебя. 

— Возьми! Спасибо!—вскричалъ обрадованный Гастонъ. 

Дени взялъ шарфъ и, простившись съ братомъ, ушелъ. 

Мы еще встрЪфтимся съ этимъ самоотверженнымъ и храбрымъ 
молодымъ человЪкомъ. 


УИ. 
Н$Бкоторыя св5дЪня и встр$чи. 


Генералъ Ламорисьеръ ухитрился прислать мнЪ$ черезъ нашу 
общую знакомую, г-жу Курбонъ, записку сл$дующаго содержанйя: 
«Мы въ крфпости Гамъ. Комендантомъ въ ней—Бодо. Назна- 
чилъ его на эту должность въ 1848 году Кавеньякъ, а Шаррасъ 
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утвердилъ назначене. Теперь они оба находятся заключенными 
въ крфпости, управляемой ихъ бывшимъ подчиненнымъ. Имя по- 
лицейскаго комиссара, котораго Морни прислалъ съ приказашемъ 
наблюдать за арестантами и за самимъ комендантомъ,—Дюфоръ 
де-Пуйлакъ>. 

Получеше этой записки навело меня на мысль, что доставка 
ея не обошлась безь содЪфйстыя коменданта крЪпости. Это озна- 
чало колебан!е н$которыхъ властей. 

Такимъ же путемъ Ламорисьеръ сообщилъ мнЪ потомъ еще 
н$фсколько подробностей относительно себя и своихъ товарищей. 
Эти подробности дополняютъ свфдфня объ арестахъ генераловъ. 
Аресты производились такъ: дома, въ которыхъ жили генералы, 
оцЪфплялись солдатами, двери въ квартиры растворялись или хит- 
ростью или прямо насимемъ; привратниковъ и слугъ обманывали, 
а не поддавшихся обману связывали; каждаго изъ генераловъ ста- 
рались захватить во время его сна. Вообще эти аресты напоми- 
нали скорЪфе нападен1я шайки разбойниковъ. 

Ламорисьеръ говорилъ, что подъ утро онъ всегда очень крфико 
спитъ и его трудно добудиться. Когда явились арестовать его, 
онъ не проснулся, несмотря на шумъ, производивнийся возлЪ его 
спальни. Слуга генерала, бывший солдатъ и преданный ему чело- 
вЪкъ, нарочно кричалъ, чтобы разбудить своего господина, и 
даже зат$ялъ борьбу съ городскими сержантами, одинъ изъ кото- 
рыхь во время схватки нанесъ ему ударъ саблей по колЪну. (Впо- 
слЪдетви раненое колфно такъ разболЪлось, что бЪднягЪ при- 
шлось отнять всю ногу). Ламорисьера стащили съ постели и, едва 
давъ одфться, тотчасъ посадили въ фургонъ. Когда профзжали 
по набережной Малакэ, Ламорисьеръ замфтилъ солдатъ, шедшихъ 
въ полной амунищи. Генераль высунулся изъ кареты, чтобы 
узнать, къ какимъ войскамъ принадлежатъ эти солдаты. Сопро- 
вождави!й его полицейскш комиссаръ подумалъ, что его пилЪн- 
никъ хочетъ что-то крикнуть солдатамъ. Грубо схвативъ его за 
руку, онъ р$зко сказалъ: 

— Генералъ, если вы крикните хоть слово, я буду вынужденъ 
приб$гнуть вотъ къ этому! 

И онъ поднесъ къ глазамъ плЪнника какой-то небольшой пред- 
метъ, оказавшийся желЪфзной грушей, которую всовываютъ въ ротъ 
съ цфлью воспрепятствовать крикамъ. Ламорисьеръ не пожелалъ 
заводить спора и молча снова опустился на свое м$сто въ фургон$. 

ВеЪхъ захваченныхъ генераловъ привезли въ Мазасъ, гд$ ихъь 
заперли и, очевидно, забыли про нихь. Съ ранняго утра до позд- 
няго вечера никто изъ нихъ ничего не Флъ, и только передъ 
ночью имъ принесли скудную закуску. 

Во время этихъ арестовъ полицейскимъ комиссарамъ приходи- 
лось большими глотками пить чашу позора. Арестованные не ща- 
дили ихь самолюб!я. 

Такъ, наприм$ръ, Кавеньякъ, выходя изъ дому, захватилъ съ 
собой на вся случай денегъ. Показавъ ихъ арестовавшему его 
комиссару, Колену, онъ спросилъ: 
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— А что эти деньги уцфлЪютъ, если я возьму ихъ съ собой? 

— Ахь, генералъ, какъ вы можете говорить такъ?!—возмутилея 
комиссаръ. 

— Почемъ я знаю.—продолжалъ Кавеньякъ, пряча въ карманъ 
деньги. 

То же самое продфлалъ съ полицейскими и полковникъ Шар- 
расъ. 

— ВъЪдь я не могу быть увфренъ въ томъ, что вы не воры!— 
сказалъ онъ. 

Вскор$ вс эти исполнители получили за свои подвиги по 
ордену Почетнаго Легюна. Будупий Наполеонъ Ш послЪ 2 дека- 
бря раздавалъ полицейскимъ чинамъ кресты того же самаго по- 
четнаго ордена, которыми Наполеонъ 1 украшалъ груди бойцовъ 
великой арми послЪ Аустерлица. 

Между тфмъ новыя свфдфшя въ такомь же дух$ не переста- 
вали приливать настоящими потоками. Н$которыя изъ нихъь ка- 
сались печати. Съ утра 2 декабря съ нею совсфмъ перестали пе- 
ремониться и обращались прямо по-солдатски. Честный и смфлый 
типографъ Серьеръ, у котораго печатались двф газеты: «Пресса» 
и «Народное Выступлене», разсказалъ намъ, что произошло съ 
этими газетами. 2 декабря, въ семь часовъ утра, въ его типогра- 
фию явилось двадцать восемь солдатъ республиканской гвардия 
подъ предводительствомъ поручика Папа (получившаго потомъ за 
это также кресть Почетнаго Легюна). Папъ вручилъ Серьеру 
предписавше, подписанное Нюсомъ, о строжайшемъ воспрещени 
печатать что бы то ни было впредь до особаго распоряжетя. 
ВыЪст$ съ этими солдатами явился полицейсый комиссаръ и въ 
свою очередь предъявилъь Серьеру «декретъ президента респу- 
блики» о прекращен1и выпуска газеты «Народное Выступление». 
Посл$ этого къ станкамъ были поставлены часовые. Рабоще воз- 
мутились. Одинъ изъ нихъ громко сказалъ: 

— Несмотря на присутстве солдатъ, мы все-таки будемъ про- 
должать работу! Пускай съ нами дфлаютъ, что хотятъ! 

Тогда было призвано еще сорокъ человЪкъ городской стражи 
съ двумя вахмистрами, четырьмя бригадирами и барабанщикомъ; 
мало того: вскорЪф явился цфлый отрядъ солдатъ подъ началь- 
ствомъ капитана. Въ это время въ типографлю прЕБхалъ Эмиль де- 
Жирарденъ. Глубоко возмущенный, онъ сталь такъ энергично 
протестовать, что одинъ изъ вахмистровъ сказалъ ему: 

— Воть было бы хорошо, если бы у насъ былъ начальникъ, 
похож на васъ! 

Мужество ?Жирардена воодушевило рабочихъ и заставило рас- 
теряться солдатъ. Рабоче, несмотря на приставленную къ нимъ 
стражу, усп$ли оттиснуть прокламащи 3Кирардена и наши, а за- 
т$мъ удалились, унеся съ собою еще сырые оттиски, которые 
ухитрились ловко спрятать подъ одеждой. Впрочемъ, имъ въ этомъ 
много помогло ослаблен!е надзора со стороны надемотрщиковъ. 
Пьяные городсв!е стражники поили солдатъ, такъ что тв и дру- 
ге, вмЪфсто надзора за типографскими рабочими, дружились и 
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туть же ссорились одни съ другими, при чемъ стражники хва- 
стались: 

— Мы теперь занимаемъ мЪ$сто народныхъ представителей!— 
кричали они.—Теперь по двадцати пяти франковъ въ день будемъ 
получать мы, а не они! 

Въ Париж все было захвачено военной силой. Переворотъ 
все забралъ въ свои руки. Онъ не менЪфе сурово обошелся даже 
съ тми газетами, которыя служили ему поддержкой. Въ типогра- 
фаи «Монитера» городская стража получила приказане стрЪлять 
въ каждаго, кто попытается войти въ нее. Въ типографию газеты 
«Патри» было прислано сорокъ челов$къ пьяной городской стражи, 
которая принялась такъ безобразничать въ ней, что ея владЪлецт 
опасаясь за цфлость станковь и машинъ, сказалъь одному изъ 
стражниковъ: 

— Нельзя ли потише? Вфдь я на вашей сторон$. 

— Это дЪло не наше!—грубо отв$тилъ стражникъ. 

Съ 3-го на 4-е, часовъ около четырехь утра, всЪ типографии, 
занятыя солдатами, вдругъ были очищены. На вопросъ Серьера о 
причинЪ, капитанъ коротко отвЪтилъ: 

— Получень приказъ возвратиться въ казармы. 

Сообщая намъ объ этомъ, Серьеръ прибавилъ: 

— Кажется, что-то готовится. 

НаканунЪ я видфлся съ Жоржемъ Бискарра, очень честнымъ 
и мужественнымъ челов$комъ. Мы долго толковали съ нимъ о 
текущихъ событяхъ и о способахъ борьбы съ переворотомъ, но 
ни на чемъ не остановились. РФшили еще сойтись на Ришельев- 
ской улицф, въ одномъ дом$ (подъ № 19). ВелЪдстые этого, въ 
течеше дня 4 декабря мнЪф пришлось нЪ$сколько разъ переходить 
изъ дома подъ № 15, гдБ5 происходило наше совъщаше, въ домъ 
подъ № 19, гдЪ я имфль приютъ, такъ какъ за обоими этими до- 
мами слЪдили. 

Во время одного изъ такихъ переходовъ я вдругъ встрФтился 
съ человЪкомъ, представлявшимъ полную противоположность смф- 
лому и честному Бискарра,—съ Мериме, котораго глубоко прези- 
ралъ. 

— Воть счастливая встрфча!—воскликнулъ онъ, протягивая 
мнЪ руку.—Я васъ давно ищу. 

— А все-таки не нашли!—отвфтилъ я и повернулся къ нему 
спиной. 

Онъ такъ и остался на тротуар$ съ протянутою рукой и ра- 
зинутымъ оть удивлен1я ртомъ; очевидно, онъ не ожидалъ такого 
отвЪта съ моей стороны. Больше я съ нимъ никогда не. встрЪ- 
чался. А эта встр$ча напомнила мнЪ бесфду, которая произошла 
между нами еще въ 1847 году. Мы говорили о Морни. 

— У него блестящая будущность, —сказалъ Мериме и спросилъ 
меня:—Вы знаете его? Что вы думаете о немъ? 

— Да, я имБю несчастье знать его, — отвфтиль я и приба- 
вилъ:—Сейчасъ онъ мелый мошенникъ, но надфется скоро сдЪ- 
латься очень крупнымъ. 
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Въ нашихъ взглядахь на Морни была н?Фкоторая разница: я 
питалъ къ нему полное презр$е, а Мериме уважалъ его. Морни 
отплачиваль Мериме тою же монетой, и это было вполнф спра- 
ведливо: рыбакъ рыбака видитъ издалека. 

Получились евздфня о Канроберф. Мы узнали; что 2-го, ве- 
черомъ, онъ навЪфстилъ г-жу Ле-Фло, эту благородную и такъ 
справедливо возмущенную женщину. На сл$дующий день былъ ве- 
черъ у военнаго министра Сентъ-Арно. Супруги Ле-Фло, пригла- 
шенные на этотъ вечеръ, должны были тамъ встр$титься съ Кач- 
роберомъ. И они встрЪтились. 

— Генералъ, — сказала Канроберу г-жа Ле-Фло, — почти всЪ 
ваши товарищи арестованы. Неужели вы будете помогать тЪмъ, 
кто арестовалъ ихъ? 

Канроберъ смутился, поблфднЪлъ и съ видимымъ волнешемъ 
отвЪтиль: 

— Я подамъ въ отставку. 

— Вы это рфшили навЪрное?—продолжала г-жа Ле-Фло. 

— Да, сударыня,—продолжая волноваться, проговорилъ Кан- 
роберъ.—Если только не произойдетъ возсташя,—прибавилъ онъ 
какъ бы про себя. 

— Генералъ! — воскликнула г-жа Ле-Фло: — Довольно! Этимъ 
«если» вы сказали все, что нам$рены дФлать. 

Она отошла отъ него, а онъ въ еще большемь волнеши при- 
нялся ходить большими шагами по одной изъ отдаленныхъ ком- 
натъ и вскорЪ уфхалъ съ вечера. 

Канроберъ въ то время, дЪйствительно, самъ не зналъ, на что ему 
р$шиться. Весь его характеръ заключался именно въ нер$шитель- 
ности. Пелиссье, челов$къ остроумный и рЪфзюкйй, какъ-то сказалъ: 

— Людямъ часто даютъ прозвища, совсфмъ несоотвЪтетвуюцщия 
ихъ характеру. Меня, напримЪръ, называютъ Амаблемъ, Рандона— 
Цезаремъ, а Канробера—Сертеномъ. А я совсфмъ не любезенъ, 
Рандонъ не храбръь, а Канроберъ никакъ не можетъ считаться не- 
сомн$ннымъ и опредфленнымъ 1). 


УШ. 
Создавшееся положенге. 


Нашъ комитетъ, по причинамъ, на которыя я уже указывалъ, 
р$шилъ начать вооруженное сопротивлен1е не въ какомъ-нибудь 
одномъ мЪетЪ, а по возможности въ разныхъ пунктахь и продол- 
жать борьбу какъ можно дольше, чтобы утомить противника. Мы 
и елисейсые преступники чувствовали, что борьба будетъ очень 
упорная. 

Приближался страшный моментъ. Переворотъ двинулъ про- 
тивъ насъ огромныя силы; намъ предстояло выдержать натискъ 


1) Амадбль (старинное слово; правильнфе—а1таЪ1е, Эмабль) значитъ 
любезный, а Сертенз (Сема)—извЪстный, взрный, несомнфнный, опредЪ- 
ленный. Прим. перев. 


бы 


цфлой арми. Пойдетъ ли за нами, своими представителями, на- 
родъ? Вспомнить ли онъ о своемь правЪ? Сбросить ли онъ съ 
себя оцпенфне и взглянетъ ли, наконецъ, на дфло просв$тлен- 
нымъ взоромъ? Съ тревожно бьющимися сердцами мы задавали 
себЪ эти вопросы и не находили на нихъ утфшительнаго от- 
вЪта. у 

Правда, въ народЪ кое-гдф замфчалось брожеше, но въ нацю- 
нальной гварди не было почти никакихъ признаковъ, похожихъ 
на брожен!е. КраснорЪчивое воззване, составленное ЗЖКюлемъ Фав- 
ромъ и Александромъ Реемъ во время нашего собравя у Мари, 
и обращенное отъ нашего имени къ этой гварди, къ сожалЪнис, 
не могло быть напечатано во-время. Предположен!е Гетцеля не 
удалось. Версиньи и Лабрусу не пришлось сойтись съ нимъ: кон- 
ная и пфшая стража все время толкалась въ назначенномъ ими 
мЪетЪ свидашя, на углу Сенъ-Мартенскаго бульвара и Ришельев- 
ской улицы, и всфхъ разгоняла. Повидаться въ другихь м$етахъ 
имъ также не удалось. Смфлая попытка полковника Форестье от- 
носительно 6 легюна и робюя усиля подполковника Говэна под- 
нять 5 легонъ тоже не ув$нчались успЪхомъ. 

Немного порадовалъь насъ Эгрэ. Онъ явился къ намъ еще 
утромъ съ пачкой только что оттиснутаго декрета о низложени 
президента, пронесенной имъ подъ плащемъ. Этотъ см$льчакъ 
страшно рисковалъ: его на каждомъ шагу могли схватить и раз- 
стрФлять, когда онъ несъ оттиски. Но, къ счастью, ему удалось 
благополучно пройти съ ними. Мы тотчасъ же распредФлили 
листки между н$сколькими товарищами съ порученшемъ расклеить 
ихь всюду, гдЪ окажется возможнымъ, и раздавать народу. Де- 
кретъ расклеивался и раздавался съ большой см$лостью. Во мно- 
гихъ мЪфетахь нашъ декретъ о низложени президента помфщался 
рядомъ съ объявлешемъ послфдняго о томъ, что каждый, расклеи- 
вающйй или раздаюций публик как1е-либо акты отъ имени народ- 
ныхь представителей, будетъ тутъ же разстр$лянъ. 

Эгрэ сообщилъ, что наши акты, въ литографированномъ, а 
то и просто въ рукопиеномъ видф, цфлыми тысячами ходили по 
рукамъ; всЪ съ жадностью читали ихъ. Необходимо было продол- 
жать печатать и распространять между публикой эти акты въ 
возможно большемъ количеств$. Типографъ Буле, печатавиий мно- 
пя демократичесвя изданйя, еще наканунф предложилъ мнЪ свои 
услуги въ благодарность за то, что въ 1848 году я спасъ его ти- 
пографю, осажденную городской стражей. Я послалъ ему съ на- 
шимъь товарищемъ Монтэгю нЪсколько актовъ при запискЪ, въ 
которой просиль напечатать ихъ въ такомъ количеств$, какое 
онъ найдетъ возможнымъ. Буле отв$тилъ мнЪ, что, къ величай- 
шему сожал$ню, онъ не можетъ исполнить моей просьбы, такъ 
какъ его типограф1я захвачена городской стражей. 

У насъ имфлось огнестрфльное оруже, но не было пороху. 
Благодаря патр1отической помощи студентовъ химическаго фарма- 
цевтическаго факультетовъ университета, во многихъ м$стахъ 
было изготовлено порядочное количество этого необходимаго для 
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насъ матерала. А такъ какъ его изготовляли преимущественно 
на лфвомъ берегу р$ки, схватки же происходили на правомъ, то 
порохъ приходилось проносить по мостамъ небольшими количе- 
ствами, что было сопряжено съ громаднымъ рискомъ: полищя, 
очевидно, пронюхавшая объ этомъ, учредила строжайпий надзоръ 
и подвергала обыску всЪхъ проходившихь по мостамъ; всЪ мосты 
охранялись военной силой. 

На ближайшихь улицахь также задерживали людей, видъ ко- 
торыхъ почему-либо возбуждалъ подозрф не. 

— Намъ приказано задерживать всЪхъ плохо од$тыхъ людей, въ 
особенности тЪхъ, которые, повидимому, провели ночь внЪ дома, — 
громко говорилъ одинъ изъ сержантовъ городской стражи, стояв- 
ши на углу Биржевого моста. 

Какъ бы тамъ ни было, но намъ все-таки удалось запастись 
нЪфкоторымъ количествомъ пороха. Во многихъ м$стахъ народъ 
обезоружилъ нащональную гвард!ю (часть нашональ-гардовъ отдава- 
ла оружие добровольно), такъ что у насъ оказалось около восьмисотъ 
ружей; наши воззванйя и декреты были расклеены во многихъ 
мфстахъ; нашъ призывъ сталъ доходить до народа, который на- 
чалъ болЪе довфрчиво относиться къ намъ. Правда, всего этого 
далеко недостаточно, чтобы побЪдить сильнаго противника, но 
все же это насъ радовало, какъ благопрлятное начало, и вселяло 
надежды въ наши сердца. 

— Начинается! Начинается!—весело воскликнулъ Эдгаръ Кине, 
нервно пожимая мнЪ руку. 

— Начинается-то начинается, но чъмъ-то окончится?—прого- 
ворилъ я, отвфчая на его рукопожатие. 

Въ полдень мы узнали, что скоро выступятъ всЪ учебныя за- 
веден!я и что они предлагаютъ членамъ «Комитета сопротивлен!я» 
пристанище въ своихъ школахъ. 

— Завтра наши декреты будутъ всюду! Они поднимутъ весь 
Парижъ!-—радостно воскликнулъ Жюль Фавръ. 

И, дЪйствительно, благопраятные для насъ признаки продол- 
жали умножаться и радовать насъ. Начала волноваться улица 
Сентъ-Андре, всегда ‘первая отзывавшаяся на политическя собы- 
тя. Общество, именовавшееся «Печатью работы», также давало 
знать о себЪ. НЪеколько храбрыхъ рабочихъ, подъ руководствомъ 
одного изъ своихъ товарищей, устроили подобе небольшой типо- 
графи на улиц ФЖардинэ, въ мансард$ дома № 13, близъ 
казармы летучихъ жандармовъ. Это было и см$ло и оригинально. 

Всю ночь рабоче сначала составляли, потомъ набирали и пе- 
чатали «воззван!е къ труженикамъ - товарищамъ>, въ которомъ 
призывали ихъ къ выступленю съ оружемъ въ рукахъ. Этимъ 
мужественнымъ и ловкимъ рабочимъ, которыхъ было всего пять 
челов$къ, удалось достать н$которое количество срой бумаги и 
поваго шрифта. Работа у нихъ шла дружно, такъ что къ утру 
они ухитрились оттиснуть около полутора тысячъ экземпляровъ 
поззвашя и на разсвЪтЪ расклеить ихъ во многихъ мф$стахъ, на- 
селенныхъ преимушественно рабочимъ людомъ. Воззваше это сильно 
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взволновало рабоч!е кварталы, что стало вселять н$которую на- 
дежду въ сердца людей, упавшихъ духомъ. 

Къ числу такихь людей принадлежалъ Демуленъ. Это былъ 
умный и довольно развитой человЪкъ, состоявпий однимъ изъ во- 
жаковъ рабочихъ. Еще наканунЪ онъ говорилъ: 

— Кажется, все пропало. ГдЪ народные представители? Они 
почти всЪ захвачены. А тЪ, которымъ удилось остаться на сво- 
бодЪ, ничего не могутъ сдфлать; они даже лишены возможности 
собираться. ВсЪ пути преграждены; безъ риска быть захвачен- 
нымъ нельзя пройти ни по одной улицЪ. Созвать народное собра- 
не невозможно. У народа слишкомъ мало руководителей. Де-Флотъ 
съ одной стороны, Викторъ Гюго — съ другой, Шельхеръ — съ 
третьей, —вотъ и всЪф они. Они обращаются къ народу съ горя- 
чими воззвашями, но ихъ почти никто не поддерживаетъ; имъ 
необходима помощь какой-нибудь сильной корпоращи. Попытка 
правыхъ въ мэри Х округа напугала народъ; онъ опасается, какъ 
бы правые опять не взяли верха. 

Теперь же Демуленъ началъ нфсколько успокаиваться и заго- 
ворилъ немного иначе. 

— Луи-Наполеонъ, очевидно, сильно труситъ,—сказалъ онъ.— 
Донесешя полищи устрашаютъ его. Сопротивлеше лЪвыхьъ начи- 
наетъ приносить плоды. Парижъ поднимается. НЪкоторыя части 
войскъ готовы, повидимому, отложиться отъ Бонапарта. Даже ле- 
туче жандармы не совсфмъ надежны; сегодня утромъ выказалъ 
открытое неповиновен!е цЪфлый батальонъ. Въ распоряженяхъ 
устроителей переворота начинаетъ проявляться замфтная безпо- 
рядочность. ДвЪ батареи, очевидно, повздоривиия между собою 
или принявпия одна другую за враждебныя, обм$нялись нЪсколь- 
кими выстр$лами. Все это вселяеть нЪкоторую надежду, что пе- 
реворотъ не удастся. 

Вотъ какъ заговорилъ теперь этоть умный и наблюдательный 
человЪкъ, и событя, казалось, подтверждали его слова. Что бы 
это значило? РазвЪ распорядительность МопаА оказалась недоста- 
точной? Не подыскивали ли еще кого-нибудь, болЪе энергичнаго? 
Кое-что подтверждало такое предположене. НаканунЪ, между 
пятью и семью часами вечера, мноме замфтили высокаго чело- 
вфка, который прохаживался взадъ и впередъ по тротуару пе- 
редъ кафе на Сенъ-Мишельской площади. Къ нему подходили по- 
лицейсве комиссары, по всей вфроятности, съ важными докла- 
дами и получали отъ него каюя-то распоряжешя. Въ этомъ 
челов$кЪ узнали Карлье. Ужь не онъ ли быль назначенъ на 
мфсто МопА? 

Нашъ товарищъ Лабрусъ, сидЪвший въ кафе, видфлъ это и со- 
общилъ потомъ намъ. Замфтилъ онъ также и то, что съ каждымъ 
изъ комиссаровъ приходило по одному субъекту изъ такъ назы- 
ваемыхъ полицейскихъ ищеекъ. 

Въ нашъ комитеть, вмфстЪ съ другими сообщенями, была при- 
слана на имя одного изъ нашихъ товарищей записка слЗдующаго 
содержан1я: 
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«Дорогой Бокажъ, сегодня ассигнована сумма въ 25.000 фран- 
ковъ въ награду тому, кто захватитъ или убьетъ Виктора Гюго. 
Если вамъ извфстно мЪстопребыване Гюго, предупредите его, 
чтобы онъ всячески остерегался. Вашъ Ал. Дюма. 3 декабря 1851». 

Эта интересная записка у меня цФла до сихъ поръ. 

Нашему комитету было необходимо заботиться и'о мелочахъ. 
Во многихъ м$стахъ борьбы были назначены различные пароли, 
что могло повлечь за собою крупныя недоразум$н!1я и даже опас- 
ность. Такъ, напримфръ, наканунф мы было назначили общимъ 
паролемъ слово Боденъ, а потомь на нЪкоторыхъ баррикадахъ 
стали служить паролемъ имена другихъ народныхъ представите- 
лей: на улицЪ Рамбюто—Эженъ Сю, на Бабурской —Викторъ Гюго, 
на Сенъ-Дениской—Эскиросъ и т. д. Мы нашли нужнымъ уничто- 
жить эти пароли и замфнить собственныя имена какой-нибудь 
условной фразой. Мы выбрали фразу. «Что дфлаеть Жозефъ?» 
Эта фраза и стала нашимъ общимъ паролемъ. 

Между тЪмъ извЪстя о томъ, что во многихь м$стахъ возво- 
дятся баррикады и что въ центральныхъ мЪстностяхъ началась 
стр$льба,—въ нашъ комитетъ поступали со всфхь сторонъ. СлЪ- 
довательно, дЪло начиналось не на шутку. 

— Нужно соорудить четыре баррикады такъ, чтобы вышелъ 
правильный четыреугольникъ. Мы помЪстимся въ серединЪ и бу- 
демъ продолжать сов$щане,—сказалъ съ улыбкой Мишель. 

Между прочимъ, мы получили извфсте и изъ Монъ-Валерьена; 
тамъ прибавилось еще два узника: Ригаль и Бель. Они оба при- 
надлежали къ парти лЪФвыхъ. Докторъ Ригаль былъ народнымъ 
представителемъ отъ Гальяка, а Бель—отъ Лавора. Ригаль былъ 
боленъ. Его стащили прямо съ постели, не позволивъ даже по- 
теплЪе одфться. Въ тюрьмЪ онъ валялся на нарахъ. Прислужи- 
валъ ему тамъ его коллега, Бель. 

Около девяти часовъ утра къ намъ явился бывиий капитанъ 
нашональной гварди Журданъ съ предложенемъ своихъ услугъ. 
Этотъ отважный офицеръ находился во главф см$льчаковъ, кото- 
рые 24 февраля 1848 года сдЪлали нападен!е на ратушу. Мы съ 
удовольстемъ приняли его услуги и предложили ему сдФлать то 
же самое и теперь; кром$ того, попытаться овладфть полицейской 
префектурой. 3Курданъ быль человЪкомъ опытнымь и зналъ, какъ 
приступить къ дфлу. Къ сожалню, у него было мало людей, но 
онъ все-таки обЪщалъ сдфлать все, что будетъ возможно. Прежде 
всего онъ задумалъ занять нЪсколько здайй на набережныхъ 
Жевръ и Лепельтье и на улиц Сите. Эти мфстности предста- 
вляли хоропие стратегическе пункты, и если бы борьба въ цен- 
тральныхь мЪфстностяхъ разгорЪлась и устроители переворота вы- 
нуждены были бы двинуть туда войска, для чего имъ нужно бу- 
деть вывести ихъ изъ ратуши и префектуры, то онъ, ЗЖурданъ, 
тотчасъ же сдфлаетъь нападен!е на ратушу и префектуру. 

Къ чести этого храбраго человЪка, мы должны сказать, что 
онъ выполнилъ свое обфщане, но вслфдствые разныхъ непредви- 
дЪнныхь обстоятельствъ, его смфлая попытка не удалась. 
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Въ комитетъ то и дЪло являлись наши товарищи со всевоз- 
можными извфетями. Между прочимъ, пришли Бастидъ, Шоффуръ 
и Лэссакъ. 

На нашъ вопросъ, въ какомъ положенши дфла, Лэссакъ отв?Ъ- 
тилъ, что пока все идетъ хорошо. Его честное и серьезное лицо 
дышало спокойстемъ человЪка и гражданина, исполняющаго 
свой долгъ. Онъ пришелъ прямо съ одной изъ баррикадъ и хо- 
тфлъ опять вернуться туда. Плащь его въ нЪсколькихъь мфстахь 
былъ пробить пулями. 

Я отвелъ его въ сторону и спросилъ: 

— Вы опять хотите вернуться на баррикады? 

— Конечно!—отвЗтилъ онъ. 

— Я тоже пойду съ вами. 

— НЪть, вы нужнЪе здЪсь. 

Я продолжалъ настаивать, но Бастидъ упорно отказывалъ 
мн. 

— Н$ть, нёть,—повторялъ опъ,—вы обязаны оставаться тутъ! 
Комитеть—-чашъ центръ, и онъ долженъ находиться здЪсь въ 
полномъ составЪ. Притомъ вЪдь вамъ и здЪсь угрожаютъ не мень- 
ия опасности, ч$мъ намъ на баррикадахъ. Если васъ захватятъ, 
то вы тотчасъ же будете разстр$ляны, — прибавилъ онъ со свой- 
ственнымъ ему серьезнымъ тономъ. 

— Но,—возразилъ я,—вЪдь можетъ же наступить такая мину- 
та, когда и наше содфйств!е окажется необходимымъ? 

— Это возможно, —согласился Бастидъ. 

— Вы будете на баррикадахъ,—поодолжалъ я,—поэтому лучше 
насъ можете рЪшить, когда наступитъ такая минута. Дайте мнЪ 
честное слово, что вы пришлете тогда за мной. 

— Хорошо,—согласился мой собесфдникъ и скрФпилъь свое со- 
гласе крфпкимъ рукопожатемъ. 

Онъ снова отправился на баррикады, а я остался въ комите- 
тЪ. Но вскорЪ же посл$ его ухода не вытерпЪлъ и я. Воспользо- 
вавшись двухчасовымъ перерывомъ засЪдан!я, я тоже рфшилъ от- 
правиться къ баррикадамъ; мнЪ хот$лось лично видфть, что тамъ 
дфлается. 

Дойдя ‘до Пале-Ройяльской площади, я нанялъ тамъ эки- 
пажъ. Объяснивъ извозчику, кто я и съ какой цфлью Фду, я 
прибавилъ, что по временамъ буду выходить изъ кареты, но про- 
силъ его не уфзжать отъ меня до тЪхь поръ, пока самъ не отпу- 
щу его. 

Извозчикъ оказался храбрымъ и честнымъ человЪкомъ. 

— Я отвезу васъ къ баррикадамъ и буду ждать, гдЪ и сколь- 
ко вамъ понадобится. Вообще не уфду отъ васъ до т$хь поръ, по- 
ка буду нуженъ. Если у васъ нЪфть денегъ,—не нужно. Я буду 
вознагражденъ тЪмъ, что принесу посильную пользу нашему об- 
щему дЪфлу,—отв$тилъ онъ мнЪ. 

Я поблагодарилъ этого честнаго человЪка, сфль въ экипажъ 


и отправился. 


ный Л бы даа. са 
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[Х. 
Сенъ-Мартенск!я ворота, 


Событ!я, происшедния въ это утро, были довольно серьезны. 
Самое трудное—зажечь пламя пожара, а раздувать его уже легче. 
Было ясно видно, что Парижъ вышелъ изъ своего равнодупия и 
начинаетъ бурлить. Пламя пожара охватывало его постепен- 
но, медленно, но нигдЪ не угасало, напротивъ, всюду разгора- 
лось. 

Какъ мы, такъ и елисейцы, чувствовали, что рЪфшительный 
моментъ наступалъ. Въ эти два дня 0бЪ стороны старались взвЪ- 
сить свои силы. Переворотъ и народъ должны были схватиться 
грудь съ грудью. Кто изъ нихъ побфдитъ? Несмотря на всЪ уси- 
мя сдержанныхь членовъ нашего комитета отсрочить минуту рЪ- 
шительной схватки, что-то роковое влекло нашихъ борцовъ впе- 
редъ и заставляло ихъ начать дЪйствовать, не выжидая болЪфе 
благопраятнаго момента. \ 

Они были увфрены, что лишь только они начнутъ, тотчасъ же 
поднимется и весь Парижъ. Всегда кому-нибудь нужно начать перво- 
му. Начало же было сдфлано, искра брошена. Нужно помочь ей 
разгор$ться, нужно воспламенить буржуазшю и народъ; разъ они 
разгорятся,—ихъ ничто уже не удержитъ. Этимъ двумъ борцамъ 
соотвЪтствуютъ и два мЪста борьбы: Сенъ-Мартенск1я ворота— 
мото дЪйств буржуази, а площадь Бастили—мЪсто дЪйствй 
народа. Изъ истори Франщи мы можемь видЪть, что въ этихъ 
двухъ парижскихъ м$фстностяхъ всегда находятся подъ пепломъ 
неугаспие угольки. Стоитъ только хорошему вЪтерку раздуть пе- 
пелъ, онъ разлетится во вс стороны вмЪетЪ съ таившимися 
подъ нимъ искрами, которыя тотчасъ же и произведутъ пожаръ. 

На этотъ разъ первые шаги сд$ланы были Сенъ-Мартеномъ, а не 
Бастилей. Сентъ-Антуанское предм$стье, примыкавшее къ Бастилии, 
по причинамъ, уже указаннымъ нами, покоилось въ мирномъ снЪ, 
завороженное или, вЪфрнЪе, загражденное войсками и цфлымь 
артиллер!йскимъ паркомъь съ дымящимися фитилями, помЪстив- 
шимися вокругъ 1юльской колонны, украшавшей середину пло- 
щади Бастилш. Эта колонна теперь играла только роль глухонф- 
мой свидфтельницы всего происходившаго вокругъ нея. 

Сенъ-Дениская и Сенъ-Мартенская улицы съ восьми часовъ 
утра зашумфли на всемъ своемъ протяжен!и; толпы народа, какъ 
два противоположныхъ теченя, двигались по нимъ въ ту и дру- 
гую сторону. Наши товарищи срывали воззвавя Луи Бонапарта 
и наклеивали на ихъ мЪсто свои, и народъ не препятствовалъ 
имъ. Напротивъ, всЪ, кто могъ, съ жадностью читали ихъ и еще 
болЪе дружно привЪтствовали, нежели наканунЪ, каждое попу- 
лярное имя, выставленное подъ воззвашемъ. 

Толпа продолжала расти, а вмЪстЪ съ тЪмъь возрастало и ел 
возбуждеше. ОбЪ улицы приняли видъ разбушевавшагося моря, 
готоваго разрушить все. 
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Толпа человЪфкъ въ пятьдесятъ вдругъь вышла изъ одного бо- 
кового переулка и прошла вдоль улицы Сенъ-Дени, громко крича: 

— Да здравствуетъ республика! Да здравствуютъ представите- 
ли лЪвой! Къ оружо, граждане! 

ЗатЪмъ эта толпа начала обезоруживать нашональную гвар- 
дю. На этотъь разъ обезоружене произошло еще легче, чфмъ на- 
канунЪ. Менфе, ч$мъ черезъ часъ мы уже имЪли въ своемъ распоря- 
жеши боле полутораста ружей съ надлежащимъ количествомъ 
патроновъ. 

ТЪмъ временемъ росли и баррикады. Я направился прямо къ 
НИМЪ. 


Х. 
Баррикады. 


Мой возница высадилъ меня въ центрЪ Сентъ-Эсташа. 

— Воть теперь вы въ самомъ осиномъ гнЪздЪ!—съ улыбкой 
сказалъ онъ и прибавилъ:—Я буду ожидать васъ на Врильерской 
улицЪ, возлБ площади Побфды. Можете не сиъшить. 

Я сталь осматривать баррикады, переходя отъ одной къ 
другой. 

На первой баррикадЪ я нашелъ де-Флота, тотчасъ же вызвав- 
шагося служить мн проводникомъ. Трудно найти болЪе услужли- 
ваго и рфшительнаго человЪка, ч$мъ онъ. Разум$ется, я съ бла- 
годарностью принялъ его услуги.Онъ водилъ меня вездЪ, гдЪ бы- 
ли воздвигнуты баррикады и гдф мое присутств!е могло быть по- 
лезнымъ. 

Дорогою онъ сообщилъ мн о мфрахъ, которыя были приняты 
имъ для напечатан!я нашихъ воззванйй. Оказалось, что типогра- 
флей Буле не пришлось воспользоваться,—она была закрыта по- 
лищей, поэтому онъ былъ вынужденъ обратиться къ помощи 
двухъ храбрецовъ-рабочихъ, которые, подвергая опасности свою 
жизнь, изготовили пятьсотъ экземпляровъ нашего декрета на ли- 
тографскихъ камняхъ. Эти см$льчаки заслуживаютъ того, чтобы 
увЪковЪчить ихъ имена. Одного изъ нихъ звали Рубенсомъ, а 
другого—Пуансело. 

На-ходу я дфлалъ замфтки карандашомъ въ своей записной 
книжкЪ, занося въ нее т$ событ!я, которыя могли ускользнуть 
изъ моей памяти. Эти замфтки у меня уцЪлФли, и я воспроизвожу 
ихъ теперь здЪсь. 

«Утро 4-го. Въ борьбЪ наступилъ какъ бы перерывъ. Возобно- 
вится ли она? Я осмотрфлъ слфдующйя баррикады: на Сентъ- 
Эсташской возвышенности, на Устричномъ рынкЪф, на улицахъ 
Моконсейльской, Тикетонской и Мандарской, баррикаду, загора- 
живавшую улицы Кадронскую и Монторгейльскую, четыре барри- 
кады на улиц$ Пти-Каро, начало длинной баррикады между 
улицами Депорть и Сенъ-Соверъ; высокую баррикаду поперекъ 
Сенъ-Дениской улицы; баррикаду на Гренетской улицЪф; бар- 
рикаду на этой же улиц, загораживающую вмЪфстф съ тЪмъ и 
Буръ-Лаббескую улицу (въ центр$ этой баррикады опрокинута тя- 
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желая двуконная телЪга; кр$икая баррикада); баррикаду на са- 
мой Сенъ-Дениской улицЪ; баррикаду, загораживавшую Малую-Люн- 
скую и Сёнъ-Соверскую улицы; баррикаду поперекъ Грандюрлорской 
улицы съ четырьмя старательно забаррикадированными углами. 
На эту баррикаду утромъ уже было сдЪлано нападеше. Пальто 
одного изъ ея защитниковъ, храбраго фабриканта гребней, Ма- 
соннэ, было пробито пулей. Дольше всЪхь на ея вершин оста- 
вался храбрецъ Дюпанэ, прозванный, за свою замчательно длин- 
ную шелковистую бороду, долгобородымъ. Увфряютъ, что онъ 
крикнулъ солдатамъ, атаковавшимъ баррикаду: «Вы—низюе пре- 
датели!> и быль за это разстрфлянъ. Солдаты почему-то вдругъ 
ушли отъ этой баррикады, и она осталась неразрушенной. На Ре- 
нарской улиц также воздвигаютъ баррикаду. Нацюнальные гвар- 
дейцы смотрятъ на эту работу и не препятствуютъ строителямъ, 
но и не помогаютъ имъ. Я попробоваль заговорить съ гвардей- 
цами. Одинъ изъ нихь отвЪфтилъ мнЪ: 

— Мы не хотимъ итти противъ васъ, но не можемъ и помо- 
гать вамъ. 

— На улицф Рамбюто тоже около двЗнадцати баррикадъ,— 
сказалъ другой. 

— Сегодня подъ утро на Бурбонской и Вильневской улицахъ 
была сильная стрфльба изъ пушекъ,—сообщилъ трет!й. 

Я отправился взглянуть на импровизированную пороховую 
фабрику, устроенную Легевелемъ у одного аптекаря, противъ ули- 
цы Геренъ-Буассо. 

Баррикады возводятся при самой мирной обстановкЪ, какъ 
будто это производится обыкновенная стройка въ мирное время. 
Идетъ дождь. Строители и защитники баррикадъ все время стоять 
чуть не по кол$ни въ грязи. У нихъ подъ ногами настоящее м$- 
сиво. Они не рфшаются попросить у сосфдей соломы и сидять 
среди лужъ на мокрыхъ камняхь. 

Одинъ молодой человЪкъ, котораго трепала лихорадка и кото- 
рому я посовЪтовалъ итти домой, рЪзко отв$тилъ мнЪ: 

— Н$Фтъ, я желаю туть быть убитымъ! 

Его желанйе вскор$ же исполнилось. 

— Солдаты не ум$ютъ дфлать баррикадъ,—сказаль мн съ 
авторитетнымъ видомъ одинъ подростокъ:—они строятъ ихъ слиш- 
комъ крЪпко. Баррикада не должна быть неподвижной, она долж- 
на качаться, такъ чтобы камни едва держались на ней. Какъ толь- 
ко солдаты бросятся на нее, камни сейчасъ же и должны посы- 
паться на нихъ, чтобы причинить имъ ушибы. 

Во глав н$сколькихъ баррикадъ стояль Жанти Саръ. Онъ 
представилъ мнЪ своего помощника, Шарпантье. Это былъ чело- 
вЪкъ лфтъ тридцати шести, довольно развитой. Будучи ученымъ 
химикомъ, онъ производилъ опыты, добиваясь возможности при 
обжиган!и фарфора замфнить дрова и уголь газомъ. КромБ того, 
онъ не былъ чуждъ и литературЪ, даже изящной. Онъ написалъ 
какую-то трагедю и попросилъ у меня позволен!я ‹на-дняхъ» про- 
честь мн ее, чтобы узнать мое мн$н1е о ней. 


Собр. сочин. В. Гюго. Т. 8, 4 
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— Мы сами сейчасъ участвуемъ въ трагеди. Вотъ, когда бла- 
гополучно сыграемъ свои роли, тогда я къ вашимъ услугамъ,—съ 
улыбкой отв$тилъ ему я. 

На баррикадахъ, находившихся подъ командой ЗКЖанти Сара, 
оказался недостатокъ въ боевыхъ припасахъ, а дома у него имЪ- 
лось нЪкоторое количество пороха и готовыхъ патроновъ. Онъ 
послалъ за ними своего помощника. Шарпантье тотчасъ же от- 
правился. Найдя въ указанномъ ему м$стЪ порохъ и патроны, 
онъ по пути почти все роздалъ защитникамъ другихь баррикадъ 
и вернулся чуть не съ пустыми руками. 

— Они набрасывались на меня точно голодные,—оправдывал- 
ся онъ. 

Закусить и грФться защитники баррикадъ Жанти Сара ходили 
въ ближайший ренсковой погребокъ. Содержатель погребка ра- 
душно принималъ ихъ и угощалъ, чфмъ могъ. 

— А съ кого же вы получите, если насъ всЪхъ перебьютъ?— 
спросилъ его одинъ изъ защитниковъ. 

— МнЪ заплатитъ смерть!—отв$тилъ виноторговецъ. 

И дфйствительно, черезь нЪсколько часовъ онъ палъ подъ 
штыками солдатъ. 

Строители и защитники баррикадъ старались причинять какъ 
можно меньше вреда. Они даже не тронули ни одного фонаря и 
ни одной газопроводной трубы, ограничившись только тфмъ, что 
забрали у газовщиковъ ключи и у фонарщиковъ—шесты, которы- 
ми открываютъ газовые рожки. Такимъ образомъ, строители бар- 
рикадъ могли зажигать и гасить газъ по своему желан!ю. 

Баррикады ЗКанти Сара хорошо устроены и сдфлають свое 
дДЪло. 

Я все надфялся что дфло начнется при мн и не сизшилъ 
покинуть баррикады, но ЗЖанти Саръ разувфрилъ меня. 

— ДЪло начнется не ранфе вечера,—сказалъ онъ. 

Я сталь разспрашивать его, какъ онъ предполагаетъ дЪйство- 
вать. Онъ мнЪ сообщилъ, что прежде всего прикажетъ погасить 
газъ на улиц Пти-Карро и на всЪхъ сосфднихъ, оставивъ толь- 
ко одинъ рожокъ, который горитъ на Кодранской улицЪ. До са- 
маго угла Сенъ-Дениской улицы разставлены часовые. Если тамъ 
осталась одна сторона, не загороженная баррикадами, то это по- 
тому, что она почти недоступна для солдатъ вслфдстве крайней 
узости улицъ въ томъ м$стЪ, гдЪ можно пробираться только гусь- 
комъ. Солдаты страшны только въ массЪ, а когда имъ приходит- 
ся дЪйствовать поодиночкЪ, они всегда теряются `и почти вся ихъ 
храбрость пропадаетъ. Онъ недавно дфлалъ обходъ. На всЪхъ бар- 
рикадахъ все оказалось въ полномъ порядкЪ. Вс часовые на 
своихъ м$стахъ. Только около монторгейльской баррикады онъ 
встрЪтилъ пьянаго часового, котораго тотчасъ же см$нилъ. 

Простившись съ анти Саромъ, я направился на Пажевенскую 
улицу. Тамъ на углу площади ПобЪфды оказалось очень хорошее 
укрЗплен!е. Рядомъ, на баррикадЪ, находившейся на улиц ЗЖанъ- 
Жакъ-Руссо, сегодня утромъ была жаркая схватка. Убиты почти 
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вс$ ея защитники. Т$ла убитыхъ валяются около нея повсюду вплоть 
до самой площади ПобЪды. Пажевенская баррикада выдержала силь- 
ный натискъ. На ней пятьдесять прекрасно вооруженныхъ защит* 
никовъ. Я подошелъ къ баррикадф и спросилъ, какъ дфла. МнЪ 
отвЗтили, что пока все идетъ хорошо. Я пожимаю руки ея отваж- 
нымъ защитникамъ и выслушиваю отчетъ. МнЪ сообщаютъ, какъ 
одинъ пьяный солдатъ раздробилъ прикладомъ голову; какъ одна 
красивая молодая дфвушка, шедшая домой, попала въ самую схват- 
ку. ДЪвушку спасли, спрятавъ за баррикаду, а потомъ, когда 
схватка кончилась, дрожавшую отъ страха б$дняжку проводили 
до ея жилища. 

Когда я собирался покинуть эту баррикаду, ко мн$ привели 
взятаго въ плфнъ шшона. БЪднякъ думалъ, что его разстрЪ- 
ляютъ, но я распорядился отпустить его на свободу, сдЪлавъ 
ему строгое внушене о его неблаговидномъ образЪ дЪйствйй». 

Этимъ и заканчиваются мои замфтки. Теперь буду продолжать 
свое повфствоване. 

На пажевенской баррикад$ я встр$фтился съ Банселемъ. ОбмЪ- 
нявшись со мною рукопожатемъ, онъ спросилъ меня; 

— Какъ вы думаете, побфдимъ мы? 

— Будемъ надфяться,—отвЪтилъ я. 

Мы и въ самомъ дфлЪ почти не сомнфвались въ этомъ. 

Тутъ же я встрфтилъ и де-Флота. Онъ и Бансель вызвались 
проводить меня до извозчика. Было холодно, туманно и темно. 
Эта тьма отлично помогала намъ проходить мимо военныхъ по- 
стовъ незамченными. 

Подходя къ углу Врильерской улицы, мы встр$тили н$сколько 
всадниковъ, медленно Бхавшихъ по улицЪ. Это были четыре офи- 
цера подъ предводительствомъ человЪка, хотя и казавшагося то- 
же военнымъ, но не въ формЪ; на немъ былъ длинный штатсвй 
плащъ съ капюшономъ, прикрывавшимъ только голову и оставляв- 
шимъ открытымъ лицо. 

— Знаете, кто это?—вполголоса спросилъ меня де-Флотъ, кив- 
нувъ на всадника. 

— Н$тъ,—отвФтиль я. 

— Это—Ф1аленъ. 

Я повнимательнфе посмотрЪлъ на всадника. Очевидно, онъ 
былъ въ государственномъ банкЪ. ЗачЪмъ? Ужъ не съ цфлью ли 
сдфлать новый насильственный заемъ? Въ немъ все дышало само- 
ув$ренной дерзостью. По временамъ онъ обертывался назадъ, что- 
бы сказать нЪсколько словъ сопровождавшимъ его офицерамъ. У 
него былъ видъ челов$ка, руководящаго преступленемъ. Окиды- 
вая встр$чныхъ презрительнымъ взглядомъ, онъ старался гарцо- 
вать на своей красивой лошади, которая, казалось, гордилась 
своимъ всадникомъ (бЪдное животное!). На надменномъ лицЪ всад- 
ника играла загадочная улыбка. Въ лЪвой рукЪ онъ держалъ по- 
водья лошади, а въ правой—хлыстъ. Лицо этого низкаго человЪ- 
ка вполнЪ заслуживало хорошаго удара хлыстомъ! 

Потомъ я больше никогда его не встрЪчалъ. 
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Де-Флотъ и Бансель проводили меня до самаго извозчика и про- 
стились со мной, когда я усфлся въ экипажь. Мой добросовЪст- 
ный возница вскорЪ благополучно поставилъ меня въ домъ № 15, 
на Ришельевской улипЪ. 


Х!. 
Баррикада близъ улицы Мелэ. 


Первая баррикада Сенъ-Мартенской улицы находилась вблизи 
улицы Мелэ. Устройство баррикады было самое простое. Опроки- 
нули большую телЪгу и перегородили ею улицу, потомъ обложили 
телЪгу булыжниками изъ мостовой и тротуарными плитами,—воть 
и все. Такая баррикада, конечно, могла служить только первымъ 
препятстыемъ для атакующихъ. Она была невысока и не прикры- 
вала человЪка во весь его ростъ. 

— Ну, она все-таки вполнф хороша для того, чтобы убивать 
на ней людей!—замЪтилъ подростокъ, таскавпий на нее камни изт, 
мостовой. 

Защищать эгу баррикаду собралось человфкъ сто. Часовъ око- 
ло девяти движен!е солдатъ показало, что они готовятся къ на- 
паденю. Первые ряды бригады Марюлаза. заняли уголъ Сенъ-Мар- 
тенской улицы со стороны бульвара. Передъ Сенъ-Мартенскими 
воротами поставили оруде, грозившее всей улицЪ. Противники 
слЪдили другъ за другомъ съ тфмъ угрюмымъ молчашемъ, которое 
всегда предшествуетъ ожесточенной схваткф. Солдаты разсматри- 
вали баррикаду, ощетиненную выставленными впередъ дулами ру- 
жей, а защитники баррикады глядфли на заяющее жерло выста- 
вленнаго противъ нихъ орудя. Но вотъ послышалась команда, и 
атака началась. Раздался пушечный выстрфлъ. Первое ядро пере- 
лет$ло черезъ баррикаду и угодило въ проходившую женщину, 
уложивъ ее сразу на мЪстЪ. Сильный пушечный огонь не причи- 
нилъ никакого вреда баррикадЪ: пушка была помфщена слишкомъ 
близко, такъ что всЪ ядра перелетали черезъ баррикаду. 

Защитники баррикады еще не потеряли ни одного товарища. 
Каждое пролетавшее надъ ихъ головами ‘ядро они прив$тствовали 
дружнымъ крикомъ: «Да здравствуетъ республика! Сами же они 
не стр$ляли: у нихъ было слишкомъ мало патроновъ, и они бе- 
регли ихъ для болфе нужнаго момента. 

Вдругъ на улицЪ показалась рота 49 полка, направлявшаяся 
бЪглымъ шагомъ сжатой колонной прямо къ баррикадЪ. Защит- 
ники баррикады дали дружный залпъ. Вся улица заволоклась по- 
роховымъ дымомъ, а когда онъ разсфялся, они увидЪфли человЪкъ 
десять солдатъ, лежавшихъ на мостовой. Самая же рота въ пол- 
номъ безпорядкЪ поспфшно. отступала. 

— Они убЪгаютъ! Не стр$ляйте больше!—крикнулъ командиръ 
баррикады. 

Н$сколько минутъ на опустфвшей улицЪ стояла полная тиши- 
на, затБмъ на баррикаду снова посыпались пушечные. выстр$лы. 
Чуть не каждую минуту надъ баррикадой со свистомъ проноси- 
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лось новое ядро, но даже не задфвало ‘ея. Одинъ изъ за- 
щитниковъ подошель къ командовавшему баррикадой и ска- 
залъ ему: 

— Нужно бы перебить артиллеристовъ и сбросить съ лафета 
пушку. 

— Зачфмъ?—съ улыбкой возразилъ командиръ.—Они не прино- 
сятъ намъ зла, и мы не должны причинять его имъ. 

Тмъ временемъ изъ-за громады домовъ, скрывавшихъ .нахо- 
дивиияся на Сенъ-Мартенской площади войска, вдругъ раздались 
звуки трубы. Очевидно, готовилось новое нападене, болЪе энер- 
гичное. Защитники баррикады хорошо понимали, что разъ будетъ 
взята эта баррикада, очистится и вся улица. Слфдуюцщия баррика- 
ды были еще слабЪе этой, слБдовательно еще скорфе должны бу- 
дутъ пасть. 

Поэтому сл$довало во что бы то ни стало подольше держаться 
на этой баррикад. Но какъ сдфлать это? Защитниковъ было 
очень немного, и каждый изъ нихъ имфлъ только по два патро- 
на. Буржуа дали защитникамъ ружья (по большей части простыя 
охотничьи) съ небольшимъ количествомъ зарядовъ, а сами тот- 
часъ же разошлись по домамъ, предоставивъ, кромЪ того, свою 
улицу для борьбы, — воть и все, въ чемъ выразилась ихъ 
жертва. 

Положен!е было очень незавидное. Вдругъ судьба послала не- 
большую помощь. Одинъ молодой рабоч! и въ то же время по- 
рядочный поэть Пьеръ Тисье, все утро трудившийся надъ соору- 
женемъ баррикады, при первыхь же выстр$лахъ въ нее, вне- 
запно ушелъ; уходъ свой онъ объяснилъ тфмъ, что у него не бы- 
ло ружья, 

— Струсилъ!—говорили защитники баррикады. 

Но Пьеръ Тисье не струсилъ. У него, дфйствительно, не было 
никакого другого оружя, кром$ каталонскаго ножа, и молодой 
человЪфкъ задумалъ во что бы то ни стало добыть себЪ ружье. 

Выйдя изъ Сенъ-Соверской улицы‘ въ маленьмй пустынный 
переулокъ, онъ увидфлъ тамъ одинокаго часового. Солдатъ стоялъ 
съ поднятымъ ружьемъ, готовясь стр$лять при первомъ поводЪ. 
Услышавъ шаги Тисье, онъ громко крикнулъ: 

— Кто идеть? 

— Смерть!-—такъ же громко отв$тилъ Тисье. 

Часовой далъ выстрЪлъ, но промахнулся. Тисье бросился къ 
нему и сильнымъ ударомъ ножа сразу свалиль его на землю. У 
солдата хлынула кровь изъ горла, онъ захрип$лъ и сталь кор- 
читься въ предсмертныхъ судорогахъ. 
` Тисье взвалилъ его себЪ на спину, поднялъ съ земли выпав- 
шее у него изъ рукъ ружье и поспфшилъ съ этой ношей. опять 
на баррикаду. 

— Я принесъ раненаго,—сказалъ онъ, придя туда и бережно 
опуская солдата на землю. 

Защитники баррикады нагнулись надъ солдатомъ и увидФли, 
что тотъ быль уже мертвъ 
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— Умеръ?—въ непритворномъ отчаянйи воскликнулъ Тисье.— 
Прости меня, б$дняга! Я вовсе не хотфль твоей смерти. Твой 
уб!Ица — Бонапартъ... Онъ на минуту задумался, потомъ, смах- 
нувъ рукою облако грусти, окутавшее его молодое энергичное 
лицо, прибавилъ другимъ тономъ: — Зато у меня теперь есть 
ружье! 

Защитники баррикады осмотрфли ранецъ и патронницу убита- 
го. Въ патронниц$ оказалось полтораста патроновъ, а въ ранц®— 
дв золотыя десятифранковыя монеты, —очевидно плата за два 
дня, полученная убитымъ отъ устроителей переворота. Патроны 
разд$лили между собою, а деньги выбросили на мостовую; никто 
не пожелалъ воспользоваться этими погаными деньгами. 

ТЪмъ временемъ атакующие привезли гаубицу и поставили ее 
на мЪст$ пушки. Лишь только защитники баррикады усп$ли про- 
извести дЪлежъ патроновъ, какъ раздался выстрЪлъ изъ гаубицы, 
сразу разрушивиий часть баррикады. Потомъ на нее бросилась п$- 
хота со штыками наперевЪсъ. Защитники баррикады сдЪлали друж- 
ный залиъ изъ н$сколькихъ десятковъ ружей. Улица усЪялась уби- 
тыми и ранеными. Солдаты посп$шно отступили, потомъ въ свою 
очередь дали залпъ, сразу скосивпий десятка полтора защитни- 
ковъ баррикады. Вслфдъ затЪмъ солдаты, по команд$, разомкнули 
ряды, раздался новый выстр$лъ изъ гаубицы, который также при- 
чинилъЪ не мало вреда. 

Положеше баррикады было отчаянное; число ея защитниковъ 
сильно уменьшилось, патроны у нихъ истощились. Многе стали 
бросать сдфлавиияся безполезными незаряженныя ружья и поки- 
дать баррикаду. БЪгство было возможно только черезь Сенъ-Со- 
верскую улицу, а чтобы добраться до нея, слФдовало пройти мимо 
самой низкой части баррикады, прикрывавшей человЪка только до 
колфнЪъ. Картечь и пули особенно осыпали это м%сто. 

Н$сколько бЪглецовъ легло здЪсь на мЪфстЪ мертвыми. ВскорЪ 
баррикада опустфла. Командиръ ея увидфлъ, что около него оста- 
лись только Тисье и тотъ четырнадцатил$ть!й подростокъ, ко- 
торый съ разными прибаутками таскалъ камни на баррикаду. 
Между тЪмъ, по всфмъ видимостямъ, готовилось третье напа- 
денше. 

— Нужно уходить и намъ,—сказалъ командиръ. 

— Я не уйду, —отв$тилъ Пьеръ Тисье. 

— И я также, — произнесъ подростокъ. —У меня никого 
нЪтъ на свЪтЪ, и мн$ все равно скоро придется умереть съ 
голоду. 

Командиръ баррикады, выпустивъ посл$днйй зарядъ въ при- 
ближавшихся солдатъ, тоже покинулъ баррикаду. Когда онъ про- 
ходилъ мимо ея низкой части, одинъ изъ выстрфловъ сшибъ у 
него съ головы шляпу. Онъ подняльъ ее и крикнулъ оставшимся на 
полуразрушенной баррикадЪ: 

— Уходите же и вы скорфе! 

— Мы не уйдемъ!—послфдоваль дружный отвфтъ съ барри- 
кады, 
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Черезъ минуту солдаты уже взбирались на остатки баррика- 
ды. Ихь встрЪтилъ градъ камней, брошенныхь ея двумя посл$д- 
ними защитниками, которые тутъ же были заколоты штыками. 

Полусломанная телЪга, груды камней и десятка два разряжен- 
ныхь ружей были трофеями побЪдителей. 


ХИ. 
Баррикада мэр!и \ округа. 


Солдаты нацщюональной гвардя наводнили весь дворъ мэр 
У округа. Каждую минуту. ихъ число увеличивалось новыми при- 
ходившими товарищами. Быви!й барабанщикъ летучей гвардии, 
отыскавъ гдЪ-то немного поврежденный турецый барабанъ, испра- 
вилъ его и принялся бить тревогу, расхаживая по сосфднимъ 
улицамъ. Часовъ около девяти десятка полтора молодыхъ людей, 
преимущественно въ бЪлыхъ блузахъ, вошли во дворъ мэри съ 
крикомъ: «Да здравствуетъ республика!> Вс$ они были съ ору- 
яиемъ въ рукахъ. Гвардейцы встр$тили ихъ восклицан!ями: «До- 
лой Бонапарта!› ТЪ и друге принялись обниматься. 

Но вотъ въ толп произошло движен!е, вызванное появлешемъ 
народныхъ представителей, Дутра и Пеллетье. Они были встрЪче- 
ны радостными восклицаями. 

— Что теперь намъ дфлать?—спросилъ насъ кто-то изъ толпы. 

— Строить баррикаду!—крикнулъ въ отв$тъ Пеллетье. 

ВсЪ съ лихорадочной поспфшностью принялись за работу. Мимо 
воротъ мэр1и про$зжала большая телфга, запряженная двумя лошадь- 
ми и нагруженная м$шками съ мукой. ТелЪгу остановили и прика- 
зали возчику выпрячь лошадей. Онъ безприкословно исполнилъ это 
приказане и увель лошадей. ТелЪгу не опрокидывая, помфстили 
поперекъ улицы. Остальнымъ матераломъ послужили бревна, доски, 
бочки и камни. ВскорЪ баррикада была готова. Благодаря телЪгВ 
съ м5шками муки, баррикада вышла довольно высокая, выше роста 
человЪка. Она заграждала улицу Сенъ-Жанъ у самаго ея угла. 

— Одной баррикады недостаточно, — зам$тилъ Дутръ. 

— Да, —подтвердилъ Пеллетье,—близъ мэри нужно соорудить еще 
одну, такъ чтобы можно было защищаться сразу съ двухъ сторонъ. 

На другомъ конц$ улицы соорудили другую баррикаду. Устроен- 
ная только изъ бревенъ, досокъ и камней, она оказалась гораздо 
ниже первой и не такой прочной, какъ та. Но приходилось до- 
вольствоваться и такой. Между этими двумя баррикадами образо- 
валось пространство шаговъ въ сто, въ которомъ помфщалось 
цфлыхъ триста человЪкъ. Только около ста изъ нихъ имфли ружья 
съ однимъ патрономъ: остальные были вооружены чЪфмъ попало. 

Часовъ въ десять началось` д$ло. Явились двЪ роты солдатъ 
и сд$лали по баррикадамъ нфекольковъ залповъ. Но это оказалось 
пустой тревогой: настоящей атаки еще не было. Баррикады отвЪ- 
тили выстрЪлами, понапрасну истративъ н$сколько десятковъ па- 
троновъ. Солдаты поспфшно отступили, не сдлавъ больше ни 
одного залпа. 
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Однако, скоро начался и настояций приступъ. Со стороны 
бульвара вдругъ показались африканеюе стрфлки. СлФдуя своей 
всегдашней тактик$Ъ, они сначала ползли какъ тъни вдоль домовъ 
и заборовъ, потомъ внезапно бросились на баррикады. Произошла 
горячая схватка. 

У защитниковъ баррикадъ вскорЪ не осталось ни одного па- 
трона. Положене ихъ сд$лалось критическимъ. Пощады отъ этихъ 
африканскихъ полудикарей они не могли ожидать. Многе стали 
бросать свои ружья и старались. спастись, куда и какъ кто могъ. 
Сначала хотфли было укр$питься въ самой мэри, но это оказа- 
лось невозможнымъ: здан!е было совершенно открыто и безъ осо- 
бенныхъь усищй могло быть взято. Тогда ‘одни изъ бЪглецовъ пе- 
релзли черезъ заборъ мэр и разсЪялись по сос$днимъ дворамъ. 
Друге усп$ли бЪжать черезъ узеньк!й проходъ, оставленный около 
главной баррикады и ведиий къ улиц Сенъ-Жанъ. Большинство 
же въ полнЪйшей растерянности сновало взадъ и впередъ по 
небольшому пространству между обЪими баррикадами. ВскорЪ 
они всЪ поголовно были перебиты ворвавшимися сюда стр$лками. 

Одинъ изъ успфвшихъь проскользнуть на улицу Сенъ-Жанъ, 
на которую такъ и сыпались пули нападавшихъ, былъ Костъ, 
редакторъ двухъ демократическихъ парижскихъ газетъ. Онъ быль 
капитаномъ нацюнальной гвард1и. ДобЪфжавъ до крутого поворота 
улицы и очутившись внЪ выстрЪловъ, Кость наткнулся на бара- 
банщика своей роты. 

— Ты куда? — спросилъ у него Костъ. 

— Спасаюсь, — отвфтилъ барабанщикъ. 

— СлЪдуй за мной. 

— Куда? 

— Въ Батиньоль. 

— Зач м? 

— Чтобы поднять тамъ тревогу. 

— Слушаю, капитанъ! 

Такимъ образомъ эти два человЪка, только что избфжавиие 
одной опасности, бросились въ другую. 

Прежде всего пройти черезь Парижъ съ барабаномъ было очень 
рискованно: обоихъ см$льчаковъ могь разстр$лять первый же 
патруль. Однако, барабанщикъ нашелся. Онъ выпросилъ у одного 
привратника старый куль изъ-подъ угольевъ, всунуль въ него 
барабанъ вм$ст$ съ двумя палками, взвалилъ куль себЪ на спину 
и тронулся въ путь. Костъ слфдовалъ за нимъ на нфкоторомъ раз- 
стоянши. Черезъ часъ они благополучно добрались до Батиньоля. 


ХИ. 
Баррикада на улицЪ Тевено. 


Виновникомъ происшествя на Эшельской улицЪ быль 3Коржъ 
Бискарра. 

Я познакомился съ этимъ см$лымъ челов$комъ 24 юня 
1848 года во время возстанйя, въ которомъ онъ принималъ самое 
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дфятельное участе. МнЪ удалось тогда оказать ему услугу. Онъ 
стоялъь уже на колЪняхъ, и въ него готовились сдЪлать залиъ, 
но мое появлене спасло его. Одновременно съ нимъ мнЪ посча- 
стливилось избавить отъ такой же смерти другого храбреца, та- 
лантливаго архитектора Ролана, который потомъ, будучи изгнан- 
никомъ, такъ искусно реставрировалъ старое здаше окружнаго 
суда въ БрюсселЪ. 

Съ т5хь поръь Жоржь Бискарра сильно привязался ко мнЪ. 
Онъ нерЪдко посЪщалъ меня, чтобы посовЪтоваться со’ мной, и 
всегда приносилъ мнЪ каве-нибудь новости. 

Съ цфлью предохранить его оть вредныхъ увлечен, я ста- 
рался внушить ему правило: никогда не начинать возстанйй, ко- 
торыя не клонились бы къ защит народнаго права. И онъ строго 
придерживался этого правила. 

Теперь разскажемь о томъ, что произошло на Эшельской 
улицЪ. 

2 декабря Бонапартъ сд$лалъ было попытку показаться на 
парижскихъ улицахъ; ему захот$лось взглянуть на городъ. Но 
Парижъ не любить, чтобы глаза нЪкоторыхъ людей смотрфли на 
него; это его оскорбляетъ, а къ оскорбленю онъ болЪфе чувстви- 
теленъ, ч$мъ къ самой болЪзненной ранф. Убйство онъ допу- 
скаетъ, но когда при этомъ убца подмигиваетъ глазами, — для 
него невыносимо. 

Итакъ, 2 декабря, часовъ въ девять утра, когда гарнизону 
Курбевуа уже вступилъ въ городъ, а афиши переворота еще не 
усп$ли просохнуть на стфнахъ парижскихъь домовъ, Луи Бона- 
парть покинулъ свое убфжище — Елисейск дворецъ. Онъ про- 
Фхалъ черезъ площадь Соглася, прослфдовалъ мимо сада Тюльери 
и двора Карусель, затЪмъ выфхалъ на Эшельскую улицу. По пути 
его слБдован1я стала собираться толпа. Бонапарть былъ въ гене- 
ральскомъ мундирЪф. Онъ Фхаль въ сопровождени двухъ лицъ: 
своего дяди Жерома и генерала Флао. 3Неромъ красовался въ 
полной маршальской форм и въ треуголкЪ, густо украшенной 
бЪлыми перьями. Флао также быль въ полной формЪ. Лошадь 
Бонапарта шла на голову впереди лощади ЗЖерома. Флао `слЪдо- 
валь позади. За нимъ двигался взводъ уланъ подъ начальствомт 
Эдгара Нея. 

Бонапартъ по обыкновенйо угрюмо молчалъ, лицо Керома вы- 
ражало напряженное вниман!е, физюном!я Флао с1яла. Конечнымъ 
пунктомъ своей пофздки Бонапартъ избралъ городскую ратушу. 
Эшельскую улицу собирались покрыть асфальтомъ, а потому почти 
вся мостовая на ней была взрыта, и камни лежали грудами около 
тротуаровъ. 

Въ толи находился и Жоржъ Бискарра. Онъ взобрался на 
большую кучу камней и, когда передее всадники профзжали мимо, 
громко крикнулъ: 

— Долой диктатора! Долой претор1анцевъ! 

Всадники молча прослфдовали дальше, уланы посмотрЪли на 
кричавшаго тупымъ взглядомъ, а толпа — съ удивлешемъ и нЪко- 
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торымъ страхомъ. Бискарра понялъ, что его восклицане был 
слишкомъ книжное, слфдовало сказать попроще, и онъ снова 
крикнулъ на всю улицу: 

— Долой Бонапарта! Долой уланъ! 

Толпа подхватила эти слова. Бурное волнене пронеслось по 
всей улицЪ. Въ крикахъ толпы звучала угроза. Бонапартъ тот- 
часъ же повернулъ лошадь и въ$халъ въ ворота Лувра; за нимъ 
послфдовали и всЪ его провожатые. Ворота немедленно закрылись. 

Жоржъ Бискарра чувствовалъ, что нужно ковать жел$зо, 
пока оно не остыло, и сказалъ м$стному книготорговцу Бенуа 
Муйлю, кричавшему громче всЪхъ: 

— Покричали? Теперь можно и дЪйствовать. Стройте барри- 
каду! 

Кииготорговецъ молча взглянулъ на него и посп$шилъ скрыться 
въ своей лавкЪ. 

Бискарра отправился къ себф домой. Надфвъ тамъ поверхъ 
пальто рабочую блузу, а на голову фуражку, онъ снова вышелъ изъ 
дому и принялся расхаживать по ближайшимъ маленькимъ ули- 
цамъ и переулкамъ, вездЪ подговаривая народъ къ возстаню. Къ 
вечеру ему удалось сговориться съ рабочими обществами газовщи- 
ковъ, формовщиковъ, ткачей и шляпочниковъ. Такъ у него про- 
шелъ весь день 2 декабря. 

— А день 3 декабря я провелъ почти совсфмъ безцфльно,— 
сообщилъ онъ Версиньи при встр5чЪ$ съ нимъ. —МнЪ только и 
удалось добиться отъ народа обфщан!я срывать всюду афиши 
Бонапарта, такъ что полищя для сохранности этихь афишъ при- 
нуждена была наклеивать ихъ на своихъ будкахь. Тамъ для нихъ 
боле подходящее м$сто,—прибавилъ онъ. 

Утромъ 4-го ЗЖоржъ Бискарра отправился въ ресторанъ Ле- 
дубля, въ которомъ по утрамъ обыкновенно бывали четверо на- 
родныхъ представителей: Бривъ, Бертелонъ, Антуанъ Баръ и 
Вигье; посл$дь!йй носилъ прозвище ‹отецъ Вигье». 

ВеЪ четверо дЪйствительно были уже тамъ, когда явился Бискар- 
ра. Вигье разсказывалъ своимъ товарищамъ о томъ, что было сд$лано 
въ нашемъ комитетЪ, говоря, что онъ, Вигье, вполнф согласенъ 
съ: мнфыемъ Виктора Гюго объ ускореви развязки и о ниспро- 
вержен!и Бонапарта въ бездну, имъ же самимъ вырытую. 

Вслушавшись въ ихь разговоръ, Бискарра подошелъ къ нимъ. 
Они еще не знали молодого челов$ка и съ удивлешемъ посмо- 
тр$ли на него. Но прежде чЪмъ, онъ успфлъ назвать себя, вошелъ 
докторъ Пти съ листомъ бумаги въ рукахъ. 

— Не знакомъ ли кто изъ васъ, господа, съ почеркомъ Виктора 
Гюго? — спросилъ онъ. 

— Я знакомъ, — поспфшилъ отвфтить Бискарра и, бросивъ 
взглядъ на бумагу, прибавилъ: — Да, это его подпись. 

— Это — воззване къ арм, и его нужно бы поскор$е напе- 
чатать, — продолжалъ Пти. 

— Я могу это сдфлать, — сказалъ Бискарра. — Позвольте мнЪ 
воззван!е. 
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— А кто вы и почему вамъ извфстенъ почеркъ Гюго? — спро- 
силъ Антуанъ Баръ. 

Бискарра назвалъ себя и пояснилъ: 

— Три съ половиною года тому назадъ Викторъ Гюго спасъ 
мнЪ жизнь. Съ тЪхь поръ мы съ нимъ хорошо знакомы, и у меыя 
есть его письма. 

ВсЪ пятеро крфпко пожали молодому человЪку руку, и докторъ 
Пти вручилъ ему воззван!е. 

Пришли Версиньи и Гильго. Когда Бискарра хот$лъ уходить, 
Версиньи сказалъ ему: 

— Будьте осторожн?Ъе: на улицф передъ дверью стоитъ какой- 
то блузникъ и все поглядываетъ сюда. 

— Это —ткачъ, мой проводникъ,—отвфтилъ Бискарра. 

— Хорошо, — проговорилъ Версиньи. — А вы куда отсюда? 

— Въ типографлю, — отвЪтилъ Бискарра. 

— Пойдемте вмЪст$. 

Версиньи и Бискарра, въ сопровождени ткача, направились 
въ типограф1ю «ВЪка». Тамъ они нашли тридцать человЪкъ ра- 
бочихъ, которые, не убоявшись разстр$ла, предложили набрать 
и оттиснуть мое воззваше. Бискарра вручилъ имъ его. 

— Теперь нужно заняться устройствомъ баррикады,— сказалъ 
онъ Версиньи. — Не хотите ли пойти со мной? 

Версиньи согласился, и они направились въ Сенъ-Денискй 
кварталъ. Ткачъ неизм$нно слдовалъ за ними. Подойдя къ Сенъ- 
Денискимъ воротамъ, они услыхали громюй гулъ человфческихь 
голосовъ. 

— Сенъ-Дени заволновался. Кажется, дфло налаживается, — 
замтилъ съ улыбкой Бискарра. 

По дорог$ къ Бискарра присоединилось несколько человЪкъ, 
готовыхъ вступить въ бой; въ числЪ ихь былъ Мулэнъ, главарь 
общества кожевниковъ. Старций сержантъ нацщюнальной гвардии, 
Шапюи, доставилъ четыре ружья и десятокъ сабель. 

— Не знаете ли, гдЪ бы намъ добыть еще оруж!1я?—спросилъ 
у него Бискарра. 

— Въ Сенъ-Соверскихъ баняхъ,—отвфтилъ бравый служака. 

Въ указанномъ мфстЪ, дЪйствительно, оказалось сорокъ ружей и 
нЪ$сколько полныхъ патронницъ, сверхъ того съ десятокъ сабель. 
Каюе-то хорошо одфтые люди доставили нЪсколько небольшихъ 
жестяныхь ящиковъ съ порохомъ и пулями. Женщины быстро 
наготовили патроновъ. Завернувъ по пути въ складъ стараго же- 
лЪза, будупие строители баррикады взяли тамъ довольно большое 
количество разнаго желЪзнаго хлама, годнаго для баррикады. 

Вскор$ набралось человЪкъ сто, готовыхъ сражаться. Такимъ 
образомъ, нашлись матералы для сооружешя баррикады, люди и 
орузже для защиты. 

Приступили къ сооруженю баррикады. Было уже половина 
одиннадцатаго. 

— СкорЪй! скорЪй! —торопилъ Бискарра строителей, работая 
и самъ изо всЪхъ силъ. 
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_Баррикаду воздвигли на улиц Тевено. Это было высокое и 
кр$пкое сооружене, способное, казалось, выдержать не одинъ 
натискъ. } 

— Вотъ баррикада, о какой я мечталъ!—воскликнулъ Бискарра, 
любуясь своимъ сооружешемь. 

Въ одиннадцать часовъь ЗЖоржъ Бискарра окончилъ постройку 
баррикады, а въ двфнадцать при ея штурмЪ и взяти онъ былъ 
убитъ. 

ХМ. 
Осданъ и Сцишонъ. 


Усиленные аресты продолжались; хватали веЪфхъ, кто не со- 
чувствовалъ перевороту. 

Полицейсый комиссаръ Будро, около полудня, явился въ кафе 
за улиц Ле-Пельтье. Его сопровождалъ агентъ полищи Делаодъ. 
ПослБдайй, будучи сощалистическимъ писателемъ, въ то же время 
служилъ въ тайной полищи, а когда его уличили, онъ перешелъ 
въ наружную. Я зналъ его давно. Въ 1832 году онъ занималъ 
должность наставника въ той школЪ, которую посфщали мои 
сыновья; кромЪ того, онъ писалъ плохе стихи, посвящая ихъ мнЪ. 
Одновременно съ этимъ онъ, какъ я потомъ узналъ, наблюдаль 
за мной. Кафэ на улицЪ Ле-Пельтье служило мЪстомъ свиданя для 
многихъ журналистовъ, стоявшихъ за республику. Делаодъ отлич- 
но зналъ ихь веЪхъ. 

Въ то время, какъ комиссаръ и агентъ входили въ кафэ, силь- 
ный отрядъ городской стражи занялъ вс двери, въ которыя ни- 
кого не выпускали. Начался смотръ всЪхъ, кто находился въ 
кафэ. Делаодь шелъ впереди, а за нимъ — комиссаръ; за послЪд- 
нимъ слфдовали два стражника. 

По временамъ Делаодъ обертывался къ комиссару, указывалъ 
на кого-нибудь пальцемъ и говорилъ; 

— Воть и этого. 

Такимъ образомъ было захвачено около двадцати республи- 
канскихъ писателей, между прочимъ, и де-Кеслеръ (умерший по- 
томъ въ изгнаши на англйскомъ островЪ Гернсез). 

— Вы — негодяй! — сказаль онъ Делаоду, когда тотъ указалъ 
на него комиссару. | 

— А вы — неблагодарный челов$къ, если недовольны тЪмъ, 
что я спасаю вамъ жизнь!—отвЪтилъ Делаодъ. 

Де-Кеслеръ, дЪйствительно, былъ присужденъ только къ 
изгнан!ю. 

Къ намъ со всЪхъ сторонъ продолжали поступать благопр/ят- 
ныя вЪсти. Между прочимъ, кое-что утБшительное сообщилъ и 
Тестеленъ, народный представитель отъ города Лиля, человЪкъ 
не только ученый, но и см$лый. Въ сопровожден!и своего това- 
варища, Шарля Гамбона, такого же стойкаго борца за свободу, 
онъ долго ходилъ по взволнованнымъ улицамъ, производя наблю- 
деня, но ничего р$шительнаго не замчалъ. Только подойдя къ 
углу одной изъ улиць Сентъ-Антуанскаго предместья, онъ и его 
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спутникъ наткнулись на большую толпу. Они подошли къ этой 
толп и замфтили, что многя изъ нея читаютъ наклеенную на 
ст$н$ одного дома афишу: это было воззван1е къ народу, подпи- 
санное Викторомъ Гюго. 

Тестеленъ спросилъ у своего спутника: 

— Есть съ вами карандашъ? 

Тотъ отв$тить утвердительно и досталъ изъ бокового кармана 
своего пальто записную книжку съ карандашомъ, который и вру- 
чилъ Тестелену. Посл$дыйй, взявъ карандашъ, подошелъ къ воз- 
званйю и подписалъ на немъ свое имя подъ моимъ, потомъ воз- 
вратилъь карандашъ товарищу, посп$шившему сдфлать то же 
самое. 

— Браво!—крикнула толпа. : 

— Кричите лучше: «Да здравствуетъ республика!» — восклик- 
нулъ Тестеленъ. 

Толпа дружно повторила это восклицаше. | 

— А женщины били въ ладоши, — прибавилъ Гамбонъ, когда 
его товарищь окончилъ свой разсказъ. 

— Ну, если апплодируютъ и женсвя ручки, значитъ ‚ ДВО на- 
лаживается!— замтилъ съ улыбкой Мишель. 

Мы уже говорили, что нашъ комитетъ рёшилъ по возможности 
предупреждать кровопролите. Возводить всюду, гдЪ возможно, 
баррикады, защищать ихъ, но не слишкомъ энергично, избЪфгать 
серьезныхь схватокъ съ аршей, стараться утомлять ее, постоянно 
отступать, не сдаваясь, создавать себ сильнаго союзника въ 
продолжительность борьбы, чтобы дать народу время понять въ 
чемъ дЪло и дружно подняться на защиту своихъ правъ,—словомъ, 
всячески сбивать съ толку и утомлять устроителей переворота. 
Вотъ какова была наша тактика. 

Итакъ, устраивая всюду баррикады, мы просили ихъ защитни- 
ковъ не оказывать очень сильнаго сопротивленя при штурм 
войсками этихъ баррикадъ и по возможности щадить солдатъь и 
самихъ себя. 

— Старайтесь проливать какъ можно меньше крови и, сдавъ 
одну баррикаду, тотчасъ возводите двЪ новыхъ, — говорили мы 
возставшимъ. 

НЪкоторые слушались насъ, а друге — нфтъ. Иногда оказыва- 
лось прямо невозможнымъ сдерживать борцовъ. Многя баррикады 
защищались съ такимъ упорствомъ, что большая часть ихъ защит- 
никовъ погибала, какъ, наприм$ръ, баррикады на улицахъ Рам- 
бюто, Монторгейль и Невъ-Сентъ-Эсташъ. 

Эти баррикады находились подъ командой самыхь храбрыхъ 
людей, часть которыхь погибла вмЪстЪ съ товарищами. 

Вотъ имена погибшихь и уцф$лфвшихь, —они интересны для 
истори: Маларме, Феликсъ Бони, талантливый архитекторъ Раду, 
Делюкъ, Люно, бывпий капитанъ республиканской гварди, Ка- 
миллъ Беррю, редакторъ «Народнаго Выступлен!я», и молодой, 
симпатичный, н-жный Эженъ Миллето. Первые погибли на бар- 
рикадахъ, а посл$дый, какъ уцфлЪвийй, былъ присужденъ къ 
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ссылкЪ къ Кайену и къ двумстамъ ударамъ плетью. БЪднякъ не 
вынесъ такого варварскаго наказанйя, испустивъ духъ на двадцать 
третьемъ ударЪ, на глазахъ у отца и брата, присутствовавшихъ 
при этомъ наказанйи и также приговоренныхъ къ сылкЪ за то 
только, что одинъ былъ отцомъ, а другой—братомъ осужденнаго. 

Особенно упорное сопротивлене оказала баррикада, воздви- 
гнутая на Омерской улицз. КромЪ того, эта баррикада замЪча- 
тельна тфмъ, что съ нею связаны н$которыя не лишенныя 
интереса подробности. Разскажемъ ихъ. . 

На баррикаду бросился батальонъ 16 линейнаго полка и взялъ 
ее штыками. Нападавиие были встр$чены дружнымъ залпомъ; 
мноме изъ нихъ были убиты и ранены. Первымъ былъ раненъ 
Въ обЪ ноги Оссанъ Дюма, поручикъ первой роты, молодой жи- 
знерадостный человЪкъ. 

Въ описываемое время въ арми служили два брата Дюма, Сци- 
шонъ и Оссанъ. Первый быль старшимъ. Братья принадлежали 
къ почтенной, но небогатой семьф. Старпий окончилъь высшую 
политехническую школу, а младпий — сенъ-сирское военное учи- 
лище. 

По окончани курса Сцишонъ былъ назначенъ въ Мецъ инже- 
неромъ крФпостной артиллери. Удфляя часть изъ своего скуднаго 
содержан1я, старший братъ сталъ помогать младшему Благодаря 
этой помощи, Оссанъ кончилъ знаменитую военную школу и 
вышелъ офицеромъ. 

Оба брата были ярыми республиканцами. Сцишонъ находился 
въ МецЪ, а Оссанъ—въ АфрикЪ. Въ октябрЪ 1851 года 16-й ли- 
нейный полкъ, въ которемъ служилъ Осбанъ, былъ вызванъ въ 
Парижъ; этоть полкъ принадлежалъ къ числу тЪхъ, на которыхъ 
разсчитывалъ Луи Бонапартъ. 

Наступило 2-е декабря. 16-й полкъ получилъ приказане взяться 
за оруже. Подобно всЪмъ своимъ товарищамъ, Оссанъ, по чувству 
дисциплины, повиновался приказу, но всЪ замфтили, что молодой 
офицеръ дЪлалъ это крайне неохотно и ходилъ съ мрачнымъ ли- 
цомъ. 

Весь день 3-го декабря прошелъ въ томъ, что полки перемф- 
щались съ одного мфста города на другое, и только четвертаго 
они начали дЪйствовать. 16-й полкъ, входивпий въ составъ бри- 
гады Эрбильона, получилъ приказане взять баррикады на Бо- 
бурской, Транспоненской и Омерской улицахъ. Ве$ эти улицы 
были загромождены множествомъ большихъ и малыхъ баррикадъ. 

Военное начальство ршило сначала взять баррикаду на Омер- 
ской улиц$ и двинуло противъ нее батальонъ, въ которомъ слу- 
жилъ поручикъ Оссанъ Дюма. 

Но въ тотъ моментъ, когда батальонъ, со штыками на пере- 
вЪсъ, готовился броситься на Омерскую улицу, Осбанъ подошелъ 
къ своему капитану, честному старому солдату, никогда не разби- 
равшемуся ни въ какихь политическихь вопросахъ и считавшему 
приказъ начальства выше всего. Старый служака любилъ Осбана, 
какъ отецъ, и крайне удивился, когда молодой человЪкъ въ до- 
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вольно рфзкой форм$ заявилъ ему, что не намФренъ исполнять при- 
каза, потому что переворотъ 2-го декабря — преступлене, и самъ 
Луи Бонапартъ—преступникъ, что они, солдаты, должны остаться 
вЪфрными присягф, нарушенной Бонапартомъ, и что онъ, ОсЧанъ, 
не желаетъ помогать уничтожать республику и свободу народа. 

Пока офицеры разговаривали, батальонъ остановился въ ожи- 
дани команды итти въ атаку. Солдаты съ недоумфнемъ смотр$ли 
на своихъ начальниковъ. 

— Что же вы намфрены сд$лать, Оссанъ?—освЪдомился старый 
капитанъ, прайдя немного въ себя отъ изумлен!я. 

— Сломать саблю! — отв$тилъ юный поручикъ. 

— Но васъ могутъ разжаловать? 

— Хорошо! 

— Даже разстр$лять? 

— Прекрасно! 

Старикъ, не зная, что еще возразить, съ новымъ изумленемъ 
посмотр$лъ на молодого челов$ка. 

— Если вы задумали выйти въ отставку, то это слЪдовало 
сдфлать раньше, а теперь уже поздно, — сказалъ, наконецъ, онъ. 

-— Никогда не поздно отказаться отъ участ1я въ преступлен1и!— 
съ твердостью возразилъ Оссанъ. 

На капитана нашелъ новый столбнякъ, и старикъ нЪсколько 
минутъ молча кусалъ свои длинныя сЪдые усы, тщетно стараясь 
придумать еще какой-нибудь убЪдительный доводъ, чтобы заста- 
вить молодого челов$ка отказаться отъ неслыханнаго, по мнн!о 
стараго служаки, намЪренйя, т.-е. оть сопротивленая приказу на- 
чальства. Наконецъ онъ ухватился за послЪднее средство и сказалъ: 

— Вы этимъ погубите свою честь. 

— Напротивъ, я спасу ее! — упоретвовалъ Оссанъ. 

— НЪФть, тотъ кто покидаетъ поле битвы, считается дезерти- 
ромъ, слфдовательно, лишается чести,—доказывалъ старикъ. 

Слово «дезертиръ> поразило молодого человЪка, и онъ молча 
уставился отуманенными глазами въ землю. Капитанъ воспользо- 
вался его зам шательствомъ и продожалъ: 

— Сейчасъ мы ударимъ на бунтовщиковъ и будемъ драться, 
а вы... 

— А я останусь, не пойду противъ республики, и никто не 
не назоветъ меня изм$нникомъ!—съ живостью перебилъ молодой 
челов къ. 

— Зато назовутъ трусомъ!—воскликнулъ старикъ. 

Осбанъ вздрогнулъ и молча отвернулся. Старый служака по- 
нялъ, что побЪфдилъ, и скомандовалъ начинать атаку баррикады. 

Батальонъ двинулся бЪфглымъ шагомъ. Оссанъ не могъ вынести 
слова ‹трусъ> и бросился впереди солдатъ. Баррикада дала друж- 
ный залпъ. Оссанъ сразу остался на мЪстЪ. 

Его отнесли въ госпиталь. ОбЪ ноги молодого офицера оказа- 
лись раздробленными, такъ что доктора р5шили сдфлать ампутащю. 
Военный министръ прислалъ несчастному калЪкЪ крестъ Почет- 
наго Лег1она. 
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Такъ какъ Луи Бонапартъ не очень разсчитывалъ на всю арм!ю, 
то съ цфлью узнать ея мнфне, задумалъ устроить голосоване, 
какая часть за него и какая противъ. 

Парижсюый гарнизонъ, чтобы оправдаться въ собственныхъ 
глазахъ, высказался «за». Но въ провинщи оказалось не то. Тамъ 
воинская часть была возмущена и пробудила граждансюй долгъ. 
Несмотря на всячесвмя уловки и всевозможныя давлен!я со сторо- 
ны агентовъ Бонапарта, во многихъ м$стахъ Франщши и даже въ 
ея африканскихъ владЪяхъ армя высказалась «противъ». 

Въ такомъ же духЪ высказались высшая политехническая школа, 
и почти повсюду артиллеря, колыбелью которой служила эта 
школа. 

Старний братъ Оссана, Сцишонъ, какъ мы знаемъ, находился 
въ МецЪ. Неизвфстно въ силу чего, артиллерия тамъ колебалась 
и даже, повидимому, готова была перейти на сторону Бонапарта. 
Возмущенный этимъ, Сцишонъ первый подаль примфръ исполне- 
я долга, написавь на открытомъ билетик слово «противъ>. 
Поел$ этого онъ подалъ въ отставку. 

Произошло странное совпадевше. Одновременно съ тфмъ, какъ 
военный министръ получиль прошеше объ отставкЪ, подписанное 
младшимъ инженернымъ офицеромъ Сцишюономъ Дюма, послЪднему 
было прислано увольнене отъ службы, подписанное военнымъ 
миНистромъ. Очевидно, послЪ того, какъь Сцишонъ открыто вы- 
сказался противъ, у него и у правительства возникла одинаковая 
мысль: правительство нашло, что такого офицера нельзя держать 
на службЪ, а офицеръ р5шилъ, что онъ не можеть служить тако- 
му правительству. Такимъ образомъ, прошене объ отставкф и 
приказъ объ увольненши повстр$чались на пути. 

’ Получивъ это увольнеше, Сцишонъ узналъ объ увфчьи брата 
и поспфшилъ въ Парижъ. 

Въ тотъ моментъ, когда сильно взволнованный и огорченный 
старший братъ подходилъ къ постели младшаго, послфдей дер- 
жаль въ рукахъ только что полученный оть министра орденъ. 
Рядомъ стоялъ адъютантъ, привезпий орденъ. 

Молодой кал$ка обернулся къ адъютанту и сказалъ ему р$з- 
КИМЪ ГОлОСОМЪ: 

— Скажите своему министру, что я отказываюсь отъ этого 
ордена: на немъ кровь республики. 

Съ этими словами онъ въ изнеможен!и откинулся на подушку, 
но, увидфвъ подошедшаго брата, сдЪлалъь усище, опять немного 
приподнялся и, протягивая брату орденъ, со стономъ проговорилъ: 

— Возьми этотъ крестъ... Ты не изм$нилъ республикЪ, тебЪ 
онъ и сл$дуетъ... 


ХУ. 
Вопросъ выдвигается. 
Былъ часъ пополудни. 


На лиц Бонапарта снова появилась зловфщая тфнь. У него 
было лицо изъ т$хь, которыя никогда не проясняются надолго. 
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Онъ вернулся въ свой кабинетъ, ус$лся передъ каминомъ и, 
поставивъ на его рфшетку обЪ ноги, погрузился въ свои обычныя 
мрачныя думы. Его никто не безпокоилъ, кромЪ личнаго секретаря 
Роге. 

О чемъ онъ думалъ? Конечно, замышлялъ какое-нибудь новое 
злодЪйство, чтобы довершить сдфланное. О чемъ же иномъ могъ 
думать этотъ человЪкъ? 

По временамъ въ кабинетъ входилъ осторожной поступью Роге 
и докладываль своему повелителю разныя новости. Бонапартъ 
молча выслушивалъ ихъ, съ виду нич$мъ не выражая интереса 
къ нимъ. Ему доставлялись тЪ же свфдЪв!я, кавя получали и мы,— 
непраятныя для него, но прятныя для насъ. 

Одинъ изъ голосовавшихъ батальоновъ нацюональной гварди 
представилъ сто семьдесятъ записокъ, въ которыхъ стояло непрят- 
ное для Бонапарта слово «противъ». Весь этотъ батальонъ тутъ 
же быль распред$ленъ по полкамъ коловальныхъ войскъ. 

Бонапартъ возлагаль надежды но 14-й линейный полкъ, стрЪ- 
лявшИй по народу въ феврал$. Но командиръ полка отказался 
повторять это въ декабрЪ и подалъ въ отставку. 

Нашъ призывъ, повидимому, былъ услышанъ, народъ понялъ, 
наконецъ, въ чемъ дЪло, и началъ подниматься. Падене узурпатора, 
казалось, было неминуемо. Двое народныхъ представителей, Фабвье 
и Крестенъ, встр$тившись на улицф Ройяль, обмфнялись по по- 
воду такого предположен!я многозначащими замфчан!ями. 

— Скоро мы опять будемъ тамъ!—воскликнуль Крестенъ, кив- 
нувъ на здане Нацюональнаго Собравшя, 

— НКажется,—отв$тилъ Фабвье. 

Отмтимъ еще одну интересную подробность. ДЪло въ томъ, что 
въ МазасЪ стало твориться нЪ$что очень странное: строгость тюрем- 
ныхь правилъ тамъ вдругъ почему-то сильно ослабла. Еще нака- 
нунЪ тюремщики обращались со свойственной имъ грубостью съ 
заключенными тамъ народными представителями, а теперь приня- 
лись отвфшивать имъ низке чуть не подобострастные поклоны. 
Да не только простые тюремщики, но и самъ директоръ тюрьмы 
вдругъ изм$нилъ свое отношен!е къ узникамъ. Утромъ, 4 декабря, 
онъ неожиданно посЪтилъ ихъ всЪхъ и по поводу ихъ жалобъ на 
разныя стЪененйя отв$тилъ: «Я знаю это, господа, но въ этомъ не 
моя вина>. Онъ прислалъ арестантамъ книгъ, писчей бумаги и 
письменныхъ принадлежностей, въ чемъ ране имъ было наотрфзъ 
отказано. Народный представитель Валянтенъ за какую-то «тяжкую» 
провинность находился въ одиночномъ заключени и съ нимъ до 
сихъ поръ обращались особенно сурово, а съ утра 4-го. декабря 
тюремщикъ вдругъ сдфлался очень внимателенъ къ нему и даже 
«по секрету» сообщилъ, что жена заключеннаго каждый день 
будетъь навЪщать его, и что онъ можетъ бесфдовать съ нею 
наединЪ. 

Все это было очень многозначительно и какъ бы служило 
предвЪет1емъ новаго переворота, только ужъ въ нашу пользу. Одна- 
ко въ то же время охрана Мазаса была значительно усилена, и 
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узники слышали грохотъ артиллери, помфщенной на одномъ изъ 
самыхъ дальнихь дворовъ тюрьмы. 

Народное движене стало разрастаться даже въ мирныхь кварта- 
лахъ. Но особеннно больше размры оно приняло въ центрЪ. 
Центръ Парижа, это—цЪФлый узелъ узкихъ улицъ, точно нарочно 
устроенныхъ для возстанй. Вс народныя возстан!я отдаленныхь 
и новыхь временъ всегда начинались именно тамъ. 

Пробудились эти храбрыя старыя улицы и теперь. 4 декабря, 
къ 2 часамъ утра, все пространство между собсромъ Парижской 
Богоматери и Сенъ-Мартенскими воротами: было покрыто барри- 
кадами, изъ которыхъ нфкоторыя достигали высотой до второго 
этажа домовъ. Часть народныхъ представителей, подобно горящимъ 
искрамъ, разсыпалась по этимъ легко воспламеняющимся улицамъ. 
Искры дЪлали, что было нужно: пожаръ всюду начиналъ разго- 
раться. Въ старомъ квартал рынка, представлявшемъ какъ бы 
городъ среди города, всюду слышалось: «Да здравствуетъ респу- 
блика! Долой Бонапарта!> На полищю сыпались насмфшки, войска 
встр$чались свистками, и солдаты сбивались съ толку, когда имъ 
кричали: «Приклады вверхъ!» Женщины, стоявшая въ домахъ у 
оконъ, всячески поощряли строителей баррикадъ. У насъ имфлись 
боевые припасы и оруже. Мы теперь не были уже больше совсфмъ 
одинокими: за нами стояла страшная сила—народъ. 

Теперь наши надежды стали переходить въ увЪренность. Колеба- 
вя народа, повидимому, прекратились, и мы чувствовали въ себЪ 
подъемъ новыхъ силъ. Была даже минута, въ которую мы получили 
столько благопр!ятныхь извфот, что наши сердца такъ и прыгали 
отъ радости. Мы уже болфе не сомнфвались въ побфдЪ и приду- 
мали примфрное наказане для Бонапарта, когда захватимъ его. 

Сильнфе всфхъ негодовалъь на него Мишель. Ударивъ кула- 
комъ по столу, пылюй депутатъ крикнулъ: 

— О, негодяй, погоди, ты поплатишься за все! Завтра твоя 
преступная голова упадетъ на Гревской площади! 

Но я посп$шилъ возразить: 

— НЪть, этого не должно быть. Бонапарта слфдуетъ только 
обезвредить, но не лишать жизни. 

Мишель удивленно взглянулъ на меня и спросилъ: 

— Почему же? 

— А потому,—поясниль я,—что, оставивъ жизнь Бонапарту, 
мы вообще уничтожимъ смертную казнь 

Мишель замолчаль и на минуту задумался, потомъ вдругъ 
крЪфико пожалъ мнЪ руку. Не мы даемъ преступнику жизнь, не 
намъ и отнимать ее у него. Мишель понялъ это, а потому и огра- 
ничился только молчаливымъ рукопожатемъ. 

Эта маленькая подробность указываетъ, кая были у насъ 
больышя надежды. 

Итакъ, мы надФялись, но нашимъ надеждамъ, какъ мы увидимъ 
изъ описашя дальнфйшихь событй, не суждено было осуще- 
ствиться. Мы не знали, что Сентъ-Арно получилъ особыя распо- 
ряжешя. А кавя именно, читатель потомъ увидитъ. 
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Мы, повторяемъ, не знали объ этихъ распоряжешяхъ, но ви- 
дЪли странныя вещи. 

Около полудня вся Мадлэнская площадь была занята войсками; 
видъ ихъ былъ нерфшительный и какъ бы колеблюцийся; такой 
же видъ имЪлъ и генералъ, ихъ начальникъ, неподвижно сидЪв- 
пий верхомъ на лошади и о чемъ-то глубоко задумавцийся. Пови- 
димому, онъ колебался, не зная, на что рфшиться. Но вотъ подъ- 
Фхала карета, изъ которой вышла, при помощи лакея, красивая 
дама и направилась прямо къ генералу. Между ними произошла 
довольно продолжительная бесфда вполголоса: Народный предста- 
витель Раймонъ, сообщивций намъ объ этомъ случаф, находился 
въ это время среди толпы на площади и узналъ собес$дницу ге- 
нерала. Это была г-жа К. Генералъ, нагнувшись съ сфдла, внима- 
тельно слушалъ ее, дЪлая по временамъ возражения, ` потомъ съ 
грустнымъ видомъ, какь бы побфжденный, покорно наклонилъ 
голову. ПослЪ этого г-жа НК. сЪла снова въ карету и у%хала. 
Говорятъ, этотъ генералъ сильно любилъ ее, и она дЪйствовала 
на него магически однимъ взглядомъ. Взглядъ женщины, подоб- 
ной г-жь К., внушаетъ податливымъ людямъ или благородный 
героизмъ или вовлекаетъ ихъ въ преступлевше. 

ПобЪжденный взглядомъ этой женщины, генералъ пересталь 
колебаться и сдфлался участникомъ преступленя. 

Съ самаго полудня въ огромномъ городф царили полная неиз- 
вЪстность и могильная тишина, но всЪ ожидали чего-то злов%- 
щаго. Полки и батареи безшумно покидали казармы и окружали 
вс бульвары и площади. Среди офицеровъ и солдать не было 
слышно ни звука. Не даромъ одинъ очевидецъ сказалъ про нихъ: 

— Они шли, какъ автоматы. 

На набережной Ферронри съ 2 декабря все время находилось 
н$сколько батальоновъ регулярныхъ войскъ, а теперь стоялъ 
только небольшой отрядъ городскихъ стражниковъ. Все стреми- 
лось въ центръ—и войска и народъ. Молчала арм1я, молчалъ пока 
и народъ. ВсЪ молча слФдили другъ за другомъ. 

Каждый солдатъ былъ снабжень фуражемъ на три дня и им лъ 
нЪфсколько пачекъ патроновъ. Впослфдстви выяснилось, что въ 
это время каждая бригада ежедневно получала десять тысячъ 
франковъ на водку. 

Около часу дня генералъ Маньянъ лично посЪтилъ ратушу. 
Онъ приказалъ въ своемъ присутств!и запрячь лошадей въ пушки 
резервнаго артиллер!йскаго парка и покинулъ ратушу только то- 
гда, когда вс эти пушки были готовы двинуться. 

Вообще дфлалось много приготовлешй, внушавшихъ сильное 
подозр$е. Около полудня множество’ рабочихъ и больничныхъ 
служащихъ вошли въ одинъ изъ большихъ домовъ на Монмартр® 
и принялись устраивать тамъ перевязочный пунктъ. 

Докторъ Девиль, лЪчивций полковника Эспинаса, который былъ 
легко раненъ, спросилъ его: 

— До чего же вы думаете дойти? 

— До конца,—отвЪтилъ Эспинасъ. 

15* 
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Этотъ отвфть можно считать историческимъ, а выражен!е ‹до 
конца>—-замфнить другимъ, имфющимъ одинаковое произношене 
но. иной боле подходяций дфду смыслъ. Эспинасу слфдовало бы 
отв тить: 

— До грязи. 1, 

Въ два часа дня пять артиллерййскихъ бригадъ, шесть тысячъ пЪ- 
хоты и кавалер!и были выстроены между улицей Мира и Пуассонь- 
ерскимъ предм$стьемъ. На каждомъ перекресткЪ стояло по одному 
наведенному орудю. ПЪхота держала на-готовЪ заряженныя ружья, 
а кавалер1я—обнаженныя сабли. На все это стоило посмотрФть. И 
народъ смотр$лъ, недоумФвая, что бы это такое означало. Онъ 
чувствовалъ, что происходитъ что-то необыкновенное, но что имен- 
но—никакъ не могъ понять, и былъ сравнительно спокоенъ. 

Однако, мало-по-малу это спокойстве стало смфняться трево- 
гой. Люди, которымъ пришлось пережить тавмя минуты, никогда 
не забываютъ ихъ. Мракъ неизвЪстности всегда очень мучителенъ. 
ВсЪ находились какъ бы въ темномъ подземельЪВ съ низко навис- 
шимъ сводомъ, каждую минуту готовымъ обрушиться на головы 
находящихся въ этомъ подземельЪ. 

Среди этого мрака и этой могильной тишины иногда раздава- 
лись одинок!е крики: «Да здравствуетъ республика! Долой Бона- 
парта!>› Народъ продолжалъ молчать; молчали и войска; но ружья 
не клались на плечи, сабли не вкладывались въ ножны и фитили, 
дымивиеся около пушекъ, не тушились. Съ каждой минутой мракъ 
сгущался, и тишина становилась все болЪе и болЪе зловЪщей. 

Ч$мъ же все это рфшится? 


ХУ. 
Бойня. 


Вдругъ поднялся занавЪсъ, и глазамъ зрителей представилась 
картина ада со вс$ми его ужасами. 

Если бы Данте могъ выйти изъ загробнаго мра и бросить 
взглядъ на Парижъ, то онъ увидфль бы восьмой кругъ своей 
безсмертной поэмы—Парижъ, отданный въ забаву Бонанпарту... 

Несчастные, безвольные, вооруженные люди, собравшеся на 
Монмартрскомъ бульвар, чувствовали, что ими руководитъ какая- 
то мрачная демонская сила, что они перестаютъ быть самими 
собой и превращаются въ какихъ-то злыхъ духовъ. Они уже пе- 
рестали быть французскими солдатами; они сдфлались какими-то 
мрачными существами, готовящимися исполнить злую волю какого- 
то страшнаго адскаго духа. 

Знамя чести исчезло, законъ, человфколюбе, право погибли, 
прекрасная свободная Франщя перестала существовать. Начались 
всевозможныя насилля, уб1йства.., 


1) ОбЪ эти фразы-——до конца (азаи’ал 600$)» и «до грязи (азада’амх 
Бопез\ по-французски, дЪйствительно, произносятся совершенно одинаково, 
Прим. перев. 


— 229. — 


_ Шиндерганнъ со своимъ дивизюномъ, Мандрэнъ, Картушьъ, 
_Пулалье, Трестильонъ и Тропиманъ выступили подобно грому изъ 
черной тучи и принялись избивать людей... у 

Французская армия... Но, нфтъ, мы не имфемъ духу взваливать 
на эту армшю отвЪтственность за все то, что совершилось ею во 
время рокового затменя ея воинской чести; во всЪхъ этихь ужа- 
сахъ мы обвиняемъ тЪхъ, кто напустилъ на нее это затмен!е. 

Исторйя намъ передаеть о всевозможныхъ народныхъ изб1е- 
шяхъ, конечно, также ужасныхъ, но всЪ$ такя избен!я имЪли 
какой-нибудь поводъ, бойня же на Монмартрскомъ бульварф— 
преступлене безъ всякаго, казалось, повода. 

А между тфмъ, поводъ былъ, и поводъ ужасный. Попробуемъ 
добраться до него. 

Въ каждомъ правовомъ государств, какъ извЪстно, выше всего за- 
конъ и народъ. Когда преступникъ убиваетъ законъ, онъ, естествен- 
но, ждетъ возмезщя. Чтобы избЪжать этого. возмезмя, онъ иметь 
только оцинъ исходъ—убить и народъ, создавпий этотъ законт, 

Бонапартъ, убивпий законъ и испугавпийся возмездя, задумалъ 
убить и народъ. 2-го декабря онъ сомнфвался, 3-го колебался, а 
4-го началъ дЪфйствовать увЪренно. Навстрфчу поднимавшемуся 
негодованю онъ выдвинулъ терроръ. Какое торжество для преступ- 
ника обратить въ бЪгство Немезиду! . 

Бонапартъ сдЪлалъ это и торжествовалъ. Разскажемъ, какимъ 
путемъ онъ достигъ этого торжества; повфдаемъ всему м1ру о томъ, 
какъ одинъ челов$къ убилъ цфлый народъ. 

Гдф-то, кЪмъ-то и по кому-то быль сдфланъ выстрфлъ, не 
причинивиий никакого вреда, и вотъ на толпу посыпался градъ 
картечи, сразу унеспий множество жизней. Картечь, подобно ли- 
шеннымъ воли людямъ, не вЪдаетъ, что творитъ. Посфявъ смерть 
въ одномъ м$стф, она несется дальше. Она пассивна и исполня- 
етъ не свою волю, а чужую. 

Да, картечь невиновна въ своихъ смертоносныхь дфйствяхъ; 
виновна та злая воля, которая направляетъ ее на эти дЪФйствя. 
А дЪйствовать иначе она не могла. Разв$ не нужно давать по 
восьмидесяти семи тысячъ франковъ въ годь Бевилю и по девя- 
носто пяти тысячъ Флёри, чтобы заручиться ихь содЪйствемъ? 
Развф можно не давать нанс!йскому епископу Монжо по триста 
сорокъ два франка въ день, если требуется его благословене? 
РазвЪ мыслимо отказать Бассано и Команенсу каждому въ трех- 
стахъ восьмидесяти трехъ франкахъ, Вальяну въ ста шестидесяти 
восьми и Сентъ-Арно въ восьмистахъ двадцати двухъ франкахъ 
въ день, если необходимо ихьъ соучасте въ преступлении? РазвЪ 
возможно не доставлять самому Луи Бонапарту по семидесяти 
шести тысячъ ста двадцати франковъ въ день, чтобы имфть его 
во главЪф преступлен!я? РазвЪ можно ему согласиться на меньшую 
сумму за то, чтобы сд$латься императоромъ? 

Мы могли бы много привести еще всевозможныхъ «развЪ», но 
достаточно и приведенныхъ. Перейдемъ лучше къ продолженио 

‚описанйя дальнфйшихъ событ!й. 
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Весь Монмартревй бульваръ мгновенно былъ превращенъ въ 
арену бойни. Одинадцать пушекъ принялись громить отель Сал- 
ландрузъ; двадцать восемь домовъ были пробиты ядрами насквозь; 
испорчены и затоплены бани ЗКуванса; ‘уничтоженъ ресторанъ 
Тортони. ЦФлый кварталъ огромнаго города быль наполненъ 
воплями обезумфвшей отъ ужаса и старавшейся спастись бЪг- 
ствомъ ни въ чемъ неповинной, ничего не понимавшей толпы. 
Людей всфхь возрастовъ и половъ всюду хватала своими костля- 
выми руками неожиданная смерть. Почему происходилъ весь этотъ 
ужасъ? «По повел$н!ю свыше», — сказалъ потомъ на благодар- 
ственномъ молебн$ парижсюй архепископъ.—«Снизу, по произ- 
°волу злой воли>, — говорила истина. Изъ бездны челов$ ческой 
души, омраченной злод$яшемъ,—скажемъ мы. ` 

Ксавье Дюрье присутствовалъ на этой бойнЪ, и вотъ что онъ 
разсказалъ: 

— Я сдфлаль не болфе шестидесяти шаговъ и наткнулся на 
шестьсотъ труповъ. Я совершенно растерялся въ этомъ аду и не 
‘зналъ, куда дЪваться. Находиться на улиц$— преступлеше, оста- 
ваться дома—то же самое. Убйцы врываются въ жилища мирныхь 
людей и, не разбирая ни пола ни возраста, ржутъ всЪхъ. На ихъ 
жаргонВ это называется «истреблять крамолу». Съ огромнымъ 
трудомъ мн$Ъ удалось вырваться изъ этой бойни и бЪжать на 
окраину города,—заключилъ онъ свой разсказъ. 

Долго продолжали свирЪиствовать убйцы. Многе изъ нихъ 
за свои «подвиги» получили награду. Напримфръ, полковникъ 
Рошфоръ, напавний съ цфлымъ полкомъ уланъ на толпу женщинъ 
и обративший ихъ въ бЪгство, получилъ за это генеральскйй чинъ. 

Такова была эта бойня, названная ея устроителями ‹каратель- 
ной экспедищей». ВсЪф принимавшие въ ней участ!е, дфйствовали 
подъ вмянемъ мрачныхъ силъ. Каждымъ изъ’ нихь руководило 
что-либо особенное. Эрбильонъ имфлъ позади себя Заатчу, Сентъ- 
Арно—Кабилю, Рено—бои при селеняхъ Сентъ-Андре и Сентъ- 
`Ипполит$, Эспинасъ—Римъ и штурмъ 30 юня, Канроберъ—жен- 
_щину, Маньянъ— долги. 

Настоящая глава была бы не полна, если бы мы упустили 
н$сколько подробностей и не указали н$фкоторыхъ лицъ, павшихъ 
жертвами въ описываемой бойн$. Намъ очень не легко описывать 
это, но насъ заставляетъ долгъ историка. 

_  Докторъ Пике, почтенный семидесятилЪть!й старикъ, былъ 
убитъ въ своей собственной квартирЪ; стоя передъ окномъ, вы- 
ходящимъ на улицу, онъ получилъь пулю въ лобъ. Живописець 
Жоливаръ палъ отъ пушечнаго ядра, поразившаго его въ то 
время, когда онъ стоялъ передъ мольбертомъ, заканчивая свою 
послфднюю картину. Англичанинъ Вильямъ Джессъ только какимъ- 
то чудомъ не пострадалъ отъ ядра, пробившаго ст$ну надъ его 
головой. Въ одномъ изъ книжныхъ магазиновъ мужъ; жена и двЪ 
ихъ дочери были изрублены саблями. На Пуассоньерскомъ буль- 
вар былъ разстр$лянъ еще одинъ книгопродавецъ, также нахо- 
дившийся въ собственномъ магазинЪ. На улицз Ле-Пельтье пьяные 
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уланы ворвались въ аптеку Буайе и закололи пиками владфльца 
аптеки за то, что онъ не далъ имъ сразу водки. Одинъ пьяный 
капитанъ, убивавпий каждаго встр$чнаго, восклицалъ, потирая 
обагренныя въ крови руки: 

— Вотъ веселое-то время! 

Кафэ Леблона было начисто разграблено и вся его обстанов- 
ка совершенно уничтожена. Красивый домъ Билькока такъ раз- 
громили пушечными выстр$лами, что потомъ пришлось его разо- 
брать и выстроить вновь. Передъ полуразрушеннымъ домомъ 3Ку- 
вена лежала цфлая груда труповъ: въ числЪ убитыхъ были ста- 
рикъ съ раскрытымъ зонтикомъ въ окоченфвшей рук и молодой 
челов$къ съ пенснэ на носу. «КастильскйЙ отель», «Мезонъ Доре», 
«Птитъ Жаннетъ», «Парижское кафэ», «АнглАйское кафэ», боль- 
шой домъ Ракно и грандюзное здане Монмартрскаго базара въ 
течене н$сколькихъ часовъ служили мишенью для пушечныхъ 
выстр$ловъ и были сильно повреждены. И все это было сдфлано 
совершенно безц$льно. 

Укрыться отъ выстр$фловъ и штыковъ почти не было возмож- 
ности. ТринадцатилЪ тв мальчикъ, спасаясь отъ разъяренныхъ 
убицъ, забЪжалъ въ одну изъ игрушечныхь лавокъ и спрятался 
подъ грудой игрушекъ, но его отыскали и принялись звЪретво- 
вать надъ нимъ, пока не добили совсЪмъ. Одна изъ очевидицъ 
разсказывала потомъ: «?Жалобные крики бФдняжки надрывали 
сердце». Передъь этой лавкой застр$лили четырехъ прохожихъ. 
Офицеръ, командовавций убцами, смфясь, сказалъ: «Это отучить 
ихъ зря болтаться по улицамъ!> 

Не довольствуясь верхними этажами, стрФляли и въ подвальные. 
Одинъ рабочйй, спрятавшись въ подвалъ, осыпавпийся градомъ пуль, 
видфлъь черезъ отдушину, какъ какой-то раненый въ ногу старикъ 
опустился на мостовую и прислонился спиной къ фонарю. ВЪро- 
ятно, старикъ громко стоналъ и жаловался. Офицеръ услыхалъ 
стоны и жалобы несчастнаго и приказалъ добить его штыками. 

Одна бригада разстр$ливала всЪхъ проходившихъ между цер- 
ковью св. Мадлэны и зданемъ Большой оперы; другая—въ тЪхъ, 
которые показывались между этимъ здашемъ и здашемъ гимназ!и; 
третья — въ прохожихь между Бонъ-Нувельскимъ бульваромъ и 
Сенъ-Денискими воротами. 

75-й линейный полкъ при взяти Сенъ-Дениской баррикады 
проявилъ такое «мужество», что не только не оставилъ въ жи- 
выхь ни одного изъ ея защитниковъ, но истребилъ и тзхъ лицъ, 
которыя находились поблизости. Бойня, какъ чудовищный полипъ 
(ужасное, но вЪрное сравнене!) распространяла свои смертонос- 
ныя щупальцы съ бульвара по всЪмъ расходящимся отъ него 
улицамъ. 3Кертвы старались спастись, но смерть пресл$довала 
ихъ, нагоняла и убивала... 

На улицф Пажвэнъ одинъ изъ свирфиствовавшихъ солдатъь 
спросилъ прохожаго: 

— Куда вы идете? 

— Домой,—отвфтилъ тотъ. 
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`— А!--воскликнуль солдатъ и, выстрфливъ въ прохожаго ‘по- 
чти въ упоръ, убилъ его на м$етЪ. 

Также случаи происходили на каждомъ шагу. Особеннымъ ‹му- 
жествомъ» отличались старше офицеры. 

— Посл ружья пушка!—кричалъ полковникъ Эспинасъ. 

— Колите штыками! РЬжьте и рубите саблями!—вторилъ ему 
полковникъ Рошфоръ и прибавлялъ:—Такъ выйдетъ меньше пат- 
роновъ и не будетъ слишкомъ большого шума. 

Н%Ъкоторые офицеры хвастались м$ткостью своей стрЪльбы и 
примфняли это искусство на практик$. Такъ, напримфръ, одинъ 
офицеръ, стоя передъ магазиномъ Барбедьена, показывалъ това- 
рищамъ пистолетъ и говорилъ: 

— Я попадаю изъ него въ двадцати шагахъ въ любую ЦЗль. 

— А можешь попасть человЪку въ лобъ между глазъ?—полю- 
бопытствовали товарищи. 

— Попробую,—отв$тилъ стрфлокъ и, прицфлившись въ пер- 
ваго же прохожаго, попалъ ему въ указанное мЪ$сто. 

Бригада Карреле убивала на Сенъ-Денискомъ бульварЪ; бри- 
гада Бургона свирфпствовала въ Тампл$; бригада Марюлаза— 
на улицЪ Рамбюто; дивизюнъ Рено отличался на лЪвомъ берегу 
Сены. 

Этотъ Рено былъ тоть самый генералъ, который подъ Маска- 
рой подарилъь Шаррасу пистолеты, а въ 1848 году сказалъ ему: 

— Надо бы распространить револющю по всей ЕвропЪ. 

— Да, но торопиться не сл$дуетъ, — отв$тилъ на это Шар- 
расъ. 

Въ ШолЪ 1851 года Луи Бонапартъ назначилъь Рено команди- 
ромъ дивиз!и. 

‚ Когда Рено. опустошилъь улицу Уреъ, вечеромъ Морни, до- 
кладывая объ этомъ Бонапарту, прибавилъ: 

— Рено дЪйствовалъ отлично: онъ очистилъ улицу Урсъ. 

На одной изъ людныхъ улицъ офицеръ, сида на лошади и раз- 
махивая обнаженной саблей, кричалъ солдатамъ: 

— Вы дфйствуете только вполовину! Стр$ляйте и въ женщинъ 
и въ дтей! 

БЪжала беременная женщина и вдругъ; споткнувшись, упала. 
Ее ударили прикладомъ, и она тутъ же разрЪшилась отъ бре- 
мени. Другая, съ ребенкомъ на рукахъ, въ ужасЪ бросалась 
туда и сюда, ища отворенныхъь воротъ, чтобы спастись’ въ 
НИХЪ. 

Два солдата прицЪлились въ нее, при чемъ одинъ изъ нихь 
крикнулъ другому: 

— Ты въ женщину, а я въ ребенка! 

И они разомъ выстрФлили. Ребенокъ и женщина были убиты 
наповалъ. 

Докторъ Жерменъ Сэ, извЪстный въ научномъ м!рЪ своими 
работами, потомъ разсказывалъ, что въ тотъ ‘домъ, гдБ помфща- 
лись бани ЗЖуванса, къ вечеру было доставлено около сотни ра- 
неныхъ, среди которыхъ болЪе трехъ четвертей оказалось ста- 
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риковъ, женщинъ и дфтей. Онь подавалъь имъ первую по- 
мощь. 

На Мандарской улицЪ, по словамъ другого очевидца, лежала 
«Ц$лая цфпь изъ труповъ», тянувшаяся на протяжевши н$еколь- 
кихь сотъ шаговъ. Передъ домомъ Одье— двадцать шесть труповъ, 
передъ отелемь Монморанси—тридцать, передъ театромъ Варьете— 
пятьдесятъ два, въ томъ числ одиннадцать женскихъ. На Гранжъ- 
Бательерской улиц долго валялись въ грязи три обнаженныхъ 
трупа, —два мужскихъ и одинъ женсюй. Домъ № 10, въ Монмарт- 
скомъ предм5стьЪ, былъ сверху до низу переполненъ тяжело ра- 
неными, многе изъ которыхъ тутъ же умирали. 

По серединЪ Пуассоньерской улиц бЪжала обезум$вшая оть 
ужаса, съ растрепанными волосами, пожилая женщина. 

— Спасайтесь! спасайтесь! Убиваютъ!—кричала она. 

— Угомонить эту сумасшедшую!-—скомандовалъ офицеръ. 

НЪеколько солдатъ сдфлали залиъ, и несчастная была «угомо- 
нена> навсегда... 

Солдаты держали даже пари 

— Ставлю франкъ, если сразу не уложу вотъ этого!-—говорилъ 
кто-нибудь изъ нихь. 

Онъ стр$лялъ, почти не цфлясь, въ перваго же прохожаго, 
находившагося отъ него въ нфсколькихъ шагахъ, и, дЪйствитель- 
но, сразу ‹укладывалъ» его. 

Благодаря такому пари, на улицё Мира былъ убить польсюй 
аристократъ, графъ Понинскй, возвращавпийся изъ Елисейскаго 
дворца домой пфшкомъ. 

Не довольствуясь слышаннымъ, я захот$лъ лично видфть все 
происходившее, чтобы самому перечувствовать весь его ужасъ, и 
отправился къ м$сту бойни. 

Когда душа челов$ка переполнена жестокой мукой, когда его 
сердце разрывается на части, онъ не можетъ ни о чемъ думать, 
онъ только чувствуетъ, а если и думаетъ, то его мысли неясны и 
нелогичны. 

Въ такомъ именно настроении находился и я, когда, не доходя 
до Монмартрскаго бульвара, встрфтился съ Жюлемъ Симономъ. 
Онъ поздоровался со мной и спросилъ: 

— Зачфмъ вы идете сюда, в$дь вы рискуете жизнью? 

— А вы развЪ не рискуете?—спросилъ въ свою очередь я. 

Онъ молча пожалъ мнЪ руку, и мы разстались. 

Добравшись до бульвара, я увидфлъ собственными глазами то, 
о чемъ до сихъ поръ только слышалъ,—увидфлъ и содрогнулся. 
Вокругь меня носились ядра, свистфли пули и падали’ без- 
оружные люди, а я стоялъ среди этого ужаса неподвижно, цфлый 
и невредимый. 

У судьбы, очевидно, есть предопред$лен!е; она охраняетъ нуж- 
наго ей человЪка. Не препятствуя ему присутствовать среди смер- 
ти, она не подпускаеть ее къ нему. Почему она дфлаетъ такъ? 
По всей вЪроятности, потому, чтобы этоть человЪкъ могъ разска- 
зать все, какъ очевидецъ. И я быль такимъ очевидцемъ. Вотъ по- 
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чему подъ заглавемъ этой правдивой книги я и пом$тилъ, что она 
написана очевидцемъ. 

Когда я медленно переходилъ черезъ бульваръ, превращенный 
въ арену бойни, то столкнулся еще съ однимъ смфлымъ человЪ- 
комъ. Это былъ Ксавье Дюрье. 

— А, воть и вы!—воскликнулъ онъ, пожимая мнЪ руку, и, 
понижая голосъ, прибавилъ:—Я только что разстался съ г-жою 
Д. Она давно ищеть васъ, чтобы сообщить вамъ о чемъ-то важ- 
номЪ. 

Энъ сказаль мнЪ, гдЪ найти г-жу Д., и я отправился 
къ ней. 

Г-жа Д., вмфетЪ съ г-жой де-ла-Р., такой же великодушной и 
силой женщиной, какъ она сама, обфщала моей женЪ, которая, 
вслЪдстве совершившихся ужасовъ, заболЪла и лежала въ посте- 
ли, сообщать ей обо мнф, а мнЪ—о ней. 

Въ указанномъ Дюрье дом я, дЪйствительно, нашелъ г-жу Д. 
Она сообщила мнЪ, что моя жена, хотя и находится въ постели, 
но ничего особеннаго не чувствуетъ, кромЪ нравственнаго потря- 
сешя, и при этомъ разсказала о своихъ ‹приключеняхъ», какъ 
эта см$лая женщина назвала тЪ ужасы, которыя ей пришлось 
испытать. 

Когда ей сказали, что я отправился къ м$сту бойни, она 
храбро р$шилась пойти туда же, чтобы повидаться со мной. И 
воть что съ ней случилось. На одномъ перекрестк$ она наткну- 
лась на цфлую кучу труповъ и осм$лилась громкимъ голосомъ 
высказать свое негодоване. Услышавъ это, какой-то офицеръ по- 
гнался за ней съ поднятой саблей въ одной рукЪ и пистолетомъ 
въ другой. Но въ тотъ моментъ, когда преслЪдователь почти на- 
стигалъ ее, передъ нею вдругъ отворилась дверь дома, мимо ко- 
тораго она пробЪгала. Г-жа Д. юркнула въ эту дверь, тотчасъ же 
захлопнувшуюся за ней, и была спасена. ПреслФдователь, въ без 
сильной злобф, выстрфлилъ вслфдъ бЪглянкЪ, но попалъ.не въ 
нее, а въ затворившуюся за ней дверь. ПреслЪдовать же бЪглян- 
ку въ самомъ домЪ храбрый воинъ не рЪшился, опасаясь, очевид- 
но, за свою собственную жизнь. 

Поблагодаривъ г-жу Д. за благопрятныя сообщеня о моей же- 
нЪ и дочери, а хозяевъ квартиры, въ которой она спаслась, за 
оказанный ей приотъ, я снова отправился къ мфсту бойни, за- 
тфмъ благополучно вернулся въ нашьъ комитетъ, на Ришельевской 
улицЪ. 

Разскажемъ еще н$сколько фактовъ изъ исторической бойни 
на Монмартрскомъ бульварЪ, а потомъ и закончимъ эту кровавую 
главу. 

Точное число жертвъ этой бойни такъ и осталось невыяснен- 
нымъ. Бонапартъ, по обыкновеншю всфхъ злодфевъ, окружилъ его 
полнымъ мракомъ. Люди, подобные Бонапарту, больше всего боятся 
свЪта, а потому и стараются окружать свои дБявя мракомъ. 

Одинъ изъ тЪхъ двухъ присп5шниковъ Бонапарта, которыхъ онъ 
сдфлалъ полковниками и о которыхъ мы уже упоминали въ нача- 
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лЪ этой книг, хвастался, что его «славный» полкъ истребилъ, 
по меньшей мЪрЪ, дв тысячи пятьсоть «вредныхъ индивидуу- 
МОВЪ», Т.-@. что на каждаго его солдата пришлось боле одной 
жертвы. Но мы полагаемъ, что этотъ ревностный исполнитель 
сильно преувеличилъ; вЪдь нЪкоторые преступники любятъ хва- 
статься своими злодфявшями, 

Но, какъ бы тамъ ни было, а ужасная бойня, названная однимъ 
безпристрастнымъ свидЪтелемъ, англйскимъ капитаномъ Уилья- 
момъ Джессомъ, «‹избенемъ ради пот$хи» и продолжавшаяся съ 
двухъ часовъ до пяти, естественно, не могла не унести массу 
жертвъ. Въ течене этихъ трехь страшныхъ часовъ Бонапартъ 
совершилъ то, о чемъ думалъ въ течене, быть-можетъ, многихъ 
лЪть. До этой бойни жалкая, податливая совЪсть буржуаз!и почти 
мирилась съ нимъ и говорила: «Ну, что жъ, пускай потЪшится. 
Онъ ловкую штуку сыграль съ этими дураками (т.-е. съ нами)». 
Но послЪ бойни и она возмутилась, такъ что Бонапарту, играв- 
шему до сихъ поръ въ темную, пришлось обнаружить всю свою 
политику. Онъ призвалъ Сентъ-Арно и сказалъ ему: 

— Прошу исполнить мое приказан!е. 

И Сентъ-Арно въ точности исполнилъ его. Онъ совершилъ то, 
что долженъ былъ совершить, т.-е. преступлеше Бонапарта и свое 
собственное залилъ потоками крови. 

Вс$ жертвы этого преступленая лежали на мостовой съ блЪд- 
ными, искаженными и недоум$вающими лицами и вывернутыми 
карманами. Солдаты Бонапарта, превращенные имъ въ убйцъ, 
сдфлались, къ довершен1ю всего, мародерами. 

Наступилъ вечеръ. Экипажи, весь день стоявшие во дворЪ 
Елисейскаго дворца наготовЪ, были отложены: бЪжать оттуда те- 
перь никто уже не собирался; тамъ теперь, вмфсто недавнихъ 
уныния и страха, царили радость, оживлеше и торжество. ВсЪ 
присп$шники Бонапарта не помнили себя отъ восторга. Бона- 
парть въ ихъ глазахъ поднялся на недосягаемую высоту. До 
сихь поръ н$которые, какъ, напримфръ, Ф1аленъ, были съ нимъ 
на «ты». 

— Совфтую вамъ забыть теперь объ этой привычкЪ, — шеп- 
нулъ ему Вьельяръ:— теперь у насъ уже не президентъ, а импе- 
раторъ. 

И, дЪйствительно, посл удачно произведенной бойни, Бона- 
партъ вдругъ превратился изъ высочества въ величество. Посл 
цЗлаго дня р$зни ц$лую ночь пьянствовали. Вино лилось такими же 
потоками, какими только что лилась кровь. Въ Елисейскомъ 
дворцЪ пили, кричали и плоско острили точь-въ-точь, какъ сол- 
даты на бульварф, а потомъ въ казармахъ, куда имъ также 
было доставлено обильное угощене въ воздаяне за ихъ «под- 
виГи>. 

Восторгались «зат$ей» Бонапарта и ея «славнымъ> выполне- 
немъ. 

— Это будетъь поумнфе, чЪмъ бЪгство черезь Д1еппъ, какъ 
сдлалъ д’Осэ, или чрезъ Мемброль, подобно Ранвилю, или, пе- 
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реодфвшись лакеемъ, чистить обувь г-жи де-Сенъ-Фаржо, какъ 
пришлось сдфлать бЪднягЪ Полиньяку,—сказалъ Персиньи. 

— Да, вашимъ доктринерамъ не произвести бы переворота,— 
замЪтилъ Флёри, обращаясь къ Морни. 

— Дъиствительно, они слабоваты,—согласился послфднйй, —хо- 
тя между ними есть люди очень умные, какъ, напримфръ, Луи- 
Филиппъ, Гизо, Тьеръ... 

— Ну, если таковы умные люди, то я предпочитаю быть глу- 
пымъ,—перебилъ Бонапартъ, перекладывая папиросу изъ одного 
угла рта въ другой. 

— И кровожаднымъ,— добавитъ исторя. 


ХУП. 
Представитель рабочихъ обществъ. 


ГдЬ же былъ нашь комитетъ, и что онъ д$лалъ во время всЪхъ 
этихъ ужасовъ? 

Разскажемъ и объ этомъ, для чего вернемся на нЪсколько ча- 
совъ назадъ. 

Въ тотъ моментъ, когда на Монмартрскомъ бульварЪ началась 
бойня, комитетъ еще засфдалъ на Ришельевской улицЪ, въ квар- 
тир$ Греви. Посл осмотра баррикадъ, я вернулся туда, чтобы 
дать своимъ товарищамъ отчеть обо всемъ вид$нномъ мною. 
Вел$дъ за мной вернулся и Мадье де-Монжо; онъ также побывалъ 
на баррикадахъ и дополвилъ мой докладъ тфми фактами. которые 
видЪлъ самъ. 

Во время нашего засфдан!я до насъ стали доноситься пушеч- 
‘ные выстр$лы, раздававииеся гдф-то невдалекБ и заглушавице 
наши голоса. Мы уже собирались узнать причину этихь выстрЪ- 
ловъ, какъ вдругъ къ намъ вошель Версиньи и сообщилъ, что 
на Монмартрскомъ ‘бульвар творится н$что неописуемое, напо- 
минающее бойню Вареоломеевской ночи. Прибавивъ затфмъ, что 
во всЪхъ домахъ по сосфдетву съ нами производятся обыски и 
изблен1я, что убиваютъ всЪхьъ, кто попадается на глаза, и что убй- 
цы уже недалеко отсюда, Версиньи совфтовалъ намъ какъ можно 
скорфе покинуть этотъ домъ. ВЪФдь нашъ комитетъ былъ бы очень 
прятной находкой для убйцъ. 

Скр$ия сердце мы р$шили послФдовать этому совЪту, но за- 
думались надъ вопросомъ, куда перейти. Видя наше затрудненве, 
Дюпонъ Уайтъ, полу-англичанинъ, полу-французъ, талантливый и 
благородный человЪкъ, предложилъ намъ свою квартиру въ домЪ 
№ 11, на Монтаборской улицЪ. Мы съ благодарностью приняли это 
великодушное предложеше и вышли изъ квартиры Греви черезъ 
заднюю дверь, выходившую на Фонтенъ - Мольеровскую улицу. 
Чтобы не возбуждать подозр$ый, мы шли не торопясь, съ безпеч- 
нымъ видомъ людей, совершающихъ прогулку, и по-двое: Мадье 
де-Монжо съ Версиньи, Мишель съ Карно, а я съ Жюлемъ Фавромъ. 

Пройдя Муленскую улицу, мы добрались до Нёвъ-Сентъ-Рок- 
‚ ской улицы, запруженной испуганными прохожими, си$шившими 
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бЪгомъ отъ бульваровъ. Мужчины громко переговаривались, жен- 
щины кричали, дфти плакали. Со стороны бульваровъ доносились 
грохотъь пушекъ и трескь ружейныхъ выстрфловъ. Лавки были 
заперты. Торговцы, стоя около нихъ, обращались къ прохожимъ 
съ вопросами, но прохоже только отмахивались руками и спБши- 
ли дальше. 

Щелъ мель!й дождъ. Нигд$ не было ни одного извозчика. На 
углу улицы Сентъ-Оноре мы вдругъ услышали восклицаше: 

— Викторъ Гюго убитъ! 

— Н®ть еще!—проговорилъ съ улыбкой Жюль Фавръ, кр$ико 
пожимая мнЪ руку. 

О моей мнимой смерти было наканунЪ к$мъ-то сообщено Эски- 
росу и Мадье де-Монжо, а они, въ свою очередь, иавЪстили объ 
этомъ мою жену и дочь на квартиру и сыновей, сидфвшихь въ 
Консьержери. РазумЪется, я поспфшилъ успокоить ихь сообще- 
вемъ о томъ, что я пока не только живъ и здоровъ, но даже на- 
хожусь‘ на свобод. 

Въ толп, двигавшейся отъ бульваровъ въ сторону улицы Ми- 
ра, мы замЪтили нфсколько правыхъ народныхъ представителей, 
которые были захвачены наканунЪ, а теперь уже выпущены на 
свободу. Между ними находился и Бюффе, бывший министръ пре- 
зидента. Въ сопровождени н$фсколькихъ своихъ товарищей онъ 
шелъ по направленю къ Палэ-Ройялю. Когда они проходили ми- 
мо насъ, мы слышали, съ какою ненавистью Бюффе произносилъ 
имя Бонапарта. 

Бюффе-—человфкъ, имфвиий нФкоторое значене. Онъ и его 
двое товарищей, Фульдъ и Моль, считались особенными мудреца- 
ми въ своей парти. Когда друге гибли, они постоянно выхо- 
дили сухими изъ воды. Въ этомъ и состояла ихъ политическая 
«мудрость>. 

На Монтаборской улицф, находившейся въ двухъ шагахъ отъ 
улицы Сентъ-Оноре, царила полная тишина. Не было ни одного 
прохожаго и ни одной открытой лавки. Добравшись до дома 
№ 11, мы попали въ небольшую чистенькую квартиру, находив- 
шуюся на третьемъ этажЪ. Окна этой квартиры выходили на 
дворъ, и въ ней также было совсфмъ тихо. Насъ провели въ ка- 
бинетъ и усадили вокругъ письменнаго стола на мягкихь удоб- 
ныхь креслахъ. 

Какъ только мы ус$лись, намъ доложили о приход нашего 
товарища Леблона, который привелъ съ собой Кинга, представи- 
теля н$сколькихъ рабочихъ обществъ. Кингь сообщилъ намь, 
что комитеты этихь обществъ уполномочили его для перего- 
воровъ съ нашимъ комитетомъ. Исполняя наши инструкщи, ра- 
боч1я общества приняли вс м$ры, чтобы продолжать начатую 
борьбу, но р5шительныхъ схватокъ съ войсками, по возможности, 
избЪгалъ. Большая часть этихъ членовъ еще не вступала въ от- 
крытую борьбу. Между т$мъ, событ!я начинаютъ развертываться. 
Въ центрЪ съ утра идетъ безпрерывный бой. Члены общества 
«Права челов$ка>» уже дЪйствуютъ. Бывиий членъ Учредительна- 
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го Собравя Белэ собралъ въ Каирскомъ переулк$ около семисотъ 
рабочихъ и разставилъ ихъ вокругъ Банка. Къ вечеру будутъ воз- 
двигнуты новыя баррикады во многихъ м$стахъ. Событ!я уско- 
ряютъ ходъ сопротивлен!я. Кровавыя схватки, которыхъ «Коми- 
тетъ сопротивлен1я» желалъ избЪжать, неминуемы. Событя не 
ждуть; они стремятся впередъ подъ воздфйстемъ какой-то ро- 
ковой силы. Слфдуетъ ли противодфйствовать этой силЪ? Сдфлать 
ли попытку покончить все однимъ см$лымъ ударомъ или продол- 
жать выжидать? Чего же?—окончательнаго паден!я республики и 
возстановления импери? Рабоч1я общества требуютъ оть насъ ка- 
тегорическаго отвЪта на эти вопросы и просятъ инструкщй. Они 
все еще держатъ въ запасЪ н%$сколько тысячъ вооруженныхъ бой- 
цовъ, готовыхъ вступить въ бой. Общества могутъ, если коми- 
тетъ найдеть нужнымъ, удержать этихъ бойцовъ отъ выступлешя, 
но ненадолго, потому что они рвутся въ бой и долго медлить не 
желаютъ. 

Вотъ что сообщилъ намъ Кингъ. Сообщен!е это было очень 
важно, и мы занялись его обсуждешемъ. Большая часть членовъ 
нашего комитета продолжала настаивать на медленномъ образЪ 
дЪйствй, чтобы утомить противника. Эти члены увфряли, что 
если продлить принятый образъ дЪйстьй, то Луи Бонапартъ и 
всЪ его сторонники непрем$нно погибнутъ: парижане не позво- 
лять солдатамъ производить безнаказанно рфзню еще цфлую не- 
дЪлю. Но я былъ другого мн$:я. МнЪ казалось, что именно на- 
ше дальнЪйшее промедлене и погубитъ все. Рабочая общества 
предлагаютъь намъ сейчасъ нЪсколько тысячъ человфкъ, гото- 
выхъ биться, что представляло для насъ очень существенную по- 
мощь. Но надолго ли хватитъ у нихъ овладфвшаго ими возбужде- 
ня? Не охладЪютъ ли они черезь недфлю? Не превратятся ли 
тогда сегодняше!я нфсколько тысячъ въ н$сколько соть? КромЪ 
того, въ центр уже началось что-то довольно серьезное. Неуже- 
ли же намъ, вмЪфсто того, чтобы поддержать это начало, слЪ- 
дуетъ ждать его конца? ВФдь такимъ образомъ дЪйствЙ мы по- 
теряемъ всякое уважен!е т$хъ, которые уже начали дЪйствовать, 
и, быть-можетъ, даже погубимъ все дЪло. Въ такомъ смысл$ я и 
высказался, объявивъ, что слфдуеть принять предложене рабо- 
чивъ обществъ и тотчасъ же двинуть вс мобилизованныя ими 
силы; при этомъ я прибавилъ, что иногда, для пользы дфла, бы- 
ваетъ необходимо вдругъ изм$нить тактику. Полководецъ, очутив- 
шийся лицомъ къ лицу съ противникомъ, часто вынужденъ дЪй- 
ствовать совершенно иначе, чфмъ предполагалось ране, когда 
дфйствя противника были иныя. Врагь нашъ уже выступилъ про- 
тивъ насъ, а мы? Неужели мы должны пятиться отъ него и этимъ 
какъ бы доказывать свое полное безсиле? Не сочтетъ ли онъ это 
за трусость съ нашей стороны? А что скажетъ народъ, за права 
котораго мы вступаемся? ВЪдь онъ ожидаетъ отъ насъ рфшитель- 
ныхь дфйстьй, а мы будемъ медлить и отступать. Какъ онъ дол- 
женъ смотрФть на насъ? Не сочтетъ ли, въ концф-концовъ, и онъ 
насъ за трусовъ и даже за изм$нниковъ? Правда, мы не такъ 
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сильны, какъ нашъ противникъ, но на нашей сторонЪ справедли- 
вость и законъ, а слфдовательно, и Самъ Богъ, какъ олицетворе- 
не Высшей Справедливости, и Онъ не оставитъ насъ безъ помо- 
щи. Этимъ я и заключиль свое мн$н!е. 

Вс члены нашего комитета присоединились къ моему мнЪн!ю, 
и комитетъ постановилъ предложить рабочимъ обществамъ не- 
медленно выступить со всфми силами, находившимися въ ихъ рас- 
поряжен!и. 

— Но тогда у насъ ничего не останется въ резерв, —попро- 
бовалъ возразить одинъ изъ членовъ комитета. 

— Мы и не будемъ имфть надобности въ немъ, — отвЪтилъ 
Жюль Фавръ.—У насъ вмЪфсто него будетъ нЪчто другое. 

— А именно? 

— Побфда!—съ увЪфренностью произнесъ Жюль Фавръ. 

Членъ комитета замолчалъ. Продолжая обсуждать дальнфйпйя 
дЪйствя, Карно и Мишель заявили, что было бы очень полезно, 
если бы тЪ изъ членовъ рабочихъ обществъ, которые состояли 
на службЪ въ нацональной гварди, надфли свои мундиры, когда 
выступятъ въ качествЪ бойцовъ: это имфло бы большое значене 
въ глазахъ народа. Комитетъ одобрилъ заявлене Карно и Мише- 
ля и р5шиль предложить это рабочимъ черезъ ихъ представителя 
Кинга. 

— Граждане-представители,— сказаль послфдй, — всБ ваши 
распоряжен!я будутъ въ точности исполнены. Сегодня ночью вы 
увидите насъ на баррикадахъ. 

Когда онъ собирался уходить, я остановилъ его и спросилъ: 

— Будетъ ли полезно, если одинъ изъ народныхъ представителей, 
опоясанный своимъ шарфомъ, будетъ присутствовать среди васъ? 

— Да, это было бы очень хорошо,—отвЪтилъ Кингъ. 

— Въ такомъ случа$ ожидайте меня,—сказалъ я. 

— Нъть, лучше мы отправимся всЪ!—воскликнулъ 3Кюль Фавръ. 

У насъ возникъ споръ, который, къ нашему удовольств!ю, 
былъ разрфшенъ Кингомъ. Делегать предложилъ намъ бросить 
жребй, кому изъ насъ итти, и обЪщалъ сообщить, гд$ и когда 
соберутся бойцы. На томъ мы и пор$шили, 

Когда Кингь ушелъ, явился Матье, побывавший на бульва- 
рахъ. Онъ быль блфденъ и весь дрожалъ, какъ въ злЪфйшей ли- 
хорадкЪ. 

— Мы не въ ПарижЪ! не въ цивилизованной странф! Мы въ 
аду!—крикнулъ депутатъ. 

— Да, во власти самаго сатаны!—подтвердилъ я. 


ХУШ. 
Подтверждене нравственныхъ законовъ. 


Безсмысленная бойня на Монмартрскомъ бульвар$ составляетъ 
особенность переворота 2 декабря. Безъ этой бойни онъ былъ бы 
только повторешемъ прежнихъ переворотовъ. Благодаря монмартр- 
ской р$знЪ, Луи Бонапарть избавится отъ упрека въ подражании. 
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Раньше онъ только подражалъ, а теперь сталъ оригиналь- 
нымъ. Тогда онъ внушалъ только смфхъ, а теперь возбудилъ 
чувство ненависти, отвращеня и ужаса. До сихь поръ надъ 
нимъ только смФялись, а теперь его стали опасаться, какъ зло- 
дфя. 

Бонапартъ завидовалъ славЪ крупныхъ преступниковъ и захо- 
тфлъ превзойти ихъ. Это стремлене совершить что-либо выходя- 
щее изъ ряда обыкновенной преступности и отводитъему почетное 
мЪсто въ истори тирановъ. Мелкое мошенничество, стремящееся 
достигнуть до разм$ровъ крупнаго злодЪйства, убийство ради убй- 
ства, изм$на ради изм$ны,—вотъ что представляеть собой Луи 
Бонапартъ. Это— создатель новаго вида преступниковъ. 

Умъ н$которыхъ людей—мрачная бездна. По всей вЪфроятно- 
сти, въ умЪ Бонапарта давно гнфздилась мысль совершить такое 
преступлене, которое доставило бы ему корону. Злой умыселъ 
постоянно пресл$дуетъь преступника; онъ не даетъ ему покоя. 
Преступная мысль овладфваетъ всфмъ существомъ низкаго чело- 
вфка; онъ чувствуетъ ее въ себф, но сначала въ неясной, не- 
опред$ленной формЪ. Душа такого челов$ка чернфеть не сразу 
и на крупное злодфяве она способна не вдругъ, но постепенно, 
подготовившись къ нему; да и созрфвши, она выжидаетъ удобна- 
го момента. Мысль устроить бойню, чтобы достигнуть посред- 
ствомъ нея трона, очевидно, давно вкоренилась въ ум$ Бонапар- 
та; но, какъ человЪкъ осторожный, онъ выжидалъ подходящаго 
момента, и этимъ моментомъ оказался день 4-е декабря. 

До этого ужаснаго дня самъ Бонапартъ, быть-можетъ, не впол- 
нЪ былъ увЪренъ въ себЪ. Люди, близко знавше этого странна- 
го человЪка, не считали его способнымъ на кровожадность обык- 
новеннаго разбойника; они замфчали въ немъ что-то сложное, 
мелко мошенническое, стремящееся, однако, къ осуществленю 
мечты о возможности царствовать; человЪка, который, будучи да- 
же увЪфнченъ короной, остался бы прежнимъ плутомъ; человЪка, 
который, совершивъ самое тяжкое преступлене, вызвалъ бы у 
зрителей только презрительное восклицане: ‹Ахъ, какой это 
плутъ»! Эти люди были увфрены, что Луи Бонапартъ не въ со- 
стояши достигнуть ни до чего выдающагося даже въ злодфяви; 
они полагали, что онъ. всегда будетъ держаться золотой середины 
и стоять нфсколько выше обыкновенныхъ плутовъ, но ниже круп- 
`ныхъ злодфевъ, что онъ можетъ только мошенничать, но не со- 
вершать крупныхъ злод$янй. Думали такъ и ошиблись. 

Бойня на Монмартрскомъ бульвар сразу открыла всфмъ глаза 
и обнажила черную душу этого челов$ка; разныя см$шныя про- 
звища, которыя давались ему, исчезли и зам$нились другими, бо- 
ле вЪрными; всЪ поняли, что это—разбойникъ, способный на 
все преступное, —поняли и содрогнулись. 

Приспшники Бонапарта дфлали попытки оправдать его, но 
безуси$шно. Воскуривать передъ нимъ фимамъ не такъ трудно, 
какъ смыть покрывавшую его грязь; дЪйствовать губкой не такъ 
‚легко, какъ размахивать кадильницей’ день 4 декабря не спря- 
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чешь въ область забвеня. Поэтому всЪ старанйя восхвалителей 
переворота и его устроителя пропали даромъ; даже печальная по- 
пытка г-жи Жоржъ-Зандъ обфлить Луи Бонапарта не увЪфнчалась 
успЪхомъ; трупы жертвъ монмартрской бойни краснор$чивЪе 
всфхь его восхвалителей... 

Эта бойня—кровавый разбойнич ударъ не только по однимъ 
парижанамъ, а по всему человЪчеству, по цивилизащи, по свободЪ, 
по праву. Вотъ что сдфлалъ Луи Бонапартъ 4 декабря 1851 года. 
Въ этоть день грубая сила одержала побфду. ДЪяве 2 декабря 
погибало,—рЪ$зня 4 декабря спасла его. Парижъ понялъ, что зло- 
дъяне 2 декабря было только началомъ послфдующихь, и что 
челов$къ, укравпий мант!ю Цезаря, способенъ на все низкое. Хотя 
этотъ челов$къ и быль мелокъ душой, но въ то же время страшент. 
Пораженный ужасомъ, Парижъ содрогнулся, легъ и притворился на 
время мертвымъ. Преступлеше Бонапарта выходило изъ ряда обык- 
новенныхъ; отъ него вяло смраднымъ удушьемъ. Историкъ, ко- 
торый сниметъ съ него покровъ, почувствуетъ это страшное зло- 
воне и съ омерз5емъ отступитъ назадъ. Да, Парижъ смирился, 
отказался отъ самого себя и сдался, но зубы этого поверженнаго 
во прахъ и мракъ титана продолжали скрежетать... 

Какой же можно сдфлать выводъ изъ всего этого? По нашему 
крайнему убЪжденйо выводъ будетъ тотъ, что даже послЪ 4 де- 
кабря Луи Бонапартъ остался такимъь же маленькимъ, жалкимъ 
челов$чкомъ, какимъ былъ всегда: размфръ злодфян1я не увели- 
чиваетъ роста преступника и мелкая душонка убийцы не измЪ- 
няется отъ количества жертвъ. 

Но какъ бы тамъ ни было, а карликъ побфдилъ великана. 
Какъ ни унизительно признан!е этого печальнаго факта, но скрыть 
его нельзя. Истор!я можеть краснфть отъ стыда за таке факты 
и содрогаться отъ ужаса, но не должна замалчивать ихъ. 


Собр. сочин. В. Гюго, Т. 8. 16 


Лень четвеотЫый.—-ПОБЪАА. 


Г. 
Тиктонская улица. 


Лишь только Матье успфлъ крикнуть: «Мы въ аду!›, какъ 
вбЪжали Шаоль Гамбонъ и Бансель. Оба были бл$дные и 
усталые. 

— Это ужасно!—воскликнулъ Гамбонъ, падая на первый попав- 
пийся стулъ. . 

— Мы оттуда, —пояснилъ Бансель. 

Они были тамъ и, спрятавшись въ углублен!и одной двери, 
наблюдали картину бойни. Только передъ домомъ Барбедьена они 
насчитали тридцать семь мертвыхъ тфлъь и, охваченные ужасомъ, 
бросились бЪжать оттуда, задавая себЪ по дорогф вопросы: Что 
означаетъ эта безпримфрная бойня? Для чего она понадобилась? 
Они, какъ и всЪ, не находили отвЪФта на эти вопросы. Безсмыслен- 
ная бойня для всЪхь являлась темной загадкой; вс попали въ 
мрачную пещеру сфинкса. 

Явился Лабрусъ и объявилъ, что полишя собирается окру- 
жить домъ № 11 и захватить всЪхъ, кто находился въ квартирЪ 
Уайта. Намъ необходимо было покинуть ее, и мы поспфшили 
разойтись поодиночкЪ` каждый направился въ противоположную 
сторону. 

Мы не могли назначить новаго мЪста для собран!я, потому что 
не знали гдЪ; не знали даже, что случится съ нами. Кругомъ быль 
полный мракъ, въ которомъ чувствовался ужасъ. 

Я направился прямо къ бульварамъ—читатели уже знаютъ, что 
творилось тамъ, —а оттуда, вм$стЪ съ водоворотомъ перепуганной 
толпы, повернулъ назадъ, самъ не зная куда и зачфмъ. ВскорЪ 
ко мнЪ присоединились Бансель и Версиньи, и мы втроемъ без- 
сознательно двигались по направлен!ю къ центру. 

Когда мы дошли до поворота въ одну темную улицу, мнъ на 
ухо вдругъ кто-то шепнулъ: 

— Хотите еще кое-что видфть? 

Я обернулся и увидфлъ Эдуарда Плувье Это былъ довольно 
талантливый драматичесый писатель. Во времена Луи-Филиппа 
мнЪ удалось оказать ему одну услугу, и съ тфхь поръ мы были 
знакомы, хотя видались очень рЪдко. Въ послЪднее время мы не 
встр$чались уже лЪтъ пять, но онъ заговориялъ со мной такъ, 
точно мы видфлись съ нимъ наканунЪ. Таково дЪйстве этихъ 
страшныхъ минутъ: въ тая цинуты никто не думаетъ о прави- 
лахь вЪжливости и прилич!я. 

Онъ схватилъ меня за руку и.сказалъ: 
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— Я живу недалеко. Пойдемте. Это ваши друзья?—спросилъ 
онъ, зам$тивъ моихъ спутниковъ.—Они также могутъ пойти съ 
вами, если пожелаютъ. 

Плувье увлекъ насъ въ темную улицу, въ глубин которой 
виднфлись остатки баррикады, а издали доносились выстр$лы. 

— Что это за улица?—полюбопытствовалъ я. 

— Тиктонская. — отвфтилъ нашъ проводникъ. — Идите за 
мной. 

Мы пошли за нимъ. ВскорЪ онъ остановился передъ высокимъ 
домомъ и толкнулъ незапертую наружную дверь, зат$мъ посту- 
чалъ во вторую, внутреннюю, которая тотчасъ же отворилась, и 
мы очутились въ небольшой низенькой комнат, освфщенной ке- 
росиновой лампой. * 

Комната, повидимому, прилегала къ лавкЪ; у задней стфны по- 
мфщались рядомъ двЪ кровати, большая и маленькая; надъ по- 
слЪдней висфлъ портретъ молодой женщины, а надъ нимъ виднЪ- 
лась вЪтка священнаго букса. 

Лампа стояла на стол противъ камина, въ которомъ гор$ли 
уголья, распространявиие праятную теплоту. Подл$ лампы на сту- 
лЪ сидла старуха въ полусогнутомъ положенши и поистально 
смотр$ла на что-то, лежавшее у нея на кол$няхъ. 

Я подошелъ поближе и увид$лъ, что это быль мертвый ребе- 
нокъ. Старушка укачивала его и тихо плакала. ЗамЪфтивъ меня, 
она прошептала какъ бы про себя сквозь слезы: 

— И подумать только, что еще недавно онъ былъ живой и 
весело называлъ меня бабушкой! А теперь... О, Господи! 

Я приподнялъ ручку ребенка и тотчасъ же опустилъ ее: она 
была холодна и безжизненно упала. 

Это быль хорошенькй семил$ты!Й мальчикъ, еще недавно пол- 
ный жизни и любви къ бабушкЪ, а теперь представлявший холод- 
ное безжизненное т$льце. 

Ребенокъ на минуту выбЪфжалъ зачЪмъ-то въ сосфднюю лавку 
и, когда возвращался домой, его догнали двЪ шальныя (а быть- 
можеть, и нарочно пущенныя) пули и пробили насквозь б$леньюй 
лобикъ, на которомъ оказались двЪ ранки, запекиияся кровью. 
Смерть была мгновенная. 

Убитаго ребенка принесли къ бабушкЪ, у которой «никого не 
было, кром$ него»; онъ также былъ сиротой; надъ маленькой кро- 
ваткой висЪлъ портреть его покойной матери, умершей вскорЪ 
посл смерти мужа, отца этого мальчика. Онъ жилъ у бабушки и 
составлялъ ея ‹единственную утЪху». Теперь она была лишена и 
этой ут$хи. 

Старушка, не обращая ни на кого никакого вниман!я, продол- 
жала укачивать похолодфвшее тфльне внучка и причитала надъ 
нимъ тихимъ, но разрывающимъ душу голосомъ. Глаза ея смотрЪ- 
ли куда-то вдаль; въ нихъ виднфлся ужасъ, отчаян!е и что-то еще, 
неподдающееся опредЪ$лен!ю. 

Но вотъ въ комнату вошла пожилая, опрятно од$тая женщина, 
съ серьезнымъ и прятнымъ лицомъ. 

16* 
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— Сосфдка,—шепнулъ мнЪ Плувье. 

Кенщина подошла къ старушкЪ и ласково сказала сё: 

— Позвольте мнЪ его. 

— Ахъ, н$ть, нЪтъ,—вскричала старушка, прижимая къ груди 
маленькое т$льце. 

— Но нужно же обмыть его,—продолжала женщина. 

Старушка сначала посмотр$ла на нее безсмысленнымъ взоромъ, 
потомъ въ ея заплаканныхъ глазахъ блеснулъ лучъ сознавя, и 
она произнесла тихимъ, покорнымъ голосомъ: 

— Обмыть?.. Да, да, это хорошо. 

И съ этими словами она передала женщинЪ ребенка и при- 
бавила: 

— Только, ради Бога не дфлайте ему больно!.. Лобикъ, ло- 
бикъ... У него на лобикЪ кровь... запеклась. Обмойте ему ло- 
бикъ. 

Женщина осторожно взяла изъ рукъ старушки безжизненное 
т$льце и унесла его. 

Старушка поднялась съ своего мЪета, выпрямилась и, глядя 
на насъ, принялась говорить что-то безсвязное, но угрожающее. 
Въ ея словахъ имя Бонапарта см$шивалось съ именемъ правосуд- 
наго Бога, со школой, въ которую только что сталъ было ходить 
ея внучекъ, съ покойной дочерью, съ убитымъ три года назадъ 
зятемъ и еще съ кфмъ-то. Потомъ она стала упрекать въ чемъ-то 
насъ. На ея искаженномъ лицф появились судороги, глаза забле- 
стфли безущемъ. Она сд$лалась похожа скорЪе на какой-то призракъ, 
нежели на живое существо. 

Я долЪе не могъ выдержать этой сцены и поспфшилъ выйти 
вонъ. за мной посл$довали Бансель и Версиньи. 

Когда мы очутились на улицф, уже стемнфло. ЗдЪсь мы раз- 
стались 


П. 
Ночныя события. 


Я благополучно вернулся въ домь № 19, на Ришельевской 
улицЪ. Вокругъ стояла тишина. Выстр$ловъ уже не было слышно: 
очевидно, бойня, наконецъ, прекратилась. 

Лишь только я хот$лъ позвонить, какъ вдругъ зам тилъ возлЪ 
двери какого-то челов$ка, очевидно, кого-то поджидавшаго. Я обер- 
нулся къ нему и спросилъ: 

— Вы кого-нибудь поджидаете? 

— Да, отвфтилъ незнакомецъ. 

— Кого же именно? 

— Васъ, гражданинъ Гюго. Мнф нужно переговорить съ вами. 

Я окинулъ незнакомца взглядомъ и, при свфт$ ближайшаго 
фбнаря, падавшемъ на лицо и фигуру незнакомца, сразу разгля- 
дфлъ его. Это былъ молодой человфкъ съ бЪФлокурой бородкой, 
обрамлявшей его открытое и энергичное лицо. Новерхъ пальто на 
молодомъ челов$кЪ была синяя блуза, а на голов — фуражка. 
Сильныя мозолистыя рукн обличали въ немъ рабочаго. 
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— Кто вы и какъ васъ зовутъ?—спросилъ я его. 

— Я принадлежу къ обществу формовщиковъ и зовутъ меня 
Гало. 

— А кто прислалъ васъ?—продолжалъ я. 

— Меня прислалъ нашъ товарищъ Кингъ. Онъ сказалъ, что 
вы его знаете, : 

— Знаю. Но чего же вы хотите отъ меня? 

Онъ передалъ мнЪ; что еще ничего не потеряно, что вс его 
товарищи намфрены продолжать сопротивлене до конца, что всЪ 
они очень желали бы посовЪтоваться со мной, но пока еще не 
рЪшили, гдЪ$ собраться, а потому. просять меня въ девять часовъ 
вечера быть подъ Кольберовой аркой. Тамъ ко мн$ подойдетъ онъ 
самъ или кто-либо изъ его товарищей и проводитъ меня туда гдЪ 
будеть собраше рабочихъ. 

— А чтобы вы не сомнфвались, гражданинъ Гюго,—прибавилъ 
Гало,—подошедний къ вамъ скажетъ вамъ пароль, который вы же 
сами назначили: «Что дфлаетъ Нозефъ>. 

— Хорошо,—отвфтилъ я,—въ девять часовъ я буду въ указан- 
номъ вами мЪетЪ. 

На этомъ мы и разстались. Рабоч! удалился, а я вошелъ въ 
свое убЪжище. Я. чувствовалъ сильную усталость и, упавъ въ 
кресло, тутъ же заснулъ. Сонъ мой былъ очень тревоженъ и пе- 
реполненъ всевозможными призраками. Между прочимъ, мнЪ при- 
грезился убитый мальчикъ съ двумя ранками на лобикЪ. ОбЪ эти 
ранки превратились въ рты. Одинъ изъ этихъ ртовъ говорилъ: 
«Меня убилъ Морни>», а пругой—«Сентъ-Арно». Много мн%Ъ грези- 
лось и еще кое-чего неяснаго, но тфено связаннаго съ тЪми ужа- 
сами, которые пришлось переиспытать и перечувствовать въ эти 
кошмарные дни. Наконецъ меня точно ‘что-то толкнуло, и я вдругъ 
проснулся. Первымъ дфломъ я схватился за свои часы, но они не 
были заведены и остановились. Только бы было не боле девяти’ 
часовъ! 

Съ этой мыслью я поспЪшно вышелъ изъ своего убфжища и 
скорымъ шагомъ направился къ назначенному мЪсту свидан!я. 
Улица была пуста. Вс$ лавки оказались запертыми. Добравшись 
до площади Лувуа, я услыхалъ бой башенныхъ часовъ и, къ свое- 
му удовольств!ю, насчиталъ девять ударовъ. ВскорЪ я находился 
на условленномъ м$стЪ и сталъ всматриваться въ темноту, но ни- 
кого не замЪтилъ. 

Стоять съ видомъ челов$ка, кого-то поджидающаго, было очень 
рискованно: вблизи находился полицейсюый постъ, кромЪ того, 
мимо то и дфло профзжали конные стражники. Я тихими шагами 
направился вдоль Вивьенской улицы, но не былъ никЪмъ остано- 
вленъ, да и самъ не зам$тилъ никого, кто походиль бы на; чело- 
вЪка, ожидавшаго меня; пройдя всю улицу, я повернуль назадъ 
и пошелъ по противоположной сторонф. Когда я находился въ 
нЪсколькихъ десяткахъ шаговъ отъ аркады Кольбера, меня кто-то 
догналъ и шепнуль на ухо: «Что дфлаеть Жозефъ>». Я-обернулсл 
и узналъ давешняго молодого рабочаго. 
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— Пойдемте, гражданинъ Гюго,—тихо сказаль онъ и напра- 
вился впередъ. 

Я послЪдовалъ за нимъ въ нфсколькихъ шагахъ, дфлая видъ, 
что совс$мъ не знаю его. Такя предосторожности были необхо- 
димы, въ виду того, что по улицЪ, какъ мы уже сказали, то и 
дФло профзжали патрули, которые подозрительно оглядывали ка- 
ждаго прохожаго, а шедшихъ даже только вдвоемъ останавливали 
и подвергали допросу. 

Сначала мы направились въ одно м$сто, потомъ въ другое, но 
ни тутъ ни тамъ никого не нашли и ничего не могли узнать о 
дфйствительномъ м$стЪ собран1я. Мой путеводитель предложилъ 
ынЪ отправиться въ третье м$ето. Дорогой онъ пояснилъ, что они 
назначили три мЪста для собрашя, съ такимъ расчетомъ, что, 
если первое будетъ открыто полицейскими ищейками, они перей- 
дутъ во второе, а если и со Вторымъ случится то же самое, —на- 
правятся въ третье. Это было умно. Такъ дЪйствовали и мы сами. 

Мы добрались до базарнаго квартала. ЗдЪсь происходила битва 
цзлый день. Во всей м$Ъетности не осталось ни одного фонаря, 
много зданйй было полуразрушено. По временамъь мы останавли- 
вались и прислушивались, чтобы не наткнуться на патруль. Намъ 
пришлось перелфзть черезъ одну разгромленную баррикаду, кото- 
рая была сооружена изъ бревенъ, досокъ и пустыхъ бочекъ; всЪ 
эти предметы загромождали въ одномъ м$стЪ улицу. ПослЪ этого 
мы прошли цфлымъ участкомъ, заваленнымъ обломками полураз- 
громленныхъ здавй. Какой-то красноватый свЪтъ трепеталъ на 
верхушкахъ полуразрушенныхъ ст$нъ. По всей вЪроятности, это 
было отражеше бивуачныхь огней полковъ, расположившихся воз- 
лЪ Сентъ-Эсташской улицы. То и дЪло мы рисковали попасть въ 
какую-нибудь яму, которая была погребомъ разрушеннаго дома. 
Миновавъ покрытый развалинами участокъ, мы попали въ лаби- 
ринтъ узкихъ, извилистыхь улицъ, въ которыхъ царствовалъ пол- 
ный мракъ; разобраться въ этомъ лабиринтЪ было не легко. Одна- 
ко мой проводникъ шелъ вполнЪ увЪренно, точно днемъ. По по- 
воду встр$чавшихся баррикадъ онъ замЪтилъ: 

— Весь этотъ кварталъ покрыть баррикадами, но ихъ скоро 
будетъ еще больше. Если наши товарищи, какъ я надФюсь, зай- 
мутъ всю эту м$етность, то будьте увЪрены, что они долго про- 
держатся здЪеь. 

Мы прошли еще н$околько десятковъ шаговъ. Вдругъ мой про- 
водникъ остановился и сказалъ: 

— Н$которыя баррикады довольно солидны. Вотъ, напримЪръ, 
эта. 
Дъйствительно, передъ нами возвышалось сооружене, сложен- 
ное изъ камней. Оно не превышало человЪческаго роста и въ тем- 
нот$ напоминало как!я-то развалины, но, очевидно, могло выдер- 
жать не одинъ приступъ. Около него былъ узы проходъ, въ ко- 
торый мы и вошли. 

— Здесь уже была схватка, —продолжалъ проводникъ. —Эту бар- 
рикаду пробовали разрушить, но не могли, перебили лишь н$- 
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сколько ея защитниковъ. Потомъ мы ее снова укрфпили, и она 
теперь постоитъ за себя. 

Вел$дстве того, что изъ мостовой были выворочены камни, то 
и дБло попадались впадины, которыя приходилось обходить, что- 
бы не попасть въ нихь и не сломать ногу. Мой проводникъ д$- 
лалъ эти обходы съ большимъ искусствомъ. Но какъ бы ни 
былъ густь и непроницаемъ мракъ, глазъ человЪка, въ концЪ- 
концовъ, начинаетъ привыкать кь нему и даже кое-что видитъ. 
Мы замфтили, что поперекъ тротуара лежитъ какой-то продолго- 
ватый предметъ. Мой спутникъ вынулъ изъ кармана коробочку со 
спичками и зажегъ одну изъ нихь. При св$тЪ спички мы разгля- 
дфли предметъ, оказавиййся трупомъ старика съ синеватымъ ли- 
цомъ и неподвижными глазами, которые смотр$ли прямо на насъ, 
точно съ какимъ-то укоромъ. 

Намъ сдфлалось жутко. Гало бросилъ не совсБмъ сгорфвшую 
спичку, и мы стали продолжать путь. Вскор$ мы очутились въ 
развалинахъ, напоминавшихъ обширное кладбище. 

Вдругъ изъ мрака раздался твердый, густой мужской голосъ, 
- спросивний: 

— Кто идетъ? 

— Свои,—отвфтйлъ Гало и при этомъ какъ-то особенно сви- 
стнулъ. ЗатЪмъ обернулся ко мн$ и сказалъ:—А воть и наши. 

— Идите за мной,—продолжалъ тотъ же голосъ. 

Мы послфдовали за нимъ и черезъ минуту подошли къ другой 
баррикадЪ. Она находилась шагахъ во ста отъ первой и была по- 
выше. ВозлЪ нея также былъ узюй проходъ. Мы вошли въ него 
вслЪфдъ за новымъ проводникомъ. 

— Сколько васъ здЪсь?—спросилъ мой проводникъ у другого, 
входя въ проходъ. 

— Пока двое, —отвфтилъ тотъ. 

— Только? А гд$ же друге? 

— Еще не собрались. 

Дъйствительно, мы вскорЪ увидЪли и другого. Они оба были 
въ темныхь блузахъ. Каждый держалъ въ рукахъ ружье. 

— Значить, намъ придется подождать, —сказалъ мн Гало съ 
нфкоторымъ раздражешемъ и какъ бы извиневемъ передо мной. 

— Ну, что жъ,—замфтилъ я,—подождемъ. 

Онъ отозвалъ въ сторону своихъ товарищей и о чемъ-то по- 
шептался съ ними. ПослЪ этого одинъ изъ нихъ подошелъ ко мнЪ, 
поклонился и сказалъ: 

— Гражданинъ Гюго, мы очень рады васъ видЪть. 

— МнЪ тоже очень праятно познакомиться съ такими храбры- 
ми людьми, какъ вы,—отвфтиль я, протягивая ему руку. 

— ЗдЪеь скоро будеть жарко, —продолжалъ онъ, отв$чая на 
мое рукопожатие. 

— Зато сейчасъ довольно прохладно, —проговориль я со см$хомъ. 

Въ самомъ дЪлЪ было очень холодно. Кром тозо, улица съ 
изрытой мостовой представляла настоящую канаву, въ которой 
грязная вода стояла чуть не до колфнъ. 
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— Вамъ бы лучше пройти подальше. Тамъ не такъ сыро и 
безопаснфе,—проговорилъ рабочйй. 

— Позвольте мнЪ остаться тамъ, гд$ вы, —возразилъ я. 

Рабоч!й молча пожалъ мнЪ еще разъ руку и отошелъ отъ меня. 

Улица тонула въ полномъ мракЪ, но съ внутренней стороны 
баррикады, близъ прохода, находился неплотный дощатый заборъ, 
сквозь щели котораго проникалъ слабый свфтъ. За заборомъ воз- 
вышался многоэтажный домъ. Ниже этажъ дома ремонтировался 
и быль прикрытъ досками этого заборз. Проникавций лучъ свфта 
падалъ на стфну противоположнаго дома и освЪщалъ разорванную 
и запачканную грязью афишу. МнЪ захотфлось узнать, что въ 
этой афиш$. Я подошелъ къ ней и прочель: «Аньеръ. Состязан!е 
на вод. Большой балъ>». А я было думалъ, что афиша касалась 
совершающихся событй, и, разочарованный, отошелъ отъ нея. 

Въ конц дощатаго забора находилась небольшая низенькая 
дверь. Мы съ моимъ проводникомъ подошли къ этой двери, ко- 
торая казалась запертой, но когда онъ толкнулъ ее, она отво- 
рилась. 

— Пойдемте пока туда,—претложилъ онъ мнЪ. 

— А что тамъ такое?—полюбопытствовалъ я. 

— А воть увидите, —отвфтилъ онъ. 

Я согласился. Мы вошли въ дверь и очутились въ какомъ-то 
просторномъ помфщеши, въ родЪ торговаго склада. СлФва, черезъ 
полуотворенную дверь, проникалъ слабый свфтъ, отблескъ кото- 
ряго и осв$щалъ все помфщенше. Въ глубин неясно вырисовы- 
вались темныя очертанйя прилавка и конторки да бЪлЪла печь. 

Изъ сосфдней комнаты доносился коротюмй, прерывистый, какъ 
бы подавленный, стонъ; оттуда же проникалъ и свЪфтъ. Гало при- 
гласилъ меня въ ту комнату. Мы вошли въ нее и очутились въ ка- 
комъ-то обширномь сараф, слабо освфщенномь одной сальной 
свЪчей. 

Осмотр$вшись, я понялъ, что мы находились внутри забора; 
только онъ и отд$ляль это пом$щен!е отъ улицы. А самое пом$- 
щене, которое я принялъ за сарай, оказалось нижнимь этажомъ 
дома, еще недостроеннымъ. Наружной ст$ны въ этомъ этаж еще 
не было. Брусья потолка поддерживали желфзныя, выкрашенныя 
красной краской колонки, вдфланныя въ каменныя подножя ку- 
бической формы. Въ одномъ изъ угловъ лежали инструменты ка- 
менщиковъ и плотниковъ. Тамъ и сямъ стояли высове и низень- 
ве табуреты. Полъ еще не былъ настланъ, и его замфняла полу- 
сырая земля. ПосрединЪ помфщался большой грубой работы столь, 
на которомъ находились склянки и баночки съ л$карствами и 
горла сальная св$ча въ дешевомъ подсв$чникЪ. За столомъ си- 
дли старуха и дфвочка лЪтъ восьми; он$ обф усердно щипали 
коршю, матералъ для которой брали изъ большой корзины, стояв- 
шей передъ ними на полу и наполненной старымъ бЪльемъ. Въ 
глубинЪ этого помфщен!я, терявшагося во мракЪ, была раски- 
нута солома, на которой лежали тюфяки. Отсюда-то и доносились 
стоны. 
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— Это—перевязочный пунктъ,—пояснилъ Гало. 

Взглянувъ на насъ, старуха вздрогнула, но, разглядъвъ моего 
спутника, успокоилась, поднялась съ табурета и подошла къ 
намъ. | 

Гало отвелъ ее немного въ сторону и о чемъ-то спросилъ. Она 
отрицательно покачала головой и проговорила‘ 

— Меня очень тревожитъ, что до сихъ поръ нфть мужа. Онъ 
давно уже ушелъ и не возвращается. Кругомъ весь вечеръ была 
страшная стрЪльба. О, Господи! ЗКивъ ли ужъ онъ? 

Два тюфяка были заняты; на нихъ лежало двое раненыхь. 
Одинъ изъ нихъ былъ раненъ въ животъ картечью. Онъ-то все 
время и стоналъ. 

— Ахь, если бы вид$ли его рану:— произнесла вполголоса ста- 
руха.—Мы вложили въ нее вотъ какой комокъ корши!—прибавила 
она, указывая на свой кулакъ. 

Я подошелъ поближе къ страдальцамъ. [ервому, который былъ 
раненъ въ животъ, казалось лфтъ двадцать пять, а второму не 
было и двадцати. Старпий, повидимому, принадлежалъ къ рабо- 
чему классу, а младиий—къ интеллигенщи. 

— Это, должно-быть, студентъ,--шепнула мн$ старуха. 

Окровавленная повязка покрывала весь его подбородокъ. Ока- 
залось, что пуля, попавшая въ ротъ несчастнаго юноши, раздро- 
била ему всю нижнюю челюсть. Онъ находился въ полномъ со- 
знан!и, но горфлъ въ лихорадочномъ о жару. По временамъ онъ 
протягивалъ руку къ чашкЪ съ водой, бралъ плававшую въ ней 
губку и самъ смачивалъ свою раздробленную челюсть, чтобы хотя 
не надолго уменьшить боль отъ воспаленйя. 

Я стоялъ въ н$сколькихь шагахъ отъ него и съ тоскою смо- 
тр$лъ на это юное, искалЪченное существо. Говорить онъ не могъ, 
и я вдругъ поймалъ его взглядъ, которымъ онъ просилъ меня по- 
дойти къ нему поближе. Я почошелъ и протянулъ ему руку, ко- 
торую онъ схватилъ обфими своими горячими руками и крФпко 
сжалъ. 

— Развз вы знаете меня?—спросилъ я. 

Юноша утвердительно кивнулъ головой и подтвердилъ это но- 
вымъ крфпкимъ рукопожатемъ, которое такъ же крФпко отдалось 
въ моемъ сердцЪ. Чтобы не утомлять и не волновать его, я поже- 
лалъ ему скораго выздоровлен1я и отошелъ отъ него. 

— Гражданинъ Гюго, —сказаль мн мой проводникъ, — обо- 
ждите, пожалуйста, меня здЪсь. Я похожу по кварталу, посмотрю, 
что тамъ дфлается, и скоро вернусь... Кстати: вамъ понадобится 
ружье? 

— Нвтъ,—отвфтилъь я.—Я участвую въ возстани не оружемъ, 
а посильными совЪтами, и охотно приму смерть, но самъ убивать 
никого не буду. 

Гало посмотр$лъ на меня и проговориль какимъ-то особеннымъ 
голосомъ: 

— Я понимаю васъ, гражданинъ Гюго. Да, ваши совФты до- 
роже нашего оружия. Вы-—голова, а мы—руки... Ну, я пойду озна- 
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комиться съ положенемъ дла. Меня крайне удивляетъ, что до 
сихъ поръ никого нфтъ изъ нашихъ товарищей. Вс$ они должны 
бы быть уже здЪсь. Ужъ не случилось ли чего-нибудь непредви- 
дфннаго?.. Итакъ, вы дождетесь меня? 

— Дождусь, дождусь, —повторилъ я.—Если будеть нужно, буду 
ждать васъ всю ночь. 

Гало ушелъ. Старуха снова усфлась возлЪ$ дЪфвочки и опять 
принялась за прерванную работу. Я также подсЪль къ нимъ. ДЪ- 
вочка, повидимому, плохо понимала, что творилось вокругъ нея. 
По временамъ она отрывалась оть работы и поднимала на меня 
свои больше спокойные глаза, затЪмъ тотчасъ же снова опускала 
ихь и съ удвоеннымъ старанемъ продолжала работу. Онф обЪ 
были одфты бЪдно, но опрятно. 

— Боже мой, когда же вернется мужъ?—все повторяла ста- 
руха.—Только не случилось бы чего съ моимъ дорогимъ ЗЖаномъ! 
ВЪдь мы такъ согласно прожили съ нимъ всю жизнь. 

Тонъ, которымъ она повторяла это, проникалъ въ самую душу. 
Слушая эти повтореня, я никакъ не могъ отогнать отъ себя му- 
чительной мысли о старик, трупъ котораго мы видфли близъ 
баррикады. Ужъ не мужъ ли это старухи? Я все время порывался 
сообщить ей о томъ трупЪ, но не р$шался. 

На стол лежалъь нумеръ «Монитера». Я взялъ его и развер 
нулъ. Почти вся газета была такъ перепачкана грязью и кровью, 
что трудно было прочесть что-нибудь въ ней. Однако мнЪ удалось 
разобрать двЪ строчки. «Викторъ Гюго выпустилъ воззване къ 
народу, призывая его къ грабежамъ и убйствамъ>,—гласили эти 
строчки. 

Воть какъ объяснила газета Елисейскаго дворца то воззва- 
не, которое я продиктоваль Бодену наканунЪ его геройской 
смерти! 

Я не сталъ напрягать дал$е зр5ше и бросилъ газету на столъ. 
Въ этоть моментъ вошелъ товарищь Гало и попросилъ воды. На 
стол$ стояли графинъ съ водой и стаканъ. Рабоч И съ жадностью 
выпилъЪ два стакана. 

Вдругъ невдалек$ раздалось нЪсколько выстофловъ одинъ за 
другимъ, зат$мъ посл$довалъ цфлый залиъ. 

— Начинается!—воскликнулъ рабоч!й и, обернувшись ко мнЪ, 
сказалъ:—Право, гражданинъ Гюго, вамъ лучше бы уйти отсюда, 
пока не поздно. Баррикаду атакуютъ. Скоро будетъ небезопасно и 
здЪеь. 

— МнЪ нужно дождаться вашего товарища,—возразилъ я. 

— Онъ-то и просиль меня предложить вамъ удалиться,—про 
должалъ рабочй.—Впрочемъ, онъ самъ сейчасъ придетъ. Я по- 
зову его. 

Съ этими словами рабочий ушелъ. Черезъ нЪФсколько минутъ 
дЪйствительно вернулся Гало. 

— Воть и я, —сказалъ онъ задыхающимся отъ быстрой ходьбы 
голосомъ.—Я пришелъ за вами, гражданинъ Гюго... Нужно ухо- 
дить отсюда... Пойдемте скорЪй! 
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Я поспфшно поднялся съ табурета и спросилъ: 

— А ваши товарищи? Разв$ они не явятся? 

— Н+ть,—съ грустью воскликнулъ онъ,—все кончено! 

И онъ наскоро сообщилъ мнЪ, что обЪгаль весь кварталъ въ 
поискахъ товарищей, но нигдЪ не нашелъ ихь. Только на обрат- 
номъ пути ему встрЪфтились два товарища и объявили, что нужно 
отказаться отъь помощи рабочихь обществъ... они слишкомъ на- 
пуганы совершающимися ужасами и не двинутся съ м$ета... ВеЪ 
бульвары переполнены солдатами... всюду груды убитыхъ... Сей- 
часъ будеть сдфлано нападен!е на эту баррикалу... она будетъ 
взята и разрушена... Пожалуй, не уцфлФетъ и этоть домъ... За- 
щищаться здфсь некому... Домъ этотъь выбранъ «очень глупо»... 
нЪфтъ задняго выхода... Быть-можетъ, теперь намъ будетъ трудно 
выбраться изъ него, поэтому слФдуетъ торопиться... 

Все это онъ проговорилъ задыхаясь и останавливаясь послЪ 
каждой фразы. Посл$дняя его фраза была прервана крикомъ 
«смирно!> и выстр$ломъ, вдругъ раздавшимся съ баррикады. Велфдъ 
за т$мъ посл$довалъ сильный залпъ. НЪеколько пуль скользнуло 
по перегородкЪ перевязочнаго пункта, но ни одна не пробила ея. 
Большая часть пуль перелетЪла черезъ заборъ; мы слышали, какъ 
посыпались на улицу разбитыя стекла. 

— Мы опоздали, —сказалъ Гало.—На баррикаду сдЪлано напа- 
деше, и намъ теперь не пройти. Придется обождать. 

— А кто же защищаеть баррикаду? Неужели только двое ва- 
шихь товарищей?—спросилъ я. 

— Да, только они, —отв$тилъь онъ и съ грустью добавилъ:—Я 
тоже присоединился бы къ нимъ, но у меня нФтъ ружья. 

`Мы оба усЪлись къ столу. Между тЪмъ дЪфло на баррикадф, 
повидимому, разгоралось. Два ея защитника продолжали энер- 
гично дЪйствовать. За каждымъ ихъ выстрфломъ тотчасъ же слф- 
довалъ залпъ со стороны осаждавшихъ. Вдругъ все затихло. 

— Они сейчасъ бросятся въ штыки!-—раздалея голосъ съ бар- 
рикады.—У меня не осталось больше ни одного патрона. Нужно 
покинуть баррикаду. 

— Да, придется, —повторилъ второй голосъ.—Вотъ я выстр$лю 
еще разъ, и тогда бЪжимъ. 

Съ баррикады посл$доваль одиночный выстрфлъ, зат$мъ раз- 
дался ударъ въ перегородку, который мы приняли за предупре- 
ждене. ПослЪ этого послышались быстрые шаги удалявшихся съ 
баррикады ея двухъ защитниковъ. Почти въ тотъ ж мигъ бар- 
рикада наполнилась гулоМь множества голосовъ. 

— Кончено!—прошепталъ Гало и, дунувъ на свфчу, погасилъ 
ее.—'Такъ будетъ безопаснЪе,‚—прибавилъ онъ. 

Мы остались въ полномъ мракф. Съ улицы неслись зловфще 
крики, гулъ и гамъ. Солдаты бросились въ ближайшее дома. Только 
какимъ-то чудомъ они не зам$тили двери, ведшей въ наше убф- 
жище, а потому и не вломились къ намъ. 

Кто-то, очевидно, изъ начальниковъ, кричалъ: 

— Факеловъ! ОсвЪтить и обыскать всЪ дома! 
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Солдаты суетились и въ свою очередь кричали: 

— Только бы намъ найти этихъ бунтовщиковъ! Покажемъ мы 
имъ тогда, какъ бунтовать! 

Въ нашемъ убЪжищф$ царила полная тишина. Даже умирающий, 
точно чувствуя опасность для другихъ, пересталъ стонать. СидЪв- 
шая за столомъ старуха что-то тихо шептала про себя; вЪроятно, 
молилась о спасени, быть-можетъ, уже погибшаго мужа. ДЪвочка 
сползла на полъ и прижалась къ моимъ ногамъ; все ея маленькое 
тЪльце дрожало отъ холода и страха. ВсЪмъ было жутко. ИзвнЪ 
доносились грубыя шутки, см$хъ и ругань солдатъ. 

— Воть намъ для костровь на нынфшнюю ночь! — сказалъ 
одинъ изъ нихь, постукивая кулакомъ по пустымъ бочкамъ, вхо- 
дившимъ въ число матер1ала взятой баррикады. 

— Куда же дфвались эти головорЪ$зы?—говорилъ другой сол- 
датъ.—Вфдь ихь было, по крайней мЪрЪ, десятка два-три. Нужно 
пошарить въ домахъ и на дворахъ. 

— Да, много ты найдешь въ такую темь!—возразилъ третй.— 
Еще, того гляди, попадешь въ засаду. Навфрное эти бунтовщики 
понастроили тутъ разныхъ капкановъ. 

— Такъ-то такъ, но нужно же исполнить приказан!е началь- 
ства, —сказалъ четвертый солдатъ.—Давайте начнемъ обыскъ сна- 
чала хоть съ этого дома. Надо только добыть фонарь. 

Положене наше было очень незавидное. Если до сихъ поръ 
солдаты въ темнот$ не могли открыть нашего убЪжища. то при 
свфтЪ, конечно, отыщутъ, и тогда намъ не сдобровать. 

Вдругъ въ глубин улицы раздался выстрфлъ, который и вы- 
ручилъ насъ. Одинъ изъ защитниковъ баррикады, какъ мы по- 
томъ узнали, нашелъ у себя еще патронъ, вложилъ его въ ружье 
и выстр$лилъ въ воздухъ, чтобы отвлечь отъ этого дома солдатъ 
и дать намъ возможность спастись. 

— Ага! Вотъ они гдЪ!—крикнули солдаты и бросились въ ту 
сторону, откуда послЪдовалъ выстр$лъ. 

Около нашего убЪжища сразу водворилась полная тишина. 

— Пойдемте!—произнесъ Гало, поднимаясь съ табуретки. 

Я тоже поднялся, но, вспомнивъ о старух съ д$вочкой и о 
раненыхъ, остановился. 

— Но какъ же мы оставимъ эту б$дную женщину и... 

Но старуха не дала мнЪ договорить. 

— О насъ, пожалуйста, не тревожьтесь!—сказала она.—Сол- 
даты ни меня ни раненыхъ не тронутъ. Старайтесь спастись сами. 
Я даже опять зажгу свфчу, когда вы уйдете. Вотъ только бы вер- 
нулся мой дорогой ЗКанъ,—со вздохомъ прибазила она. 

Мы простились съ ней, потомъ ощупью, стараясь не шумЪть, 
направились къ выходной двери. Когда мы добрались до этой 
двери, мой проводникъ осторожно протворилъ ее и выглянулъ 
на улицу. НФкоторые изъ обитателей сосфднихъ домовъ, пови- 
нуясь распоряженю военной власти, осв$тили окна свЪчами, по- 
ставленными на подоконникъ, благодаря чему на улиц$ можно 
было кое-что видЪТЬ. 


— 253 — 


— Никого нфтъ,—проговорилъ мой спутникъ.—Но они могутъ 
каждую минуту вернуться. Пойдемте скорЪе! | 

Онъ вышелъ первый. Я послдовалъ за нимъ. Перейдя черезъ 
баррикаду, мы быстро направились въ противоположную отъ сол- 
датъ сторону. Намъ опять пришлось пройти мимо трупа убитаго 
старика, и мнЪ$ снова пришло въ голову, что это именно и есть 
старухинъ мужъ, котораго она съ такимъ нетери$вемъ ждетъ. Я 
хотфльъ сказать объ этомъ своему проводнику, но опять что-то 
удержало меня. 

Вскор$ намъ удалось добраться до пустырей. Здесь мы нахо- 
дились уже въ сравнительной безопасности; сюда только доноси- 
лись звуки ружейныхъ выстрФловъ, и то довольно отдаленные. 

— Дерутся на Клерййской улицф,—пояснилъ мой спутникъ. 

Съ пустырей мы попали въ базарный кварталъ. Тутъ было уже 
не такъ безопасно: мы каждую минуту могли наткнуться на пат- 
руль; но, благодаря ловкости моего проводника, отлично знав- 
шаго эту мЪ$стность, намъ удалось благополучно пройти че- 
резъ нее. 

Когда мы добрались до улицы Арбръ-Секъ, мой проводникъ 
спросилъ меня, доберусь ли я отсюда до Ришельевской улицы 
безъ его помощи, и на мой утвердительный отвЪфтъ сказалъ: 

— Ну, и отлично. Итти вдвоемъ отсюда будетъ гораздо опас- 
нЪфе, нежели одному. До болфе прятнаго свиданйя, гражданинъ 
Гюго! 

Я кръико пожалъ руку этому хорошему человЪку, и мы разста- 
лись. Онъ отправился въ одну сторону, а я—въ другую. 

Черезь часъ, страшно измученный, я вернулся въ свое убЪ- 
жище въ дом № 19, на Ришельевской улицф. Тамъ я тотчасъ 
же легъ спать и сразу заснулъ какъ убитый. 


Ш 
На улиц Пти-Карро. 


Въ ту же ночь и почти въ тотъ же часъ, неподалеку отъ того 
мъета, гд$ мы находились, происходили не менфе страшныя со- 
быпя. 

Посл взят1я сенъ-дениской баррикады, во время защиты ко- 
торой погибъ Пьеръ Тисье, челов$къ восемьдесятъ ея защитни- 
ковъ отступили въ полномъ порядкЪ, какъ настояшйе солдаты. 
Пройдя по Сенъ-Соверской улицЪ, они явились на Монторгейль- 
скую улицу и остановились тамъ, гдЪ она соединяется съ ули- 
цами Пти-Карро и Кадранъ. Въ этомъ м$ст$ Монторгейльская 
улица поднимается вверхъ. На этомъ верху находилась довольно 
высокая и крЪпкая баррикада. Утромъ на ней была схватка. Войска 
взяли эту баррикаду, но почему-то не разрушили. Въ этотъ день 
случались таня ничфмъ необъяснимыя явлешя. 

Вооруженная толпа, явившаяся со стороны Сенъ-Дениской 
улицы, остановилась около этой баррикады въ выжидательномъ 
положеши. ВсЪ были сильно удивлены, что никто не преслфдуетъ 
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ихь. Ужь не побоялись ли солдаты слфдовать за толпой по уз- 
кимъ улицамъ, за каждымъ угломъ которыхъ могла находиться 
засада? Или, быть-можетъ, войска получили какое-либо другое 
приказан!е? ДЪлались всевозможныя предположен!я, но добраться 
до истины никто не могъ. ЗдЪсь было тихо, а невдалекЪ, на буль- 
варахъ, раздавался грохотъ ружейныхь и даже пушечныхъ выстр$- 
ловъ. У защитниковъ сенъ-дениской баррикады, явившихся сюда, 
имлись ружья, но не было патроновъ, поэтому они должны были 
стоять здЪесь въ бездЪйств!и и удивляться, почему ихь не пресл$- 
дуютъ. Если бы они знали, что происходило на бульварахъ, то, ко- 
нечне, поняли бы причину этой странности. Тамъ началась бойня, 
и солдатамъ, производившимъ эту бойню, было пока не до нихъ. 

Поняли они это только тогда, когда бЪглецы, спасавииеся съ 
мфста бойни, приходили сюда и сообщали имъ о томъ, что тво- 
рилось тамъ. Мноше изъ бфглецовъ присоединялись къ защитни- 
камъ сенъ-дениской баррикады и требовали отмщеня, укоряя 
ихъ въ бездфйстви. Когда же тЪ объявили, что у нихъ н$тъ па- 
троновъ, одинъ изъ бЪфглецовъ, живший неподалеку, побЪжаль 
домой и вскорЪ вернулся съ небольшимъ боченкомъ, наполнен- 
нымъ патронами. 

Благодаря этимъ патронамъ можно было продержаться н$- 
сколько времени на здЪшней баррикадЪ и даже защищать еще 
одну, если бы удалось воздвигнуть ее. Услыхавъ это, толна тот- 
часъ же принялась сооружать новую баррикаду на углу улицы 
Кадранъ. Такимъ образомъ улица Пти-Карро, защищенная двумя 
баррикадами,—одной со стороны Клерййской улицы, а другой—со 
стороны Кадранской,—могла бы обстр$ливать всю Монторгейль- 
скую улицу. Будуше защитники этихъ баррикадъ находились бы 
точно въ цитадели. Вторая баррикада представляла бы даже луч- 
шую преграду, ч$мъ первая. 

Работа по устройству второй баррикады кипфла. Между строи- 
телями были люди и интеллигентные, работавиие въ перчаткахъ, 
но дЪйствовавиие не хуже простыхъ рабочихъ. Между же послЪд- 
ними оказалась группа очень энергичныхь и знающихъ людей. Къ 
этой групп$ тотчасъ же присоединился УКанти Саръ и сд$лался 
ея вожакомъ. ДЪло пошло еще энергичн$е. 

Вскор$ сооружене второй баррикады было окончено. ОбЪ эти 
баррикады имфли между собой пространство шаговъ около ста. 
Устроили еще три баррикады, но гораздо слабЪе; онф были со- 
оружены съ цфлью преградить Монторгейльскую улицу въ томъ 
мЪстЪ, которое находится между Моконсейльской улицей и Сентъ- 
Эсташской высотой. 

Наступалъь вечеръ. Выстрфлы на бульварЪ замолкли. Теперь 
могли сдфлать нападене и на баррикады. Нужно было сл$дить. 
Съ этой цфлью вдоль улицы Кадранъ разставили часовыхъ; 
отправили караульный отрядъ и въ сторону Монмартра. Разв$д- 
чики то и дфло доставляли разныя свЪфдфн!я. Между прочимъ, 
они сообщили, что одинъ изъ полковъ собирается, повилимому, 
расположиться бивуакомъ на площади ПобЪды. 
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Положене защитниковъ баррикадъ только на первый взглядъ 
казалось выгоднымъ, а на самомъ дл вовсе не было такимъ. 
Прежде всего ихъ было слишкомъ мало для того, чтобы одновре- 
менно защищать баррикады на Клерйской и Монторгейльской_ 
улицахъ; и если бы солдаты пошли съ тыла, то, пользуясь при- 
крытемъ второй баррикады, они могли бы захватить ее безъ со- 
противлен!я и напасть на первую врасплохъ. Это соображене за- 
ставило начальниковъ баррикадъ поставить караулъ и на Клерй- 
ской улицЪ, т.-е. еще болфе уменьшить свои силы. ДвЪ барри- 
кады на улицЪ Кадранъ и двЪ на Моконсейльской улиц? сообщались 
съ баррикадой, находившейся подъ командой Жанти Сара. Мокон- 
сейльск!я баррикады отстояли отъ посл$дней шаговъ на полто- 
раста и имфли болфе шести футовъ высоты; онф были довольно 
прочны, но защищались только шестью рабочими, выстроившими 
ихъ, и, въ случаЪ атаки, долго продержаться не могли. 

Въ половин пятаго, когда наступилъь почти полный мракъ 
(въ началЪ декабря дни очень коротки), ЗЖанти Саръ, въ сопро- 
вождении четырехъ товарищей, отправился произвеети осмотръ. 
Этотъ энергичный челов$къ предполагалъ соорудить еще барри- 
каду на одной изъ маленькихъ улицъ, которая хотя бы не на- 
долго задержала наступлен!е противниковъ на главныя баррикады. 
По дорогБ Жанти-Саръ и его спутники наткнулись на баррикаду, 
устроенную изъ старыхъ пустыхъ бочекъ, обложенныхъ камнями. 
Такая баррикада не могла долго продержаться, если бы даже ее 
защищала цфлая сотня хорошо вооруженныхъ бойцовъ; эту бар- 
рикаду слЪдовало укрфпить поосновательнЪе. Пока Жанти-Саръ 
раздумывалъ объ этомъ, изъ-за баррикады вдругъ раздался залп 
изъ десятка ружей. Маленьюй отрядъ посп$шно повернулъ назадъ. 
Жанти-Саръ было обрадовался, что ни онъ самъ ни его спутники 
не пострадали, однако оказалось, что одинъ изъ послфднихъ, баш- 
`мачникъ, быль раненъ: пуля раздробила ему кисть правой руки. 

— Слава Богу, что хоть самъ-то уцфл$лъ!—замфтиль 3Жанти 
Саръ. 

‚ — Да, простональ раненый.—Зато я теперь .не могу рабо- 
тать. Кто будетъ кормить мою семью? ВЪфдь у меня жена и двое 
дЪтей! 

Вс поспфшили на главную баррикаду, гдЪ студентъ-медикъ, 
находившйся въ числЪ ея защитниковъ, искусно перевязалъ ра- 
неному руку и успокоилъ егб ув5решемъ, что рука останется 
цЪла. 

Какъ мы уже сказали, караулы, которые пришлось разставить 
во многихъ мЪ$стахъ, значительно ослабили силы защитниковъ, 
такъ что на самой главной осталось только тридцать человЪкъ, 

‚а на остальныхъ и того меньше. 

Повсюду стоялъ полный мракъ. Фонари не горЪли; окна и 
двери въ домахъ были закрыты наглухо. Луна спряталась за ту- 
чами, зв$здъ также не было видно. Издали доносились отзвуки 
выстрЪловъ. Стрфльба происходила съ Сентъ-Эсташской возвы- 
шенности. Стр$фляви!е точно хотфли предупредить защитниковъ 
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баррикадъ: «Мы здфсь. Готовьтесь!» Однако защитники полагали, 
что ранфе утра нападеня на баррикады не будетъ. Н$которые 
изъ нихъ даже разсчитывали соснуть н$сколько часовъ передъ 
боемъ. 

— Какъ бы достать охапки двЪ-три соломы? Тогда можно бы 
отлично выспаться,—сказаль одинъ изь приятелей ЗЖанти Сара. 

— А ты въ самомъ дфлЪ могъ бы заснуть тутъ?—-полюбопыт- 
ствовалъ Жанти-Саръ. 

— Почему же нЪ$тъ? Достань соломы, вотъ и увидишь, могу 
ли я заснуть. 

Соломы достали, и прятель ЗЖанти Сара, улегшись на нее, 
дЪйствительно вскорЪ же заснулъ, какъ у себя дома. 

Таковъ характеръ многихъ храбрыхъ людей. 

Въ темной сЪти тфсныхь улицъ и переулковъ, загроможден- 
ныхъ баррикадами и блокируемыхъ войсками, оставались отпер- 
тыми только кабаки. Владфльцы ихъь надфялись хорошо поторго- 
вать, но военное начальство отдало приказъ продавать солдатамъ 
только красное вино, и то пополамъ съ водой. Тфмъ не менЪе въ 
этихъ кабачкахъ происходило шумное веселье, доказывавшее, что 
приказъ не особенно исполнялся. 

Дверь одного кабачка выходила на улицу Пти-Карро, съ 
обоихъ концовъ загражденную баррикадами. Въ кабачкЪ были 
часы, по которымъ см$няли караулы. Въ задней комнатЪ находи- 
лись подъ арестомъ два подозрительныхъ человфка, втершихся въ 
число защитниковъ баррикадъ. Они были задержаны потому, что 
слышали, какъ одинъ изъ нихъ громко сказалъ: «Я хочу постоять 
за Генриха У». Ихь заперли на ключъ и у дверей поставили ча- 
сового. 

Въ сосфдней комнатЪ, попросторнфе, былъ устроенъ перевя- 
зочный пунктъ. Здфсь на полу было брошено нЪ$сколько тюфя- 
ковъ, на одномъ изъ которыхъ лежалъь раненый башмачникъ и 
кр$ико спалъ. Другой перевязочный пунктъ устроили на улицЪ 
Кадранъ. Къ этому пункту былъ оставленъ около баррикады 
узеньюй проходъ, достаточный, однако, для того, чтобы черезъ 
него безъ задержки можно было проносить раненыхъ. 

Въ начал десятаго на баррикаду ЗЖанти Сара явился новый 
защитникъ. Это быль Дени Дюссу, одинъ изъ близкихъ друзей 
Жанти-Сара. 

Несмотря на темноту, посл$дый сразу узналъ его и обрадо- 
ванно воскликнулъ: 

— А, Дени! Здравствуй! 

— Зови меня теперь Гастономъ, — сказаль молодой чело- 
вЪкЪ. 

— Это почему? — удивился Жанти Саръ. — газвЪ$ ты перемЪ- 
нился съ братомъ именемъ? 

— Да, только на это время. 

И онь разсказалъ, какъ взялъ у Гастона его депутатсюй 
парфъ съ тЪмъ, чтобы замфнять старшаго брата во время его 
болЪзни. 
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— Ну, хорошо. Здравствуй. Гастонъ!—весело пооизнесъ ЗКанти 
Саръ, обнимая друга. 

Молодой человЪ$къ быль блЪфденъ и весь въ грязи, см5шанной 
съ кровью, но спокоенъ. Онъ уже участвовалъ въ схваткЪ утромъ, 
и его слегка задфла пуля въ то время, когда онъ защищалъ одну 
баррикаду въ Сенъ-Мартенскомъь предмЪстьЪ. Съ большими опас- 
ностями ему удалось покинуть разгромленную сенъ-мартенскую 
баррикаду и добраться до этой. 

Когда онъ подошелъ къ ней, его остановили окликомъ: 

— Кто идетъ? 

Не зная пароля, онъ отвЪтилъ: 

— Республика. 

Его схватили и привели къ Жанти Сару, но, увидЪвъ, какъ 
готь дружески принялъ молодого челов$ка, спросили у своего 
начальника: 

— Кто это? 

— Подмога!—весело отвфтилъ Жанти Саръ и прибавилъ:—До 
сихъ поръ насъ было только шестьдесятъ человЪкъ, а съ нимъ 
будетъ ц$лая сотня. 

ВеЪ сильно заинтересовались новопришедшимъ и столпились 
вокругъ него. ЗЖанти Саръ предложилъь ему главную команду надъ 
своей баррикадой. 

— Н$ть, —возразилъ молодой человЪкъ,—ты здЪсь начальникъ, 
и оставайся имъ, а я буду твоимъ помощникомъ. 

Друзья ус$лись на камни и принялись обмЪниваться разска- 
зами о текущихъ событяхъ. Дюссу сообщилъ о схватк$ на 
сенъ-мартенской бароикадЪ, а 3Канти Саръ —о битвЪ на сенъ- 
дениской. 

Между тБмъ устроители переворота подготовляли послБдый 
натискъ. Во всемъ ПарижЪ оказывалъ сильное сопротивлене 
только одинъ пункть—его центръ. Эта сЪть узкихъ улицъ и пе- 
реулковъ, покрытыхъ баррикадами, какъ настоящий редутъ, пред- 
ставляла собой послфдыйй оплотъ народа и его права. Войска 
медленно, но неуклонно, облагали со всЪхъ сторонъ этотъ оплотъ. 
Защитники народнаго права приглядывались и прислушивались. 
Спереди и сзади, справа и слфва,—отовсюду до нихь доносился 
изъ мрака какой-то шумъ, сначала неясный, а потомъ съ каждой 
минутой дфлавшййся все слышнЪе и грознЪе. Это приближались 
войска, наступавиия со всфхь м$фетъ подъ звуки трубъ и трескъ 
барабановъ. Защитники баррикадъ продолжали прислушиваться 
къ этимъ звукамъ, точно къ зловфщей пЪенЪ, которую имъ пла при- 
ближавшаяся Смерть... 

Н$которые изъ борцовъ все еще думали, что нападевя на 
нихъ ранфе утра не будетъ. Ночная борьба не такъ удобна, какъ 
‹ дневная; во мрак труднЪфе дЪйствовать, нежели при свЪтЪ. Но 
наиболфе опытные, руководствуясь доносившимися сюда звуками, 
говорили, что нападен!я сл$дуетъ ожидать каждую минуту. 

И они оказались правы. Въ половин одиннадцатаго (а не въ 
восемь часовъ, какъ говоритъ въ своемъ невфрномъ донесени ге- 
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нераль Маньянъ), со стороны базарнаго квартала послышался 
глухой шумъ: двинулись на приступъ войска. Полковникъ 
Лурмель р5шилъ сдЪлать нападен!е первый. 51-й линейный полкъ, 
стоявший до сихъ поръ въ боевой готовности на Сентъ-Эсташской 
возвышенности, вступилъ на Монторгейльскую улицу. Стр$лки, 
бросившись впередъь бЪглымъ шагомъ, сразу овладфли тремя не- 
большими баррикадами, находившимися на Моконсейльской улицЪ, 
и плохо защищенными баррикадами нфкоторыхъ сосфднихъ улицъ. 
Въ эту-то именно минуту и произошло нападен!е на ту баррикаду, 
около которой находился я. 

Защитники пти-карроской баррикады, до которыхъ все слыш- 
нЪе слалъ доноситься страшный шумъ, поняли, что скоро могутъ 
напасть и на нихъ. Слышались громве крики и ружейные залпы. 
Вспышки ружейныхъ выстрфловъ освфщали на мгновен!е сосЪ$д- 
вя зданя; затЪмъ все снова погружалось въ полную тьму. 

Страшный моментъ приближался 

Караульные вернулись къ баррикадЪ. СдЪлали пров$рку. Ока- 
зались всЪ налицо. Ихь было около шестидесяти челов$къ (а не 
сто, какъ говорилось въ донесени Маньяна) 

‘Съ того конца улицы Пти-Карро, гд$ находилась барри- 
када ?Канти Сара, было трудно имЪть ясное поняше обо всемъ 
происходившемъ. Зашитники этой баррикады не знали, сколько 
было еще баррикадъ на Монторгейльской улиц между ихъ бар- 
рикадой и Сентъ-Эсташской возвышенностью, съ которой двига- 
лись войска. Имъ было известно только то, что ближе всЪхъ 
другихъ стояла двойная баррикада на Моконсейльской улицЪ, и 
что, когда будетъ взята эта баррикада, наступить очередь и 
этой. 

Дени Дюссу взгромоздился на возвышене съ внутренней 
стороны баррикады, такъ что половина его тфла была наружЪ, и 
сталъ наблюдать за тфмъ, что происходило. СвЪтъ, падавиий изъ 
кабачка, помогалъ наблюдателю кое-что видЪть. 

`’Молодой человЪкъ нЪфсколько времени пристально всматри- 
вался въ сторону Маконсейльской улицы. Вдругь онъ подозвалъ 
къ себЪ 3ЗЖанти Сара и. указывая туда рукой, сказалъ ему: 

— Ну, тамъ сейчасъ начнется! 

Продолжая свои наблюденя, онъ передавалъ Жанти Сару обо 
всемъ, что могъ видфть. НЪФсколько времени солдаты стояли въ 
нер$шительности передъ баррикадой, представлявшей довольно 
` высокую, прочно сложенную двойную каменную ст$ну и, какъ 
они, вфроятно, предполагали, снабженную многочисленными бой- 
цами, которые окажутъ отчаянное сопротивлене. 

Первое предположене солдатъ оказалось ошибочнымъ, а вто- 
рое—вЪрнымъ. Бойцовъ на этой баррикадф было только шесть 
челов$къ, но защищались они съ р$фдкимъ мужествомъ. Эти ше- 
стеро защитниковъ были каменщиками; они-то и соорудили такую 
образцовую баррикаду, которую имъ же однимъ и пришлось защи- 
щать. У одного изъ нихъ было три патрона, а остальные пятеро 
имЪли только по два. Храбрецы заранЪфе услыхали, какъ къ нимъ 
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подходилъ цфлый батальонъ и какъ подъфзжала пушка, но ни 
одинъ изъ нихь не покинулъ баррикады. Каждый остался на сво- 
емъ м$етЪ, выставивъ дуло ружья наружу между двумя камнями. 

Когда солдаты подошли на достаточно близкое разстояше, за- 
щитники дали дружный залпъ и сразу свалили шесть челов$къ. 
Батальонъ отвфтилъ тЪмъ же, но безрезультатно: вс$ солдатенмя 
пули угодили только въ камни, не задфвъ ни одного изъ защит-. 
НИКОВЪ. 

— Отлично, друзья! Продолжайте дЪйствовать въ томъ же 
духЪ!-—крикнулъ солдатамъ тотъ защитникъ, у котораго было три 
патрона. 

А тамъ, позади нихъ, сгруппировавшись вокругъ Канти Сара 
и Дени Дюссу, защитники пти-карросской баррикады смотр$ли 
черезъ нее на баррикаду моконсейльскую съ такимъ видомъ, съ 
какимъ когда-то римске гладаторы ожидали своей очереди выйти 
на арену смертнаго боя. 

Около четверти часа шестеро мужественныхь защитниковъ 
монконсейльской баррикады выдерживали натискъ цфлаго баталь- 
она. Выстр$ливъ сначала всЪ разомъ, они потомъ стр$фляли по- 
одиночкЪ, чтобы «продлить удовольстве», какъ выразился одинъ 
изъ нихъ. Продлить удовольств!е умереть за правду! Этотъ про- 
стой человЪкъ самъ не подозрфвалъ, кая велив!я слова вырва- 
лись изъ его устъ. Только израсходовавъ вс заряды, храбрые 
бойцы покинули баррикаду и скрылись въ сосфднихь улицахъ, 
при чемъ тотъ, у котораго было однимъ зарядомъ больше, оста- 
вилъ свой постъ лишь тогда, когда нападавице уже взбирались 
на баррикаду; только въ этотъ моментъ, выпустивъ въ солдатъ 
посл$дый выстр$лъ, сваливи!й одного изъ нихъ, онъ бросилъ 
ружье, соскочилъ съ баррикады и скрылся въ темнотЪ. 

Все это было видно съ пти-карроской баррикады. Тамъ ца- 
рило полное молчане. Вс ея защитники съ напряженнымъ вни- 
ман1емъ сл$дили за неравной борьбой, исходъ которой былъ ясенъ. 

Когда прозвучалъ посл5дёй выстрЪфлъ, шумъ вдругъ прекра- 
тился. Минуту спустя во всфхъ окнахъ, выходившихь на улицу 
близъ атакуемой баррикады, появились огни; штыки и бляхи сол- 
датскихъ киверовъ тотчасъ же заблест$ли. Баррикада была взята, 
но ни одинъ изъ ея защитниковъ не былъ даже раненъ, тогда какъ 
въ числ нападавшихъ оказалось десятка два выбывшихь изъ 
строя. Что же касается внезапнаго появленя свфта въ окнахъ, 
то онъ появился потому, что командиръ батальона, по заведен- 
ному въ подобныхь случаяхъ обыкновенш, послалъ въ сосфдше 
дома приказаве осв$тить вс окна. 

Итакъ, съ монконсейльской баррикадой было покончено. Теперь 
была очередь за пти-карроской. Видя, что пришелъ и ихъ часъ, 
всЪ ея защитники поднялись на нее и дружно крикнули: 

— Да здравствуетъ республика! Долой похитителей народной 
власти! 

Никакого отвфта на этотъ крикъ не посл$довало. Слышно было 
только, какъ солдаты о чемъ-то переговаривались между собой. 
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Бойцы не трусили; напротивъ, каждый изъ нихъ чувствовалъ 
ръ себЪ какой-то особенный подъемъ силъ, несмотря на то, что 
всЪ они страшно устали, такъ какъ съ ранняго утра были на 
ногахъ, не $ли и не пили ц$лый день. 

Дени Дюссу, какъ бы предчувствуя, что ему уже недолго 
осталось жить, сказалъ Жанти Сару: 

— Изъ насъ многе не уцЪлЪютъь. 

— Очень можетъ быть,—отвфтилъ тотъ. 

Жанти Саръ распорядился потушить всЪ. огни въ кабачк® для 
того, чтобы ихъ баррикада, погруженная въ полную тьму, дала 
сея защитникамъ н$Фкоторое преимущество надъ солдатами, нахо- 
дившимися на взятой ими баррикад, которая была освфщена 
огнями изъ оконъ ближайшихь домовъ. 

Прошло съ полчаса въ полномъ бездЪйстви съ обЪфихь сто- 
ронъ. Защитники баррикады ожидали нападен1я, а солдаты обы- 
скивали окрестные дома и относили раненыхъ товарищей на пере- 
вязочные пункты. 

Для полнаго уяснен1я того, что будетъ описано ниже, необхо- 
димо представить себЪ обстановку, въ которой находились обЪ 
враждуюция стороны. Въ тихой улицЪ, среди непрогляднаго мрака, 
находились двЪ баррикады на разстоявйи сотни шаговъ одна отъ 
другой, такъ что противники, точно въ древней ТроЪ, могли сво- 
бодно переговариваться между собой. 

Съ одной стороны народъ и его право, съ другой — армя и 
нарушене этого права. 

Затишье, всегда бывающее передъ грозой, подходило къ концу. 
2с$ подготовленвя съ обфихъ сторонъ были окончены. Среди 
войска слышались приказав!я, отдаваемыя начальниками. Съ ми- 
нуты на минуту нужно было ожидать начала схватки. 

Вдругь произошло н$фчто эпическое. Дени Дюссу, совершенно 
неожиданно для всфхъ, забрался на самый верхъ баррикады. Стоя 
тамъ, безъ всякаго оружия, съ открытой головой, со скрещенными 
на груди руками и съ депутатскимь шарфомъ брата черезъ плечо, 
онъ, при отблескЪ огней изъ оконъ сосфднихь домовъ, предста- 
влялъ фантастическую и вмфстЪ съ тфмъ величественную фигуру. 

Обернувшись къ солдатамъ, онъ громко крикнулъ имъ: 

— Граждане-солдаты! Прежде чЪмъ мы начнемъ убивать другъ 
друга, позвольте сказать вамъ нЪсколько словъ. 

Это неожиданное обращене, сказанное громкимъ, яснымъ голо- 
сомъ, заставило всЪхъ вздрогнуть и замолкнуть; на обфихъ бар- 
рикадахъ все замерло. Наступила полная, торжественная, точно 
религ1озная тишина. 

Остановившись на мгновеше, молодой челов$къ продолжалъ: 

— Граждане-солдаты! ЗачЪмъ мы пришли сюда? Неужели только 
за т$мъ, чтобы убивать другъ друга? Но изъ-за чего же? Неужели 
изъ-за того, что между нами злые люди сЪють недоразумВе, и 
что вы повинуетесь дисциплинф, а мы-—своему долгу? Да, мы 
защищаемъ республику, свободу, наше и ваше право, потому что 
народъ и армя—одно и то же. ВЪФдь мы и вы принадлежимъ къ 
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одной великой наши; мы и вы—французы. Такъ изъ-за чего же 
мы враждуемъ? Всегда ужасно, когда люди убиваютъ другъ друга. 
Еще можно допустить, чтобы французъ убивалъ иноземнаго врага 
своего отечества. Но когда французъ убиваеть француза же, т.-е. 
своего кровнаго брата,—это беземысленно и преступно! Это нано- 
ситъ величайшее оскорблен1е Франщи, нашей общей матери! 

ВсЪ слушали молодого оратора, притаивъ дыхане. Вдругь съ 
сосфдней баррикады раздался одиноюй голосъ. 

— Если вы не желаете драться, сложите орухе и разойдитесь 
по домамъ. 

При этихь словахь всЪ защитники баррикады дрогнули оть 
гнфва и подняли ружья. Властнымъ движешемъ руки ораторъ 
остановилъ товарищей. Они хотЪли было ослушаться, но, увидЪвъ 
на молодомъ челов$кЪ шарфъ его брата, воскликнули: «Это—на- 
родный представитель!> и снова притихли. 

Дени Дюссу не даромъ взялъ у брата его шарфъ. Настала 
минута героическаго обмана. Молодой человЪкъ снова обернулся 
въ сторону солдать и крикнулъь имъ: 

— Граждане-солдаты! Знаете ли вы, кто сейчасъ  говоритъ съ 
вами? Нъ вамъ обращается не только вашъ согражданинъ, но и 
вашъ избранникъ. Меня зовутъь Дюссу. Я—представитель народа. 
Вотъ смотрите! 

Онъ взмахнулъь шарфомъ и продолжаль еще болфе возвышен- 
нымъ и даже властнымъ голосомъ: 

— Граждане-солдаты! Именемъ Верховнаго Нацщональнаго Со- 
бран!я я требую, чтобы вы выслушали меня, какъ члена этого 
Собран!я. Солдаты, вы—сила, но когда говорить право, сила 
должна молчать, слушать и повиноваться. 

На этотъ разъ тишина ник$мъ не была нарушена. 

Мы приводимъ р$чь молодого оратора почти съ буквальной 
точностью, какъ слышали ее отъ очевидцевъ, въ памяти которыхъ 
она запечатл$лась; но мы не въ состояв1и съ такою же точностью 
описать того, что дополняло эту пламенную рЪчь и что произво- 
дило такое сильнсе впечатлфн!е на слушателей, т.-е. ни позы 
оратора, ни выражен!я его лица, возбужденнаго сильнымъ волне- 
немъ, ни пламени словъ, выливавшихся изъ его благородной 
груди, ни подавляющей торжественности ужаснаго момента:— все 
это нужно было бы видЪть и перечувствовать лично чего намъ, 
къ сожалЪн1ю, не пришлось сдФлать. 

Дени Дюссу говориль не мене двадцати минутъ, какъ со- 
общилъ намъ потомъ одинъ изъ очевидцевъ, а другой прибавилъ, 
что вся р$чь его дышала жаромъ, глубиной и высокимъ патрю- 
тизмомт. Онъ старался затронуть все, что еще не совсЪмъ за- 
глохло въ сердцахъ солдатъ: онъ напоминаль имъ о войнахъ съ 
врагами отечества, о славныхъ побфдахъ, одержанныхъ француз- 
ской армей надъ этими врагами, о воинской чести, о присягЪ, о 
знамени. Онъ сказалъ, что все это будетъ погублено, если солдаты 
не опомнятся. Онъ умолялъь ихъ, приказывалъь имъ присоеди- 
ниться къ защитникамъ народа и его правъ, вмЪсто того, чтобы 
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итти противъ нихъ. Потомъ, вдругъ, снова возвращаясь къ своимъ 
первымъ словамъ, съ которыми обратился къ солдатамъ подъ 
вмявемъ братскихъ чувствъ, переполнявшихь все его сердце, 
молодой патр!отъ перебилъ самъ себя на половинЪ какой-то фразы 
и воскликнуль: 

— Кь чему, впрочемъ, всЪ эти слова? Нужны не слова, а—крЪп- 
кое братское пожате руки! Солдаты! Вы находитесь въ нЪсколь- 
кихъ шагахъ отъ насъ, вашихъ братьевъ, съ обнаженными саб- 
лями и наведенными ружьями, вы собираетесь убивать насъ. За что 
же? ВЪдь мы ваши братья, мы любимъ васъ. Мы ваши защитники 
и явились сюда, чтобы отстаивать народное право или пожертво- 
вать за него жизнью, а право народа, повторяю,—ваше же право; 
какъ народъ неотдЪлимъ отъ васъ, такъ же точно и вы неотд$- 
лимы отъ народа. Вы—французсве солдаты, мы—французеве ра- 
боче, но вм$стЪ съ тфмъ какъ вы, такъ и мы—французсве гра- 
ждане, им5юще права, которыя отнимаютъ у насъ. Что же намъ 
остается сдфлать? Да, просто, вмфсто того, чтобы убивать другъ 
друга, сойтись и потолковать по душЪ. Не попробовать ли намъ 
сдЪлать это сейчасъ? Какъ вы думаете, а? Что касается лично 
меня, то я съ большей готовностью умру отъ вашей руки, нежели 
самъ подниму ее на васъ. Хотите, я сойду съ этой баррикады и 
приду къ вамъ въ такомъ видф, въ какомъ стою передъ вами, 
то-есть, безъ всякаго оружия, только съ этимъ, вотъ, шарфомъ? Я 
знаю, что вы — мои братья, а потому вполнф спокоенъ за свою 
жизнь. Если же кто изъ васъ встрЪтить меня съ оружемъ въ 
рукахъ, я подставлю ему свою грудь, но сначала протяну руку 
мира. Я иду къ вамъ! 

Ораторъ умолкъ и, спустившись съ баррикады, направился, съ 
высоко поднятой головой, къ солдатамъ. 

Его товарищи съ сильно бьющимися сердцами стали слЪдить 
за нимъ. Никто не пытался удержать его. ВсЪ чувствовали, что 
онъ долженъ былъ итти туда. Одинъ изъ его друзей, пыль!й 
Шарпантье, крикнулъ ему вслФдъ: 

— Возьми меня съ собой! 

Но молодой челов$къ отрицательно покачалъ головой. Одино- 
к и спокойный, онъ см$ло направился прямо въ страшныя 
объят!я смерти. Въ течен!е минуты его высокая и гордая фигура 
еще вырисовывалась во мракЪ, пока совсфмъ не скрылась въ немъ. 
Слышались только м$рные и твердые шаги. Наконецъ и они пере- 
стали доноситься. 

Наступила страшная, торжественная минута. Никто не могъ 
опред$лить, сколько прошло времени съ того момента, когда 
Дюссу покинулъ своею баррикаду и добрался до непрятельской: 
сильное волнеше, охватившее всЪхъ свидфтелей трагической сцены, 
помфшало этому. 

Но вотъ на непрлятельской баррикад появился огонь; оче- 
видно, былъ принесенъ фонарь, бывпий сначала внизу, а теперь 
поставленный наверхъ. Защитники пти-карроской баррикады снова 
получили возможность видфть своего товарища. Они увид$ли, какъ 
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онъ, съ распростертыми для дружескихъ объят руками, подхо- 
диль къ солдатамъ. 

Вдругъ произошло нфчто неописуемое, невЪроятное, способное 
привести въ ужасъ даже дикарей. Раздалась команда: «Пли!> 

Посл$доваль залпъ изъ н%Ъ%сколькихь ружей. Дени Дюссу 
упалъ, но туть же поднялся на ноги и крикнулъ: 

— Да здравствуетъ республика! 

Новый залиъ прорфзалъ полумракъ. Дюссу снова упалъ. Его 
товарищи видфли, какъ онъ, приподнявшись еще разъ, крикнулъ 
уже слабБющимъ голосомъ: 

— Умираю за республику вм$стЪ съ ней!.. Да погибнутъ вра- 
ги ея!.. 

Это были посл$дыйя слова героя-патрлота. Не напрасно онъ 
‘сказалъ больному брату, когда тотъ выразилъ сожалЪн!е, что его 
шарфа не будетъ ни на одной изъ баррикадъ: 

— Дай мн$ его. Я въ немъ и явлюсь туда вмЪфсто тебя. 

И онъ сдержалъ свое слово. Собственной героической смертью 
онъ ув$ков$чилъ имя брата. 

Преступникъ, скрывавшийся въ Елисейскомъ дворцф, вообра- 
жалъ, что онъ убилъ одного изъ народныхъ представителей, и 
хвастался этимъ. Въ газетЪ «Монитеръ>? на слфдующйй же день 
было напечатано: «Бывший народный представитель, Гастонъ Дюс- 
су, былъ убить вчера на баррикадЪ на Нёвъ-Сентъ-Эсташской 
улицф. Онъ имфлъ на себЪф депутатсый шарфъ и держалъ въ 
рукахъ красное знамя». 


У. 
Въ пассажЪф Сомонъ. 


Защитники пти - карроской баррикады, увидЪвъ, какъ палъ ихъ 
товарищъ, покрывъ такою славой себя и. такимъ позоромъ своихъ 
убйцъ, сначала на несколько мгновешй оцЪпенЪли. Возможно ли 
такое чудовищное преступлевше? Неужели это преступлене совер- 
шили французске солдаты? Чувство ужаса и негодованя перепол- 
нило сердца всЪ$хъ. 

Но оцфпензе длилось недолго. 

— Да здравствуетъ республика! И да погибнутъ враги ея!— 
единодушно повторили защитники баррикады эти посл$дн1я слова 
умиравшаго товарища и дали дружный залпъ по осаждавшимъ. 

Т% бросились на баррикаду. Началась схватка — ожесточенное 
нападеве со стороны переворота и отчаянная оборона со стороны 
народа. Солдаты дфйствовали, какъ автоматы, не сознавая, что 
дфлаютъ. На ихь сторон было преимущество во всемъ: въ чис- 
ленности, въ оружш, въ правильномъ командован!и; у защитни- 
ковъ же баррикады ничего этого не было; на ихъ стооонЪ стояло 
только право, вооруженное пылкимъ негодовашемъ. 

Въ то время, когда Дени Дюссу говорилъ свою рЪФчь, десятка 
полтора стр$лковъ подъ командой сержанта (истор1я можетъ пере- 
дать потомству имя этого сержанта: его звали Питруа) прокрались 
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въ темнот$ около домовъ и незамфтно заняли позишшю вблизи 
баррикады. Какъ только они хот$ли броситься на нее, защитники 
баррикады увид$ли ихъ и дали по нимъ залиъ. Солдаты поси$шно 
отступили, оставивъ на мостовой нЪсколько раненыхъ. Тогда. 
командиръ батальона приказалъ покончить съ сопротивлявшейся 
баррикадой. Батальонъ, сплотившись въ одну массу, бросился на 
баррикаду. 

Наблюдая за нападающими, ?Жанти Саръ сказаль своимъ това- 
рищамъ: 

— Приц$льтесь, но не стрфляйте, ждите моей команды. 

Въ ожиданш этой команды вс прицФлились, выставивъ ружья 
между камнями. 

— Шарпантье, —обратился анти Саръ къ ближайшему това- 
рищу,—у тебя хорошее зр$ ше. Взгляни, дошли ли они уже до поло- 
вины пути? 

— Подходятъ,—отвфтиль Шарпантье, бросивъ взглядъ на при- 
ближавшихся солдатъ. 

— Пли!--скомандовалъ Жанти Саръ. 

Защитники баррикады сд$лали дружный залпъ. Все простран- 
ство между обЪфими баррикадами покрылось клубами дыма. Много 
солдатъ упало. Батальонъ остановился и въ свою очередь вы- 
пустилъ залпъ изъ н$феколькихъ сотъ ружей. 

Около десятка защитниковъ, не успфвшихь прилечь, также 
упало; трое были убиты наповалъ, остальные получили боле или 
менЪе серьезныя раны. Одинъ былъ раненъ въ животъ и кричалъ 
отъ сильной боли. 

— Скорфе его на перевязочный пунктъ:—распорядился ЗНанти- 
Саръ. - 

Шарпантье и еще одинъ изъ защитниковъ подняли раненаго 
товарища и понесли его черезъ имфвиийся около баррикады про- 
ходъ на улицу Кадранъ, гдЪ находился ближайний перевязоч- 
ный пунктъ. 

“Между т$мъ, выстрзлы съ той и другой стороны сыпались 
какъ градъ. Вся улица была въ дыму. Всюду раздавались крики 
и стоны. 

Вдругъ раздалась со стороны войска команда: 

— Впередъ! 

Батальонъ яростно бросился на баррикаду. Произошло н%Ъчто 
неописуемое. Противники теперь бились лицомъ къ лицу. Съ од- 
ной стороны было четыреста хорошо вооруженныхъ и обученныхъ 
солдатъ, а съ другой—пятьдесятъ челов$къ простыхъ рабочихъ, 
почти безоружныхь; у нихь уже не было патроновъ, и бойцы 
дфйствовали ружьями, какъ палками, нанося ими удары направо 
и налЪво. Мног1е побросали ружья и дрались камнями, взятыми 
съ баррикады, а то и просто кулаками. ВсЪ дЪйствовали какъ 
разъяренные зв$ри, убивая другъ друга въ полной тьм$—въ пря- 
момъ и переносномъ значенйи этого слова. 

При такомъ несоствЪтств!и силъ баррикала не могла, конечно, 
долго держаться. Мы уже говорили, что она въ нЪкоторыхъ м%- 
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стахъ была недостаточной высоты, такъ что солдатамъ почти не 
стоило никакого труда перешагнуть черезъ нее. Но это придало 
ея защитникамъ еще больше героизма. Одинъ изъ оставшихся въ 
живыхъ, разсказывая потомь мн о борьбЪф на этой баррикадЪ, 
прибавилъ: 

— Если баррикада плохо предохраняла ея защитниковъ, зато 
они хорошо обороняли ее. 

Шарпантье и его товарищъ доставили раненаго на перевязоч- 
ный пункть и посифшили вернуться на баррикаду. Но тамъ уже 
было все кончено. 

— Баррикада взята. Спасайтесь! — сказаль имъ Жанти Саръ, 
когда они подходили къ ней. — Идите на улицу Кадранъ. Я 
сейчасъ догоню васъ,—прибавилъ онъ; ы 

Съ этими словами Жанти Саръ вернулся на баррикаду и вы- 
пустилъ въ нее посл$днй зарядъ изъ своего ружья, потомъ швыр- 
нулъ туда ружье и черезъ минуту присоединился къ убЪгавшимъ 
товарищамъ. Дорогою они слышали, какъ кто то крикнулъ солда- 
тамъ властнымъ голосомъ: 

— Въ пл$нь не брать! Добивать раненыхъ! 

И солдаты строго исполняли этотъ приказъ: убивали держав- 
шихся на ногахъ и приканчивали упавшихъ. Раненые ждали 
смерти съ высоко поднятой головой и, умирая, кричали: «Да 
здравствуетъ республика!> Солдаты, вслфдетые, вЪфроятно, полу- 
ченнаго п’ яказанйя, старались ударами прикладовъ такъ изуродо- 
вать лица убитыхъ, чтобы ихъ нельзя было потомъ узнать. ' 

Картину этой бойни тускло освЪщала сальная свфча, горЪв- 
шая въ фонарф, принесенномъ побфхителями изъ кабачка и по- 
ставленномъ наверху баррикады. С‘ ‘датами точно овладфло 6бЪ- 
шенство, превратившее ихь въ кровожадныхь убцъ и граби- 
телей. Рабоч!й Патюрель былъ раненъ тремя пулями и десятью 
штыковыми ударами. Его сочли мертвымь и перестали добивать. 
Валяясь въ грязи, но не лишенный еще сознанйя, онъ чувство- 
валъ, что его обыскиваютъ. Солдаты нашли у него нЪсколько 
франковъ и подфлили между собой. Этотъ рабочй промучился 
еще два дня и, когда находился въ сознан!и, разсказаль вс эти 
вошюцщя подробности. 

На пти-карроской баррикадЪ, какъь мы уже говорили, было 
шестьдесятъ человЪкъ борцовъ, а уцфл$ло только четырнадцать. 
На слБдующий день, утромъ, мусорныя телфги отвезли тридцать 
семь труповъ на Монмартрское кладбище, а девять — на боль- 
ничное, 

Жанти Саръ, Шарпантье и ихъ товарищъ (имени его, къ со- 
жалфно, я не запомнилъ) спаслись только какимъ-то чудомъ. 
Пробираясь, какь т$ни, около домовъ, они кое-какъ добрались до 
Сомонскаго пассажа. Калитка, ведшая въ этотъ пассажъ и на 
ночь всегда запиравшаяся, не достигала до верхушки входной 
арки. БЪглецы взобрались по этой калиткЪ и перел$зли черезъ 
ея острея, рискуя застрясть на нихъ. Первымь полфзъ Жанти 
Саръ. Когда онъ былъ уже на самомъ верху, одно изъ острей ка- 
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литки зацфпилось за его блузу, такъ что онъ сначала повисъ, а 
потомъ сорвался и упалъ на каменныя плиты. Къ счастью, паде- 
не на минуту только ошеломило его, и онъ ‹сейчасъ же вскочилъ 
на ноги. Его спутники послфдовали за нимъ и перебрались бол$е 
счастливо. Когда всф трое очутились за рфшеткой, они увидЪли 
слабый свЪтъ, падавший отъ лампы, которая горфла въ конц 
пассажа; вмфст$ съ тБмъ бЪглецы слышали быстрые шаги пре- 
слфдовавшихъ ихъ солдатъ. Чтобы спастись оть пресл$доват!я и 
попасть на Монмартрскую улицу, было необходимо перелЪзть че- 
резъ другую калитку, находившуюся на противоположномъ концЪ 
пассажа. БЪглецы чувствовали, что это будетъ имъ не по силамъ: 
они изнемогали отъ усталости, кожа съ ладоней ихъ рукъ была 
содрана, кол$ни были въ крови. Приходилось искать другого 
способа къ спасен!ю. 

Жанти Саръ зналъ, гд$ жилъ сторожь пассажа. Вс посп$- 
шили къ нему. Жанти Саръ постучаль въ окно его комнаты. 
Сторожъ вышелъ и спросилъ, что имъ нужно, и какъ они попали 
сюда. БЪглецы наскоро объяснили, кто они, и умоляли спрятать 
ихъ гдЪ-нибудь до утра или хотя до того времени, когда минуетъ 
опасность, то-есть, когда уйдетъ погоня. Но сторожъ наотрЪзъ отка- 
зался исполнить ихъ просьбу и захлопнулъ передъ ними дверь. 

Положене бфглецовъ было отчаянное. Отрядъ, посланный за 
ними, уже подошелъ къ калиткЪ, черезъ которую они только что 
съ такимъ трудомъ перебрались. Солдаты услыхали въ пассажЪь 
голоса и, не требуя, чтобы имъ отперли калитку, просунули сквозь 
рЪшетку стволы ружей. ?Нанти Саръ прижался къ одной изъ ко- 
лоннЪъ, поддерживающихъ своды пассажа, а его товарищи метались 
туда и сюда, не находя м$стечка, гдЪ можно было бы спрятаться 
И ИМЪ. 

Въ этотъ моментъ солдаты сдфлали залиъ, за которымъ послЪ- 
довали два предсмертныхъ крика. Весь пассажъ сразу наполнился 
пороховымъ дымомъ. Когда дымъ разсЪялся, ЗКанти Саръ увид$лъ, 
что его товарищи неподвижно лежатъ на плитахь пола. ЗЖанти 
Саръ наклонился и ощупалъ того и другого; сердца ихъ уже не 
бились. 

Солдаты не нашли почему-то нужнымъ входить въ пассажъ. 
Поставивъ у калитки часового, они ушли. Жанти Саръ слышалъ, 
какъ они, отходя отъ калитки, внушали часовому, чтобы онъ тща- 
тельно стерегъ, и обфщали скоро вернуться. . 

Жанти Саръ оказался какъ въ тюрьмЪ; бфжать не было ни 
малфйшей возможности. Онъ сталъ осторожно ощупывать одну за 
другой всЪ двери, находивийяся поблизости, и пробовалъ открыть 
какую-нибудь изъ нихъ. На счастье, одна дверь вдругъ отвори- 
лась. Это показалось ему настоящимъ чудомъ. Почему она не 
заперта? Безъ сомнн!я, это случилось по волЪ ПровидЪтя, чтобы 
дать бЪглецу возможность спастись. Онъ спрятался за этой дверью 
и болфе часа простоялъ тамъ, боясь пошевелиться. 

Замфтивъ, наконецъ, что все было тихо, онъ отважился выйти 
изъ своего убЪжища. Часового у рЪшетки уже не было. Очевидно, 
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его отозвали, рёшивъ, что въ пассаж, кром$ тЪхь бЪглецовъ, 
которые были убиты, больше никого н$тъ. 

Жанти Саръ вспомнилъ, что одинъ изъ его прлятелей, которому 
онъ когда-то оказалъь большую услугу, жиль въ этомъ пассажз. 
Отыскавъ жилище этого прйятеля, бфглець позвонилъ. Черезъ 
минуту дверь открылась, за нею показался прятель анти Сара; 
онъ былъ въ одномъ бЪльЪ и держалъ въ рукф свфчу. Узнавъ 
Канти Сара, онъ испуганно воскликнулъ: 

— Это ты?! И въ такомъ ужасномъ видЪ?! (Одежда ЗЖанти 
Сара была вся покрыта кровью, грязью и м$стами порвана). А, 
ты, должно-быть, участвуешь въ возстани? Ты хочешь и меня 
втянуть въ это безуме? Что тебЪ нужно здЪсь? 

Жанти Саръ не ожидалъ такого према отъ человфка, который 
клялся пожертвовать за него жизнью, когда окажется необходи- 
мымъ, и на минуту оп$шилъ, потомъ молча повернулся и ушелъ. 

'Такихъ «друзей» не разъ приходилось ветрфчать и пишущему 
эти строки. 

Съ огромнымъ трудомъ и напряжевшемъ всЪхь силь бЪглецу 
удалось снова перелфзть черезъ калитку и спастись. 

На сл$дующее утро, когда поднимали убитыхъ, у Дени Дюссу 
нашли страстное письмо къ женщинЪ, которую онъ, вфроятно, 
горячо любилъ. Такое героическое сердце, какое билось въ груди 
этого молодого челов$ка, способно на самую горячую привязан- 
ность. Письмо было начато 1-го декабря и не окончено, а потому, 
конечно, и не послано по адресу. Надъ этимъ письмомъ глумились 
убцы его автора, тогда какъ его должна была искренно опла- 
кать та, которой оно предназначалось. Такова иронйя судьбы. 

У Шарпантье оказалась записная книжка съ карандашомъ. Въ 
книжкЪ была только одна строка латинскихъ стиховъ, очевидно, 
написанная имъ подъ вмяшемъ рЪчи Дени Дюссу, которую 
тотъ говорилъ съ баррикады за нфсколько минутъ до своей слав- 
ной смерти. Строка эта гласила: 


А4топеё её шаспа фезбабиг уосе рег итафгаз 1). 


у. 
Кое-как я еще мрачныя событ!я. 


Докторъ Иванъ, снова встрЪтившись съ своимъ коллегой, док- 
торомъ Конну, подтвердилъ намъ то, что говорилось въ письмЪ 
Александра Дюма, присланномъ Бокажу. На этотъ разъ мы узнали 
и фамили дЪятелей. 3-го декабря въ квартирЪ Аббатуччи, на 
Комартенской улицф, въ дом № 31, Пьетри, въ присутстви 
доктора Конно, предложилъ Жану Франсуа Нрисчелли ?) награду 


1) Предостерегаетъ и громкимъ голосомъ свидфтельствуеть во мракЪ. 

2) Это тоть самый Крисчелли, который исполнялъ разныя «секретныя 
поручен1я» Луи Бонапарта и который впосл$детв!и, по поручено полицей- 
скаго префекта, въ ВожирарЪ, на улицЪ Транси, выстрЗломъ изъ револь- 
вера убила Кельша, когда на послфдняго пало подозрЪне въ покушенм 
на жизнь Наполеона ПТ, Прим. автора, 
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въ 25.000 франковъ, если онъ убьетъ или захватить Виктора 
Гюго. 

— Хорошо, — согласился Крисчелли. — А если насъ будетъь 
двое? 

— Тогда и сумма будетъ удвоена,—отв$тилъ Пьетри. 

Сообщивъ объ этомъ, докторъ Иванъ совтовалъ мнЪ всячески 
беречься. 

Я дБлаю эту замЪтку для пополнен я характеристики устрои- 
телей переворота. А теперь буду продолжать свое повЪетво- 
ване. 

Бойня 4-го декабря оказала свое полное дфйстве только на 
слфдующйЙ день. Поошреше, данное нами сопротивленю, вооду- 
шевило борцовъ. При наступлении темноты среди густой массы 
домовъ, находившихся между улицами Пти-Карро и Тампльской, 
происходила упорная ббрьба. Баррикады оказывали отчаянное 
сопротивлеше. Вс эти улицы представляли почти непроницаемое 
сплетеше, обширный лабиринтъ. Народъ перегородилъ этотъ лаби- 
ринтъ баррикадами, окруженными со всЪхь сторонъ войсками. 

Атаки и защита велись съ одинаковымъ упорствомъ. Мон- 
торгейльская баррикада держалась дольше всЪхъ. Чтобы одолфть 
ее, пришлось пустить въ ходъ пушку и двинуть цфлый батальонъ. 
Сначала эту баррикаду защищало н$сколько десятковъ человЪкъ, 
часть которыхъ была перебита, а другая, разстр$лявъ всЪ па- 
троны, покинула ее, такъ что на ней, въ концЪ-концовъ,. оста- 
лось только трое защитниковъ — два приказчика изъ ближай- 
шей бакалейной лавки и продавецьъ лимонада съ сосфдней 
улицы. 

Когда и у этихъ троихь защитниковъ вышли вс патроны, 
храбрецы также были вынуждены покинуть баррикаду. Они 
ускользнули съ нея, но долгое время никуда не могли скрыться: 
солдаты окружали ихъ со всЪхъ сторонъ, и не было никакой ла- 
зейки, въ которую имъ можно было бы проскочить незамЪчен- 
ными. Долго они метались туда и сюда, наконецъ увидфли рЪ- 
шетку пассажа Вердо. Подобно Жанти Сару и его товарищамъ, 
они также перелфзли черезъ эту рфшетку и бросились въ пас- 
сажъ. Но противоположная рЪшетчатая дверь оказалась тоже за- 
пертой, и у нихъ, какъ у Жанти Сара съ товарищами, не было 
ни времени ни силъ перебраться черезъ другую рфшетку. Кром® 
того, они слышали, какъ къ обоимъ входамъ въ пассажъ подхо- 
дили солдаты. Въ одномъ изъ угловъ, возлЪ выхода, стояло н%- 
сколько деревянныхъ щитовъ, которыми торговцы заставляли на 
ночь окна въ своихъ магазинахъ. БЪглецы залфзли за эти щиты 
я тамъ притаились. 

Между тЪмъ, солдаты, взявъ баррикаду, принялись за обызкъ 
всЪхъ ближайшихь зданш, въ томъ числ$ и пассажа Вердо. Они 
приказали сторожу отпереть калитку и долго расхаживали по пас- 
сажу съ фонарями въ рукахъ, никого не находя. Наконецъ, хогда 
преслБдователи ужъ собирались покинуть пассажъ, одинъ изъ 
лихъ замЪтилъ ногу, выставившуюся изЪъ-за щитовъ. 
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БЪглецовъ тотчасъ же вытащили и съ ожесточенемъ стали 
‘колоть штыками. 

Собственники и приказчики магазиновъ слышали, какъ не- 
счастныя жертвы умоляли своихъ палачей: 

— Пристр$лите лучше насъ, но, ради Бога, не мучьте такъ! 

Позвфрствовавъ н$сколько времени надъ своими жертвами, 
палачи бросили ихъ полумертвыми. Никто не см$лъ оказать по- 
мощи несчастнымъ; имъ было предоставлено умирать, когда хо- 
тятьъ-—теперь или потомъ. Двое изъ нихь умерли вскорЪ, а тре- 
ти только утромъ. 

ВсЪ защитники баррикады на Бобурской улиц были перебиты. 
Спастись удалось только одному изъ нихъ. И вотъ что онъ по- 
томъ разсказалъ о своемъ спасен. 

Когда онъ покидалъ взятую баррикаду, за нимъ была устроена 
погоня. БЪглецъ бросился въ первыя попавийяся ворота, оказав- 
пияся, на его счастье, незапертыми. Вбфжавъ во дворъ, онъ уви- 
дфлъ приставленную къ дому высокую л$стницу, по которой и 
забрался на крышу; съ крыши онъ пробрался на чердакъ, а съ 
чердака спустился въ коридоръ. Этотъ коридоръ оказался верх- 
нимъ коридоромъ меблированныхъ комнатъ для пр!Бзжающихъ, и 
въ немъ было н$сколько дверей. Въ одной двери торчалъ ключъ. 
БЪглецъ см$ло вошелъ въ эту дверь и очутился передъ пожи- 
лымъ челов$комъ, собиравшимся лечь въ постель. Это былъ устав- 
пИй путешественникъ, только что пр!Бхавпий сюда съ СФвернаго 
вокзала. БЪглець въ двухь словахь объяснилъ ему, кто онъ, и 
сталъ умолять о прютЪ. Путещественникъ предложиль бЪглецу 
раздЪться и лечь на кушетку. Прикрывъ потомъ своего неждан- 
наго гостя собственнымъ плэдомъ, онъ вышель изъ номера, но 
вскорЪ же вернулся и заперъ за собою дверь. Посл этого онъ 
закурилъ сигару, усБлся въ кресло и сталъ ждать. Черезъ н%- 
сколько минуть въ дверь постучали. Путешественникъ отперъ 
дверь и, увидфвъ передъ собой сержанта и двухъ солдатъ, обы- 
скивавшихь домъ, впустилъ ихъ въ комнату. Въ отвЪтъ на ихь 
вопросы онъ, указавъ на кушетку и на приготовленную постель, 
сказалъ: 

— Насъ туть двое: я и мой братъ. Мы только что прЕ$хали 
съ вокзала и очень устали. Братъ вотъ уже легъ. Лягу и я, когда 
докурю сигару. 

Слуга, который привелъ сюда солдатъ, подтвердилъ показано 
путешественника. Солдаты удовольствовались этимъ отвфтомъ и 
ушли. Такимъ образомъ бЪглецъь, благодаря великодупию и на- 
ходчивости совершенно незнакомаго человфка, былъ спасенъ. 

Между тфмъ бои на баррикадахъ и аресты въ домахъ продол- 
жались. Но убивать стали гораздо меньше. Было получено при- 
казане стараться больше брать въ плЪнъ. Неужели и въ убйцахъ 
заговорило челов$колюбе? Сейчасъ мы увидимъ, какого рода было 
это челов$колюб!е. 

Главная борьба окончилась къ одиннадцати часамъ вечера. 
ВеЪф, попадавшеся на окруженныхь войсками улицахъ, задержи- 
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вались безъ всякаго разбора, принадлежали ли они къ числу сопро- 
тивлявшихся или н$тъ. Всюду производились обыски; въ кварти- 
рахъ хватали всфхъ мужчинъ, оставляя только женщинъ и дф- 
тей. Два полка, тЪфсно сомкнувшись, окружили захваченныхъ. 
Ихь потомъ отвели въ Тюльери и заперли тамъ въ обширномъ 
погребЪ. 

Войдя въ этоть погребъ, арестанты н$сколько успокоились. 
Они припомнили, что въ ШонЪ 1848 года здфсь же сидЪфло много 
«бунтовщиковъ», которые потомъ всф были сосланы. Въ виду 
этого арестанты р$фшили, что и ихъ не хотятъ убивать. Мноме 
изъ нихъ чувствовали сильную жажду и попросили дать имъ во- 
цы. Просьба ихь тотчасъ же была уважена. 

Это вседило въ арестантовъ еще большую увЪренность въ хо- 
рошемъ исходЪ. Въ числ$ задержанныхъ были люди, уже сидЪвиие 
въ этомъ погребЪ. Успокаивая товарищей, они говорили: 

— Въ 1848 году съ нами обращались совсфмъ иначе. Намъ 
тогда въ течеше цФлыхь трехъ сутокъ не давали ни Фсть ни 
пить. 

Все это такъ успокоительно подЪйствовало на арестантовъ, 
что мноЧе изъ нихъ легли и, прикрывшись верхней одеждой, 
кр$пко заснули. Въ часъ пополуночи снаружи вдругъ послышался 
сильный шумъ. Черезъ минуту въ погребъ вошли солдаты съ фо- 
нарями въ рукахъь и съ офицеромъ во главЪф. Спавийе просну- 
лись. Офицеръ приказалъ солдатамъ вывести арестантовъ изъ 
погреба. 

Ихь стали выводить въ томъ же порядкЪ, или, вБрн$е безпо- 
рядкЪ, въ какомъ вводили. По мЪрЪ того, какъ они выходили, 
ихъ ставили попарно, безъ всякаго разбора. Одинъ изъ сержан- 
товъ громко пересчитывалъ арестантовъ, не спрашивая ихъ фамилий 
и не осв$домляясь объ ихъ зваши и положеши. 

Арестованныхъ оказалось триста тридцать семь человЪкъ. Ко- 
гда окончился подсчетъ, ихъ выстроили въ одну плотную колонну 
по два въ рядъ, при чемъ было приказано каждой парЪ держать 
другъ друга за руки. ПослЪ этого арестантовъ съ обфихъ сторонъ 
стиснулъ тройной рядъ солдатъ съ заряженными ружьями; кромЪ 
того, впереди находился одинъ батальонъ, а позади — другой. Въ 
такомъ видф и тронулись въ путь. 

Когда арестанты сдфлали нЪсколько шаговъ, одинъ изъ нихъ, 
молоденьюй студентъ-юристъ, спросилъ у офицера, шедшаго ря- 
домъ съ обнаженной саблей въ рукахъ: 

— Куда насъ ведутъ? 

Офицеръ молча отвернулся. 

По выходЪ$ изъ Тюльери шестве повернуло направо и, слфдуя 
по набережной, добралось до моста Соглася, перешло черезъ 
этотъ мость, потомъ снова повернуло направо. Зат$мъ, пройдя 
мимо площади Инвалидовъ, оно достигло до пустынной набереж- 
ной Гро-Кэлью. 

Мы уже сказали, что арестантовъ было 337 человЪкъ; а такъ 
какъ они шли попарно, то у одного пары не оказалось, и онъ 
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шелъ одиночкой, позади всЪхъ. Это былъ одинъ изъ самыхъ смЪ- 
лыхъ и энергичныхь борцовъ. Вмфсто товарища рядомъ съ нимъ 
шагалъ сержантъ, оказавнийся его землякомъ. 

Проходя мимо фонаря, земляки узнали другъ друга и обм$ня- 
лись нфсколькими словами, сказанными вполголоса. 

— Куда насъ ведутъ?—спросилъ арестантъ 

— Туда, откуда не возвращаются, —овЪтилъ сержанть и, вздох- 
нувъ, посп$шилъ отойти въ сторону 

Когда шестве добралось до бульвара набережной, порядокъ 
его нфсколько разстроился: приходилось обходить деревья, и са-’ 
мый конецъ колонны немного поотсталъ. 

Воспользовавшись этимъ, сержанть поспфшно подошелъ къ 
своему земляку и шепнулъ ему: 

— Здфсь темно. Сл$ва еще больше деревьевъ. БЪхги къ нимъ 
и старайся скрыться въ нихъ. 

— А если въ меня будуть стрфлять?—возразилъ арестантъ. 

— Не попадутъ... Во всякомъ случа$ это будетъ не хуже того, 
что тебя ожидаетъ. 

Арестантъ понялъ и пожаль сержанту руку, потомъ, выбравъ 
удобный моментъ, выскользнуль изъ колонны и исчезь во 
мракЪ. 

Сержантъ выждалъь ровно столько времени, сколько бЪглецу 
было нужно, чтобы добраться до деревьевъ, затЪмъ вдругъ оста- 
новился и крикнулъ: 

— Стой! Одинъ сбЪжалъ, вонъ туда... направо! 

Шеств1е остановилось. Солдаты, по команд офицера, дали 
залпъ по указанному противоположному направленю, и, конечно, 
не могли поцасть въ бЪглеца. Офицеры, командовавише солдатами, 
посовфтовавшись между собой, р-шили не преслФдовать бЪглеца, 
чтобы не разстраивать рядовъ и не упустить въ суматох$ еще 
н$фсколько человЪкъ 

Шеств!е снова двинулось впередъ. Перейдя ТенскйЙ мостъ, оно 
повернуло налфво и вышло на Марсово поле. ЗдЪсь всфхъ аре- 
стантовъ сбили въ одну массу и принялись... разстр$ливать. СтрЪ- 
ляли въ нихъ до тфхь поръ, пока не уложили всЪхъ до од- 
ного. 

_ Въ числЪ этихъ 336 жертвъ оказалось около сотни ни въ 
чемъ неповинныхъ прохожихъ, попавшихся подъ руку во’ время 
арестовъ. 

Тавя массовыя казни людей происходили съ 3 декабря почти 
каждую ночь. Когда МопА докладовали, что тюрьмы переполнены 
«бунтовщиками», онъ отдавалъ короткое приказание: 

— Разстр$лять! 

Приказан!е это тотчасъ же приводилось въ исполнеше. КромЪ 
Марсова поля, разстр$лы производились или во дворЪ полицей- 
ской префектуры или на Перусалимской улицЪ. Приговоренныхь 
къ разстрЪлу ставили къ стфн%, на которую обыкновенно накле- 
ивались театральныя афиши, Это м$фето чаще другихъ вы- 
биралось потому, что близъ него находилась сточная труба. 
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Кровь жертвъ сейчасъ же стекала въ трубу, не застаиваясь на 
улицЪ. 

5-го декабря здЪсь было разстр$ляно сто пятьдесятъ «бунтов- 
щиковъ>. Одинъ изъ очевидцевъ потомъ разсказалъ, что, проходя 
на слдуюний день по Терусалимской улицЪ, онъ видЪлъ въ этомъ 
МЪстЪ «грязь, смы5шанную съ кровью». 

Въ этихъ немногихъ словахъ заключается вся исторйя перево- 
рота и самого Луи Бонапарта. Копните ее, и вы увидите грязь, 
см5шанную съ кровью. 

Крайне непр:ятно копаться въ этой см$си, но по долгу исто- 
рика мы должны дЪфлать это, а потому продолжаемъ. 

Открытая бойня на Сенъ-Мартенскомъ бульвар продолжа- 
лась въ формЪ уже тайныхъ казней. Переворотъ снова прикрылся 
зав$сой таинственности, не утрачивая въ то же время своей кро- 
вожадности. Отъ безстыднаго убийства среди бЪлаго дня онъ пе- 
решелъ къ тайному убйству среди ночи. 

СвидЪфтельствъ этому очень много. Приведемъ н%$которыя. 

Эскиросъ, спрятавшись за деревьями бульвара Гро-Кайлью, 
каждую ночь слышалъ выстр$лы, раздававийеся на Марсовомъ 
полЪ. 

Шарамоль на вторую ночь своего заключеня въ МазасЪ отъ 
полуночи до пяти часовъ утра слышалъ таке залпы, которые за- 
ставили его вообразить, что ужъ не сдфлано ли на Мазасъ напа- 
деня. 

Подполковникъ Кайо, служивший раньше въ республиканской 
гварди и во время переворота вышедийй въ отставку, проходя 
по Новому мосту, видлъ, какъ сержанты городской стражи при- 
цфливались въ прохожихъ. _ 

— Вы унижаете свой мундиръ!—сказалъ онъ имъ. 

Его схватили и принялись обыскивать. 

— Если у васъ окажется какое-либо оруже, вы будете раз- 
стрфляны!-—предупредилъ его сержантъ. 

У Кайо ничего не нашли. ТБмь не менфе его препроводили 
въ префектуру и продержали тамъ взаперти н$сколько дней. Его 
встр$тилъ полицейсый комиссаръ и сказалъ ему: 

— Подполковникъ, я хорошо знаю васъ. Вы здЪсь находитесь 
подъ моею охраной, и я васъ не выдамъ. Если бы не я, вы те- 
перь находились бы не здЪеь, а подъ землей. Потерпите нфсколько 
дней. Когда будетъ можно, я васъ выпущу. 

Бывний членъ Верховнаго Суда, зять генерала Мерло, встр$- 
тившись около моста Соглас1я со знакомымъ офицеромъ, остано- 
вился поговорить съ нимъ. 

Къ нему подходятъ агенты полищи и говорятъ: 

— Вы возмущаете армю. Потрудитесь слфдовать за нами. 

Онъ протестуетъ. Офицеръ поддерживаетъ его протестъ. Не- 
смотря, однако, на это, члена суда насильно усаживаютъ въ из- 
возчичй экипажъ, профзжавиий случайно мимо этого м$ста, и 
везуть въ префектуру. Подъ$зжая къ этому зданю, арестованный 
зам5чаеть на улицф какого-то рабочаго въ блуз$ и фуражк$. 

` 
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Трое стражниковъ подталкиваютъ его прикладами ко входу въ 
префектуру. Зд$сь одинъ изъ стражниковъ кричитъ ему: 

— Ну, входи же туда! 

Когда рабоч!й входитъ, два стражника стр$ляютъ ему въ спи- 
ну. Рабоч1й со стономъ падаетъ. Трей стражникъ приканчиваетъ 
несчастнаго выстр$ломъ въ ухо. 

Вс$ эти ужасы продолжались около двухъ недфль. 13-го де- 
кабря, раннимъ утромъ, когда не совс$мъ еще разсв$ло, по ули- 
ц$ Сентъ-Оноре тихо Ъхали два фургона, окруженные тройнымъ 
рядомъ конныхъ стражниковъ. Фургоны были тяжело нагружены 
и оставляли за собой кровавый слЪдъ. Они возвращались съ Мар- 
сова поля и направлялись къ Монмартрскому кладбищу; кладь 
ихъ составляли трупы только что разстрфлянныхъ людей. Эти 
фургоны ветр$тилъ одинъ прохозйй, шедший по улицЪ. 


УТ. 
Сов$щательная комиссия. 


. Какъ только переворотъ почувствовалъ свою силу, онъ пере- 
сталъ соблюдать прежн!я предосторожности. Его устроители р$- 
шили открыто объявить о немъ. 

Вотъ это объявление: 

Французская республика. 
Именемъ французскаго народа 
президентъ республики 
объявляетъь: 

Нелая, впредь до переустройства Законодательнаго Собра- 
ня Государственнаго Совфта, окружить себя людьми, дфйстви- 
тельно достойными уважен!я и довЪрая страны, онъ учредилъ Со- 
вфщательную Комисс!о, въ составъ которой вошли нижеслЪдую- 
ие представители всфхъ департаментовъ. (Слфдуетъ поименное 
перечислевше ста шестидесяти трехъ лицъ). 

Президентъ республики, 
Луи-Наполеонъ Бонапартъ. 
Министръ внутреннихъ дфлъ 
Де-Морни. 

Въ этомъ спискЪ находятся имена всфхъ министровъ и дру- 
гихъ гражданскихъ и военныхь чиновъ, преданныхъ Бонапарту, 
а также многихъ правыхъ депутатовъ, выпущенныхь из. тюремъ 
посл недолгаго пребыван!я въ нихъ. 

Н$которые изъ этихъ депутатовъ были зачислены въ совфща- 
тельную комиссшо помимо ихъ желая, какъ, напримръ, графъ 
Дарю. Узнавъ о томъ, что и его имя попало въ этотъ «почетный» 
списокъ, Дарю поспфшилъ прислать протестъ, гласивний;: 

«ВполнЪ присоединяясь къ постановленямъ Нацюнальнаго 
Собран!я въ мэри Х округа, въ засфдан!и котораго я не могъ 
участвовать всл$дстве произведеннаго надо мною насил1я. отка- 
зываюсь отъ всякаго участя въ совфщательной комисейи. 

Дарю. 
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ИзвЪстность многихъ «достойныхь уваженшя и довЪр!я> чле- 
новъ совфщательной комисои заключалась въ «веселой» жизни, 
въ продажности и въ количествЪ надЪланныхъ ими долговъ. Одинъ, 
какъ было всЪмъ извЪ$стно, разорялся два раза, но (тотчасъ же 
прибавляли, въ видф смягчающаго обстоятельства) «вслдстве 
несчастныхъ случайностей»; про другого, принадлежавшаго КЪ ЛИ- 
тературному или ученому обществу, говорили, что онъ торгуетъ 
своимъ перомъ, но что онъ очень уменъ; третй, красивый, элегант- 
ный, вылизанный, вычищенный, раззолоченый и глупый, прозя- 
балъ въ нравственной грязи, но онъ былъ такъ изященъ. 

Подобные «уважаемые и достойные доврая» люди, разум$ется, 
безъ малЪйшаго колебавя присоединялись къ перевороту, «спа- 
савшему общество и государство». 

Впрочемъ, среди этихь людей были и таюе, которые вполнЪ 
равнодушно относились ко всему общественному. Они согласились 
участвовать въ совфшательной комисйи только съ той цфлью, 
чтобы сохранить свое положеше и не лишиться получаемаго ими 
приличнаго содержая.` 

Были и настояшие политики, принадлежацие къ той школЪ, 
которая учить служить ‹нашимъ и вашимъ>. 

Попало въ эту комиссю и н%Ъеколько полицейскихъ, заслужив- 
шихъ особенное довЪр!е (въ то время полицейская служба поль- 
зовалась исключительнымъ почетомъ) въ родф, напримфръ, Мопа, 
Карлье, Пьетри и др. 

ПослЪ 2-го декабря полищя, подъ названемъ всевозможныхъ 
«совфщательныхъ комиссЙ>, зам$нила юстишю, принялась изда- 
вать разныя постановлен1я, приказы объ арестахъ, произносить 
приговоры, т.-е. всячески нарушать всЪ законы. ДЪйствительная 
судебная власть не вм$шивалась въ дЪйств!я власти самозванной; 
правосуде предоставляло полищи дфлать все, что ей нравилось, 
и притомъ съ такимъ ловольнымъ видомъ, точно сбросило съ себя. 
тяжкое бремя. 

Н?Ъкоторые члены комисси отказалиеь потомъ участвовать въ 
ней. НапримЪръ, графъ Беньо дфлалъ приписку на своей визит- 
ной карточкЪ: «Графъ Беньо, не участвующий въ совфщательной 
комис», и постоянно подчеркивалъ эту приписку. А Жозефъ 
Перье ходилъ по улипамъ съ карандашомъ въ рукЪ и всюду вы- 
черкивалъ свое имя на афишахъ 

Газетамъ былъ отданъ строжайш приказъ не публиковать 
такихъ отказовъ. 

Не отказался почему-то генералъь Барагэ д’Илье, хотя онъ 
былъ честнымъ человЪкомъ и храбрымъ воиномъ, потерявшимъ 
потомъ правую руку во время войны съ Росаей. ПослЪ этой вой- 
ны онъ получиль отъ Бонапарта званйе маршала Франщи. Онъ 
былъ вполнЪ достоинъ получить это зван!е и не отъ такого чэло- 
вЪка, какъ Бонапартъ. Поэтому согласе генерала оставаться въ 
совфщательной комисси сильно удивило насъ. 

Еще не задолго до переворота этотъ храбрый воинъ былъ дру- 
гого мнЪшя о БонапартЪ и не ст$сняяся высказываться. Я по- 
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мню такой случай. Однажды, въ концф ноября, генераль Барагэ 
гр$лся, сидя въ креслБ передъ высокимь каминомъ въ конфе- 
ренцъ-зал$ Нашюнальнаго Собран1я. По другую сторону камина 
сидЪлъ я. Мы не говорили другъ съ другомъ, потому что при- 
надлежали къ разнымъ партямъ. Но вотъ вошелъ Пискатори, 
бывший между нами среднимъ. 

— Знаете, генералъ, что говорятъ? — обратился онъ къ Ба- 
рагэ. 

— А именно?—спросилъ тотъ. 

— Утверждаютъ. что президентъ на-дняхъ закроетъ для насъ 
двери Собрашя. 

— Если господинъ Бонапарлъ закроетъ передъ нами двери 
Собран1я, то ихъ широко откроетъ намъ Франшя—рЪзко отчека- 
ниль старый воинъ. 

Луи Бонапартъ сначала хотфлъ было назвать выдуманную имъ 
комиссно исполнительной. Но Морни отсовЪфтовалъ присваивать ей 
такое неподходящее, по его мн$н!ю, назван!е. 

— При такомъ назван слфдуетъ предполагать въ ея членахъ 
нЪкоторое мужество, чего у большинства изъ нихъ вовсе нЪтъ,— 
сказалъ онъ.—Они могутъ только сидфть и совфщаться, т.-е. дЪ- 
лать то, что имъ прикажутъ; исполнеше же нужно предоставить 
другимъ, болфе дЪятельнымъ людямъ. Поэтому комиссю лучше 
назвать совфщательной. 

Бонапартъ согласился съ мнфыемъ своего министра и комис- 
ся получила это назване. 

Еще одна не лишенная интереса подробность. Черезъ нЪфсколь- 
ко дней послЪ 4-го декабря Эммануэль Араго, встр$тившись съ 
предсБдателемь Нацюнальнаго Собравя Дюпеномъ на улицЪ 
Сентъ-Оноре, остановилъ его и спросилъ: 

— Неужели и вы идете въ Елисейсый дворецъ? 

— Я никогда не хожу въ неприличныя м$ста!—отвфтилъ Дю- 
пенъ. 

Однако онъ шелъ именно туда, и вскорЪ, какъ извЪстно, былъ 
назначенъ оберъ-прокуроромъ кассацщоннаго суда. 


УП. 
Еще списокъ. 


Къ вышеупомянутому списку сторонниковъ переворота, поса- 
женныхъ въ совЪщательную комиссно, слФдуетъ прибавить и спи- 
сокъ его противниковъ, присужденныхь къ изгнанйо. Такимъ 
образомъ обрисовываются оба течетшя переворота. т 

Второй списокъ обнародованъ, какъ декретъ, и вотъ его со- 
держане: 

Декретъ. 

Ст. 1.—Въ видахъ общественной безопасности, изъ Франции, 
Алжира и колон изгоняются сл$дуюцйя лица, бывийя членами 
Нашюональнаго Собран!я. (СлЪдуеть перечислене шестидесяти 
восьми лицъ, въ числЪ которыхъ значится и Викторъ Гюго). 
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Ст. 2.—Въ случаЪ, если кто-либо изъ лицъ, упомянутыхъ въ 
вышеприведенномъ спискЪ, вступитъ, несмотря на это запреще- 
не, въ предфлы указанной территори, онъ немедленно высылает- 
ся оттуда этапнымьъ порядкомъ. 

Данъ и одобренъ совфтомъ министровъ въ Тюльерййскомъ 
дворцф, 9 января 1852 года. 

Луи Бонапартъ. 
Министръ внутреннихъ дЪлъ, 
Де-Морни. 

ЗатЪмь шелъ списокъ «‹удаляемыхъ>; въ этомъ спискЪ значи- 
лось только пятеро: Эдгаръ Кинэ, Антони Турэ, Тьеръ, Жирар- 
денъ и Ремюза. Въ спискЪ изгоняемыхъ было потомъ прибавлено 
еще четверо: Матэ, Греппо, Маркъ Дюфресъ, Ришардо. Народный 
представитель Мю «за особенно тяжкую вину» быль осужденъ на 
каторгу. 

Такимъ образомь побфда переворота выразилась въ изблени 
нЪфсколькихъ тысячъ гражданъ, изгнанйи восьмидесяти семи на- 
родныхъ представителей и ссылкЪ одного изъ нихъ на ка- 
торгу. 

Въ это время я находился уже въ БрюсселЪ и имфлъ обыкно- 
вен!е всегда завтракать въ кафэ «Тысяча Колоннъ>, гдЪ собира- 
лись многе изгнанники. Туда же приходилъ и Мишель. 10 янва- 
ря мы сидфли съ нимъ за однимъ столомъ. Слуга принесъ мнЪ 
только что полученный номеръ «Французскаго Монитёра». Развер- 
нувъ газету, я наткнулся на помфщенный въ ней списокъ изгнан 
никовъ. Я поспфшилъ просмотр$ть этотъ списокъ, потомъ сказалъ 
своему сотрапезнику: 

— Я долженъ сообщить вамъ непрятную новость. 

Мишель съ видимымъ испугомъ вопросительно взглянулъ на 
меня. 

— Вашего имени н$тъ въ спискЪ,— прибавилъ я. 

Лицо моего сотрапезника прос1яло, и онъ съ аппетитомъ при- 
нялся за прерванный было завтракъ. 

Этотъ мужественный передъ лицомъ смерти человЪкъ боялся 
попасть въ списокъ изгнанниковбъ. 


УШ. 
Давидъ д’Анжеръ. 


Эта еще болЪе коротенькая глава посвящена смфси жестокости 
съ грубостью. 

Талантливый скульпторъ Давидъ д’Анжеръ былъ арестованъ 
въ своей мастерской. Полицейсвый комиссаръ, войдя къ нему, 
спросилъ: 

— У васъ есть орухае? 

— Есть орудя,—отвфтилъ художникъ. 

— ГдЪ они? : 

Давидъ привелъ комиссара въ свою мастерскую, наполненную 
художественными произведен1ями, и, указавъ на рфзцы, молоточ- 
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ки и друе подобные имъ предметы, необходимые для его работтъ, 
сказалъ: 

— Воть мои орущя. 

Художника посадили въ полицейскую карету и доставили въ депо 
префектуры. Нужно сказать, что это помфщен!е было разсчитано 
на сто арестантовъ, а ихъ оказалось тамъ около семисотъ. 

Художника впихнули двЪфнадцатымъ въ каморку, предназначен- 
ную для двоихъ. Въ ней почти не было ни свфта ни воздуха, по- 
тому что тотъ и другой проникали въ нее только черезъ узень- 
кое слуховое окно, находившееся подъ самымъ потолкомъ. Въ 
одномъ изъ угловъ стояло извфстное ужасное ведро, общее для 
всЪхъ. Въ полдень принесли какую-то горячую и вонючую воду, 
изображавшую супъ. Узники цфлый день были вынуждены стоять, 
опершись другъ о друга. На кирпичномъ полу валялось н$сколь- 
ко грязныхь и сырыхь тюфяковъ. На ночь узники ухитрились 
кое-какъ улечься на эти тюфяки, по трое на каждый, тЪено при- 
жавшись другъ къ другу. НЪкоторые даже заснули. Но большин- 
ство, несмотря на страшную усталость за день, не могло сомкнуть 
глазъ до самаго утра. На разсвЪфтЪ дверь въ каморку съ визгомъ 
отворилась и въ нее просунулась голова тюремщика, громко крик- 
нувшаго: «Вставать!> Когда всЪ$ поднялись, ихъ вывели въ сос$д- 
ий коридоръ, гд$ они пробыли до тзхъ поръ, пока сторожъ при- 
водилъ въ порядокъ каморку, т.-е. выносиль тюфяки, вылилъ на 
полъ нЪФсколько ведеръ воды, кое-какъ подтиралъ его, приносиль 
опять тюфяки, клалъ ихь на сырые кирпичи и призывалъ назадъ 
узниковъ, затЪмъ уходиль и запиралъ за собой дверь до утра. 
Время отъ времени въ депо приводили толпу новыхъ арестантовъ 
и уводили столько же старыхъ (просид$вшихь въ заключеши н%- 
сколько дней). Ночью арестанты въ своихъ каморкахъ слышали 
ружейные залпы, а утромъ прохоже видфли ручьи свЪжей крови, 
текшей со двора префектуры. 

Выбывшихъ вызывали по именамъ. Однажды Давиду д’Анжеру 
послышалось, что вызывають и его. Онъ направился было на этотъ 
вызовъ, но начальникъ депо сказалъ ему: 

— Н$фть, н$тъ, г. Давидъ, вы остаетесь. 

Художника продержали въ заключен!и нЪеколько дней, потомъ 
вызвали въ префектуру и предложили покинуть предфлы Фран- 
щи. 19 декабря онъ переселился въ Брюссель и пришелъ нав$- 
стить меня. 

— Я помЪстился въ гостиниц$ «Вели Монахь», на Лоскутной 
улицф, въ № 89,—сказалъ онъ и со см$хомъ прибавилъ:-—Велиюмй 
монахъ—король. Лоскутники—роялисты. 89—годъ револющи. Инте- 
ресное совпаден!е! 

ГХ. 
Посл$днее собран!е. 
3-го декабря все стремилось къ намъ, а 5-го все отшатнулось 


оть насъ. Все отхлынуло, подобно безбрежному океану, страшно- 
му, когда онъ подходитъ, и грозному, когда отступаетъ. У кого 
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хватило дерзости сказать океану: «Стой! Ты не пойдешь дальше?» 
Увы!-—у пигмея. Онъ сказалъ это—и океанъ отступилъ. 

Чего же испугался океанъ? Его устрашило н$фчто болЪе глу- 
бокое, нежели онъ самъ: онъ испугался преступлешя. 

'Гакъ и народъ. 3-го онъ выступилъ, 4-го испугался, 5-го от- 
ступилъ, а 6-го исчезъ. 

На горизонтЪ остался только надвигавпийся мракъ. Этотъ 
мракъ-—будущая имперя. Имперя пигмея, и народъ-исполинъ скло- 
нился передъ этимъ пигмеемъ... 

5-го мы собрались еще разъ такими же, какими были 2-го, т.-е. 
совершенно ‘одинокими. Наше положене было отчаянное, но мы 
все-таки не теряли мужества и рфшили быть настойчивыми. 

Дурныя извЪет!я неслись къ намъ со всЪхъ сторонъ такъ же, 
какъ день тому назадъ хорошия. Обри заключенъ въ Консьерже- 
ри, Кремье—въ МазасЪ. Изгнанный Луи Бланъ спЪшилъ къ намъ 
на помощь, неся съ собой могущество своего славнаго имени и 
велич1я своей души, но катастрофа 4-го остановила его. Онъ не 
могъ попасть вд-время. Генераль Неймайеръ не ‹пошелъ на Па- 
рижъ>, но явился туда, чтобы... изъявить полную покорность. 

Итакъ, мы были попрежнему одинокими. КромЪ того, у насъ 
не было убЪжища. За домомъ № 15 на Ришельевской улицЪ слЪ- 
дили, о дом$ № 11 на Монтаборской улиц было донесено, и онъ 
также находился подъ наблюденемъ. Мы блуждали по Парижу 
безприотными и, встрЪчаясь въ разныхъ м$стахъ, обмфнивались 
вполголоса нфсколькими словами, не зная, гдЪ будемъ ночевать, 
будетъ ли у насъ что Феть и пить. 

Наши краткйя бесфды обыкновенно были въ такомъ духЪ: 

— Что сталось съ такимъ-то? 

— Схваченъ. 

— А этотъ? 

— Убитъ. 

— А тоть? 

— Безсл$дно исчезъ. 

Но какъ бы тамъ ни было, мы все-таки ухитрились еще разъ 
собраться 6 числа у депутата Реймона, на Мадлэнской площади. 
Сошлись тамъ почти всЪ. Я имфлъ возможность пожать руку 
Эдгару Кинэ, Шофуру, Клеману Дюлаку, Банселю, Версиньи, Эми- 
лю Пеану, Каппену, Понъ-Танду и нЪкоторымъ еще, которыхъ 
уже не надфялся встрЪтить. 

Изъ оконъ комнаты, въ которой мы собрались, были видны 
Мадлэнская площадь и бульвары, занятые войсками въ боевомъ 
порядк$ и толпой народа. 

Вошелъ Шарамоль. Вынувъ изъ кармана своего пальто два 
пистолета и положивъ ихъ на столъ, онъ съ отчаявемъ восклик- 
нулъ: 

— Все погибло! Только смфлый шагъ можетъ поправить д%ло. 
Вы не откажетесь содЪйствовазь мнЪ, Гюго? 

&— Конечно!—посп$шилъ отвФтить я, хотя не могъ понять, 

что задумалъ этотъ энергичный человЪкъ. 
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Шарамоль, окинувъ насъ своимъ твердымъ взглядомъ, загово- 
рилъ громкимъ, отчетливымъ голосомъ: 

— Воспользуемся тфмъ, что намъ еще разъ удалось сойтись. 
Насъ здфсь около пятидесяти человЪфкъ, и вс мы — народные 
представители, члены Нацюнальнаго Собрашя. Мы представляемъ 
здесь всю республику, всю власть, врученную намъ народомъ. 
Мы—право и законъ. Поставимъ же все это передъ лицомъ арши, 
заставимъ войско отступить передъ республикой, а преступную. 
силу передъ правомъ и закономъ. Въ этоть рфшительный мо- 
ментъ должно восторжествовать что-либо одно: или преступная 
сила или законное право. Если право не дрогнетьъ—сила затрепе- 
щетъ. Если мы см$ло выступимъ—солдаты испугаются, а народъ 
воспрянетъ духомъ. Выступимь же противъ преступлен!я. При 
приближен!и закона оно отступитъ. Во всякомъ случа мы до 
конца выполнимъ свой долгъ. ЗЖивые, мы будемъ спасителями, 
а мертвые — героями. Вотъ, въ чемъ заключается мое предло- 
жене. 

Наступило глубокое молчане. Выждавъ нЪсколько времени 
и видя, что никто ничего не возражаетъ, Шарамоль приба- 
ВИЛЪ: 

— НадЪнемъ свои шарфы и выйдемъ всъ на Мадлэнскую пло- 
щадь. Видите вонъ тамъ, передъ большимъ подъфздомъ, полков- 
ника, сидящаго на лошади, а за нимъ весь полкъ въ боевомъ по- 
рядкЪз? Мы подойдемъ къ нему. При солдатахъ и народЪ я пред- 
ложу ему исполнить его долгъ и отдать полкъ на защиту права 
`и закона. А если онъ откажется... 

Шарамоль взялъ въ каждую руку по пистолету и восклик- 
нулъ: 

— Я при всЪхъ застр$лю его! 

Я пожалъ ему руку и сказалъ: 

— Шарамоль, Викторъ Гюго будетъ вм$стЪ съ вами! 

— Я это зналъ. Благодарю!—взволнованно проговорилъ этотъ 
самоотверженный человфкъ, крфпко пожавъ мою руку. — Наше 
появлеше пробудить народъ и образумить солдатъ, — приба- 
ВИЛЪ ОНЪ. 

— А если нфтъ?—возразили ему.. 

— Тогда мы умремъ, исполнивъ свой долгъ!—отвЪтилъ онъ. 

Со всЪхъ сторонъ посыпались возражевя. Трусости не было 
замфтно ни въ комъ, но возраженя были очень сильныя. Не бу- 
деть ли этотъ смфлый поступокъ простымъ безумемъ? И притомъ 
безумемъ совершенно безполезнымъ? Не отдадимъ ли этимъ по- 
ступкомъ свою послфднюю карту врагу безъ малЪйшей надежды 
на усп$хъ? Какое будетъ удовольствые для Бонапарта однимъ уда- 
ромъ уничтожить послЪднихъ оставшихся противниковъ и покон- 
чить со всфмъ! Да, мы потерп$ли поражен!е. Но зач$мъ же къ 
этому поражению прибавлять полное самоуничтожене? Посл$до- 
вать сов$ту Шарамоля—значитъ прямо собственными руками вы- 
рывать себЪ могилу. Это было бы самоубйствомъ, хотя и слав- 
нымъ, но совершенно безполезнымъ. Въ н$которыхъ случаяхъ 


— 280 — 


нельзя быть даже героемъ. Въ политикЪ главное услов!е—терп$- 
не: это также своего рода героизмъ. Иногда гораздо труднЪе на- 
стойчиво выжидать, нежели необдуманно ускорять развязку. Есть 
два рода мужества: храбрость и настойчивость. Первое необходи- 
мо солдату, второе--гражданину. Пожертвовать жизнью не такъ 
трудно, какъ принести этимъ пожертвованемъ пользу. 

— Н\%тъ,--говорили Шарамолю и мнЪф наши благоразумные 
оппоненты, —то «сегодняшнее», которое вы предлагаете намъ, по- 
служитъ къ уничтожен!ю «завтрашняго». Въ безполезномъ само- 
убйствЪ есть н$которая доля трусости. 

Послфдн!я слова, хотя и отозвались на Шарамоля очень бол$з- 
ненно, но подЪйствовали. 

— Хорошо, я беру назадъ свое предложене,—съ глубокимъ 
вздохомъ произнесъ онъ. 

Эти посл$днйя минуты были незабвенны. Позже, въ изгна- 
ви, мы не могли вспомнить о нихъ безъ глубокаго волнения. 

Мы разошлись и больше уже не сходились. Это наше собраше 
было послфднимъ въ предфлахъ отечества. 

Я снова отправился бродить по улицамъ, ломая голову надъ 
вопросомъ, гдф провести ночь. Я быль увфренъ, что за домами 
15 и 19, на Ришельевской улиц, слфдятъ, и при моемъ появле- 
ни тамъ меня сейчасъь же схватятъ. А это и было бы именно 
тЪмъ безполезнымъ самоуб!йствомъ, о которомъ говорили оппо- 
ненты Шарамоля. Но ночь была очень холодная. Я страшно усталъ 
и проголодался, и въ виду этого отважился войти въ одно изъ 
этихъ убЪжищьъ. Но въ какое? Посл$ нЪкотораго раздумья, я вы- 
бралъ то, котороз находилось въ домЪ № 15, какъ болфе безопас- 
ное. Тамъ, кром$ хлфба и воды, ничего не нашлось. Я удоволь- 
ствовался этимъ спартанскимъ ужиномъ, потомъ легъ и благопо- 
лучно проспалъ до утра. Проснувшись на другой день еще до 
разсв$та, я дофлъ остатки хлфба, допилъ воду и покинулъ это 
убЪжище съ тЪмъ, чтобы боле никогда уже не возвращаться въ 
него. 

Х. 


Двойственность долга. 


Здфсь я долженъ описать фактъ, о которомъ не могу умолчать. 

16 ноября 1851 г. я сидфлъ въ кабинетБ своей квартиры на 
Туръ-д’Овернской улиц. Было уже около полуночи, но я еще 
работалъ. Вдругъ мой старый Изидоръ пр1отворилъ дверь и ска- 
залъ: 

— Баринъ, васъ желаетъ БидЪть... 

Онъ назвалъ имя поздняго пос$тителя. 

— Проси, проси!—поспфшилъ отвФтить я. 

ПосЪтитель вошелъ. Я не хочу сообщать его имени 1). Доста- 


1) Впрочемъ, онъ уже умеръ, и теперь можно назвать его. Это былъ 
ЖКеромъ Бонапартъ. 
Прим. авзпора. 
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точно сказать, что, упоминая о Бонапартахъ, онъ имЪфлъ право 
называть ихъ своей семьей. ИзвЪстно, что семейство Бонапартовъ 
длилось на двЪ вЪтви: императорскую и дворянскую. Въ первой 
существовали традиши Наполеона, а во второй—традищи Люсье- 
на; но отт$нки слишкомъ строго соблюдались. 

Поздейй гость, по моему приглашению, усЪфлся между моимъ 
письменнымъ столомъ и каминомъ, и мы принялись бесЪдо- 
вать. 

Прежде всего онъ заговорилъ о мемуарахъ своей матери, прин- 
цессы***, благородной и добродфтельной женщины, много` видЪв- 
шей и немало перестрадавшей. Рукопись этихъ мемуаровъ онъ 
какъ-то отдалъ мнЪ съ просьбой прочесть и дать совЪтъ, можно 
ли и полезно ли будетъ выпустить эти мемуары въ свЪтъ. Руко» 
пись, очень интересная сама по себЪф, была для меня еще болЪе 
прятна тЪмъ, что почеркъ принцессы очень напоминалъ по- 
черкъ моей покойной матери. Я вернулъ рукопись своему го- 
стю и одобрилъ ее. Въ продолжене н$сколькихь минутъ онъ мол- 
ча перелистывалъ рукопись, потомъ вдругъ повернулся ко мн$ и 
сказалъ: 

— Повидимому, республикЪ наступаетъ конецъ. 

— Кажется,—отвЪтилъ я. 

Помолчавъ снова съ минуту, онъ продолжалъ: 

— Вы должны ее спасти. 

— Я?! 

— Да, именно вы. 

— Но какимъ же путемъ? 

— А вотъ слушайте меня. 

И онь, съ присущей его зам$чательному уму ясностью, не ли- 
шенною, впрочемъ, н$5которой доли фантаз!и, указаль на наше 
отчаянное и въ то же время выгодное положеше. Вотъ каково 
было, по его мн$фн!ю, это положеше. 

Правая партёя въ Собрани насчитывала около четырехсотъ 
членовъ, а лЗвая—только сто восемьдесятъ. Четыреста правыхъ 
подразд$лялись на три разряда: бурбонистовъ, орлеанистовъ и 
бонапартистовъ; въ общемь же вс они были монархистами. Что 
же касается ста восьмидесяти лФвыхъ, то они всецЪло были рес- 
публиканцами. Правые питали недов$ре къ лфвымъ и приняли 
противъ нихь нфкоторыя м$ры. Эти м$ры состояли въ томъ, что 
правыми былъ учрежденъ комитетъ изъ шестнадцати членовъ. На 
этоть комитеть была возложена обязанность заботиться объ 
единен!и всЪхъ трехъ разрядовъ и о наблюден!и за л$выми. ЛФ- 
вые сначала слегка иронизировали надъ этимъ комитетомъ и, за- 
имствовавъ у меня слово «бургграфъ», нев$рно истолкованное, какъ 
выражен!е безсиля и дряблости, назвали этимъ словомъ всЪхъ 
членовъ комитета. Но потомъ лфвые начали кое-что подозрЪвать 
и составили, съ своей стороны, комитетъ также изъ шестнадцати 
зленовъ для наблюден!я надъ правыми, которые, въ свою оче- 
редь, не замедлили назвать этихъ членовъ «красными бургграфа- 
МИ». Это походило на дЪтскую игру въ предохранительныя мфры, . 


— 282 — 


‘и въ то время, когда правые и лфвые наблюдали другъ за дру- 
гомъ, никто не наблюдалъ за Луи Бонапартомъ. Оба стада такъ 
занялись этой игрой, что совершенно забыли о волкЪ, дфятельно 
работавшемъ въ берлогЪ Елисейскаго дворца. Онъ отлично поль- 
зовался тфмъ временемъ, которое правые и лЪвые теряли на свою 
игру. И въ результат5—неожиданная для тЪхъ и другихъ ката- 
строфа. 

Высказавъ все это, мой собесфдникъ спросилъ: 

— Вы, кажется, одинъ изъ шестнадцати? 

Я улыбнулся и отв$тилъ: 

— Да, я—<«красный бургграфъ>. 

— Какъ я—<красный принцъ>,—проговориль онъ также съ 
улыбкой и продолжалъ уже серьезнымъ тономъ:—У васъ есть пол- 
номоч1я? у 

— Да,—отвфтилъ я,—но не больше, чфмъ у другихъ. У насъ 
нЪтЪъ главарей. * 

Мой собес$дникъ на мгновене задумался, потомъ спросилъ: 

— Комиссаръ Собравя, Гонъ, республиканецъ? 

— ВполнЪ. 

— А онъ исполнилъ бы ваше предписание? 

`— Думаю. 

Гость пристально взглянулъ на меня и вдругъ сказалъ: 

— Если вы увЪрены въ онф, то пошлите ему предписан!е объ 
арест$ президента въ эту же ночь. 

Я въ свою очередь съ изумлевшемъ посмотр$лъ на гостя и 
вскричалъ: 

— Арестовать президента?! : 

— Да, арестовать президента, —повторилъ онъ твердымъ голо- 
сомъ.—И это вовсе не такъ трудно сдЪлать, какъ, быть-можетъ, 
вамъ кажется. Слушайте. 

И онъ сталъ доказывать мнЪ, что это предпряте, кажущееся 
на первый взглядъ невыполнимымъ, на самомъ же дЪлЪ очень про- 
стое. Аршя колеблется; значене африканскихъ генераловъ въ гла- 
захъ народа уравнов$шиваетъ значене Луи Бонапарта, нащональ- 
ная гвардля на сторон республики и лЪвыхъ, полковникъ Фо- 
рестье ручается за 8-й лемонъ, полковникъ Гресье—за 6-й, а пол-, 
ковникъ Говэнъ—за 5-й. Они поднимутся, какъ только будетъ по- 
лученъ приказъ отъ нашего комитета. Приказъ могь бы быть 
подписанъ и однимъ мной. Но если я не желаю брать на одного 
себя это ДФло, то можно, только въ строжайшей тайнЪ, собрать 
всЪхь членовъ комитета и отложить все до завтра. По приказу 
нашего комитета одинъ изъ батальоновъ гвардёи тотчасъ же дви- 
‘нется на Елисейск! дворецъ, гдЪ никто не ожидаетъ этого. Дво- 
рецъ будетъ захваченъ совершенно неожиданно; находящаяся тамъ 
охрана не станетъ сопротивляться нац!ональной гварди; все про- 
изойдетъ быстро и безъ всякаго шума. Венсеннск!я ворота откро- 
ются и закроются, пока Парижъ будетъ спать, а когда онъ про- 
снется, то узнаетъ прятную новость: Луи Бонапартъ въ Венсен- 
н%, и республика внЪ опасности. 
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— КромЪ того, вы можете разсчитывать на двухъ генера- 
ловъ: Неймайера въ ЛюнЪ и Ла-Вёстина въ НарижЪ,—приба- 
ВИЛЪ ОНЪ. 

Наступило молчане. Пока я обдумываль этоть заманчивый 
совЪть, мой собесфдникъ поднялся и сталъ расхаживать по каби- 
нету въ глубокомъ раздумьи. Потомъ остановился передо мной и 
сказалъ: 

— МнЪ нежелательно вновь отправиться въ изгнане, но очень 
хотфлось бы спасти свою семью и родину. 

ВстрЪтивъ мой вопросительный взглядъ, онъ продолжалъ: 

— Вамъ не совсфмъ понятны эти слова? Хорошо, я объяснюсь. 
Да, мн очень хотфлось бы спасти свою семью и родину. Хотя я 
и ношу имя Бонапарта, но вамъ извфстно, что я не фанатикъ. Я 
Бонапартъ, ‘но не бонапартистъ. Я уважаю это имя, но вм$стЪ съ 
тЪмъ и осуждаю его. На немъ уже имфется крупное пятно: 18 брю- 
мера 1). Такъ неужели нужно ждать’ и другого, быть-можетъ, еще 
боле грязнаго? Старое пятно смыто славой Аустерлица. Генйй 
Наполеона искупилъ его проступокъ. 'Наполеонъ, какъ былъ, такъ 
и остался на высотЪ. Оставимъ его на этой высот$ и мы. Не намъ 
судить гешевъ. Забудимъ его дурныя стороны; будемъ помнить 
только о хорошихъ. Слава Наполеона. неуязвима. Но, какъ бы 
тамъ ни было, а на этой славЪ все-таки есть пятнышко, хотя и 
затертое. И что бы ни говорили восхвалители славы Наполеона, 
она все-таки н$сколько омрачена 18-мъ брюмера. Это былъ пер- 
вый ударъ, который Наполеонъ собственноручно нанесъ себЪ. 

— Да, всякое преступлене отражается на преступникЪ,—за- 
МЪтилЪ я. 

Мой гость кивнулъ въ знакъ соглася головой и продол- 
жалъ: 

— Итакъ, его слава пережила первый ударъ, а второй погу- 
билъ ее. Я не хочу этого. Я ненавижу 18 брюмера и страшусь 
его повторен!я, поэтому и хочу воспрепятствовать... 

Онъ еще разъ остановился, провелъь по лбу рукой и затЪмъ 
снова полилась его убЪдительная рЪчь. 

— Воть почему я и пришелъ къ вамъ сегодня, нарочно вы- 
бравъ такое позднее время, чтобы меня никто не могь видЪфть и 
чтобы сказать вамъ: я хочу спасти эту великую раненую славу: 
Если вы послфдуете моему совЪфту,—слава перваго Наполеона бу- 
деть спасена, а если совершится второе преступлен1е, —она померк- 
неть вмЪстЪ съ его именемъ. Я выражусь яснфе и этимъ закончу 
свою мысль. Я хочу спасти и нынфшняго Наполеона, уже обезсла- 
вленнаго, отъ заклейменя его названемъ преступника; хочу спасти 


1) Такъ былъ названъ второй м5еяцъ года во французекомъ республи- 
канскомъ календарЪ (съ 23 октября по 23 ноября), введенномъ въ 1792 г. 
и просуществовавшемъ до 1806 д. 18 брюмера УПТ года (9 ноября 1799) 
генералъ Бонапартъь уничтожилъ директор1ю и въ качествЪ перваво кон- 
сула взялъ въ свои руки бразды правлешя, чтобы затЪмъ сдфлаться импе- 
раторомъ подъ именемъ Наполеона Г. 

Прим. перев, 
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его память отъ в$чнаго позора. Вотъ почему я вамъ и совЪфтую 
арестовать и этимъ обезоружить его. 

Глубоко взволнованный, онъ замолчалъ, но немного погодя сно- 
ва заговорилъ. 

— Что же касается самой республики, то арестъ президента—ея 
спасене,—сказалъ онъ.—И вы теперь понимаете, почему я им$ю 
основан!е говорить, что мой совфтъ спасеть мою семью и родину? 

Этими словами онъ заключилъ свою рЪчь и вопросительно по- 
смотрЪлъ на меня. 

— Но,-—возразилъ я‚—вфдь то, что вы совЪтуете, называется 
государственнымъ переворотомъ. 

— Вы полагаете? 

— РазумФется. Какъ же иначе назвать это? Мы лЪвые, т.-е. 
меньшинство, возьмемъ на себя дЪло большинства. Мы, только 
часть Собран!я, будемъ дЪйствовать за все Собраше. Мы, осу- 
ждающе всякое насил!е, сами же совершимъ его. Мы наложимъ 
руку на человЪка, стоящаго во главЪ правленйя, арестовать кото- 
раго можетъ только Собране въ полномъ составЪф или, по край- 
ней мфрЪ, по большинству голосовъ. Мы, защитники закона, сами 
же нарушимъ его. Да, это будетъ вполнЪ государственнымъ пере- 
воротомъ, и притомъ незаконнымъ. 

— Но если онъ совершится во имя блага страны? 

-— Все равно. Зло, сдЪланное ради добра. все-таки остается 
ЗломЪ. у 

— Даже когда оно приноситъ пользу добру? 

— Даже и тогда. 

— Но почему же? 

— Потому что служитъ примфромъ для дурныхъ цфлей. 

— Сл$довательно, вы фрюктидора не одобряете? 1) 

— Не одобряю. 

— Однако фрюктидорами уничтожаются брюмеры. 

— Напротивъ, фрюктидоры подготовляютъ ихъ. 

— Но вЪдь существуеть же государственная необходимость, 
когда приходится прибЪгать ко всмъ мфрамъ? 

— Да, но только къ законнымъ. 

Мой собес$дникъ замолчалъ. Тогда заговориль я и сталъ до- 
казывать ему всю фантастичность его совЪта. 

Прежде всего едва ли можно разсчитывать на нацюнальную 
гвардю: вЪдь генералъ Ла-Вестинъ пока еще не командуетъь ею. 
Нельзя надФяться и на армю, потому что генералъь Неймайеръ 
не въ ПарижЪ, а въ Люн$; да и неизвЪстно, придеть ли еще 
онъ къ намъ на помошь. Что же касается Ла-Весгина, то онъ 
довольно двуличенъ, и быть увЪреннымъ въ немъ также очень 
рискованно. НадФяться на 8-й тоже нельзя: полковникъ Форестье 
боле уже не командуетъ имъ. Гресье и Говэнъ, временно коман- 


+) Назван1е посл$дняго м$сяца въ году по тому же календарю (съ 6 
августа по 4 сентября); самый зже тодъ по этому календарю начинался 22 
декабря, Прим. перев, 
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дующе 5-мъ и 6-мъ легюнами, только подполковники и неизв стно, 
пойдутъ ли эти легоны за ними. Дать предписане Тону отъ име- 
ни однихъ л$выхъ? Но отважится ли онъ исполнить это предпи- 
сане? ВЪфдь онъ комиссаръ всего Собраня, а не меньшинства. 
Все это вопросы, на которые трудно ожидать удовлетворительныхъ 
отвфтовъ. Но если бы даже и получились таке отвфты, то самый 
успЪхь является вопросомъ, потому что важенъ не успфхъ, а 
право. А именно этого-то права у насъ и н$тъ. Для законнаго 
ареста президента необходимо постановлене всего Собравйя, или, 
по крайней мЪрЪ, его большинства, а мы это сд$лаемъ меньшин- 
ствомъ. Разв$ это не будеть съ нашей стороны незаконнымъ 
своеволемъ и насимемъ? А если при этомъ произойдетъь еще 
пролите крови, — кто будетъ виновникомъ? Конечно, мы. Итакъ, 
своевол1е, насиле и пролите крови — что все это? РазумЪется, 
преступленше. И это преступлене будетъ тягот$ть на мнЪ, если 
я приму вашъ совЪфтъ,—закончилъ я. 

— Вовсе н$тъ!—горячо возразилъ мой собесфдникъ:—это бу- 
детъ только за!аз рораЙ и зиргета 1ех 1),—прибавилъ онъ. 

— Только не для меня, — сказалъ я.—Я не убилъ бы даже 
ребенка для спасен!я цфлаго народа. 

— Самъ Катонъ сдфлалъ бы такъ,—настаивалъ мой гость. 

— Зато Христосъ не сд$лалъ бы этого, — доказывалъ я. — За 
васъ древняя языческая мудрость, а за меня новая христ!анская 
истина. Новый горизонтъ гораздо шире стараго. 

Долго продолжался нашъ споръ. Мой собесфдникъ настаивалъ, 
а я доказывалъ, стараясь убЪдить его своими доводами. 

Наконецъ наступило молчане. Онъ первый прервалъ его. 

— Въ такомъ случаЪ Луи Бонапарта самъ нападетъ на васъ,— 
снова началъ онъ. 

— Мы будемъ обороняться, —отвфтилъ я. 

— Ваша оборона будетъ безцЪльной: вы проиграете битву. 

— Очень можеть быть, зато мы не будемъ преступниками. 

— А для васъ лично, г. Гюго, эта битва можетъ кончиться 
или смертью или изгнашемъ. 

— Согласенъ и съ этимъ. 

— Смерть—страдане мгновенное, а изгнан!е—продолжительная 
пытка. 

— Сьъ чистой совфстью она будетъ легче переноситься. 

— Вы будете не только изгнаны, но и оклеветаны. 

— Знаю. Но я уже привыкъ къ этому. 

Онъ опять на мгновен!е замолкъ, потомъ вдругъ спросилъ: 

— Вы слышали, что говорятъ про васъ? 

— А именно? 

— Говорятъ, вы раздражены противъ президента главнымъ 
образомъ за то, что онъ не согласился сдфлать васъ мини- 
стромъ. 

— А разв$ вамъ не изв$стно, что. 


{) Общественное благо—выспий законъ 
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— Я-то знаю, что, напротивъ, онъ самъ предлагалъ вамъ порт- 
фель министра народнаго просвфщен1я и что вы отказались, но 
друге утверждаютъ противное. 

— Ну, и пусть. 

Наступило новое болфе продолжительное молчане. Онъ опять 
первый прервалъ его и съ жаромъ проговорилъ: 

— Благодаря вамъ Бонапарты получили возможность вернуться 
на родину 1), а теперь однимъ изъ этихь Бонапартовъ вы сами 
будете изгнаны изъ нея. 

— Да,—замфтиль я‚,—это, кажется, была большая ошибка съ 
моей стороны. Но сд$ланнаго не воротишь. 

Мы снова оба замолчали. Я понялъ, что мой гость еще не 
совс$мъ убЪжденъ моими возраженями, и будетъ приводить новые 
доводы. И дЪйствительно, минуту спустя онъ опять заговорилъ. 

— Ахь, вы еще не знаете, что такое изгнане! — воскликнулъ 
онъ.—Это нфчто ужасное. Мн пришлось испытать т душевныя 
муки, которыя переживаетъ человЪкъ, находяцийся вдали отъ 
родины и лишенный возможности вернуться домой. Я ни за что 
не хотфлъ бы испытать эти муки еще разъ. Лучше смерть, потому 
что смерть -— область, изъ которой нельзя вернуться назадъ, а 
изгнане—мЪсто, въ которое никто не пожелаетъ возвратиться. 

— Да,—согласился я,—жить вдали отечества очень тяжело. 

Моему собесфднику, вЪроятно, показалось, что я начинаю 
сдаваться на его доводы. Онъ н$сколько оживился и продолжалъ: 

— Такъ зачЪмъ же подвергаться изгнан, когда можно избЪ- 
жать этого несчастья? Что вы считаете выше отечества? 

— Честь и совфсть,—отвЪтилъ я. 

Я произнесъ этотъ отвЪтъ такимъ тономъ, который заставилъ 
моего собесфдника снова задуматься. Наступило бол$е продолжи- 
тельное молчане. Я ожидалъ новыхъ доводовъ и готовился. отра- 
зить ихъ. Но онъ вдругъ поднялся съ своего мфста и прогово- 
рилъ со свойственными ему искренностью и благородствомъ: 

— Да, я теперь вполнЪ понялъ васъ, потому что чувствую въ 
самомъ себЪ честь и совЪсть. ОнЪ-то и заставили меня дать вамъ 
совЪтъ, отклоненный вашей честью и совфстью. На первый взглядъ 
можетъ показаться, что я предаю несчастнаго Луи, на самомъ же 
дЪлЪ я только служу ему и хот$лъ бы спасти его. Испробовавъ 
всф средства, я остановился на одномъ: арестовать моего род- 
ственника, чтобы—повторяю— избавить его отъ преступлен!я. Пред- 
лагая вамъ это, я какъ бы составляю заговоръ за и противъ 
Луи, т.-е. заступаюсь за его честь и иду противъ его власти, въ 
которой онъ можеть зарваться. Поняли вы теперь мою мысль? 

— ВполнЪ!-—воскликнулъ я. Ваша мысль высокая и благо- 
родная, но я не могу воспользоваться ею: напшть долгъ различенъ. 
Я могъ бы воспрепятствовать вашему родственнику совершить 
преступлене только въ томъ случаЪ, если бы самъ рЪшился 


1) 15 поня 1847 г. въ ПалатБ пэровъ я, дИствительно, настоялъ на 
возвращен1и Бонапартовъ во Франц!ю. Прим. автора. 
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сдфлаться преступникомъ. Но я не хочу ни 18 брюмера для него 
ни 18 фрюктидора для себя. Я предпочитаю быть изгнанникомъ, 
чЪмъ преступникомъ. Пусть на мнЪ отразятся послфдетвыя его 
преступленя, но я въ немь участвовать не буду. 

Мой собесЪдникъ на мгновен!е задумался, потеръ по привычкв 
себЪ лобъ, потомъ проговориль со вздохомъ: 

— Ну, пусть будетъ такъ. 

И, протягивая мнф на прощанье руку, прибавилъ: 

— Вы правы... можетъ-быть, мы оба правы, хотя каждый по- 
своему. 

” — МнЪ думается, что да—отвЪфтилъ я, пожавъ ему руку. , 
Онъ взялъ рукопись своей матери и удалился. 
Было около трехъ часовъ утра. Наша бесфда продолжалась 

боле двухъ часовъ. ПослЪ его ухода я легъ спать, а утромъ 
записалъ эту бес$ду. 


Х!. 
Борьба окончена. Прощай, родина! 


Продолжаю разсказъ. 

Борьба окончилась. Мы потерпфли полное поражене. Я не 
зналъ что дфлать и куда дфваться. Я скрывался въ домЪ № 15, 
и Т декабря посл полудня р$шился еще разъ побывать въ 
своемъ убЪжищЪ, въ домЪ № 19, все на той же Ришельевской 
улиц, въ надежд$Ъ найти тамъ кого-либо изъ товарищей. 

Когда я подходилъ къ этому дому, меня вдругъ схватили сзади 
за руку. Я посп$шно обернулся и увидфлъ передъ собой г-жу Д. 

Эта мужественная женщина была сильно взволнована и, по- 
видимому, подкарауливала меня. 

— Не входите въ домъ: ваше убфжище открыто, и васъ могутъ 
схватить, —шептала она мнЪ. 

— Но куда же мн$ дЪфваться? — спросилъ я. — ВЪдь и второе 
мое убЪжище ненадежно. 

— Идите за мной. 

Мы прошли дворомъ и черезъ заднюю калитку выбрались на 
Фонтэнъ-Мольеровскую улицу, а оттуда добрались до Пале-Рояль- 
ской площади. Тамъ, по обыкновен!ю, стояли извозщичьи экина- 
жи; Мы усфлись въ первый попавшийся экипажъ; моя спутница 
сказала кучеру, куда Ъхать, и черезъ часъ я находился въ новомъ 
безопасномъ убЪжищЪ, приготовленномъ для меня этой заботливой 
женщиной. 

Да, наше поражене было полное, и мы чувствовали себя со- 
вершенно брошенными, одинокими. Начиная съ 4-го декабря, 
каждый день давалъ все новыя и новыя доказательства прочности 
совершавшагося переворота. Парижъ превратился точно въ лЪеъ, 
въ которомъ насъ травили и преслЪдовали, какъ дикихь звЪрей. 
Мы слышали за собой глухой лай Мопа и осипиие голоса охотни- 
ковъ. Намъ всфмъ пришлось разбрестись въ разныя стороны. 
Пресл$дован!е было очень упорное. Мы должны были признать 
надвинувшуюся катастрофу и примириться съ ней. ПобЪжденные 
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сд$лались осужденными. ВмЪфстЪ съ гибелью республики насту- 
пилъ конецъ и для каждаго изъ насъ. 

Меня почему-то присудили не къ смертной казни, какъ посту- 
пили съ н$которыми другими, а къ изгнан, съ строжайшимъ 
приказавшемъ немедленно покинуть пред$лы Франщи. Но, несмотря 
на это приказане, я счелъ своимъ долгомъ не покидать Парижа, 
пока оставался хоть лучъ надежды на народное пробуждене. МнЪ 
все еще продолжало казаться, что долженъ же, наконецъ, народъ 
опомниться и серьезно выступить въ защиту отнимаемыхъ у него 
правъ. Маларме извЪстилъ меня, что 9-го декабря ожидается воз- 
стае въ провинщи и, между прочимъ, въ Бельвил$. Я терпЪ- 
ливо ждалъ до 12-го. Но —увы! — нигдЪ никакихъ признаковъ 
народнаго движен!я не замфчалось, Народъ точно пересталъ су- 
ществовать. 

Въ послфдыйй день моего пребыван!я въ ПарижЪ мн% удалось 
повидаться съ Жюлемъ Фавромъ и Мишелемъ въ моемъ убЪжищф, 
на Виль-Левекской улиц. Пришелъ туда и Бастидъ. 

— Вы покидаете Парижъ, а я остаюсь въ немъ,—сказалъ мнЪ 
этотъ безстрашный человЪкъ.—Возьмите меня въ агенты и заста- 
вляйте оттуда, гдЪ будете, дфлать все, что найдете нужнымъ. Я 
съ удовольстыемъ буду исполнять вс ваши порученля. 

— Благодарю! — отв$тилъ я и съ глубокой признательностью 
пожалъ ему руку. 

14-го декабря, послЪ всевозможныхъ приключешй, я добрался 
до Брюсселя, гдЪ надолго и поселился вдали отъ родины и семьи. 

Что же касается моихъ приключенй, то я о нихъ умолчу, 
потому что пишу эту книгу не лично о себЪ. 


ХИ. 
Изгнанники. 


Итакъ, преступлене удалось, и всЪ его противники были раз- 
сфяны, подобно пеплу подъ дуновешемъ вЪтра. Преступленйю можно 
было оказать сопротивлеше, но уничтожить его не было возмож- 
ности. Возмезд1я за него нужно ожидать не отъ насъ, обыкновен- 
ныхъ людей, а отъ НФкоего Высшаго, судьбы Котораго для насъ 
неиспов$димы. А намъ предстоялъ одинъ выходъ: изгнан!е, добро- 
вольное или вынужденное. 

Большинство подверглось вынужденному изгнан!ю, но нашлись 
и таке, которые изгнали себя добровольно. Велик!я души, честь 
и слава нащи, покинули свое несчастное отечество, свой затемнен- 
ный, но все же велий народъ. Мрачное время: Франшя была 
изгнана изъ Франщи! Но то, что было потеряно теперь, будетъь 
выиграно потомъ; рука, разсфивающая, въ то же время и рука, 
разбрасывающая смена, которыя въ будущемъ дадутъ обильную 
жатву. Мы, изгнанники, твердо надфемся на это. 

Народные представители, высл$живаемые и всячески преслЪ- 
дуемые, съ большими трудностями и уловками покидали родину. 
Многе были вынуждены совершенно измфнить свою наружность 
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и одежду. Мадье-де-Монжо обладалъ густыми черными бровями, 
длинными волосами и усами, но бороду брилъ; теперь же онъ 
сбриль наполовину брови, остригъ волосы и отпустилъ бороду. 
Докторъ Иванъ, Пельтье, ЗЖендрье и Дутръ сбрили усы и боро- 
ды и остригли волосы. Версиньи, тоже въ измфненномъ видф, 
прибылъ въ Брюссель съ паспортомъ на имя Морэна. Шельхеръ 
переодЪлся священникомъ, что, кстати сказать, очень шло къ его 
суровому лицу и серьезному голосу. Де-Флотъ, хорошо говоривший 
по-англйски, наклеилъ на свои щеки бакенбарды и нарядился 
англйскимъ лакеемъ; въ такомъ видЪ онъ и добрался до бельм- 
ской границы. 

26 декабря, поздно вечеромъ, вернувшись въ свою небольшую 
комнатку подъ № 9, въ гостиниц «Зеленая Дверь», я легъ спать, 
но лишь только’ началъ засыпать, какъ вдругъ въ мою дверь по- 
стучали. Я посифшно вскочилъ, зажегъь свфчу, накинулъ халатъ 
и отперъ дверь. Въ комнату вошли двое людей. Одинъ изъ нихъ 
оказался знакомымъ мнЪ гентскимъ адвокатомъ М., а второго я 
не узналъ, принявъ его за лакея, и именно за англййскаго. 

Когда я хот$ль спросить его по-англИски что ему нужно, 
онъ протянулъ мнЪ руку и съ улыбкой проговорилъь на чистЪй- 
шемъ французскомъ языкЪ: 

— Давно ли вы перестали узнавать старыхъ друзей, Гюго? 

— Де-Флотъ! — обрадованно проговориль я: — Да неужели 
это вы? 

— Я самый! — весело отвфтиль онъ, крфико пожимая мою 
руку. 

Оказалось, что онъ только въ этотъ день попалъ въ Брюссель 
и, не будучи знакомъ съ белыфйской столицей, долго блуждалъ 
по ней, отыскивая меня; адресъ же, который я сообщилъ ему 
черезъ оставшихся въ ПарижБ нашихъ общихъ друзей, онъ зате- 
рялъ. Въ одномъ изъ кафэ онъ случайно разговорился съ М., 
который и привелъ его ко мнЪ. 

М., сдавъ мн$ «въ полной сохранности> (какъ онъ со см$хомь 
выразился) моего пр!ятеля, простился и ушелъ. 

Де-Флотъ и я пробесфдовали почти до утра. Я разсказалъ ему 
о своихъ приключешяхъ, а онъ мнЪ о своихъ, главнымъ же обра- 
зомъ о томъ, что дфлалось въ ПарижЪ и во Франщи со времени 
моего отъФзда оттуда. И вотъ что я узналъ. 

Эдгаръ Кинэ былъ увезенъ изъ Парижа 10 декабря одной доб- 
рой дамой, валашской княгиней Кантакузенъ, обфщавшей доста- 
вить бЪглеца до бельйской границы и сдержавшей свое обфща- 
не. Но прежде ч$мъ они добрались до границы, имъ пришлось 
перенести не мало испытанйй, въ особенности самому Кинэ. Онъ 
имфлъ заграничный паспортъ на имя валаха Грубеско. Услови- 
лись, что Кинэ — родственникъ княгини и ни слова не знаетъ 
по-французски. Испытан!я начались съ м$ста отправленйя и про- 
должались вплоть до самой границы; во весь путь на каждой 
большой станщи спрашивали паспорты. Особенно строго отнес- 
лись въ Амьен$; а въ ЛиллЪ бЪглеца ожидала еще большая 
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непр!ятность, даже опасность. ФЖандармы съ фонарями въ рукахъ 
входили въ вагоны и свфряли прим$ты пассажировъ съ примЪта- 
ми, обозначенными въ паспортахъ. Заподозр$нныхъ хватали и 
препровождали въ тюрьму. 

Сидя въ вагонф рядомъ съ княгиней, Кинэ ожидалъ своей 
очереди. Вотъ подошли и къ нимъ. Княгиня Кантакузенъ первая 
подала жандармамъ свой наспортъ. Но старпий жандармъ оттол- 
кнулъ его, сказавъ, что имъ нЪтъ дфла до женскихъ паспортовъ. 
Онъ обратился къ Кинэ и грубо крикнулъ: «Вашъ паспортъ!» — 
Бфглецъ молча подалъ его. ЗЖандармъ поднесъ фонарь къ лицу 
путника и освфтилъ его, потомъ заглянулъ въ паспортъ, въ ко- 
торомъ не значилось никакихъ примфтъ его владЪльца. Вахмистръ 
нахмурилъ брови и сказалъ своимъ помощникамъ: «Паспортъ не- 
правиленъ. Нужно задержать этого человЪка». 

Казалось, Кинэ уже не было спасеня, но княгиня выручила 
его. Она принялась что-то говорить своему мнимому родственнику, 
и притомъ такъ быстро, что, если бы онъ и понималъ по-валашски, 
то не усп$лъ бы отвфтить ни одного слова. Въ отвФтъ на тре-- 
скотню своей спутницы онъ только покачивалъ головой и мычалъ, 
Вахмистръ, убфдившись, что, дЪйствительно, имфеть дфло съ 
настоящими «валашскими дикарями> (какъ онъ вслухъ назвалъ 
этихъ пассажировъ) и, видя, что пофздъ долженъ сейчасъ тро- 
нуться, бросилъ бфглецу паспортъ и съ видимой досадой прого- 
ворилъ: «Вотъ, возьмите и убирайтесь! ЗатЪмъ жандармы вышли 
изъ вагона, и пофздъ снова тронулся въ путь. Черезъ нфеколько 
часовъ Кинэ уже былъ въ Бельми. 

У Арно также оказались препятств!я. Онъ считался опаснымъ, 
а потому и ему нужно было скрываться. Онъ и его жена принад- 
лежали къ числу убЪжденныхъ католиковъ. ?Жена обратилась за 
помощью къ духовнымъ особамъ. Аббатъ Дегерри отказался ока- 
зать эту помощь, а аббать Маре взялся спасти Арно, и въ про- 
должеше цфлыхъ двухъ недфль скрывалъ его у себя. Отсюда 
Арно написалъ парижскому арх1епископу письмо, въ которомъ 
умолялъ его не отдавать Луи Бонапарту Пантеона посл того, 
какъ Бонапартъ издалъ декреть о передач$ Пантеона Риму. 
Архепископъ показалъ это письмо президенту. Арно былъ объ- 
явлену чуть не государственнымъ преступникомъ, и ему съ боль- 
шимъ трудомъ удалось, при помощи того же аббата Маре, бЪ жать 
въ Белычю вмЪетЪ съ женой и дочкой. «Маленькая революшо- 
нерка», при помозци которой, какъ мы помнимъ, ея матери уда- 
лось доставить письмо рабочаго аржепископу, не вынесла пере- 
м$ны французскаго климата на белычйсвй и черезъ годъ по при- 
быти въ Брюссель умерла на 19 м$сяцЪ отроду. 

Но особенно богато трагическими приключен!ями бЪгство 
Курнэ. 

Мы уже знаемъ, что Курнэ — бывший морской офицеръ. Онъ 
принадлежалъь къ числу т5хь людей, которые неотразимо дЪй- 
ствують на народныя массы. Шировя плечи, сильныя руки, вы- 
совй ростъ, гордая осанка и громвйй голосъ—всз это, конечно, 


— 291 — 


не могло не вмять на толпу, а его просвЪщенные взгляды при- 
влекали къ нему уважене всЪхъ мыслящихь людей. Его физиче- 
ская сила уравновЪшивалась силою духовной. Онъ началъ мор- 
скую службу еще юношей. Увлечен1е, свойственное народнымъ 
вожакамъ, и спокойстве моряка въ немъ удивительно соедини- 
лись и создавали изъ него дфятеля, способнаго всецЪ$ло отдаваться 
дфлу и увлекать другихъ. Это была кипучая натура, точно на- 
рочно созданная для увлечен!я толпы и борьбы съ бурями. Та- 
ве люди чувствуютъ себя одинаково спокойными среди народ- 
ныхъ волневшй и среди морскихъ бурь. 

Мы уже говорили, что Курнэ принималъ самое дЪятельное 
участ!е въ нашей борьбЪ. См$лый и неутомимый, онъ открыто 
появлялся всюду, гд$ быль нуженъ, даже въ мЪстностяхъ, заня- 
тыхъ войсками. Былъ отданъ строжайпий приказъ во что бы ни 
стало захватить этого опаснаго челов$ка и доставить въ пре- 
фектуру, гд уже имЪлось распоряжен!е немедленно разстрЪ- 
лять его. 

Однажды, послЪ полудня, Курнэ стоялъ на Сенъ-Мартенскомъ 
бульварЪ, въ сотнЪ шаговъ отъ кавалерййскаго полка, выстроен- 
наго въ боевомъ порядкф, и спокойно разговаривалъ съ двумя 
своими товарищами по борьбЪ. Вдругъ ихъ окружилъ отрядъ . го- 
родской стражи. Какой-то человЪкъ дотронулся до руки Курно и 
сказалъ ему: 

— Вы—Курнэ. Я васъ арестую. 

— Ошибаетесь,‚—съ полнымъ спокойств!емъ возразилъ Курнэ:— 
я—Лепенъ. 

— НЪть, вы—Курнэ!-—настаивалъ незнакомецъ.—Я знаю васъ, 
А вы развЪ не узнаете меня? Я вмЪстЪ съ вами состоялъ членомъ 
сощалистическаго комитета. 

Курнэ пристально взглянулъ въ лицо незнакомца, оказавша- 
гося полицейскимъ шшономъ и тоже узналъ его. 

— Мы еще тогда выбирали Эжена Сю,—добавилъ съ улыбкой 
шШпЮНЪ. 

Продолжать отрекаться было безполезно, а сопротивляться не- 
возможно. Со шшономъ явилось человфкъ двадцать стражниковъ 
и рядомъ находился драгунскйй полкъ. 

— Хорошо, я иду съ вами, —сказалъ Курнэ. 

Позвали ближайний извозчич экипажъ. Шшюнъ предложилъ 
сфсть въ него всфмъ троимъ, потомъ усЪлся самъ и крикнулъ 
кучеру: 

— Въ префектуру! 

Стражники окружили карету, и она пофхала шагомъ. Но изъ 
желая ли получить скорфе награду, обфщанную за поимку та- 
кого важнаго преступника, какимъ считался Курнэ, или по какой- 
то еще причин, шшонъ вдругъ пр!отворилъ дверцу кареты, вы- 
сунулъ въ нее голову и снова крикнулъ кучеру: 

— СкорЪи! 

Стражники разступились, кучеръ хлестнулъ бичомъ лошаде, 
и экипажъ быстро помчался. 

ОД 
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Курнэ быль увЪфренъ, что онъ и его товарищи, когда попадутъ 
въ префектуру, будутъ тамъ разстр$ляны, поэтому рфшиль не 
попадать туда. Товарищи сидфли на передней скамейкЪ. Онъ 
бросилъ на нихъ взглядъ, говоривпий: «Насъ трое, а онъ одинъ. 
Воспользуемся этимъ и бЪжимъ>. Но они указали глазами на шум- 
ную улицу, наполненную прохожими, и отвфтили взглядами: «Не- 
возможно». 

Черезъ нфсколько минуть карета, про$хавъ эту улицу, попала 
на другую, почти пустую. 

Курнэ вдругъ повернулся къ сидфвшему рядомъ съ нимъ шш- 
ону и, какъ бы только сейчасъ спохватившись, спросилъ у него: 

— Ау васъ есть приказъ о моемъ арестЪ? 

— Н$тъ, — отвфтиль шшонъ. —Но при мнЪ моя карточка. 
Вотъ она. 

Онъ вынулъ изъ кармана карточку полицейскаго агента и 
показалъ ее. 

— Этого недостаточно,—продолжалъ Курнэ. 

— ВполнЪ достаточно,—проговорилъ шшонъ. 

— Вы не имфете права безъ приказа арестовывать свободныхъ 
гражданъ республики. 

— Въ префектурЪ вамъ докажутъ, что есть такое право. 

— Послушайте, господинъ шшонъ, если все дфло въ день- 
гахъ, то онф у меня есть. Сколько вамъ угодно получить, чтобы 
выпустить насъ? 

Шютонъ засм$ялся и сказалъ: 

— НЪтъ, господинъ свободный гражданинъ, этимъ вы не 
прельстите меня. Я получу за васъ гораздо больше того, чфмъ вы 
можете мн дать. 

— Въ такомъ случа ты ничего не получишь, негодяй! — 
вскрикнуль Курнэ и схватиль шшона за горло. 

Тотъ захрип$лъ и сталъ вырываться, но желЪфзная рука все 
сильнЪфе сдавливала его горло. Языкъ пийона высунулся изо рта 
и глаза выкатились изъ орбитъ. Вдругъ голова его склонилась, 
на губахъ показалась красноватая пЪна, и онъ пересталъ дышать. 

ЧФоварищи Курнэ, пораженные ужасомъ, молча смотрфли на 
это страшное зр$флище. Кучеръ, за стукомъ колесъь и топотомъ 
по мостовой лошадей, ничего не слыхалъ. Экипажъ продолжалъ 
катиться, хотя и не такъ быстро, какъ вначалЪ. 

— Откройте дверку!—сказалъ своимъ товарищамъ Курнэ, про- 
должая сжимать горло шшона. 

Но тЪ, точно окаменфвиие, не двигались съ м$ста. Курно 
попробовалъ самъ открыть дверцу одной рукой, но это ему не 
удалось. Чтобы освободить другую руку, онъ разжалъ пальцы и 
выпустиль шею шшона. Трупъ покачнулся и прижался къ его 
плечу. 

Курнэ открылъ, наконецъ, дверцу и молча указалъь на нее 
товарищамъ. ТЪ сначала не могли понять, чего онъ хочетъ, но 
потомъ сообразили, выскочили изъ кареты и пустились бЪжать 
по пустынной улиц. Кучеръ не замфтилъ и этого и продолжалъ 
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спокойно Фхать. Только лошади, почувствовавъ нФкоторое облег- 
чене экипажа, прибавили немного рыси. 

Курнэ, про$хавъ еще н$сколько десятковъ шаговъ, дернулъ за 
тесемку звонка, проведенную изъ кареты къ козламъ, и остано- 
вилъ экипажъ, потомъ не торопясь вышелъ изъ него, заперъ за 
собой дверцу, досталь изъ кармана н$сколько серебряныхъ мо- 
нетъ, подаль ихъ кучеру и спокойно сказалъ: 

— Продолжайте вашъ путь. 

Кучеръ взялъ деньги, поблагодариль и тронулся дальше, а 
Курнэ свернулъ въ ближайший переулокъ и тихимъ шагомъ на- 
правился въ глубь города. 

На площади Побфды онъ встрфтился со своимъ другомъ дЪт- 
ства, бывшимъ членомъ Учредительнаго Собранйя, Изидоромъ 
Бювинье, только что выпущеннымъ изъ заключен!я, въ которомъ 
онъ содержался по одному политическому дфлу. Этотъ Бювинье 
былъ однимь изъ самыхъ замфчательныхъ дЪфятелей нашей партии. 
Наружность его также выдавалась. Блондинъ, съ коротко остри- 
женными волосами на круглой головЪф, и суровымъ взглядомъ 
сЪфрыхъь глазъ, онъ напоминалъ «круглоголовыхъ> Англи и очень 
походилъ на пуританина временъ Кромвеля. 

Курнэ разсказалъ ему все, что произошяо. Дювинье покачалъ 
головой и замЪтиль: 

— Ты убилъ челов$ка. Это очень серьезное дЪло. 

Въ моей драмЪ «Марля Тюдоръ> одно изъ дЪйствующихъ лицъ, 
Фабани, на подобное замфчане отвЪтилъ: «НЪтъ, только жида». 

Курнэ, быть-можетъ, не читавший и не видавшйй на сценЪ 
этой драмы, далъ почти такой же отвЪтъ: 

— Н%ть, только шштона. 

И прибавилъ: 

— Я убилъ одного вреднаго челов$ка, чтобы спасти трехъ 
полезныхъ людей. 

Курнэ былъ правъ. Шла борьба права съ насилемъ. :Шшонъ, 
арестовавпий Курнэ и его товарищей и везпий ихъ на казнь, 
дфйствовалъ заодно съ насильниками и убйцами, а Курнэ стоялъ 
за право и во имя этого права прибЪгнулъ къ самозащит$. КромЪ 
того, шшонъ заслуживалъ смерти еще и потому, что подъ маской 
демократа служилъ полищи, то-есть игралъ двойную роль. 

— ТебЪ необходимо скрыться, — сказаль Бювинье. — Пофдемъ 
ко мнЪ. 

У Бювинье былъ небольшой домикъ съ клочкомъ земли близъ 
Парижа и пользовался тамъ общей любовью. Онъ и Курнэ при- 
были туда поздно вечеромъ. Но, когда они подходили къ дому 
Бювинье, имъ встр$тился одинъ изъ м$стныхъ жителей и остано- 
ВИЛЪ ИХЪ. 

— Г. Бювинье,—сказалъ онъ,—не ходите туда. Сегодня здЪсь 
были жандармы съ тЪмъ, чтобы арестовать васъ. Они могутъ 
скоро вернуться. 

Бювинье поблагодарилъ этого добраго челов$ка за предупре- 
ждеше и вернулся вм$ст$ съ Курно вь Парижъь. ЗдЪфеь они на- 
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шли прають у одного изъ праятелей Бювинье. Курно пробылъ въ 
этомъ приют$ до 16 декабря, придумывая способъ выбраться изъ 
Парижа. Наконецъ друзья, служивиие на СЪФверной желЪзной до- 
рог, ухитрились достать ему удостов$реше, въ которомъ значи- 
лось: «Безпрепятственно пропускать инженера М., командирован- 
наго по дфламъ службы». 

Получивъ этотъ документъ, Курнэ р$шилъ покинуть Парижъ 
на слфдующ же день и выЪфхать съ дневнымъ пофздомъ, не безъ 
основаня полагая, что за ночными пофздами слФфдятъ гораздо 
строже. Утреныйй поЪфздъ отходилъ въ восемь часовъ. 17-го передъ 
разсвЪтомъ Курнэ удалось разными закоулками благополучно до- 
браться до вокзала СЪФверной дороги. Высоюй ростъ выдавалъ 
бЪглеца, но темнота спасала его. Въ качеств «инженера» онъ 
пожелаль помЪфститься на тендерЪ локомотива. На бЪглецВ была 
соотв тствующая одежда, но никакихъ вещей при немъ не было. 
Только въ карман$ у него было н$сколько соть франковъ. 

Къ ночи Курнэ безъ всякихъ приключен!й дофхалъ до бель- 
с1йской границы. Въ Нёвеглиз$ онъ находился уже въ Белы\и и 
считалъ себя въ полной безопасности. Тамъ у него въ послдый 
разъ спросили паспортъ. Бфглецъ попросилъ отвести его къ бур- 
гомистру и сразу бухнулъ ему: 

— Я—политичесвый бЪглецъ изъ Франщи. 

Бургомистръ хотя и былъ белычицемъ, но принадлежалъь къ 
бонапартистамъ. Онъ безъ всякихъ дальнфйшихъ разговоровъ рас- 
порядился препроводить бЪглеца на границу и сдать французскимъ 
властямъ. 

Курнэ уже считалъ было себя погибшимъ, но когда жандармы 
привели его къ начальнику французской пограничной стражи, у 
него вдругъ блеснула смфлая мысль. 

Съ высоко поднятой головой онъ подошелъ къ начальнику 
стражи и съ апломбомъ проговорилъ, нарочно возвысивъ голосъ: 

— Чортъ возьми этихъ дураковъ бельйцевъ, полковникъ! Я— 
инспекторъ желфзной дороги, инженеръ М., экстренно командиро- 
ванный для исправлен1я моста недалеко отсюда, а меня почему-то 
задержали и препроводили къ вамъ. Вотъ удостовЪрене. 

Онъ подалъ начальнику стражи свой подложный документъ. 
Начальникъ просмотрЪлъ его и, найдя въ немъ все въ порядкЪ, 
возвратилъ его мнимому инспектору со словами: 

— Извините, г. инспекторъ, здфеь, очевидно, вышло недоразу- 
мне. Вы свободны. 

Послфдовало взаимное рукопожатие, посл$ чего Курнэ посп$- 
шилъ покинуть начальника стражи. Но, избавленный французской 
властью отъ бельйской, онъ все-таки не зналъ, какъ ему быть: 
вфдь онъ все еще находился на французской территори, и его 
каждую минуту могли задержать. Во второй же разъ, пожалуй, 
ужъ не отдфлаешься такъ легко. До Белычи было, какъ говорится, 
рукой подать, а какъ пробраться туда? ВЪдь у него не было за- 
граничнаго паспорта; удостов$рене же на имя инженера М. тамъ 
ничего не значило. . 
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Курнэ во время переЪзда на тендерЪ познакомился съ маши- 
нистомъ и кочегаромъ. Встрфтивъ въ нихь сочувствующихь ему 
людей, онъ открылся имъ и просилъ ихь совфта. Они обфщали 
оказать ему содЪйстве, но его вдругъ схватили и повели къ бур- 
гомистру, а оттуда препроводили къ французскимъ властямъ; они 
это видфли и уже сочли было его погибщимъ. 

Благополучно отд$лавшись отъ бельийскихъ и отечественных 
властей, Курнэ р$шилъ обратиться къ своимъ новымъ знакомцамъ 
и воспользоваться ихъ предложенемъ помочь ему. Съ этой цфлью 
онъ направился на дебаркадеръ вокзала въ надеждЪ встрЪтить 
кого-либо изъ нихъ. Онъ не ошибся и нашелъ ихь тамъ обоихъ. 
Они очень удивились, увидфвъ его свободнымъ и невредимымъ. 
Онъ съ двухъ словъ передалъ имъ о своей бесфд съ начальни- 
комъ пограничной стражи и напомнилъ имъ объ ихь обфщани 
оказать ему содфйств!е перебраться черезъ границу. 

Они отвели его въ сторону оть дебаркадера и, оставивъ въ 
какомъ-то задворкЪ, попросили обождать нЪ$сколько минутъ, а 
сами ушли. Черезъ четверть часа они вернулись и привели съ 
собой какого-то юношу, затЪмъ, пожелавъ Курнэ всего хорошаго, 
простились съ нимъ и удалились. Юноша оказался восемнадцати- 
лфтнимь валлоно, очень маленькаго роста, свфжимъ и розо- 
вымъ, сильно смахивавшимъ на дфвушку, и порядочно говорив- 
шимъ по-французски. 

Курнэ съ любопытствомъ окинулъ взглядомъ маленькую, изящ- 
ную фигурку юноши и спросилъ: 

— Какъ васъ зовутъ, дружокъ? 

— Анри,—отвфтилъ юноша нфжнымъ голосомъ. 

— Гм... А вы не переод$тая д$вушка? 

— НЪ$ть, я мужчина... настоящ мужчина, — прибавилъ юноша 
слегка обиженнымъ тономъ. 

— И притомъ, повидимому, настоящий храбрецъ!-—воскликнулъ 
Курно и, чтобы задобрить юношу, протянуль ему руку, которую 
тотъ съ зам$тнымъ удовольствемъ крЪфпко, по-мужски, пожалъ, 
для чего ему пришлось напрячь всю силу мускуловъ. 

— Такъ вы беретесь провести меня черезь границу?—продол- 
жалъ Курнэ. 

— Берусь. 

— Вы, значитъ, проводникъ и, быть-можетъ, контрабандистъ? 

— То и другое... понемножку. 

— А вамъ хорошо извЪфстна дорога? 

— Я знаю всЪ обходныя тропинки. 

— И не боитесь дозорныхъ? 

— Я боюсь только собакъ. Но у меня есть чфмъ обороняться 
ОТЪ НИХЪ. 

Юноша показалъ толстую палку, которая была у него въ рук, 
и прибавилъ: 

— Совфтую и вамъ запастись такимъь же орузшемъ... Впро- 
чемъ, я вамъ достану... у меня есть запасныя. Подождите ми- 
нутку. 


о 


Съ этими словами онъ исчезъ и черезъ пять минуть вернулся 
съ палкой, вдвое длиннфе и толще собственной, и вручилъ ее 
бЪглецу. 

— Сколько же вы возьмете съ меня за свой трудъ?—спросилъ 
Курнэ. 

— Сколько можете дать. У меня н$фтьъ таксы, — отвФтилъ 
юноша. 

— Въ такомъ случа вы получите сто франковъ, половину 
сейчасъ, а другую, когда мы перейдемъ границу. Согласны? 

— Согласенъ. Благодарю, —произнесъ юноша голосомъ, въ ко- 
торомъ прозвучала радостная и вм$ст$ съ тфмъ какая-то груст- 
ная нотка. 

— А сколько времени намъ придется итти, чтобы добраться 
до м$ста? — полюбопытствовалъ Курнэ, передавая юнош$ пять- 
десять франковъ. 

-- Часа четыре,—отвтилъ тотъ, конфузливо принимая деньги 
и посишно засовывая ихъ въ карманъ своей кожаной куртки. 

Наступила полночь, когда они тронулись въ путь. Было хотя 
и не очень темно. но сыро; моросилъ мелый дождь, а передъ тфмЪ 
шелъ сильный, такъ что всЪ$ низкя мфста превратились въ глу 
бокя лужи. То, что юноша называлъ «тропинками», точнфе было 
бы назвать ‹препятствями». Путникамъ каждую минуту грозила 
опасность попасть въ глубокую ложбину, наполненную водой, и, 
если не утонуть, то сломать себф шею. 

Тропинки извивались то около колючихь кустовъ, рвавшихъ 
одежду, то черезъ болота, въ которыхъ нога вязла чуть не по 
кол$но. Юный проводникъ шелъ впереди и, съ замфчательнымъ 
искусствомъ обходя вс препятствя, ув$ренно слЪфдовалъ по хо- 
рошо, вфроятно, знакомому ему пути. 

По временамъ впереди слышались голоса и раздавался лай 
собакъ. Юноша на мгновен!е останавливался, чтобы прислушаться, 
потомъ быстро сворачивалъ направо или налЪво, дЪлая всевоз- 
можные изгибы и уклонешя отъ прямого пути. Курнэ старался не 
отставать отъ него. Ему, непривычному столичному жителю, при- 
шлось перескакивать черезъ канавы, перелЪзать черезъ изгороди, 
цфпляться за выступы, срываться съ нихь въ грязь, падать, вновь 
подниматься на ноги съ тфмъ, чтобы сейчасъ же повторить то же 
самое. Въ изорванной одеждЪ, съ ссаженными и окровавленными 
руками, голодный, измученный, почти обезсиленный, онъ, тфмъ 
не менфе, радостно слЪдовалъ за своимъ проводникомъ, напрягая 
всЪ силы, чтобы не отставать отъ него; а тотъ шелъ совершенно 
легко, точно скользилъ, по невозможному пути. БЪглецъ же ка- 
ждую минуту дфлалъ невф$рный шагъ, падалъ въ грязь и подни- 
мался покрытый ею съ ногъ до головы. Наконецъ онъ угодилъ въ 
глубокую лужу и основательно выкупался въ ней. 

До сихъ поръ они шли молча, но на этотъ разъ Курнэ не 
выдержалъ. Выбравшись съ трудомъ изъ лужи, онъ, отряхиваясь, 
воскликнулъ: 

— Воть теперь я обмылся, зато сильно провябъ! Брр!.. 
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ПреодолЪвъ всф эти препятствя, путники въ четыре часа утра, 
какъ обЪщалъ Анри, находились уже въ небольшой белы йской 
деревушк$, благополучно миновавъ обЪ таможенныя лини. ЗдЪеь 
бЪглецъ былъ уже въ полной безопасности. Онъ додалъ своему 
юному проводнику остальную половину условленнаго вознагражде- 
ня. Тотъ растолковалъ ему, какъ добраться до ближайшей станщи 
желЪзной дороги: зат$мъ они, довольные другъ другомъ, раз- 
стались. 

До станщи оказалось не особенно близко. Курнэ попалъ туда 
лишь черезь н$сколько часовъ, совершенно обезсиленный, въ 
изорванной и перепачканной грязью одеждЪ. Станщя была ма- 
ленькая, при которой находились только начальникъ ея, телегра- 
фисть и сторожъ. БЪглецъ направился къ сторожу и нашелъ его 
въ будк. Сторожъ, немного понимавпий и даже говоривций по- 
французски, оказался очень услужливымъ человЪкомъ. 

Курнэ съ первыхъ же словъ понялъ, съ кфмъ иметь дфло, и 
откровенно объяснилъ ему, кто онъ и почему попалъ сюда. Сто- 
рожъ очень сочувственно отнесся къ бЪглецу, помогъ ему при- 
вести въ возможный порядокъ одежду и даже накормилъ его, ч$мъ 
могъ. Брюссельсай пофздъ долженъ былъ пр@ти только черезъ 
три часа. Сторожъ предложилъ своему. гостю воспользоваться 
этими тремя часами и соснуть. Курнэ съ благодарностью принялъ 
это предложеше, легь и, совершенно измученный, тотчасъ же за- 
снулъ. Не задолго до прихода пофзда сторожъ разбудилъ бЪглеца, 
добылъ ему билеть на м$сто въ вагон% для рабочихъ и, пожелавъ 
благополучнаго пути, душевно распростился съ нимъ. Когда Курнэ 
хотфлъ дать ему за услуги пятифранковую монету, сторожъ наот- 
р$зъ отказался отъ всякаго вознагражденя и только по настоянию 
бЪглеца согласился принять «на память» одинъ франкъ. 

Курнэ усфлся въ вагонъ и къ ночи благополучно прибылъ въ 
Брюссель. У бЪглеца было нЪсколько рекомендательныхъ писемъ, 
между прочимъ, письмо Эрнеста Кехлина, его хорошаго знакомаго, 
къ народнымъ представителямъ Гильго и Форелю, находившимся 
въ БрюсселЪ и проживавшимъ въ гостиницф «Брабантъ» но не 
подъ своими именами, а подъ какими—Курнэ забылъ. 

По выходЪ изъ вагона, онъ отошелъь въ сторону, гдЪ было 
поменьше публики, засунулъ руку въ боковой карманъ куртки, въ 
которомъ находился бумажникъ съ этими письмами, желЪзнодорож- 
нымъ удостовЪренемъ и другими неважными документами. Бумаж- 
ника въ карманф не оказалось; по всей вЪроятности, бЪглецъ 
выронилъ его, когда «купался» въ глубокой лужЪ, если не пред- 
положить, что бумажникъ вытащилъ сторожъ маленькой станщи, 
у котораго Курнэ провелъ нфсколько часовъ. Сторожъ, вфроятно, 
разсчитывалъ найти въ бумажникЪ банковые билеты. Къ счастью, у 
бЪглеца кредитныхъ билетовъ не было; всЪ свои деньги онъ пе- 
редъ отъ$здомъ изъ Парижа вым$нялъ на золото и зашилъ въ ко- 
жаный поясъ, оставивъ небольшую сумму въ карманЪ панталонъ. 

Но какъ бы тамъ ни было, а у бЪглеца не оказалось ни доку- 
ментовъ ни—что было гораздо важнЪфе — рекомендательныхь пи- 
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семъ. Положене его оказалось очень незавиднымъ: Брюсселя онъ 
совершенно не зналь и никого знакомыхъ въ немъ у него не 
было, а между тЪфмъ онъ чувствовалъ сильный голодъ и страшную 
усталость. Что предпринять? Закусить, конечно, онъ можеть въ 
любомъ кабачкЪ, но гд$ найти прюотъ на вочь въ незнакомомъ 
городЪ, и притомъ заграничномъ? 

Раздумывая объ этомъ, бфглецъ покинуль вокзалъ и отпра- 
вился, куда глаза глядятъ. Было одиннадцать часовъ вечера и 
моросилъ мелюый дождь. Пройдя одну довольно длинную улицу, 
бЪглецъ попалъ въ другую и вдругь увидфлъ надъ подъЪздомъ 
одного дома ярко гор$виий газовый фонарь, а подъ нимъ выв$ску: 
«Отель де-ла-Моннэ>. 

Посл нЪкотораго колебашя Курнэ р$шилъ войти въ эту го- 
стиницу. Она оказалась довольно приличной. БЪглеца встрЪтилъ 
самъ хозяинъ и окинулъ его удивленнымъ взглядомъ съ головы 
до ногъ. Удивиться, дЪйствительно, было чему: съ небритой н$- 
сколько дней бородой, съ растрепанными волосами, съ лицомъ, 
покрытымъ ссадинами, въ помятой фуражкЪ и въ рваной, сильно 
загрязненной одеждЪ, бЪглецъь имфль болЪе, чЪмъ неказистый 
ВИДЪ. 

Курнэ понялъ, съ чего слфдуетъь начать. Онъ вынулъь изъ 
кармана двойной луидоръ, положилъ его на прилавокъ и сказалъ 
хозяину: 

— Милостивый государь, начнемъ прямо съ дфла. Я—бЪглець 
изъ Франщи. Никакихъ документовъ, удостовфряющихъ мою лич- 
ность, у меня нфтъ, но есть деньги. Я хочу Фсть и пить, а по- 
томъ спать. Если вы можете все это дать мнЪ, буду очень благо- 
даренъ. 

Искренность бЪглеца (а быть-можетъ, его деньги: трудно сразу 
проникнуть въ душу человЪка) подфйствовала. Содержатель гости- 
ницы, хорошо понимавпий и говоривийй по-французски, взялъ 
деньги и самъ отвелъ бФглеца въ чистую комнату, куда вскорЪ 
былъ поданъ хороший ужинъ. 

На сл$дующее утро, когда бЪглецъ только что всталъ, облекся 
въ свои лохмотья и хотЪлъ потребовать завтракъ, дверь къ нему 
въ комнату отворилась и вошелъ содержатель гостиницы, 

— Милостивый государь,—сказалъ онъ,—обдумавъ ваше поло- 
жене, я пришелъ къ заключен!ю, что вамъ прежде всего необхо- 
димо побывать у барона Годи. 

— А что это за баронъ Годи? —поинтересовался Курнэ. 

: Содержатель гостиницы объяснилъ ему, кто и что былъ баронъ 
оди, 

Кстати объ этомъ баронЪ. Когда я попалъ въ Брюссель и за- 
далъ такой же вопросъ четыремъ брюссельцамъ, то получилъ отъ 
нихъ слБдующе коротве отвЪты: 

— Это—собака! 

— Это—лисица! 

— Это—г1эна! 

— Это—идютъь! 
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Но это было личное мнЪше четырехъ брюссельцевъ. Что же 
касается офищальнаго положеня барона Годи, то онъ занималъ 
въ Брюсселф постъ охранителя общественной безопасности, нзчто 
въ родф нашего префекта полищи, помфсь Карлье съ МопА. 

— Хорошо, я сейчасъ же посл завтрака побываю у вашего 
барона Годи,—проговорилъ Курнэ. 

— Но только...—-началъ было содержатель гостиницы и, бро- 
сивъ выразительный взглядъ на неприглядную одежду бЪглеца, 
въ смущени остановился на полфразЪ. 

— Ну, конечно, не въ этомъ костюмЪ! — подхватилъ Курнэ. — 
Деньги, повторяю, у меня есть. Вотт, если бы вы были добры 
указать, гдф я могъ бы... 

— Я сейчасъ пошлю за торговцемъ готовымъ платьемъ... его 
магазинъ тутъ вблизи, —прервалъ видимо обрадованный содержа- 
тель гостиницы, проникаясь все большимъ и большимъ уваженемъ 
къ своему постояльцу.—Онъ не замедлитъ явиться. А я пока при- 
кажу подать вамъ завтракъ. 

Курнэ съ аппетитомъ позавтракалъ. Черезь полчаса явился 
торговецъ и снялъ съ него мФрку, потомъ сходилъ въ свой мага- 
зинъ и принесъ нфсколько костюмовъ. БЪглецъь выбралъ болфе 
подходящий, зат$мъ, въ совершенно преображенномъ вид, онъ 
спустился внизъ и спросилъ у содержателя гостиницы, гд нахо- 
дится полицейское управлен:е. 

— Тамъ же, гд$ судъ, — отвЪтилъ тотъ, и разъяснилъ ему, 
какъ пройти туда. 

Въ Белычи, дЪйствительно, полишя находится въ вфдфиш 
министерства юстищш, что, по нашему мн$нйю, если нЪсколько 
возвышаетъ полицию, зато роняетъ юстиц!ю. 

Баронъ Годи сначала принялъ бфглеца довольно сухо. 

— Кто вы?—спросилъ онъ строгимъ тономъ. 

— Французск изгнанникъ, одинъ изъ тфхъ, которыхъ госу- 
дарственный переворотъ выгналь изъ отечества, —отвфтилъ Курнэ. 

— Ваше положен!е? 

— Бывш морской офицеръ. 

— А-а!—протянулъ баронъ и продолжалъ болЪе любезнымъ то- 
номъ:—А вы знали его королевское высочество, принца Жуанвиль- 
скаго? 

— ИмЪлъ честь служить подъ его начальствомъ. 

Посл$ этого отвЪта лицо охранителя брюссельской безопасности 
совершенно прояснилось. Онъ протянулъ бЪглецу руку и произ- 
несъ съ любезной улыбкой, на какую только способны поли- 
цейские: 

— Отлично, капитанъ (онъ сразу повысилъ Курно въ чин, — 
тоть былъ только поручикомъ), оставайтесь въ БрюсселЪ, сколько 
вамъ будетъ угодно. Мы закрываемъ двери для разныхъ тамъ монтань- 
яровъ 1), но для людей, подобныхь вамъ, открываемъ ихъ настежь. 


1) Политическая парт1я лЪвыхъ, существовавшая во Франши во вре- 
мена Конвента (съ 1792 по 1795 г.,). Прим. перев. 
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Когда Курно потомъ передаль мн эти слова барона Годи, я 
невольно подумалъ, что отвфтъ четвертаго брюссельца былъ, по- 
жалуй, самый вЪрный. 

Мы нарочно такъ пространно описали приключешя Курнэ, 
чтобы показать, кая испытанйя приходилось переносить такимъ 
сильнымъ духомъ и тфломъ людямъ, какъ онъ, и какъ подобные 
люди выходятъ побфдителями изъ этихъ испытанйй. 

Иногда эти приключен!я были траги-комическаго характера. 
Разскажемъ еще одно, только покороче. 

Народный представитель, Бартелеми Терье, былъ присужденъ 
къ изгнанию въ Белыфю и получилъ паспортъ, въ которомъ зна- 
чилась и его жена. У Терье былъ шуринъ, донжонскЙ землевла- 
дфлецъ и очень уважаемый человфкъ во всей этой м$етности. 
Когда произошло возстане въ ДонжонЪ, Преверо — такъ звали 
шурина Терье—выступилъ во главф возставшихъ противъ пере- 
ворота и былъ за это приговоренъ къ смертной казни. Терье за- 
думалъ спасти своего шурина. Преверо былъ небольшого роста и 
худеньюй человЪкъ, но храбрый и сильный. Его нарядили въ 
женское платье, округлили, гдЪ было нужно, формы и закрыли 
лицо густой вуалью, а руки запрятали въ муфту. Такимъ образомъ 
онъ превратился въ г-жу Терье и шуринъ повезъ его съ собой въ 
качествЪ жены, а жена отправилась одна тоже подъ другимъ 
именемъ. Черезъ Парижъ прослфдовали благополучно и безъ вся- 
кихъ приключен!й добрались до Амьена. Здесь въ вагонъ вошелъ 
жандармъ и спросилъь у Терье паспортъ. Тотъ показалъ его. 
Жандармъ, взглянувъ на паспортъ, нашелъ его въ полномъ по- 
рядкЪ и, возвращая владфльцу сказалъ: 

— Мы пофдемъ вм$стЪ. Я долженъ проводить васъ до бель- 
гйской границы. 

Съ этими словами онъ помфстился противъ Терье и его «жены», 
сидфвшихъ рядомъ. 

Черезь н$сколько минутъ пофздъ тронулся дальше. Терье 
вскорЪ заснулъ; задремалъ было и Преверо. Вдругъ онъ почув- 
ствовалъ, какъ чье-то колфно прижалось къ его ног$. Онъ от- 
крылъ глаза и увидфлъ, что это было кол$но сидфвшаго противъ 
него жандарма. Въ сердцЪ охранителя общественной безопасности 
и благопристойности, при близости пикантной, какъ ему, вЪро- 
ятно, показалось, особы женскаго пола, вдругъ зародилось н$ж- 
ное чувство. Сначала онъ нфжно прижимался къ колфну этой 
особы, потомъ темнота и храп$виий мужъ придали ему см$лости, 
и онъ потянулся, чтобы обнять его жену. Но воображаемая кра- 
савица осталась вфрна добродЪтели и не очень нфжно съ силой 
отстранила руки поползновителя на свою добродфтель. Такъ по- 
вторялось нЪФсколько разъ. Опасность была очень велика. Если бы 
жандармъ добился своей цФли, произошель бы рЪФдьШ случай: 
казнь челов$ка всл$дств!е покушеня на его цфломудре со сто- 
роны охранителя общественной благопристойности. Между тЪфмъ, 
покушене на нарушен!е этой благопристойности съ одной стороны 
и зашита добродзтели—съ другой становились все настойчивЪе и 
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энёргичнЪе. Неподатливая красавица забилась въ уголъ вагона, 
подобрала платье, спрятала подъ скамейку ноги и продолжала 
оставаться энергично-добродфтельной. Настойчивая же предпр!им- 
чивость охранителя благопристойности не уменьшалась; напротивъ, 
сопротивлене только усиливало его страсть. Терье продолжалъ 
спать, или дЪлалъь видъ, что спитъ, не желая ввязываться въ эту 
истор!ю, чтобы не вызвать дурныхъ посл$дствйй. 

Неизвфстно, ч$мъ бы окончилось это траги-комическое проис- 
шеств1е, если бы пофздъ не остановился и не раздалось бы го- 
лоса оберъ-кондуктора: «Клевренъ!» Двери вагона открылись. При- 
Фхали въ Бельчю. ЗдФсь власть жандарма уже сводилась къ нулю. 

Преверо, выходя вмЪстЪ со своимъ спутникомъ изъ вагона, не 
могъ отказать себЪ въ удовольств!и, чтобы не привить жандарму, 
замфшкавшемуся почему-то въ вагонЪ: 

— Прощай, жандармская крыса! 

Эти не особенно любезныя слова, вылетфвийя изъ-подъ кру- 
жевной вуали и сказанныя густымъ мужскимъ басомъ, заставили 
публику громко расхохотаться, а жандарма—разинуть ротъ и пре- 
вратиться на время въ одно изъ т$хъ каменныхъ изваян!й, кото- 
рыми изобилуетъ Брюссель. 

Пользуясь этимъ, Преверо и его спутникъ посп$шили скрыться 
въ толи пассажировъ, направлявшихся къ выходу. 


ХШ. 
Военныя и другя комис, 


Если съ людьми происходили разныя приключен!я, то не избъ- 
жало ихъ и правосуще. 

Старыя слова получили новый смыслъ. Сводъ законовъ утра- 
тилъ свое значен!е; да и самый законъ приблизился къ престу- 
плен!ю. 

Луи Бонапартъ сталъ назначать такихъ судей, стоя передъ 
которыми, подсудимому казалось, что онъ попалъ въ руки раз- 
бойниковъ въ лЪсу. Какъ лЪфсныя дебри служатъ пособниками 
злодфямъ, такъ же точно и новое законодательство, благодаря 
своей предвзятости и запутанности, вступило въ союзъ съ престу- 
пленемъ. Все, чего не доставало въ законЪф, чтобы окутать его 
мракомъ, было прибавлено разными декретами, одинъ лучше дру- 
гого. Декретъ 17 февраля— совершенство въ своемъ родЪ; къ осу- 
жденю людей онъ прибавляетъ осуждене... фамилий. Самъ велив!й 
законодатель Домишанъ не могъ бы придумать ничего лучшаго. 
Человф ческая совЪсть очутилась въ тупикЪ. Право, справедли- 
вость, разумъ, честь, почувствовали надъ собой такую власть, 
какую имфетъ воръ надъ чужимъ кошелькомъ. Никакихъ возра- 
зжевшй не допускалось; требовалось полное, безпрекословное по- 
виновене. 

Всякая несправедливость и всякое насиле получили преобла- 
дающ1я права. Появились законодательныя комисаи, которыя такъ 
затемнили законодательство, что оно изъ сумрачнаго превратилось 
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въ покрытое полнымъ мракомъ. Удавиийся переворотъ ни съ чЪмъ 
и ни съ кфмъ не ст$снялся; онъ позволялъ себЪ все. 

Объ его дЪявйяхъ собрано множество фактовъ. Разскажемъ о 
н$которыхъ. 

Было организовано два органа «правосуд!я»: комисси военныя 
и комисоаи см$шанныя. 

Въ первыхъ судопроизводство происходило при закрытыхъ две- 
ряхь подъ предсфдательствомъ полковника. Въ одномъ только 
ПарижЪ. существовало три такихъ комисош, и каждая была зава- 
лена д$лами. СлЪдователи препровождали дла къ прокурору рес- 
публики Ласку, а онъ передавалъ ихъ въ военную комиссю. Ко- 
мисс1я наскоро просматривала дЪло и тотчасъ же составляла об- 
винительный актъ, который былъ очень кратокъ, всего нЪфсколько 
строкъ. НапримЪръ: Такой-то (слЪфдовало имя). Професся такая-то. 
Интеллигентъ. Посфщаетъ кафе. Читаетъ газеты лЪваго направле- 
ня. Опасенъ. 

Если обвиненше не отличалось многословемъ, то самый при- 
говоръ быль еще короче. Онъ изображался простымъ зна- 
кОМЪ. 

«Изучивъ> (т.-е. наскоро перелиставъ) дфло, предсфдатель, пе- 
рекинувшись нфсколькими словами съ членами суда, бралъ перо 
и изображалъь въ концф послфдней строки обвинительнаго акта 
одинъ изъ слфдующихъь трехъ знаковъ: —, | и 0. 

Знакъ — означалъ простую ссылку, знакъ -- — ссылку въ ка- 
торгу, а знакъ О — оправдан!е. 

Первые два знака ставились чаще, а послфдый — гораздо 
р'Ъже. 

Въ то время, какъ ‹правосуде> дЪйствовало, человЪкъ, кото- 
раго судили и присуждали къ наказан!ю, нерфдко бывалъ еще на 
свобод. Онъ ничего не подозрфвалъ. Вдругъ его хватали, са- 
жали въ тюрьму, а потомъ отправляли въ ссылку или на ка- 
торгу. Часто его близке не знали, что сталось съ нимъ. 

Когда спрашивали у жены, гд$ ея мужъ, у матери—гдЪ ея 
сынъ, у дфтей—гдЪ ихъ отецъ,—всЪ они отзывались полнымъ 
незнашемъ. 

Въ семь Преверо, о приключен!и котораго мы разсказали въ 
предыдущей главЪ, было нфсколько осужденныхъ; самъ онъ былъ 
присужденъ, какъ мы уже знаемъ, къ смертной казни, а осталь- 
ные—къ изгнан! и ссылкЪ. 

Виноторговецъ Бризаду быль осужденъ на каторгу за то, что 
въ длъЪ о немъ находилась слфдующая помЪтка: «Его кабачокъ 
посфщается сощалистами>. 

Но иногда обвиняемыхъ (вЁрнЪ$е—уже обвиненныхъ) призывали 
на судъ лично. Вотъ для образца почти дословный разговоръ, 
происходивийй между предсЪдателемъ суда и обвиняемымъ. 

— Вы приговорены къ ссылкф,—говоритъ председатель. 

— Я?!—восклицаетъ обвиняемый.—За что же? 

— За то, что вы... Провфрьте-ка свою совЪсть, и вы поймете 


за что. 
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— Право, не знаю... РазвЪ воть за то, что я не исполнилъ 
своего долга. Мн сл$довало бы взять ружье и присоединиться 
къ защитникамъ баррикадъ, а я этого не сдфлалъ, и въ этомь, 
дЪйствительно, виновенъ. Каюсь. 

— Вы осуждены вовсе не за это. 

— Такъ за что же? 

— РазвЪ вы.не были на-дняхъ въ кафе? 

— Былъ... завтракалъ тамъ. 

— И съ к$мъ-то разговаривали? 

— Можетъ-быть. 

— См$Фялись при этомъ? 

— Возможно и это. 

— Надъ чЪмъ вы см$ялись? 

— Надъ тфмъ, что происходитъ... Правда, слФдовало бы пла- 
кать, а я смфялся, и въ этомъ тоже признаю себя виновнымъ. 

— А надъ главой правительства не см$ялись? 

— Н$ть, я негодовалъ на него вм$стЪ со многими другими. 

— За что? 

— За то, что онъ измфнилъ присягф, незаконно арестовалъ 
народныхъ представителей и устроилъ бойню на... 

— Вотъ за это-то вы и осуждены! —торжествующимъ голосомъ 
прерываетъ обвиняемаго предсЪдатель и приказываетъ отвести его 
въ тюрьму, пока до отправки въ ссылку. 

Это одинъ видъ отправлея «правосудя» въ военной комис- 
си, а вотъ другой, въ комисои смфшанной. 

Три должностныхъь лица—префектъ полищи, полковникъ арми 
и прокуроръ суда—усаживались за столъ и судили, замфнивъ за- 
конъ собственной совфстью, подкупленной Луи Бонапартомъ. Кого 
же они судили? Да всЪхъ: васъ, меня, насъ. За что? За престу- 
плен1я. За какя же? За тЪ, которыя выдумывались. Призывали 
эти судьи обвиняемаго, чтобы выслушать его? НФтъ. Вызывались 
свид$тели? НЪтъ. Допускались защитники? НЪтъ. Происходили 
прен1я? НЪтъ. Присутствовала нублика? НЪть. Итакъ, при отсут- 
стыи самого обвиняемаго, свидЪтелей, защитниковъ, превй и пуб- 
лики происходилъ судъ и произносились приговоры къ изгнанйо, 
къ ссылкЪ и даже къ каторг$. Въ результат5—разорене и от- 
чаян!е десятковъ тысячъ семействъ. 

Вотъ каковы были дЪйствя см5шанныхъ комиссйй. 

Обыкновенно крупныя преступлен!я поражаютъ крупныхъ лю- 
дей и удовлетворяются этимъ. Но преступлеше 2-го декабря дЪй- 
ствовало боле утонченно; кромЪ крупныхъ жертвъ, ему понадо- 
бились и мелня. Его жажда истребленя обратилась и на бфдныхь, 
незначительныхь людей, спустилась внизъ, прод$лала трещины въ 
подвалахъ, чтобы и туда принести несчастье и тамъ произвести 
отчаяне. М$стные трумвираты, въ вид см5фшанныхъ комиссий, 
въ такомъ же духЪ дЪйствовали и въ провинщи. Ни одинъ бЪд- 
някъ не могъ избЪжать участи сдфлаться еще бЪднЪе. Перево- 
ротъ совершилъ настоящее чудо: онъ нашелъ средство сд$лать 
О$дняковъ еще бфдн$е, несчастныхъ еще несчастнЪе; оторвалъ 
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пахаря отъ плуга, виноградаря—отъ виноградника, плотника—отЪ 
постройки жилища, ткача—отъ станка. 

Вообще переворотъ сдфлалъ все, что могъ, чтобы, такъ-ска- 
зать, размельчить катастрофу и надвинуть ее на всЪхъ—сильныхь 
и богатыхъ, слабыхъ и бЪдныхъ. 


ХУ. 
Какъ н$фкоторые узники покидали крЪфпость Гамъ. 


Въ ночь съ 7-го на 8-е января 1852 г. полковникъ Шаррасъ 
еще кр$пко спалъ. Шумъ отодвигавшагося засова въ двери, вед- 
шей въ камеру узника, заставилъ его проснуться. 

— Что бы это означало?—спросилъь самого себя Шаррасъ и 
сталъ ждать, но, ничего не дождавшись, снова заснулъ. 

Однако черезъ часъ дверь въ камеру отворилась. Вошелъ ко- 
мендантъ крЪпости въ сопровождени сторожа, державшаго въ 
рук фонарь. Было четыре часа утра. 

— Полковникъ,—сказалъ комендантъ, —потрудитесь сейчасъ же 
встать и одЪться. 

— Зачфмъ?—спросиль Шаррасъ. 

— Вы покидаете крЪ$пость, 

— ВъЪроятно, задумали новую гадость?—продолжалъ Шаррасъ, 
поднимаясь съ постели. 

Комендантъ ничего не отвфтилъ и поспфшилъ выйти изъ ка- 
меры. Шаррасъ принялся одЪфваться. Когда онъ былъ уже почти 
совсфмъ готовъ, въ камеру вошелъ лысый молодой человЪкъ не- 
большого роста въ простомъ черномъ сюртукЪ. 

Молодой человЪ$къ сказалъ узнику: 

— Полковникъ, вы должны покинуть Францю. Мн$ приказано 
препроводить васъ въ Бельмю. 

— Добровольно я на это не соглашусь,—возразиль Шаррасъ.— 
Если же меня заставятъ покинуть мою родину, то это будетъ но- 
вое преступлен:е. Никто не имЪетъ права безъ суда изгонять меня, 
какъ не имЪлъ никто права заключать въ тюрьму. За меня—законъ, 
право, мои заслуги и мое полномоче, какъ народнаго представи- 
теля. Я протестую противъ этого новаго насиля. Кто вы, мило- 
стивый государь? 

— Я—директоръ кабинета министра внутреннихъ дфлъ,—тихо 
отвЪтилъ молодой человЪкъ. 

— А, значитъ, вы г. Леонъ! 

Въ этомъ восклицани Шарраса было столько презрфн1я, что 
молодой человЪкъ молча опустилъ глаза на полъ. Между тфмъ 
Шаррасъ продолжалъ своимъ громкимъ голосомъ, которымъ онъ 
привыкъ командовать солдатами: 

— Вы явились сюда по приказан!ю человЪка, котораго называютъ 
министромъ внутреннихъ дълъ... кажется, его зовутъ Морни? Я зналъ 
одного Морни. Онъ былъ еще молодъ, но уже плБшивЪъ, потому что 
участвовалъ въ играхъ, отъ которыхъ вылфзаютъ волосы, а теперь 
онъ затФялъ игру, во время которой можетъ лишиться головы. 
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Въ этихь словахъ было много ирон?и и правды. Молодой чело- 
взкъ продолжалъ молчать, устремивъ все вниман!е на носки сво- 
ихь лаковыхъ ботинокъ. Наконецъ онъ собрался съ духомъ и 
проговорилъ: 

— Полковникъ, мн$, кромЪ того, приказано сказать вамъ, что 
если вы нуждаетесь въ деньгахъ, то... 

— Въ деньгахь?!—съ гнфвомъ перебилъь Шаррасъ.—Да неужэли 
вашъ Морни думаетъ, что я возьму отъ него какую-нибудь подачку? 
Я двадцать пять лЪтъ носилъ мундиръ изъ чести, а не ради вы- 
годы, понимаете? Впрочемъ, вы едва ли поймете это. Передайте 
эти деньги обратно вашему министру и скажите ему... 

— Но...—-началъ было молодой человЪкъ. 

— Ни слова болЪе! — опять перебиль Шаррасъ. — Передайте, 
говорю я, вашему министру, что эти деньги запачкали бы меня, 
слышите? 

Наступило новое, боле продолжительное и тягостное мол- 
чане. 

— Полковникъ,—снова заговорилъ робкимъ голосомъ дирек- 
торъ министерскаго кабинета, —съ вами пофдутъ два агента, им$ю- 
ше особыя инструкщи. При этомъ я долженъ предупредить васъ, 
что вы отправитесь подъ именемъ Венсена, и... 

— Что?!—громко крикнуль Шаррасъ.—И вы вообразили, что 
меня можно заставить носить вымышленное имя? НЪтъ, мой другъ, 
мое имя—Шаррась, а не Венсенъ. Я принадлежу къ семьЪ, въ 
которой сыновья всегда носятъ имя своего отца, и это честное 
имя я буду выкрикивать на всЪхъ перекресткахъ, слышите?! 

Директоръ министерскаго кабинета не нашелся, что еще воз- 
разить и, молча поклонившись, покинулъ камеру. На смЪну ему 
тотчасъ же явились два агента. 

Тронулись въ путь. До Крейля Фхали въ экипажЪ, а оттуда 
уже проходила желФзная дорога. 

Первымъ, кого встр$тиль Шаррасъ на вокзалЪ, оказался ге- 
нераль Шангарнье. Раздались взаимныя радостныя восклицан!я: 

— Это вы, генералъ?! 

— Это вы, полковникъ?! 

Они сердечно обнялись. 

— Куда это вы направляетесь?—спросилъ Шангарнье. 

— ВъЪроятно, туда же, куда и вы,—отв$тилъ Шаррасъ.—Эти 
идюты переименовали меня въ Венсена, и воображаютъ, что я 
буду носить это имя. 

— А меня—въ Леблана 1), хотя я совсфмъ не похожу на него, — 
со сым$хомъ проговорилъ Щангарнье. 

— Да и меня вЪрнЪе было бы назвать ‚леружемъ *),—замътилъ 
веселымъ тономъ Шаррасъ. 

Между тЪмъ изгнанниковъ узнали, и вокругъ нихъ стала соби- 
раться цЪФлая толпа, шумно привФтствовавшая ихъ. 


1) Лебланъ по-французски значить бЪлый. 
2) Леружь—красный Прим. перев. 


Собр. сочин. В. Гюго. Т. 8. 20 
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о Во избЪжаюе какихъ-либо демонстрацщй со стороны толпы, 
невольныхъ путешественниковъ поспфшили посадить въ вагонъ, 
каждаго въ отдфльное купэ. Съ виду оба путешественника каза- 
лись свободными, какъ и всЪ друге, Бхавиие въ пофздЪ, но около 
каждаго изъ нихъ помфстилось по два полицейскихъ агента, ко- 
торые слфдили за всфми ихъ движенями. Генераль Шангарнье 
былъ средняго роста, такого же роста были и его сторожа; пол- 
ковникъ же Шаррасъ отличался очень высокимъ ростомъ и плот- 
ной фигурой; подъ стать ему назначили и сторожей.' 

Шаррасъ дорогою отъ нечего дЪлать вступилъ съ ними въ бе- 
сЪду. Оказалось, что они начали военную службу еще въ очень 
молодыхъ лЪтахъь при НаполеонЪ 1 и были въ числЪ его гренаде- 

овъ. Такимъ образомъ, начавъ службу подъ знаменами Наполеона 
а, они оканчивали ее подъ тряпкою Наполеона малень- 
каго. Такова ирон!1я судьбы! 

Когда одинъ ‘изъ этихъ надсмотрщиковъ проходилъ по плат- 
формЪ, сопровождая полковника Шарраса въ вагонъ, пазуха подъ 
ого мундиромъ сильно отдувалась. 

— Ужь не сидить ли тамъ самъ Тьеръ?—замфтилъ кто- 0 изъ 
публики. 

Каждый сторожъ имфлъ за пазухсй по пар пистолетовъ. Сто- 
рожа получили приказаве какъ можно почтительнфе обращаться 
съ изгнанниками, но, ‹въ случяЪ необходимости», не стфеняться 
и положить ихъ на мЪстЪ. 

Изгнанники были предупреждены, что всЪмъ властямъ, кая 
встрЪтятся по дорогЪ, будетъ объявлено, что они изгнанники,—ино- 
странцы, высылаемые изъ Франщши за политическля убфжден!я не 
въ пользу переворота, и что агенты, сопровождающе этихъ «ино- 
странцевъ>, сохраняютъ свои полномочя до белы\йской границы. 

ДвЪ трети пути прошли безъ всякихъ недоразум$нй, но въ 
ВалансьенЪ случился маленьюй инцидентъ. Осмотръ паспортовъ 
тамъ производился самимъ полицейскимъ комиссаромъ, не поже- 
лавшимъ довфрить такое важное д$ло своимъ подчиненнымъ. 

Просматривая паспортъ Шангарнье, въ которомъ генералъ былъ 
названъ Лебланомъ, комиссаръ взглянулъ на генерала и восклик- 
нулъ: 

— Да вфдь вы-—генераль Шангарнье! 

— Очень можеть быть,—отвфтилъ тотъ, пожавъ плечами. 

Сторожа, сопровождавшие изгнанника, возмутились и, показавъ 
полученныя ими предписаня, составленныя по вс$мъ правиламъ 
канцелярской непогрфшности, заявили: 

— Г. комиссаръ, мы—агенты правительства. Вотъ данныя намъ 
предписавйя. 

— Тая же «законныя», какъ и мой паспортъ!—пробурчалъ 
какъ бы про себя Шангарнье. 

Комиссаръ съ недоум$емъ качалъ головой. Онъ ран?Ъе слу- 
жилъь въ ПарижЪ, и его нердко посылали въ главный штабъ къ 


генералу Шангарнье, поэтому онъ отлично зналъ его. Все это онъ 
и высказалъ агентамъ. 
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— Да н$фть же!—упорствовали т$. 

Они прямо выходили изъ себя, утверждая, что имъ предписано 
проводить до белычйской границы этого «иностранца» Леблана, 
высылаемаго по распоряжению высшей власти, при чемъ клялись 
и давали честное слово, что это дфйствительно Лебланъ, а не 
кто другой. 

— Гмъ?..—промычалъ комиссаръ.—Я не особенно довФряю клят- 
вамъ и честнымъ словамъ. 

— Да, милЪйпий комиссаръ,—подхватиль Шангарнье,—вы со- 
вершенно правы. Со дня 2-го декабря клятвы и честныя слова 
превратились въ пустой звукъ. 

Комиссаръ все больше и больше терялся, не зная, что ему дЪ- 
лать. Агенты рЪшили, наконецъ, прибЪгнуть къ свидфтельству 
самого поднадзорнаго. 

— Да подтвердите же, сударь, что васъ зовутъ именно Лебла- 
номъ, — умоляли они. — Распутайте, пожалуйста, это недоразу- 
мне. 

— Н$ть ужъ, выпутывайтесь изъ него, какъ знаете, сами!— 
отвфтиль Шангарнье и съ самымъ равнодушнымъ видомъ при- 
нялся насвистывать какой-то военный маршъ. 

Въ головЪ валансьенскаго альгвазила вдругъ блеснула одна 
мысль, за которую онъ и ухватился. Онъ вообразилъ, что гене- 
ралъ Шангарнье бЪфжалъ изъ кр$пости съ подложнымъ паспор- 
томъ, что сопровождающие его правительственные агенты-—само- 
званцы и что онъ, комиссаръ, напалъ на цфлый планъ бЪгства 
важнаго лица. 

— Выходите всЪ трое!—крикнулъ онъ. 

Шангарнье и его сторожа выходятъ изъ вагона. Проходя мимо 
одного купэ, Шангарнье видитъ въ немъ Шарраса, сидящаго тамъ 
тоже съ двумя надсмотрщиками, и говоритъ ему: 

— До свидан!я, Шаррасъ 

— Шаррасъ?!—повторяетъ комиссаръ.—3д$сь и полковникъ 
Шаррасъ! Позвольте вашъ паспортъ,—обращается онъ къ пол- 
ковнику 

Тотъ молча подаетъ его. Комиссаръ просматриваетъ паспортъ и, 
прочтя въ немъ фамилю Венсенъ, спрашиваетъь у Шарраса слегка 
насм$шливымъ тономъ: 

— Такъ вы полковникъ Шаррасъ? Но почему же въ вашемъ 
паспортЪ значится Венсенъ? 

— Гмъ...—мычитъ мнимый Венсенъ и болфе не издаетъ ни од- 
ного звука. 

Комиссару кажется, что его подозр$ не превращается въ фактъ; 
онъ уже предвкушаетъ награду и весь сляетъ 

Между тЪмъ начинаютъ возмущаться и провожатые Шарраса. 
Эни увфряютъ, что фамиля изгнанника, котораго имъ предписано 
доставить до бельфйской границы,—Венсенъ, а не Шаррасъ, въ 
подтверждене чего предъявляютъ данныя имъ предписанйя, бо- 
жатся и клянутся; словомъ, дфлають то же самое, что дфлали 
провожатые генерала Шангарнье. 
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Но этимъ они еще боле подтверждаютъ предположене комисса- 
ра. Онъ задерживаетъ всЪхъ и передаетъ ихъ въ руки жандармовъ. 

Такимъ образомъ вышло, что полищя захватила полицйо; волкъ, 
зоображая, что схватилъ добычу, поймалъ свой собственный хвостъ. 

ВсБхъ задержанныхъ (теперь ихъ было уже шестеро) заперли 
въ одной изъ залъ вокзала. Комиссаръ немедленно донесъ на- 
чальству о захват «важныхъ преступниковъ». Начальство, въ 
лиц су-префекта, тотчасъ же явилось на вокзалъ. 

Су-префектъ, узнавъ отъ комиссара, кто были задержанные, 
не зналъ, какъ ему держаться съ ними: отвфсить ли низк! по- 
клонъ или начать съ строгимъ видомъ допросъ. Онъ слышалъ, 
что генераль Шангарнье занималъ очень видный постъ. Кто мо- 
жеть поручиться за будущее? ВЪдь все возможно. Вчера былъ 
Кавеньякъ, сегодня Бонапартъ, а завтра, быть-можетъ, будетъ 
Шангарнье. Провидфе слишкомъ пренебрежительно относится 
къ су-префектамъ, лишая ихъ возможности заглядывать хоть 
однимъ глазомъ въ будущее. 

Для почтеннаго полицейскаго чиновника, желавшаго во-время вы- 
казать услужливость и во-время же проявить свою власть, задача, 
дЪйствительно, предстояла очень трудная. Какъ соединить услужли- 
вость чиновника, которая могла бы понравиться Шангарнье, съ 
властнымъ видомъ сановника, который понравился бы Бонапарту? 

У су-префекта такъ же, какь недавно у комиссара, вдругъ 
появилась въ головЪ блестящая мысль. Ему показалось, что онъ 
уладитъ дЪло, если скажетъ шутливо-любезнымъ тономъ: 

— Генералъ, вы мой плфнникъ. Не окажете ли мн честь по- 
завтракать у меня? 

Съ такими же словами онъ обратился и къ Шаррасу. Шан- 
гарнье рФзко отказался, а Шаррасъ молча отвернулся. 

Это заставило су-префекта усомниться въ вФрности предпо- 
ложевй комиссара, и онъ шопотомъ спросилъ у него: 

— Да вполнф ли вы увЪрены? 

— ВполнЪ!—подтвердилъ тотъ. 

Тогда помощникъ префекта рЪшилъ поговорить съ Шаррасомъ, 
который быль ниже по чину, и съ напускной строгостью спро- 
силъ его: 

-— Ну, а вы кто? 

— Я-—кладь,—отвфтиль съ самымъ серьезнымъ видомъ Шар- 
расъ.—Подробности же можете узнать оть тфхъ, кто отправилъ 
эту кладь. 

ПрибЪгли къ помощи телеграфа. Недоумфваюций Валансьенъ 
сдфлалъ запросъ въ Парижъ. Су-префектъ донесъ министру, что, 
благодаря бдительности м$стной полищи, ему удалось задержать 
очень важныхь преступниковъ, стремившихся за границу подъ 
вымышленными именами, спасти президента, государство, обще- 
ство,—словомъ, что онъ поймалъ генерала Шангарнье и полков- 
ника Шарраса, по всей вЪроятности, бЪжавшихъ изъ кр$пости 
Гамъ, и въ концЪ донесевя спрашивалъ, какъ поступить съ пой- 
манными преступниками. 
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Черезъ часъ получился отвфтъ: «Не препятствуйте имъ про- 
должать путь». 

Такой отвЪтъ сильно разочаровалъ су-префекта. Смущенный 
администраторъ извинился передъ задержанными, лично усадилъ 
ихъ въ вагонъ сл$дующаго пофзда и пожелалъ имъ счастливаго 
пути; а сопровождавшихъ ихъ агентовъ онъ распорядился пом$- 
стить почему-то отдЪльно. } 

Пофздъ тронулся. Шаррасъ съ облегчешемъ вздохнулъ и про- 
изнесъ вслухъ: 

— Наконецъ-то! 

Добрались до К1леврэна. Зд$сь была перехадка. 

Шаррасъ, войдя въ четырехмЪстное купэ вагона, съ удоволь- 
ствемъ увидфлъ, что оно было пусто, значитъ, можно будетъ 
удобно расположиться, чтобы заснуть. Но лишь только онъ хо- 
т$лъ улечься, какъ въ купэ вошли оба его провожатые. 

— Вы зачфмъ явились сюда?—удивился онъ. 

— Сторожить васъ, полковникъ, —почтительно отв$тилъь одинъ 
ИЗЪ НИХЪ. 

— Да вЪдь эта ваша мисся уже окончилась: мы въ Бельти? 

— Точно такъ, полковникъ. 

— А Белычя не Франщя. 

— Совершенно вфрно, полковникъ. 

— Ну, и уходите, оставьте меня въ покоЪ! 

— Мы не можемъ сдфлать этого, полковникъ. 

— Почему же? 

— Намъ такъ приказано. 

— А если я попрошу удалить васъ отсюда? 

— Вы этого не сдфлаете, полковникъ. 

— Что же мн$Ъ можеть воспрепятствовать? 

-— А ВОТЬ ЭТО. 

И конвоиръ высунулъ изъ-за пазухи рукоятку пистолета. 

— Гмъ... А гдЪ же, наконецъ, вы оставите меня въ поко$? 

— Въ самомъ Брюссел$. 

— Значитъ, въ БрюсселЪ- вы раскланяетесь со мной, а здЪсь 
пустите въ меня пулю? 

— Точно такъ, полковникъ. 

— Да?.. Впрочемъ, это больше касается до короля Леопольда, не- 
жели до меня. Если онъ позволяетъ Бонапарту и у себя такъ же распо- 
ряжаться, какъ тотъ распоряжается во Франщи, то это ихъ д$ло. А 
вы, друзья, садитесь вонъ тамъ, напротивъ, и не мфшайте мн$ спать. 

Съ этими словами онъ улегся и дЪйствительно тотчасъ же 
заснуль. 


Ху. 
Окончан!е предыдущей главы. 


Почти то же самое и въ это же время происходило съ генера- 
лами Шангарнье и Ламорисьеромъ и квесторомъ Базомъ. 

Провожатые покинули Шангарнье только въ Монс. Выпустивъ 
его здфсь изъ вагона, они сказали ему: 
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— Генералъ, ваше м$стожительство здЪеь. 

— Ага! — воскликнулъь онъ: — Здфеь? Ну, хорошо, до сви- 
даня! 

Зъ этими словами онъ снова вскочиль въ вагонъ. ПоЪфздъ 
тотчасъ же тронулся. Конвоиры остались съ разинутыми ртами 
на платформЪ. Ве присутствовавиие разразились громкимъ хохо- 
томъ. 

Въ БрюсселЪ провожатые дЪйствительно разстались. наконецъ, 
съ Шаррасомъ. 

Ламорисьеръ былъ также довезенъ до Брюсселя. ЗдЪеь прово- 
жавийе его агенты стали настаивать, чтобы онъ, согласно полу- 
ченному ими приказанию, немедленно Фхалъ въ Иёльнъ, гдЪ было 
назначено ему пребываше. Но онъ, страдавций ревматизмомъ, по- 
лученнымь въ сыромъ казематЪ крфпости Гамъ, категорически 
объявилъ имъ, что переночуетъ въ БрюсселЪ. 

Агенты сначала для формы поломались, потомъ согласились и 
провели своего поднадзорнаго въ гостиницу, въ которой перено- 
чевали и сами. Съ большимъ трудомъ удалось уговорить ихь по- 
мЪститься въ сосфдней комнатЪ, а не въ одной комнат® съ гене- 
раломъ. Опасаясь, что онъ сбфжить, они и всю ночь поочередно 
стерегли дверь занятаго имъ номера. 

На слБдующй день они увезли Ламорисьера въ ИЕёльнъ. Та- 
кимъ образомъ они нарушили права Прусош, какъ ихъ товарищи 
нарушали права Белыьми. 

Еще больше издфвательствь пришлось перенести квестору 
Базу. 

Его заставили путешествовать подъ именемъ Лассаля. Онъ 
Ъхалъ съ женой и дфтьми въ качествЪ слуги приставленнаго къ 
нему агента. Въ такомъ видЪ его довезли до Аахена: 

Тамъ сторожа бросили База и его семью ночью на произволъ 
судьбы, безъ всякихъ документовъ и безъ средствъ. Возмущенно- 
му квестору пришлось прибЪгнуть ко всевозможнымь унижен1ямъ, 
чтобы упросить агентовъ отвести его къ какому-нибудь должно- 
стному лицу и сообщить ему его имя и положеше. Очевидно, въ 
число удовольствй, которыя доставлялъ себф Бонапартъ, вошло 
и распоряжене, какъ можно хуже обращаться съ квесторомъ На- 
цональнаго Собрания. 

Въ ночь съ 6-го на 7 января генералъ Бедо, отъфздъ котораго 
изъ крЪпости былъ назначенъ только на другой день, вдругъ про- 
снулся отъ шума задвигаемаго засова. Онъ не понялъ, что это за- 
пирали входъ въ его камеру, и вообразилъ, что тюремщики осво- 
бождаютъ его сосфда по заключению, квестора База. Онъ подо- 
шелъ къ двери и крикнулъ: 

— До свидашя, Базъ! 

Бедо слышалъ, какъ многе заключенные каждый день гово- 
рилъ квестору: : 

— Васъ здфсь долго не продержатъ, Базъ. Это военная кр$- 
о На-дняхь. вЪроятно, васъ выпустятъ, какъ выпустили 
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Между тфмъ шумъ въ кр$пости продолжался. Бедо постучался 
къ своему второму сосфду, генералу Ле-Фло, желая знать, нахо- 
дится ли онъ еще въ своей камерЪ или увозятъ и его. Ле-Фло не 
замедлилъ отвФтить на стукъ. 

Шумъ началъ доноситься уже съ задняго двора кр$пости. Окно 
камеры Бедо выходило на этотъ дворъ. Генераль подошелъ къ 
окну и заглянулъ въ него. Онъ увидфлъ, что дворъ быль освф- 
щенъ фонарями, на дворЪ стояли каве-то экипажи, въ родЪ те- 
лЪжекъ, и цфлая вооруженная рота солдатъ. Черезъ минуту на- 
блюдатель замфтилъ, какъ показался генераль Шангарнье, сЪльъ 
въ одинъ изъ экипажей и уфхалъ, окруженный отрядомъ уланъ. 
Бедо крикнулъ ему прощальный привфтъ, но Шангарнье, вЪроят- 
но, не разслышалъ, потому что даже не обернулся. Черезь н$- 
сколько минутъ Бедо увид$лъ проходившаго полковника Шарраса 
и окликнулъ его. 

— Монсъ!—крикнулъ въ отв$ть Шаррасъ. 

Шаррасу сказали, что его везутъ въ Монсъ. Онъ думалъ, что 
его тамъ и оставятъ, поэтому и крикнулъ генералу Бедо это слово. 
Но, какъ мы знаемъ, онъ ошибся: его только провезли черезъ 
Монсъ. На слфдующий день, когда Бедо дофхалъ до Монса, онъ, 
въ надеждЪ встрЪтиться съ Шаррасомъ, пожелалъ остаться тамъ; 
ему въ этомъ не воспрепятствовали. Однако онъ тамъ не нашелъ 
Шарраса и былъ очень этимъ огорченъ. 

Причина всего этого выяснилась только потомъ, когда узнали 
слова, сказанныя Луи Бонапартомъ: 

— Необходимо разобщить генераловъь и отдфлить отъ нихъ 
полковника Шарраса. 

Когда былъ отправленъ посл$де!й изгнанникъ, въ камеру Бедо 
вошелъ директоръ министерской канцеляр!и Леонъ, съ которымъ 
мы уже познакомились въ предыдущей главЪ, въ сопровождения 
коменданта кр$пости. Онъ вфжливо поклонился, отрекомендо- 
вался и сказалъ: : 

— Генералъ, вы покидаете крЪФпость, чтобы отправиться въ 
Белытю. Потрудитесь приготовиться. 

— Ага, насъ изгоняютъ!—воскликнулъ Бедо.—К»ъ одному пре- 
ступленю прибавляютъ новое. Хорошо. 

Больше онъ ничего не сказалъ и отвернулся. 

На слБдуюций день его дЪйствительно отправили также въ 
сопровожденйи «почетнаго конвоя» (какъ съ насмфшкой выра- 
зился Морни при докладЪ Бонапарту), т.-е. двухь полицейскихъ 
агентовъ. 

Въ купэ вагона, въ который былъ помфщенъ Бедо, сидЪла 
дама, принадлежавшая, повидимому, къ аристократи; объ этомъ 
свидфтельствовали тонкя и благородныя черты ея лица. Съ дамой 
Ъхало трое дЪтей. Ливрейный слуга, съ хорошо выдержанными 
манерами, старательно ухаживалъ за дЪтьми. Но Бедо и его про- 
вожатые, помф$стившись на противоположной скамь$ и прикрывъ 
головы воротниками своихъ плащей, не обращали внимавя на 
этихь пассажировъ. 
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Когда пофздъ прошелъ станщю К1еврэнъ, дама вдругъ поверну- 
лась къ Бедо и сказала ему: 

— Теперь вы въ полной безопасности, генералъ.. Поздравляю 
васъ. 

Бедо поблагодарилъ ее и попросилъ позволен1я узнать, съ кмъ 
имфетъ удовольстве говорить. 

— Баронесса Коппенъ,—отрекомендовалась она. 

Читатели, быть-можетъ, припомнятъ, что въ дом$ барона Коп- 
пенъ, на улицЪ Бланшъ, 2 декабря происходило наше первое 
собранте. 

— Каюя у васъ прелестныя дЪФти, баронесса, — продолжалъ 
Бедо,—и кажется, очень хоропий слуга. 

Баронесса покосилась на агентовъь и сказала имъ что-то по- 
нфмецки. ТЪ, очевидно, не поняли, потому что ничего [не отв%- 
тили. Тогда она спросила у Бедо, понимаеть ли онъ. по-нЪмецки 
и послЪ его утвердительнаго отв$та проговорила на этомъ языкЪ: 

— Это не слуга, а мой мужъ. 

И она разсказала, какъ баронъ Коппенъ провелъ цфлыхъ пять 
недфль въ потайной комнатЪ, устроенной въ его домЪ, скрываясь 
отъ преслдовавйй полищи. Когда же, наконецъ, удалось ей вы- 
хлопатать заграничный паспортъ, она нарядила мужа въ ливрею 
его собственнаго слуги и подъ видомъ этого слуги везетъ его съ 
собой. 

— Вы не можете себЪ представить, генералъ, — продолжала 
она,—сколько времени пришлось подготовлять дфтей къ этому пу- 
тешеств!ю и заставить ихъ называть своего отца не папой, а ЗКор- 
жемъ. Ахъ, какъ я все время боялась, что они при этихъ поли- 
цейскихъ вдругъ скажутъ отцу: «Папа!» Но теперь,—прибавила 
она,—слава Богу, главная опасность миновала, хотя все-таки слЪ- 
дуетъ соблюдать н$которую осторожность: в$дь мы пока еще не 
въ БрюсселЪ. 

Провожатые Бедо ничего не поняли изъ этой бесфды и спо- 
койно продремали до самаго Брюсселя. Тамъ Бедо и Коппенъ съ 
семьей были уже свободны. 


хм, 
Короткй взглядъ назадъ. . 


Для полнаго выяснен!я удачи переворота скажемъ объ этомъ 
еще нЪсколько словъ. 

Задумавъ совершить этотъ переворотъ, Луи Бонапартъ при- 
нялся испытывать большинство, какъ испытывають прочность 
только что построеннаго моста. Онъ навалилъ на это большинство 
тяжесть всевозможныхь несправедливостей, насилй и самыхъ чу- 
довищныхъ дфян!й. И оно вынесло все: бойню на Гаврской пло- 
щади, крики: «Да здравствуетъ императоръ!», подкупъ войскъ день- 
гами и спаиван!е солдатъ водкой, продажу на улицахъ бонапар- 
тистскихъ газетъ, запрещене республиканскихъ и парламентскихъ, 
смотры въ Сатори, аресты народныхъ представителей и т. д. 
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Когда все это было безнаказанно сдфлано, Бонапартъ, потирая 
руки, воскликнулъ: 

— Отлично! Переворотъ перешагнеть черезъ большинство! 

Припомнимъ факты. До 2-го декабря переворотъ совершался хотя 
и съ наглостью, но кое-гдЪ и по мелочамъ. Большинство, глядя на 
это, только улыбалось. Народный представитель Паскаль Дюпра под- 
вергся насилю со стороны полиши. «Ахъ, какъ это забавно!>—вос- 
клицали правые. Народнаго представителя Дена схватили. Велико- 
лЪпно! Захватили такого же представителя Сартена. Безподобно! 

‚ УбЪдившись въ полномъ непротивлен!и ‘большинства, Бона- 

парть въ одинъ прекрасный день тщательно осмотрЪлъ свою ма: 
шину, испробовалъ всЪ рычаги, смазаль шарниры, затянулъ по- 
кр$иче шнуры и принялся совершать пероворотъ уже повсеместно 
и открыто. Большинство перестало улыбаться, но—увы!—было уже 
поздно; оно не замЗтило, что въ то время, когда на его устахъ 
была улыбка, его шею уже сдавливала веревка. 

Скажемъ еще вотъ что, но не для того, чтобы укорить прошлое, 
а для пользы будущаго. Переворотъ, собственно говоря, совер- 
шился еще за н$сколько м$сяцевъ до своего окончательнаго осу- 
ществленя. Когда же наступиль удобный моментъ, оставалось 
только пустить въ ходъ уже приготовленный и хорошо налажен- 
ный механизмъ. Недостатка ни въ чемъь не было; все оказалось 
налицо. Если бы большинство, т.-е. правые, исполнило свой долгъ 
и поняло единство своихъ интересовъ съ интересами лЪвыхЪ, то 
вмЪфето той глубокой пропасти, которая оказалась передъ ними, 
явилась бы лишь. узенькая канавка, перешагнуть черезь которую 
почти ничего бы не стоило. А теперь... Теперь неприкосновенные 
разрушили собственную неприкосновенность! Руки жандармовъ 
безъ всякаго разбора такъ же хватали за воротъ этихъ ‹непри- 
косновенныхъ», какъ привыкли хватать воровъ! Шарфы народ- 
ныхь представителей грязнились руками полицейскихъ шшоновъ! 
Аристократъ виконтъ Фаллу удивлялся, что съ нимъ обходятся 
не лучше, ч$мъ съ простыми гражданами Деномъ и Сартеномъ. 
Жалкая наивность! 

Правые, продолжая улыбаться Бонапарту, все пятились отъ 
него, пока не свалились въ яму, приготовленную для нихъ тфмъ, 
кому они улыбались. 


ХУП. 
Поведене лфвыхъ. 


Такъ вели себя правые. Поведене же лЪвыхъ было иное, и 
мы должны сказать объ этомъ поподробн?Ъе. 

Знамя закона лежало на ‘землЪ, все глубже и глубже погру- 
жаясь въ тину изм$ны однихъ и бездьйств!я другихъ; Бонапартъ 
топталъ его своими грязными ногами. ЛФвые подняли было это 
знамя, смыли съ него своей кровью грязь, широко развернули его 
передъ глазами народа и, потрясая имъ, со 2-го до 5-го декабря 
сдерживали явное выступлеше переворота. 
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Горсть народныхъ представителей, всего около ста двадцати 
человЪкъ, случайно избЪфжала захвата. Эти см$лые люди были 
окружены полнымъ мракомъ и могильной тишиной; имъ не могъ 
даже служить голосъ свободной печати, который подобно звону на- 
бата, будить сознаве людей и подбадриваетъ борцовъ; они не им?- 
ли ни опытныхъ предводителей, ни солдатъ, ни орузця, ни боевыхъ 
припасовъ и, несмотря на все это, все-таки см$ло преградили 
путь перевороту и вступили въ неравную борьбу съ чудовищнымъ 
преступленемъ, которое приняло вс м$ры, прикрылось кольчу- 
гой, вооружилось съ ногь до головы, окружило себя штыками и 
пушками. { 

Безстрашные защитники закона и народнаго права высказали 
именно то присутстве духа, въ которомъ и заключается см$лость, 
приводящая къ лучшимъ результатамъ. У нихъ недоставало всего, 
что было необходимо для борьбы съ сильнымъ врагомъ, но созна- 
не долга помогало имъ не терять твердости и изобрЪфтать сред- 
ства для трудной борьбы. У нихъ не было печатныхъ станковъ— 
они обходились безъ нихъ; не было оруж1я—оно нашлось, не было 
пороху—его приготовляли, не было пуль—ихъ отливали; они не 
имЪли другого матерала, кром$ камней, старыхъ досокъ и ржа- 
ваго желЪза, но и изъ этого матерала они воздвигали баррикады 
и стойко защищали ихъ. 

Какъ велико могущество права, когда люди, у которыхь не 
было почти никакого другого оружя, кромЪ этого права, въ те- 
чене цфлыхъ четырехъь дней оказывали сильное сопротивлеше 
стотысячному войску, снабженному всЪфмъ необходимымъ для бит- 
вы! Одно время вЪсы какъ будто наклонились въ ихь сторону. 
Благодаря ихъ отчаянному сопротивленю, поддержанному немно- 
гими храбрыми людьми, была минута, когда казалось, что правда 
и законъ могутъ еще восторжествовать. 4-го декабря переворотъ 
такъ зашатался, что ему для своего спасевя пришлось прибЪг- 
нуть къ послфднему средству—бойнЪ на бульварахъ. Не прибЪгни 
Бонапартъ къ этому средству, не увеличь онъ своего преступле- 
ня этимь новымъ злодЪфйствомъ, ему бы не сдобровать. 

Въ продолжеше долгихъ часовъ страшной борьбы, борьбы почти 
безъ перерывовъ, борьбы днемъ съ армей, а ночью съ полищей,— 
во все время этой неравной борьбы, въ которой съ одной сто- 
роны дЪйствовали сила и озлоблене, а съ другой—право и за- 
конъ, ни одинъ изъ этихъ ста двадцати народныхъ представите- 
лей не остался глухъ къ голосу долга, ни одинъ не отвернулся 
отъ опасности, ни одинъ не отступилъ и не потерялъ мужества; 
вс они съ полной р5шимостью подставляли себя подъ штыки, 
картечь и пули, зная, что уцфл$вшихъ ожидаютъ разстр$лъ, ка- 
торга, ссылка и изгнаще, —они все это знали, но все-таки не 
отступали. 

Лично я противъ кровопролит1я, и принадлежу къ числу людей, 
единственная заслуга которыхъ состоитъ въ томъ, что они под- 
держиваютъ общее мужество и направляютъ его къ единой цЪли. 
Но да будетъ мнЪ позволено отдать справедливость борцамъ, вм$- 
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ст$ съ которыми я им$лъ счастье служить святому дълу прогрес- 
са родины, этимъ людямъ, оскорбленнымъ, оклеветаннымъ, непо- 
нятымъ, но неустрашимымъ. Они всегда стояли у бреши; они не 
знали отдыха и такъ же не пятились при вид$ штыковъ, ружей 
и пушекъ, направленныхъ на нихъ, какъ не отступали передъ 
парламентскими заговорами; они, получивъ отъ народа полномо- 
31е защищать его права, но не поддержанные имъ, продолжали 
дЪйствовать въ его интересахъ даже и тогда, когда онъ сдался; 
на трибун$ они защищали народныя права словомъ, а на улиц — 
оружемъ. 

Когда «Комитетъ сопротивлен1я» во время своего засЪдавтйя, въ 
которомъ былъ принять и составленъ декреть о низложеши и 
объявлен! и президента вн$ закона, воспользовался даннымъ ему 
вс$ми лфвыми полномочемъ и р$шиль выставить подъ этимъ де- 
кретомъ подписи народныхъ представителей, оставшихся на сво- 
бодЪ,—онъ совершилъ честный и см$лый поступокъ. Члены ко- 
митета были вполнЪ увфрены, что этимъ путемъ они сами подно- 
сять перевороту готовый списокъ его будущихъ жертвъ и, быть- 
можетъ, даже опасались, что могутъ найтись лЪвые, которые, не 
попавъ въ этотъ списокъ, обидятся. И дЪйствительно, на слФдую- 
Ш же день мы получили два укоризненныхъ письма. Авторы 
этихъ писемъ, имена которыхь были пропущены, потребовали, 
чтобы и ихь не лишали чести значиться въ почетномъ спискЪ. 
Имена этихъ жалобщиковъ: Англадъ и Прадье. 

Съ 2-го по 5-е декабря включительно лЪвыхъ народныхъ пред- 
ставителей и членовъ нашего комитета (послфднихъ въ особен- 
ности) выслЪживали и всячески старались изловить. Каждую ми- 
нуту они подвергались опасности попасть въ руки преслЪдовате- 
лей или быть убитыми; для своихь совфщанй они были выну- 
ждены то и дфло перебЪгать съ одного м$ста на другое; посл$ 
перваго собранйя въ домЪ барона Коппена до посл$дняго засЪда- 
ыя у Рэймона они двадцать семь разъ м$няли мЪста своихъ сбо- 
рищъ. На лЪвомъ берегу Сены имъ было бы безопаснЪе устраи- 
вать сходки, но они собирались на правомъ, чтобы не удаляться 
далеко отъ центра борьбы. Во время своихъ странствовавйй имъ 
по н$скольку разъ въ день приходилось пересЪкать всЪ кварта- 
лы Парижа, расположенные на правомъ берегу рфки, и по боль- 
шей части пифшкомъ, дБлая при этомъ больше обходы, чтобы за- 
путать свои сл$ды. Для нихъ все представляло опасность: ихъ сра- 
внительная многочисленность, ихъ знакомыя всЪмъ лица, и самыя 
предосторожности, къ которымъ они должны были постоянно при- 
бЪгать. Улицы многолюдныя— опасность: тамъ постоянно толпи- 
лись полицейск!е; улицы пустынныя—также опасность: тамъ ка- 
ждый прохожий былъ замЪтнЪе. 

Мы почти не спали, никогда во время не Фли и не пили; гдЪ 
и какъ попало наскоро проглатывали кусокъ хлфба, запивая его 
стаканомъ воды. Г-жа Ландрэнъ угостила насъ однажды бульо- 
номъ, а г-жа Греви—остаткомъ холоднаго паштета; но это была 
уже роскошь. Одинъ день намъ приходилось довольствоваться 
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только шоколадомъ, за невозможностью добтать чего-либо посу- 
шественнфе. ВсЪ, конечно, страшно уставали, но точно не чув- 
ствовали своей усталости; даже таке старики, какъ Ронжъ, или 
больные, какъ Буассе, дЪйствовали словно молодые, здоровые 
люди. 

Во время нашихъ сходокъ каждый держалъ себя, какъ обыкно- 
венно. Порой даже казалось, что происходитъ обычное засфдане 
въ одномъ изъ кабинетовь Нацюнальнаго Собран!я. Величавое 
спокойстые шло рука объ руку съ твердостью. Эдгардь Кинэ со- 
хранялъ весь свой выдаюцийся умъ, Ноэль Парфе— живость пони- 
маня, докторъ Иванъ — бдительность и проницательность, Лаб- 
русъ— свое всегдашнее остроуше. Пьеръ Лефранъ, памфлетистъ въ 
родз Курье и сочинитель пзсенокъ въ род Беранже, съ улыбкой 
слушалъ дфльныя и суровыя зам$чан!я Дюпона де-Бюссака. Бле- 
стящая группа талантливыхъ ораторовъ: Бансель съ его горяч- 
ностью, Версиньи и Викторъ Шоффуръ съ ихь юношеской не- 
устрашимостью, Сэнъ съ его изумительнымъ хладнокровемъ, от- 
давали всЪ$ свои силы на борьбу съ переворотомъ. Неутомимый 
де-Флотъ готовъ былъ день и ночь странствовать по всЪмъ квар- 
таламъ Парижа. Ксавье Дюрье и Дюлакъ отличались неустраши- 
мостью, а Шарамоль, какою-то безумной отвагой. Кто р$шился бы, 
глядя на растрепанные волосы и бороды, на изорванное и покры- 
тое грязью платье, на утомленныя, честныя, благородныя, дыша- 
ия отвагой лица и на сверкающе энергей глаза этихъ людей, 
обвинить ихъ въ недостаткЪ мужества? 

Въ домахъ, гдЪ намъ давали прйютъ, мы располагались, какъ 
было можно. Если н$фкоторымъ не на чемъ было сЪсть, они са- 
дились прямо на полъ. Когда нужно было писать воззвавя и дек- 
реты, всЪ, кто обладалъ быстрымъ почеркомъ, д$лались перепис- 
чиками. Одинъ диктовалъ, а десятеро писали. Писали на столахъ, 
на окнахъ, на каминахъ, и даже прямо на колфняхъ. Часто не 
хватало бумаги и перьевъ. Эти мелочи нер$дко создавали очень 
крупныя препятствя въ нужныхъ случаяхъ. Между всЪми соби- 
равшимися установились самыя хорош!я и вполн$ искренн!я отно- 
шен!я; вс оттфнки сгладились; всЪ хорошо сознавали одну ве- 
ликую цЪль и дружно стремились къ ней, а это увеличивало ихъ 
силы. 

СовЪты скрещивались, но не сталкивались и не производили 
сильной розни. Эти люди не обманывали себя, отлично сознавая, 
въ какую неравную борьбу они вступили. 3Кдать пощады, въ слу- 
чаЪ неуспЪха, было трудно: они знали, съ какимъ человЪкомъ 
имБють дЪфло, и слышали его изречен!е: «Давите все, что: будетъ 
сопротивляться!> Имъ хорошо были извфстны и кровавыя слова, 
сказанныя Морни. Объявлен!я Сентъ-Арно выражали эти слова въ 
декретахъ, а солдаты—въ убйствахъ. Всф, присутствовавиие на 
нашихъ собран1яхъ, отлично знали, что, если ихъь схватятъ, то 
они тотчасъ же будуть убиты. Тфмъ не менфе на всЪхь лицахъ 
было выражене спокойств!я, которое является слфдствемъ спо- 
койной сов$сти. Иногда это спокойств!е. даже см$нялось весе- 
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лостью. См$ялись надъ разорванными панталонами, надъ чужой 
шляпой, захваченной гдЪ-нибудь впопыхахъ на баррикадЪ вм$сто 
своей, и надъ тому подобными мелочами. Въ таюя минуты взрос- 
лые люди какъ бы превращались въ дфтей. 

Утромъ 4-го въ одно изъ такихь засфдав!й явился Матье и 
объявилъ, что онъ также учредилъ комитетъ, который будеть со- 
общаться съ центральнымъ. Чтобы не быть узнаннымъ, Матье 
сбрилъ бороду и нарядился во что-то въ родф подрясника. 

— Вы теперь смотрите настоящимъ аббатомъ! — крикнулъ ему 
со см$хомъ Мишель. 

Это зам$чане заставило всфхъ расхохотаться. Между тЪмъ при 
малЪйшемъ шорохЪ за дверями у каждаго мелькала одна и та же 
мысль: «А ну какъ да сейчасъ войдетъ смерть?» 

Народные представители и комитетъ все время находились въ 
рукахъ судьбы. Ихь не разъ могли захватить, но они постоянно 
спасались отъ опасности благодаря или принятымъ ими лично 
предосторожностямъ, или вслфдств!е того, что у нфкоторыхъ по- 
лицейскихъ агентовъ вдругъ появлялась совЪсть (она иногда. бы- 
ваетъ и у послЪднихъ), или потому, что эти агенты сомнфвались 
въ окончательной побфдЪ переворота и опасались сдЪфлать зло бу- 
дущимъ побфдителямъ. Если бы полицейск! комиссаръ Вассаль, 
встр$фтивъ насъ утромъ 4-го на Муленской улицф, пожелалъ, мы 
были бы тутъ же захвачены; но онъ сдфлалъь видъ, что даже не 
замЪтилъь нашу группу, когда она проходила мимо него. Впрочемъ, 
подобные случаи представляли исключене, въ общемъ же пре- 
слфдован!е насъ со стороны полищи велось съ энермей, достой- 
ной лучшаго дЪла. 

Въ числ народныхъ представителей находились и бывшие 
члены Учредительнаго Собраня во главЪ съ Бастидомъ. Въ 1848 го- 
ду онъ быль министромъ внутреннихъ дфлъ. Во время нашего 
второго собранйя на Попенкурской улицф Бастида стали упрекать 
въ н$которыхьъ его прежнихъ распоряженяхъ и выражать ему не- 
довЪре. 

— Доставьте мн сначала случай быть убитымъ за наше об- 
щее дЪло,—возразилъ онъ, а потомъ ужъ и упрекайте меня.—В$дь 
вамъ извфстно, почему я вышелъ въ отставку, и если нужно, го- 
товъ каждую минуту выступить съ оружемъ въ рукахъ противъ 
мятежниковъ. 

Поддерживая мои слова, онъ говорилъ, что настоящий мятеж- 
никъ находится въ Елисейскомъ дворц$ и что наше сопротивле- 
нНе—не возстане, а противодфйстве мятежу. 

Какъ извЪфстно, я все время твердилъ, что необходимо уско- 
рить развязку, а не отдалять ее; я говорилъ, что нужно ковать 
желЪзо, пока оно еще горячо, т.-е. пока еще не остыло наше му- 
жество, а переворотъ не пустилъ слишкомъ глубоко корней. Ба- 
стидъ горячо поддерживалъ меня. Онъ участвовалъ во многихъ 
схваткахъ, и во время боя держался вполнф невозмутимо, даже 
шутиль. На Сентъ-антуанской баррикадЪ въ то время, когда сол- 
даты готовились дать залпъ въ ея защитниковъ, онъ, съ трубкой 
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въ зубахъ, сказалъ веселымъ тономъ Мадье де-Монжо: «Спросите- 
ка у Шельхера, что онъ думаетъ сейчасъ объ уничтожени смерт- 
ной казни?» На другой баррикадЪ Бастидъ, сойдя съ нея на ми- 
нуту, забылъ на ней свою трубку. Эту трубку нашли и подумали, 
что Бастидъ убитъ. Но онъ вскор$ же вернулся, и первымъ его 
вопросомъ было: «А гдЪ$ же моя трубка?› Закуривъ ее подъ гра- 
цомъ пуль, онъ продолжалъ сражаться. Одна пуля его ранила, а 
н$сколько другихъ простр$лили ему плащъ. 

Когда сооружались баррикады, народные представители разсы- 
пались по тЪмъ м$стамъ, въ которыхь воздвигались баррикады; 
одни помогали сооружать ихъ, друге—защищать; почти никто не 
уклонялся отъ опасности. Кром$ великаго примфра сентъ-антуан- 
ской баррикады, на которой такъ храбро велъ себя Шельхеръ, на- 
родныхъ представителей видЪли и на многихъ другихъ; н$кото- 
рые изъ этихъ представителей пали жертвами своего долга. Бо- 
денъ палъ на первой баррикадЪ, а Дени Дюссу— на посл$дней. 

Мн$Ъ лично посчастливилось болЪе, чфмъ Бастиду: въ меня то- 
же попало нЪ$сколько пуль, но он только продырявили мнз 
пальто, тогда какъ одна изъ пуль ранила его самого. 

И посл того, когда перевЪсъ оказался на сторонЪ переворота, 
народные представители не разбфжались въ разныя стороны; всЪ 
они остались въ ПарижЪ и, спрятавшись, гд$ кто могъ, были го- 
товы вновь появиться при первой же надобности. Мишель скры- 
вался въ одномъ изъ домовъ на Алжирской улицЪф, а я—на Нава- 
ринской. 

Нашъ комитетъ собрался еще разъ 6 декабря, въ 11 часовъ 
вечера, въ квартирф одной мужественной женщины, г-жи Дидье. 
Насъ было тамъ трое: Жюль Фавръ, Мишель и я. Мы явились 
туда не за тЪмъ, чтобы еще предпринять что-либо, а просто съ 
цфлью побесЪдовать и потомъ проститься другъ съ другомъ, если 
придется разстаться съ жизнью или, въ лучшемъ случаЪ, поки- 
нуть отечество. 

Попозже пришелъ туда и Бастидъ. 

— Если васъ не убьютъ, то пошлють въ изгнане,—сказалъ 
онъ мн при прощаньи.—А я останусь пока въ ПарижЪ. СдЪФлай- 
те меня своимъ замфстителемъ. 

Я уже говорилъ, что 9-го декабря мы ожидали новой попытки 
къ вооруженному сопротивленшо со стороны парижанъ, но наше 
ожидаше не оправдалось: бойня 4-го такъ напугала ихъ, что они 
совсфмъь притихли. Только по прошествыи многихъ дней, когда 
угасла послфдняя надежда на выступлен!е народа, его представи- 
тели рЪшились подумать о своей собственной безопасности и съ 
огромными затруднен!ями покинули пред$лы Франши 

НЪкоторые изъ народныхъ представителей нашей парт!и были 
раньше простыми рабочими; покинувъ отечество, каждый изъ нихъ 
принялся за прежнее ремесло. Каменщикъ Надо поселился въ 
Лондон и взялся тамъ за свое дфло. Тамъ же устроились ножев- 
щикь Форъ и сапожникъ Бансе; первый дфлаетъ ножи, а второй 
шьетъ обувь. Искусный ткачъ Греппо, тоже поселившийся въ ве- 
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ликобританской столицф, выткаль матершю для коронащюннаго 
платья королевы Виктор!и (Какова ирон1я судьбы: ярый респу- 
бликанецъ производитъ работу, которую долженъ бы дфлать монар- 
хистъ). Ноэль Парфэ устроился корректоромъ въ одну изъ брюс- 
сельскихъ типографий. Агриколь Пердигье, прозванный «добродЪ- 
тельнымъ авиньонцемъ?, надфлъ кожаный фартукъ и занялся 
слесарнымъ мастерствомъ въ АнтверпенЪ. А недавно эти люди за- 
Сдали въ Верховномъ Собрани! Такова ирон1я судьбы. 

Краснор$чивый и талантливый Эмиль Дешанель создалъ въ 
Брюссел$ н$что въ родф публичной школы для пополнен1я обра- 
зован!я путемъ научныхъ бесфдъ. Ему и принадлежитъ инищатива 
этой полезной и плодотворной системы. 

Въ заключене скажемъ: если Законодательное Собран!е дурно 
жило, зато очень хорошо умерло, и прибавимъ, что въ моментъ 
своего паденйя, окончательнаго только для малодушныхъ людей, 
мног1е члены правой держали себя съ полнымъ достоинствомъ, а 
члены лЪфвой вс$ безъ исключен!я выказали все велич!е своей 
души. Исторя еще никогда не видала подобнаго паден!я парла- 
ментовъ. 

Бонапартъ Первый (настоящй) заставилъ всфхъ членовъ пар- 
ламента перепрыгнуть черезъ подоконники оранжереи въ Сенъ- 
Клу, и они, подобравъ свои длинныя мант!и, исполнили его волю. 

Кромвель, старЪйпций изъ Бонапартовъ, во время собственнаго 
18 брюмера почти не встрфтилъ никакого сопротивленшя и по 
справедливости могъ сказать, выражаясь своимъ грубымъ, но 
сильнымъ языкомъ: «Короля я спряталъ въ мфшокъ, а парламентъ 
посадилт, въ карманъ>. 

Чтобы увидфть настоящя сенаторсвя кресла, нужно вернуться 
къ сенату древняго Рима. 

- Французское Законодательное Собране (повторимъ еще разъ) 
передъ своимъ падешемъ въ пропасть, приготовленную для него 
Бонапартомъ Третьимъ (подд$льнымъ), держало себя очень по- 
хвально. Истор1я не забудетъ этого. Можно было опасаться, что, 
совершивъ столько ошибокъ и даже изм$нъ, оно, въ конц$-кон- 
цовъ, измфнитъ самому себЪ, но этого, слава Богу, не случилось, 
и оно осталось на своей высот. Ошибки же у него были, и 
очень крупныя. Его монархическое большинство предательски 
пресл$довало меньшинство республиканское, которое съ неосла- 
бЪвающей энергей исполняло свой долгъ, оказывая большинству 
на его ошибки. Это большинство долго находилось въ безсозна- 
тельномъ сообщничеств$ съ преступникомъ, который, наконецъ, 
и душилъ его, какъ душитъ злодЪй свою жертву, поддавшуюся 
его лживымъ ласкамъ. 

Но какъ бы тамъ ни было, а собран!е ‘народныхъ представи- 
телей не погибло такъ, какъ хот$лось бы Луи Бонапарту, и оно не 
выказало низкой трусости, какую выказывалъ постоянно онъ самъ. 
Это произошло, главнымъ образомъ, отъ того, что оно было со- 
здано всеобщей подачей голосовъ; всенародная баллотировка 
вдохнула въ него ту силу, которая поддерживала его до послЪд- 
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ней минуты. Здоровые соки цфлаго народа, проникая и въ 
хилый организмъ, придаютъ ему въ роковые моменты жизнен- 
ность и. см$лость. 

Какая бы страшная отвфтственность ни лежала на Нащональ- 
номъ Собрани и какую бы оно ни обнаружило слабость при 
своей жизни,—смерть его была величава. 


ХУ. 
Страницы, написанныя въ БрюсселЪ. 


Да будеть такъ! Ударомъ ноги я растворю дверь въ этотъ 
дворецъ и войду въ него съ тобою, истор!я. Я схвачу за шиворотъ 
всЪхь преступниковъ и заставлю ихъ сознаться въ преступлевяхъ, 
которыя они совершали долгое время безъ перерыва. Я освЪфщу 
свЪтомъ. истины логовище густого мрака. 

Да, я пролью этотъ свфтъ! Я ‘сорву завфсу, открою настежь 
всЪ двери и окна и покажу всему мру Елисейск дворецъ во 
всей его ужасающей дЪйствительности: ‘раззолоченнымъ, но за- 
грязненнымъ, торжествующимъ и веселымъ, но позорнымъ. Я 
‚ выставлю на показъ этотъ дворъ, этотъ вертепъ, въ которомъ 
кишатъ, ползаютъ, даютъ одинъ другому жизнь, всевозможныя 
низости, мерзости и гадости, все безчестное и отталкивающее: 
злодЪи, клятвопреступники, шшоны, мошенники, палачи, —словомъ 
всЪ преступники, начиная съ простого разбойника, продающаго 
свой. ножъ, и кончая 1езуитомъ, торгующимъ своимъ богомъ. 
Пусть весь мръ увидитъ этоть притонъ, въ который каждый 
принесъ что-либо нечистоплотное: Маньянъ свои эполеты, Мон- 
таламберъ — свою религию, Дюпенъ — собственную о0собу. Пусть 
мръ увидитъ все это, а исторйя занесетъ на свои страницы. 

Тамъ веселятся, пируютъ и насм$хаются надъ французскимъ 
народомъ; тамъ съ циничнымъ хохотомъ захватываютъ милл1оны 
народныхъ денегъ, чтобы при помощи ихъ подкупать голоса на- 
родныхъ отбросовъ въ свою пользу; тамъ поступаютъ’ съ зако- 
номъ, какъ съ продажной женщиной. Право задушено насилемъ, 
нацональное знамя опозорено, свободЪ заткнутъ ротъ грязной 
тряпкой, и весь народъ стонетъь подъ ихъ ногами. Но кто же 
они? На этотъ вопросъ никто не можетъ отвЪтить. Въ одинъ 
мрачный. день они вдругъь появились изъ нфдръ преступленя и, 
несмотря на пр!обр$тенную ими преступную извЪстность, все-таки 
остались безыменными. Кто, наприм$ръ, вотъ этотъ? Писатель? 
Н»Ътъ, это-——людоЪдъ; онъ питается человЪческимъ мясомъ. А этотъ? 
Это— палачъ; на его рукахъ человЪ ческая кровь. А вотъ этотъ, весь 
въ золотЪ? Это—придворный; подъ его блестящей ливреей грязь. 

Они называютъ себя «новыми людьми» и они дЪйствительно 
новыя, невиданныя до сихь поръ чудовищныя существа въ чело- 
вЪческомъ образЪ. Клятвопреступлене, несправедливость, мо- 
шенничество, ублйство превращены у нихъ въ государственныя 
дфла: долгъ. они называютъ преступленшемъ, а преступлеше — 
долгомъ. Въ этомъ и состоитъ ихъ новизна. 
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Имъ улыбнулся успЪхъ, и они стараются скорфе и какъ можно 
полнфе использовать его. Мошенническимъь способомъ они овла- 
дЪли Франщшей и дфлятъь ее между собою, какъ дфлятъ разбойники 
награбленное ими при помощи убйствъ добро. Одинъ жаждетъ 
власти, другой— почестей и славы, трет1й— ленты черезъ плечо и 
раззолоченной придворной ливреи, и всЪф вмЪфст$ жаждуть золота. 
Многе изъ нихь возникли изъ ничтожества. Вотъ, напримЪръ, 
одинъ проходимецъ. Не такъ давно онъ занималъ у своего портье 
по десяти су, а теперь, взмостившись на «Монитеръ>, имЪетъ мил- 
люонъ франковъ въ годъ и прозябаетъ въ сладостной нЪгЪ. Забо- 
тясь только о собственномъ благополучии, они высасываютъ вс 
соки страны. И это они называютъ управлять государствомъ! Но, 
быть-можетъ, они честолюбивы? Н$фтъ, они только жадны. Все 
честолюб1е этихъ людей заключается въ одномъ —въ обжорствЪ. 

По ихъ мнфнйю, управлять—значить наслаждаться. Они дЪй- 
ствуютъ дружно, но это нисколько не препятствуетъь имъ шш- 
онить другъ за другомъ и при каждомъ удобномъ случаЪ преда- 
вать другъ друга. Мошенники мелюе предаютъ мошенниковъ 
крупныхъ, имфвшихъ неосторожность довфриться имъ. Пьетри 
предаеть Мопа, Мопа—Карлье, а Карлья—Морни. Въ этомъ при- 
тон никто не можеть быть увфренъ ни въ чемъ и ни въ комъ: 
ни во взглядЪ, ни въ улыбкЪ, ни въ мужчинахъ, ни вь женщи- 
нахъ, ни въ слугахъ, ни въ прятеляхъ, ни въ честномъ словЪ. 
Тамъ все фальшиво, все продажно; тамъ каждый, сознавая себя 
мошенникомъ, видить и въ другомъ такого же мошенника; тамъ 
въ ум$ каждаго гн$здятся тайные замыслы, и каждый дЪйствуетъ 
про себя; тамъ никто не говоритъ вслухь о своихъ мошенниче- 
ствахъ, хотя всЪ, судя по себЪ, хорошо знаютъ о нихъ; наконецъ, 
тамъ никто не носить фамили своего отца. 

Я воздвигь бы вис$лицу до самыхъ облаковъ, чтобы вздернуть 
на нее всЪхъ этихъ губителей моей великой родины, но ограничусь 
тЪмъ что вступлю съ ними въ бой съ перомъ въ рукахъ, моимъ 
единственнымъ оружемъ, которымъ я привыкъ дЪйствовать 

Итакъ, я вступаю въ бой. Съ кфмъ? Съ теперешнимъ повели- 
телемъ Франщи и чуть не всей Европы. И пусть весь мръ смо- 
тритъ на это зр$лище; пусть онъ увидитъ, что такое Луи Бона- 
партъ. Онъ узнаетъ, что это—упоенное торжество, это— жестов й 
деспотизмъ, расцвЪ$тпий посл$ побфды, это — бфшенство власти, 
ищущее себЪ преградъ и не находящее ихъ среди всего окружаю- 
щаго его. Луи Бонапарть владфетъ всей Франщшей, а черезъ это 
вляетъ на судьбы всего мра; онъ распоряжается ею какъ полно- 
властный деспотъ; онъ располагаетъ вЪчностью и запечатываетъ въ 
конвертъ грядущее. Его Сенатъ, Законодательное Собраше, Госу- 
дарственный Совфть слФдуеть за нимь съ низко опущенными 
головами и лижутъ ему подошвы ногъ. Онъ ведетъ на веревочкВ 
кардиналовъ, дерзко попираетъ правосуде и наступаетъ ногой на 
судъ, склоняющйся передь нимъ. Ежедневно сотни корреспон- 
денщй посредствомъ телеграфа оповфщаютъ мфъ, что онъ чих- 
нуль и потомъ наморщилъ брови. Вокругъ него постоянно раз- 
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дается лязгь сабель и слышится бой барабановъ. Онъ сидитъ въ 
цитадели подъ защитой штыковъ. Независимые народы дрожать 
и прячутъ отъ него свою свободу, чтобы онъ не отнялъ ее у 
нихъ. ВсЪ властители, окруженные войсками, смотрять на него 
съ заискивающей улыбкой на устахъ. но съ тайнымъ ужасомъ въ 
сердц$ и’спрашиваютъ себя: На кого онъ сначала обрушится? 
На Белычю? На Швейцарю? На Италю? На Испаню? На Австр!ю? 
На Пруссю? На Росс1ю? Онъ всфмъ улыбается, но вс ожидають 
его нападен!я. Воть что представляеть собой Луи Бонапартъ, 
этотъ никфмъ еще не разгаданный сфинксъ. 

И воть противъ этого-то властителя, побфдителя, диктатора, 
всемогущаго владыки и тщеславнаго тр1умфатора возсталъ жаль й 
писатель, одинок, блуждаюний, разоренный, лишенный семьи, 
осужденный и изгнанный изъ своего отечества! У противника 
десять тысячъ пушекъ и полмиллюна солдатъ, а у писателя только 
перо. Что передъ такимъ противникомъ этотъ писатель? Пылинка, 
тфнь, безприютный скиталецъ, бродяга; но рядомъ съ этимъ писа- 
телемъ стоятъ и будутъ помогать ему двЪ могучя силы, которыхъ 
н$фть у его противника: право и правда; эти силы непобЪдимы, 
потому что онф безсмертны. 

Разум$ется, для такого поединка нуженъ бы былъ другой боецъ, 
боле сильный, чфмъ я; но тамъ, гд$ на пол$ битвы выходитъ 
свЪтъ противъ тьмы, сила ничего не значитъ. Пусть мръ посмо- 
тритъ на этотъ неравный на первый взглядъ бой. Меня такой бой 
нисколько не устрашаетъ. Хотя въ моей пращЪф только одинъ 
камень, но я вфрю въ его силу, потому что этоть камень—спра- 
ведливость. 

Я нападаю на Бонапарта теперь, когда онъ находится на вы- 
сот, когда онъ властелинъ, когда все преклоняется и трепещетъ 
передъ нимъ, а не выжидаю того времени, когда онъ падетъ, 
чтобы не заслужить справедливаго упрека въ томъ, что я напалъ 
на безоружнаго, поверженнаго во прахъ человЪка. 

Я нападаю на него передъ лицомъ всего ма, передъ лицомъ 
истори, нападаю см$ло, безъ оглядки, во имя блага народа и 
моей родины. Пусть онъ будетъ императоромъ. Все равно. Онъ 
все-таки встрЪтитъ человЪка, который не побоится сказать ему 
правду прямо въ глаза; пусть онъ знаетъ, что если можно силой 
захватить въ плфнъ цфлый народъ, то ничфмъ нельзя завоевать 
совЪеть. 


ХХ. 
НепогрЪшимое благословен!е. 


Папа выразилъ свое одобрене и преподалъ благословение. 

Когда въ Рим$ получилось извЪст!е о событ!и 2-го декабря, 
Гий [Х отправился на смотръ, производивцийся генераломъ Немо, 
и поручилъ генералу передать свое непогрфшимое благослове- 
не ‹любезному моему (т-е. его, папы) сердцу» принцу Луи Напо- 
леону. 

То же самое мы можемъ видЪть и въ истори прошлаго. 


й 
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12 декабря 1572 года посланникъ французскаго короля Карла [Х, 
при двор испанскаго короля Филиппа П, маркизъ Сенъ-Горъ, 
доносилъь своему повелителю: «ИзвЪ$ст1я о событ!яхъ, происшед- 
шихъь въ день св. Вареоломея, дошли до его католическаго вели- 
чества, при чемъ его величество выказалъ такую радость, столь 
несвойственную его природЪ, какой никто никогда не видывалъ 
у него. Въ воскресенье утромъ я по обыкновен!ю отправился къ 
нему. Милостиво поздоровавшись со мной, король весело выразилъ 
мнЪ свое полное удовольстве ‘по поводу всего, что произошло, и 
долго восхвалялъ ваше величество». 

Итакъ, благословляющая десница Шя [Х распростерлась надъ 
Франшей, превратившейся изъ свободной республики въ скован- 
ную по рукамъ и ногамъ империю. 

И подъ с$нью этой благословляющей десницы началась эпоха 
благоденств1я новой импер1и, окончившаяся Седаномъ.., 
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ЗаКлючеше.— ПАДЕНИЕ. 


Г. 


Въ послФднихъ числахъ сентября 1871 года я возвращался изъ 
своего четвертаго изгнан!я (недалеко—изъ Белычи). Мой путь 
лежалъ черезъ Люксембургскую границу. 

Я безмятежно спалъ въ вагонф. Вдругъ меня разбудилъ тол- 
чокъ остановки и заставилъ открыть глаза. Я отдернулъ зана- 
‚ вЪску и выглянулъ изъ окна. Пофздъ остановился среди чудной 
местности. 

Сначала я смотр$лъ на окружающую меня картину полусо- 
знательнымъ взглядомъ челов$Ъка, сонъ котораго внезапно пере- 
рвали. Но, вотъ, мало-по-малу, моя голова стала проясняться, и 
я сталь яснфе видфть и сознавать окружающее. 

Рядомъ съ , желЪзнодорожнымъ полотномъ протекала р%ка, 
окружая своими св$тлыми струями привЪтливый зеленый остро- 
вокъ. Зелень на этомъ островкф была такъ густа, что болотныя 
птицы, вынырнувъ изъ нея и пронесясь н$сколько шаговъ надъ 
ней, вновь совсЪмъ исчезали въ этомъ зеленомъ морЪ. РЪка пе- 
рерЪзывала долину, напоминавшую густой райсый садъ. Въ немъ 
были и яблони, вызывавиия мысль объ ЕвЪ, и ивы, заставлявийя 
думать о Галатез. 

Сентябрь — это въ году одинъ изъ переходныхъ м$сяцевъ; 
отъ него вЪеть прелестью окончившагося лфта и начинающейся 
осени; въ сентябрЪ уходить веселое лЪто и на горизонт$ на- 
чинаетъ вырисовываться улыбка осени. Тимй вЪтерокъ смягчалъ 
и придавалъ гармоншо тЪмъ своеобразнымъ звукамъ, которые со- 
ставляютъ обычное явлен!е долинъ; позвякиване бубенчиковъ на 
ошейникахъ барашковъ сливалось съ щебетомъ посл$днихъ пти- 
чекъ, съ жужжашемъ послфднихъ пчелъ; посл$дн1я бабочки ве- 
село носились надъ изумрудными гроздьями созрфвшаго винограда 
и тихо опускались на нихъ, чтобы черезъ мгновен!е снова вспорх- 
нуть и унестись дальше. 

Въ это переходное врема года радость жизни еще не совсфмъ 
уходитъ отъ безсознательной печали ожидая приближающейся 
` смерти. Темныя поля, вспаханныя плугами, красныя кровли 
сельскихъ домиковъ, зеленая трава, уже н$сколько потемнфвшая, 
мычан!е коровъ, блеяше овецъ, точно въ поэтическихъ описашяхъ 
Виргил1я,—вотъ части очаровательнаго цЪлаго. 

Я смотр$лъь и слушалъ, и неопред$ленныя мысли толпились у 
меня въ головЪ. Меня очаровала эта чудная-картина, прелесть и 
красота которой переполняли свЪфтомъ и миромъ мою душу. 

Вдругъ одинъ пассажиръ спросилъ: 
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— Что это за мФфетность? 

— Седанъ,—отвфтили ему. 

Я вздрогнулъь и сразу отр$шился отъ своихъ иллюзй. Рай 
оказался адомъ, жизнь—могилой. 

Я снова выглянулъ въ окно, но картина, представившаяся 
моимъ глазамъ, была уже не та. Круглая и довольно глубокая доли- 
на стала д$латься похожей на дно потухшаго кратера; р$ка начала 
извиваться какъ змфя; высове холмы, окружавиие долину, пре- 
вратились въ грозныя преграды. Тотъ, кто попалъ сюда, не могъ 
уже выбраться отсюда. Въ голов невольно возникло воспомина- 
не о древнихъ римскихь циркахъ. Вся растительность вдругъ 
потемнфла и стала походить на продолжене Черныхъ Л$совъ. 
Солнце свфтило попрежнему, птицы щебетали, поселяне весело 
посвистывали на лошадей, запряженныхъ въ тяжело запряженныя 
телЪги, стадо мирно паслось, трава зеленфла,—словомъ, все было 
попрежнему, но все’ это наводило теперь ужасъ, потому что это— 
Седантъ! 

Мн$ казалось, что я наяву вижу, какъ по этой долин$ проно- 
сится дыхан1е смерти и сверкаетъ пламенный мечъ ангела мести. 

МнЪ казалось, что при слов Седанъ завЪса вдругъ разорва- 
лась и открыла весь ужасъ этого страшнаго слова. 

Весь пейзажъ внезапно превратился изъ идиллическаго въ 
трагический. 

Да, это происходило здЪсь. Въ ту минуту, когда я профзжалъ 
мимо Седана, прошло болфе года со времени развязки преступле- 
ыя 2-го декабря, —развязки, выразившейся въ такомъ страшномъ 
падени! 

Трудно безъ глубокаго содроганя въ сердцЪ изучать мрачные 
пути судьбы. 


П. 


Да, невыносимо тяжело говорить о Седанф, этомъ великомъ 
позор Франщи, но, повинуясь долгу историка, я долженъ это 
сдфлать. 

31 августа 1870 года, подъ стфнами Седана, въ долин ЗЖи- 
вонны, скучилась большая армя. Эта армйя была французская. 
Она состояла: изъ двадцати девяти бригадъ, пятнадцати дивизий 
или четырехъ корпусовъ, численностью въ восемьдесятъ тысячъ 
человЪкъ. Трудно было понять, зачЪмъ стояла здфсь эта почти 
безпорядочная огромная толпа людей, заброшенныхь сюда точ- 
но нарочно для того, чтобы какъ можно удобнфе было захва- 
ТИТЬ ИХЪ. 

Казалось, что эта армя не боялась (или, по крайней мЪ$рЪ, 
дфлала видъ, что не боится) никакой внезапной опасности. Оче- 
видно, командующе знали (или воображали, что знаютъ), что 
врагъ еще далеко. Считая, что пруссаки дфлаютъ ежедневно пере- 
ходъ не болфе какъ въ четыре лье, командующе думали, что не- 
приятель ранфе четырехъ дней не явится. Несмотря, однако, на 
такое предположен!е, командующие сдфлали нЪсколько стратеги- 
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ческихъ распоряженй. Тылъ арм и опирался на крФпость Седанъ 
и на рфку Маасъ. Этоть тылъ защитили двумя сильными отря- 
дами; первый отрядъ состоялъ изъ 7-го корпуса и тянулся отъ 
Флуанскаго холма до Живоннской высоты, другой — изъ 12-го 
корпуса, сосредоточеннаго между Живонной и Базейлемъ. Такимъ 
образомъ вышелъ почти правильный треугольникъ, гиппотенузой 
котораго былъ Маасъ. 12-й корпусъ, состоявший изъ трехъ диви- 
зй, которыми командовали Лакретель, Лартигь и Вольфъ, былъ 
расположенъ по прямой лини. Этотъ корпусъ представлялъ до- 
вольно существенную преграду для наступлен!я непрятеля, по- 
тому что одинъ ея конецъ опирался на Базейль, а другой—на 
Живонну, и въ ея центр находилась высота Деньи. Дивизи Пти 
и Леритье, сгруппированныя въ дв лини позади, должны были 
служить поддержкой 12-му корпусу, бывшему подъ командой гене- 
рала Лебрена. 7-ой корпусъ, которымъ командовалъ генералъ Дуэ, 
состоялъ только изъ двухъ дивизй Дюмона и Жибера, образовы- 
вая другой передый отрядъ и такимъ образомъ прикрывая всю 
арм отъ Живонны до Флуана со стороны равнины Ильи. Этотъ 
отрядъ, слишкомъ открытый со стороны ?Живонны и защищенный 
только со стороны Мааса, быль сравнительно слабъ, но здЪеь его 
охраняли дв$ кавалер!йскя дивиз1и Бонмена и Маргерита и бри- 
гада Гюйомара, опиравшаяся на Флуанъ. 

Въ этомъ треугольник были расположены: 1-й корпусъ подъ 
командой генерала Дюкро и 5-й подъ командой генерала Вимп- 
фена. Кавалерййская дивизая генерала Мишеля прикрывала 1-й 
корпусъ со стороны Деньи, а 5-й опирался на Седанъ. Четыре 
дивизи—Леритье, Граншана, Гоза и Консейль-Дюмениля, изъ ко- 
торыхь каждая была выстроена въ четыре ряда, изображали фор- 
му подковы, обращенной концами къ Седану, связывая первый 
передовой отрядъ со вторымъ. Кавалерййская дивиз1я Амейля и 
бригада Фонтанжа служили резервами для этихъ четырехъ дивизий. 
Вся артиллер!я была сосредоточена въ передовыхъ отрядахъ. Та- 
кимъ образомъ двЪ части арм!и оставались не прикрытыми: одна 
справа отъ Седана, выступавшая за Баланъ, а другая сл$ва, 
выходившая за Ижъ; это были кавалерйсвя дивизш Маргерита 
и Бонмена. 

Такая распланировка указывала на полнфйшее спокойстве 
командовавшихъь армей; да и самъ Наполеонъ не р$шился бы 
явиться сюда, если бы не былъ увЪренъ въ полной безопасности 
для своей священной особы. Эта долина представляла именно 
так я впадины, которыя Наполеонъ [| называлъ чашками, а адми- 
ралъ Тромбъ-—«ночными вазами». Трудно подыскать м$сто болфе 
прикрытое со всфхь сторонъ. Въ такомъ мЪ$ест$ арм!я должна 
была чувствовать себя, какъ дома; единственная опасность, кото- 
рой она подвергалась, это— почти полная невозможность выбраться 
отсюда, если бы явилась необходимость. НФкоторыхь военачаль- 
никовъ, подальновиднЪе, въ родЪ, наприм$ръ, Вимпфена, очень 
озабочивало это обстоятельство. Но ихъ не слушали. «Въ край- 
немъ случаЪ, —говорили стратеги Наполеона Ш, — всегда можно 
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будеть добраться до Мезьера и даже до белычйской границы». 
Наполеонъ повфрилъ имъ и быль совершенно спокоенъ. 

Безпечность военачальниковъ доходила до того, что даже мосты 
на Маас не были уничтожены; никто и не подумалъ объ этой 
необходимой предосторожности; это можно сдфлать и потомъ: вЪдь 
непраятель былъ еще далеко и даже неизвЪстно гдЪ. 

Армя, какъ мы уже сказали, была совершенно спокойна и 
всю эту ночь кр$фико спала. Не было принято даже самыхь за- 
урядныхъ предосторожностей: не выслали кавалерйскихъь отря- 
довъ на развФдку, нигдЪ не разставили кавалер!йскихъ пике- 
товъ, ограничившись обыкновенными часовыми вблизи. Все это 
подтверждаеть н$мецый военный писатель Гарвигъ. ВсЪ были 
увфрены, что прусская армя находится въ четырнадцати лье отъ 
Седана, и что на переходъ сюда она не можетъ употребить менфе 
трехъ-четырехъ дней; что она вся разбросана, разстроена, не 
имфеть никакихъ точныхь свфдЪвй и идетъ наудачу, куда глаза 
глядятъ; что добраться до Седана ей будетъ очень трудно. Объ 
этой арми ровно ничего не было извЪфстно; не знали ни именъ 
ея начальниковъ, ни ихъ плана, ни численности самой арши. 
Ве$ воображали, что пруссюй кронпринцъ идетъ на Мецъ, а сак- 
сонскй — на Шалонъ. А какой нфмицы держались тактики — так- 
тики ли Густава-Адольфа или Фридриха П—никто не зналъ. Вс$ 
были вполнЪ увфрены только въ одномъ: что черезъь нЪФсколько 
недфль они непрем$нно будутъ въ БерлинЪ. Прусская армя! Ве- 
лика штука! Къ войн относились какъ къ легкому сну, а къ 
прусской арми—какъ къ простому призраку. 


Ш. 


Между тЪмъ, въ ту же ночь, пока французская армя покои- 
лась въ сладкомъ снЪ, недалеко отъ нея происходило н$что 
иное. 

Часовая стр$флка не усп$ла еще дойти до двухъ часовъ 
по-полуночи въ главной квартирЪ мааской арми въ МузонЪ, 
какъ саксонсый насл$дный принцъ Альбертъ, командовавший 
этой аршей, уже двинулъ ее къ Седану. ДвЪ дивизи спфшно 
тронулись въ путь: одна на Вильеръ-Сернэ, черезъ Эскамбръ 
и Пурюо-Буа, а другая—на Франшваль, черезь Саши и Пурю- 
Сенъ-Реми. Вся королевская гвардя и артиллерля слФдовали за 
НИМИ. 

Въ то же время выступиль и 12-й саксонсюый корпусъ; онъ 
быстро прошелъ по большой южной дорог$ черезъ Дузи, прибли- 
зился къ Ламекуру и направился на Монсель. 1-й баварскй кор- 
пусъ также шелъ на Базейль; поддержкой ему въ Рельи-на-Маас$ 
служила артиллерййская дивиз!я 4-го корпуса; другая дивизйя это- 
го же корпуса перешла черезъь Маасъ въ МузонЪ и, въ видф ре- 
зерва, остановилась на правомъ берегу, въ Мэри. ВсЪ эти войска 
не прерывали связи между собой. Передовыя части получили при- 
казане не. начинать никакихъ наступательныхъ дЪйств!Й до пяти 
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часовъ утра и тихо занять Пурю-о-Буа, Пурю-Сенъ-Реми и Дуэ. 
Саксонсвйй принцъ, забравшись на Амблимонскую высоту, обозр$- 
валъ оттуда въ бинокль м$етность. 

По распоряжен1ю генерала Блюменталя, вюртембергская диви- 
з1я соорудила понтонный мостъ черезь Маасъ въ Шемери. Один- 
надцатый корпусъ двинулся тоже еще до разсвЪта; перейдя че- 
резъ Маасъ при Домъ-ле-Менил$ и Доншери, онъ быстро достигъ 
Вринь-сюръ-Буа. За нимъ также слФдовала артиллеря, угрожав- 
пая всей дорог между Вриньи и Седаномъ. Вюртембергская ди- 
_ визя оберегала построенный ею мостъ. Въ пять часовъ утра ба- 
варсюй корпусъ двинуль къ Френуа одну изъ своихъ дивиз 
вмЪетЪ со всей артиллелей. Другая дивиз1я того же корпуса 
прослЪдовала черезь Нуайе и выстроилась передъ Седаномъ, 
между Ваделинкуромъ и Френуа. Батареи резервной артиллерйи 
расположились на высотахъ лЪваго берега Мааса, противъ Дон- 
шери. 

6-я кавалерййская дивиз!я также вышла изъ Мазерэ и черезъ 
Бутанкуръ и Бульзикуръ подошла къ Маасу около Флиза. Поки- 
нула мЪсто своей стоянки и 2-я кавалерййская дивиз!я, занявъ 
позицио на югъ оть Бутанкура. 4-я кавалерйская дивизая заняла 
позицию къ югу оть Френуа. 1-й баварскйй корпусъ расположился 
въ Ремильи. 5-я кавалер!йская дивизя и 6-й корпусъ наблюда- 
ли, выжидая утренней зари вм$стЪ со всЪми силами, сосредото- 
ченными на ближайшихъ высотахъ. Пруссюай кронпринцъ, сидя 
верхомъ на конЪ, производилъ наблюденя съ вершины холма 
Френуа. 

Одновременно таюя же передвижен!я совершались всюду, на 
всЪхъ точкахъ горизонта. ВсЪ возвышенности почти внезапно по- 
крылись необозримою массой людей и лошадей. Среди этой массы 
царила тлшина. ДвЪсти пятьдесять тысячъ людей и н$сколько 
десятковъ тысячъ лошадей въ полномъ молчан!и тфенымъ коль- 
цомъ окружили впадину Живонны. 

ВсеЪ войска передвигались тихо, точно тфни. Въ полномъ по- 
рядкЪ, безъ всякаго шума, проходили они сквозь лЪса, перепра- 
влялись черезъ р$чки и ручьи, перебирались черезъ рвы и пере- 
СЗкали долины. НЪмецкая арм!я не шла, а ползла, какъ пресмы- 
кающееся. 

Французская армя спала. 

Вдругь ее разбудили. 

Она проснулась въ плФну. 

Взошло солнце — великол$пное со стороны Бога, ужасное 
со стороны людей. 


це 


Опредлимъ еще разъ общее положен!е. 

На сторон н$мцевъ, кром$ предусмотрительности,—числен- 
ность; ихь втрое, а, быть-можетъ, и вчетверо, болЪе, ч$мъ фран- 
цузовъ; на ихъ сторон выгодныя позищи; они занимаютъ высо- 
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ты, наполняютъ лЪ$са; ихь защищаютъ крутизны, они скрыты 
тфнью, у нихъ многочисленная конница и великол5инЪйшая артил- 
леря съ огромнымъ количествомъ военныхъ припасовъ. Француз- 
ская же армйя находится въ котловинЪ; она на много уступаетъ 
противнику въ численности, у нея почти н$тъ артиллери, мало 
военныхъ припасовъ и недостаточно конницы; она вся открыта 
для непрятельскихъ пушекъ; ея единственная защита—героизмъ 
французскихъ солдатъ. Но въ н$которыхъ случаяхъ безполезенъ 
и героизмъ. 

ПобЪда н$фицевъ совершилась, благодаря всему этому, а глав- 
ное,—благодаря безпечности французскихъ военачальниковъ: они 
попали въ ловушку, устроенную ихъ собственными руками. 

Этими словами и можно бы исчерпать весь разсказъо седанской ка- 
тастрофЪ; этимъ и хот$лось бы заключить настоящую книгу. Но 
нельзя. Какимъ бы чувствомъ ужаса ни терзалась душа истори- 
ка—онъ долженъ исполнить свой долгъ до конца. Долгъ истори- 
ка—не только говорить истину, но и договорить ее, ничего не 
замалчивая. Разъ историкъ началъ, — онъ долженъ и окончить. 
Судья долженъ творить судъ. 

Сражене подъ Седаномъ—не простой бой между двумя вра- 
ждебными армями; это—разрфшен!е страшной загадки, исполнеше 
рокового приговора Немезиды. Возмезде никогда не торопится, но 
всегда совершается во-время. Пробьетъ его часъ,—и оно творитъ 
свой судъ. Проходятъ мног!е годы, и вс забываютъ о немъ. Но 
вдругъ, совершенно неожиданно, оно требуетъ расплаты и нано- 
ситъ смертельный ударъ. Время отъ времени мы видимъ въ исто- 
ри проявлене карающей руки Немезиды. Седанъ-—одно изъ та- 
кихъ проявленй. 

И вотъ, 1-го сентября 1871. года, въ пять часовъ утра, мръ 
проснулся, облитый ласковыми лучами солнечнаго свфта, а надъ 
Франщей разразилась гроза... 


у. 


Загорается Базейль, загорается Флуанъ, загорается ?Живонна; 
всюду образуется огромный костеръ; весь горизонтъ превращается 
въ одно сплошное пламя. И среди этого огнедышащаго кратера— 
французсвйй лагерь. Онъ пораженъ, изумленъ и совершенно рас- 
терялся. ЦЪлое кольцо моль сжимаетъ его, какъ въ огненныхъ 
тискахъ; онъ со всЪхъ сторонъ окруженъ страшными орудями 
истребленая. Грандозное избен1е производится сразу повсюду. 
Французы сопротивляются и гибнутъ; у нихъ почти ничего нЪтъ, 
кромЪ мужества отчаян!я. Ихъ пушки стараго образца и недаль- 
няго боя; всЪ он вскор$ же были сбиты м$ткими разрушитель- 
ными выстр$лами дальнобойныхъ нфмецкихъ орудй. Ядра и раз- 
рывныя гранаты падаютъ сплошнымъ градомъ, такъ что, по сло- 
вамъ очевидцевъ, вся земля была изрыта, точно по ней прошла 
борона. У н$мцевъ боле тысячи орудш. На одномъ Монсейль- 
скомъ холмВ двфнадцать батарей; огромная артиллерйя находится 
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на гребняхъ Живонны, им$я въ запас конную батарею; про- 
тивъ Деньи десять саксонскихь батарей и двЪ вюртембергския; 
завЪса лЪсныхъ чащъ съ сфвера скрываетъ стоящую на возвы- 
шенности 3-ю бригаду тяжелой артиллерии, и изъ этой темной 
чащи все время вылетаетъ страшный смертоносный огонь; болфе 
двадцати орудй тяжелой артиллер!и 1-й бригады стоятъ нагото- 
в$ среди поляны, близъ Монсейльскаго и Шапельскаго холмовъ. 
Гвардейская артиллеря разрушаетъ и сжигаеть в$ковыя деревья 
Гареннскаго лЪса; разрывныя гранаты дождемъ осыпаютъ Саши, 
Франшваль, Пурю-Сенъ-Реми и долину между холмомъ Эйбъ и 
Живоннской высотой; страшныя пасти пушекъ, выстроенныхъ въ 
нфсколько рядовъ, тянутся до холма Ильи, т.-е. до самаго отда- 
леннаго пункта горизонта. НЪмецке солдаты, прикрытые батарея- 
ми, любуются дЪйстыемъ своихъ пушекъ, подъ выстрФлами кото- 
рыхъ падаютъ и умираютъ солдаты французске. Среди убитыхъ, 
усЪвающихъ долину, лежитъ тфло одного французскаго офицера. 
Когда посл$ боя н$фмцы будутъ подбирать раненыхъ и убитыхъ, 
то на груди этого убитаго офицера найдутъ запечатанный пакетъ 
съ приказомъ, подписаннымъ самимъ Наполеономъ и гласящимъ: 
«Сегодня, 1-го сентября, отдыхъ для всей арми> 1). Стойвюй 
35-линейный полкъ почти весь уничтоженъ гранатами; храбрая 
морская пЪхота н%№сколько времени довольно усизшно борется 
съ превосходными силами саксонцевъ и баварцевъ, но, т$енимая 
со всЪхъ сторонъ, наконецъ, отступаетъ; вся чудная кавале- 
рАйская дивизя Маргерита, выпущенная противъ прусской п$- 
хоты, падаеть на полдорог$, уничтоженная страшнымъ огнемъ 
артиллерии. 

Поле битвы иметь три выхода, но каждый изъ нихъ прегра- 
жденъ: на дорог въ Бульонъ стоитъ прусская гварщя, на доро- 
г$ въ Кариньянъ—баварцы и по дорог$ въ Мезьеръ—вюртем- 
бергцы. Французсюые военачальники даже не подумали о томъ, 
чтобы забаррикадировать желзнодорожный вадукъ, и ночью три 
непр!ятельскихь батальона безъ всякаго труда заняли его. Капи- 
тальныя сооружен!я на Баланской дорогЪ, занятыя во-время фран- 
цузами, могли бы служить имъ точкой опоры для долгаго сопро- 
тивлен!я, но ихъ спокойно заняли н$фмцы безъ всякаго сопроти- 
влен!я; густой и обширный, точно л$съ, паркъ Монвилье, въ Ба- 
зейлЪ, могъ бы воспрепятствовать соединенйю саксонцевъ, овла- 
дфвшихъ Монсейльской высотой, и баварцевъ, занявшихъ Базейль; 
но непрятель опередилъ французовъ и ранЪе ихъ овладЪлъ этимъ 
паркомъ. 

Н$Ъмецкая армйя находится все время подъ командой одного 
лица, а во французской—командоваве переходить изъ рукъ въ 
руки. Въ началЪ сражен!я, около шести часовъ утра, осколокъ 
гранаты ранитъ маршала Макъ-Магона, въ семь его см$няетъ 
Дюкро, а въ десять командован!е переходитъ въ руки Вимпфена; 


1) «Франко-прусская война». Рапортъ главнаго прусскаго штаба, стран. 
1087. Прим. автора. 
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каждый изъ нихь дЪйствуеть по-своему. Между тЪмъ, артиллер!й- 
скй огонь приближается и усиливается, разрушая на своемъ пути 
все и уничтожая десятки тысячъ жизней. Мръ еще не видывалъ 
ничего подобнаго; еще никогда ни на одну армю не обрушива- 
лось такого града смертоносныхъ снарядовъ. Въ какой-нибудь 
часъ все уже потеряно. Французы въ безпорядк$ бросаются въ 
Седанъ, подъ защиту его твердынь. Но и Седанъ загорается. 
Остается одинъ исходъ-—пробиться сквозь непр!ятельскля войска. 
Мужественный Вимпфенъ предлагаеть Наполеону этотъ исходъ. 
Тотъ сначала соглашается, и 3-й полкъ зуавовъ первый показы- 
ваеть примфръ; онъ съ невфроятной храбростью прорывается 
сквозь непрятельсше ряды и достигаетъ предфловъ Белычи чуть 
не въ половинномъ составЪф. Это—не бЪфгство трусовъ, это—отсту- 
пленше героевъ. 

Остальныя войска хот$ли послфдовать ихъ примЪру, но вдругъ 
надъ ними, надъ ихь героизмомъ, надъ грудами убитыхь и уми- 
рающихъ, надъ ст$нами пылающей крЪфпости поднимается позоръ— 
ставится бЪлое знамя. 

Полководець Тюреннъ и инженеръ Вобаньъ—одинъ въ видё 
статуи, другой въ видЪ кр$пости—съ негодовашемъ смотрятъ на 
этоть позоръ Франции... 

О, священный ликъ отечества, какимъ несмываемымъ румян- 
цемъ стыда ты покрыть! 


УТ. 


Между т$мъ, можно бы было избфжать позора, постигшаго 
французскую армю при СеданЪ, если бы Луи Бонапартъ захот$лъ 
этого; но онъ, очевидно, такъ мало страшился этого позора, что 
самъ пошелъ ему навстр$чу. [ех а! 1) 

И въ самомъ дЪлЪ, во французской арши все, какъ бы нарочно, 
было подстроено такъ, чтобы потерифть эту катастрофу. Въ арии 
не хватало всего, даже хлЪба. КромЪ того, она изнемогала отъ 
усталости, хотя дЪлала очень коротке переходы; солдаты точно 
разучились ходить. НапримЪръ, 1-й корпусъ проходилъ только по 
два льё въ день, направляясь изъ Стонны въ Рокуръ. Тогда какъ 
непрятельская армйя, поддерживаемая такой же желЪзной дис- 
циплиной, какая была въ римскомъ войскЪ, дфлала переходы 
въ четырнадцать льё въ каве-нибудь пятнадцать часовъ. Это-то 
и помогло ей внезапно окружить французовъ. 

Впрочемъ, такля внезапныя нападен!я на французовъ не были 
рЪдкостью во время этой несчастной войны; генералъ Файльи 
также былъ захваченъ врасплохь при БомонЪ. Днемъ его солдаты 
чистили ружья, а ночью, когда они безпечно спали, ихь окру- 
жилъ непрятель и всфхь забралъ почти безъ сопротивлевя. 

Но перейдемъ опять къ Седану. 1-го сентября, еще до разев$- 
та, авангардъ, состоявший изъ семи батальоновъ, подъ командой 


#) Законъ рока. 
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генерала Шульца, захватилъ Рюль и этимъ обезпечилъ соединене 
мааской арми съ прусской королевской гвардей. Почти въ то же 
время, съ н$мецкой точностью, вюртембергцы заняли Платинер!й- 
ск мостъ, а скрытые въ лфсу Шевалье саксонсве батальоны за- 
хватили всю дорогу отъ Монсели до Вильеръ-Сернэ. 

Однимъ словомъ, къ утру все и повсюду оказалось въ рукахъ 
непрятеля. Поэтому пробуждене французовъ было ужасно, На- 
прасно пришелъ съ своей бригадой Ребу съ цфлью оказать под- 
держку бригадЪ де-Пальера; напрасно Дюкро сосредоточилъь всЪ 
свои силы въ Гареннскомь лЪфсу передъ Ильи; напрасно по- 
спфшилъ явиться Дуэ съ нфсколькими батальонами. Всфмъ имъ 
пришлось отступить. Одинъ Лебренъ долго держался на площадк® 
Стенэ, но, въ конц$-концовъ, и онъ долженъ былъ покинуть свою 
позищю. 

Французскя войска занимали пространство въ пять киломе- 
тровъ длиною; передый ихъ фронтъ былъ обращенъ къ востоку, 
лфвый—къ сЪверу и крайшй лфвый—къ западу. Но гдЪ былъ не- 
прятель—никто не зналъ; люди падали подъ гибельными выстр®- 
лами, а откуда производились эти выстр$лы—никому не было из- 
вЪстно. Приходилось бороться съ невидимками. Французская ка- 
валер!я, хотя и немногочисленная, была превосходна, но на этотъ 
разъ совершенно безполезна. М$стность, загроможденная лЪсами, 
рощами, отд$льными купами деревьевъ, фермами, садами, обнесен- 
ными изгородями, не препятствовала дЪйств!ю артиллери, но не 
годилась для кавалери. Свфтлыя воды Живонны, протекающей 
по этой м$стности, въ течене н$сколькихъ дней были красными 
отъ крови. Одно время казалось, что можно будетъ прорваться 
черезь Кариньянъ на Монмеди, но непрятельскя силы т$ено 
сомкнулись и тамъ. Оставалось единственное убфжище-—Седанъ, 
и французы бросились въ это убЪжище. Аговя защитниковъ крЪ- 
пости длилась только десять часовъ, но она была ужасна. Они не 
хот$ли сдаваться, хотфли лучше погибнуть, нежели посрамить 
честь родного знамени, но ихъ предали... 

Мы уже знаемъ, что командоване французской армей въ эти 
страшные десять часовъ три раза переходило изъ однЪФхъ рукъ въ 
другя. Первый главнокомандуюций Макъ-Магонъ ничего не усп$лъ 
сдфлать, потому что тотчасъ же былъ раненъ; второй, Дюкро, 
успфль сдфлать только крупную ошибку; въ умЪ третьяго, Вимп- 
фена, успфла только зародиться см$лая мысль. Но Макъ-Магонъ 
не виноватъ въ томъ, что былъ раненъ, Дюкро не можетъ быть 
признанъ отвфтственнымъ за свою ошибку, нельзя обвинять и 
Вимпфена за то, что оказалось невозможнымъ привести въ 
исполневше его см$лый замыселъ. Граната, поразившая Макъ-Ма- 
гона, удалила его съ арены боя; ошибка Дюкро—необдуманное 
приказаве отступить, данное имъ генералу Лебрену—объясняет- 
ся общей растерянностью; замыселъ Вимифена— прорваться сквозь 
непрятельскля войска — не могъ быть приведенъ въ исполнене 
потому, что Вимпфену не удалось собрать въ нужный моментъ 
достаточно силъ. Исторя оправдываеть ихь всфхъ троихъ. Ви- 
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новникомъ седанской катастрофы она признаетъ только одного— 
самого Наполеона Ш. Все, что онъ запуталъ 2-го декабря 1851 го- 
да, распуталось 2-го сентября 1870 г. Бойня на Монмартрекомъ 
бульварЪ и катастрофа подъ Седаномъ— не что иное, какъ причина 
и слдств!е. Злой рокъ повел$лъ этому человЪку начать съ чер- 
наго флага разбойныхь убйствъ и кончить б$лымъ флагомъ по- 
зорной сдачи. 


УП. 


Выхода было только два: смерть или позоръ; приходилось 
отдать жизнь или шпагу. Луи Бонапартъ предпочель отдать шпагу. 
И онь написалъ Вильгельму: 
«Государь мой братъ! 

«Я не могь найти себЪ смерти среди своихъ войскъ, и мнЪ 

остается только вручить вашему величеству свою шпагу. 

«Вашего величества добрый братъ. 

«Наполеонъ» 

Седанъ 1-го сентября 1870 г.›. 

Вильгельмъ отвфтилъ: «Государь мой братъ, я принимаю вашу 
шпагу». 

И воть 2-го сентября, въ шесть часовъ утра, обагренная 
кровью и покрытая т$лами убитыхъ долина увидфла раззолочен- 
ную и запряженную четверней цугомъ коляску, а въ коляскЪ та- 
кого же раззолоченнаго человЪка съ папиросой въ зубахъ. 

Это былъ французсеый императоръ; онъ Фхалъ къ прусскому 
королю отдавать ему свою шпагу. 

Было еще слишкомъ рано, и король заставилъ императора по- 
дождать. Онъ послалъ Бисмарка сказать Луи Бонапарту, что не 
«расположенъ» сейчасъ принять его. Французскй императоръ во- 
шелъ въ полуразрушенную хижину, стоявшую на краю дороги. Въ 
хижинЪ уцфл$ла одна небольшая каморка, въ которую принесли 
пустой столъ и два убогихъ стула. Французсюй императоръ и 
пруссый министръ усфлись передъ этимъ столомъ и принялись 
бесфдовать. Злов$щая бес$да! 

Наконецъ черезъ шесть часовъ, т.-е. около полудня, король 
прислалъ сказать, что приметъ императора. Посл дейй снова сфлъ 
въ свою колябку и отправился въ замокъ Бельвю, находивиййся 
на полдорог$ отъ замка Вандресъ, въ которомъ стоялъ Вильгельмъ. 
Въ часъ дня въ Бельвю пр!Бхалъь изъ Вандреса король Вильгельмъ 
и принялъ Бонапарта очень невЪжливо. У Аттилы рука нелегкая. 
Король, грубый солдафонъ, выразилъ императору обидное сожа- 
лЪне. Побфдитель упрекнулъь побЪфжденнаго за свою же побфду 
надъ нимъ. Грубая рука никогда не сумЪетъь безъ боли дотронуться 
до свЪжей раны. 

— И съ какой стати вы вздумали воевать? — рфзко спросилъ 
побЪдитель. 

ПобЪжденный сталъ оправдываться, обвиняя Францщю. Торже- 

‚ ствующе крики побфдоносной нЪмецкой арши прекратили эту 
бес$ду. 


— 334 — 


Король-побфдитель приказалъ отряду своей гварди проводить 
побЪфжденнаго. Эта крайняя степень позора носитъ назвате ‹по- 
четнаго конвоя>. 

Посл$ шпаги — армя. 3-го сентября побфжденный передалъ 
побфдителю восемьдесять три тысячи французскихъ солдатъ. 
«КромЪ того (говорится въ рапортЪ прусскаго генеральнаго шта- 
ба), императорсый штандартъ и два знамени, четыреста девятна- 
дцать полевыхъ орудй и митральезъ, сто тридцать девять крЪ- 
постныхъ орудй, шестьдесятъ тысячъ ружей, тысячу семьдесятъ 
девять различныхъь повозокъ, шесть тысячъ лошадей» и т. д. 
Быть-можетъ, эти цифры н$сколько и преувеличены (даже навЪр- 
ное такъ), но т$мъ не менфе он$ ужасны. 

Еще одна интересная подробность. Въ томъ же рапортъ прус- 
скаго генеральнаго штаба говорится, что раненыхъ и убитыхь 
подъ Седаномъ французовъ было шестнадцать тысячъ четыреста 
челов$къ. Эта цифра вызываетъ невольную дрожь. Именно столько 
солдатъ Сентъ-Арно послалъ 4-го декабря на Монмартреюй буль- 
варъ. Какое роковое совпаден!е! 

Къ сфверо-западу отъ Седана, близь Ижа, Маасъ такъ изги- 
бается, охватывая почти со всЪхъ сторонъ небольшой клочокъ 
земли, что этотъ клочокъ образуетъ какъ бы островокъ. На этотъ-то 
клочокъ земли пруссаки и загнали восемьдесятъ три тысячи фран- 
цузскихъ солдатъ. ПлЗнники оставались тамъ цфлыхъ десять дней, 
при чемъ здоровые почти не получали пищи, за больными и ране- 
ными не было никакого ухода, такъ что мног!е изъ нихъ умерли. 
Окружавшая ихъ со всЪхъ сторонъ н$мецкая армя, смотря на 
своихь плфнниковъ, только посмФивалась. Казалось, что даже 
само небо вм$шалось въ это дЪфло: всЪ эти десять дней стояла 
ужасная погода, а у плфнниковъ не было ни бараковъ, ни 
палатокъ, ни сФна, ни соломы, ни хлЪба; голодные и холодные, 
лишенные возможности развести костры, они мокли подъ дождемъ 
и вязли въ грязи. Только на одиннадцатый день нФмцы вепо- 
мнили о нихъ и прислали за ними вагоны для перевозки скота. 

Король отослалъ императора въ качествЪ «почетнаго» плЪн- 
ника въ первый попавиййся изъ своихъ замковъ,—помнится, въ 
Вильгельмсгёэ 

Выпотрошенный императоръ—какая это ветошка! 


УШ. 


Мысли вихремъ носились въ моей голов. Я съ содрогашемъ 
смотрЪлъ на эту котловину, на эти долины, на эти холмы, зали- 
тые кровью. Я съ наслажденемъ проклялъ бы это ужасное мЪсто, 
но меня удерживалъ священный трепетъ. 

Когда одинъ изъ очевидцевъ разсказываль о томъ, что про- 
исходило здЪсь годъ тому назадъ, мнЪ казалось, будто, слушая 
его, я вижу все это передъ собой сейчасъ. Вс$ эти раскиданныя 
вдали селенья, эффектно осв$щенныя утренними солнечными лу- 
чами, были недавно разрушены людьми, а теперь людьми же вновь 
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возстановлены. Да и сама природа, такъ скоро забывающая о про- 
шломъ, все исправила, вычистила, вымела и поставила на свое 
мЪфето. Сл$ды жестокаго безпорядка, произведеннаго здфсь людь- 
ми, наружно исчезли. Но,—повторяю, — какъ ни ярко освфщало 
все это солнце, —для меня долина Живонны была наполнена смра- 
домъ и мракомъ. СлЪфва, на плоскогорьф, я увидфль небольшое 
селенье. Это—Френуа, гдЪ во время сражен!я находился пруссюй 
король. ДалЪфе, на склонЪ холма, я разгляд$лъ три остроконеч- 
ныя вышки зданя, окруженнаго деревьями. Это—замокъ Бельвю; 
здфсь Луи Бонапартъ сдался Вильгельму; зд$сь онъ предалъ врагу 
французскую армию; здЪсь, не сразу принятый королемъ, онъ цф- 
лый часъ сидфлъ передъ дверью, терп$ливо ожидая, когда побъ5- 
дителю будетъ угодно ее отворить; зд$сь была прусскимъ коро- 
° лемъ устроена передняя, въ которой сидфла и дожидалась према 
шпага Франщи. Еще ниже, близъ желЪзнодорожной лини, въ 
самомъ началЪ дороги, ведущей въ Вандресъ, я вид$лъ бЪдную 
хижину. Передъ этой хижиной французскй императоръ, блфднЪе 
смерти, вышелъ изъ своего раззолоченнаго экипажа, вошелъ во 
дворъ, гд$ на него залаяла цфпная собака, сЪлъ на камень около 
навозной кучи и проговорилъ: 

— Я хочу пить. 

Пруссвй солдатъ принесъ ему кружку воды. 

Заслуженный результатъ преступленя. Выпитая кровь не мо- 
жетъ утолить жажды. Долженъ былъ, наконецъ, пробить часъ, 
когда самому преступнику пришлось стонать отъь муки. Позоръ 
возбудилъ въ немъ эту жажду, и Прусея поднесла ему кружку 
воды. Страшные удары Немезиды! 

Дымкой ужасающихъ грезъ была окутана для меня эта долина. 
МнЪ казалось, что воды Мааса отливаютъ кровавымъ свЪтомъ; 
сосфдейй островокъ, зеленью котораго я только что любовался, 
вдругъ превратился въ огромное кладбище нЪФсколькихъ тысячъ 
людей. Природа, чтобы скрыть эти могилы, покрыла ихъ густымъ 
зеленымъ покровомъ. Среди долины, тутъ и тамъ, теряясь въ от- 
далени, виднфлись холмики, также покрытые злов$щимъ зеле- 
нымъ ковромъ; каждый изъ этихъ холмиковъ-—могила погибшихъ. 
Здфсь истреблена бригада Гюйомара, тамъ уничтожена дивиз!я 
Леритье, немного далфе пала вся блестящая кавалеря Маргерита 
«подЪ м$ткими и спокойными выстр$лами нашихъ батарей», —го- 
ворится въ рапорт$ прусскаго штаба. Съ двухъ самыхъ высокихъ 
холмовъ-—Дэньи въ 270 метровъ высоты и Фленье въ 96 метровъ— 
прусск1я батареи разгромили французскую армшо. Истреблевше 
произошло сверху, точно съ самаго неба. МнЪ казалось, что эта 
долина—огромная ступа, а н$мецкая армя—пестъ; французы очу- 
тились въ этой ступЪ, и нфмецый пестъ растолокъ ихь въ поро- 
шокъ. Воть что такое битва подъ Седаномъ- 

Я долго смотрфлъ на эту страшную долину, на т$нь, отбра- 
сываемую холмами, л$сами, кустарниками, и мысленно восклицалъ: 

— Да, я вижу въ этой зловфщей тфни твою карающую руку, 
Немезида! 
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ГХ. 


Истор1я не знаетъ боле печальнаго паден!я, чЪмъ это. 

Ни одно возмезде за совершонныя преступленя не проявля 
лось въ такой силФ. Въ этой невиданной еще мромъ драм пять 
актовъ, и каждый изъ нихъ такъ ужасенъ, что самъ Эсхилъ не 
ршился бы написать ихъ. Западня, Борьба, Бойня, Поб$да, Па- 
ден!е,—какой прологъ и какой эпилогъ! Писатель, который заду- 
малъ бы создать такую драму, показался бы фантазёромъ. Только 
одно Возмезде и могло создать Седанъ. Расплата по степени ви- 
ны—его законъ; за преступлене боле тяжкое, ч$мъ брюмеръ,— 
болЪе безславное паденйе, чЪмъ Ватерлоо. 

Первый Наполеонъ не прятался отъ своей судьбы; онъ стоялъ 
передъ ней лицомъ къ лицу: Паден!е не обезчестило его. Онъ палъ 
со взглядомъ, устремленнымъ на Бога. Онъ вернулся въ Парижъ, 
ведя споръ съ людьми, которые его низлагали. Онъ различалъ лю- 
дей, уважая Лафайетовъ и презирая Дюпеновъ. Онъ до самой по- 
слфдней минуты смотр$лъ яснымъ открытымъ взоромъ на свою 
судьбу. Онъ не надфвалъ повязки на глаза и покорился судьбЪ 
только въ силу неизбЪжности. 

Ничего подобнаго мы не видимъ въ третьемъ Наполеонъь. .. 
немъ почти безъ преувеличен!я можно сказать, что предатель по 
заслугамъ получилъ и предательское поражен!е. Онъ чувствовалъ, 
что долженъ, въ концЪ-концовъ, пасть, но не зналъ какъ и ко- 
гда онъ падетъ. Онъ долго стоялъ на шаткой вершин кажущагося 
могущества, какъ слфпой властелинъ ослФпленнаго м!ра. Онъ же- 
лалъ всеобщей подачи голосовъ въ свою пользу, и его желане 
исполнилось. Онъ главенствовалъ во всей Европ. У его ногъ 
лежалъ тотъ же Вильгельмъ, который потомъ съ такой лихвой 
отплатилъ ему за это. И вотъ въ этотъ-то самый моментъ величя 
возмезле потребовало его къ расплатЪ. Онъ такъ растерялся отъ 
этой неожиданности, что даже не сд$лаль попытки кь защитЪ, 
съ полной покорностью подчинившись своему осужденю. Трудно 
найти человЪка, боле послушнаго вел$ыйямъ рока, чБмъ этотъ 
жаль властитель. Онъ не имфлъь сильной и хорошо организо- 
ванной арми—и началъ слфпую войну. У него былъ только Ру- 
эръ-—онъ вызвалъ на бой Бисмарка; онъ имЪлъ только Лебёфа—и 
напалъ на Мольтке. Онъ ввфрилъ охрану Страсбурга Ульриху, а 
Меца—Базену. У него было болфе ста двадцати тысячъ солдатъ 
въ ШалонЪ, которыми можно было бы прикрыть Парижъ. Но онъ 
чувствовалъ, что въ ПарижЪ передъ нимъ встаетъ грозный при- 
зракъ преступленя, и бЪжалъ оттуда. Этоть челов$къ, совер- 
шенно растерявшись, не могь придумать ничего лучшаго, какъ 
завести значительную часть своей арм!и подъ Седанъ въ ловушку, 
чтобы тамъ погубить ее. Этимъ онъ вполнф доказалъ, что ясное 
сознан!е покинуло его и что онъ съ своей высоты уже летитъ въ 
пропасть, имъ самимъ для себя собственноручно вырытую. Часъ 
расплаты за преступлеше насталь и ужъ никакая земная сила, 


О 


не въ состояви отдалить этотъ роковой часъ. Луи Бонапарту на- 
ступилъ конецъ, и онъ даже не могъ съ достоинствомъ взглянуть 
въ лицо своему концу; онъ опустилъ голову и повернулся къ 
нему задомъ. Богъ сперва разжаловалъ этого человЪка, потомъ 
казнилъ. Какъ императоръ, Наполеонъ Ш имЪлъ право на громовой 
ударъ, но, какъ изм$нникъ, онъ быль пораженъ имъ въ спину 
безъ всякаго почета. 
Х. 

Но забудемъ объ этомъ несчастномъ человЪкЪ и бросимъ бЪг- 
лый взглядъ на человЪчество. 

Нападене н$мцевъ на Франщю въ 1870 году производитъ вие- 
чатл5н!е полнаго мрака. Мръ изумлялся, что изъ одного народа 
вылилось столько тьмы. Быстрый разгромъ цфлаго государства и 
пятимфсячная осада Парижа—проявлене этой тьмы. Быть-можетъ, 
способность покрыть все тьмою и доказываетъ силу, но никакъ 
не славу,—слава состоитъ въ томъ, чтобы вносить свЪтъ. Фран- 
щя вноситъ свЪтъ, а это-то и служитъ причиной ея популярно- 
сти среди всЪхъ народовъ. Именно Франщи цивилизащя обязана 
своимъ расцвЪфтомъ. Чтобы ясно видЪфть человЪческй духъ, въ 
его лучшемъ значени, вс$ обращаются въ сторону Франши. Пол- 
года непрерывнаго мрака — вотъ что дала людямъ въ 1870 году 
Герман! я, тогда какъ Франщя въ течеше нФсколькихъ столфт 
проливала на нихъ сляюще лучи яркаго свЪта. 

Теперь весь цивилизованный зфъ болЪфе, чЪмъ когда-либо, 
нуждается во Франши. Страшная опасность послужила ей только 
испытанемъ. Неблагодарное равнодупие другихъ народовъ только 
увеличило духовную мощь 'французовъ. Когда Франши угрожала 
гибель, —всЪ народы ужаснулись, но ничего не сдфлали, чтобы 
остановить зарвавшихся нЪфмцевъ. Франшя сама спасла себя. 

Теперь она начинаеть подниматься еще выше. Что убило бы 
всяый другой народъ, то народу французскому нанесло только не-- 
значительную рану. Горизонтъ Франщи на время потемнфлъ было, 
но зат$мъ снова прояснился, и проливаемый ею свЪтъ сталъ еще 
ярче. Насколько уменьшились ея предфлы въ ЕвропЪ, настолько 
же увеличился свЪтъ, разливаемый ею по всему мфу. Ея брат- 
ское отношене ко всЪфмъ другимъ народамъ въ полной силЪ. Надъ 
ея несчастьемъ блестить улыбка грядущаго счастья. Не на ней 
тяготфеть готическая имперя. Франщя теперь—свободный на- 
родъ, а не стадо безсловесныхъь подданныхъ. Урфзаны ея грани- 
цы? Но будуть ли еще черезъ нфеколько десятковъ лЪтъ вообще 
как1я-либо границы? Побфды? Какя? Въ прошломъ у Франщши не 
мало военныхъ побфдъ, но еще больше побфдъ мирныхьъ; эти по- 
слфднйя побфды и ожидаютьъ ее въ будрзщемъ. Будущее будетъ при- 
надлежать Вольтеру, а не Круппу, книгЪ, а не пушкЪ; будущее— 
жизнь, а не смерть. Въ политикЪ, направленной противъ Франши, 
только мертвячина; нельзя искать жизни въ дряхломъ организмЪ. 
Питаться прошлымъ — то же самоз, что поддерживать свое суще- 
ствоваше прахомъ. Франщя имЪфетъ способнссть проливать свЪтЪ. 
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Никто и ничто не можетъ отнять у нея этого чудеснаго дара. 
Туча на время затемняеть звЪзды, но потомъ она проносится, 
и звфзды начинаютъ сять съ еще большимъ блескомъ. 

У звфздъ нфтъ гнЪфва; у зари н$тъ злобныхъ воспоминаний. 
СвЪтъ довольствуется своей способностью свЪфтить. Свфтъ— все; 
сердца всЪфхъ людей всегда стремятся только къ нему. Франщя 
знаетъ, что она вносить свЪтъ, и что всЪ$ народы любятъ ее 
за это. Высочайшее могущество заключается именно въ томъ, 
чтобы внушать къ себЪ любовь, а не ненависть. Франщя всегда 
стояла за право и правду. Право принадлежитъ человЪ$ку, а прав- 
да—Богу. Франшя отдаетъ себя мру, и мръ принимаетъ ее. ВеЪ 
тепереше!я явленйя исчерпываются этими немногими словами. 
Можно противиться натиску какой угодно арми, но нельзя вос- 
препятствовать наплыву гуманныхъ идей, а Франщя—разсадница 
такихъ идей. Воть почему Франщя такъ желанна для всЪхъ; вотъ 
почему она, не питая ни кому ни малЪйшей ненависти, никого 
и не боится; воть почему въ ней живутъ братсыя чувства ко 
всЪмъ другимъ народамъ; вотъ почему ее нельзя ни умалить ни 
унизить ни раздражить; вотъ, наконецъ, почему послЪ столькихь 
испытан, катастрофъ, несчастш, бЪдетвй, даже паденйй, она, 
попрежнему неуязвимая и любящая, протягиваетъ свою братскую 
руку всЪмъ народамъ. 

Когда всматриваешься въ старую Европу, оживленную новымъ 
дуновешемъ, то замБчаешь въ ней н$которыя особыя явления, и не- 
вольно начинаетъ казаться, что присутствуешь при величествен- 
номъ и таинственномъ актЪф созиданйя будущаго. Можно смЪфло 
сказать, что какъ свЪтъ состоитъ изъ семи цвфтныхь лучей, такъ 
и цивилизашя составляется изъ семи странъ Европы. Изъ этихъ 
странъ Грещя, Италя и Испан1я—представительницы юга, а Рос- 
сля, Гермашя и Англля—представительницы сЪфвера. Седьмая стра-- 
на — Франщя; ея народъ — кельты и латиняне, готы и греки — 
является и южнымь и сЪвернымъ. Эта страна обязана своему небу 
чудесной случайностью—скрещиванемъ двухъ лучей, а это скре- 
щиван1е—не что иное. какъ братское пожате двухъ рукъ, т.-е. 
миръ. Преимущество Франши заключается въ томъ, что и солнце, 
и зв$зды одинаково озаряютъ ее своимъ свЪтомъ. На ея небЪ 
столько же солнечныхъ лучей, какъ и на востокЪ, и столько же 
звЪздъ, какъ на югЪ и на сЪверЪ; ея свЪтъ загорается и во мрак® 
и, прорфзывая этотъ мракъ, благотворными, оживляющими пото- 
ками разливается по земл%. 

Я твердо вЪрю, что наступитъ день—и, быть-можетъ, въ неда- 
лекомъ будущемъ,—когда всЪ семь народовъ, составляющихъ чело- 
вфчество, объединятся и сольются, подобно семи цвЪтамъ радуги, 
въ одну лучезарную небесную дугу; чудо всеобщаго мира станетъ 
вЪчнымъ, видимымъ явлешемъ, озаряющимъ цивилизащю, и благо- 
дарное человЪчество съ восхищешемъ будетъ созерцать осл$пи- 
тельно с1яющую на безоблачномъ небЪ радугу братски соединен- 
ныхь народовъ Европы. 

&ОНЕЦЪ. 


ИЗЬ ВИДЪЬЪИНАГО. 


Переволъ Э. К. Пименовой. 


Талейранъ. 
Май, 1838 года. 

На улиц Сенъ-Флорантенъ въ ПарижЪ стоитъ дворецъ и воз- 
лЪ него помфщается сточная канава. 

Дворецъ, угрюмаго вида, но благородной архитектуры, долго 
назывался «Нбе] ае Ги{аща90», но теперь, на его фасадЪ, надъ 
главнымъ входомъ можно прочесть надпись: «Отель Талейранъ». 
Въ течене сорока лЪтъ, которые прожилъ въ этомь дворцЪ его 
послфдьйй хозяинъ Талейранъ, онъ, по всей вЪроятности, ни разу 
даже не взглянулъ на сточную канаву. 

Талейранъ былъ странной личностью, внушавшей одновременно 
и страхъ и почтене. Звали его Шарль Морисъ де-Перигоръ. Онъ 
былъ столь же благороденъ, какъ и Макюавелли, быль священ- 
никомъ, какъ Гонди, и разстригой, какъ Фуше. Онъ быль уменъ, 
какъ Вольтеръ и хромалъ, какъ бЪсъ. Пожалуй, можно сказать про 
него, что «въ немъ хромало все» ‚—хромало его дворянское достоин- 
ство, которое онъ отдалъ въ услужеше республикЪ, хромаль его 
священничесвий санъ, который онъ таскалъсъ собой на Марсово поле, 
а зат$мъ сбросилъ, какъ ненужную вещь, хромалъ его бракъ, рас- 
торгнутый посл безчисленныхь скандаловъ и насильственнаго 
разлучен1я и, наконецъ, хромалъ его умъ, который онъ безчестилъ 
своей низостью. 

Между тЪмъ, этотъ человфкъ все же обладалъ евоего рода ве- 
лищемъ. Въ немъ соединялся блескъ двухъ режимовъ: онъ былъ’ 
княземъ въ старинномъ французскомъ королевств% и княземъ фран- 
цузской импери. 

Въ течене тридцати лфтъ, сидя въ своемъ дворцЪ, онъ оттуда 
управлялъ Европой почти безпрепятственно и велъ ее въ пово- 
ду согласно собственнымъ взглядамъ. Онъ якшался съ револю-` 
щей и улыбался ей, правда—иронически, но вфдь она ироши не 
замфчала! Онъ былъ близокъ со всЪми людьми своего времени, 
онъ зналъ, наблюдалъ и изучалъ ихъ, смфялся надъ ними и вну- 
шалъ имъ свои взгляды. Ему хорошо были знакомы всЪ идеи его 
в$ка и бывали въ его жизни таке моменты, когда онъ, держа въ 
своихъ рукахъ всЪ нити, дергалъ, какъ марюнетку, Наполеона 1, 
императора французовъ, короля Итали, покровителя рейнской кон- 
федераши и посредника конфедераши швейцарской. Вотъ чЪмъ 
игралъ этотъ человЪкъ! 

Старинный королевсый род, которому онъ служилъ въ каче- 
ствЪ камергера, былъ низвергнутъ польской револющей, но онъ 
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остался стоять на ногахъ и, обращаясь къ народу, сидЪфвшему, 
послЪ разгрома 1830 года, на груд$ камней съ мостовой, сказалъ 
ему: «Сд$лай меня своимъ посломъ!..> 

Ему испов$дывался Мирабо и онъ выслушалъ первое призна- 
не Тьера. Онъ говорилъ самъ про себя, что былъ великимъ по- 
этомъ и создалъ трилогию трехъ династ!: актъ первый: имперя 
Бонапарта; актъ второй: династ1я Бурбоновъ; актъ трет: Орлеан- 
ская династ!я. 

И все это онъ дфлалъ въ этомъ самомъ дворцф, плетя свою 
паутину, какъ паукъ, и, какъ паукъ, протягивая послдовательно 
и опутывая ею всЪфхъ: героевъ, мыслителей, великихь людей, за- 
воевателей, королей, принцевъ, императоровъ, Бонапарте, Слейса, 
М-те де-Сталь, Шатобрлана, Бенжамена Констана, русскаго импе- 
ратора Александра, Вильгельма прусскаго, Франца австрИйскаго, 
Людовика ХУШ, Людовика Филиппа и всЪхьъ золотыхъ блестя- 
щихъ мухъ, которыя, жужжа, наполняли всю исторю этихъ по- 
слфднихь сорока лЪть. 

Весь этотъ сверкаюций рой, зачарованный глубокимъ взгля- 
домъ одного человЪка, попадаль въ эти мрачныя ворота, надъ 
которыми виднфлась надпись: «Отель Талейранъ>. 

И вотъ, третьяго дня, 17-го мая 1838 года, этоть человЪкъ 
умеръ. Пришли врачи и набальзамировали его трупъ. Для этой цф- 
ли, они, по способу египтянъ, вынули внутренности живота и 
мозгь изъ черепа. Покончивъ съ этимъ дфломъ и превративъ кня- 
зя Талейрана въ мумю, они положили ее въ гробъ, обитый 6Ъ- 
лымъ атласомъ, и удалились, оставивъ на стол$ мозгь—тотъ са- 
мый мозгъ, который такъ много думалъ, вдохновлялъ столькихъ 
людей, сколько создалъ, руководилъ двумя револющями, обманы- 
валъ двадцать королей и заключалъ въ себф цфлый мръ,.. 

Когда удалились врачи, пришелъ лакей. Онь увидалъ то, что 
они оставили на столЪ. Ага, они это позабыли! Что же съ этимъ 
дфлать? 

Туть онъ вспомнилъ, что въ этой же улиц есть сточная ка- 
нава. Онъ пошелъ и бросилъ туда мозгъ Талейрана... 

Еш15 гегат. 


Фтески. 
18 апреля 1842 года. 

Въ настоящее время доканчиваютъ разрушен!е дома Ф!ески, на 
бульварЪ Тампль. Срубъ крыши уже лишенъ черепицъ. Въ окнахь 
нЪфтъ ни стеколъ, ни рамъ и поэтому можно видЪтъь внутренность 
комнатъ. Въ глубинЪ, въ окна, выходяная во дворъ, можно разгля- 
дфть лЪстницу, по которой столько разъ проходили вверхъ и внизъ 
Ф1ески, Пепеня и Морей, тая въ душ свои ужасные планы. Дворъ 
теперь наполненъ лЪфстницами и л$сами и нижнй этажъ закрытъ 
дощатымъ заборомъ. | 

То, что еще можно замфтить въ комнатЪ, которую н$когда за- 
нималъ Ф1ески, въ сущности составляетъ лишь остатокъ украше- 
ый и улучшевй, сдфланныхъ въ ней разными жильцами, живши- 
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ми послЪ него. СтБны оклеены зеленоватыми обоями, а на по- 
толк$ еще виднЪется орнаментъ въ видф буквы У. Впрочемъ, по- 
толокъ комнаты уже значительно попорченъ каменщиками. 


Министръ юстищи Паскье сообщилъ мн мномя неизвЪстныя 
подробности, касаюцйяся процесса Флески. 

До тЪхь поръ, пока Фески, послЪ своего ареста, думалъ, что 
его сообщники принимаютъ въ немъ участе, то онъ хранилъ 
упорное молчаше. Но однажды, его возлюбленная, кривая дЪвка 
Нини Лассавъ, передала ему, что Морей сказалъ про него: «Ка- 
кое несчастье, что взрывъ не убилъ его!› Съ этого момента въ 
сердцЪ Фески загорфлась ненависть. Онъ выдалъ Пепена и Мо- 
рея и съ такою же горячностью старался ихъ погубить, съ какою 
раньше старался выгородить. 

Морея и Пепена арестовали. Ф1ески сталъ преданнымъ 
помощникомъ обвинительной власти. Онъ сообщилъ самыя мель- 
чайпшия подробности, открылъ и освфтилъ все, разъяснялъ, раз- 
облачалъ, наводилъ на слЪдъ и не солгалъ ни разу, не заботясь 
о томъ, что подставлялъ свою собственную голову подъ ножъ 
гильотины, лишь бы и двЪ друмя головы тоже не удержались на 
плечахъ. 

Однажды онь сказалъ Паскье: 

— Пепенъ такъ глупъ, что онъ записывалъь въ свою книжку 
деньги, которыя давалъ мнЪ на устройство адской машины, отм$- 
чая для какой ц$ли он выданы. Сдфлайте у него обыскъ. Возь- 
мите его записную книгу за первые шесть м$сяцевъ 1835 года. 
Вы найдете на верху одной изъ страницъ соотв$тствующую за- 
пись, сд$ланную его рукой. 

Его указанйя были приняты къ свЪдфншо, обыскъ былъ произ- 
веденъ и книга захвачена. Паскье разсмотр$лъ ее, генеральный 
прокуроръ тоже, но никто изъ нихъ не нашелъ ничего. Это пока- 
залось страннымъ. Въ первый разъ слова Ф1ески не подтверди- 
лись. Ему это сказали. 

— Поищите хорошенько, —отвфтилъ онъ. 

Напрасные поиски, тщетныя усиля! Къ комиссарамъ палаты 
прикомандировали бывшаго судебнаго сл$дователя, который, бла- 
годаря этому дфлу получилъ повышен:е и былъ сдфланъ чле- 
номъ королевзкаго суда въ ПарижЪ. Этотъ сл$дователь былъ очень 
опытнымъ человЪкомъ. Онъ взялъь записную книгу, раскрылъ ее 
и черезъ дв минуты нашелъ наверху страницы запись, о ко- 
торой говорилъ Фески. Пепенъ ограничился лишь тЪмъ, что 
зачеркнулъ ее. Но онъ сдфлаль это такъ небрежно, что ее можно 
было разобрать. Предсфдатель верховнаго суда и генеральный 
прокуроръ, всл$дств!е вполн$ понятной привычки, не читали 
зачеркнутыхъ строкъ и потому эта запись отъ нихъ ускольз- 
нула. 

Когда, ваконецъ, она была найдена, то Флески и Пепену сдЪ- 
лали очную ставку и показали имъ книгу. Пепенъ смутился, а 
Ф/ески ликовалъ. Мепенъ что-то забормоталъ и, растерявшись 
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окончательно, заплакаль и заговорилъь о своей женф и троихъ 
дЪтяхъ. 

Фески торжествовалъ. Допросъ имфлъ окончательные резуль- 
таты и погубиль Пепена. Засфдане затянулось. Наконецъ, Паскье 
отослалъ Пепена и, вынувъ часы, сказалъ Ф\1ески: 

— Пять часовъ. Ну, на сегодня довольно. Вамъ пора итти об$- 
дать. 

— Обфдать? — воскликнулъ Ф1ески. — О, я уже пооб$далъ, я 
перер$залъ горло Пепену. 

Флески былъ точенъ въ своихъ показавяхъь до мельчайшихъ 
подробностей. Онъ говорилъ, что въ моменть ареста при немъ 
находился кинжалъ. Но въ протокол ни словомъ не упоминалось 
объ этомъ кинжалЪ. 

— Фески,—сказалъь Паскье,—зачЪмъ вы лжете? У васъ не бы- 
ло никакого кинжала. 

— О, господинъ президентъ!—отвфчалъ Флески.—Когда меня 
привели на гауптвахту, то я воспользовался моментомъ, какъ только 
полицейсве отвернулись, и бросилъ кинжалъ подъ походную кро- 
вать, на которой меня положили. ВЪроятно онъ тамъ лежить и 
до сихъ поръ. Велите поискать. Эти жандармы свиньи. Они ни- 
когда не выметаютъ соръ у себя подъ кроватью! 

Тотчасъ же послали на гаупвахту, вел$ли отодвинуть кровать 
и, дЬйствительно, нашли тамъ кинжалъ. 

Я быль въ судЪ наканунЪ осуждевя Фески. Морей былъ блЪ- 
денъ и неподвиженъ. Пепенъ едфлалъ видъ, что читаетъ газету. 
Флески жестикулировалъ, декламировалъ, смфялся. Наконецъ, онъ 
сказалъ, обращаясь къ суду: 

— Господа судьи! Черезъ нфсколько дней моя голова будетъ ^ 
отдфлена отъ туловища. Я умру и буду гнить подъ землей. Я со- 
вершилъ преступлеше, но оказываю услугу странЪ. Свое престу- 
плене я искуплю, а плоды моей ‘услуги вы пожнете! ПослЪ меня, 
не будетъ больше возстсвйй, убйствъ, безпорядковъ. Я пытался 
убить короля, но я же его и спасаю! 

Его слова, жесты, тонъ его голоса и обстановка, въ которой 
онъ находился, произвели на меня впечатлне. Онъ показался 
мнф мужественнымъ и р$шительнымъ челов$комъ. Я скёзалъ объ 
этомъ Паскье. 

— Оньъ не думалъ, что будетъ приговоренъ къ смерти,—замЪ- 
тилъ на это Паскье. 

Это быль разбойникъ, кондотьеръ, ничего больше. Онъ слу- 
жилъ раньше въ арм и и поэтому примфшиваль кь своему пре- 
ступленшю каюя-то военныя идеи. 

— Вашъ поступокъ отвратителенъ,—сказалъ ему Паскье.—Уби- 
вать неизв стныхъ людей, которые вамь не сдЪлали никакого зла, 
прохожихъ'.. 

— ВЪдь это именно и дБлаютъ солдаты изъ засады, —холодно 
отвЪтилъ Ф!ески, 
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Смерть герцога Орлеанскаго. 


Вчера 13 1юля 1842 года. герцогь Орлеансвй умеръ всл$дств!е' 
несчастнаго случая. 

Вспоминая исторю послфднихъ полутораста лЪтъ, невольно 
приходить на умъ слфдующее замфчане: Людовикъ ХГУ царство- 
валъ, а сынъ его нфтъ; Людовикъ ХУ царствовалъ, а сынъ его 
не царствовалъ; Людовикъ ХУ] царствовалъ, а сынъ его нЪтъ. 
Наполеонъ царствовалъ, а сынъ его нфтъ. Карлъ Х царствовалъ, 
а сынъ его н$тъ. Людовикъ-Филиппъ царствовалъ, но сынъ его 
царствовать не будетъ. Фактъ необыкновенный! Шесть разъ подъ 
рядъ челов ческая предусмотрительность указывала на того, кто 
долженъ царствовать, выбирая его одного изъ цЪлаго народа и 
какъ разъ именно этотьъ избранникъ и не царствовалъ! Шесть 
разъ подъ рядъ челов ческая предусмотрительность была обманута. 
Этотъ странный фактъ повторяется съ какимъ-то зловфщимъ и 
таинственнымъ упорствомъ. Происходитъ револющя, обний пере- 
воротъ взглядовъ и идей, поглощающий въ н$фсколько лфть про- 
шлое десяти вЪковъ и всю сощальную жизнь великой нащи. Это 
великое и грозное потрясее разрушаетъ все, за исключешемъ 
того факта, на который мы только что указывали. Наоборотъ, 
какъ разъ этотъ фактъ выступаетъ съ особенной ясностью среди 
всеобщаго потрясеншя. Нарождается великая имперя, появляется 
новый Карлъ Велик, возникаетъ новый мфъ,—а фактъ остается 
прежнйй! Онъ какъ будто, является такою же неотъемлемой при- 
надлежностью новаго мра, какъ и стараго. Рушится имперля, воз- 
вращаются старинныя фамили, завоеватель отправляется въ ссыл- 
ку, а изгнанники возвращаются на родину, образуются и вспыхи- 
ваютъ новыя револющи, династии см$няются три раза, событя 
слфдуютъ одно за другими, волны смываютъ одна другую,—и все- 
таки этотъ единственный фактъ всегда всплываетъ цфликомъ, безъ 
всякаго перерыва, безъ измфнен1я и безъ нарушеня! Съ тЪхь 
поръ какъ существуютъ монархи, право престолонасл$ дя гла- 
ситъ слфдующее: «Старший сынъ короля всегда царствуетъ послЪ 
него». И вотъ въ течене 140 лЪтъ факты отв$чають на это: 
«Старпий сынъ короля никогда не царствуетъ>! «Не кажется ли 
это непреложнымъ закономъ, который проявляется тутъ въ не- 
объяснимомъ порядк$ фактовъ человЪ ческой жизни и притомъ съ 
такимъ упорствомъ и съ такимъ постоянствомъ, которое зам чалось 
до сихъ поръ лишь въ явлевшяхь природы? Не страшно ли то, что 
н$которые историческ1е законы открываются людямъ съ такой же 
правильностью, съ такой же непреклонной твердостью и даже су- 
ровостью, съ какою дфйствуютъ и веливе законы природы? 


Для умирающаго герцога Орлеанскаго бросили на землю, впо- 
пыхахъ, нфсколько матрацевъ, и изголовье сд$лали изъ стараго 
соломеннаго кресла, которое перевернули вверхъ дномъ. 

Позади изголовья принца стояла полуобвалившаяся печь. Ка- 
стрюльки, котелки и грубая глиняная посуда украшали дерезян- 
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ныя полки вдоль стфны. Огромныя ножницы для подр$зываня 
деревьевъ, охотничье ружье и нЪфсколько раскрашенныхъ карти- 
нокъ, изображавшихъ Мазаграна, В$чнаго жида, покушен!е Ф1ески, 
портретъ Наполеона и портретъ герцога Орлеанскаго (Людовика 
Филиппа) въ формЪ гусарскаго генералъ-ма1ора,—довершали убран- 
ство стфнъ. Полъ былъ кирпичный, не крашеный. Два старыхъ 
шкапа съ выпуклыми ящиками ‘стояли налЪво отъ смертнаго: одра 
принца. 

Капелланъ королевы, помогавший священнику изъ Нейльи, ко- 
торый напутствовалъ умирающаго, былъ незаконнымъ сыномъ На- 
полеона. Это аббатъ.*** Онъ очень похожъ на императора, но безь 
печати геня на челЪ. 


Маршалъ Жераръ, од$тый въ мундиръ, присутствовалъ при 
агон1и принца. Маршалъ Сультъ, съ лицомъ стараго епископа, былъ 
въ черной одеждЪ, такъ же какъ и Гизо, а король былъ въ ко- 
ричневомъ сюртукЪ и черныхъ брюкахъ. На королев было лило- 
вое шелковое платье, съ черными кружевами. 


20-го Фюля. 

Два дара получиль человЪкъ оть Бога: надежду и невфдфн!е. 
Лучний изъ двухъ—невфдЪн!е. 

Каждый разъ, когда герцогъ Орлеанскй, бывпий наслфднымъ 
принцемъ, отправлялся въ Вилье, въ свой лЪтый дворецъ, онъ 
долженъ былъ неизбЪжно профзжать мимо жалкаго домика въ два 
этажа и только съ однимь окномъ въ каждомъ этажф. Въ ниж- 
немь этажЪ находилась лавчонка, выкрашенная въ зеленый 
цвЪть. Оконъ въ ней не было, а только дверь, выходившая на 
дорогу, и въ эту дверь виднфлся въ полутьмЪ прилавокъ съ вЪ- 
сами и кое-как1е товары, разложенные на полкахъ, и наверху над- 
пись грязными желтыми буквами: «Бакалейная торговля». 

Врядъ ли герцогъ Орлеанскйй, молодой, веселый, безпечный и 
счастливый зам$чалъ когда-нибудь эту дверь, мимо которой шла 
дорога. Если же онъ порой и взглядываль на нее мелькомъ, ве- 
село профзжая мимо, то видЪль въ ней, конечно, только входъ 
въ жалкую лавчонку, въ какую-нибудь трущобу или лачугу. А 
между т$мь эта дверь вела въ его могилу... 


Сегодня, въ среду, я посЪтилъ мЪсто гдЪ упалъ принцъ Орлеан- 
скй, какъ разъ въ этотъ самый часъ, недЪлю тому назадъ. Это 
случилось въ томъ мЪст$ шоссе, которое лежитъ между двадцать- 
шестымъ и двадцать седьмымъ деревомъ слЪва, считая деревья отъ 
угла площадки Нортъ Мальо. Скатъ шоссе былъ шириной въ 21 
булыжникъ. Принцъ разбилъ себЪ лобъ на третьемъ и четвер- 
томъ камнЪ сл$ва. Если бы его отшвырнуло на 18 дюймовъ даль- 
ше, то онъ упалъ бы на землю. 

Король приказалъ вынуть эти два камня, обрызганные кровью, 
‘и еще сегодня, несмотря на дождливый день и грязь, можно раз- 
личить два новыхъ камня, недавно положенныхь на это м$ето. 
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Какъ разъ напротивъ, на стфнф, прохожие начертили на шту- 
катурк$Ъ кресть и поставили число: «13 поля 1842 г.›. Сбоку на- 
писано слово: «мученикъ>. 

Съ того м$ста, гдЪ упалъ принцъ, виднфется, въ просвЪтЪ 
между домами и деревьями, арка звфзды. Съ той же стороны, на 
разстояни пистолетнаго выстр$ла видна огромная бЪлая стФна, 
окруженная навЪсами и горами мусора и окаймленная рвомъ, а 
надъ нею возвышается цфлый л$съ подъемныхъ крановт, воротовъ 
и подмостковъ. Это парижевя укр$плевя. 

Въ то время, какъ я смотр$лъ на камни и крестъ, нарисован- 
ный на стфнЪ, меня вдругъ окружила группа школьниковъ и ихъ 
веселыя, молодыя, свЪяая лица съ безпечнымъ любопытствомъ 
поглядывали на роковое м$сто. Въ н$фсколькихь шагахъ отъ него 
молодая служанка цфловала и обнимала маленькаго ребенка, за- 
ливавшагося громкимъ, радостнымъ см$хомъ. 

Домъ, въ которомъ умеръ принцъ, помфченъ № 4 №15 и помф- 
щается между фабрикой мыла и харчевней виноторговца. Лавка 
въ нижнемъ этаж$ закрыта. У ст$ны, направо отъ двери, стоитъ 
скамейка, на которой сидятъ три старухи и гр$ются на солнышк$Ъ. 
Надъ ихъ головами приклеена на зеленоватой стфнЪ огромная бЪ- 
лая афиша съ надписью: «Минеральная вода Пюто». БЪлыя ко- 
ленкоровыя занавЪски, видн$юпияся въ окнЪ перваго этажа, ука- 
зываютъ, повидимому, что въ дом еще живутъ. Въ сос$дней хар- 
чевн$ н$Фсколько гулякъ, сидя за столомъ, громко см$ются и раз- 
говариваютъ. Черезъ двЪ двери, въ дом № 6, почти напротивъ 
того места, гд$ разбился на-смерть принцъ, о надпись чер- 
ными буквами: «Шанюде, мостовщикъ>. 

Странное дЪло: принцъ упалъ налфво, а вскрыт! его т$ла 
подтвердило, что онъ получилъ ушибы и 'разбилъ себ черепъ съ 
правой стороны. 

Вилльеменъ (онъ самъ говорилъ мнЪ это третьяго дня) былъ 
возл$ принца почти черезъ полчаса посл$ происшествя. Вся ко- 
ролевская‘ семья уже находилась тамъ. Увидфвъ Вилльемена, ко- 
роль подошелъ къ нему и сказалъ: 

— Ужасное падеше. Онъ до сихь поръ еще не пришелъ вь 
себя. Но у него нфтъ никакого перелома. Члены сохранили гиб- 
кость и остались невредимыми. 

Король былъ правъ: все т$ло принца было здраво и невреди- 
мо, за исключенемъ головы, которая, безъ всякихь внфшнихъ 
повреждевй, нарушевй ц$лости кожи, оказалась разбитой «какъ 
тарелка›,—сказалъ мн Вилльеменъ. 

Что бы ни разсказывали потомъ объ этомъ случаЪ, но принцъ 
не плакаль и не произносилъ ни слова. И то и другое было не- 
возможно, потому что черепъ у него быль разбить и мозгъ по- 
врежденъ. Сохранился лишь остатокъ органической жизни. Уми- 
раюний не вид$лъ, не чувствовалъ, не страдалъ. Вилльеменъ ви- 
дЪлъ только, какъ онъ пошевелилъ ногами два раза. 

Съ лЪвой стороны дороги находятся сады и дачи, а съ пра- 
вой только лачуги. 
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13-го поля, когда принцъ въ послфдей разъ вышелъ изъ 
Тюльерйскаго дворца, то ему долженъ былъ прежде всего бро- 
ситься въ глаза какъ разъ такой челов$ чесый памятникъ, кото- 
рый можетъ внушать идею долговфчности. Это обелискъ Рамзеса. 
Но принцъ могъ также вспомнить, что именно на этомъ самомъ 
мфстЪ былъ воздвигнуть эшафотъ Людовика ХУТ. Дальше, другой 
памятникъ долженъ вызывать мысли о славЪ. Это трумфальная 
арка ЗвЪзды. Но принцъ могъ бы вспомнить, что подъ ея сво- 
домъ пронесли гробъ Наполеона. Черезъ пятьсотъь шаговъ начи- 
налась дорога, обязанная своимъ зловфщимъ назвашемъ, возмуще- 
ню 6-го октября, которое организовалъ Филипиъ-Эгалите про- 
тивъ Людовика ХУ1Т. Эта дорога такъ и называется «Дорогой воз- 
станйя». Въ тотъь моментъ, когда принцъ, внукъ Эгалите, въ$халъ 
на эту дорогу, лошади, которыми онъ правилъ, понесли, — 
«взбунтовались> и, про$хавъ двЪ трети роковой дороги, принцъ 
упалъ... 

Герцога Орлеанскаго звали Фердинандомъ, въ честь его пра- 
дфда, неаполитанскаго короля, Филиппомъ,—въ честь его прадфда 
во Франши, Людовикомъ,—въ честь Людовика ХУТ, Карломъ, въ 
честь Карла Х и Генрихомъ,—въ честь Генриха У. Въ акт$ о смер- 
ти почему-то было пропущено (можетъ-быть, намЪренно) его сицилй- 
ское имя: Розалино. Признаюсь, я пожалЪлъ объ этомъ изящномъ 
имени, напоминающемъ Палермо и св. Розалйо. Должно-быть, боя- 
лись, что это покажется см$фшнымъ, Розалино—хорошо для по- 
этовъ, но для буржуа это имя должно казаться страннымъ. 

Возвращаясь домой около шести часовъ вечера я обратилъ 
внимаше на остатки афиши съ огромною надписью: «Праздникъ 
въ Нейльи 3-го 1юля>. 


Сонъ. 
14-го ноября. 

Вотъ какой сонъ приснился мнЪ сегодня ночью. Я записываю 
его только ради сегодняшняго числа. 

Я быль у себя дома, но мой домъ былъ совсЪфмъ другой и мнЪ 
незнакомый. Было въ немъ н$феколько обширныхъ салоновъ, очень 
красивыхъ и прекрасно освфщенныхъ. Былъ вечеръ. ЛФтьйй ве- 
черъ. Я сидфль въ одномъ изъ салоновъ, вблизи стола, вмфет® 
съ н$фсколькими друзьями, которые были моими друзьями только 
во сн$ и изъ которыхъ я не знаю никого. ВсЪ весело разговари- 
вали и громко смфялись. Окна были широко раскрыты. Вдругъ я 
слышу позади себя шумъ. Я оборачиваюсь и вижу, что ко мнЪ 
направляется принцъ Орлеанскй, окруженный группой незнако- 
мыхь мнЪ людей. 

Обрадованный, я пошелъ къ нему навстрфчу, не испытывая, 
однако, никакого удивленя. Принцъ казался очень веселымъ и 
въ хорошемъ расположеши духа. Я уже не помню, какъ онъ былъ 
одЪтъ. 

Я протянулъ ему руку и поблагодарилъ его за то, что онъ 
такъ просто пришелъ ко мнЪ, безъ предувфдомлен!я. Помню, что 
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я очень ясно произнесъ: «Благодарю васъ, принцъ». Онъ отвЪ- 
чаль мнЪф пожатемъ руки. 

Въ этотъ моментъ я обернулся и увидалъ н$фсколько челов къ, 
устанавливающихъ на каминф б$лый мраморный бюстъ герцога 
Орлеанскаго. Я замфтилъ тогда, что на каминЪ стоялъ еще дру- 
гой бюсть принца, бронзовый. Люди, принеспие мраморный бюстъ, 
поставили его вмфсто бронзоваго и молча удалились. 

Принцъ подвелъ меня къ одному изъ оконъ, которыя, какъ я 
уже сказалъ, были широко раскрыты. МнЪ кажется, что мы пере- 
шли въ этоть моментъ изъ одного салона въ другой. Но я лишь 
смутно помню это. Мы сфли у окна, откуда открывался чудный 
видъ на городъ. Во снф я прекрасно зналъ этотъ городъ, но въ 
дЪиствительности я его не видалъ никогда. 

Подъ окномъ, между двумя черными массами здашй, протекала 
широкая рФка, ярко освфщенная м$стами луннымъ свфтомъ. Вда- 
ли, въ туманф, возвышались двЪ остроконечныя и гигантсвя ко- 
локольни, принадлежания какому-то старинному собору. Слва, 
вблизи окна, взоръ терялся въ какомъ-то темномъ переулкЪ. Не 
помню, чтобы въ этомъ город виднфлся гдф-нибудь въ окнахъ 
свфтъ и чтобы на улицахъ были прохоже. 

МъЪсто это было мнЪ знакомо, —повторяю, и я говорилъ съ 
принцемъ объ этомъ городф, какъ о такомъ, въ которомъ мнЪ 
уже случалось бывать. Я поздравилъ его съ рфшенемъ прёБхать 
сюда, посмотрЪть на этотъ городъ. Небо было нфжно-голубого пре- 
лестнаго цвфта. Легый вЪтерокъ чуть-чуть шевелилъ листьями 
деревьевъ, едва замфтными въ одномъ углу. Рфка тихо журчала 
и все кругомъ дышало какимъ-то невыразимымъ спокойстнемъ. 
Казалось, тутъ во всемъ чувствовалась душа вещей... 

Я обратилъ внимане принца на красоту этой ночи и ясно 
помню, что я сказалъь ему: «Вы, вфдь,—принцъ! Васъ научатъ 
восхищаться человЪ ческой политикой. Научитесь же также вос- 
хищаться природой! 

Разговаривая съ принцемъ Орлеанскимъ, я вдругъ почувство- 
валъ, что у меня пошла кровь носомъ. Обернувшись, я увидалъ,. 
что недалеко отъ меня разговариваютъ вполголоса Мемсвиль и 
Бланки. Я чувствовалъ, что у меня по губамъ и щекамъ течетъ 
кровь, и она была очень густая и очень черная. Принцъ смо- 
тр$фль на эту кровь и продолжалъ разговаривать со мной, не вы- 
ражая удивлешя. Я же тщетно старался остановить кровь, при- 
жимая платокъ. Наконецъ, я обратился къ Бланки и сказалъ ему: 
«Вфдь вы же врачъ! Остановите это кровотечеше и скажите мнЪ, 
что оно означаетъ>. 

Бланки, который былъ врачомъ только въ моемъ сновидфши, 
въ дЪйствительности же былъ экономистомъ,—ничего не отвтилъ 
мнф. Я продолжалъ разговаривать съ принцемъ, а кровь продол- 
жала течь. 

Не помню, какъ это произошло, что я пересталъ обращать вни- 
ман!е на кровь, заливавшую мое лицо. Эта часть моего сна вспо- 
минается мн очень смутно. Помню только, что въ салон%, отку. 


‘ 
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да мы ушли, послышался снова шумъ, въ родф того, который 
раньше возвфстилъ мнЪ о приход$ принца Орлеанскаго. Одинъ изъ 
моихь друзей вошелъ въ комнату и сказаль мнЪ: «Это генералъ 
Лафайетъ прЕБхалъ, чтобы повидаться съ вами». Я быстро под- 
нялся съ мЕста и вернулся въ первый салонъ. Тамъ, дЪйстви- 
тельно, находился генералъ Лафайеть, и я его тотчасъ же узналъ. 
Его визитъ казался мнЪ вполн$ естественнымъ. Онъ опирался на 
своего сына Жоржа, толстое, красное лицо котораго свЪтилось 
радостью. Онъ взялъ мои руки и съ силой потрясъ ихъ. Гене- 
ралъ былъ очень блЪденъ. Его окружали неизвфстныя мн лица 
и я не въ состоян!и вспомнить, что я говорилъ ему и что онъ отв$- 
чалъ мнЪ. Черезъь нфсколько минутъ онъ мнЪ сказалъ: «Я очень 
сп$шу, я долженъ Фхать. Проводите меня до вашей двери›. 

Онъ оперся лЪвой рукой о мое плечо, а правой о плечо своего 
сына Жоржа, и мы медленными шагами направились къ двери. По- 
дойдя къ лфсгниц$ и собираясь уже спуститься внизъ, вмфстЪ съ 
генераломъ, я обернулся и посмотрЪлъ въ комнату. Мой взглядъ 
какъ будто проникалъ сквозь ст$ны, и я увидфлъ нЪсколько боль- 
шихъ салоновъ. Но они были совершенно пусты. Они были осв%- 
щены попрежнему, но тамъ никого не было. Я видфлъ только 
одного принца Орлеанскаго, который сидфлъ на томъ же м$стЪ, 
въ амбразурЪ окна, и грустно смотрфлъ на меня. Въ этоть мо- 
ментъ я проснулся. 

МнЪ все это приснилось въ ночь съ 13-го на 14-е ноября 
1842, г., ровно черезъ четыре м$сяца посл смерти принца Орле- 
анскаго, разбившагося на-смерть 13-го 1юля. Въ эту ночь какъ. 
разъ кончился по немъ трауръ. 


1844 г. 
Король Людовикъ-Филиппъ. 
Сентядрь. 

Король Людовикъ-Филипиъ сказалъ мнф прошлый разъ. 

— Я быль влюбленъ только одинъ разъ въ своей жизни. 

— Вь кого же, государь? у 

— Вь м-ше де-?Жанлисъ. 

— Какъ! Но вфдь она была вашей наставницей? 

Король засм$ялся. 

— Совершенно ьЪрно,—отв$чалъ онъ,—и какой еще строгой 
наставницей, говорю вамъ! Она воспитывала насъ съ большою 
строгостью, мою сестру и меня. Мы вставали въ шесть часовъ 
утра, зимой и л$томъ, питались молокомъ, жаренымъ мясомъ и 
хлЪбомъ. Никакихъ лакомствъ, никакихъ сластей, никакихь удо- 
вольствй, только трудъ! Это она пр1учила меня спать на доскахъ. 
Она заставляла меня обучаться ручному труду. Благодаря ей, я 
немного знаю всЪ ремесла, даже ремесло цырюльника. Я ум$ю 
пускать кровь, какъ Фигаро. Я могу быть столяромъ, конюхомъ, 
каменщикомъ, кузнецомъ. М-ше Жанлисъ была систематична и 
строга. Когда я былъ маленькимъ, то очень боялся ее. Я быль 
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слабымъ мальчишкой, л$нивымъ и трусливымъ. Я боялся мышей. 
Она сд$лала изъ меня человЪка достаточно см$лаго, человЪка съ 
сердцемъ. Выростая, я сталъ замфчать, что она была очень хоро- 
шенькой. Я не зналъ, что творилось со мной, когда я находился 
возлЪ$ нея. Я былъ влюбленъ, но не подозрфвалъ этого. Она же, 
знавшая въ этомъ толкЪ, тотчасъ же поняла и угадала въ чемъ 
дфло. Со мною она обращалась очень дурно. Это было какъ разъ 
тогда, когда она находилась въ связи съ Мирабо. Каждую минуту 
она мн говорила: «Ахъ, т-г де-Шартръ, что вы за простофиля! 
Чего вы вертитесь все около моихъ юбокъ!› Тогда ей было 
36 лЪтъ, а мн семнадцать... 

Король замфтилъ, что я заинтересовался, и продолжалъ свой 
разсказъ. 

— О ш-ше Жанлисъ много говорили, но знали ее мало. Ей при- 
писывали дЪтей, которыхъ у нея не было: Памелу и Казимира. 
ДЪло въ томъ, что она любила все красивое и гращюзное. Ей 
нравилось быть окруженной хорошенькими лицами. Памела была 
сироткой, которую она приютила ради ея красоты. Казимиръ былъ 
сыномъ ея привратника. Она находила мальчика прелестнымъ, а 
отецъ его сильно колотилъ. «Отдайте мнЪ мальчика», сказала она 
ему. Отецъ согласился и, такимъ образомъ, она получила Кази- 
мира. Въ очень короткое время Казимиръ сталъ командовать въ 
домЪ. Она уже тогда состарилась. Памелу же она взяла къ себЪ, 
когда была еще молода, въ наше время. М-ше де-Жанлисъ обожала 
Памелу. Когда намъ пришлось эмигрировать, то т-те де-7Жанлисъ 
узхала въ Лондонъ съ моей сестрой, им$я въ карман сто луи- 
доровъ. Она взяла съ собой Памелу. Въ Лондонф онЪ нуждались 
и жили въ меблированныхъ комнатахъ. Тогда была зима. Увфряю 
васъ, г. Гюго, что онЪ обфдали не каждый день! Лучшие куски 
она отдавала ПамелЪ. Моя бфдная сестрёнка вздыхала и вообще 
была золушкой. Да, это такъ было, говорю вамъ! Ради экономи 
моя сестра и Памела спали въ одной комнат. Тамъ было двЪ 
кровати, но только одно шерстяное одфяло. Въ первое время 
этимъ одфяломъ покрывалась моя сестра, но однажды вечеромъ 
т-ше 3Жанлисъ сказала ей: «Вы такая здоровая и сильная, а Па- 
мел холодно, поэтому я положила одфяло на ея кровать». Моя 
сестра была возмущена, но не посм$ла протестовать и должна 
была, волей-неволей, дрожать отъ холода каждую ночь. Впрочемьъ, 
моя сестра и я, мы любили т-ше де-?Жанлисф... 

М-те де-Канлисъ умерла черезъь три м$фсяца посл !юльской 
револющи. Она все-таки видфла своего ученика королемъ. 

Людовикъ-Филиппъ до нЪкоторой степени былъ ея создашемъ. 
Она воспитывала его какъ мужчина, а не какъ женщина. Но она 
абсолютно не желала закончить это образоваше любовью. Это было 
очень странно для такой женщины, какъ она, имфвшей такъ мало 
предразсудковъ. Она пробудила въ немъ сердце, но не пожелала, 
закончить его воспитане. 

Когда она узнала, что герцогь Орлеансьйй сталъ королемъ. то 
сказала просто: «Я очень рада». 
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Посл$дн!е годы своей жизни она провела въ бЪдности, почти 
въ нищет$. Правда, она была очень безпорядочна и сорила день- 
гами направо и налфво. Король часто навфщалъ ее, до самыхъ 
послфднихъ дней ея жизни. И онъ и его сестра ш-ше Аделаида 
всегда выказывали ей уважене и вниман:е. 

Но ш-ше 3Жанлисъ немного жаловалась все-таки на то, что она 
называла скупостью короля. Она говорила: «Онъ былъ только 
принцемъ, я сдфлала изъ него человЪка. Онъ былъ неповорот- 
ливъ, я сдфлала его ловкимъ. Онъ былъ скучнымъ челов$комъ, 
я сд$лала его занимательнымъ. Онъ былъ трусъ, я сдфлала его 
храбрымъ. Онъ былъ скупъ, но я не могла сдфлать изъ него 
щедраго человфка. Свободомысляций — да, сколько угодно, но 
великодушный—н$тъ>. 


Сенъ-Клу. 
„Ноябрь. 

У короля былъ вчера озабоченный видъ, и онъ казался усталымъ 
ЗамЪтивъ меня, онъ повелъ меня въ салонъ, находяпийся позади 
салона королевы и указывая на большой диванъ, обитый матерей, 
на которой красовались медальоны съ изображешемъ попугаевъ, 
сказалъ мнЪ: «Сядемъ на этихъ птицъ». Потомъ онъ взялъ меня 
за руку и началъ жаловаться съ большой горечью: 

— М-г Гюго, — говорилъ онъ. — Обо мнф дурно судятъ. Гово- 
рятъ, что я хитеръ и что я проныра. Это означаетъ, что я из- 
мфнникЪ. Меня это оскорбляетъ. Я просто-напросто честный 
человЪкъ и иду по прямой дорогф, лежащей передо мной. ТФ, кто 
меня знаетъ, знаютъ, что доступъ къ моему сердцу открытъ. 
Тьеръ, работая со мной, сказалъь мнф однажды, когда мы не были 
согласны съ нимъ: «Государь, вы хитры, но я еще хитрЪе васъ!>›— 
«Едва ли,—отвфчалъ я.—Иначе вы бы мнЪ не говорили этого.>— 
Талейранъ однажды сказалъ мнЪ: «Вамъ ничего не сдфлать съ 
Тьеромъ, хотя онъ могъ бы быть превосходнымъ орудемъ въ ва- 
шихь рукахъ. Но онъ одинъ изъ тфхь людей, которыми можно 
пользоваться лишь при условйи, чтобы они были удовлетворены. 
НУ, а онъ никогда не будетъ удовлетворенъ. Несчастье для него, 
какъ и для васъ, что онъ не можеть сд$латься кардиналомъ>.— 
Тьеръ, впрочемъ, уменъ, но у него слишкомъ велика гордость выс- 
кочки. Гизе лучше. Это еолидный человЪкъ, который можетъ слу- 
жить опорой. Это р$дкая порода людей, которую я уважаю. Онъ 
выше Казимира Перье, у котораго умъ былъ узюй. Это была душа 
банкира, прикрфпленная къ землЪ и запертая на замокъ, какъ де- 
нежный сундукъ. О, какая это р$дкость, настоящий министръ! Они 
всф точно школьники, занятя въ совЪфтЪ ихъ стфеняютъ и самыя 
крупныя дфла рфшаются ими мимоходомъ. Они спфшатъ вернуться 
къ своимъ министерствамъ, къ своимъ комисоямъ, къ своимъ 
канцеляр!ямъ и къ своей болтовнЪ. Тотчась посл 1830 года у 
нихъ, у всЪхь, былъ какой-то приниженный и безпокойный видъ, 
когда я предсЪдательствовалъ въ совЪтЪ. И притомъ, нЪфтъ у нихъ 
никакого истиннаго сознавя власти, въ сущности очень мало 
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истиннаго величая, никакой послфдовательности въ проектахъ, 
никакой настойчивости для осуществлен!я своей воли. Они бро- 
саютъ начатую парт!о, торопясь уйти, точно дфти, изъ класса. 
Въ день своего выхода изъ министерства, герцогъ Брольи запля- 
салъ отъ радости, въ залЪ совфта. Подходитъ къ нему маршалъ 
Мезонъ. «Что съ вами милый герцогъ?»—спрашиваетъ.—Маршалъ, 
мы покидаемъ министерство!>› —восклицаетъ герцогъ.—«Вы вошли 
въ него, какъ мудрецы, а покидаете его. какъ безумцы», —сказалъ 
маршалъ, отличавиййся остроумемъ. — Графъ Моле одновременно 
и соглашался со мной и противился мнф.—«Я раздЪляю, въ основЪ, 
мнЪфн!е короля,—говорилъ онъ,—но не согласенъ относительно свое- 
временности».—М-г Гюго, если бъ вы только знали, какъ у насъ иногда 
дфлаются дфла въ совЪтЪ! Договоръ о правЪ осмотра кораблей, этотъ 
знаменитый договоръ,—повЪфрите ли?—Онъ даже не былъ прочитанъ 
въ совфтЪ! Маршалъ Себастани, бывший тогда министромъ, гово- 
рилъ:— «Но, господа, прочтите же договоръ!» Я говорилъ: «Мои любез- 
ные министры, прочтите же договоръ!› —«Ба! У насъ нфтъ времени. 
Мы вЪдь знаемъ въ чемъ дЪло. Пусть король подписываетъ».—Ну, 
я и подписалъ... 


1846 г. 


Покушене Леконта, 
31-го мая. 

Созывается верховный судъ, чтооы разбирать дЪло о новомъ 
покушен!и на короля. 

16-го апр$ля король катался въ шарабанф въ лЪфсу Фонтене- 
бло. Рядомъ съ нимъ сидфль Монталиве, а позади королева съ 
нфкоторыми изъ дЪфтей. Возвращаясь около шести часовъ, король 
профзжалъ вдоль стфнъ Авонскаго суда и вдругь съ лЪвой сто- 
роны раздались два выстр$ла. Никто не былъ раненъ. ЛЪеники, 
жандармы, гусарске офицеры, сопровождавшие короля, тотчасъ же 
бросились туда. Одинъ изъ конюховъ перелфзь черезь стЪну и 
поймалъ человЪка, часть лица котораго была прикрыта платкомъ. 
Это быль бывший генеральный смотритель казенныхъ лФсовъ, 
уволенный полтора года тому назадъ за важныя упущеня по 
службЪ. 

1-г0 йоня. 

Трибуна и предсЪдательское кресло вынесены изъ залы. Обви- 
няемый сидитъ на томъ м%стЪ, гдЪ обыкновенно помфщается три- 
буна, и за его спиной виситъ зеленая драпировка, прибитая здЪсь 
по случаю судебнаго разбирательства. Съ обфихъ сторонъ под- 
судимаго—жандармы. Ихъ четверо, они въ гренадерскихъ каскахъ, 
въ желтой кожаной амунищи и съ красными султанами. Противъ 
обвиняемаго сидятъ пять адвокатовъ, въ бфлыхъ брыжахъ и чер- 
ной одеждЪ. Тотъ, который сидить посрединЪ, имфеть ленточку 
ордена Почетнаго Легюна и сФдые волосы. Это мэтръ Дювержи, 
старшина адвокатовъ. Позади обвиняемаго — красныя скамьи, за- 
нятыя зрителями; они заполняютъ полукругъ, гдф обыкновенно 
сидить министръ юстищи. 
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Подсудимому 48 лЪть, но на видъ не болфе 36-ти. Ничего въ 
его лиц не выдаеть его поступка. У него одно изъ тЪхъ спокой- 
ныхъ и мало значительныхъ лицъ, которыя даже скорЪе распола- 
гаютъ къ себЪф. Мой сосфдъ, генералъ Вуароль, говоритъ мнЪ: 
«Онъ съ виду совсфмъ добрый малый». 

Мало-по-малу, однако, красивое, хотя и вульгарное лицо обви- 
няемаго становится мрачнымъ и тогда выражеве его мФняется и 
становится злымъ. Съ того мфста, гдЪ я сижу, его волосы и усы 
кажутся совсфмъ черными. Лицо у него продолговатое, щеки слегка 
закраснфвийяся. Глаза у него почти все время опущены, но когда 
онъ ихъ поднимаетъ, то смотритъ въ потолокъ. Если бъ это былъ 
фанатикъ, то я бы назвалъ его изувЪ$ромъ. На немъ черный гал- 
стухъ, бфлая рубашка и старый черный однобортный сюртукъ, 
безъ ленточки, хотя онъ и имфетъь право носить ленточку Почет- 
наго лег!она. 

Генералъ Бертезень, нагнувшись ко мнф, сообщаетъ, что вчера 
Леконтъ былъ спокоенъ весь день, но пришелъ въ ярость, когда 
ему отказали въ новомъ черномъ фракЪ «чтобы предстать передъ 
верховнымъ судомъ». Это характерная черта. 

Когда вызывали судей, то онъ оглядывался. На предварительные 
вопросы верховнаго судьи онъ отвфчалъ тихимъ голосомъ. НЪ- 
сколько судей крикнули ему: громче! Верховный судья приказалъ 
ему повернуться лицомъ къ суду. 

Ввели свидфтелей, среди которыхъ было нфсколько разряжен- 
ныхь дамъ и н$сколько крестьянокъ. Свидфтели помфщаются 
справа отъ меня, въ проходЪ, слфва отъ трибуны. Вводятъ Мон- 
таливе, главнаго свидЪтеля. На немъ красная лента и двЪ звЪзды, 
изъ которыхъ одна иностранная. Онъ входить хромая, потому что 
у него подагра. Его поддерживаетъ лакей въ ливреф оливковаго 
цвфта съ краснымъ воротникомъ. 

Я осмотр$лъ вещественныя доказательства, выставленныя въ 
правомъ проходЪ. Ружье двухствольное, съ рЪзьбой и украшенное 
арабесками въ стилЪ ренесанса. Это почти роскошное оруже. 
Блуза, которая была на убйцЪ, синяго цвЪта и довольно поношен- 
ная. Платокъ, которымь онъ прикрывалъ лицо во время стрЪльбы, 
кофейнаго цвЪфта съ б$лыми квадратами, бумажный. На всфхъ 
этихь вещахь прив$шены билетики съ подписями сл$детвенныхъ 
агентовъ и подписью Леконта. 

5-го Фюня. 

Во время перерыва судебнаго засфдавя, я близко видфлъь Ле- 
конта. Онъ кажется моложе своихъ лЪтъ. У него загорЪфлое лицо 
охотника, теперь поблекшее, какъ бываетъ у узниковъ. Когда 
онъ начинаетъ говорить, оживляется и встаетъ съ мЪфста, то вы- 
раженйе его лица дЪфлается страннымъ. Его жесты становятся 
р$зкими и видъ дф$лается свирфпый. Его правая бровь подни- 
мается вверхъ, что придаетъ его лицу какое-то дикое и почти 
дьявольское выражение. Онъ говоритъ глухимъ, но твердымъ голо- 
сомъ. 

Объясняя свое преступлеше, онъ сказалъ: 
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— Я остановился 15-го апр$ля на площади Карусель. Шелъ 
деждь. Я стоялъ подъ навфсомъ и машинально разсматривалъ 
эстампы. Въ лавкЪ рядомъ разговаривали трое мужчинъ и одна 
женщина. Я тоже машинально прислушивался къ ихъ разговору. 
Я быль печаленъ. Вдругъ слухъ мой уловилъ имя короля. Гово- 
рили о королЪ. Тогда я посмотр$лъ на мужчинъ. Я узналъ ихъ; 
это были придворные слуги замка. Они говорили, что король 
завтра пофдеть въ Фонтенебло. Въ этотъ моментъ у меня явилась 
мысль. Она явилась внезапно и съ ужасающей ясностью. Дождь 
пересталъ. Я протянулъ руку изъ-за навЪфса и увидалъ, что дождь 
больше не идетъ. Тогда я вернулся къ себЪ, въ свою комнату, 
въ свою б$дную каморку, лишенную мебели! Я тамъ пробылъ 
одинъ цфлыхъ три часа. Я думалъ, я мечталъ. Я быль очень 
несчастенъ. Но въ головЪ у меня постоянно верт$лась одна и та 
же мысль. Потомъ опять пошелъ дождь. Погода была пасмурная, 
дулъ сильный вЪтеръ и небо почти совсфмъ потемнфло. Я точно 
обезум$лъ. Я вдругъ поднялся съ мЪста. Все было кончено! Р$- 
шене мое было принято. Вотъ какъ это произошло... 

На замчан!е верховнаго судьи, что у него не было никакого 
повода для такого преступлен1я, онъ сказалъ: 

— Какъ? Я писалъ королю. Писалъ два, три раза... Король не 
отвЪтилъ мнЪ. О, тогда!.. 

Онъ не докончилъ фразы, но его рука, лежавшая на ршеткЪ, 
сжалась въ кулакъ. Въ этоть моменть онъ былъ ужасенъ. Въ 
самомъ дЪлЪ, онъ какой-то димй. Онъ опять сФлъь и сталъ спо- 
коенъ. Спокоенъ и вмфстЪ свирЪпъ. 

Во время рфчи генеральнаго прокурора, онъ сильно волно- 
вался, метался, какъ волкъ, и казался разъяреннымъ. Но когда 
заговорилъ его защитникъ (Дювержье), то на глазахъ у него по- 
явились слезы. Онф текли по его щекамъ, крупныя и видимыя 
для всЪхЪ. 

6-го юня. 

Воть какъ это происходитъ. Секретарь суда, громкимъ голо- 
сомъ, вызываетъ поименно пэровъ.—Каждый изъ нихъ, услышавъ 
свое имя, встаетъ и также громкимъ голосомъ произноситъ при- 
говоръ. 

Тридцать два пэра подали голосъ раньше меня и всЪ выска- 
зались за смертную казнь, въ той формЪ, которая установлена 
для отцеубййцы. Лишь н$которые подали голосъ за смягчение, т.-е. 
за простую смертную казнь. 

Когда пришла моя очередь, то я поднялся и сказалъ: 

— Въ виду чудовищности преступленйя и ничтожности повода 
къ нему, я не могу повфрить, чтобы виновный дЪФйствовалъ въ 
полномъ здравомъ умЪ. Я не думаю, чтобы онъ ясно сознавалъ 
свои поступки и чтобы у него не было путаницы въ мысляхъ. 
Поэтому я могу высказаться только за пожизненное тюремное за- 
ключен!е. 

Я произнесъ это очень громкимъ голосомъ и съ первыхъь же 
словъ вс судьи обернулись въ мою сторону и своимъ молчашемъ 
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какъ будто приглашали меня продолжать. Но я не прибавилъ 
больше ни слова и сфлъ на свое м$сто. 

Вызовъ пэровъ продолжался. Маркизъ де-Буасси сказалъ: 

— Мы только что слышали серьезныя слова. Г. виконтъ Вик- 
торъ Гюго высказаль мне, глубоко поразившее меня, и я къ 
нему присоединяюсь. Я думаю такъ же, какъ и онъ, что обви- 
няемый не находился въ полномъ здравомъ умЪ. Поэтому я тоже 
высказываюсь за тюремное заключене. 

Зат$мъ отвЪты судей раздавались уже съ какимъ-то зловЪ- 
щимъ однообраз!емъ: простая смертная казнь или казнь для отце- 
убийцы. Наконецъ очередь дошла до старфйпгихъ судей. Виконтъ 
Дюбушажъ отв$чалъ: 

— Я уже быль смущенъ съ самаго начала процесса поведе- 
немъ подсудимаго, но замфчан!я г. Виктора Гюго освфтили мнЪ 
многое и теперь я объявляю, что, по моему мн$нпо, обвиняемый 
не находился въ здравомъ умЪ. Виконтъ Гюго въ немногихъ сло- 
вахъ разъяснилъ это. и мнЪ кажется, что его доводы неопровер- 
жимы. Я присоединяюсь къ его мнЪнйшо и подаю голосъ за по- 
жизненное заключене. 

Друше судьи,—ихъ уже оставалось очень небольшое число, — 
подали голоса за казнь для отцеубйцъ. 

Верховный судья, вызванный послфднимъ, сказалъ сл$дующее: 

— Я высказываюсь за казнь для отцеубйцъ. Теперь должно 
произойти вторичное голосован!е. Первое носитъ только предвари- 
тельный характеръ и окончательнымъ является второе голосова- 
не. Каждый свободенъ измфнить свое постановлеше или же 
остаться при прежнемъ р5шеши. МнЪы!е, заслуживающее глубокаго 
вниман!я само по себЪ. а также и потому, отъ кого оно исходитъ, 
было высказано здсь, во время голосованйя, хотя и едва замЪт- 
нымь меньшинствомъ. но все-таки достаточно авторитетнымъ 
образомъ. Я же считаю должнымъ заявить здфсь, что во время про- 
должительнаго слЪдетв1я, длившагося семь недЪль, я видЪлъ под- 
судимаго ежедневно, я его допрашивалъ, наблюдалъ, оказывалъ 
на него давлене и вообше, пытался вывфдать отъ него все, но 
ни разу, ни на одну минуту, умъ его не потерялъ своей ясности. 
Я всегда видЪлъ, что онъ разсуждаетъ прёвильно съ точки зр$5н1я 
той ужасной логики. которая объясняетъ его поступокъ, но ни ра- 
зу онъ не гозорилъ безразсудно и не выказалъ раскаян1я. Зна- 
читъ, это не безумець. Это человЪкъ, который зналъ, чего онъ 
хотЪлъ, и готовъ отвфчать за то, что сдфлалъ. Пусть же онъ не- 
сетъ на себЪ послЪдствя! 

Н *алось второе голосоване. Число пэровъ, голосовавшихъ за 
казнь для отцеубицъ, еще увеличилось. 

Когда наступила моя очередь; я всталъ и сказалъ: 

— Судъ пойметъ смущене совЪфсти, напуганной тфмъ, что ей 
приходится впервые рфшать столь опасные вопросы. Это торже- 
ственная минута, господа судьи, для всЪхь насъ, а для меня она 
еще важнЪе, чБмъ для кого бы то ни было другого. У меня, уже 
въ течене восемналиати лЪтъ, вполнЪ установился опредфленный 
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взглядъ на безвозвратныя наказан1я. Мои взгляды вамъ известны, 
Какъ простой писатель я излагалъ ихъ въ печати. Какъ полити- 
ческий дЪятель, я буду ихь примБнять въ жизни. Съ общей точки 
зрён!я, я являюсь противникомъ непоправимыхъ наказавйй, а въ 
данномъ случаЪ я даже не допускаю такой мЪры. Я съ почтешемъ 
выслушалъ замфчан!я г. верховнаго судьи. Какъ исходяния отъ 
человЪ$ка, обладающаго выдающимся умомъ, эти замфчан!я очень 
важны. На меня также производить впечатлЪн!е внушительное 
единодуше, съ которымъ высказывается это важное собране. Но 
мнЪые верховнаго судьи и единодуше суда могутъ имЪть значеше 
для разсудка, но не им$ютъ никакого значен1я для совЪсти. Передъ 
процессомъ я н$сколько разъ перечитывалъ и изучалъ документы. 
Во время прев!й я наблюдалъ за поведенемъ подсудимаго, за его 
жестами, выраженемъ‘ лица, я изслфдоваль его душу. И вотъ, я 
говорю это г. верховному судьЪ, чье мнЪые имфеть такой вЪсь, 
говорю всему этому суду, состоящему изъ справедливыхь людей, 
что я остаюсь при прежнемъ рфшенш! Обвиняемый— одинокий че- 
ловЪкъ. Одиночество полезно для великихъ умовъ, но вредно для 
мелкихь душъ. Одиночество смущаетъ ихь умъ, но не просвЪт- 
ляеть его. Пьеръ Леконтъ, человфкъ одиноюй, не обладаюций 
большимъ умомъ, долженъ былъ, по необходимости, превратиться 
въ свирфпаго челов$ка и потерять ясность ума. Покушене на 
короля—это покушеше на отца, и въ какую минуту? Когда онъ 
окруженъ своей семьей! Покушене на цфлую группу женщинъ и 
дфтей, смерть, брошенная случайно, двадцать возможныхъ пре- 
ступлевйй, которыя могли бы присоединиться къ тому одному, ко- 
торое только и имЪлось въ виду, — воть что представляетъ изъ 
себя этотъ актъ. Это—чудовищный поступокъ. Но теперь изсл$- 
дуемъ его мотивы. Вотъ они: удержане двадцати франковъ изъ 
годичнаго вознагражден!я, принятая отставка и три письма, оста- 
вленные безъ отвЪта. РазвЪ не можетъ поразить насъ несоотвт- 
стые между самымъ актомъ и поводами къ нему? Тутъ лежить 
цЪлая пропасть. Повторяю, въ заключеше, что въ виду этихъ 
двухъ крайностей: величайшаго преступленя и ничтожнЪйшаго 
повода, я не сомнфваюсь въ томъ, что тутъ разсудокъ бездЪйство- 
валъ, что мысль, которая могла произвести такое сближене и 
перейти раздфляющую пропасть между этими двумя крайностями, 
не можетъ бытъ ясной и, слФдовательно, этотъ убйца, этотъ ди- 
к, одиноюй человЪкъ, свир$пый и растерянный,—несомн$нный 
безумецъ! Можетъ-быть, съ точки зрфыйя врача, онъ не сумасшед- 
иий, но, съ точки зрЪфейя моралиста, онъ—безумецъ. Добавляю, 
что въ данномъ случаЪ и политика согласуется съ правосужемъ 
и, что всегда полезно отрицать челов$чесый разумъ въ такомъ 
преступлени, которое возмущаетъ человЪ$ческую природу и рас- 
шатываетъь общество. Я остаюсь при своемь прежнемъ голосо- 
ван!и. . 

Судьи выслушали меня съ глубокимь и сочувствующимъ 
внимашемъ. Дюбушажь и де-Буасси остались на моей сто- 
ронЪ. 
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ВсЪхь голосовавшихъ было 232 и вотъ какъ раздЪлились голо- 
са: 196—за казнь для отцеубйцъ; 33—за простую смертную казнь 
и 3—за пожизненное заключене. 


Можно сказать, однако, что верховный судъ весь, цЪфликомъ, 
былъ возмущенъ казнью Леконта. Его осудили, но лишь для того, 
чтобы онъ былъ помилованъ. Королю черезъ это предоставлялся 
случай совершить актъ милосердя. ПалатЪ было извЪстно, что ко- 
роль охотно пользовался такими случаями. Узнавъ, что казнь совер- 
шилась, палата была этимъ изумлена и даже почти обидфлась. 

Тотчасъ же послф приговора министръ юстищи и первый пре- 
зиденть Франкъ Карре были приглашены къ королю. Франкъ Карре 
былъ пэромъ-комиссаромъ, которому было поручено составить до- 
кладъ о слфдстви. Они оба пофхали къ королю въ карет ми- 
нистра. Франкъ Карре въ судЪ подалъ голосъ за казнь для отце- 
уб1йцъ, но также откровенно желалъ помилованйя осужденнаго. 

За помилован!е былъ также и министръ юстищи, но только 
онъ не высказывался открыто. Дорогой онъ сказалъ президенту 
Франку Карре: 

— Я руководилъ допросомъ и слЪдетнемъ. Я руководилъ и 
прен1ями. Разум$ется я не могъь не оказать вмявя на исходъ 
голосованя. Не. стану высказываться насчетъ помилован!я. Доста- 
точно и такъ отвЪтственности! Пусть дфлаютъ, что хотятъ! 

Въ кабинет короля онъ почтительно говорилъ то же самое, 
отрицая, что у него сложилось какое-нибудь мн$фн!е насчетъ во- 
проса о помиловатши. Президенть Франкъ Карре выражался опре- 
дфленнЪе. Но король угадывалъ мнЪы!е министра. 

Метръ Дювержье заступался за своего кл1энта, какъ это дЪлаетъ 
каждый адвокатъ. Это вполнЪ естественно: генеральный прокуроръ 
обыкновенно кончаетъ тои, что ненавидитъ подсудимаго, а адво- 
кать начинаетъ его любить. Леконта обвинили въ пятницу. Въ 
субботу Дювержье отправился къ королю. 

Король принялъ его любезно и сказалъ: 

— Я посмотрю, я изучу это дФло. Случай серьезный. Моя 
опасность—это опасность для всЪхъ. Моя жизнь важна для Фран- 
щи и поэтому я должёнъ ее защищать. Но это все равно. Я по- 
думаю! Вы знаете, что я ненавижу смертную казнь. Всявй разъ, 
когда надо подписывать отказъ въ помилован!и, то для меня на- 
чинается пытка. Вс мои наклонности, мои инстинкты, мои прин- 
ципы,—все это на вашей сторонф. Но вЪдь я конституцюнный 
король. У меня есть министры, которые рЪшаютъ. И затфмъ, чего 
же вы хотите? В$дь долженъ же я подумать и о себф!.. 

Дювержье былъ огорченъ. Онъ понялъ, что король не склоненъ 
помиловать. 

Совфтъ министровъ единодушно высказался за исполнене при- 
говора суда пэровъ. 

На другой день, въ воскресенье, Дювержье получилъ экстренно 
письмо отъ хранителя. печати Мартена дю-Норъ, который изв щалъ 
его, что король счель нужнымъ постановить, чтобы требоване 
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закона было выполнено. Дювержье все еще находился подъ впе- 
чатл5емъ разрушенной надежды, когда получилось новое письмо. 

Хранитель печати увфдомлялъ Дювержье, что «король желалъ 
дать осужденному Пьеру Леконту новое доказательство своей доб- 
роты, р$шилъ, что пеная, получаемая имъ, будетъ выплачиваться 
его сестрЪ пожизненно и, кром$ того, теперь же, его величество 
король’назначаетъ его сестрЪ пособе въ три тысячи франковт>. 

— Я подумалъ, г. старшина адвокатовъ, — прибавилъ храни- 
тель печати въ заключен1е, —что вамъ было бы пшрятно самому 
передать этой несчастной женщин$ о такомъ знакЪ королевскаго 
благоволения. 

Дювержье подумалъ, что онъ не совс$мъ понялъ первое письмо 
хранителя печати. 

— Новый знакъ благоволен!я?—сказалъ онъ своимъ друзьямъ, 
находившимся тутъ же.—Я, значитъ, ошибся. Король все-таки по- 
миловалъ его! 

Но прочтя еще разъ письмо, онъ увидфлъ, что ничуть не 
ошибся. Въ чемъ же заключался «новый актъ милости»,—это такъ 
и оставалось непонятнымъ. И Дювержье отказался выполнить по- 
ручеше, возложенное на него хранителемъ печати. 

Что же касается сестры Леконта, то она отказалась и отъ 
пенс1и и отъ трехъ тысячъ франковъ. Отказъ ея былъ не лишенъ 
горечи и извЪстнаго достоинства. 

— Передайте королю,—сказала она,—что я его благодарю. Но 
я была бы больше благодарна ему за другое. Скажите ему, что я 
не въ состоян такъ скоро забыть своего брата, чтобы воспользо- 
ваться тфмъ, что осталось послЪ него. Я не такого благодЗян1я 
ждала отъ короля! МнЪ ничего не нужно. Я очень несчастна и 
очень бЪдна. Я почти умираю съ голоду. Но пусть и я умру, если 
умираетъ мой братъ такимъ образомъ! Тотъ, кто заставляеть уми- 
рать брата, не имфетъ права кормить сестру! 

Меррильу сыгралъ во всемъ этомъ дфл$Ъ очень зловфщую роль. 
Онъ былъ однимъ изъ пэровъ-комиссаровъ, во время производства 
слЪдетня. Онъ хотзлъ извлечь изъ документовъ процесса письмо док- 
тора Галлуа, отзывавшагося о Леконтф, какъ о сумасшедшемъ. 
Была даже рЪчь о томъ, чтобы совсЪмъ уничтожить это письмо. 

Леконтъ казался довольно мужественнымъ. Въ послфдн!й мо- 
ментъ, однако, въ ночь передъ казнью, онъ попросилъ къ себЪ, 
въ два часа утра, генеральнаго прокурора Гебера, который про- 
былъ у него четверть часа и уходя сказалъ: 

— Оньъ совсфмъ упаль духомъ. Ничего не осталось'.. 


12-го Фюня. 

Я об$даль вчера у Деказа, вмЪст% съ лордомъ Пальмерстономъ 
и лордомъ Лэнедоуномъ. 

Лордъ Пальмерстонъ маленьюмй, бЪлокурый, дородный чело- 
вЪкъ, слывущй обТроумнымъ. У него полное, круглое, широкое 
лицо, веселое, красное и нфсколько вульгарное. Онъ носилъ на 
груди красную ленту со зв$здой, кажется ордена Бани. Маркизъ 
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Лэнсдоунъ составляетъ полный контрасть съ лордомъ Пальмер- 
стономъ. Это высоюй, сухощавый брюнетъ, серьезный, изысканно 
вЪжливый и вообще имЪющий наружность джентльмена. На фракЪ 
у него звЪзда, а на шеЪ темно-синяя лента, на которой висить 
орденсвй знакъ изъ эмалированнаго золота, въ формЪ колеса, 
украшеннаго ирландской ардзей. 

Деказъ привелъ ко мнЪ ихь обоихъ. Мы поговорили нЪсколько 
минутъ объ Ирландия, о зерновыхъ хлЪбахъ и о болЪзни картофеля. 

— Болфзнь самой Ирланди еще серьезнЪе, — сказалъ .я лорду 
Пальмерстону. 

— Да;—отв$чалъ онъ.—_Ирландеве поселяне очень несчастный 
народъ. Вотъ ваши крестьяне — счастливцы! Вамъ покровитель- 
ствуетъ само небо. Какой прекрасный климатъ во Франщи! 

— Да, милордъ, — возразилъ я, — а вамъ покровительствуетъ 
море. Вдь Англля—это крФпость! 

Леди Пальмерстонъ очень мила и умЪетъ вести бесЪду. Должно- 
быть, прежде она была очаровательна. Но она уже не молода те- 
перь. Лордъ Пальмерстонъ женился на ней четыре года тому на- 
задъ, но ихъ взаимная любовь длилась до этого уже тридцать 
лЪтъ. Изъ этого я заключаю, что лордъ Пальмерстонъ склоненъ 
къ романтизму. 

За столомь я сидфлъ между Монталиве и Александромъ Дюма. 
На Монталиве быль орденъ Почетнаго легона, а на АлександрЪ 
Дюма какой-то другой, который онъ назвалъ 'мнЪ орденомъ св. 
Гоанна. МнЪ кажется, что это Пьемонтсюй орденъ. Я заговорилъ 
съ Монталиве о событи 16=го апрЪля. Онъ, какъ извЪстно, сидлъЪ 
рядомъ съ королемъ въ шарабанЪ, когда произошло покушене. 

— О чемъ вы разговаривали съ королемъ въ моменть выстрЪ- 
ла?—спросилъ я. 

— Не помню, —отв$чалъ онъ.—Я даже позволилъ себЪ спро- 
сить объ этомъ короля, но и онъ тоже не могъ вспомнить. Пуля 
Леконта сразила на смерть нашу память. Я знаю только, что хотя 
разговеръ, который мы вели тогда и не имЪль большого значе- 
шя, но все же онъ насъ очень занималъ. Если бы наше внима- 
н1е.не было такъ поглощено нашимъ разговоромъ, то мы бы, ко- 
нечно, замтили Леконта въ тотъ моментъ, когда онъ приподнялся 
надъ нами, чтобы выстр$лить. Во всякомъ случаЪ, король долженъ 
былъ бы увидЪть его. Я же немного повернулся къ нему спиной, такъ 
какъ разговаривалъ съ королемъ. Помню только, что я очень ожи- 
вленно жестикулировалъ въ эту минуту. Когда раздался первый вы- 
стр$лъ, то кто-то изъ свиты крикнулъ: «Это какой-то охотникъ раз- 
ряжаетъ свое ружье! › —<«Странный охотникъ!--замЪтилЪ я королю.— 
Онъ разряжаетъ свое ружье, стр$ляя въ королей›.—Не усиЪлъ я это 
сказать, какъ раздался второй выстр$лъ. Я вскрикнуль: «Это— 
ублйца! › —«О!—возразилъ король. — Не надо такъ спфшить съ за- 
ключенемъ. Подождемъ. Все должно объясниться»... Не правда ли, 
вы узнаете въ этихъ словахъ короля? Безмятежно спокойный и 
почти доброжелательный передъ человЪкомъ, который только что 
въ него выстрЪлилъ! Въ этоть самый моментъ королева тихонько 
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притронулась къ моему плечу. Я повернулся, и она мнЪ указала, 
не говоря ни слова, на упавпий ей на колфни ружейный пыжъ, 
который она подняла. Въ этомъ молчан!и было что-то умиротворяю- 
щее, торжественное и въ то же время трогательное. Королева 
боится всего: она дрожитъ, когда коляска наклоняется на бокъ, 
въ страхЪ, что она перевернется; она крестится, когда гремитъ 
громъ; она пугается фейерверка; она выходитъ изъ экипажа, когда 
надо пере$хать черезъ мостъ. Но когда стрфляютъ въ короля и 
она находится возлЪ него, то она остается спокойной!.. 


Покушене Жозефа Анри. 
29-го тюля. Полночь. 


Горничная Сюзанна только что вернулась домой. Она ходила 
на праздникъ, чтобы взглянуть на фейерверкъ. Вернулась, сляю- 
щая радостью, и воскликнула: 

— Ахъ, шадаше, какое счастье! Это мой кузенъ схватилъ че- 
ловЪка, который стр$лялъ въ короля|... 

„ — НКакъ? Что такое? Въ короля стр$Фляли?.. 

— Да, и мой кузенъ поймалъ преступника. Какое счастье! Ко- 
роль стоялъ на балконЪ. Этотъ челов5къ выстрфлилъ въ него 
сразу изъ двухь пистолетовъ и не попалъ. О, какъ всЪ аплоди- 
ровали! Король былъ доволенъ. Онъ самъ указалъ, откуда былъ 
произведенъ выстр$ль. Мой кузенъ-—полицейсай, но онъ быль 
одзть въ штатское платье и находился какъ разъ возлЪ этого 
человЪка. Ему надо было только повернуться къ нему. Это онъ и 
схватилъ его. 

— Какъ же его зовутъ? 

— Жозефъ Легро. 

— Это имя убйцы? 

— НЪть, моего кузена. Онъ большого роста, а убйца малень- 
кй. Я ужь теперь не помню, какъ его зовутъ. Я забыла. Видъ 
у него былъ печальный. Онъ представлялся плачущимъ. Когда 
его уводили, онъ говорилъ: ‹Ахъ, Господи! Придется мнЪ уме- 
реть!..› Ему пятьдесять лЪфтъ. У- него нашли золотыя деньги... Во 
всякомъ случаЪ, онъ проведетъ плохую ночь... Мой кузенъ очень 
доволенъ, и г. Кюре тоже. Это каноникъ изъ Нотръ-Дамъ, кото- 
рый живетъ тамъ же, гдЪ мой кузенъ. Какое счастье, не правда ли? 
Какое счастье!.. 

80-го юля. 

Недалеко отсюда, въ улицф Лиможъ, находится домъ, угрюмаго 
вида, съ большими воротами и небольшимъ четырехъугольнымъ 
дворомъ. Должно-быть, это какое-нибудь старинное парламентское 
здане. Слфва отъ вороть видна большая черная вывЪска, въ 
центрЪ которой находится гербъ Францш, а по бокамъ сд$лана 
надпись деревяяными буквами, съ которыхъ мЪфстами слФзла по- 
золота: «Сувениры и дамсвые несессеры. Письменныя принадлеж- 
ности всякаго рода. Изготовлен!е. художественныхъ предметовъ 
изъ дамаскированной стали. Жозефъ Анри». 


АБО 


Этоть Жозефъ. Анри былъ ‘убйцей. У него есть жена 
и дфти. На дворЪ, справа, въ углу, надъ калиткой, можно 
прочесть сл$дующее: «Жозефъ Анри. Магазинь въ первомъ 
этаж$>. 

Весь домъ производитъ мрачное и злов$щее впечатлЪн!е. 


. 1-го августа. 

'Третьяго дня я ходилъ записываться къ королю, который 
узхалъ въ Э. Мы вписываемъ свои имена въ книгу, въ зеленомъ 
пергаментномъ переплет. Такихъ книгъ пять, по одной для ка- 
ждаго члена королевской семьи. Каждый вечеръ эти книги отсы- 
лаются королю, и королева ихъ аккуратно прочитываетъ. 

Не думаю, чтобы такъ записывались у Людовика ХГУ или у 
Наполеона. 

Мн это найомнило мой первый обфдъ въ Тюльери. Черезъ 
мЪсяцъ послф того я встрфтилъ Ремюза, который тоже былъ въ 
числ приглашенныхъ. «Вы уже сд$лали положенный визитъ для 
пищеварен!я?>—спросилъ онъ меня. Конечно. буржуазные обычаи 
имЪфють свою привлекательность и свои удобства, но временами 
они все же заходятъ немного далеко. Я отлично понимаю коро- 
лей, живущихъ обыкновенной семейной жизнью. Но патрлархаль- 
ные обычаи мн нравятся больше буржуазныхъ. Патр!архальная 
жизнь проста, какъ буржуазная жизнь, но въ то же время вели- 
чественна, какъ жизнь королей. 

Лебр`нъ, записывавпийся вмфстЪ со мной у короля, разсказалъ 
мн, что нфсколько лФтъ тому назадъ въ Тюльери жилъ бель- 
ийск король. Лебрёнъ отправился къ нему. 

— Гдф остановился бельчйсвюй король?—спросиль онъ при- 
вратника. 

— Белыьчйсвй король?.. Ахъ, да! Это во второмъ дворЪ, су- 
дарь. Тамъ есть маленькая дверь, Поднимитесь въ трей этажъ 
и пройдите въ коридоръ слфва. Бельйск!Й король!.. Это № 9-й... 

Принць Жуанвильсюй живетъь въ мансард Тюльерййскаго 
дворца, а герцогь Саксент»Нобургскй—въ ЛуврЪ, въ коридоръ, 
какъ и белычйск!й король. На дверяхъь онъ приколотилъ свою 
визитную карточку: «Герцогъ Саксенъ-Кобургевй. 


25-го августа. 

Сегодня собирается судъ пэровъ, чтобы судить Жозефа Анри. 
Подсудимаго ввели въ залу послЪ входа судей. Его сопровождали 
четыре жандарма и двое изъ нихъ поддерживали его. Леконта же 
сопровождали въ судъ шесть жандармовъ. 

КЖозефъ Анри—маленьюй челов$чекъ, которому на видъ больше 
пятидесяти л$тъ. Онъ одфтъ въ черный сюртукъ, черный шелко- 
вый жилетъ и черный галстукъ. Волосы у него черные, носъ 
длинный. Онъ носить бакенбарды и очки. Войдя, онъ три раза 
поклонился суду, какъ актеръ кланяется партеру, и зат$мъ сЪлъ. 
Во время поименнаго вызова судей онъ нюхалъ табакъ съ видомъ 
глубокаго спокойстия. ; 
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Предс$датель велитъь ему встать и спрашиваетъ у него имя и 
фамилю. Онъ отвЪчаетъ тихо, глухимъ и робкимъ голосомъ. 

— Отвфчайте громче,--говоритъ предсЪдатель. 

Подсудимый повторяеть свои отвЪты громко и внятно. У него 
видъ почтеннаго буржуа, пришедшаго за своимъ паспортомъ и 
отвфчающаго на вопросы канцелярскаго чиновника. Садясь на 
свое мЪсто, онъ сказаль н$сколько словъ на ухо своему защит- 
нику, старшин адвокатовъ Барошу. Въ судЪ сидятъ пять адво- 
катовъ. Въ толпф, наполняющей полукругъь позади подсудимаго, 
находится священникъ. Недалеко отъ него сидитъ турокъ. 

Подсудимый такъ малъ ростомъ, что стоя не превышаеть го- 
ловы жандармовъ, сидящихъ возлЪ него. Отъ времени до времени 
онъ громко сморкается въ голубой клфтчатый платокъ. У него 
наружность сельскаго писаря. Отъ всей его фигуры вЪфетъ ка- 
кой-то кротостью, спокойстемъ и грустью. Временами, однако, 
онъ закрываетъ голову обЪфими руками, и тогда, сквозь его наяу- 
скное равнодуше, сквозитъ что-то безнадежное. Онъ равнодушенъ 
и въ то же время находится въ отчаянии. Безъ всякаго гнЪва, 
какъ человЪкъ, не понимаюций въ чемъ дЪфло, смотритъ онъ на 
генеральнаго прокурора и предсЪдателя, утверждающихъ, что онъ 
играетъ комедно. 

Онъ говорить много и довольно быстро, иногда тихимъ, но 
чаще громкимъ голосомъ. Онъ, какъ будто, видитъ только сквозь 
вуаль и слышить только черезъ перегородку, точно какая-то по- 
лупрозрачная стфна отдфляетъ его отъ реальнаго мра. Онъ такъ 
пристально смотритъ впередъ, какъ будто желаетъ разглядФть 
предметы и лица, заслоняемыя отъ него какимъ-то препятствемъ. 
Онъ спокойно говорить слова, какъ будто лишенныя связи. Но 
тотъ, кто разяышляетъ, можетъ найти въ нихъ извфстный смыслъ. 
Свое длинное объяснеше онъ заканчиваетъ слфдующими сло- 
вами: 

— Мое преступлене незапятнано ничфмъ. Теперь моя душа 
блуждаетъ, точно въ лабиринтЪ. 

Генеральный прокуроръ возражаетъ ему: 

— Вы меня не обманете! Ваша цфль—избЪжать смертной казни, 
дфлая видъ, что вы стремитесь именно къ смертному приговору. 
Вы просто хотите, чтобъ васъ присудили къ менфе строгому на- 
казаню. 

— Ба!—вскричалъ онъ.—Какъ вы можете это говорить? ВсЪ 
друг1я кары являются наказанемъ, а смертная казнь есть только 
уничтожен!е. 

Задумавшись на ‘мгновене онъ прибавилъ: 

— Мой умъ! Онъ страдаеть вотъ уже восемнадцать лЪть. Я 
не знаю въ какомъ состояни находится мой умъ. МнЪ это совер- 
шенно неизвЪстно. Но вы видите, что я вовсе не стараюсь пред- 
ставиться сумасшедшимъ. 

— У васъ были диюя мысли,—сказалъ ему предс$датель. 

— У меня не было дикихъ мыслей, —отв$чалъь онъ.—У меня 
были просто мысли... (онъ сдФлалъ жестъ, точно хотфлъ предста- 
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вить рой птицпъ, летающихъ вокругъь головы) мысли, которыя, 
какъ я думалъ, были ниспосланы мнЪ Богомъ. 

Онъ замолчалъ на мгновеше и затфмъ снова съ жаромъ заго- 
ворилъ: 

— Я много страдалъ, много!..—Скрестивъ руки на груди, онъ 
прибавилъ:—Вы думаете, что я больше не страдаю?.. 

Ему указываютъ на нФкоторыя фразы его писан!й. 

— Какъ вамъ будетъ угодно!—говорить онъ.—Все, что я на- 
писалъ,—было написано мною, написано!.. Но я никогда не про- 
читывалъ этого.. 

Во время допроса онъ, вдругъ, совершенно неожиданно, за- 
являетъ: 

— У меня есть вЪрованя. Мое главное вфроване заклю- 
чается въ томъ, что тамъ, въ небесахъ, есть и наказане и на- 
града. 

Когда ему указали на цареубйцъ, на Фиески, Алибо, Леконта, 
то лицо его приняло мрачное выражене, и онъ воскликнулъ: 

— Сь какой стати вы говорите мнЪ обо всфхъ этихъ людяхъ, 
чьи имена вы только что назвали? 

Въ этотъь моменть Венне, проходя за моей спиной, ска- 
заль мнЪ: 

— Это вовсе не сумасшедпий. Это просто дурактъ!.. 

Но я бы сказалъ какъ разъ обратное. 

Подсудимаго спрашиваютъ, зачВмъ онъ писалъ Ламартину и 
Распайлю? 

— Потому что я прочелъ кое-что изъ ихъ писанй,—отв'Ъчаетъ 
онъ,—и они показались мнф филантропическими. Я же полагалъ, 
что филантрошя находится у нихъ только на кончикЪ пера. 

Онъ очень часто заканчиваетъ свои отвфты словомъ, обращен- 
нымъ къ суду и произнесеннымъ почти шопотомъ: «Оцфните!» 

Генеральный прокуроръ, резюмируя обвинен!е, спрашиваетъ его: 

— Что вы на это отв$тите? у 

— Я ничего не отвЪ$чу,—говоритъ подсудимый. 

При этихъ словахъ онъ подносить руку ко лбу, точно чув- 
ствуеть боль въ голов. 

Въ серединЪ длинной и запутанной рфчи, изобилующей отсту- 
плешями, и въ которой лишь м$стами замфтны проблески ума и 
мысли, онъ вдругь останавливается и проситъ, чтобъ ему дали 

супу, дфлая всевозможныя наставленйя лакею, который приноситъ 

ему супъ. Руки его замфтно дрожатъ. Онъ выпилъ нЪсколько 
стакановъ воды во время допроса. Дрожь у него такъ сильна, 
что онъ можетъ поднести стаканъ ко рту только поддерживая его 
обЪими руками. 

Генеральнаго прокурора онъ называетъ: «господинъ прокуроръ>, 
а о королЪ говоритъ: «его величество». Во время очень р$зкой 
обвинительной р$чи генеральнаго прокурора онъ н$еколько разъ 
жестами выражаетъ одобрене, а во время р$чи своего защитника 
онъ дфлаетъ отрицательные жесты, но въ общемъ онъ слушаетъ 
ихъ обоихъ съ большимъ внимашемъ. 
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Когда Геберъ произнесъ: «Обвиняемый не питаетъ никакой 
политической ненависти. Онъ даже завЪряетъ въ своемъ уваже- 
ши и восхищени къ королю»›, то Жозефъ Анри два раза кивнулъ 
головой въ знакъ согламя. Но когда генеральный прокуроръ за- 
ЯВИЛЪ, ЧТО «подсудимый добивается шуточнаго наказан1я», то Но- 
зефъ Анри сдЪлалъ головой отрицательный знакъ и почюхалъ 
щепотку табаку. 

Во время перерыва Вильеменъ подошелъ ко мнЪ въ читаль- 
номъ залЪ и сказалъ: 

— Что вы думаете обо всемъ этомъ? Я нахожу, что тутъ всЪ 
держатъ себя неестественно, и самъ подсудимый, и генеральный 
прокуръ, и предсфдатель суда. МнЪ кажется, что они всЪ недоб- 
росовЪстны и никто изъ нихъ не говоритъ того, что думаетъ. Во 
всемъ этомъ процессЪ есть какая-то фальшь, какая-то двусмыслен- 
ность и неясность... 

Въ течене всего засЪданя Вильеменъ не переставалъ смо- 
тр$ть на Жозефа Анри съ какимъ-то грустнымъ, пристальнымъ 
вниман!емъ. 

27-го августа. 

Прен!я начались въ 11 часовъ 20 минутъ. Пэры были безъ 
шляпъ и безъ шпагъ. Двери суда были закрыты и присутствовали 
только секретари. 

При началЪ засфдан!я со всЪхъ сторонъ раздались крики: 

«Откройте вентиляторы! Дайте скЪта! Дайте воздуха!» 

Въ этой зал, герметически закрытой, жара была невыно- 
симая. 

Предс$датель поставилъ два вопроса: 1) Виновенъ ли подсу- 
димый въ покушеви на жизнь короля? 2) Виновенъ ли подсуди- 
мый въ покушен!и на личность короля? 

Я долженъ замфтить, что во время поименнаго вызова пэровъ 
Лагренэ сказаль мн: «Изъ всего дипломатическаго корпуса я 
только одинъ не буду голосовать за смертную казнь». 

Я поздравилъ его съ такимъ рёшешемъ и онъ отправился на 
‚свое м$сто. позади Бюссьера. 

Другой пэръ, одинъ изъ новыхъ и мнЪф совсфмъ незнакомыхъ, 
покинулъ свое м$Фсто и направился ко мнЪ. Онъ сЪлъ на свобод- 
ное кресло возлВ меня и спросилъ: 

— Вы меня не знаете? 

— Н$®ть,—отвФчалъ я. 

— Ну, вотъ. Я держалъ васъ на колфняхъ, когда вы были 
вотъ такимъ малюткой! Я другъ вашего отца. Я генералъ Рапа- 
шель. 

Я тотчасъ же вспомниль его имя, такъ какъ мой отецъ часто 
говорилъ о немъ. Я пожалъ ему руку, и мы вступили въ оживлен- 
ный разговоръ. Онъ вспоминалъ мое дЪтство, а я говорилъ ему о 
его войнахъ, и мы оба чувствовали себя моложе отъ этихь вос- 
поминашй. Зат$мъ наступило молчаше. Начался опросъ мнЪ®ний. 

Голоса подавались по обоимъ вопросамъ и сначала нельзя было 
замтить, существуетъь ли какая-нибудь разница между покуше- 
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шемъ на жизнь и покушенемъ на личность, и если она есть, то 
окажетъ ли она вмяше на различе въ наказан? Между тфмъ 
скоро уже стало вполн$ очевиднымъ, что пэры, признававиие 
тутъ покушевше на личность, не хот$ли смертной казни, и такихъ 
оказывалось большинство. При второмъ голосоваши я сказалъ: 

— Изь всЪхъ высказанныхь здфсь мнЪфнй и серьезныхь 0об- 
сужденй слфдуеть заключить, что въ мысляхъ судей слова: «лич- 
ность короля», иметь двойной смыслъ и означаетъ личность фи- 
зическую, какъ и личность моральную. Это двойное значеше со- 
храняется въ сознании, хотя при голосовани и то и другое сли- 
ваются вм$стф. Физическая личность короля не была задфта и 
даже не подвергалась серьезной опасности,—это признаютъ всЪ 
мои коллеги. Только моральная личность подвергалась опасности 
и даже была задфта. Сдфлавъ это пояснеше и съ оговоркой, что 
въ данномъ случаЪ одна лишь моральная личность короля под- 
верглась оскорблен!ю, я присоединяю свой голосъ къ огромному 
большинству моихъ коллегъ, заявляющихъ, что покушене было 
произведено противъ личности короля. 

Секретарь объявилъ результатъ голосован!я: 122 пэта голосо- 
вали за покушен1е противъ личности, а 38 за покушев1е противъ 
жизни короля, а 4—за оскорбление. 

Засфдане было прервано на четверть часа. Пэры покинули 
залу суда и разсЪялись группами по дворцу. Я разговаривалъ `съ 
Редортомъ и сказалъ ему, что, строго говоря, я признаю государ- 
ственную необходимость такъ же, какъ и правосуще, но первое, 
въ моихь глазахъ, является требован1емъ челов$ческимъ, а вто- 
рое—божескимъ. Морнэ подошелъ ко мнЪ и сказалъ, что старЪй- 
шины отказываются отъ смертной казни, въ виду настроевшя па- 
латы, но вм$ст$ съ большинетвомь они будутъ голосовать за по- 
жизненную каторжную работу. Меня просятъ присоединить къ 
нимъ свой голосъ. Я сказалъ, что считаю это для себя невозмож- 
нымъ. Я поздравляю нашихъ старЪйшинъ, что они отказались 
отъ смертной казни, но все же не могу голосовать за вЪчную ка- 
торгу, потому что, по моему мнн!ио, это наказаше превышаетъ 
мЪру содфяннаго и, кромЪ того, не соотвфтствуетъ достоинству 
палаты и ея прошлому. 

Когда мы вернулись въ залу засфданй, было уже четыре съ 
половиною часа. Подошла моя очередь высказать свое мнзне и 
я произнесъ: «ВЪчное заключен!е>. 

Н$еколько пэровъ вынесли такой же приговоръ, въ общемь— 
трикадцать челов къ. Четырнадцать голосовали за смертную казнь, 
133— за в$чную каторгу. 

Н$которые изъ пэровъ подошли ко мн со словами: 

— Вы должны быть довольны. Смертнаго приговора не выне- 
сено. Вообще судъ вынесъ хоропий приговоръ. 

'`_. Приговоръ могъ бы быть и лучше,—замфтилъ я. 

Вошли генеральный прокуроръ. и генеральный адвокать 
въ кврасныхь мантяхъ и публика съ шумомь начала зазиматъ 
МЪста. Среди нея было много людей въ рабочихъ блузахь 
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Двухь женщинъ, вошедшихъ вмЪфст$ съ толпой, вывели изъ 
залы. Начался вызовъ пэровъ и затфмъ предс$датель прочелъ 
приговоръ среди глубокаго молчаня. 


Р. 5, 12 го сентября. 


Смягчен!я наказан!я не послфдовало и приговоръ будетъ при- 
веденъ въ исполнен!е. 

Жозефъ Анри, переведенный изъ Люксембурга въ тюрьму 
Консьержери и оттуда въ Ла-Рокетъ, отправленъ третьяго дня 
въ Тулонъ, въ тюремной каретф, вмЪфстф съ восемью ворами. Но- 
гда его заковывали въ кандалы, то онъ такъ сильно дрожаль и 
такъ ослабЪлъ, что вызывалъ жалость у всфхъ. Онъ не могъ по- 
вЪрить, что сдфлался каторжникомъ и вполголоса шепталъ: ‹Ахь 
Господи! Если бъ только я зналъ!..> 


Посфщене Консьержери. 


Вспоминаю, что въ четвергъ, 10-го сентября 1846 года, я со- 
бирался пойти въ Академю. Тамъ должно было происходить пу- 
бличное засфдан!е по поводу преми Монтюна, и Вьенне долженъ 
былъ говорить р$чь. Однако, пр!$хавъ въ институтъ, я почув- 
ствоваль нершительность и въ смущеши шелъ по лЪсетницЪ. 
Передо мной, очень рЪфшительно и весело, съ легкостью школь- 
ника, взбирался по лЪстниц$ одинъ членъ института, въ парад- 
номъ, наглухо застегнутомъ сюртукЪ, съ узкой, перетянутой та- 
лей. Движеня у него были быстрыя и фигура юношеская. Онъ 
обернулся, и я узналъ его. Это былъ Орасъ Верне. Усы у него 
были громадные и на шеф три командорскихъ креста. Но въ 
1846 году ему, конечно, было болфе шестидесяти лЪтъ. 

Поднявшись по лЪетницЪ, онъ вошелъ. Я не чувствовалъ себя 
ни такимъ молодымъ, ни такимъ смфлымъ, какъ онъ, и потому не 
вошелъ за нимъ. 

На площади Института я встр$тилъ маркиза Б. 

— Вы идете изъ Академи?—спросилъ онъ. 

— Н$тъ,—отвфчалъ я.—Нельзя итти оттуда, куда не входилъ. 
А вы какимъ образомъ очутились въ ПарижЪ? 

— Я пр5халъь изъ Буржа.` 

Маркизъ, очень ярый легитимистъ, видфлся съ донъ Карло- 
сомъ, сыномъ того, который носилъ титулъ Карла У. Этотъ донъ 
Карлосъ, называемый его приверженцами принцемъ Астурййскимъ 
и испанскимь королемъ, въ данный моменть, для европейской 
дипломат!и, является графомъ Монтемолиномъ. Онъ съ нфкоторой 
досадой смотр$лъ на бракъ своей кузины донны Изабеллы съ ин- 
фантомъ дономъ Франсуа Ассизскимъ, герцогомъ Кадикскимъ, и 
‚ даже показалъ маркизу письмо инфанта, въ которомъ заключа- 
лись сл$дуюция строки: «Я не стану думать о моей кузинЪ, пока 
ты будешь между нею и мной>. 

Мы поговорили съ маркизомъ и, обм$нявшись рукопожатемъ, 
разстались. 
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Когда я проходилъ по набережной Морфондю, мимо большихъ 
старыхъ башенъ Сенъ-Луи, у меня вдругъ явилось желане посЪ- 
тить тюрьму Консьержери. Не знаю, почему мнф это пришло въ 
голову въ ту минуту. Можетъ-быть, мнЪ захот$лось посмотрЪть, 
какъ это люди сдфлали отвратительнымъ и ужаснымъ внутрен- 
ность того, что было такъ великолЪпно снаружи. Я повернуль 
направо, въ маленьюмй дворъ, и позвониль у р$шетки калитки. 
МнЪ отворили, и я назвалъ себя. При мн$ быль мой значокъ пэра. 
Меня пропустили и приставили ко мн помощника тюремщика, ко- 
торый долженъ былъ служить мнЪ проводникомъ. 

Первое впечатл$н!е при входЪ въ тюрьму выражается въ чув- 
ств стБсненя, которое охватываетъ каждаго свфжаго человЪка. 
Ощущается недостатокъ воздуха и свЪта. Что-то тошнотворное и 
отвратительное примфшивается къ угрюмой, зловфщей обста- 
новкЪ. Тюрьма имфетъ свой запахъ и свой полумракъ. Воздухъ въ 
тюрьм$—не настояцшйй воздухь и свфть—не настоящй свФтъ. 
3Желфзныя рЪфшетки, очевидно, оказываютъ свое дфйствье на двЪ 
божественныя и свободныя вещи, именуемыя воздухомъ и свЪ- 
томъ. 

Зала, въ которую мы вошли, была старинной залой стражи 
Людовика святого. Это громадное помфщене было раздЪлено те- 
перь перегородками на множество отдфлен, сообразно съ ну- 
ждами тюрьмы. Всюду видн$лись стрфлки готическихъ сводовъ, 
ихь понижешя и повышевя, колонны и капители, но все было 
теперь изуродовано, подчищено, сглажено и изм$нено согласно 
ужаснымъ вкусамъ архитекторовъ импери и реставращи. Говорю 
это разъ навсегда: все здане подверглось такой переработкф. Въ 
этой зал$ еще можно видЪфть уголъ, гдЪ ставились пики. Онъ 
обозначенъ стрфльчатымъ сводомъ, наполовину втиснутымь въ 
уголъ между двумя ст$нами. 

Передняя канцеляри, куда я вошелъ, была въ прежнее время 
м$фстомъ, гдЪ совершался туалетъ осужденнаго. Канцеляр!я же 
находилась налфво и тамъ сидЪлъ какой-то почтенный человЪкъ, 
очень вЪжливый. Огромныя папки съ бумагами и шкапы совер- 
шенно закрывали его. Онъ всталъ, когда я вошелъ, снялъ свой 
колпакъ и, приказавъ зажечь св$чу, сказалъ мнЪ: 

— Вы, вЪроятно, хотите вид$ть Элоизу и Абеляра? 

— Конечно,—воскликнулъ я.—Чего же лучше? 

Старичокъ взялъ свЪчу, сдвинулъь зеленый картонъ съ над- 
писью: «Исходяния бумаги за мфсяцъ> и показалъ мнф въ темномъ 
углу, позади шкапа, столбъ съ оглайемъ, изображавшимъ присло- 
ненныхъ къ столбу монаха и монахиню, выкрашенныхъ желтою 
краской. Это и называлось Абеляромъ и Элоизой. 

— Теперь, когда вы уже видЪли Элоизу и Абеляра,— обратился 
ко мн$ старичокъ,—можетъ-быть, захотите посмотрЪть темницу 
осужденныхъ на смерть? 

— Безъ сомнфвя,—отвфчалъ я. 

-— Проводите этого господина,—сказалъ старичокъ тюремщику и 
затЪфиь опять погрузился въ свои бумаги. Этоть мирный человЪчекъ 
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завфдывалъ списками вновь прибывающихъь и выпускаемыхъ аре- 
стантовъ. 

Я вернулся въ прихожую канцеляр!и, гдЪ, по дорогЪ, оста- 
новился въ восхищени передъ большимъ и великол$пнымъ ка- 
меннымъ столомъ въ стил$ Людовика ХУ. Чрезвычайно красивый 
и отд$ланный мраморомъ, н$когда бЪлый, но теперь грязный, 
отвратительный, замазанный известкой, онъ былъ задвинутъ въ 
темный уголъ. Зат$мъ я прошелъ черезъ темную комнату, зава- 
ленную досками отъ кроватей, лестницами, старыми черепками и 
старыми рамами. Въ этой комнат$ тюремщикъ отперъ какую-то 
дверь, загремЪвъ огромными ключами и засовами, и сказалъ мнЪ: 

— Вотъ здфсь, сударь. 

Я вошелъ въ темницу осужденныхъ на смерть. 

Это было довольно обширное помфщене съ низкими сводами, 
съ поломъ, представляющимъ древнюю настилку временъ Людо- 
вика Святого, сд$ланную изъ плитъ известняка, чередующагося 
съ шиферными квадратами. МЪстами эти плиты отсутствовали. До- 
вольно большое, сводчатое слуховое окно, съ р$шеткой и навЪ- 
сомъ, пропускало бЪлесоватый, тусклый свЪтъ въ комнату, гдЪ 
ничего не было, кромЪ старинной чугунной печи временъ Людо- 
вика ХУ, съ выпуклыми украшен!ями, которыя трудно было раз- 
глядфть подъ покрывавшимъ ихъ слоемъ ржавчины. Противъ слу- 
хового окна стояло большое дубовое кресло, съ продыравленнымъ 
сидфн!емъ. Это кресло, временъ Людовика ХГУ, было обито кожей, 
которая м%Ъстами прорвалась, и изъ дыръ торчалъ волосъ. Направо 
отъ двери была печь. 

Мой проводникъ объяснилъ мнЪ, что когда эта темница бывала 
занята, то въ глубинЪ ставили складную кровать. ЗЖандармъ и 
сторожъ, сиБнявиеся черезъ каждые три часа, день и ночь остс- 
вались возлЪ осужденнаго и для того, чтобы они не заснули, имъ 
не давали ни кроватей ни стульевъ и они должны были стоять 
все время. 

Мы вернулись въ прихожую, куда выходили двери еще двухъ 
помфщенй. Одно служило премной для привилегированныхъ аре- 
стантовъ, которымъ дозволено было принимать посЪтителей не за 
двойной р'Ъшеткой. Другое помфщеве было «салономъ гг. адвока- 
товЪ>, имфвшихь право свободно и наединЪ сноситься со своими 
клэнтами. Этотъ «салонъ>, какъ гласила надпись на дверяхъ, 
представлялъ длинную залу, освфщенную слуховымъ окномъ и 
уставленную длинными деревянными скамьями, такъ же, какъ и 
премная. 

Должно-быть, нфкоторые изъ адвокатовъ злоупотребили своимъ 
правомъ разговора наединф,—воровки и отравительницы вЪфдь бы- 
вають порой очень красивы!—поэтому въ дверь салона были вста- 
влены стекла. Такимъ образомъ, хотя нельзя было слышать, что 
говорилось въ салонЪ, то все же можно было видЪФть. 

Какъ разъ въ эту минуту вошель директоръ тюрьмы Лебель. 
Это былъ почтеннаго вида старикъ, съ умнымъ взглядомъ. Онъ 
былъ одфть въ длинный сюртукъ съ ленточкой ордена почетнаго 
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лег1она въ петлицЪ. Извинившись, что онъ раньше не былъ увЪ- 
домленъ о моемъ визит$, онъ попросилъ у меня разрфшенйя со- 
провождать меня. 

Прихожая канцеляр!и соединялась рфшеткой съ широкой и 
длинной сводчатой галлереей. 

— Что это?—спросилъ я Лебеля. 

— Когда-то тутъ были службы кухни Людовика святого. Намъ 
эта пристройка оказалась очень полезной во время возмущений. 
Я не зналъ куда дЪвать арестованныхъ. Префектъ полищи посы- 
лаетъ спросить меня: «Много у васъ м$ста въ данный моментъ? 
Сколько арестантовъ вы можете помфстить?>» Я отвфчаю: «Я могу 
помфстить двЪсги». МнЪ посылаютъ 350, да еще спрашиваютъ: 
«Сколько еще вы можете помфстить?» Я подумалъ, что надо мной 
насмфхаются, но все же очистилъ мЪето, употребивъ для этого 
женсюй лазаретъ. «Вы можете прислать мн еще сто арестован- 
ныхъ>», говорю я. Мн присылаютъ триста! Меня это раздосадо- 
вало. Но все-таки меня опять спрашиваютъ: «Сколько вы можете 
помфстить еще?» Тогда я отвЪтилъ: «Теперь—сколько хотите!» И 
вотъ мнЪ прислали 600! Я ихъ помфстилъ здфсь. Они лежали на 
земл$, на соломЪ. Вс они находились въ очень возбужденномъ 
состояни. Одинъ изъ нихь, Лагранжъ, республиканецъ изъ Л!юна, 
сказалъ мнЪ: «Господинъ Лебель, если вы позволите мнЪ видЪться 
съ сестрой, то я обфщаю вамъ не шумЪФть въ нашей артели». Я 
позволилъ ему видЪфться съ сестрой и онъ сдержалъ слово. Моя 
артель изъ шестисотъ дьяволовъ превратилась въ маленьюй рай. 
Эти ллонсюе парни оставались смирными и благоразумными до 
того дня, когда, во время слЪдетвя, ихь свели съ парижскими 
бунтовщиками, которые содержались въ Сентъ-Пелажи. Они имъ 
сказали: «Да вы съ ума сошли! Зач$мъ вы остаетесь спокойными? 
Надо кричать, жаловаться, бЪеноваться!› И вотъ мои люнцы взбЪ- 
сились, благодаря парижанамъ. Они стали настоящими чертями. 
Ахъ, мнф было много хлопотъ съ ними! Они говорили мнЪ: «Го- 
сподинъ Лебель, мы волнуемся вовсе не изъ-за васъ, а изъ-за 
правительства. Мы хотимъ показать ему зубы!› И воть, Ревер- 
шонъ раздфвался донага и показывался голымъ. 

— Это они и называли «показывать зубы»!—замфтилъ я Ле- 
белю. 

Между т$мъ тюремщикъ открылъ большую рЪшетку въ глуби- 
нЪ, затЪмъ еще нЪсколько другихъ р5шетокъ и тяжелыхъ дверей, 
и я очутился въ центр$ тюрьмы. 

Я видфль черезъ рЪшетчатые своды внутренн!Й дворъ мужской 
тюрьмы. Это былъ довольно большой продолговатый дворъ, окру- 
женный со всфхъ сторонъ высокими здавнями Людовика Святого, 
изуродованными въ настоящее время штукатуркой. Тамъ прогу- 
ливались мужчины, подвое и потрое вмЪст$; друге же сидфли 
въ углахъ, на каменныхъ скамейкахъ, поставленныхъ вокругъ 
двора. Почти всЪ были въ арестантской одеждф, толстыхъ курт- 
кахъ и холщевыхъ штанахъ. Двое или трое, впрочемъ, были въ 
сюртукахъ. Одинъ изъ нихь имфлъ степенный и почтенный видъ 
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и въ его наружности было что-то городское. Очевидно, это былъ 
челов$къ, нфкогда принадлежавиий къ хорошему обществу. 

Однако, тюремный дворъ не имфлъ зловфщаго вида. Правда, 
былъ ярый солнечный день, а въ так!е дни все улыбается солнцу, 
даже тюрьма. Во дворЪф было двЪ клумбы съ цвЪтами и деревцами, 
маленькими, но ярко зелеными, а между ними, какъ разъ посре- 
дин$ двора, находился бассейнъ съ фонтаномъ, изъ котораго била 
струя воды. 

Дворъ принадлежалъ старинному дворцовому монастырю. Онъ 
былъ окруженъ, согласно требованямъ готической архитектуры, 
галлереей со всЪхъ четырехъ сторонъ, со сводчатыми арками. Но 
современные архитекторы задфлали кирпичами арки, сдфлали тамъ 
полы и перегородки и устроили такимъ образомъ еще два этажа. 
Каждая арка превращалась въ тюремную камеру, по одной въ 
каждомъ этажЪ. 

Но эти камеры, съ дощатымъ поломъ и чистенькя, не имфли 
отталкивающаго вида. Девять футовъ въ длину и шесть въ ширину, 
съ окномъ, выходящимъ на дворъ и дверью, выходящей въ кори- 
доръ, съ засовами, большими замками и форточкой съ р$шеткой, 
вдфланной въ дверь, съ рфшеткой въ окнЪ, съ кроватью въ углу, 
налфво отъ двери и стуломъ, съ грубымъ постельнымъ бЪльемь 
и шерстянымъ одфяломъ, все очень тщательно и хорошо сдФлан- 
ное,—вотъ что представляли изъ себя эти камеры. 

Былъ часъ рекреащши, поэтому почти вс камеры были откры- 
ты, и заключенные находились во дворЪ. ДвЪ или три камеры, 
впрочемъ, остались закрытыми. Тамъ арестанты, молодые рабочие, 
большею частью сапожники или шляпочники, продолжали рабо- 
тать, громко стуча молотками. Это, какъ мнЪ сказали, были трудо- 
любивые арестанты, хорошаго поведеня, которые предпочли ра- 
боту прогулкЪ. 

На верху камеры были н$сколько больше, но менЪе чисты, 
благодаря нЪкоторой свободЪ, которой пользовались заключенные, 
платя 16 сантимовъ въ день. Вообще въ тюрьмЪ, чфмъ больше 
свободы, т$мъ меньше бываетъ чистоты въ камерахъ. Это неиз- 
ОЪжно, такъ какъ чистота для несчастныхъ заключенныхъ всегда 
связана съ рабствомъ. Притомъ же въ камерахъь они были не 
одни, а подвое и потрое вм ст. Въ одной большой комнатЪ помЪ- 
щалось даже шесть человЪкъ. Какой-то старикъ, весьма почтен- 
ной наружности, сид$лъ и читалъ въ этой комнат$. Онъ поднялъ 
глаза, когда мы вошли и посмотр$лъь на насъ, напомнивъ мнЪ 
своимъ выраженемъ сельскаго священника, сидящаго на травЪ, 
подъ открытымъ небомъ и читающаго псалтирь. Я разспрашивалъ, 
о немъ, но мн$ такъ и не сказали, въ чемъ обвинялся этотъ по- 
чтенный старикъ. . 

На оштукатуренной бфлой ст$нЪ, было написано карандашомъ 


четверостишие: 
Когда въ жандармерии 
СмЪется жандармъ, 
То вс$ жандармы см5ются 
Въ жандармер!и... 


Собр. сочин В. Гюго. Т. 8, 24 
ы 


— 370 — 
А внизу кто-то прибавилъ пародио: 


Когда въ Консьержеои 

См5ется консьержъ, 

То всЪ консьержи см$ются 
. Въ Консьержери. 

Лебель указалъ мнф во двор мЪсто, откуда бЪжалъ одинъ 
арестантъ, нЪсколько лЪтъ тому назадъ. Онъ воспользовался 
прямымъ угломъ, который образовали двЪ стфны двора въ самой 
сЪфверной его части. Прислонившись къ углу, и единственно только 
силой мускуловъ плечъ, локтей и пятокъ, онъ поднялся наверхъ 
до крыши и схватился за печную трубу. Если бъ эта труба не 
выдержала его тяжести, то онъ былъ бы мертвъ. Достигнувъ 
крыши, онъ спустился во внутренн!й дворъ и бЪжалъ. И все это 
онъ продфлалъ среди бФлаго дня! Его поймали во дворцф Право- 
судя. Его звали Боттемоль. 

— Такое бЪгство заслуживало бы большаго успфха,—сказалъ 
мн$ Лебель.—Я почти пожалЪлъ, когда его опять привели сюда. 

У входа во дворъ мужской тюрьмы находилась слфва маленькая 
канцеляр!я, предназначенная для старшаго тюремщика. Тамъ, 
передъ окномъ, былъ наискось поставленъ столъ, заваленный вся- 
каго рода папками и бумагами и рядомъ съ нимъ кожаное кресло, 
Позади стола и стула находилось продолговатое пространство въ 
восемь футовъ длиной и четыре шириной, тамъ помфщалась нЪфкогда 
темница Лувеля. 

Стфна, которая отд$ляла эту темницу отъ канцеляри, теперь 
разрушена. На высот семи футовъ въ эту стфну была вдфлана 
жел$зная рЪшетка, доходившая до потолка. СвЪтъ въ темницу 
проникалъ только черезъ это окно и форточку въ дверяхъ. Разу- 
мЪфется это был» очень тусклый свЪфтъ, потому что онъ попадалъ 
въ темницу изъ коридора и комнаты, а не изъ двора. Черезъ эту 
рфшетку и форточку днемъ и ночью наблюдали за Лувелемъ, 
кровать котораго стояла въ углу, въ самой глубинЪ камеры. ТЪмъ 
не менЪе и въ темниц$ съ нимъ постоянно оставались двое сто- 
рожей. Когда разрушали стфну, то архитекторъ вел$лъ сохранить 
дверь, низкую и снабженную большимъ замкомъ съ круглымъ за- 
совомъ. Эту дверь онъ велФлъ вдфлать во внфшнюю ст$ну, тамъ 
я и видфль ее. 

Помню, когда я былъ еще очень молодъ, я вид$лъ Лувеля, въ 
тоть день когда его везли на Гревскую плошадь. Кажется это 
было въ понЪ. Быль ярюЙ солнечный день. Лувель сидфлЪ въ 
телЪгЪ. Руки у него были связаны за спиной, на плечи быль 
накинутъ сюртукъ, а на голов была круглая шляпа. Онъ былъ 
блЪденъ. МнЪ былъ виденъ его профиль. Его лицо выражало не- 
поколебимую твердость и какое-то суровое спокойстве. Во всей 
его фигурЪ было что-то холодное и строгое. 

Передъь выходомъ изъ мужской тюрьмы, Лебель сказаль мнЪ: 

— Вотъ тутъ есть одно интересное м$ето. 

Мы вошли въ круглую, сводчатую залу, довольно высокую, 
приблизительно 15-ти футовъ въ даметр$. Въ этой залЪ не было. 
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никакого окна или отверст!я, и свфть проникалъ въ нее только 
черезъ дверь. Кругомъ залы шла круглая каменная скамья. 

— Знаете ли вы, что это за м$сто?—спросилъ Лебель. 

— Да,—отв$чалъ я. 

Я тотчасъ же узналъ знаменитую комнату пытокъ. 

Эта комната находится въ нижнемъ этажЪф зубчатой башни, 
самой маленькой изъ трехь круглыхь башенъ, выходящихъ на 
набережную. 

Въ серединф комнаты помфщался злов$ ций и старинный пред- 
метъ, нфчто въ родЪ длиннаго и узкаго каменнаго стола, очень 
толстаго и стоящаго на трехъ каменныхъ столбахъ. Щели между 
плитами были залиты свинцомъ. Столь былъ вышиной въ два 
съ половиной фута, длиной въ восемь футовъ и шириной въ два- 
дцать дюймовъ. Поднявъ глаза, я увидфлъ огромный заржавленный 
крюкъ, вдЗланный сверху въ круглый замочный камень свода. 

Этотъ странный столь былъ ложемъ пытки. На это ложе кла- 
ли кожаный тюфякъ, на которомъ растягивали обвиняемаго. Ра- 
вальякъ провелъ на этомъ стол шесть недфль, со связанными 
руками и ногами и опоясанный вокругъ туловища ремнемъ, къ 
которому прикр$плялась длинная цфпь, спускающаяся со свода. 
Посл$днее звено этой цфпи было надфто на крюкъ, который я 
видфлъ на потолкЪф. Шесть дворянъ гвардейцевь и шесть чело- 
вЪфкъ превотальной стражи стерегли его день и ночь. Дамьенъ, 
такъ же какъ и Равальякъ, лежалъ на этомъ ложЪ связанный въ 
течен!е всего времени пока длилось слфдств!е и разбирательство 
его дфла. На этомъ же стол были подвергнуты пыткЪ Дерю, 
Картушь и Лавуазенъ. Маркиза Бренвиллье была растянута со- 
вершенно голая на этомъ стол и, такъ сказать, четвертована 
цфпями, которыя были привязаны къ ея рукамъ и ногамъ. ЗдЪсь, 
на этомъ ложЪ, она подверглась ужасной и необыкновенной пыт- 
кЪ водой, передъ которой у нея вырвалось восклицаше: «Какъ 
вы сдФлаете, чтобы вмЪфстить эту огромную бочку воды въ такое 
маленькое т$ло?..> 

Страшной и мрачной исторей пропитаны всЪ поры этихъ кам- 
ней, эти ст$ны, этотъ сводъ, эта скамья, этотъ столъ, этотъ ка- 
менный полъ и эта дверь! Эта истор!я такъ и осталась здфсь, въ 
этой комнатЪ, за кр$пкими замками и ничто изъ нея не выхо- 
дило наружу, ничто отсюда не улетучивалось! Никто, никогда 
ничего не говорилъ, ничего не разсказывалъ, ничего не выдалъ 
и не открылъ! Этотъ склепъ, похожй на внутренность опроки- 
нутой воронки, эта пещера, сд$ланная рукой человЪка, эта ка- 
менная коробка, хранила тайну всей, выпитой ею крови, всЪхъ 
стоновъ, которые она заглушала! Ужасаюция вещи, совершавийяся 
здфсь, въ этомъ судебномъ вертепф, какъ будто еще живуть, 
трепещуть и пропитываютъ воздухъ какими-то отвратительными 
м1азмами. 

Какой ужасъ вся эта комната! Какой, ужасъ эта башня, стоя- 
щая посрединЪ набережной и не отдфляемая ни ст$ной, ни рвомъ 
отъ прохожихъ! Внутри ея—пилы, испансв!е сапоги, '’ деревянныя 
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кобылы, колеса, щипцы, молотокъ, вбиваюций клинья, трескъ 
кожи, къ которой прикасается раскаленное желфзо, шипе кро- 
ви на горящихъ угольяхъ, хладнокровные допросы судей и от- 
чаянные вопли пытаемыхъ,—а снаружи, всего въ четырехъ шагахъ, 
прохаживаются мирные буржуа, болтаютъ женщины, играютъ 
дфти, торгуютъ лавочники, гремятъ на мостовой экипажи, на 
рЪкЪ разъ$зжаютъ лодки, слышенъ шумъ городской жизни, и воз- 
духъ наполненъ свЪфтомъ, сляетъ солнце и свобода! 

Страшно подумать: эта башня безъ оконъ всегда казалась без- 
молвной прохожимъ. Никакого шума не было слышно въ ней 
никогда, такъ же какъ и теперь. Какова же должна быть толщи- 
на стфнъ, чтобы въ башню не могъ проникать шумъ улицы и 
чтобы на улицу не проникалъ ни одинъ звукъ изъ башни! 

Съ чувствомъ любопытства, см$шаннаго съ ужасомъ, смотрЪлъ 
я на этотъ столъ. Узники вырфзали на немъ свои имена. Почти 
посрединЪ, довольно глубоко было вырЪфзано нЪсколько буквъ, 
составляющихъ слово, начинающееся съ буквы «М», но разобрать 
которое было нельзя. На одномъ изъ концовъ стола было наца- 
рапано шиломъ имя «Мерель». Можетъ-быть, я ошибаюсь, но мнЪ 
помнится, что именно это имя было тамъ нацарапано. 

Ст$ны были совершенно голыя и производили отвратительное 
впечатл$ ве. Какъ будто чувствовалась ихъ ужасная и безпощад- 
ная толщина. Полъ былъ вымощенъ такими же плитами, какъ и 
въ комнат осужденныхь на-смерть, то-есть состоялъ изъ черныхъ 
и б$лыхь квадратовъ, какъ мостили полы при ЛюдовикЪ Святомъ. 
Огромная четырехугольная кирпичная печь зам$нила прежнюю пы- 
точную жаровню. Зимой въ этой комнатф грфются арестанты. 

Оттуда мы прошли въ отдЪлене для женщинъ. 

Пробывъ только часъ въ тюрьм$, я уже настолько привыкъ 
къ рфшеткамъ и засовамъ, что не обращалъ больше на нихъ 
вниман!я, такь же какъ и на воздухъ, свойственный тюрьмамъ, 
отъ котораго я задыхался вначалЪ. Поэтому я совсфмъ не помню, 
черезъ сколько дверей мы должны были пройти, чтобы попасть 
изъ мужского отдБлевя въ женское. Помню только, что какая-то 
старуха, носъ которой напоминалъ клювъ хищной птицы, открыла 
намъ рЪфшетку и спросила насъ, не хотимъ ли мы прогуляться по 
двору. Мы выразили согласе 

Дворъ для женщинъ меньше и производитъ гораздо болЪе уны- 
лое впечатлЪ ве, чЪмь дворъ для мужчинъ. Всего только одна, очень 
узенькая, клумба зелени и цвЪтовъ, и мн$ помнится, что деревьевъ 
тамъ совс$мъ не было. Вм$сто бьющаго фонтана въ углу стояла 
лохань. Одна арестантка, засучивъ рукава, мыла въ ней свое 
бЪлье. Восемь или десять другихъ женщинъ сидфли группами во 
дворикЪ, разговаривали и работали. 

Я сняльъ шляпу. Женщины встали, поглядывая на меня съ 
любопытствомъ. По большей части это были полубуржуазки, съ 
наружностью сорокалФтнихъ торговокъ, МнЪ кажется таковъ былъ 
среднйй возрастъ этихъ арестантокъ. Впрочемъ, среди нихъ были 
двЪ или три мелоденькя дфвушки. 
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Сбоку двора находилась небольшая зала, куда мы вошли. Тамъ 
были двЪ молодыя дфвушки, одна сидфла, другая стояла. Та, ко- 
торая сидФла, назвалась больной, и ея подруга ухаживала за ней. 

— Что это съ ней?—спросилъ я. 

— О, ничего!—отв$чала ея подруга, высокая и довольно кра- 
сивая брюнетка съ голубыми глазами.—Она подвержена такимъ 
припадкамъ. Ей сдБлалось немного дурно. Въ Сенъ-ЛазарЪ это 
съ ней часто бывало. Мы тамъ были вмЪфстЪ. Я за ней хожу. 

— Вь чемъ ее обвиняютъ? —поинтересовался я. 

— Это служанка. Она утащила шесть паръ чулокь у своихъ 
господъ. 

Между тфмъ больная сильно поблднЪла и совершенно лиши- 
лась сознан!я. Этой бЪдняжк$Ъ было не больше шестнадцати или 
семнадцати лЪтъ. 

— Ей надо побольше воздуху, —замфтилъ я. 

Высокая дфвушка подняла ее на руки, точно ребенка, и от- 
несла во дворъ. Лебель послалъ за эвиромъ. 

— Она дЪйствительно утащила только шесть паръ чулокъ,— 
сказалъ онъ мнЪ,— но это уже въ трет разъ! 

Мы вернулись во дворъ. Молоденькая дфвушка лежала на 
мостовой и всЪ арестантки хлопотали около нея и давали ей 
нюхать эеиръ. Старуха надзирательница снимала съ нея подвязки, а 
высокая дфвушка расшнуровывала ее. Распуская шнурки корсета, 
она говорила. 

— Это дфлается съ нею всяюЙ разъ, какъ только она надЪ- 
ваетъ корсетъ. Я тебЪ дамъ корсеты, маленькая дурочка! 

Въ этихь словахь: «Маленькая дурочка!» заключалась какая-то 
особенная трогательная нЪжность. 

Мы пошли дальше. 

Особенность тюрьмы Консьержери составляеть то, что всЪ 
камеры, занимаемыя цареубцами, начиная съ 1830 года, находи- 
лись всегда въ отдфлен!и для женщинъ. 

Я вошелъ прежде всего въ камеру, которую занималъ раньше 
Леконтъ, а потомъ Жозефъ Анри. Это была довольно большая, 
просторная, свфтлая комната, въ которой только полъ былъ такой 
же, какъ въ другихь темницахъ, и дверь была снабжена самымъ 
большимъ замкомъ, какой только былъ въ Консьержери. Большое 
окно, задфланное р$фшеткой, находилось противъ двери. Комната 
была меблирована слфдующимъ образомъ; въ углу, вблизи окна, 
`стояла кровать изъ краснаго дерева, шириной въ четыре съ по- 
ловиной фута, ииБющая форму лодки, какъ это было въ модВ во 
времена реставращи. Съ другой стороны окна—письменный столъ 
краснаго дерева, а у кровати—такой же комодъ, съ ручками изъ 
золоченой бронзы, на комодЪ зеркало, ст5нные часы краснаго 
дерева въ формЪ лиры съ золоченымъ, рёзнымъ циферблатомъ, 
четырехугольный коврикь на полу, возл$ кровати, ' четыре крес- 
ла краснаго дерева, обитые утрехтскимъ бархатомъ и между кро- 
ватью и столомъ-—-изразцовая печь. Такая меблировка,—за исклю- 
чешемъ печи, шокирующей вкусы буржуа, — составляетъ идеалъ 
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разбогатфвшаго лавочника. ЗЖозефъ Анри быль просто ослЪи- 
ленъ ею. 

Я спросилъ что сдфлалось съ этимъ б$днымъ сумасшедшимъ? 
Его перевели изъ Консьержери въ Ла Рокеттъь и въ это же утро 
отправили, въ Компани съ восемью ворами, въ каторжную тюрь- 
му, въ Тулонъ. 

Окно этой камеры выходило на женсюый тюремный дворъ. Оно 
было защищено навфсомъ, старымъ и продырявленнымъ и черезъ 
эти двери можно было видЪть то, что дБлается на женскомъ дво- 
р%. Для арестанта тая наблюден!я могли служить развлеченемъ, 
но. все же это должно было представлять нфкоторое неудобство 
для женщинъ, считавшихъ себя на своемъ двор$ защищенными 
отъ всякихь нескромныхъ взоровъ. 

„Рядомъ находилась камера, которую н$когда занимали Ф1ески 
и Алибо. Увраръ, первый, занимавпий эту комнату, поставилъ въ 
ней каминъ изъ чернаго мрамора съ бЪлыми прожилками и боль- 
шую, столярной работы, перегородку, образующую альковъ и 
уборную. Мебель туть была тоже краснаго дерева, почти такая 
же какъ въ камерф Жозефа Анри. ПослЪ Флески и Алибо эту 
камеру занимали аббатъ Лаленэ и маркиза Ларошъ-Жакленъ, за- 
т$мъ принцъ Людовикъ-Наполеонъ, и, наконецъ, ‹этотъ дурачина 
князь Бергъ», какъ выражался про него Лебель. 

Противъ дверей этихъ двухъ камеръ находилась женская боль- 
ница, длинная и большая зала, но слишкомъ низкая, несоотвЪт- 
ственно своей величин. Тамъ стояло около двадцати кроватей, 
но онф были пусты. Я удивился. 

— У меня почти никогда не бываетъ больныхъ,—сказалъ мнЪ 
Лебель.—Во-первыхъ, арестанты здфсь не остаются. Ихъ пом$- 
щаютъ ко мн до суда, и зат$мъ они отсюда удаляются; оправ- 
данные выпускаются на свободу, а осужденные отправляются 
по назначен. Во время пребыван1я здфсь они находятся въ 
возбужденномъ состояши велЪдств!е ожидан!я суда и это препят- 
ствуетъ забол$ват!ю. Въ самомъ дфлЪ, имъ некогда хворать, ихъ 
снфдаетъ лихорадка другого рода! Во время холерной эпидеши, 
что было также пер1одомъ крупныхъ мятежей, у меня было здЪеь 
семьсотъ арестантовъ. Они помфщались вездЪ: въ конторахьъ, 
канцеляряхъ, въ прихожихъ, во дворф, лежали на кроватяхъ, на 
солом$ и прямо на мостовой. Я говорилъ себф: «Боже мой! Только 
бы не случилось холеры!> И что же? У меня не было ни одного 
больного!> 

Эти факты несомнфнно поучительны. Доказано, что усиленное 
поглощен!е мышленя какой-нибудь заботой предохраняетъ отъ за- 
болфван!я. Во время чумныхъ эпидешй, на ряду съ м$рами ассени- 
защи и гиены, сл$довало бы развлекать народъ большими празд- 
никами, разными зр$лищами и вызывать у него сильныя впечатл$- 
ня. Если никто не будетъ думать объ эпидещи, то ена исчезнеть 
сама собой. 

Если въ камерахъ помфщался кто-нибудь виновный въ поку- 
шеши на королевскую особу, то женская больница превращалась 
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въ гауптвахту. Тамъ помфщалась стража изъ пятнадцати или 
шестнадцати человЪкъ, которые такъ же находились въ заточени, 
какъ и арестанты, и не могли ни съ кЪмъ видЪфться, даже со 
своими женами, въ течеше всего времени, пока продолжалось раз- 
слЪдоваше, что длилось порой шесть недЪль и даже два мЪ$сяца. 

— Вотъ, что я дфлаю, когда у меня есть цареубйцы, —сказалъ 
Лебель, сообщивший мн$Ъ вс$ эти подробности. 

Эта фраза пришла ему въ голову самымъ естественнымъ обра- 
зомъ. У него уже образовалось нЪчто въ род привычки «имфть 
цареубйцъ». 

— Вы такъ презрительно отзывались о князЪ БергЪ. Что вы 
думаете о немъ, на самомъ дфлЪ?—спросилъ я. 

Онъ вытеръ свои очки рукавомъ и отв$чалъ: 

— Богъ мой, ничего я о немъ не думаю! Это бЪдный просто- 
филя, хорошо воспитанный, съ очень хорошими манерами и очень 
кроткимъ видомъ, но совершенный дуракъ. Когда его привезли 
сюда, то я помфстилъ его въ этомъ лазаретЪ, такъ какъ эта боль- 
шая зала. Я хотфлъ дать ему больше воздуха и больше простора. 
Онъ позвалъ меня и спросилъ: «Разв$ мое дЪфло серьезно?» Я 
былъ въ затрудненши, не зная что отвЪФтить ему. — «Какъ вы 
думаете, можно мнЪЪ будетъь выйти отсюда сегодня вечеромъ?> 
спросилъ онъ опять. «О, нЪтъ!» отв$чалъ я.—«Значитъ, завтра?› — 
«Ну, нЪтъ, и завтра нельзя», сказалъ я.—«Какъ такъ? Не думаете 
ли вы, что меня тутъ продержатъ цфлую нед$лю?» — «Можетъ- 
быть, даже дольше», з`м$тилъ я. «Дольше недфли? Дольше недф- 
ли? Значитъ, мое дЪло серьезно? Вы думаете, оно въ самомъ дЪлЪ 
серьезно?» приставаль онъ, расхаживая взадъ и впередъ и по- 
вторяя все одинъ и тотъ же вопросъ, на который я не отв$чалъ. 
Впрочемъ, его семья не покинула его. Герцогиня, его мать, и 
княгиня, его жена, нав5щали его ежедневно. Княгиня, очень 
хорошенькая дамочка, спросила меня, не можеть ли она раз- 
дфлить сь нимъ его заключен? Я далъ ей понять, что это 
невозможно... Въ сущности, что представляло изъ себя’ его 
дфло? Правда, былъ подлогъ, но поводовъ къ нему никакихъ. 
Это было, просто-напросто, глупый поступокъ, ничего больше. 
Присяжные осудили его только потому, что онъ былъ князь и 
притомъ богатъ. Будь онъ сыномъ какого-нибудь богатаго купца, 
то его бы, конечно, оправдали. ПослЪ приговора,—онъ былъ при- 
сужденъ къ тремъ годамъ тюрьмы,—его оставили у меня на нЪко- 
торое время, а потомъ перевели въ частную л$чебницу, гдЪ для 
него былъ нанятъ отдфльный домикъ. Онъ находится тамъ вотъ 
уже годъ. Его продержатъ еще шесть м$сяцевь и затфмъ поми- 
луютъ. Видите ли, то, что онъ князь, повредило ему на судЪ, но 
зато послужило къ его выгодЪ въ тюрьмф... 

Проходя по кулуару, Лебель обратилъ мое внимаше на низень- 
кую дверь, вышиной около четырехъь съ половиной футовъ и съ 
огромнымъ квадратнымъ замкомъ и засовомъ, такого же вида, какъ 
въ темниц$ Лувеля. Это была дверь въ темницу Мари Антуанет- 
ты.—единственное. что осталось въ неприкосновенномъ видЪ отъ 
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этой темницы, обращенной Людовикомъ ХУШ въ часовню. Черезъ 
эту дверь королева выходила, отправляясь въ револющонный 
трибуналъ и черезъ эту же дверь она вышла въ посл$дей разъ, 
отправляясь на эшафотъ! Эта дверь больше не поворачивалась въ 
петляхъ и съ 1814 года была задфлана въ стЪнЪ. 

Я сказалъ, что она сохранилась въ неприкосновенномъ видф, 
но я ошибся. Ее замазали отвратительной краской желтаго цв$та. 
Впрочемъ, развф гдф-нибудь осталось кровавое воспоминан!е, 
которое не было бы выкрашено въ желтый или розовый цвЪтъ? 

Я вошелъ въ часовню, которая была нЪфкогда темницей. Если 
бы можно было увидфть тамъ голый полъ, голыя стфны, рфшетку 
въ слуховомъ окнЪ, складную кровать королевы, походную кро- 
вать жандарма и историческя ширмы, раздфлявийя ихъ, то это, 
несомнфнно, произвело бы глубокое и невыразимое впечатлЪ не. 
Теперь тамъ былъ маленьюй деревянный алтарь, котораго посты- 
дилась бы даже деревенская церковь, ст$ны были выкрашены 
(разумЪется, въ желтый цвЪФтъ), окна напоминали турецкую кофей- 
ню, поль былъ приподнятъ, точно для эстрады, и ст$на была 
украшена двумя или тремя отвратительными картинами, гдЪ дур- 
ной стиль импери вступалъ въ соревнован!е съ дурнымъ вкусомъ 
реставращци. Прежний входъ былъ замфненъ архивольтомъ, продф- 
ланнымъ въ ст$н$. Сводчатый проходъ, по которому королева под- 
нималась въ револющюнный трибуналъ, теперь задФланъ. 

Такой почтительный вандализмъь еще возмутительнфе, чфмъ 
вандализмъ злостный, потому что онъ глупъ! Ничего не осталось 
изъ того, что было передъ глазами королевы, за исключешемъ 
небольшого уголка прежняго пола, который, по счастью, остался 
не вполнЪ$ закрытымъ и показывалъ старинную настилку кирпи- 
чей, поставленныхъ ребромъ и скрЪфпленныхь цементомъ. 

Соломенное кресло, поставленное на эстраду, указывало мЪ$сто, 
гд$ нЪкогда пом$щалась кровать королевы. 

Изъ этого священнаго мЪста, униженнзго глупымъ людскимъ 
благочестемъ, я прошелъ въ большую боковую залу, которая слу- 
жила тюрьмой для священниковъ во времена террора, а теперь 
была. превращена въ тюремную часовню. Она была такой же жал- 
кой и некрасивой, какъ и часовня въ темницЪ королевы. Рево- 
лющюонный трибуналъ засфдалъ наверху, надъ этой залой. 

Проходя по разнымъ закоулкамъ этого древняго зданя, я ви- 
дБлъ, тамъ и сямъ, черезъ @дпуховыя отверст1я огромные погреба, 
кавя-то таинственныя, пустынныя залы съ опускными рфшетками, 
открывающимися на р$ку, ужасающая ниши и черные проходы. 
Въ этихъ склепахь изобиловала паутина, камни были покрыты 
плфсенью, освЪщене было синеватое и все имфло смутныя и 
безформенныя очертавя. Я спросилъ у Лебеля: «Это что та- 
кое?> 

— Это ни къ чему не служитъ теперь,—отвфчалъ онъ. 

— Для чего же все это служило раньше?.., 

Мы должны были еще разъ пройти черезъ мужской дворъ. 
Тамъ Лебель показаль мнЪф лЪфстницу, возл уборныхъ, гд, нЪ- 
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сколько дней тому назадъ, повфсился на р$шеткЪ перилъ одинъ 
ублйца, по имени Савой, приговоренный къ галерамъ. 

— Присяжные ошиблись,—сказаль онъ.—Они должны были 
приговорить меня къ смерти. Я это устрою! 

И онъ это ‹устроилъ», повфсившись на рЪшеткЪ. Онъ былъ 
порученъ присмотру одного арестанта, который былъ возведенъ 
въ должность тюремщика и теперь разжалованъ. 

Въ то время, какъ директоръ тюрьмы сообщалъ мнЪ эти по- 
дробности, къ намъ подошелъ довольно хорошо одфтый арестанть. 
Повидимому, онъ желалъ, чтобы съ нимъ заговорили. Я задалъ 
ему н$сколько вопросовъ. Онъ былъ раньше' рабочимъ, вышиваль- 
щикмъ и басонщикомъ, потомъ служилъ помощникомъ палача и, 
наконецъ, конюхомъ въ королевскихь конюшняхъ. 

— Сударь, обратился онъ ко мнф,—будьте добры, попросите 
г. директора, чтобы мн$ не надфвали тюремной одежды и оста- 
вили бы мнЪ мое пальто. 

Его пальто было дЪйствительно довольно чистое. Я попросилъ 
за него, и пальто ему было оставлено. 

Я осталъ его разспрашивать. Онъ очень хвалилъ палача Сан- 
сона, своего прежняго начальника. Сансонъ жилъ на улиц Ма- 
ре дю Тампль, въ уединенномъ домикЪ, шторы котораго были 
всегда опущены. Его много посфщали. Особенно много являлось 
къ нему англичанъ. Когда къ нему являлись посЪтители, то ихъ 
вводили въ хорошеньюй салонъ, въ нижнемъ этажЪ, установлен- 
ный мебелью изъ краснаго дерева и прекраснымъ роялемъ, кото- 
рый обыкновенно былъ открыть и заваленъ нотами. Зат$мъ, 
черезъ нфсколько минутъ, входилъ Сансонъ, просилъ своихъ по- 
сЪтителей сЪсть и начинался разговоръ. Англичане большею ча- 
стью, просили показать имъ гильотину. Сансонъ удовлетворялъ 
ихъ желане, безь сомнфы!я, за какой-нибудь подарокъ, и велъ 
дамъ и джентльменовъ въ сос$днюю улицу (кажется, улицу Аль- 
буи), къ плотнику, служившему при гильотинЪ. Тамъ былъ за- 
крытый сарай, гдЪ всегда стояла собранная гильотина. Иностран- 
цы окружали ее, и гильотину пускали въ дфйстве. Гильотиниро- 
вали снопы соломы. 

Однажды къ Сансону пр!Бхала семья англичанъ, состоящая 
изъ отца, матери, трехь хорошенькихь дочёрей, б$локурыхъ и 
розовыхъ. Они тоже хот$ли взглянуть на гильотину. Сансонъ по- 
велъ ихь къ плотнику и привелъ гильотину въ дйстве. Ножъ 
гильотины поднимался и опускался нЪсколько разъ по иросьбЪ 
молодыхъ дЪвушекъ. Одна изъ нихъ, самая молоденькая и самая 
хорошенькая, все еще не была довольна. Она заставляла палача 
объяснять себЪ съ мельчайшими подробностями то, что называет- 
ся ‹туалетомъ осужденныхь> . И все-таки ей было мало! Наконецьъ, 
она обернулась къ палачу и робко позвала его: 

— Господинъ Сансонъ! 

— Что угодно, ша4ето1зеПе?—спросилъ палачъ. 

— Скажите, что дфлаютъ съ челов$комъ, когда онъ находится 
на эшафотЪ? Какъ привязывають его? 
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Палачъ объяснилъ ей эту ужасную процедуру и прибавилъ: 

— Мы называемъ это «сажать въ печь». 

— Такъ вотъ, господинъ Сансонъ, я бы желала, чтобы вы 
меня «посадили въ печь>»,—сказала молодая дфвушка. 

Палачъ вздрогнулъ и запротестовалъ, но молодая дфвушка на- 
стаивала: 

— МнЪ хочется имфть право говорить, что я была привязана 
къ опускной доскЪ гильотины, —заявляла она. 

Сансонъ обратился къ отцу и матери, но они отв$чали: 

— Ну, что жъ, если ей этого хочется, то исполните ея же- 
лан!е. 

Пришлось уступить. Палачъ посадилъ молоденькую миссъ, свя- 
залъ ей веревкой ноги и за спиной связалъ руки, затЪмъ привя- 
залъ ее къ качающейся доскЪ гильотины и пристегнуль къ ней 
кожанымъ поясомъ.Онъ хотфлъ этимъ ограничиться, но она вос- 
противилась. 

— Нъть, н$ть, это еще не все!—сказала она. 

Сансонъ положилъ доску, помфстилъ голову молодой дЪвушки 
въ ужасное отверсте гильотины и замкнулъ его. Тогда она объяви- 
ла себя удовлетворенной. 

Разсказывая объ этомъ впосл$дствш, Сансонъ говорилъ: 

— МнЪ казалось, что она скажетъ мнЪ: «Это еще не все. 
Опустите ножъ!..> 

Почти вс англичане, посфщавийе Сансона, непремфнно вы- 
ражали желане видЪть ножъ, которымъ была отрублена голова 
Людовика ХУ]1.Этотъ ножъ былъ проданъ, какъ старый желфзный 
ломъ, такъ же какъ продаются вс проч1е ножи гильотины, при- 
шедипе въ негодность. Но англичане не хотятъ этому вфрить и 
предлагаютъ Сансону купить его. Если бы Сансонъ вздумалъ за- 
няться коммерщей подобнаго рода, то продавалось бы столько же 
«ножей Людовика ХУТ», сколько продается теперь тростей Воль- 
тера. 

Рой собесфдникъ, служивш!й также конюхомъ въ королев- 
скихъ конюшняхъ, хотфлъ разсказать мнф также анекдоты и про 
короля. Онъ слышалъ разговоры короля съ посланниками и т. п... 
Но я отказался, вспомнивъ что онъ госконець и по ремеслу вы- 
шивальщикъ. Его политическ1я разоблачен!я показались бы мнЪ 
тоже басонной работой. 

До 1826 года въ Консьержери можно было входить и выходить 
только ‘черезъ калитку, выходящую во дворъ суда. Черезъ эту ка- 
литку выводили осужденныхъ на смерть. Въ 1826 году была ыро- 
дфлана дверь, которая видна на набережной, между двумя тол- 
стыми, круглыми башнями. Въ этихь башняхъ, какъ и въ башнЪ 
пытокъ, въ нижнемъ этаж было по одной комнатЪ, безъ оконъ. 

Два странныхъ стрФфльчатыхъ свода, безъ выгибовъ и безъ 
равностороннихъ треугольниковъ, служащихь основой такимъ 
сводамъ, до сихъ поръ обращаютъ на себя внимане какъ верхъ 
невЪжества. Они были прод$ланы въ этой великол$пной стЪн$ 
каменщикомъ, по имени Пейре, который исполнялъ обязанности 
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архитектора Дворца Правосудя и, какъ въ этомъ можно убЪ$диться, 
испортилъ и изуродовалъ его насколько сум$лъ. 

ДвЪ комнаты, куда теперь проникаетъ свЪтъ, представляютъ 
двЪ прекрасныя круглыя залы, ст$ны украшены стр$льчатыми 
сводами поразительной чистоты и опирающимися на великол$пные 
кронштейны. Эти чудесные образцы архитектуры и скульптуры, 
однако, никогда не должны были видфть дневного свфта и, какъ 
это ни странно, но они именно и были предназначены для ужаса 
и мрака. 

Первая изъ этихъ комнатъ, наиболфе близкая къ мужскому 
двору, служитъ дортуаромъь для тюремщиковъ. ДвЪнадцать кро- 
ватей расположены были лучеобразно къ печкЪ, помфщавшейся 
въ центр$. Надъ каждой кроватью, къ стЪнкЪ, среди изящныхъ 
архитектурныхъ украшен, прид$лана полка, на которой лежать 
вещи тюремщика, состояшйя, большею частью, изъ щетки, сундука 
и пары старыхъ сапогъ. 

На одной полкф, однако, рядомъ съ парой старыхъ сапогъ, 
неизм$нно фигурировавшихъ вездЪ, лежала пачка книгъ. Я обра- 
тилъ на нее вниман!е и мнЪ объяснили, что это была библлотечка 
тюремщика по имени ПеЕЙйзе, изъ котораго Ласенеръ сдЪлалъ обра- 
зованнаго челов$ка. Видя, что Ласенеръ в$чно читаетъ и пишетъ, 
тюремщикъ сначала восхищался имъ, а зат$мъ сталъ съ нимь со- 
вЪтоваться. Тюремщикъ не былъ лишенъ ума, и Ласенеръ посовф- 
товалъ ему учиться. НЪФкоторыя изъ книгъ, лежавшихъ на полкЪ, 
принадлежали Ласенеру. Онъ даль ихь Пейзе; который, кромВ 
того, купилъ н$сколько книгь на Набережной, Онъ совФтовался 
съ Ласенеромъ, который говорилъ ему: «Читайте вотъ это. Не 
читайте этого». Мало-по-малу тюремщикъ превратился въ мысли- 
теля, и умъ его пробудился среди окружающей его отвратительной 
обстановки. 

Въ другую комнату можно было попасть только черезъ дверь, 
на которой находилась слфдующая надпись: «Проходъ, предназна- 
ченный только для директора». Лебель очень любезно открылъ 
мн$ эту дверь, и мы вошли въ его салонъ. Эта комната была дЪй- 
ствительно превращена въ «салонъ директора»; совершенно такая 
же, какъ и первая комната, она была только убрана иначе. 

Этотъ салонъ, съ его убранствомъ, производилъ странное впе- 
чатлЪне. Архитектура временъ Людовика Святого, люстра отъ 
Уврара;, ужасные раскрашенные обои въ стр$льчатыхъ сводахъ. 
письменный столъ краснаго дерева, мебель, покрытая чехлами изъ 
суроваго полотна, старый портретъ какого-то судьи безъ рамы, 
криво прибитый къ ст$нф, гравюры, бумаги, столъ, похожй на 
столы въ конторахъ, — вся эта комната съ своей обстановкой 
напоминала одинаково: дворецъ, тюрьму и комнату за лавкой. Это 
было въ одно и то же время, великол$пно и отвратительно, не- 
красиво, нел$по и ужасно, носило отпечатокъ королевскаго ве- 
лич!я и крайняго мфщанства. 

Въ эту именно комнату допускались пос$тители привилегиро- 
ванныхъ арестантовъ. Во время своего заключеня въ Консьержери 
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Увраръ, оставивпий по себЪ много воспоминанй въ тюрьмЪ, при- 
нималъ здЪсь своихъ друзей. Князь Бергъ принималъ тутъ свою 
жену и мать. 

— Что за бФда, что они зд$сь у меня принимаютъ своихь 
посЪтителей!-—сказалъ мнЪ Лебель.—Они воображаютъ, что сидятъ 
въ салонЪ, а все же находятся въ тюрьмЪ. 

Добрякъ въ самомъ дЪлЪ былъ увЪренъ, что и княгиня, и гер- 
цогиня воображали себя сидящими въ салонЪ. 

Въ этой же комнатЪ председатель палаты пэровъ Панье имфль 
обыкновеше составлять первые акты слфдетвйй, порученныхъ ему 
по тЪмь дфламъ, которыя должны были разбираться въ судЪ 
пэровъ. 

Квартира ‘директора соединялась съ этимъ салономъ. ПомЪ- 
щеше, которое онъ занималъ, было очень жалкимъ и некрасивымъ. 
Доступъ свЪФта и воздуха въ конуру, которая служила ему спальней, 
былъ возможенъ, какъ мнЪ показалось, только черезъ двери. Въ 
комнатЪ было опрятно и чисто, но эта чистота отдавала вет- 
хостью. Маленькая старая мебель, нагроможденныя въ углахъ 
вещи,— все это были мелочи, которыя обыкновенно характеризуютъ 
жилище стариковъ. Столовая была нЪсколько больше и въ ней 
были окна. 

‚ ДвЪ или три молодыя дфвушки сид$ли тамъ и работали подъ 
присмотромъ старой Матроны, лФтъ пятидесяти. Онф встали съ 
кроткимъ и скромнымъ видомъ, когда я проходилъ мимо, и ихъ 
отецъ, Лебель, поцфловалъ ихъ въ лобъ. Что можетъ быть стран- 
нЪфе такого домащняго очага, напоминающаго домъ англиканскаго 
священника, помфщающагося внутри гнусной обстановки тюрьмы 
и, такъ сказать, замурованнаго и сохранившагося въ своей непо- 
рочной чистотЪ, въ центрЪ всевозможныхь пороковъ, всевозмож- 
ныхь преступленй, безчест1я и позора! 

— А что же сталось съ залой каминовъ,—спросилъ я Лебеля.— 
Гд$ же она? 

Онъ остановился, какъ будто въ недоумЪ аи. 

— Зала каминовъ?.. зала каминовъ?—повторялъ онъ. 

— Ну, да, отв$чалъ я.—Это большая зала, которая должна 
находиться подъ «залой потерянныхъ шаговъ>. Тамъ, въ четырехъ 
углахъ, находились четыре гигантскихъ камина, построенные въ 
ХШ вЪкЪ. Я прекрасно помню, что какъ-то разъ осматривалъ 
эту залу, лЗтъ двадцать тому назадъ, вм$ст$ съ Россини, Мейер- 
беромъ и Давидомъ изъ Анжера. 

— А!-—воскликнулъ Лебель.—Теперь я знаю. Это то, что мы 
называемъ «кухнями Людовика Святого». 

— Пускай!—отв$чалъ я.—Но все же, что сдфлалось съ ней? 
КромЪ четырехъ каминовъ тамъ были прекрасные столбы, поддер- 
живави!е сводъ. Я не замЪтилъ этой залы теперь во время осмотра 
тюрьмы, неужели вашъ архитекторъ Пейръ ее уничтожилъ? 

— О нёть, онъ только приспособиль ее для нашихъ цфлей. 

Эти слова, произнесенныя спокойнымъ тономъ, вызвали у меня 
дрожь. Зала была однимъ изъ самыхъ великолфпныхъ памятни- 
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ковъ королевской и домашней архитектуры среднихъ вЪковъ. Что 
же могъ сотворить съ нею такой господинъ, какъ архитекторъ. 
Пейръ? 

Лебель продолжалъ:—Мы не знали куда помфщать арестантовъ 
въ тъ часы, когда они вызываются на допросъ. Пейръ восполь- 
зовался этой «кухонной залой Людовика Святого» и устроилъ тамъ 
великолфпную мышеловку изъ трехъ отд$лен!й: для мужчинъ, для 
женщинъ и для дфтей. Впрочемъ, онъ постарался ‘устроить все 
это какъ можно лучше и не произвель слишкомъ большихъ раз- 
рушен!й въ этой старинной залЪ, ув$ряю васъ. 

— Можете вы провести меня туда?—спросилъ я Лебеля. 

— Сь удовольств!емъ. 

Мы пошли черезъ коридоры, черезъ разные проходы, длин- 
ные и широве, низюе и узве. МЪстами намъ попадались лЪстницы, . 
на которыхъ тфснились жандармы, и мы видфли ‹проходящаго 
среди суетящихся агентовъ и смотрителей какого-то бЪднягу, 
котораго пристава передавали другъ другу говоря громко: «въ 
распоряжене>. 

— Что означаеть это слово?—спросилъ я Лебеля. 

— Оно означаетъ, что судебный слЪдователь покончилъ уже съ 
этимъ челов$комъ и онъ поступаетъ теперь въ распоряжене 
жандарма. 

— Выпускается на свободу? 

— Н$ть, возвращается въ тюрьму. 

Наконецъ мы прошли въ послфднюю дверь. 

— Воть зала, которую вы искали,—сказалъ мнЪф директоръ. 

Я осмотр$лея—кругомъ была темнота, передъ моими глазами 
была ст$на. 

Между т5мъ мои глаза—мало-по-малу привыкли къ окружаю- 
щему мраку, и я началъь различать направо, въ’ углублении, вы- 
союй и великол$пный каминъ, им$ющИ видъ опрокинутой во- 
ронки, построенный изъ камня и опираюцийся посредствомъ 
ажурной подпорки самаго красиваго стиля на столбъ, стоящий 
передъ нимъ. 

— Ахь, вотъ одинъ изъ каминовъ! — сказалъ я. — Но гдЪ же 
друге? 

— Только этотъ одинъ и остался въ неприкосновенности, —отвЪ- 
чалъ Лебель.—Изъ трехъ другихь—два совершенно разрушены, а 
трейй былъ передЪланъ, что оказалось нужнымъ для устройства 
нашей мышеловки. Необходимо было заполнить кирпичной кладкой 
промежутки между столбами и сдфлать перегородки. Архитекторъ 
сохранилъ этоть каминъ, какъ образчикъ архитектурнаго стиля 
той эпохи. 

— Да, и какъ доказательство тупости современныхъ архитек- 
торовъ, — прибавилъ я. — Итакъ, залы больше не существуетъ. 
Вместо нея— перегородки и изъ четырехъ каминовъ— три разру- 
шены. Это было построено еще при НарлЪ Уи вотъ что сдБлали 
потомки Людовика Святого съ оставшимися послЪ него воспо- 
минанями! 
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— Правда,—согласился Лебель,—что можно было бы устроить 
эту мышеловку въ другомъ мфстЪ. Но что же вы хотите? Объ этомъ 
не подумали, а зала эта находилась тутъ, подъ рукой. Впрочемъ, 
ее очень хорошо приспособили. Она раздЪлена теперь каменными 
стфнками на три длинныхъ комнаты, съ однимъ окномъ въ каждой, 
первое отдфлене предназначено для дфтей. Хотите войти? 

Тюремный ключникъ открылъ намъ тяжелую дверь, въ которую 
была вдфлана‘‘форточка, позволявшая наблюдать, что дфлалось 
внутри мышеловки. Мы вошли. 

Мышеловка для дфтей представляла продолговатую залу въ 
формЪ параллелограмма, съ двумя каменными скамьями по бокамъ 
двухъ главныхъ сторонъ. Тамъ находилось трое дЪфтей. Старний, 
впрочемъ, былъ уже достаточно великъ. Онъ смотрЪлъ семна- 
дцатилфтнимъ и былъ одфть въ ужасныя желтоватые лохмотья. 

Я заговорилъ съ самымъ младшимъ. У него было довольно интел- 
лигентное личико, хотя онъ казался растеряннымъ и запуганнымъ. 

— Сколько тебЪ лЪфтъ, мальчуганъ? — спросилъ я. 

— ДвЪнадцать, сударь. 

—- За что же тебя посадили сюда? 

— Я взялъ персики. 

— ГД? 

— Въ одномъ саду, въ Монтрейлф. 

— Ты быль одинъ? 

— Ить, съ товарищемъ. 

— ГдЪ же твой товарищь? 

Онъ указалъ на другого мальчика, одЪтаго такъ же какъ и 
онъ въ грубую тюремную одежду, но нЪсколько старше его. 

— Вотъ онъ, — сказалъ мальчикъ. 

— Вы, значитъ, перел$зли черезъ стфну? 

— НЪть, сударь. Персики лежали на землЪ. 

— Значитъ, вамъ надо было только нагнуться, чтобы поднять ихъ? 

— Да, сударь. 

Туть Лебель шепнулъ мн на ухо: 

— Онъ уже наученъ! 

Дъйствительно было совершенно ясно, что онъ лжетъ. Онъ 
избЪгалъ смотрфть на меня прямо, а поглядывалъ исподлобья и 
во взглядЪ его просв$чивало удовольстве ребенка, одурачившаго 
взрослаго человЪка. 

— Мальчуганъ, ты лжешь, — сказалъ я. 

‚ — Нъть, сударь. 

Это было сказано съ такою наглостью, которая обыкновенно при- 
крываетъ собой отсутств!е увЪренности. И онъ отважно прибавилъ: 

— А за это меня присудили къ тремъ годамъ! Но я подаю 
апелляцонную жалобу. 

— Твои родители не потребовали тебя? 

— Н$ть, сударь. 

— А твой товарищь тоже осужденъ? 

— НъФть, его требуютъ къ себЪ родители. 

— Значитъ, онъ лучше тебя? 
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Мальчикъ потупилъ голову, 

Лебель прибавилъ: 

— Онъ присужденъ къ тремъ годамъ заключен! я въ исправитель- 
номъ домЪ, въ цфляхъ воспитан!я, но въ общемъ, онъ оправданъ, 
такъ какъ дЪйствовалъ безъ разум$н!я. Несчастье всЪхъ этихъ ма- 
ленькихъ негодяевъ, и ихъ главное огорчене заключается въ томъ, 
что имъ еще н$тъ шестнадцати лЪтъ. Поэтому они употребляютъ всЪ 
усиля, чтобы убфдить судъ въ томъ, что имъ уже минуло шестнад- 
цать лфтъ, и что они дЪйствовали съ разум !емъ. Въ самомъ дЪлЪ, 
тогда они наказываются за свои прод$лки только нфсколькими м$ся- 
цами тюремнаго заключен!я, если имъ на одинъ день больше шест- 
надцати лЪть. Если же не хватаетъ одного дня до шестнадцати лЪтъ, 
то они получаютъ три года заключен!я въ тюрьмЪ Ларокетъ. 

Я даль нЪсколько монеть этимъ б$дняжкамъ, которыхъ, быть- 
можетъ, загнало сюда только отсутствые воспитавя. Если взвЪ- 
сить вс$ обстоятельства, то, безъ сомнфыя, общество гораздо 
больше виновно противъ нихъ, чфмъ они противъ общества. Ко- 
нечно, мы можемъ потребовать у этого мальчугана отвЪта за то, 
что онъ взялъ наши персики, но онъ можетъ спросить насъ, что 
мы-то сдЪлали для него? 

— Благодарю васъ, сударь, — сказалъ мальчикъ, пряча монету 
въ карманъ. 

— Я далъ бы тебф вдвое больше, если бы ты не солгалъ,—- 
прибавилъ я. 

— Сударь, -— отв$чалъ мальчикъ, — меня осудили, но я подаю 
апеллящонную жалобу. 

— То, что ты взялъ персики, —это дурно, но еще хуже то, 
чте ты солгалъ. 

Мальчикъ, повидимому, не понялъ моихь словъ и повторилъ: 

— Я подаю апеллящонную жалобу. 

Мы вышли изъ этой камеры. Мальчикъ слфдилъ за нами взгля- 
домъ, повторяя: «Я подаю жалобу», но друге его товарищи не 
вымолвили ни слова. 

Тюремщикъ зацеръ на засовъ дверь, приговаривая: «Сидите 
смирно, мышата». 

Эти слова мнЪф напомнили, что мы находились въ мышеловкЪ. 

Второе отдфлевше предназначалось для мужчинъ и было совер- 
шенно такое же, какъ и первое. Я туда не входилъ, а только за- 
глянулъ въ форточку. Отдфлене было полно арестантовъ. Тюрем- 
ный ключникъ указалъ мнЪ среди нихъ, на юношу съ очень крот- 
кимъ задумчивымъ выражешемъ лица. Это былъ нФфкто Вимери, 
предводитель шайки воровъ, котораго должны были судить чэ- 
резъ нЪсколько дней. 

Третий кувокъ, отр$занный архитекторомъ въ кухонной залЪ 
Людовика Святого, былъ отдфлешемъ для женщинъ. Намъ открыли 
его. Тамъ находились семь или восемь арестантокъ, уже перешед- 
шихъ сорокалЪтьйЙ возрастъ, за исключешемъ одной, еще довольно 
молодой женщины, съ остатками бывшей красоты. БЪдняжка пря- 
талась за спиной другихъ. Я понялъ ея стыдливость и не позво- 
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лилъ себЪ ни одного вопроса. Каменныя скамьи были завалены 
всякаго рода маленькими вещами женщинъ, корзинками, рабочими 
мЪшками, начатымъ вязаньемъ. Тутъь же лежали болыше куски 
чернаго хлЪба. Я взялъ одинъ кусокъ. Онъ быль цвЪта навоза, 
имфлъ дурной запахъ и прилипалъ къ пальцамъ точно замазка. 

— Что это такое?—спросилъ я Лебеля. 

— Это тюремный хлЪбъ, — отвЪтилъ онъ. 

— Но вфдв онъ отвратителенъ! 

— Вы находите? 

— Да, посмотрите сами! 

— Намъ доставляетъ его поставщикъ.. 

— Который наживается, не правда ли?—добавилъ я. 

— Секретарь префектуры Тапе завфдываеть премкой хлЪба. 
Онъ находитъ его хорошимъ, даже настолько хорошимъ, что не 
употребляетъ другого за своимъ столомъ. 

— Онъ напрасно полагаетъ, что хлЪбъ, доставляемый ему на 
пробу, таковъ же, какъ и тотъ, который Фдятъ арестанты. Постав- 
щикъ посылаетъ ему ежедневно лакомые куски, а въ то же время 
поставляетъ ‘гниль для арестантовъ... 

— Вы правы, я поговорю объ этомъ. 

ДЪйствительно, какъ я узналь потомъ, было произведено по 
этому поводу разслФдован!е, и качество хлЪба улучшилось. 

Въ женскомъ отдфлен!и ничего не было замЪчательнаго, развЪ 
только то, что ст$ны были со всфхъ сторонъ покрыты надписями 
углемъ. Слфдующя три надписи особенно бросались въ глаза, вслЪд- 
стве своихъ крупныхъ размЪровъ: «Корсетъ!» —«Я приговорена къ 
шести м$сяцамъ за бродяжничество.›—«Любовь на всю жизнь!> 

ВсБ три двери отдфленй выходили въ одинъ и тотъ же ку- 
луаръ, представляюний длинный и темный коридоръ, на обоихъ 
концахъ котораго закруглялись, точно двЪ каменныя Пары, два 
оставленныхъ камина, изъ которыхъ только одинъ сохранился въ 
цфлости. Другой же лишился своего главнаго украшен1я, наклон- 
ной рЪ$зной арки. Отъ остальныхъ же осталось въ отдфлен1яхъ для 
женищинъ и дФтей только мЪсто, гд$ они прежде возвышались. 

Ка одномъ изъ этихъ двухъ послфднихь каминовъ, носившемъ 
наиболфе восточный характеръ, была выр$зана замчательная 
фигура демона Магиди. Это былъ персидскй демонъ, который 
былъ вывезенъ Людовикомъ Святымъ во время крестовыхъ похо- 
довъ. Фигура демона возвышалась на этомъ каминЪ со своими 
пятью головами (потому что у него было пять головъ) и каждая 
изъ этихь головъ сочинила одну изъ пЪфсенъ, извЪстныхъ въ 
Инди подъ назван1емъ «Чанди» и представляющихъ самую древ- 
нюю музыку, какая только намъ извЪстна. Эти пени до сихъ 
поръ славятся во всемъ Индустанф и имъ приписывается маги- 
ческая сила; не найдется ни одного жонглера настолько храбраго, 
чтобы сифть эти пифени. Одна изъ нихъ, сп$тая въ полдень, среди 
яркаго дня, вызываетъ внезапный ночной мракъ. Изъ земли по- 
является огромный темный кругъ, эта тфнь расползается такъ 
далеко, куда только достигаетъ голосъ поющаго... 
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Другая пень называется ‹пфснью Игунукъ»>. Кто споетъ ее, тотъ 
погибнетъ отъ огня. Предан:е гласитъ, что императору Акбару одна- 
жды пришла фантаз1я послушать эту пЪеню; онъ позвалъ знамени. 
таго музыканта Наикъ-Гонауля и сказалъ ему: «Спой мн$ пеню, 
Игунукъ!› БЪдный пЪвецъ задрожалъь съ головы до ногъ и бросился 
къ ногамъ императора, но императоръ былъ непреклоненъ. Ифвецъ 
могъ добиться только одной милости: получить разр$шене въ послЪд- 
н разъ повидаться со своей семьей. Онъ вернулся въ свой городъ, 
написалъ свое зав5щан!е, обнялъ своего старика-отца и старуху-мать, 
простился со вс$мъ, что ему было дорого въ этомъ мфЪ и отправил- 
ся къ императору. Прошло уже полгода, но восточные государи бы- 
ваютъ очень упорны въ своихъ страшныхъ и мрачныхъ капризахъ. 

— А, здравствуй музыкантъ! — сказаль ему шахъ Акбаръ съ 
задумчивымъ и кроткимъ выраженемъ лица.—Добро пожаловать. 
Теперь спой мн$ пЪсню. 

Б$дный музыкантъ опять задрожалъ и началъ умолять импера- 
тора. Но Акбаръ не сдавался. Была зима. Рфка Юмна замерзла и 
по ней катались на конькахъ. Налкъ-Гопоуль велфлъ проломать 
ледъ и погрузился въ воду по самую шею. ПослЪ первой же стро- 
фы вода стала теплой. Посл второй строфы ледъ растаялъ; послЪ 
третьей строфы рЪка стала кипфть. Налкъ-Гопаулъ варился въ 
водЪ; онъ весь покрылся пузырями. ВмЪсто того, чтобы пфть, онъ 
началъ кричать: «Сжальтесь, государь»! 

— Продолжай!—сказаль Акбаръ, любивший музыку. 

Несчастный опять запфлъ. Лицо его стало багровымъ, глаза 
выл$зали изъ орбитъ, но онъ пррдолжалъ пЪть. Императоръ слу- 
шалъ его съ наслажденемъ. Наконецъ, въ волосахъ ифвца, стояв- 
шаго дыбомъ, появились искры.—«Сжальтесь!› —закричалъ онъ.— 
«Пой!› —отвфчалъ императоръ... 

ПЗвецъ началъ послфднюю строфу. Онъ уже не пЪлъ, а завывалъ. 
Вдругъ изо рта у него показалось пламя; оно вырывалось у него 
изъ тфла, изъ разныхъ мЪстъ, и пфвецъ сгорфлъ стоя среди воды. 

Вотъ что производитъ музыка демона Могиди, изображене ко- 
тораго красовалось на разрушенномъ каминЪ. 

Женщина, по имени Парбута, считается авторомъ того, что 
индусы называють «шестой пфсней». Тридцать такихъ женскихъ 
пфсенъ, низшаго разряда, были продиктованы тремя дьяволами 
или божествами «Боимга», которые изобрфли гамму, состоящую 
изъ 21 ноты,. образующей основу всей индусской музыки. 


Тюрьма осужденныхъ на смерть. 
5-го августа. 

Я посфтилъ тюрьму осужденныхъ на смерть и спросилъ у ди- 
ректора, сопровождавшаго меня: 

— Есть у васъ тутъ осужденные на смерть? 

— Да. Одинъ арестантъ, по прозвищу Маркизъ, который хо- 
тфль зарфзать дфвицу Териссъ, чтобы обокрасть ее. 

— Я бы хот$ль поговорить съ нимъ. 
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— Милостивый государь, я нахожусь здЪсь, чтобы получать отъ 
васъ приказан!я, но не могу проводить васъ къ осужденному на 
смерть,—отвФтилъ директоръ. 

— Отчего? 

— Оттого, что по правиламъ тюрьмы намъ воспрещается вво- 
дить кого бы то ни было въ камеру осужденныхъ на смерть. 

— Я не знаю, что предписываютъ вамъ полицейская правила, 
господинъ директоръ тюрьмы, но я знаю, что предписываетъ за- 
конъ,—возразилъ я.—Законъ ставить тюрьмы подъ надзоръ па- 
латы, а министры, въ особенности, вмфняютъ это въ обязанность 
пэрамъ Франщи, которые могутъ быть призваны судить. Всюду, 
гдв только возможно злоупотреблеше, законодатель долженъ 
имЪть право входа, чтобы видЪфть все самому. И въ темницЪ 
осужденныхь на смерть возможны нарушен1я закона. Поэтому 
мой долгъ входить туда, а вашъ долгь—открыть мнЪ двери. 

Директоръ больше не возражаль и повель меня въ тюрьму 
осужденныхъ на смерть. 

Мы прошли маленький дворикъ, гд$ было посажено немного цвЪ- 
товъ. Онъ былъ окруженъ галлереей и предназначенъ спещально для 
прогулокъ осужденныхь на смерть. Четыре высокихъ здашя окру- 
жаютъ его. Съ одной стороны, находится толстая дверь, окованная 
желЪзомъ. Привратникъ открылъ, ее и я очутился въ полутемной 
передней съ каменнымъ поломъ. Я увидалъ предъ собой еще три две- 
ри, справа, слЪва и посрединЪ, тяжелыя, окованныя желЪзомъ и съ 
форточками въ нихъ. Каждая изъ этихъ трехъ дверей выходитъ въ 
камеру осужденныхъь на смерть, которые дожидаются здфсь своей 
участи послЪ паден!я кассащонной жалобы и просьбы о помилова- 
ни. Обыкновенно отсрочка продолжается около двухъ мЪсяцевъ. 

— Только одинъ разъ были заняты одновременно двЪ каме- 
ры,—еказалъ мнф директоръ, отворяя среднюю дверь, выходящую 
въ камеру, которая была въ это время занята. 

_Я вошелъ, какой-то челов$къ быстро всталъ при моемъ входЪ 
и остался стоять. 

Этотъ человфкъ находился въ глубинЪ комнаты. Первое, что 
я увидЪлъ, былъ онъ. Тусклый свфтъ, падающий въ комнату че- 
резъ широкое окно съ навфсомъ, находящееся надъ его головой, 
освфщалъ его сзади. Онъ былъ безъ шапки, съ открытой шеей, 
въ носкахъ, въ коричневыхъ шерстяныхъ брюкахь и въ рубашкЪ 
изъ грубаго сФраго холста, рукава которой были спереди завяза- 
ны. Черезъ ткань холста можно было разглядфть его руку, дер- 
жавшую трубочку, набитую табакомъ, которую онъ собирался за- 
курить, когда мы вошли. Это и быль осужденный на смерть. 

Черезъ окно виденъ былъ только клочокъ пасмурнаго, дождли- 
ваго неба. 

Въ первую минуту я не могъ заговорить съ нимъ. Я быль 
слишкомъ взволнованъ. 

Осужденный былъ молодой человЪкъ, лЪфтъь двадцати двухъ 
или двадцати трехъ. Его вьющеся оть природы каштановые во- 
лосы были коротко острижены, борода ве была выбрита. Глаза у 


него были болыше и красивые, но взглядъ непр!ятный, бЪгаю- 
щи, носъ былъ сплюснутый, виски выдавались, кости за ухомъ 
были. широки, что было плохимъ признакомъ, лобъ низюёй, ротъ 
некрасивый и слфва, внизу щеки, существовала та особенная на- 
бухлость, которая образуется у людей подъ вмянемъ долгаго тре- 
вожнаго состояшя. Онъ былъ блЪфденъ и взволнованъ, но когда 
мы вошли, онъ постарался овладЪть собой и даже улыбнулся. 

Онъ стоялъ. Слфва отъ него находилась кровать, весьма жал- 
каго вида. Постель была въ безпорядкЪ, очевидно, онъ только что 
лежалъ на ней. Направо отъ него стоялъ маленьюй деревянный 
столъ, выкрашенный желтой краской и съ верхней доской, раз- 
рисованной подъ мраморъ. На столЪ была грубая глиняная гла- 
зированная посуда, миска, въ которой были овощи, сваренныя въ 
водф, немного мяса, кусокъ хлЪба и кожаный кисетъ, наполнен- 
ный табакомъ и раскрытый. Сбоку стоялъ соломенный стулъ. 

Эта камера не была похожа на ужасное помфщене для осу- 
жденныхъ въ Консьержери. Это была довольно просторная и до- 
вольно свЪфтлая комната, выкрашенная въ желтый цвфтъ. Мебли- 
ровку ея составляли упомянутая мною кровать, столъ и стулъ, 
изразновая печь слфва отъ насъ и полка, прибитая къ углу, про- 
тивъ окна; на ней лежало старое тряпье. Въ другомъ углу сто- 
ялъ четырехугольный стулъ, замфнивний отвратительную клас- 
сическую лохань старыхъ темницъ. Все было болфе или менЪе 
чисто, выметено, убрано, провЪтрено и на всемъ лежалъ отпеча- 
токъ какой-то буржуазной опрятности, отнимающей не только 
ужасъ, но и красоту у многихъ вещей. Окно, снабженное двойной 
р$шеткой, было открыто. ДвЪ маленьюя цфпи, поддерживаюния 
раму, висфли на гвоздяхъ надъ головой осужденнаго. 

Возл$ печи стояли два человЪка: солдатъ, не им$юпиЙ друго- 
го оружя кромЪ сабли, и сторожъ. При осужденныхь всегда на- 
ходятся два человЪка, не покидающие ихъ ни днемъ, ни ночью. 
Эти люди см$няются каждые три часа. 

РазумЪется, я не сразу охватилъ всю эту картину. Въ первый 
моментъ все мое вниман!е было поглощено осужденнымъ. 

Меня сопровождалъ Пайльяръ де-Вилльнёвъ. Первый нарушилъ 
молчане директоръ. 

— Маркизъ,—сказалъ онъ осужденному, указывая на ‘меня,— 
этотъ господинъ пришелъ сюда въ вашихъ интересахъ. 

— Сударь, если вы хотите сдфлать какое-нибудь заявлен!е, то 
я готовъ былъ бы выслушать, —замфтилъ я. 

Осужденный поклонился и отв$чалъ, улыбаясь такой улыбкой, 
отъ которой мнЪ стало больно: 

— Я не могу ни на что пожаловаться, милостивый государь. 
МнЪ здфсь хорошо. Эти господа (онъ указалъь на своихь сторо- 
жей) такъ добры, что разговариваютъ со мной. Иногда меня на- 
вфщаетъ господинъ директоръ. 

— Хорошо васъ кормятъ?—спросилъ я. 

— Очень хорошо, милостивый государь. Я получаю двойную 
порцио ` 
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Онъ прибавилъ послЪ минутнаго молчан!йя: «Мы имЪфемъ право 
на двойную поршю и, кромЪ того, я получаю бЪлый хлЪбъ». 

Я взглянулъ на кусокъ хлЪфба. Онъ, въ самомъ дЪлЪ, быль 
очень б$лый. 

— Тюремный хлфбъЬ—это единственная вещь, къ которой я 
никогда не могъ бы привыкнуть. Въ Сентъ-Пелажи, гд$ я нахо- 
дился въ предварительномъ заключени, мы образовали общество 
молодежи, чтобы быть между собой и не см5шиваться съ другими, 
а также чтобы имфть бЪлый хлЪбъ. 

— Было вамъ лучше въ Сентъ-Пелажи?—спросилъ я. 

— МнЪ было хорошо въ Сентъ-Пелажи и хорошо здЪеь. 

— Вы сказали, что не хотфли смфшиваться съ другими. Кто 
же эти «друге›?— поинтересовался я. 

— Тамъ было много людей изъ простонародья,—отвФчалъ онъ. 

Осужденный былъ сыномъ швейцара въ улицЪф Шабанэ. 

— Хорошая у васъ кровать?—спросилъ я. 

Директоръ приподнялъ одЪфяло и сказалъ мнЪ: 

-- Посмотрите: волосяной тюфякъ, два матраца и два одфяла. 

— И дв$ подушки, —прибавилъ осужденный. 

— Вы хорошо спите? 

Онъ отв$чалъ, не колеблясь: 

— Очень хорошо. 

На кровати лежала истрепанная раскрытая книга. 

— Вы читаете? 

— Да, милостивый государь. 

Я взялъ книгу. Это было краткое руководство по географии и 
истори. Не хватало первыхъ страницъ и части переплета. Книга 
была раскрыта на описанйи Констанцскаго озера. 

— Это я далъ ему эту книгу,—сказалъ директоръ. 

Я обратился къ осужденному: 

— Эта книга интересуетъ васъ? 

— Да, милостивый государь. Господинъ директоръ давалъ мнЪ 
также для чтеня путешествя Лаперуза и капитана Кука. Я люблю 
читать описаня приключенй нашихъ великихъ мореплавателей. 
Я уже читалъ ихъ однажды, но всегда перечитываю ихъ съ удо- 
вольстемъ и снова охотно прочитаю ихъ черезъ годъ или черезъ 
десять лЪтЪ. 

Онъ не сказалъ: ‹прочиталъ бы», а «прочитаю». Вообще этотъ 
бЪдный молодой человЪкъ хорошо говорилъ и, видимо, самъ лю- 
билъ себя слушать. Онъ. выражался журнальнымъ словомъ, я за- 
мфтилъ во всЪхъ его р$чахъ отсутств!е естественности. Все сгла- 
живается передъ лицомъ смерти, за исключешемъ аффектащи. Исче- 
заетъ доброта, исчезаетъ злоба, благодушный человЪкъ становит- 
ся желчнымъ, а грубый становится мягкимъ. Но аффектированный 
человЪкъ не изм$няется. Какъ это ни странно, но прикосновене 
смерти не дфлаетъ человЪка простымъ и естественнымъ. 

Это быль бЪдный рабоч й, тщеславный и немного художникъ. 
Тщеслазже его и погубило. Онъ утащилъ утромъ у своего отца изъ 
комода сто франковъ, а на другой день, посл цфлыхь сутокъ 


— 389. — 


разгула, кутежа и всякаго рода развлечешй, убилъ двушку, 
съ цфлью воровства. Тае злод$и какъ Ласенеръ и Пульманъ 
употребляютъ двадцать лЪтъ чтобы пройти всю эту ужасную лф- 
стницу со многими ступенями, ведущую отъ домашняго воровства 
къ убйству, отъ отцовскаго выговора къ эшафоту. А этотъ моло- 
дой человЪкъ, который наканун$ былъ еще ребенкомъ, сразу пе- 
рескочиль ее всю. Онъ въ двадцать четыре часа,—какъ выразил- 
ся въ суд одинъ старый каторжникъ, бывший школьный учи- 
тель, —«заслужилъ вс чины»! ° 

Какую страшную бездну представляеть такая судьба! 

Онъ перелистовалъ книгу въ течене нЪсколькихь мгновенй. 

— Развф у васъ не было средствъ къ существованйо?—спро- 
СИЛЪ Я. 

— Были,—отвЪчалъ онъ. 

Онъ снова заговорилъ, и я не прерывалъ его: 

— Я составлялъ рисунки для мебели. Я даже учился, чтобы 
сдфлаться архитекторомъ. У меня прозвище Маркизъ, и я былъ 
ученикомъ Ле-Дюка. 

Онъ говорилъ объ архитектор$ Лувра Вюле Ле-ДюкЪ. Я замЪ- 
тилъ, что онъ съ удовольстнемъ произносилъ, какъ это имя, такъ 
и свое собственное прозвище. 

— Я задумалъ основать журналъ рисунковъ для искусствен- 
ныхь столяровъ, работающихъ по красному дереву,—продолжалъ 
онъ.—Я даже изготовилъь нЪФсколько образцовъ и хотфлъ дать 
обойщикамъ рисунки въ стилЪ ренессансъ, сообразно съ прави- 
лами ихъ ремесла. Этого они не имфють и должны довольство- 
ваться гравюрами модъ, очень невЪ$рными. 

— Это была хорошая идея. Отчего же вы не привели ее въ 
исполнен!е? 

— Сорвалось, сударь. 

Онъ произнесъ эти слова спокойнымъ тономъ и добавилъ: 

— Я не могу, однако, сказать, что у меня не хватало денегъ. 
У меня былъ талантъ. Я продавалъь свои рисунки. Навфрное, въ 
концЪ-концовъ, я продавалъ бы ихъ столько, сколько хотЪлъ. 

Я не могъ удержаться и воскликнулъ: 

— Тогда зачфмъ же?.. 

Онъ понялъ меня и отв$чалъ: 

— Я, право, не знаю самъ. Вдругъ эта мысль пронизала мой 
мозгъ. Я никогда не считалъ себя способнымъ на это до’ этого 
рокового дня... 

Онъ на мгновеве остановился на этомъ словЪ и затфмъ про- 
должалъ съ какою-то беззаботностью: 

— Я жалЪю, что у меня нЪтъ здЪсь моихъ рисунковъ. Я бы ихъ 
показалъ вамъ. Я рисовалъ также пейзажи. Господинъ Ле-Дюкъ 
обучилъ меня рисовать акварелью. Особенно мнЪ удавался Жанръ 
Цицери. НЪкоторыя мои вещи можно было бы принять за его кар- 
тины. Я очень люблю рисовать. Въ Сентъ-Нелажи я нарисовалъ 
портреты многихь моихъ товарищей, разум$ется только каранда- 
шомъ. МнЪ не позволили взять мои акварельныя краски. 
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— Почему?—спросилъ я, не подумавъ. 

Онъ немного смфшался, и я пожалЪлъ о своемъ вопросЪ, до- 
гадавшись въ чемъ дЪло, 

° —_ Видите ли, сударь,—снова заговорилъ онъ,—тамъ вообрази- 
ли, что въ краскахь можетъ заключаться ядъ. Это ошибочно. 
ВЪдь эти краски водяныя. 

— Но, —замфтиль директоръ;—въ киноварь все же входитъ 
сурикъ. 

— Можетъ-быть,—сказаль осужденный.—Во всякомъ случа 
мн ихь не дали, и я долженъ былъ довольствоваться каранда- 
шами. Портреты все же имфли большое сходство. 

— А тутъ что вы дфлаете? 

— Я занимаюсь. 

Онъ немного призадумался и прибавилъ: 

— Я бы рисовалъ хорошо. Это (онъ указалъ на свою рубашку) 
не помБшало бы мнЪ. Въ крайности все же можно было бы рисо- 
вать и такъ. (Онъ шевелилъ рукой въ рукавЪ, произнося эти 
слова). Притомъ же эти господа (онъ указалъ на сторожей) очень 
добры. Они даже предлагали мнф приподнять рукава. Но я зани- 
маюсь другимъ,—я читаю. 

— Вы видите, вЪроятно, священника?—спросилъ я. 

— Да, милостивый государь, онъ приходить сюда. 

Обратившись къ директору, онъ замтилъ: 

— Ноя до сихь поръ еще не видалъ аббата Монтеса. 

Это имя, произнесенное устами осужденнаго на смерть, заста- 
вили меня вздрогнуть. Я только одинъ разъ въ жизни видфлъЪ 
аббата Монтесъ. Это было въ л$тн, солнечный день, на мосту 
Шануа, въ телЪгЪ, везшей Лувеля на эшафотъ. . 

— Ну что жь,—сказалъ директоръ.—ВЪдь ему почти 86 лЪтЪ. 
БЪдняга справляется со своей службой, какъ можетъ. 

— Восемьдесятъ шесть лфтъ! — воскликнулъ я. — Только это 
и нужно, лишь бы у него оставалось немного силъ. ВЪдь въ эти 
годы, когда стоишь такъ близко къ Богу, легко найти прекрас- 
ныя слова. 

— Я бы съ удовольстнемъ повидался съ нимъ,—спокойно за- 
мЪ$тилъ осужденный з 

— Не надо терять надежды, —сказалъ я. 

— О, я не отчаиваюсь!—возразиль онъ.—Во-первыхъ, у меня 
есть въ запасЪ кассащя, а во-вторыхъ,—просьба о помилован. 
Приговоръ, произнесенный надо мной, можетъ быть кассированъ. 
Я не говорю, что онъ несправедливъ, но, пожалуй, онъ немного 
слишкомъ суровъ. Можно было бы принять во внимаше мои годы 
и допустить смягчаюция обстоятельства. Зат$мъ, я уже подпи- 
салъ прошене къ королю. Мой отецъ, нав5щаюцИй меня, сказалъ 
мнЪ, чтобы я былъ спокоенъ. Мое прошене его величеству пере- 
дастъ самъ Ле-Дюкъ. Онъ хорошо знаетъ меня, хорошо знаетъ своего 
ученика Маркиза! Король привыкъ ни въ чемъ не отказывать го- 
сподину Ле-Дюку. Невозможно, чтобы меня не помиловали! Я не 
говорю, чтобы это помиловаше могло быть полнымъ, но... 
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Онъ внезапно умолкъ. 

— Да, — успокоилъ я его, — продолжайте надФяться. ЗдЪеь, 
возл$ васъ находятся, съ одной стороны, ваши судьи, а съ дру- 
гой—вашъ отецъ. Но и тамъ, наверху, есть вашъ Небесный 
Отецъ и Судья— Господь Богъ, Который не можетъ испытывать 
потребности осудить, не испытывая, одновременно съ этимъ, и 
потребности васъ простить. Не теряйте же надежды! 

— Благодарю васъ, сударь. 

Наступило молчане. 

— Желаете вы чего-нибудь?—спросилъ я. 

— Я бы хот$ль получить разрфшене немного чаще выходить 
и прогуливаться во дворЪ. Вотъ и все, сударь. Я выхожу не 00- 
лЪе какъ на четверть часа въ день. 

— Это слишкомъ мало,—замфтилъ я директору.— Отчего? 

— Мы вфдь несемъ такую отвфтственность!..—оправдывался 
директоръ. 

— Ну такъ что жъ? Поставьте при немъ четырехь сторожей, 
если мало двухъ. Но не отказывайте этому молодому человЪку въ 
воздух и солнц. Дворъ въ центр тюрьмы, засовы и р$шетки 
везд$, четыре высокихъ ст$ны кругомъ, четыре сторожа, присут- 
ствующихъ постоянно, смирительная рубашка, часовые у каждой 
калитки, два дозора и дв ограды, вышиной въ шестьдесятъ 
футовъ-—чего же вы боитесь? Надо дать узнику свободу прогули- 
ваться во дворЪ всегда, когда онъ попроситъ объ этомъ. 

Директоръ поклонился. 

— Это справедливо, милостивый государь, — отв$чаль онъ. — 
Я исполню ваше желание. 

Осужденный съ жаромъ поблагодарилъ меня. 

— Мн пора уходить,—сказалъ я ему.—Обратитесь къ Богу и 
не теряйте надежды. 

— Я не буду терять мужества,—отвчалъ онъ. 

Онъ проводиль меня до порога, и дверь за мной закрылась. 

Директоръ повелъ меня направо, въ сос$днюю камеру. 

Это была болЪе длинная комната, нежели та, изъ которой мы 
вышли. Въ ней стояла только кровать и подъ кроватью грубый 
глиняный горшокъ. 

— ЗдЪБеь былъ заключенъ Пульманъ, — сказалъ директоръ. — 
Въ течене шести недфль, которыя онъ провелъ здфсь, онъ изно- 
силъ шесть паръ башмаковъ. Онъ ходилъ, не переставая и даже 
истопталъ полъ. Онъ ухитрялся такимъ образомъ проходить въ 
день, въ этой камер, разстояне въ пятнадцать миль. Это былъ 
ужасный человЪкъ. 

— Туть, у васъ, сидфль также ЗЖозефъ Анри? — спро- 
СИЛЪ Я. 

— Да, но онъ сидфлъ въ лазаретф. Онъ быль боленъ и не 
переставая писалъ г. хранителю печати, генеральному прокурору, 
президенту суда, главному референдар!ю, безконечныя письма по 
четыре страницы, исписанныя мелкимъ сжатымъ почеркомъ. Онъ 
писалъ всфмъ р$шительно. Я однажды сказалъ ему: «Хорошо, 
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что вы не обязаны читать все, что вы пишете!» — но, очевидно, 
никто и не читалъ его`писемъ. Онъ былъ сумасшедиий. 

Когда я выходилъ изъ тюрьмы, директоръ обратилъ мое внимание 
на двЪ дорожки, по которымъ проходилъ дозоръ. Высовя стЪны окру- 
жали ихъ, внизу росла жидкая травка, и стояли будки черезъ каж- 
дые тридцать шаговъ. Все это производило леденящее впечатл$н1е. 

Директоръ указалъ мн мЪсто, какъ разъ надъ окномъ камеры 
осужденныхъ на смерть, гд$ въ прошломъ году два солдата, сто- 
явше на караул, покончили самоубйствомъ. Они вложили себ 
дуло ружья въ ротъ и выстр$лили. До сихъ поръ видны отверстия, 
произведенныя въ будк$ двумя пулями. Осенн!е дожди смыли 
слЪды крови на стЪнЪ. 

Одинъ изъ этихъ солдатъ покончилъ съ собой оттого, что офи- 
церъ, командовавший дозоромъ, увидЪлъ, что онъ поставилъ свое 
ружье въ будку и сказалъ ему, проходя мимо: «ДвЪ недЪли ареста 
на гауптвахтЪ!> 

Отчего лишилъ себя жизни другой, — такъ и осталось неиз- 
вЪфетнымъ. 


1848 г. 
БЪгство Людовика Филиппа. 


Это Кремьё сказалъ королю Людовику-Филиппу печальныя сло- 
ва: «Государь, необходимо уЪхать!»> 

Король уже отрекся. Роковая подпись была имъ дана. Король 
пристально посмотр$лъ на Кремьё. 

` Снаружи доносились звуки ожесточенной перестр$лки на пло- 
щади Пале-Роялг Это былъ какъ разъ тотъ моментъ, когда муни- 
ципальная стража Шато д’О. боролась съ двумя баррикадами на 
улиц Сентъ-Онже. 

Временами громке крики почти заглушали звуки выстрЪловъ. 
Очевидно, народъ приближался. Для великана, которому имя ‹«мя- 
тежъ>, перешагнуть сюда изъ Пале-Рояля ничего не стоило! 

Кромьё протянулъ руку по направленю, откуда неслись эти 
злов$ ше звуки и повторилъ: 

— Государь, надо Ъхать! 

Король, не говоря ни слова и не сводя своего пристальнаго 
взгляда съ Кремьё, снялъ свою генеральскую фуражку и протя- 
нулъ ее кому-то, наугадъ, затЪмъ онъ снялъ свой мундиръ съ 
большими серебряными эполетами и, не вставая съ широкаго кресла, 
въ которомъ онъ просид$лъ, словно обезсиленный, въ течене нЪ- 
сколькихъ часовъ, проговорилъ: 

— Круглую шляпу!.. Сюртукъ!.. 

Ему принесли сюртукъ и круглую шляпу и черезъ н$сколько. 
минутъ передъ нашими глазами былъ уже только старый буржуа. 

Король крикнулъ голосомъ, привыкшимъ командовать: 

— Мои ключи!.. Гд$ мои ключи?.. 

Но ключей пришлось дожидаться. Между т$мъ шумь всё уси- 
ливался, и выстрфлы какъ будто стали приближаться. Страшный 
гулъ возрасталъ. 
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Король повторялъ: «Ключи!.. ГдЪ мои ключи?> 

Наконецъ ключи нашлись. Когда ихъ принесли, король заперъ 
ими портфель, который взяль подъ мышку, а другой, большой 
портфель, поручилъ нести лакею. Король находился въ лихорадоч- 
номъ возбуждени. ВсЪ, кругомъ него, тоже торопились и слышно 
было, какъ принцы и лакеи говорили: «СкорЪе!.. Скорфе же!..› 
Только одна королева оставалась спокойной и гордой среди все- 
общей лихорадки. 

Вс вышли, прошли черезь Тюльери. Король велъ подъ руку 
королеву или, вфрнЪе, она вела его. Герцогиня Монпансье опира- 
лась на Жюля Ластейри, герцогь Монпансье—на Кремьб. 

Герцогъь Монпансье сказалъ Кремь?: 

— Останьтесь съ нами г. Кремьё. Не покидайте насъ. Ваше 
имя намъ можетъ оказать услугу. 

Наконецъ вышли на площадь Револющи. Король сильно по- 
блфднЪль. Онъ искалъ глазами четыре кареты, которыя онъ по- 
требовалъ изъ своихъ конюшенъ. Но на площади ихъ не оказа- 
лось... 

По выфздЪ изъ дворцоваго двора кучеръ первой изъ каретъ 
былъ убитъ наповаль ружейнымъ выстр$ломъ. И въ то время, 
какъ король разыскивалъ ихъ глазами на площади Людовика ХУ, 
народъ сжигалъ эти кареты на площади Пале-Рояль. 

ВозлЪ обелиска остановился небольшой флакръ. Король бы- 
стрыми шагами направился къ нему. 

Въ флакрЪ сидЪфли четыре женщины, державиия на колЪняхъ 
четырехъ дфтей. Это были г-жа де-Немуръ, г-жа 3Куанвилль и еще 
двЪ придворныя дамы. Четверо дЪтей, сидфвиия у нихь на колф- 
няхъ, были внуки короля. 

Король быстрымъ движевшемъ открылъ дверцы и сказалъ си- 
дфвшимъ дамамъ: «Выходите! ВсЪ!.. ВсЪ!..> 

Онъ произнесь только эти три слова. Ружейные выстрфлы 
становились все ужаснЪфе. Слышенъ быль гулъ толпы, вступавшей 
въ Тюльери. 

Женщины въ одно мгновен!е вышли изъ флакра на мостовую— 
ту самую мостовую, на которой былъ воздвигнуть эшафотъ для 
Людовика ХУ1. 

Король вошелъ, или, в$рнЪе, бросился въ пустой флакръ. За 
нимъ послфдовала королева. Г-жа Немуръ сфла на переднюю ска- 
мейку. Король продолжалъ держать подъ мышкой свой портфель. 
Другой, большой, зеленый портфель лишь съ трудомъ удалось 
просунуть въ карету, Кремьё втолкнулъ его туда кулакомъ. 

— Ступай —закричалъ король. 

Флакръ тронулся. 

Пофхали по авеню Нейльи. Тюре, камердинеръ короля, хотЪлъ 
помфститься сзади кареты. Но такъ какъ тамъ не было запятокъ, 
а только желЪзная перекладина, то онъ не могь удержаться и 
принужденъ былъ соскочить. Тогда онъ попробо»алъ сЪеть на 
лошадь верхомъ, но и это не удалось и въ, концЪ-концовъ, онъ 
побЪжалъ за каретой, которая, впрочемъ, его обогнала. 
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Тюре побфжалъ въ Сенъ-Клу, разсчитывая тамъ найти короля, 
но тамъ онъ узналъ, что король узхалъь въ Транонъ. 

Какъ разъ въ этотъ моментъ Тюре увидЪлъ принцессу Клемен- 
тину съ мужемъ, герцогомъ Саксенъ-Кобургскимъ. Они прЁБхали 
по желЪзной дорогЪ. 

— СкорЪй, сударыня!—воскликнуль Тюре.—Вернемся на же- 
лЪзную дорогу и пофдемъ въ Транонъ. Король тамъ. 

Такимъ образомь Тюре отыскалъ короля и присоединился къ 
нему. 

Между т$мъ король досталъ въ Версали большую карету, нЪ- 
что въ род$ омнибуса и пофхалъ въ ней, вм$стЪ съ королевой. 
Его свита отправилась за нимъ въ почтовой каретЪ. Въ оба эки- 
пажа запрягли почтовыхъ лошадей и пофхали въ Дрё. 

Король снялъ по дорог свой тупей и нахлобучилъ черную 
пелковую шапку почти на самые глаза. Онъ не брился со вче- 
рашняго дня, не спалъ ночь и почти былъ неузнаваемъ. Когда 
онъ повернулся къ королев, она ему сказала: 

— Вы выглядите столфтнимъ старикомъ. 

При въ$здЪ въ Дрё имфются дв$ дороги: одна, направо, хо- 
рошо вымощенная, по которой вс$ обыкновенно Фздятъ, другая, 
налЪфво, покрытая рытвинами и гораздо болЪе длинная. Но король 
крикнулъ кучеру: 

— Пофзжайте налЪво! 

И онъ хорошо сдфлалъ, избфгая Дрё, гдЪ его ненавидФли. 
Часть населен1я собралась на дорог направо, дожидаясь профзда 
короля и видимо питая враждебныя намфреня. Но, взявъ другую 
дорогу, онъ избфжалъ опасности. 

Подпрефектъ въ Дрё, предупрежденный о бЪгствф короля, 
встр$тилъ его и вручилъ ему 12 тысячъ франковъ: шесть тысячъ 
серебромъ и шесть тысячъ банковыми билетами. 

Карета короля, покинувъ омнибусъ, въ которомъ Фхала свита, 
направилась въ Эврё. Тамъ, въ разстояви одной мили отъ города, 
находилась вилла одного лица, преданнаго королю. 

Была темная ночь, когда король подъ$халъ къ дому. Тюре по- 
звонилъ у воротъ. Онъ звонилъ долго. Наконецъ кто-то. вышелъ 
на звонокъ. 

— Господинъ №..—спросилъ Тюре. 

Его не оказалось дома. Была зима, и поэтому онъ перефхалъ 
въ городъ. Остался только его фермеръ, по имени Ренаръ, кото- 
рый разговаривалъ съ Тюре и объяснилъ ему, что его господинъ 
уБхалъ. 

— Это все равно, — отв$чалъ Тюре. — Тутъ, со мной, одинъ 
старый господинъ и старая дама. — Это друзья вашего господина. 
‘ни очень устали. Впустите насъ въ домъ. 

— У меня н$ть ключей,—сказалъ Ренаръ. 

Король изнемогалъ отъ усталости, голода и тревоги. Ренаръ 
взглянулъ на него и былъ растроганъ его видомъ. 

— Войдите, сударь,—сказалъь онъ.—Я не могу открыть вамъ 
замокъ, но предлагаю вамъ гостепр!имство на своей фермЪ. Во; - 
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дите же. А я тфмь временемъь пошлю въ Эврё за своимъ госпо- 
ДИНомЪ. 

Король и королева вышли изъ кареты. Ренаръ провелъ ихь 
въ низкую залу фермы. Тамъ былъ разведенъ большой огонь Въ 
камин$. Король совсЪмъ окочен$лъ. 

— МнЪ очень холодно,—сказалъ онъ и затфмъ прибавилъ: 

— Я очень голоденъ. 

— Любите ли вы супъ изъ лука, сударь?—спросилъ его Ренаръ. 

— Очень,—отвчалъ король. 

Приготовили похлебку изъ лука и принесли остатки завтрака, 
каксе-то холодное рагу и яичницу. 

Король и королева сЪли за столъ и вм$стЪ съ ними сфли и 
всЪ остальные: фермеръ Ренаръ, его работники и Тюре, камерди- 
неръ короля. Король поглощалъ все, что ему подавали, королева 
же ничего не Фла. 

Въ то время, какъ они ужинали, вдругъ открылась дверь. Во- 
шелъ г. де... поси$шивний пр!Бхать изъ Эврё. Увидфвъ Людо- 
вика-Филиппа, онъ воскликнулъ: «Король!..> 

— Тише,—сказалъ ему король. 

Но было уже поздно. Однако г. де... успокоилъ короля: Ренаръ 
былъ честный челов$къ и на него можно было положиться. На 
ферм все были только честные люди! 

— Ну, хорошо,—сказалъ король.—Но мнЪф необходимо тотчасъ 
же уфхать. Какъ это сдфлать? 

— Куда вы хотите Ъхать?—спросилъ Ренаръ. 

— Какой самый ближайпий портъ отсюда? 

— Гонфлёръ. 

— Ну, такъ я Фду въ Гонфлёръ. 

— Хорошо, —отвЪчаль Ренаръ. 

— А далеко это отсюда? 

— Двадцать двЪ мили. 

— Двадцать дв мили’?—повторилъ король въ испуг%. 

— Вы будете тамъ завтра же утромъ,—успокоилъ его Ренаръ. 

У Ренара была колымага, которой онъ пользовался для поЪз- 
докъ по базарамъ. Онъ былъ коннозаводчикомъ и продавцомъ ло- 
шадей. Въ эту колымагу онъ впрягъ пару сильныхъ коней. Король 
залфзъ въ одинъ уголъ экипажа, Тюре—въ другой, а Ренаръ сЪлъ 
посрединЪ, чтобы править лошадьми. Застегнули кожаный фартукъ 
и, положивъ на него большой мЪшокъ овса, отправились въ путь. 

Было семь часовъ вечера. Королева выфхала лишь спустя два 
часа въ коляскЪ, запряженной почтовыми лошадьми. Король, 
уБзжая, запихалъ въ карманы банковые билеты, но мфшки съ 
серебромъ порядочно ст$еняли его во время пути. 

— МнЪ часто казалось, что король прикажетъ мнф выбросить 
ихъ на дорогу,—разсказывалъ потомъ Тюре, сообщивиай мнЪ по- 
дробности бЪгства короля. 

Эврё профхали не безъ затрудненй. Какъ разъ на площади, 
у церкви Сенъ-Тюренъ было скоплеше народа. Колымагу остано- 
Вили, 
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Какой-то человфкъ схватилъ лошадь подъ уздцы. 

— Говорятъ, будто король хочетъ здфсь ускользнуть? — ска- 
залъ онъ. 

Другой подставилъ фонарь къ самому лицу короля. 

Въ это время какой-то офицеръ нашональной гварди, съ подо- 
зрительнымъ видомъ разглядывавиий лошадиную сбрую, вдругъ 
крикнулъ: 

— Ба! Это старина Ренаръ. Я его знаю, граждане!.. 

Повернувшись къ Тюре, онъ быстро шепнулъ ему: 

— Я узналъ вашего сосЪда въ углу. Пофзжайте скортЪе... 

-- Хорошо, что онъ во-время сказалъ мнЪ это!—говорилъ мнЪ 
потомъ Тюре.-Я думалъ, что онъ хочеть перерфзать постромки 
и собирался уже ударить его ножомъ. Я даже раскрылъ ножъ и 
приготовился. 

Ренаръ стегнулъ лошадей, и экипажъ покатился дальше, эврё 
былъ оставленъ позади. 

'Бхали всю ночь, останавливаясь лишь изрфдка у постоялыхъ 
дворовъ на дорогЪ, и Ренаръ кормилъ овсомъ лошадей. 

Онъ говорилъ Тюре:—Выйдите изъ экипажа. Держите себя не- 
принужденно. Говорите мн «ты». 

Ренаръ тоже говорилъ изрФдка «ты> королю. 

Но король глубже надвигалъ на глаза свою шапку и хранилъ 
молчан!е. 

Въ семь часовъ утра они, наконецъ, пр!$хали въ Гонфлёръ. Ло- 
шади пробЪжали двадцать дв мили, не отдыхая, продфлавъ это 
разстояше въ дв$надцать часовъ и были совершенно измучены. 

— Пора!—сказалъ король. 

Изъ Гонфлёра король пофхалъ въ Трувилль. Онъ надфялся 
спрятаться тамъ въ дом, который н$когда нанималь Дюшатель, 
когда пр!Бзжалъ на морсюя купашя. Но домъ оказался запертымъ. 
Пришлось укрыться у однаго рыбака. 

Утромъ прЕБхалъ генераль Рюминьи и чуть не погубилъ все. 
Какой-то офицеръ узналъ его въ порту. Но королю удалось, на- 
конецъ, сЪсть на корабль. Временное правительство въ значитель- 
ной степени помогало этому. Однако, въ послфднюю минуту ка- 
кой-то полицейсай комиссаръ, желая показать свое рвеше, явился 
на корабль, стояций въ виду Гонфлёра и подвергъ его. осмотру, 
начиная отъ палубы до самаго трюма. Въ междупалубномъ про- 
странств$ онъ съ большимъ внимаземъ смотрЪфлъ на стараго го- 
сподина и старую даму, которые сидЪли въ углу на своихъ дорож- 
ныхь мфшкахь. Такъ какъ онъ, повидимому, не собирался ухо- 
дить, то капитанъ, наконецъ, вынулъ свои часы и спросилъ его: 

— Господинъ полицейскйй комиссаръ, остаетесь вы здфсь или 
уБзжаете? 

— Почему вы задаете мнф этотъ вопросъ,—сказалъ комиссаръ. 

— А потому, что если вы не сойдете черезъ четверть часа на 
землю во Франщи, то завтра уже будете въ Англи. 

Комиссару пришлось волей-неволей покориться и уФхать. Онъ 
быль очень недоволенъ, что не нашелъ того, чего искалъ. 
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— Вы уходите? 

— Сю минуту! 

Судно снялось съ якоря... 

Въ виду Гавра чуть не произошло крушене. Была темная ночь 
и бурная погода, и судно столкнулось съ какимъ-то другимъ, боль- 
шимъ кораблемъ, который снесъ у него часть борта и снасти. 
Исправивъ кое-какъ поврежденйя, судно отправилось дальше и на 
другое утро король и королева были уже въ Англи. 


Людовикъ-Филиппъ въ изгнани. 
3-е мая 1848 г. 

Семья принцевъ Орлеанскихъ въ буквальннмъ смыслЪ слова 
терпитъ нужду, За столъ садится двадцать два челов$ка и пьютъ 
только воду. Туть нфть ни малфйшаго преувеличен!я. У нихъ 
остается лишь около 40.000 ливровъ ренты: 24 тысячи получаются 
изъ Неаполя, оть королевы Мари-Амели, остальная же сумма 
составляетъ доходъ съ 340.000 франковъ, забытыхъ Людовикомъ- 
Филиппомъ въ Англи. Это произошло слфдующимъ образомъ: въ 
октябрЪ 1844 года, онъ совершилъ, вмфетЪ съ принцемъ Жуан- 
вильскимъ, свою тр1умфальную поЪздку въ Англ и тогда же от- 
крылъ себЪ въ ЛондонЪ кредитъ у одного банкира на 500.000 фран- 
ковъ. Изъ этой суммы онъ израсходовалъ только 160.000 франковъ 
и теперь былъ очень прятно изумленъ и пораженъ, узнавъ, по пру- 
ЪздЪ въ Лондонъ, что въ его распоряжен!и находится такая сумма. 

Вату находится съ королевской семьей. У нихъ, у всфхъ, только 
трое слугъ и лишь одинъ изъ этихъ посл$днихъ--только одинъ, 
прЁ5халъ изъ Тюльери. Находясь въ нуждЪ, они потребовали въ 
ПарижЪ, чтобы имъ вернули то, что принадлежало имъ во Франщи. 
Все ихъ имущество находится подъ секвестромъ и остается тамъ, 
несмотря на всЪ ихъ заявлен!я. Временное правительство выста- 
вляетъ мотивомъ этой м$ры долгъ цивильнаго листа, достигающий 
тридцати миллюновъ. Вообще о Людовикф Филипп существовало 
невЪрное мнфн!е. Можетъ-быть, онъ и быль жаденъ, но онъ все 
же не былъ скупъ. Онъ былъ самымъ щедрымъ, самымъ расточи- 
тельнымъ человЪкомъ. У него были долги и неоплаченные счета, 
повсюду. Онъ былъ долженъ одному только столяру 700.000 фран- 
ковъ, а своему зеленщику 70.000 за масло. Поэтому нельзя было 
снять печатей съ его имущества и все осталось въ залогъ его кре- 
диторамъ, вплоть до личнаго имущества принца и принцессы 3Куан- 
вильскихь, ренты, брилантовъ и проч. Даже сумма въ 198.000 фр., 
принадлежавшая герцогинЪ Орлеанской, была конфискована. 

Все, чего удалось добиться королевской семьф,—это возвра- 
щения ей разнаго скарба, костюмовъ и другихь принадлежа- 
щихъ ей лично вещей туалета, которые можно было разыскать. 
Въ театральной залЪ Тюльери поставили три длинныхъ стола, на 
которыхъ сложили все, что февральсве борцы принесли губерна- 
тору Тюльери, Дюрану де-Сентъ-Арманду. Все это образовало 
странную кучу самыхъ разнообразныхъь вещей. Туть были при- 
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дворныя платья, испачканныя и изодранныя, ленты ордена Почет- 
наго легона, вываленныя въ грязи, иностранные орденсвие знаки, 
шпагиз бриллантовыя дадемы, жемчужныя ожерелья, ожерелье 
золотого Руна и т. д. Каждый уполномоченный принцевъ адъю- 
тантъ или секретарь командира полка бралъ отсюда то, что счи- 
талъ нужнымъ. Но, повидимому, вообще, нашлось мало вещей. 
Герцогъ Немурскй ограничился только тфмъ, что попросилъ вер- 
нуть ему бЪлье и толстые башмаки. 

Принцъ Жуанвильскй обратился къ герцогу Монпансье со 
сл$дующими словами: 

— Ахъ, это вы, милостивый государь! — Васъ не убили, вамъ 
не повезло!.. 

Гюденъ, художникъ маринистъ, пр!Бхавциий изъ Англи, видфлъ 
короля. Онъ находится въ очень подавленномъ состояши. 

— Я не понимаю,—говорилъ король Гюдену,—что случилось 
въ Париж? Что за идеи пришли въ голову парижанамъ?.. Я не 
знаю!.. Потомъ увидятъ, что вины за мной не было никакой! 

Дъйствительно, за нимъ не было никакой вины и въ то же 
время онъ былъ виноватъ во всемъ! 

Оптимизмъ короля достигалъ величайшей степени. Онъ считалъ 
себя боле королемъ, ч$мъ Людовикъ ХУ, и въ большей степени 
императоромъ, ч$мъ Наполеонъ. 22 февраля онъ былъ какъ-то 
особенно, почти безумно веселъ. Въ общемъ онъ въ этотъ день 
исключительно былъ занятъ своими личными дфлами и притомъ 
самыми мелочными. Въ два часа, когда уже раздались первые вы- 
стр$лы, онъ продолжалъ еще совфщаться съ Жерантомъ, Скрибомъ 
и Денормандъ, относительно того, какимъ образомъ можно было 
бы извлечь наибольшую выгоду изъ завфщан!я его сестры, прин- 
цессы Аделаиды. Въ среду, въ часъ, въ тотъ моментъ какъ разьъ, 
когда нащюональная гвардя приняла р5шеше, которое привело къ 
револющи, король позвалъ къ себЪ Герсо, чтобы заказать ему 
какую-то картину. 

Однако, въ Англи, Людовикъ-Филиппъ съ достоинствомъ пере- 
носилъ свое несчастье. Англская аристократ1я держала себя съ 
нимъ очень благородно. НЪсколько англйскихъ пэровъ, изъ самыхъь 
богатыхъ, написали королю, предлагая ему свои замки и свои ко- 
шельки. Король отвЪчалъ имъ: «Я принимаю и сохраняю только 
ваши письма>. 

Въ этоть моментъ (май 1848 г.) тюльерйсвй дворецъ уже по- 
правленъ и г. Ампи сказалъ мнЪ сегодня утромъ: «Натрутъ полы и 
ничего не будетъ замЪтно>». Но въ Нейльи и въ Пале-Роял$ еще 
видны слфды разрушеня. Картинная галлерея Пале-Рояля, впро- 
чемъ, довольно посредственная, была почти совершенно разрушена. 
Сохранилась въ неприкосновенности только одна картина, — это 
портретъ Филиппа Эгалите. Было ли это сд$ланно намФренно или же 
только явилось игрой случая—неизвЪстно. Нащональные гвардейцы 
забавлялись и теперь еще забавляются тфмъ, что очень тщательно 
вырфзываютъ изъ полотна картинъ, еще не вполнф сожженныхъ, 
тЪ фигуры, которыя имъ почему-либо нужны или нравятся. 


—`399`— 


Въ Реймс Ъ. 
1825—1838 г. 


Въ РеймсЪ я первый разъ услышалъ имя Шекспира въ устахъ 
Шарля Нодье. Это было въ 1825 г. во‘время коронаши Карла Х. 
Тогда еще никто не произносилъ серьезно этого имени. Насм$ш- 
ливое отношен!е Вольтера считалось закономъ. М-те Сталь, этотъ въ 
высшей степени благородный умъ, избрала Герман!ю, великую ро- 
дину Канта, Шиллера и Бетховена. Дюси тогда торжествовалъ; онъ 
сидЪлъ рядомъ съ Делиллемъ въ с1яши академической славы, похо- 
жей, впрочемъ, на оперную славу. Дюси удалось кое-что сдфлать 
изъ Шекспира. Онъ сдЪфлалъ его возможнымъ во Франши. Онъ 
извлекъ изъ него ‹трагеди». Дюси производилъ впечатлы!е чело- 
вЪка, высфкающаго изъ Молоха Аполлона. То были времена, когда 
Яго звали Пезаромъ, Горацю Норсестомъ, а Дездемону Гедель- 
моной. 

Очаровательная и очень умная женщина герцогиня де-Дюрасъ 
говорила: «Дездемона? Фи, какое скверное имя!› Тальма, въ ко- 
стюм$ принца датскаго, въ туникЪ изъ лиловаго атласа, отдфлан- 
ной м$хомъ, кричалъ: «Исчезни страшный призракъ!» БЪднаго 
призрака, въ самомъ дЪлЪ терп$ли только за кулисами. Если бы 
онъ позволилъ себЪ войти туда, то Эваристь Дюмуленъ далъ бы 
ему строг нагоняй за это. Первый встрЪчный актеръ бросилъ бы 
ему въ лицо стихъ Буало: «Умъ не можетъ быть взволнованъ тфмъ, 
чему онъ не вЪритъ!>› Поэтому, на сценф, призракъ замфнила 
урна, которую Тальма держалъ подъ мышками. Призракъ смЪ- 
шонъ, но «прахъ>— нисколько! РазвЪ не говорять еще и теперь 
«прахъ Наполеона»? РазвЪ не называется перенесевше гроба съ 
острова св. Елены во дворецъ инвалидовъ «перенесенемъ праха»? 
Что касается вфдьмъ Макбета, то и онф также были строго за- 
прещены. Привратникъ французскаго театра получиль на этоть 
счетъ строгя инструкщи: он были бы тотчасъ же изгнаны изъ 
театра ихь же собственнымъ помеломъ! 

Но я ошибаюсь, впрочемъ, говоря, что я не зналъ Шекспира. 
Я его зналъ, такь же какъ и всЪ, т.-е. ничего не читалъ изъ 
его произведенй и смфялся надъ нимъ. Мое дЪтство, какъ и дЪфт- 
ство всЪхъ другихь людей, было вскормлено предразсудками. Эти 
предразсудки окружаютъ колыбель человЪка. Въ течене своей 
жизни онъ немного освобождается отъ нихъ, но, увы! очень часто 
возвращается къ нимъ въ старости. 

Во время нашего путешествя въ 1825 г., съ Шарлемъ Нодье, 
мы съ нимъ развлекались тфмъ, что разсказывали другъ другу вся- 
вя истори и готическ!е романы, родиной которыхъ былъ Реймсъ. 
Память, а порою и наше собственное воображение, соединялись тутъ 
вмЪстЪ, Каждый изъ насъ сообщалъ свою легенду. Реймсъ—это 
одинъ изъ самыхъ необыкновенныхъ городовъ съ точки зрЪн1я ска- 
зочной географии. Тамъ были язычесще маркизы и одинъ изъ нихъ 
далъ въ приданое своей дочери узвя полосы земли на берегахъ 
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Борисеена 1), такъ называемые истоки Ахилла. Герцогъ Гюеннскйй, 
въ старинныхъ сказкахъ, проходить черезъ Реймсъ, чтобы оса- 
дить Вавилонъ. Вавилонъ, впрочемъ, вполнЪ достоинъ Реймса, — 
это столица адмирала Годисса. Въ Реймс же высадилась депута- 
ця, посланная локрйцами Озольскими ?) къ Аполлоню Т1анскому, 
«Великому жрецу Беллоны>. Разсказывая объ этой высадкЪ, мы 
спорили по поводу назван1я этихъ племенъ. Нодье говорилъ, что 
они были полуобезьянами и потому въ старинныхъ сказкахъ назы- 
вали «Еенаез> (смердящими), я же объяснялъ это тЪмъ, что они оби- 
тали въ’ болотахъ Фокиды 3). Мы на м$фстЪ возстановляли предаше 
о св. Реми и его похождешяхъ съ феей Мазелянъ. Шампань во- 
обще кишитъ всякаго рода сказанями. Почти всЪ старинныя 
галльск1я басни произошли оттуда. Реймсъ — это страна химеръ. 
Можетъ-быть, потому тамъ и короновали королей! 

Легенды такъ присущи этой странЪ и такъ процв$таютъ тамъ, 
что даже коронашя Карла Х не обошлась безъ этого. Англйск 
посолъ герцогь Норзеумберлэндъ, командированный на корона- 
цю, считался баснословно богатымъ. Какъ это обстоятельство, 
такъ и то, что онъ былъ англичаниномъ, разумфется выдвигало 
его на первый планъ. Англичане, въ то время, пользовались та- 
кой популярностью во Франщи, какой только могутъ пользоваться 
чужестранцы. Въ н$которыхъ французскихъ салонахъ англичанъ 
любили ради Ватерлоо, воспоминан!е о которомъ еще не успфло 
испариться, и въ свЪтскомъ обществЪ было въ модЪ вводить ан- 
глийсюя слова во французсюй языкъ. 

Итакъ, имя лорда Норзсёмберлэнда, еще задолго до его при- 
быт!я, было популярно въ РеймсЪ, и лордъ пользовался леген- 
дарной репуташей. Коронащя была для Реймса доходной статьей. 
Въ городъ тогда назжаютъ богатые и зажиточные люди, и деньги 
изливаются потокомъ. Понятно, что домовлад$льцы съ доволь- 
нымъ видомъ потирали руки, ожидая этого, какъ египтяне ожи- 
даютъь наводневшя Нила. ‘ 

Въ то время въ РеймсЪ, на углу улицы, выходящей на ипло- 
щадь, стоялъ (а можетъ-быть, и стоить еще) довольно большой 
домъ, съ воротами и балкономъ, выстроенный изъ камня, въ сти- 
лЪ Людовика ХГУ. Этотъ домъ находился противъ собора и по 
этому поводу въ РеймсЪ разсказывали сл$дующее: 

Въ январЪ 1825 года на балконф этого дома находилась над- 
пись: «Домъ продается». Вдругъ въ «ВфстникЪ> появилось сооб- 
щене, что короноваше Карла Х произойдетъ весной. Городъ ра- 
достно заволновался. Тотчасъ же повсюду появились билетики 
объ отдачЪ комнатъ внаймы. Самая маленькая стоила въ сутки, 
по крайней мЪрЪ, шестьдесятъ франковъ. И вотъ однажды утромъ 


1) Лревнегреческое назван!е ДнЪпра. 

2) Локрида-—древняя страна, на, южномъ берегу средней Эллады. Жители 
ея—локрцы озольск!е носили одежду изъ козьихь шкуръ и оть этого 
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пр!$зжаетъ въ городъ англичанинъ, безукоризненно одфтый въ 
черный сюртукъ и’бФлый галстукъ. Онъ отправляется въ домъ, 
который продается и, коверкая французсый языкъ, обращается 
къ владЪльцу, очень внимательно разглядывающему его. 

— Вы хотите продать свой домъ? — спрашиваетъ англича- 
НИНЪ, 

— Да. 

— За сколько? 

— За десять тысячъ франковъ. 

— Но я не хочу покупать его. 

— А что же вы хотите? 

—- Только нанять. 

— Это другое дЪло. Вы хотите нанять на цфлый годъ? 

— НФтъ. 

— На полгода? 

— Н$ть, только на три дня. 

— А. воть что!.. 

— Сколько же вы хотите? 

— Тридцать тысячъ франковъ. 

Спрашиваюций былъ управляющимъ лорда Норзсёмберлэндскаго 
и прЁБхалъ въ Реймсъ, чтобы отыскать подходящее помфщене 
для своего господина на время коронащи. Домовладфлецъ почуялъ 
въ этомъ англичанинЪ управляющаго лорда. 

Домъ былъ вполнЪ подходящимъ, но домовладЪлецьъ не сда- 
вался, и англичанинъ, быви!й только нормандцемъ, не могъ со- 
стязаться съ жителемь Шампаньи и поэтому уступилъ. Герцогъ 
Норзеёмберлэндеюй уплатилъ тридцать тысячъ франковъ и про- 
жилъ три дня въ этомъ домЪ, гдЪ каждый часъ пребыван1я обхо- 
дился ему въ 400 франковъ. 

Мы съ Нодье, были двумя ищейками. Когда мы путешество- 
вали вмфстЪ, что случалось порой, то непрем$нно отправлялись 
на изыскатя. Онъ разыскивалъ старинныя книги, а я — старин- 
ныя постройки. Онъ приходиль въ восторгь отъ какого-нибудь 
тома «СушфаЦий тшип41> съ полями, а я — отъ древняго портала. 
Каждымъ изъ насъ владфлъ дьяволъ. Нодье мнф говорилъ: «Въ 
васъ вселился «ДЬЯВОЛЪ ГОТИКИ».—«А въ васъ—«дДьяволЪ Эльзе- 
виръ>, —отвЪчалъ я. Въ СуассонЪ, въ то время, какъ я занимался 
изслфдовашемъ Сенъ-Жанъ-де-Вань, Нодье сдфлаль слфдующую 
находку въ предмЪстьи: онъ открылъ тряпичника! Корзина тря- 
пичника является соединительнымъ звеномъ между тряпкой и бу- 
магой, и тряпичникъь служитъ соединительнымъ звеномъ между 
нищимъ и философомъ. Нодье, иногда подававш!й нищимъ, а по- 
рою также и философамъ, зашелъ однажды и къ’ этому тряпич- 
нику. Но оказалось, что тряпичникъ былъ, кромЪ того, торгов- 
цемъ: онъ продавалъ книги. Нодье нашелъ у него толстый томъ, 
въ 600 или 800 страницъ, напечатанный въ два столбца, на ис- 
панскомъ язык. С*ь переплета оставался только корешокъ и, 
кромЪ того, листы были очень попорчены насЪкомыми. Тряпич- 
никъ, спрошенный о цфнЪ книги отв$чалъ: «Пять франковъ>- 
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трепеща отъ страха,. что Нодье откажется. Однако, Нодье запла- 
тиль ему пять франковъ, тоже дрожа, но только отъ радости. 
ВъЪдь эта книга была полнымъ издашемъ «Вошапсего»! Отъ этого 
полнаго изданйя уцфлфло всего только три экземпляра. Одинъ 
изъ этихъ экземпляровъ былъ проданъ н$еколько лЪфтъ тому 
назадъ за 7.500 фр. Притомь же черви взапуски Фдятъ 
эти р5дые экземпляры. Народы, которымъ приходится кормить 
принцевъ, им$ють друге расходы и потому не могутъ тратить 
своихь денегь на сохранене для ‘новыхъ издан подобныхъ 
произведен1й человЪческаго ума. «Вотапсего» не перепечатывает- 
ся, потому что это не болфе какь Имада! 

Въ течене трехъ дней, во время коронащи, толпа тЪснилась 
на улицахъ въ архепископскомъ дворц, на бульварахъ, чтобы 
видфть профздъ Карла Х. Я же сказалъ Нодье: — Пойдемъ взгля- 
нуть на его величество соборъ! 

Реймсъ вошелъ въ пословицу христ1анскаго готическаго искус- 
ства. Говорятъ обыкновенно: нефъ!) Амьена, колокольня Шар- 
тра, фасадъ Реймса. За м$фсяцъ до коронаши Карла Х, цЪлый 
рой каменщиковъ-рабочихъ, взбираясь по веревочнымъ лЪстни- 
цамъ и веревкамъ съ узлами, употребилъ цфлую недфлю на отла- 
мыван!е всЪфхь выступающихь скульптурныхь украшевй, такъ 
какъ опасались, что отъ этихъ барельефовъ можетъ случайно от- 
дфлиться камень и упасть на голову короля. Обломки этихъ укра- 
шенш, сбиваемыхъ молотками каменщиковъ, покрывали мостовую, 
но потомъ ихъ убрали. У меня долго сохранялась голова Христа, 
свалившаяся подобнымъ образомъ на мостовую. Ее украли у меня 
вЪ 1851 году. Какая странная судьба: сломанная королемъ, эта 
голова Христа была потомъ потеряна изгнанникомъ! 

Нодье превосходный антикварй и мы съ нимъ подробно из- 
слфдовали соборъ, снизу доверху, хотя онъ и былъ весь заваленъ 
лфсами, выкрашенными рамами и стойками для кулисъ. Нефъ 
былъ каменный и поэтому его зам$нили внутри строенемъ изъ 
картона, вЪроятно, ради сохранен!я большаго сходства съ тогдаш- 
ней монармей. Для коронаши короля Франщи въ соборЪ устро- 
или театръ, поэтому и можно было, нисколько не противор$ча 
истин, разсказывать потомъ, что я спрашивалъ у караульнаго 
при входЪ: «ГдЪ моя ложа?» 

Соборъ Реймса поражаетъ своей красотой. На фасадЪф—короли, въ 
нишахъ—измученные. Палачи и позади ихъ пытка. Коронован!е ко- 
ролей подъ аккомпаниментъ жертвъ. Фасадъ этого собора—самая 
великол$пная симфон!я, какую когда-либо исполняла эта музыка- 
архитектура. Это—оратор1я, заставляющая уноситься въ мечтахъ. 
На головокружительной высотЪ, у основанйя двухъ колоколенъ, 
виденъ рядъ колоссовъ. Это—короли Франши. Въ рук у нихъ 
скипетръ, шпага, жезль правосудя, держава, а на голов —древ- 
няя корона Фарамунда, раскрытая, съ расширенными зубцами. 
ВеликолЪ5ше, соединенное со свирЪпостью! Входишь въ дверь зво- 
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наря, поднимаешься по винтовой лЪстниц$ Сенъ-Жиля, взбира- 
ешься въ башни и попадаешь въ самую возвышенную область 
молитвеннаго зданйя, а опуская глаза, видишь этихъ колоссовъ 
подъ собой. Рядъ королей точно погружается въ бездну. Чуть 
слышно шептаве огромныхъ колоколовъ подъ влянемъ легкой 
вибращи воздушныхъ волнъ. 

Однажды я стоялъ, облокотившись на навфсъ колокольни и 
смотрфлъ внизъ, черезъ амбразуру. Фасадъ собора отвЪсно спу- 
скался подо мной. Я замфтиль въ глубинЪ, недалеко, на верхуш- 
кЪ каменной стойки, длинной и припертой къ стфнЪ, н$что въ ро- 
дЪ круглой чаши. Въ ней скопилась дождевая вода, образуя на 
днЪ узенькое зеркало. ВЪтерокъ шевелилъ кустикъ травы, вырос- 
шей тамъ и перем$шанной съ цвфтами. Тамъ же ласточка устро- 
ила свое гнЪфздо. На этомъ пространств, иибющемъ въ даметрЪ 
менфе двухъь футовъ, находился цфлый мръ: озеро, садъ и жи- 
лище,—птич! рай. Въ тоть моментъ, когда я смотр$ль туда, лас- 
точка поила свой выводокъ. Верх край чаши былъ окруженъ 
зубцами и между ними ласточка помфстила свое гнфздышко. Я 
разглядывалъ эти зубцы и пришелъ къ заключен!ю, что они на- 
поминаютъ цвфтокъ лили. Каменная стойка въ дЪфйствительности 
была статуей, и весь этотъ мръ приотился въ каменной корон® 
стараго короля. 

Быть-можетъ, если бъ мы спросили, на что были нужны: этотъ 
Лотарь, этоть Филиппъ, этоть Карлъ, этоть Людовикъ, этотъ им- 
ператоръ, тотъ и другой король?—то получили бы въ отвЪтъ:— 
«На то, чтобы сдфлать эту статую и дать въ ней убЪжище лас- 
точкЪ!..> 

Коронащя свершилась. Тутъ не мфсто говорить о ней. При- 
томъ же, воспоминан!я объ этомъ торжеств$ 27-го мая 1825 года 
были разсказаны въ другомъ м$стЪ, другимъ лицомъ, лучше, чфмъ 
я бы могъ ихъ разсказать. Скажу только одно: это былъ лучезар- 
ный день. Какъ будто Самъ Господь Богъ далъ согласе на этотъ 
праздникъ. Въ огромныя длинныя окна, —въ Реймс$ н$тъ больше 
цвфтныхь стеколъ, — вливался потоками осл$пительный дневной 
свЪтъ. Вся церковь была залита яркими майскими лучами. Арх!- 
епископъ сверкалъ позолотой, алтарь Чялъ въ лучахъ свЪта. 

Маршалъ Лористонъ, министръ двора, радовался солнцу. Онъ 
расхаживалъ взадъ и впередъ съ д$ловымъ видомъ, разговаривая 
вполголоса съ архитекторами Лекдентомъ и Гиттори. Это прекрас- 
ное утро дало поводъ говорить о «солнц коронащи», какъ н$- 
когда говорили о «солнц Аустерлица». Фонари и восковыя свЪ$- 
чи, горфвиия въ изобищи, все же были замЪтны и блест$ли среди 
всей этой лучезарности. . 

Въ одинъ изъ моментовъ церемонии Карлъ Х, въ длинномъ 
одфяви изъ вишневаго атласа, отд$ланнаго золотымъ позумен- 
томъ, распростерся у ногъ архепископа, во весь свой ростъ. На- 
право отъ него находились пэры Франши, съ плюмажами а 1а 
Непт! ГУ и въ великол$пныхь мант!яхъ изъ бархата. и горностая. 
Налфво — депутаты во фракахъ изъ синяго сукна, съ вышитыми 
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серебромъ воротниками. Взоры всЪхъ были устремлены на короля, 
выполнявшаго обрядъ. 

ВсЪ виды случайностей жизни имЪфли тутъ своихъ представи- 
телей. Папское благословене было представлено кардиналами, 
среди которыхъ находились люди, видфвшШе уже коронашю Напо- 
леона. ПобЪда была представлена маршалами, наслЪдственность- 
гериогомъ Ангулемскимъ, дофиномъ, жизненная удача—Талейра- 
номъ, хромымъ и стоящимъ во весь ростъ, повышене и пониже- 
не курса, — г. де-Вильель, радость — птицами, которыхъ выпу- 
стили на волю и которыя улетфли, а карточные валеты—героль- 
дами. 

Огромный коверъ съ гербами, вышитыми серебромъ, спецлаль- 
но заказанный для такого случая и поэтому называемый «коро- 
нашоннымъ ковромъ>, покрывалъ, съ одного конца до другого, 
старинныя плиты, скрывая могилы, которыя находились подъ по- 
ломъ собора. Густыя облака ладана, пронизанные свЪФтомъ, на- 
полняли внутренность храма и птицы, выпущенныя на свободу, 
испуганно носились среди нихъ. 

Король перемЪнилъ одежду шесть или семь разъ. Ему помо- 
галъ первый принцъ по крови, Людовикъ-Филиппъ, герцогъ Ор- 
леансвй. Герцогу Бордосскому было тогда пять лфтъ, и онъ на- 
ходился на хорахъ. 

Отдфлене, въ которомъ находились мы, Шарль Нодье и я, при- 
мыкало къ скамьямъ депутатовъ. Въ самой серединЪ церемонии, 
около того момента, когда король распростерся у ногъ архепи- 
скопа, одинъ изъ депутатовъ, по имени Гермоненъ, повернулся 
къ Шарлю Нодье, который былъ возл$ него, приложивъ палецъ 
цъ губамъ, чтобы не мЬшать молитвЪ архепископа, сунулъ что-то 
въ руку Нодье. Это была книга. Шарль Нодье взялъ ее и прют- 
крылъ. 

— Что это такое?—спросилъ я шопотомъ. 

— Ничего особеннаго,—отвчалъ онъ.--Разрозненный томикъ 
Шекспира, глазговское издане. 

На вышитомъ коврЪ, висЪвшемъ, какъ разъ противъ насъ, 
изображалось, мало извфстное въ истори, свидан!е Шоанна Беззе- 
мельнаго п Филиппа-Августа. Нодье перелистывалъ книгу въ те- 
чене пЪсколькихъ минутъ и затфмъ указалъ мнф на коверъ, 

— а вы эту вышивку?—спросилъ онъ. 

— Да. 

— Знаете вы, что она изображаетъ? 

— НЪть. 

— Это Тоаннъ Безземельный. 

— Ну, такъ что жъ? 

— И вь этой книг$ говорится о немъ. 

Въ самомъ дфлЪ этоть томъ, въ сафьяновомъ переплет®, съ 
потертыми углами, заключаль въ себЪ «Короля 1оанна>х Шекс- 
пира. 

— Я заплатиль за эту книгу шесть су, — сказалъь Гемонеыъ 
Шарлю Нодье. 
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Вечеромъ, въ день коронащи, герцогь Норзсёмберлэндъ да- 
валъ балъ. Это былъ настояций волшебный праздникъ изъ тыся- 
чи и одной ночи, перенесенный англййскимъ посломъ въ Реймсъ. 
Каждая изъ приглашенныхъ дамъ нашла въ своемъ букет брил- 
лантъ. 

Я не танцую. Нодье тоже пересталъ танцовать уже съ шест- 
надцатилЪтняго возраста, когда одна изъ его старыхъ тетокъ, 
пришедшая въ восторгъ отъ его танцевъ, поздравила его слова- 
ми: «Ты очарователенъ! Ты танцовалъ просто какъ душка!..› По- 
этому мы не пошли на балъ герцога. 

— Что мы будемъ дфлать сегодня вечеромъ? —спросиль я. 

— Почитаемъ это, — сказалъ онъ, указывая на разрозненный 
англйсый томъ, 

Мы начали читать, т.-е. читалъ Нодье. Онъ достаточно зналъ 
англйсю языкъ (хотя не говорилъ на немъ, какъ мнЪ кажется) 
и потому могъ читать и, читая, переводить. Въ промежуткахъ, 
пока онъ отдыхалъ, я бралъ другую книгу, купленную у Суассон- 
скаго тряпичника, и читалъ «Вотапсего». Читая, я переводилъ, 
такъ же, какъь Нодье. Мы сравнивали англ скую книгу съ кас- 
тильской и сопоставляли драму съ эпосомъ. Каждый хвалилъ свою 
книгу. Нодье стоялъ за Шекспира, потому что могъ читать его 
по-англйски, а я за «Вотапсего», такъ какъ могъ читать его по- 
испански. Мы противопоставляли другъ другу, онъ — незаконно- 
рожденнаго Фоконбриджа, а я — незаконнорожденнаго Мударра. 
И мало-по-малу, оспаривая, мы убфждали другъ друга, такъ что 
Нодье проникся восхищешемъ передъь «Вотапсего», а я — передъ 
Шекспиромъ. 

Къ намъ пришли слушатели. Въ провинщальномъ городЪ, въ 
день коронащи, если не идешь на балъ, то пользуешься всякими 
способами, чтобъ провести какъ-нибудь вечеръ. И, въ конц$-кон- 
цовъ, мы образовали кружокъ, въ который вошли: академикъ Ро- 
же, ученый, Экштейнъ, Марцеллюсъ, другъ и сос$дъ по деревнз 
моего отца, постоянно насмфхавиийся надъ его и моимъ роялиз- 
момъ, славный старикъ маркизъ д’Эрбувильи и Гемоненъ, пода- 
ривш!й книгу, за которую онъ заплатилъ шесть су. 

— Ну, она этого не стоитъ!—восклицалъ Роже. 

Разговоръ постепенно перешелъ въ споръ. Разбирали шекспи- 
ровскаго «Короля Тоанна>. Марселлюсъ находиль неправдопо- 
добнымъ убство Артура, на что ему замфтили, что вЪфдь это— 
исторя! Онъ съ трудомъ покорился очевидности. Короли, уби- 
вающе другъ друга, это — невозможно! По мн$ншю Марцеллюса 
убийство королей началось лишь съ 21 января '). Это синонимъ 
93-го года. У@Мйство короля — неслыханное д$ло и только чернь 
способна совершить его. Не было другого короля, кром$ Людо- 
вика ХУТ, умершаго насильственной смертью. Марцеллюсъ отча- 
сти допускалъ казнь Карла Г, но и тамъ видфлъ дфло черни. Все 
остальное въ истори было ложью и демагогической клеветой. 


1) День казни Людовика ХУ\Т. 
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Хотя я былъ такимъ же добрымъ роялистомъ, какъ и онъ, но все 
же я рфшился намекнуть ему на существоваые ХУ! вЪка, какъ 
разъ такой эпохи, когда 1езуитами былъ прямо поставленъ во- 
просъ «о кровопускан!и изъ венъ базилики», т.-е. о такихъ слу- 
чаяхъ, когда должно убивать короля. Этотъ вопросъ, разъ поста- 
вленный, имфлъ такой успЪхь, что два короля, Генрихь Ш и 
Генрихъ Г\/, были заколоты кинжаломъ, а 1езуитъ, отецъ Гиньяръ, 
повфшенъ... 

ЗатЪмъ мы стали детально разбирать драму, различныя сцены, 
драматическя положеня и дЪйствующихь лицъ. Нодье говорилъ, 
что Фальконбриджъ—то самое лицо, о которомъ упоминаетъ Матьё 
Пари, подъ именемь Фальцазуса, незаконнорожденнаго сына Ри- 
чарда Львиное Сердце. Баронъ Экштейнъ, поддерживая это мн%- 
не, напоминалъ, что, согласно Голлиншеду, Фальконбриджъ или 
Фальцаз!усъ убилъ виконта де Лиможъ, чтобы отметить за своего 
отца Ричарда, смертельно раненаго при осадф Шалю. Замокъ 
Шалю принадлежалъ виконту и хотя тоть, въ это время отсут- 
ствовалъ, но все же онъ отвфчалъ своей головой за каждую стрЪ- 
лу или камень, пущенные въ короля изъ его замка. Роже смФял- 
ся надъ Шекспиромъ, выкрикивая: «Австрйсюй Лиможъ> и см$- 
шивая виконта де Лиможъ съ герцогомъ австрайскимъ. Но усп$хъ 
быль на сторон Роже, и его см$хь быль посл$днимь сло- 
вомъ. 

Я больше ничего не говорилъ, вслфдстые оборота, который 
принялъ споръ, но Шекспиръ вдругь открылся мнЪ, и я быль 
этимъ взволнованъ. Я находилъ его великимъ. «Король Тоаннъ>— 
не первоклассное произведене, но тамъ есть великол$пныя и 
сильныя сцены, въ которыхъ ясно чувствуется гей. 

ОбЪ книги остались лежать раскрытыми на стол. СыЪхъ за- 
мЪнилъ чтеше. Нодье тоже умолкъ. Мы были побиты. ПослЪдь!й 
взрывъ хохота—и всф ушли. Мы остались одни, раздумывая о ве- 
ликихъ произведеняхъь остающихся неизвЪстными и удивляясь, 
что умственное развите цивилизованныхъ народовъ, — и наше 
собственное, —остановилось на этой точкЪ. Е 

Наконецъ Нодье прервалъ молчане. Я помню, какъ онъ улыб- 
нулся. 

— «Вошапеего» никто не знаетъ!—сказалъ онъ. 

— И надъ Шекспиромъ смфются!—добавилъ я. 

Тринадцать лфтъ спустя случай снова привель меня въ 
Реймсъ. м 

Это было 28 августа 1838 года. Изъ дальнфйшаго станетъ 
ясно, почему я такъ запомнилъ это число. 

Я возвращался изъ Вузы. ДвЪ$ башни Реймса показались на 
горизонтЪ и тотчасъ же у меня явилось желан!е вновь увидть 
соборъ. 

Я повернулся къ Реймсу. Придя на площадь собора, я уви- 
дЪль близъ портала наведенную пушку и стоящихь возлЪ нея 
канонировъ, съ зажженными фитилями въ рукахъ. Я вид$ль уже 
27 мая 1825 года. артиллерйскя орушя. на этой площади и, 
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полагая, что они всегда тутъ находятся, не обратиль на нихь 
особеннаго вниман!я теперь. Пройдя мимо пушки, я вошелъ въ 
соборъ. 

Церковный служка, въ флолетовомъ подрясникЪ, нЪчто въ родЪ 
священника, завладЪлъ мной и повелъ меня. Я вновь осмотрЪлъЪ 
церковь. Она была пуста. Плиты были черныя, статуи казались 
унылыми, и алтарь окруженъ былъ какою-то таинственностью. Ни 
одна лампада не соперничала здфсь съ солнечными лучами. На 
могильныхъ плитахь пола виднфлись длинные бЪфлые силуэты 
оконъ, казавийеся изъ темноты, въ которую была погружена 
остальная часть церкви, какими-то привидфнями, лежащими на 
могилахъ. Въ церкви не было никого. Нигдф не раздавалось ни 
шопота, ни шаговъ... 

Эта тишина заставляла сердце сжиматься, но восхищала душу. 
Въ этомъ безмолвйи чувствовалась покинутость, одиночество, заб- 
веше, изгнане и н$что, возвышающееся надъ всфмъ. Ничего не 
было похожаго на вихрь и шумъ 1825 года. Церковь вернула 
свое достоинство и свое спонойстве. Никакихъ украшевй, ни- 
какой одежды. Она стояла передо мной, обнаженная и краси- 
вая. Высокй сводъ не быль скрыть балдахиномъ. Придворныя 
церемон!и не годятся для этихъ суровыхъ храмовъ. Допуская ко- 
роноване королей, они точно дфлаютъ снисхождене. Эти величе- 
ственныя здан!я не созданы быть царедворцами.. Избавляя храмъ 
отъ трона и заставляя королей отступать передъ Богомъ, мы уси- 
ливаемъ величе храма. Людовикь ХГУ вЪФдь заслонялъ своимъ 
блескомъ [Тегову: 

Удалите все, что затемняетъ, и вы увидите истинный свЪтЪ въ 
храмЪ. Молитвослове, обряды, формулы,—все это преломляетъ и 
искажаетъ священный свфтъ. Догматъ—это комната, погруженная 
во мракъ. Сквозь религшо вы видите лишь солнечный спектръ 
Божества, но не Божество. Заброшенность и разрушене только 
возвеличиваютъ храмъ. По мЪрЪ того, какъ релимя человфческая 
удаляется изъ этого таинственнаго и дорожащаго своей святостью 
зданя, туда входитъ религя божественная. Устройте въ храм 
уединене, и вы почувствуете тамъ небо. Покинутое святилище, 
превратившееся въ развалины, какь Жюшежъ, Сенъ-Бертенъ, 
Виллье, Холирудъ, аббатство Монтрозъ, храмъ Пестума и подзем- 
ный храмъ въ Фивахъ,—прюбр$таеть почти стихийное величе 
дфвственныхь лЪфсовъ и возвышенное благородство Саваннъ. Тамъ 
чувствуется присутстве святости. 

Эти м$ста, въ самомъ дфл$, священны и человЪ$къ всегда пре- 
дается въ нихь духовному созерцаню. То, что заключалось въ 
нихъ истиннаго, осталось и еще увеличилось. «Приблизительное» 
же больше тутъ не имфетъ значенля. Исчезнувиие догматы не 
оставили тутъ своего праха, но прошлыя молитвы оставили тутъ 
свой сл$дъь и благоухаше. Въ молитвЪ$ есть н$что абсолютное. 
То, что прежде было синагогой, мечетью, пагодой, вызываетъ къ 
себЪ почтене именно съ этой стороны. Тотъ камень, на которомъ 
великая душевная тревога, воплощающаяся въ молитвЪ, оставила 
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свой отпечатокъ, никогда не вызоветъ насмфшекъ мыслителя. 
Слфды колфнопреклонен!й передъ безконечностью всегда сохра- 
няютъ свое величе. Кто я такой? Что я знаю?.. 

Разгуливая по собору, я поднялся въ пролеты; затфмъ про- 
брался подъ сводами и вышелъ на чердаки. Тамъ, подъ высокой, 
остроконечной крышей находится великолфпный срубъ изъ бре- 
венъ каштановаго дерева, впрочемъ, уступаюций все же Амьен- 
сКИМЪ «лЪсамъ». 

Чердаки соборовъ неприступны. Тамъ можно заблудиться. Это 
цфлый лабиринтъ стропилъ, балокъ, перекладинъ, костылей, стол- 
бовъ и брусьевъ, сложенныхь этажами, хаосъ лиш и изгибовъ, 
досокъ и бревенъ. Точно остовъ Вавилонской башни! Никакой 
мебели, какъ въ чердачной свЪтелкЪ, и такъ же дико, какъ въ 
пещерахъ! Вфтеръ производить зловфийй шумъ. Крысы тутъь у 
себя дома. Пауки, которыхъ прогналъ отсюда запахъ каштановой 
древесины, попрятались въ камняхъ цоколя, гдЪ кончается цер- 
ковь и начинается крыша. Они очень низко растягиваютъ свою 
паутину и вы, въ темнот$, попадаете въ нее лицомъ. Тутъ ды- 
шишь какимъ-то темнымъ порошкомъ и кажется будто цфлые вЪка 
примфшиваются туть къ дыханю. Пыль церквей тяжелфе пыли 
домовъ. Она напоминаетъ могилу, она— прахъ! 

Въ полу этихъ колоссальныхъ мансардъ имфются щели, черезъ 
которыя можно видфть внизу, подъ собой, церковь, предетавляю- 
щуюся бездной. Въ углахъ, куда нельзя проникнуть, разстилается 
густой мракъ. Хищныя птицы влетаютъ черезъ одно слуховое от- 
версте и вылетаютъ въ другое. Громъ слышится тутъ очень близко 
и иногда сюда входитъ моля, что и было причиной пожаровъ въ 
Руанф, въ ШартрЪ и соборЪ св. Павла въ ЛондонЪ. 

Мой проводникъ, церковный служка, шелъ впереди. Онъ раз- 
сматривалъ птичШ пометь на полу и качалъ головой. По помету 
онъ узнавалъь животныхъ и ворчалъ сквозь зубы: «Это ворона. 
Это ястребъ. Это сова...› Я сказалъ ему: «Вамъ бы слфдовало 
изучать человфческсе сердце!..> 

Вокругъ насъ летала испуганная летучая мышь. 

Идя почти наудачу за летавшей впереди насъ летучей мышью, 
разсматривая птич1й пометъ и вдыхая вЪковую пыль, среди мрака, 
паутины и бфгающихъ взадъ и впередъ крысъ, мы достигли тем- 
наго угла, гд$ я смутно различилъ, лежац!й на большой тачкЪ, 
какой-то длинный пакетъ, перевязанный веревкой и похоний на 
свертокъ матери. 

— Что это такое?—спросилъ я служку. 

— Это коронацюонный коверъ Карла Х,—отвфчалъ онъ. 

Я взглянулъ на этоть предметъ и вдругъ,—я разсказываю то, 
что было въ дЪйствительности,—подъ сводами церкви раздался 
ударъ грома. Но громъ этотъ раздался не сверху, а снизу. Весь 
срубъ задрожалъ и въ глубинахъ. церкви эхо повторило звукъ 
безчисленное множество разъ. Раздался второй ударъ, потомъ тре- 
ти, черезъ правильные промежутки. Я узналъ пушечные выстр$лы 
и подумалъ о пушк$, которую видЪлъ на площади. 


—‘409-— 


Я повернулся къ своему проводнику и спросилъ: 

— Что это за шумъ? 

— Получена телеграмма и стрфляють изъ пушки, — отв$- 
чалъ онъ. 

— Что же это означаетъ?—еще разъ спросилъ я. 

— Это означаетъ, что у Людовика-Филиппа родился внукъ,— 
сказалъ служка. 

Въ самомъ дфлЪ, пушечные выстр$лы возвфщали рождеше 
графа парижскаго... 

Вотъ мои воспоминаня о Реймс. 


Казнь Людовика ХУ. 


Никто не передаваль тфхъ мелкихъ и характерныхъ подроб- 
ностей о казни Людовика ХУ|1 которыя разсказаль мн одинъ 
изъ очевидцевъ этого события 1). 

Эшафотъ вовсе не находился, какъ это принято думать, въ 
центр площади, гдЪ въ настоящее время возвышается обелискъ. 
Въ постановленши Исполнительнаго Комитета опредФленно ука- 
зывалось м$сто для эшафота, «между пьедесталомъ и Елисейскими 
Полями>. 

Что это за пьедесталъ, около котораго долженъ былъ возвы- 
шаться эшафотъ? Нынфше1я покол$н1я, на глазахь которыхъ про- 
шло столько событй, рушилось столько памятниковъ и упало 
столько пьедесталовъ, совершенно не могутъ объяснить что это 
за «пьедесталъ», о которомъ идетъ р$чь въ постановлени Испол- 
нительнаго Совфта револющи и какому памятнику служилъ осно- 
ваншемъ этоть таинственный камень? На этомъ камнЪ возвыша- 
лась нфкогда статуя Людовика ХУ. 

Скажу мимоходомъ, что эта странная площадь, посл$довательно 
называвшаяся: площадью Людовика ХУ, площадью Револющи, 
площадью Соглафя, площадью Людовика ХУТ, площадью Гардъ- 
Мёбль и площадью Елисейскихъь Полей,—не сохранила ни одного 
изъ этихь назвашй и ни одного изъ памятниковъ. Тамъ стояла 
статуя Людовика ХУ, и она исчезла. Собирались устроить на этомъ 
мЪстЪ искупительный фонтанъ, который долженъ былъ бы смыть 
пролитую здфсь кровь, но такъ и не сдфлали ничего. Затфмъ 
было предположено воздвигнуть на этомь м$стВ статую Харт, 
но ничего, кром$ цоколя, такъ и не удалось намъ увидФть, по- 
тому что, когда собирались ставить на немъ бронзовую фигуру, 
изображающую Харт!ю 1814 года, то явилась Польская револющя 
съ Харией 1830 года. Пьедесталь Людовика ХУШ такъ же исчезъ, 
какъ и пьедесталь Людовика ХУ. Теперь на этомъ самомъ м$стЪ 
мы поставили обелискъ Сезостриса. Великой пустынЪ понадоби- 


#) Этоть очевидецьъ, по имени Лебуше, пр1Ъхалъ изь Буржа въ Парижъ 
въ декабрЪ 1792 года и присутствовалъ при казни. Онъ разсказывалъ въ 
1840 году Виктору Гюго всЪ тЪ подробности, которыя должны были глу- 
боко запечатлЪться въ его! памяти. 
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лось тридцать вЪковъ, чтобы поглотить его наполовину. Сколько 
же лЪть понадобится площади Револющи, чтобы поглотить его 
совс$мъ? 

Въ 1-мъ году республики то, что Исполнительный Совфтъ на- 
зываль пьедесталомъ, было не ч$мъ инымъ, какъ безформенной и 
безобразной каменной глыбой. Она могла служить какимъ-то зло- 
вЪщимъ символомъ королевской власти. Мраморныя и бронзовыя 
украшен1я были сорваны съ нея, камень обнаружился, раскололся 
и покрылся трещинами. Широюмя, четырехугольныя выемки на 
лицевой поверхности указывали на каждой сторон м$ето, гдЪ 
находились барельефы, выломанные ударами молотка. Исторя 
трехь королевскихь расъ была тутъ разрушена и изув$чена `въ 
нЪдрахъ старой монархи. Лишь едва можно различить на вер- 
хушкЪ этого пьедестала остатки карниза и подъ нимъ полу- 
истертыя и изъ$денныя овальныя украшеня, увфнчанныя тФмъ, 
что архитекторы называютъ «‹молитвенными четками». На пло- 
щадк$ пьедестала, изь всякаго рода обломковъ образовалось 
н$что въ родЪ горки, на которой росли въ разныхъ м$стахъ ку- 
стики травы. Эта-то безформенная куча и замфнила королевскую 
статую. 

Эшафотъ быль поставленъ въ н$Фсколькихъ шагахъ отъ этой 
развалины и н$сколько позади. Онъ быль обшитъ длинными до- 
сками, положенными поперекъ и скрывавшими самый срубъ. Къ 
задней части была приставлена лЪфстница, безъ перилъ и баллю- 
страды и то, что я не р5шаюсь назвать головною частью этого 
ужаснаго сооружен!йя, было обращено въ сторону Гардъ-Мёбль. 
Корзина цилиндрической формы, обшитая кожей, помфщалась 
какъ разъ въ томъ м$етЪ, гдЪ должна была скатиться голова 
короля. А въ одномъ изъ угловъ карниза, направо отъ лфстницы, 
можно было различить длинный ивовый ящикъ, предназначенный 
для обезглавленнаго тфла. На немъ одинъ изъ палачей положилъ 
свою шляпу въ ожиданш короля. 

Представьте же себЪ теперь, посрединф площади, эти два ро- 
ковыхъ предмета, на разстояви всего лишь н$еколькихъ шаговъ 
другъ отъ друга: пьедесталь Людовика ХУ и эшафотъь Людо- 
вика ХУ], т.-е. развалины памятника умершаго короля и мучени- 
чество живого. Вокругь нихъ стояли четыре грозныхъ ряда во- 
оруженныхъь людей, суранявшихъ большое свободное четырех- 
угольное пространство среди окружающей его несм$тной толпы. 
НалЪво отъ эшафота—Елисейскя Поля, направо—Тюльери, отдан- 
ные на произволъ прохожихъ и представляющие не бол$е какъ 
кучи безформенныхь холмовъ и насыпей. А надъ всЪми этими пе- 
чальными сооружевями, надъ темными, безлистными деревьями 
и угрюмой толпой, разстилалось пасмурное, холодное небо зий- 
няго утра. Если мы представимъ себЪ все это, то передъ нами бу- 
детъ картина площади Револющи въ тотъ моментъ, когда пр1- 
Ъхалъ туда, въ экипажф парижскаго мэра, Людовикъ ХУТ, въ 6$- 
лой одеждЪ, съ молитвенникомъ въ рукахъ, чтобы умереть тамъ 
вЪ 10 часовъ съ минутами, утромъ 21 января 1793 года. 
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Какой удивительный избытокъ всяческихъь униженй и несча- 
стй обрушился на этого потомка столькихъ королей, родившагося 
среди почестей, и столь же священнаго, какъ египетск!е фараоны. 
Его тфло, вместо погребен1я въ королевской усыпальницЪ, должно 
было покоиться теперь на ложЪ изъ негашеной извести, которая 
должна была уничтожить его. Но вмЪфстЪ съ этимъ, какое удиви- 
тельное унижене постигло ту самую французскую королевскую 
власть, для которой былъ воздвигнуть золотой тронъ въ Версали 
и сооружены шестьдесятъ гранитныхъ саркофаговъ въ Сенъ-Дени, 
а теперь для нея не осталось больше ничего, кромЪ деревяннаго 
помоста и ивоваго гроба! 

Мы не будемъ нередавать здЪсь всЪмъ извЪстныхь подробно- 
стей. Но вотъ то, что не было извфстно. Палачей было четыре. 
Двое совершали казнь, третй стоялъ у подножйя лЪетницы, а 
четвертый сЪлъ въ телЪгу, которая дожидалась на разстояви нЪ- 
сколькихъ шаговъ отъ эшафота, чтобы перевезти тфло короля на 
кладбище Мадленъ. 

Палачи были въ короткихь штанахъ и сюртукахъ, покрой ко- 
торыхъ былъ установленъ револющей. На голов у нихъ были 
трехугольныя шляпы съ огромными трехцвЪтными кокардами. 
Они совершили казнь, не снимая своихъ шляпъ, Сансонъ, тоже 
не снимая шляпы, поднялъ за волосы отрубленную голову Людо- 
вика ХУ] и показалъ ее народу, продержавъ нЪсколько минуть, 
въ то время какъ кровь изъ нея ручьемъ лилась на эшафотъ... 

Слуга Сансона или его помощникъ въ этоть моментъ отвязы- 
валъ веревки, прикр$плявиие тфло короля къ качающейся доскЪ 
гильотины. Толпа смотр$ла то на обезглавленное т$ло со связан- 
ными на спин$ руками, одфтое въ бЪлое, то на отрубленную го- 
лову короля, добродушный профиль котораго выдЪлялся на фонЪ 
угрюмыхъ, безлистныхь деревьевь Тюльерййскаго сада, а въ это 
время два священника, комиссары коммуны, командированные ею, 
чтобы присутствовать при казни короля въ качествЪ чиновниковъ 
муниципалитета, громко разговаривали и см$фялись въ каретЪ 
мэра. Одинъ изъ нихь, ЗКакъ Ру, со см$хомъ указывалъ на тол- 
стыя икры и толстый животъ Людовика Капета... 

Стража, окружавшая эшафотъ, была вооружена только саблями 
и пиками. Ружей было немного. Большинство было въ широкихъ 
круглыхъ шляпахъ или въ красныхъ колпакахъ. Въ разныхъ мЪ- 
стахъ къ этой страж примфшивались отряды конныхъ драгунъ. 
Эскадронъ этихъ драгунъ стоялъ въ боевой готовности на терра- 
сахъ Тюльери. А такъ называемый Марсельсюй батальонъ соста- 
влялъь одну изъ сторонъ вооруженнаго каре. 

Гильотина,—это слово всегда произносится съ отвращеншемъ,— 
была далеко несовершеннаго устройства. Ножъ былъ просто-на- 
просто подвфшенъ на блокЪф, прикрфпленномъ къ верхней пере- 
кладинф. Этотъ блокъ и веревка толщиной въ дюймъ—вотЪ и 
весь аппаратъ. Ножъ, не имфюпий большого в$са, имфлъ неболь- 
ше разм$ры. Лезвее было искривлено, что придавало ножу форму, 
напоминающую или опрокинутый зубецъ герцогской короны или 
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же фригйск колпакъ. Не было никакой заслонки, которая за- 
крывала бы голову и направляла бы ея падене. Вс ршительно 
могли видфть, какъ скатилась голова короля и лищь случайно, а 
можетъ-быть, и вслЪдетв!е того, что ножъ былъ невеликъ и, слЪ- 
довательно, ударъ былъ не очень силенъ, эта отрубленная голова 
не подскочила и не покатилась за край корзины на мостовую. 
Таже ужасные случаи бывали не разъ во время казней, въ пе- 
р1одъ террора. Теперь обезглавливаютъ убйцъ и отравительницъ 
гораздо бол$е приличнымъ образомъ, гильотина значительно усо- 
вершенствована съ тфхъ поръ. 

На томъ мЪетЪ, гдЪ упала голова короля, образовался ручеекъ 
крови, стекавпий по доскамъ эшафота на мостовую. Когда казнь 
была кончена, Сансонъ бросилъ толиЪ бфлый мильтоновый сюртукъ 
короля, и черезъ секунду онъ исчезъ, разорванный тысячами рукъ. 

Аббатъь Эджевортъ еще стоялъ возлЪ короля въ тотъ моментъ, 
когда голова его скатилась. Кровь брызнула на аббата. Онъ по- 
спфшно надфлъ коричневый сюртукъ и скрылся въ толиЪ. Пер- 
вые ряды зрителей разступились передъ нимъ, съ чувствомъ по- 
чтительнаго изумленя и пропустили его. Но всеобщее внимане 
было такъ поглощено свершившеюся казнью, что никто уже не 
смотр$лъ на аббата. БЪдный священникъ, одфтый въ грубый ко- 
ричневый сюртукъ, скрывавший кровь, которой онъ былъ обрыз- 
ганъ, почти бЪжалъ, съ растеряннымъ видомъ, какъ человЪкъ ни- 
чего № сознающ и не знающий куда итти. Чисто инстинктивно, 
какъ въ сомнамбулическомъ снф, онъ прошелъ р$ку, повернулъь 
на улицу Бакъ, потемъ на улицу Регаръ и дошелъ до дома ш-ше 
де-Лазардьеръ, у Менской заставы. Тамъ онъ скинулъ свои окро- 
вавленныя одежды и н$сколько часовъ пробылъ въ состояши 
полнаго оцфпенфн!я, не будучи въ состояи ни а своихъ 
мыслей ни произнести ни единаго слова. 

Роялисты, пришедше къ нему и тоже присутствовавше при 
казни, вспоминали посл$дн!я слова, сказанныя имъ королю: «По- 
томокъ Людовика Святого, иди на небо!›,сказаль аббатъ въ ту 
минуту. Но онъ совершенно забылъ объ этомъ. 

— Мы всЪ слышали эти слова,—говорили ему взволнованные 
и дрожание очевидцы казни. 

— Можетъ-быть... Но я не помню этого,—отвфчалъ аббатъ. 

Онъ прожилъ еще долго и все-таки никогда не могъ вспомнить, 
произнесъ ли онъ въ дЪйствительности так я слова или н$тъ? 

М-те де-Лезардьеръ, серьезно больная уже около мЪ$сяца, не 
перенесла смерти короля и умерла въ ту же ночь, 21 января. 


Въ Тюльери. 
Тюль 1844 г. 
Н$сколько дней тому назадъ король 1) спросилъ маршала Сульта 
при свид$теляхь: 
— Маршалъ, помните вы осаду Кадикса? 


1) Людовикт-Филипць. 
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— Еще бы!—отвЪчалъь маршалъ.—Я достаточно времени про- 
стоялъ около этого проклятаго Кадикса. Я обложилъ его и дол- 
женъ былъ уйти съ ч$мъ пришелт! 

— Маршалъ, пока вы стояли снаружи города, я находился внутри. 

— МнЪ это извфстно, государь. 

— Кортесы и англйсь кабинетъ предлагали мн$ командова- 
ше испанской аршей. 

— Я помню это. 

— Это было серьезное предложеше, и я очень колебался. Под- 
нять оруже противъ Франщи? Ради защиты своей семьи—это воз- 
можно, но противъ своей страны?..—Я былъ въ нер$шительности. 
'ТЪмъ временемъ вы попросили у меня, черезъь одно довЪфренное 
лицо, тайнаго свидан!я, которое должно было произойти между 
кр$постью и вашимъ лагеремъ, въ маленькомъ домикЪ, въ Кор- 
тадурЪ. Помните вы это, маршалъ? 

— Какже, государь! Даже день былъ назначенъ и получено 
ваше согласе. 

— Но я не пришелъ? 

— Это правда. 

— А вы знаете, почему я не пришелъ? 

— Н?Ъть, я такъ и не узналъ этого никогда. 

-— Такъ вотъ, я скажу вамъ теперь. Какъ разъ въ тотъ мо- 
ментъ, когда я уже собирался итти на свидан!е съ вами, коман- 
диръ англйской эскадры, неизвЪстно какъ провфдавшй объ этомъ, 
внезапно явился ко мн$ и предупредилъ меня, что мнЪ устроена 
ловушка. Такъ какъ Кадиксъ оказывался неприступнымъ, то уже 
не надЪфялись больше захватить меня тамъ. Въ Кортадур$ же вы 
бы арестовали меня! Императоръ, какъ сказали мнф, намфревался 
сдфлать изъ герцога Орлеанскаго второе издан!е герцога Эншен- 
скаго, и поэтому вы бы меня разстр$ляли... немедленно! Въ са- 
момъ дфлЪ,—прибавилъ король, улыбаясь, скажите мнЪ, положа 
руку на сердце, хотЪли ли вы меня разстр$лять? 

Маршалъ съ минуту помолчалъ и потомъ отвфтилъ съ такой 
же загадочной улыбкой, какъ и улыбка короля: 

— НЪть, государь, я хотЪлъ васъ «скомпрометировать...» 

Перемфнили разговоръ, но когда маршалъ ушелъ, то король, 
глядя ему вслЪдъ, сказалъ, улыбаясь, тому человфку, который 
слышальъ все: 

— Онъ хот$ль меня скомпрометировать, скомпрометироваль! 
Теперь это называется: «скомпрометировать!> Въ дЪйствитель- 
ности же онъ, попросту. хот$лъ меня разстрЪ$лять!.. 


Августь 1844 г. 

Въ прошломъ году король пофхаль въ Дрё. Это была: годов- 
щина смерти герцога Орлеанскаго. Король выбралъ этотъ день, 
чтобы привести въ порядокъ гробы своихъ предковъ въ фамиль- 
номъ склепф. 

Среди этихъ гробовъ находился одинъ, въ которомъ заключа- 
лись кости всЪхъ принцевъ Орлеанскаго дома, собранныя герцо- 
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гиней Орлеанской, матерью короля, посл револющи, когда онЪ 
подверглись поруганю и были выброшены на землю. Гробъ съ 
этими костями находился въ отдфльномъ склеп. Произошелъ 
обвалъ свода, и гробъ оказался раздавленнымъ. Обломки свода, камни 
и штукатурка, см5шались съ костями. 

Король велфлъь принести къ себф гробъ и открылъ его. Онъ 
находился въ склеп вмфст$ съ капелланомъ, двумя адъютантами. 
Другой гробъ, болфе прочный и большого разм$ра, стоялъ уже 
наготовЪ. Король собственными руками вынималъ кости своихъ 
предковъ изъ разбитагое гроба, одну за другой, и тщательно укла- 
дывалъ ихь въ новый гробъ. Онъ не позволялъ никому другому 
дотрогиваться до нихъ. Отъ времени до времени онъ пересчиты- 
валъ черепа и говорилъ: «Это черепъ герцога Пантьевра. Это че- 
репъ графа Божоле... Онъ старался уложить кости въ порядкЪ. 
какъ только могъ. 

Церемон1я эта длилась съ девяти часовъ утра до семи часовъ 
вечера, при чемъ король ни разу не отдыхалъ и не принималъ 
пищи въ течеве всего этого времени. 


Августь 1844 г. 

Король взялъ меня за руку и повелъь въ премный залъ, гдЪ 
онъ сЪль и заставиль меня сЪеть рядомъ съ нимъ на красный 
диванъ, стояний между дверями, противъ камина, Онъ заговорилъ 
со мной горячо и энергично, точно избавился отъ тяжести, да- 
вившей его грудь: 

— ВидЪли вы англйсв парламентъ? Тамъ говорятъ р$чи съ 
своего мЪста, стоя, среди своихъ же. Это увлекаетъ и заставляетъ 
чаще говорить то, что думаютъ друге, нежели то, что думаешь 
самъ. Образуется магнетическая связь и ей невольно подчиняешься. 

Встаешь со своего м$ста (король всталъ, подражая жестами ора- 
тору, который обращается къ парламенту) и начинаешь говорить. 
Собран1е волнуется около васъ и вы обращаетесь то къ одной то 
къ другой сторон. Въ сущности тамъ ищутъ только аплодисмен- 
товъ, больше ничего! Это очень дурно и въ то же время очень 
опасно. Это можетъ имфть роковыя послфдствя. Во Франщи, наша 
трибуна, изолирующая оратора, имФетъ свои преимущества. Изъ 
всфхъ ангЛйскихь государственныхь дфятелей, я зналъ только 
одного, который могъ устоять противъ воздЪйств!я такихъ собра- 
нй. Это Питтъ. Онъ быль уменъ, хотя и былъ высокаго роста. 
Видъ онъ имфлъ неуклюлий и говорилъ съ запинкой. Его нижняя 
челюсть была необыкновенно тяжела. Отъ этого онъ говорилъ 
медленно и поневолЪ былъ остороженъ въ своихъ рФчахъ. Но ка- 
кой изумительный государственный человЪкъ! Когда-нибудь ему 
воздадутъ должное и во Франщши. Питтъ зналъ французсвй языкъ. 
Для уси$шной политики необходимо, чтобы англичане знали фран- 
цузеюй языкъ, а французы—англйсвй. 

— Слушайте, я хочу, въ будущемъ м$сяцЪ, пофхать въ Англ!ю. 
Я буду тамъ очень хорошо принятъ, вфдь я говорю по-англйски! 
КромЪ того, англичане довольны, что я ихьъ достаточно хорошо 
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изучилъ, для того, чтобы не питать къ нимъ ненависти. В$дь 
обыкновенно начинаютъ съ того, что ненавидятъ англичанъ. Это 
результатъ поверхностнаго взгляда. Я же ихъ уважаю и не скры- 
ваю этого. Между нами говоря, я боюсь только одного, отпра- 
вляясь въ Англ!ю, это—слишкомъ хорошаго према. МнЪ придется 
избфгать овашй. Популярность тамъ сдфлала бы меня не попу- 
лярнымъ здфсь. Но есть еще и другое затруднен!е. Не надо также, 
чтобы меня плохо приняли. Если я тамъ буду дурно принятъ, то 
здфсь меня осмфютъ. О, не такъ-то легко передвигаться, когда 
называешься Людовикомъ-Филиппомъ, не правда ли, т-г Гюго? 

— Ахь, т-г Гюго, ш-г Гюго, какая р$дкость умные государи! 
Взгляните на египетскаго пашу, который обладалъ умомт, а те- 
перь отрекается отъ престола, точно Карлъ У, который сдЪлалъ 
такую же глупоеть, хотя и былъ генальнымъ человЪфкомъ! По- 
смотрите на этого глупаго марокскаго короля! Какъ трудно цар- 
ствовать среди всЪхь этихъ перепуганныхъ королей! Но меня не 
заставятъ сдфлать такую большую ошибку. Меня толкаютьъ на это, 
но я сумЪю устоять. Слушайте и запомните мои слова: Тайна со- 
хранен1я мира заключается въ томъ, чтобы во всЪхъ вещахъ оты- 
екивать хорошую сторону! 

— Принцъ прусскй сказаль нынЪфшней зимой моей дочери въ 
БрюсселЪ: «Мы завидуемъ Франщи, что у нея есть Алжиръ, но не 
ради земли, а ради войны. На долю Франщи выпало великое и 
рЪ$дкое счастье: у нея есть подъ рукою война, не задвающая 
Европу и въ то же время воспитывающая ея арм. У насъ же 
солдаты формируются только смотрами да парадами. Въ тотъ день, 
когда произойдетъ столкновене, у насъ будутъ только таке сол- 
даты, которые воспитаны мирнымъ временемъ, и зюлько одна 
Франщая, благодаря Алжиру, можетъ имЪть боевое войско». Вотъ 
что говорилъ принцъ пруссой и это вполнЪ справедливо. 

Ну, а тёмъ временемъ, мы производимъ на свфтъ дБтей. Въ 
прошломъ м$сяц$ родила моя дочь принцесса Немурская, а въ 
этомъ мфсяц$ моя дочь принцесса 3Куанвильская. Она родила 
дЪвочку. Я бы предпочелъ мальчика. Впрочемъ, при томъ изоли- 
рованномъ положен, которое пытаются создать моей семьЪ среди 
королевскихъ домовъ Европы, приходится думать о будущихъ брач- 
ныхь союзахъ. Ну, что жъ, мои внуки и внучки поженятся между 
собой! У малютки, которая родилась вчера, не будетъ недостатка 
въ кузенахъ и, сл$довательно, она сможетъ найти себЪ мужа... 

При этихъ словахъ король разсм$ялся. Я всталъ. Король про- 
говорилъ почти безъ перерыва, часъ съ четвертью. Я лишь из- 
р$дка вставлялъ слово. Во время этого длиннаго монолога короля, 
мимо насъ прошла принцесса Аделаида, удалявшаяся въ свои ап- 
партаменты. Король сказалъ ей: «Я сейчасъ къ тебф приду... — 
и продолжалъ говорить. Было уже почти половина двЪнадцатаго, 
когда я ушелъ отъ короля. 

Во время этого разговора король спросилъ меня: 

— Были вы въ Англ? 

— Н5ть, государь, —отвЪчалъ я. 
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— Ну вотъ, когда вы туда пофдете, —а вы туда по$дете, ко- 
нечно!—то вы увидите, какая это странная страна и какъ тамъ 
все не похоже на Францию. Тамъ — порядокъ, благоустройство, 
симметрАя, чистота, скука, подстриженныя деревья, хорошенькя 
хижины, подстриженныя лужайки и глубокое молчанге на улицахъ. 
Прохоже— серьезны и безмолвны, точно призраки. Если только вы 
заговорите на улицф,—такъ какъ вы французъ и обладаете жи- 
востью француза, —то сейчасъ же увидите, что эти призраки обер- 
нутся въ вашу сторону и, посмотрфвъ на васъ, скажутъ, съ выра- 
женемъ высокомЪрия и пренебрежен1я: —<‹Французы!..> Когда ябылъ 
въ ЛондонЪ, то часто прогуливался подъ руку съ женой и сестрой. 
Мы разговаривали,—не очень громко, конечно, потому что мы люди 
воспитанные,—но все же прохоже оборачивались въ нашу сторону, 
буржуа и простолюдины, и мы слышали, какъ они бормотали сзади 
насъ: «Французы! Французы!..> 

6-го сентября 1944 г, 

— Я только одинъ разъ видЪлъ Робеспьера вблизи, —сказалъ мнЪ 
король.—Это было въ м$ЪстечкЪ, называемомъ Миньо, около Пуасси. 
Оно существуетъ и теперь. Тогда это м$стечко принадлежало бо- 
гатому фабриканту Депрето. Это было въ 91-мъ и 92-мъ году. Деп- 
рето пригласилъ меня однажды къ обЪфду въ Миньо. Я отпра- 
вился. Въ назначенный часъ мы сЪли за столъ. Тамъ были Ро- 
беспьеръ и Петюнъ. Я хорошо зналъ Петюна, но никогда не ви- 
далъ Робеспьера. Онъ былъ дЪйствительно таковъ, какимъ его 
изобразиль Мирабо своими мЪткими словами: «Кошка, пьющая 
уксусъ>. Робеспьеръ былъ оченъ угрюмъ и почти не разжималъ 
рта, лишь изр$дка, какъ бы черезъ силу, ствавлялъ какое-нибудь 
Ъдкое зам$чаше. Повидимому, онъ былъ недоволенъ, что я при- 
шелъ. Въ серединЪ обфда Петюнъ вскричалъ, обращаясь къ Де- 
прето: «Дорогой хозяинъ,.жените мнЪ, наконецъ, этого молодца!» 
Онъ указалъ на Робеспьера. «Что ты хочешь сказать, Петюнъ?» 
воскликнулъ Робеспьеръ. «Чорть возьми! Я хочу сказать, что тебЪ 
надо жениться. Я хочу тебя женить! Ты полонъ желчи, ипохондри, 
угрюмой язвительности и горечи. Я боюсь всего этого для насъ. 
Тебф нужна женщина, чтобы растворить всю эту горечь и пре- 
вратить тебя въ добродушнаго человЪка...› Робеспьеръ покачалъ 
головой, хотЪлъ улыбнуться, но у него вышла гримаса. Вотъ это 
былъ единственный разъ, что я видфлъ Робеспьера въ комнатЪ. ПослЪ 
того я видфлъ его на трибунЪ конвента. Онъ былъ скученъ до послд- 
ней степени, говорилъ медленно и тяжеловЪсно и былъ еще угрю- 
мЪе, еще язвительнЪе, еще непрятнЪе, ч$мъ когда-либо. Очевидно, 
Петону не удалось его женить'.. 

7-го сентября 1544 г. 

Вотъ какимъ образомъ слово «подданный» исчезло изъ зако- 
новъ и изъ указовъ. 

Дюпонъ д’Эръ былъ въ 1830 году хранителемъ печати. 7 ав- 
густа, въ тотъ день, когда герцогь Орлеансюй принесъ присягу, 
какъ король, Дюпонъ д’Эръ долженъ былъ передать ему для под- 
писи одинъ новый законъ. Вступительныя слова къ этому закону 
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были: «Сообщаемъ и повел ваемъ всфмъ нашимъ подданнымъ и Т, д.> 
Чиновникъ, которому министоъ поручилъ переписать этотъ законъ, 
былъ очень экзальтированнымъ молодымъ человЪкомъ и, возмутив- 
шись словомъ «подданные», не сталъ переписывать. 

Приходитъ министръ. Молодой человЪкъ служиль въ его мини- 
стерствЪ.—Ну, что?—спрашиваетъ министръ.—Готова кошя? МнЪ 
надо отнести ее королю для подписи. 

— НЪть, господичъ министръ, она не написана, — отв$чалъ 
ЧИНОВ 1ИКЪ. 

ПослЪдовало объяснене. Министръ выслушалъ молодого чело- 
взка и, слегка ущипнувъ его за ухо, сказалъ, полусм$ясь, полу- 
сердито: 

— Ну, господинъ республиканецъ, извольте переписать мнЪ 
это, сю минуту! 

Молодой человЪ$къ потупилъ голову и такъ какъ онъ былъ 
только чиновникъ, то повиновался. 

Однако министръ, см$ясь, разсказалъь объ этомъ королю. Но 
король не смЪялся. Тогда все казалось затруднешемъ. Дюпонъ 
старший, министръ безъ портфеля, вступилъ тогда въ совфтъ. Онъ 
обошелъ препятстые тфмъ, что исключилъ это слово, предложивъ 
ту редакшю вступительной фразы, которая съ тфхъ поръ и упо- 
АН при издании законовъ: «Ссобщаемъ и повелФваемъ 
ВСЪМЪ...> 


Провозглашен!е Людовнка-Бонапарта президентомъ. 


„Декадрь 1848 г. 

Людовикъ Бонапартъ былъ провозглашенъ президентомъ рес- 
публики 20-го декабря. 

До этого дня все время была хорошая погода, скорфе напоми- 
навшая весну, нежели начало зимы, но тутъ она вдругъ измЪни- 
лась къ худшему. Это былъ первый холодный день въ году. Суе- 
вфрные люди могли говорить послЪ этого, что Аустерлицкое 
солнце заволокло тучами. 

Провозглашен!е Людовика Бонапарта произошло довольно не- 
ожиданнымъ образомъ. Оно было назначено на пятницу, а между 
тфмъ внезапно состоялось въ среду. 

Войска начали собираться въ окружности парламента къ тремъ 
часамъ дня. Позади дворца д’Орсей помфетился пЪхотный полкъ. 
На набережной размЪстились драгуны. Кавалеристы дрожали отъ 
холода и имфли угрюмый видъ. Толпа прибывала взволнованная 
и не понимавшая, что все это означаетъ. Съ н$котораго времени 
ходили каве-то смутные слухи о бонапартистскомъ движении. Гово- 
рили, что предместья хотятъ двинуться къ Нашональному Собран!ю 
съ криками ‹да здравствуетъ императоръ!› НаканунЪ фонды упали 
на три франка. Наполеонъ Бонапарть, сынъ Жерома, пришелъ ко 
мнЪ очень встревоженный. 

Внутренность Собран!я скорфе напоминала площадь, нежели 
парламентъ. Собирались группами, ничего не слушая, въ то время 
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какъ на трибун обсуждалось весьма полезное предложение, касаю- 
щееся гласности засфдани и замфны государственной типогра- 
флей— прежней королевской типографей, типографией Монитора. 
Докладчикомъ былъ квесторъ палаты де-Пюзи. 

Вдругъ Собран1е заволновалось, и въ залу нагрянула толпа 
представителей, вошедшихъ въ дверь съ лЪвой стороны. Ораторъ 
прервалъ свою р$чь. Это явилась комисая, на которую быль 
возложенъ подсчетъ голосовъ. Она провозгласила новаго прези- 
дента. Было четыре часа. Люстры были зажжены, и огромная 
толпа наполняла трибуны для публики. Вс м$ста на скамьЪ ми- 
нистровъ тоже были заняты. Кавеньякъ, въ черномъ сюртукЪ, 
безъ всякихъ орденовъ, сохраняя полное спокойстве, сидЪлъ на 
своемъ мфстЪ. Онъ засунулъ правую руку за бортъ своего застег- 
нутаго сюртука и ничего не отв$чалъ Бастиду, который, време- 
нами, шепталъ ему что-то на ухо. 

Епископъ Орлеанскйй Фапе сидфль на стул передъ генера- 
ломъ, что дало поводъ епископу Лангрскому аббату Паризи, сдЪ- 
лать слБдующее замфчан!е:—Это мЪсто собаки, а не епископа. 

Ламартинъ отсутствовалъ! 

Докладчикъ Вальдекъ Руссо произнесъ холодную р$чь, холодно 
выслушанную аудиторей. Когда онъ сталъ перечислять поданные 
голоса и дошелъ до цифры Ламартина: 17.910 голосовъ, то пра- 
вая разразилась хохотомъ. ?Жалкая месть, жалкя насмфшки со 
стороны людей, ставшихъ уже не популярными, надъ тфми, кого 
эта же непопулярность ожидаетъ въ будущемъ! 

Кавеньякъ, въ нЪсколькихъ краткихь и благородныхъ словахъ, 
которымъ аплодировало все Собрате, объявилъ о томъ, что ми- 
нистерство выходитъ въ отставку и что онъ, Кавеньякъ, слагаетъ 
съ себя полномоч1я. Онъ поблагодарилъ Собраве растроганнымъ 
голосомъ. НЪФкоторые изъ представителей плакали. 

ЗатЪ$мъ президентъ Марра объявилъ «гражданина Людовика 
Бонапарта» президентомъ республики. 

Н$сколько депутатовъ, сидфвшихъ около скамьи, гдЪ было 
м$сто Людовика Бонапарта, аплодировали ему, всЪ же остальные 
хранили ледяное молчание. 

Арманъ Марра пригласилъ избранника страны произнести при- 
сягу. Въ зал$ произошло движеше. 

Людовикъ Бонапартъ, одфтый въ черный, застегнутый наглухо 
сюртукъ, съ депутатскимъ значкомъ и орденомъ Почетнаго лег1она 
на груди, взошелъ въ правую дверь и поднялся на трибуну. Онъ 
произнесъ спокойнымъ голосомъ присягу, слова которой диктовалъ 
ему президентъ Марра и призывалъ Бога и людей въ свидЪтели сво- 
ей искренности. Съ т$мъь иностраннымъ акцентомъ, который мно- 
гимъ такъ въ немь не нравился, онъ прочелъ рЪ$чь, изрЪдка пере- 
рываемую шопотомъ одобренля. Онъ воздалъ хвалу Кавеньяку, что 
было. отм$чено аудиторей и вызвало аплодисменты. 

Спустя н$сколько минуть онъ сошелъ съ трибуны, сопрово- 
ждаемый громкими криками: «Да здравствуетъ республика!> Одичъ 
голосъ крикнулъ: «Да здравствуетъ конститущя!ь 
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Передъ уходомъ Людовикъ Бонапартъ подошель пожать руку 
своему бывшему наставнику В!ейльяру, сидфвшему въ третьемъ про- 
лет, сл$ва. ЗатЪмъ президентъ Собрашя пригласилъ членовъ бюро 
проводить г. президента республики до его дворца, чтобы воздать 
почести, принадлежацця «его рангу>. Это слово вызвало ропотъ среди 
монтаньяровъ, Я крикнулъ со своего м$ста: «Его должности!» 

Президентъ Собранйя возвЪстилъ, что президентъ республики 
поручилъ Одилону Барро составить министерство и Собране бу- 
деть увфдомлено объ этомъ посланемъ. Впрочемъ, депутатамъ 
будетъ роздано сегодня же вечеромъ прибавлене къ «Монитору». 

Было замфчено—въ этотъ день, съ котораго начинался рЪфши- 
тельный поворотъ, зам$чали всЪ мелочи,— что президентъ. Марра 
называлъ Людовика Бонапарта «сЦоуеп» (гражданинъ), а Одилонъ 
Барро—‹топзеиг»>. 

Между тфмъ около трибуны собрались пристава, со своимъ 
начальникомъ Дюпонсо во главЪф, служаще Палаты, квесторы и 
между ними генералъ Лебретонъ, въ полной форм. Н%сколько 
депутатовъ присоединились къ нимъ. Людовикъ Бонапартъ соби- 
рался выйти изъ загородки, кое-кто изъ депутатовъ поднялся съ 
° мЪста, но имъ крикнули: «Сядьте!» 

Людовикъ Бонапартъь вышелъ. Недовольные хотфли продолжать 
обсужден!е вопроса о типограф!и, чтсбы подчеркнуть этимъ свое 
равнодуше. Но Собравше было слишкомъ взволновано и никто не 
могъ усидфть на мЪфстЪ. ВсЪ поднялись съ шумомъ, и зала быстро 
опуст$ла. Была половина пятаго. Все продолжалось только пол- 
часа. 

Выходя изъ залы одинъ, избЪгаемый какъ человЪфкъ, который 
пропустилъ случай или не захотЪлъ сдфлаться министромъ, я на- 
ткнулся въ передней, у лЪстницы, на группу людей, среди кото- 
рыхъ я замЪтилъ Монталамбера и Шангарнье въ генералъ-лейте- 
нантскомъ мундирЪф. Шангарнье только что проводиль Людовика 
Бонапарта въ Елисейск дворецъ. Я слышалъ, какъ онъ гово- 
рилъ: «Все сошло хорошо...» 

Когда я вышелъ на площадь Револющи, то уже тамъ не было 
ни войскъ, ни толпы. Все исчезло. ИзрЪдка попадались прохожие, 
идупие съ Елисейскихъ полей. Ночь была темная и холодная. Съ 
рЪки дулъь рЪзюай вЪтеръ и въ то же время огромная черная гро- 
зовая туча ползла съ запада и освфщала временами горизонтъ 
тихими молеями. Декабрьсвюй вЪтеръ, прим$шивавш!йся къ авгу- 
стовскимъ грозамъ—вотъ каковы были предзнаменован!я въ этотъ 
памятный день! 


Первый обЪдъ. 
. 24 декабря 1848 г. 
Людовикъ Бонапарть даль свой первый парадный обЪдъь 
23-го декабря, черезъ два дня посл провоэглашевя его прези- 
дентомъ республики. 
Палата не собиралась по случаю Рождества. Я быль у себя, 
въ своей новой квартирЪ, на улицф Туръ д’Овернь, занятый 
27* 


— 420 — 


какими-то пустяками, когда мнф подали конверть адресованный 
на мое имя и принесенный какимъ-то драгуномъ. 

Я разорвалъ конвертъ и прочелъ слфдующее: 

«Дежурный офицеръ имфетъ честь увфдомить генерала Шан- 
гарнье, что онъ приглашенъ на обфдъ въ Елисейсый нацюональ- 
ный дворецъ сегодня, въ субботу, къ семи часамъ вечера». 

Я вложилъ бумагу въ конвертъ и, надписавъ сверху: «Передано 
по ошибкЪ г. Виктору Гюго», отослалъ письмо по назначен!ю съ 
драгуномъ, который принесъ его мнЪ. | 

Черезъ часъ послЪ этого я получилъ другое письмо, подпиеан- 
ное Персиньи, бывшимъ товарищемъ и участникомъ заговоровъ 
принца Людовика Наполеона, а теперь состоящимъ при немъ въ 
качествЪ секретаря. Въ письмЪ заключалось извинен!е по поводу 
происшедшей ошибки и увЪфдомлене, что я тоже нахожусь въ 
числ$ приглашенныхъ. Приглашен!е, адресованное мнЪ, было тоже 
по ошибк$ передано корсиканскому депутату Конти. На верху 
письма Персиньи была сдфлана надпись перомъ: «Штатъ прези- 
дента». 

Я обратилъ внимаше, что форма этихъ приглашен! была со- 
вершенно такая, какую употреблялъ король Людовикъ-Филиппъ. 
Р$Ъшивъ ничего не дфлать такого, что имфло бы видъ разсчитан- 
ной холодности, я тотчасъ же началъ одфваться къ обЪфду и такъ 
какъ было уже половина седьмого, то немедленно ожправился въ 
Елисейскй дворецъ. Когда я туда прибылъ, то часы пробили 
семь съ половиной. 

„Проходя мимо, я взглянулъь на угрюмый порталъ отеля Пра- 
ленъ, примыкающаго къ Елисейскому дворцу. Большя зеленыя 
ворота, между двумя дорическими колоннами временъ Империи, 
были закрыты и слабо вырисовывались при свЪтЪ фонаря. 

Ворота Елисейскаго дворца были наполовину закрыты. Двое часо- 
выхъ охраняли ихъ. Дворъ былъ едва освфщенъ. Какой-то камен- 
щикъ, въ рабочей блузф, прошелъ мимо, неся на спин лЪетницу. 
Позти всЪ окна справа были разбиты и заклеены бумагой. 

Я вошелъ въ двери подъфзда. Меня встрфтили трое служа- 
щихь въ черныхъ сюртукахъ. Одинъ открылъ мнЪ двери, другой 
снялъ съ меня пальто, а трети указалъ мнф куда итти. Я под- 
нялся по парадной лЪстницЪ въ первый этажъ. Тутъ были и ко- 
веръ и цвЪты, но все им$ло неуютный видъ и напоминало о не- 
давнемъ пере$здЪ. Въ первомъ этажф меня спросилъ дежурный 
приставъ:—Вы пр!Бхали на обЪфдъ? 

— Да —отвфчалъ я.—РазвЪ уже сли за столъ? 

— Да, уже с$ли. 

— Въ такомъ случаЪ я уйду. 

— Но вЪфдь почти вс приглашенные явились, когда уже си- 
дфли за столомъ!—вскричалъ приставъ.—Входите, сударь. На васъ 
разсчитываютъ. 

Я отм$тиль эту военную и «императорскую» точность, которой 
отличался всегда Наполеонъ. Семь часовъ, значить ровно семь 
засовъ!—такъ всегда было у императора. 
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Я прошелъ черезь переднюю и салонъ, гдф оставилъ свою 
шляпу, и вошелъ въ столовую. 

Это была четырехугольная комната, отдфланная во вкусф ам- 
пиръ и съ бфлыми деревянными панелями. На ст$нахъ—гравюры 
и картины, обличавния очень плохой выборъ. Между прочимъ, я 
замфтилъ картину Дюси: «Маря Стюартъ, слушающая Риццю>. 
Кругомъ залы находился буфетъ, а посрединф длинный столъ съ 
закругленными концами, за которымъ сидфло около пятнадцати 
человЪкъ. На верхнемъ конц стола, обращенномъ въ глубину 
комнаты, сидфлъ президентъ республики и по бокамъ его двЪ 
дамы, мать депутата Конти и маркиза Х. Президентъ поднялся, 
увидфвъ меня, и я подошелъ къ нему. Мы поздоровались за 
руку. 

— Я импровизировалъ этотъ обфдъ,—сказалъ онъ мнЪ. —У меня 
есть лишь н$сколько дорогихъ друзей, и я надфялся, что вы не 
откажетесь быть изъ ихъ числа. Благодарю васъ за то, что вы 
пришли. Вы пришли ко мн такъ же просто, какъ я пришелъ къ 
вамъ. Еще разь благодарю васъ. 

Онъ еще разъ пожалъ мнЪ руку. Я сЪль за столь и началъ 
торопливо сть поданное мн кушанье, потому что президентъ 
приказалъ прервать обЪдъ, чтобы я могъ нагнать остальныхъ. 
Подавали уже второе блюдо, когда я вошелъ. 

Я обратиль внимане на то, что президенть и четверо или 
пятеро изъ присутствующихь, въ числЪ которыхь находился и я, 
сидфли на одинаковыхъ стульяхъ, обитыхъ краснымъ бархатомъ 
съ золотыми гвоздиками. Другое, болЪе серьезное замЪчане, сдЪ- 
ланное мною, было то, что вс присутствующие, обращаясь къ 
президенту, говорили: ‹ваше высочество» и я, называвиий его 
просто ‹принцемъ>, имфлъ видъ демагога. 

Когда вс встали изъ-за стола, принцъ спросилъ меня о здо- 
ровьи моей жены и потомь сталь извиняться за недостатки и 
плохую сервировку об$да. 

— Я еще не устроился окончательно, —сказалъ онъ.—Третьяго 
дня, когда я перебрался сюда, то едва нашелъ для себя матрацъ, 
чтобы переночевать. 

«Ничего нфтъ удивительнаго,—подумалъ я.—ВЪФдь постель Бо- 
напарту приготовилъ Кавеньяктъ!..> 

ОбЪдъ былъ весьма посредственный, и принцъ имфлъ полное 
основанйе извиняться. Сервизъ былъ изъ бфлаго фарфора, самый 
обыкновенный, серебряные приборы грубые и потертые, буржуаз- 
наго вида. Только посрединф стола была довольно красивая ваза, 
глазированная и отдфланная золоченой бронзой дурного стиля 
временъ Людовика ХУ]. 

Въ сосфдней залЪ играла музыка. — Это сюрпризъ, — сказать 
намъ президентъ.—Играютъ оперные музыканты. 

Намъ вручили написанную музыкальную программу и въ томъ 
тревожномъ настроенйи духа, въ которомъ я находился, я невольно 
отм$тилъ, что посл республиканскаго марша должна была испол- 
няться «ПобЪда>. 
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Я всталь изъ-за стола голодный. Мы перешли въ большой 
салонъ, очень некрасивый, съ фигурами въ Помпейскомъ вкус 
на панно. Вся меблировка была во вкус Ампиръ, за исключе- 
н1емъ вышитыхъ креселъ, довольно красивыхъ, съ позолотой. 
Тремъ сводчатымъ окнамъ соотвфтствовали на другой сторон$ са- 
лона три большихъ зеркала, такой же формы. То, которое нахо- 
дилось посрединф, было дверью. Занав$си оконъ были изъ пре- 
краснаго бЪлаго атласа съ великол5пными ситцевыми цв$тами. 

Въ то время какъ я бесфдовалъ со своимъ сосфдомъ о соша- 
лизмф, коммунизм, монтаньярахъ и т. д. къ намъ подошелъ Лю- 
довикъ Бонапартъ и отвелъ меня въ сторону. Онъ спросилъ меня, 
что я думаю о настоящемъ положен вещей? Я отвЪчалъ сдер- 
жанно, но все же сказалъ ему, что начало складывается благо- 
приятно. Задача трудная, безъ сомнфыя, но зато великая. Необхо- 
димо успокоить буржуаз1ю и удовлетворить народъ, дать однимъ 
спокойствне, другимъ работу, слфдовательно, дать жизнь всЪмЪ. 
Посл трехъ слабыхъ правительствъ: правительства Бурбоновъ 
старшихъ, Людовика-Филиппа и февральской республики, странЪ 
нужно сильное правительство. Наполеонъ создалъ такое прави- 
тельство войной, а онъ, Людовикъ-Наполеонъ, долженъ создать 
такое правительство миромъ. Французскй народъ, бывший знаме- 
нитымъ въ течене трехъ стол$тй, не хочетъ сдфлаться жалкимъ 
теперь. Это непонимане народной и нацщюнальной гордости и сгу- 
било Людовика-Филиппа. Словомъ-—миръ долженъ быть украшенъ. 

— Но какъ?—спросилъ Людовикъ-Наполеонъ. 

— Величемъ искусства, литературы, науки, побфдами промыш- 
ленности и прогресса,—сказалъ я.—Народный трудъ можетъ тво- 
рить чудеса. Притомъ же Франц1я—это завоевательная нащя. Если 
она не д$флаетъ завоеван!й мечомъ, то хочетъ дфлать ихъь своимъ 
интеллектомъ. Не забывайте этого. Незнане и игнорирован!е этого 
васъ можетъ погубить. 

Людовикъ-Наполеонъ задумался и отошелъ отъ меня. Но зат$мъ 
онъ снова вернулся ко мнф, и мы возобновили нашу бесфду. Мы 
заговорили о печати. Я совЪтовалъ ему глубоко уважать печать 
и создать, на ряду со свободной печатью, государственную печать. 

— Государство безъ собственной газеты среди другихъ газетъ,— 
сказалъ я,—ограничивающееся лишь управленемъ посредствомъ 
правительства, въ то время какъ кругомь прибфгаютъ къ гласно- 
сти и кь полемик$, похоже было бы на рыцарей ХУ в$ка, упрямо 
желавшихъ сражаться холоднымъ орухиемъ противъ пушекъ. Эти 
рыцари были всегда побиты. Я согласенъ, что это было благородно 
съ ихъ стороны, но вы все же должны согласиться со мной, что 
это было глупо! 

Онъ заговорилъ о Наполеон. — Воть здфсь я вид$ль его въ 
послЪ дей разъ,—сказалъ онъ.—Я не могъ войти сюда безъ вол- 
нен!я Императоръ вел$лъ привести меня къ себ и положилъь 
мн руку на голову. Мн$ было тогда семь лФтъ. Это было въ 
большомъ салонЪ, внизу... 

Затвмъ Людовикъ-Наполеонъ упомянулъ о МальмезонЪ: 
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— Его не тронули. Я подробно осматривалъ его шесть недЪль 
тому назадъ. Вотъ какъ это было. Я пофхаль въ Буживаль къ 
Одилону Барро. ПообЪдайте со мной, сказалъь онъ. Хорошо, от- 
вЪтилъ я. Было только три часа. Что мы будемъ дФлать до обЪфда? 
Посмотримъ Мальмезонъ, предложилъ Барро. 

— Мы отправились. Насъ было только двое. Пр#Бхавъ въ Маль- 
мезонъ, мы позвонили у калитки. Привратникъ открылъ р$шетку. 
Барро сказалъ ему, что мы хотимъ осмотрЪть Мальмезонъ, 

— Это невозможно, —отв$чалъ привратникъ. 

— Почему? 

— Не приказано пускать. 

— ИК$мъ? 

— Ея величествомъ королевой Христиной, которой принадле- 
житъ теперь этотъ замокъ. 

— Но этотъ господинъ—иностранецъ, нарочно пр!Бхавпий сюда 
для этого!—возразилъ Барро. 

— Невозможно. 

— Странно, что эта дверь закрыта даже для племянника импе- 
ратора!—вскричалъ Барро. 

Привратникъ вздрогнулъь и бросиль свою шапку на землю. 
Онъ былъ старый солдатъ, котораго помфстили сюда послВ от- 
ставки. 

— Племянникъ императора?!—воскликнулъ онъ.—0О, ваше ве- 
личество, войдите!.. 

— Онъ хотфлъ цфловать мои одежды... Мы осмотрфли замокъ. 
Тамъ почти все осталось на прежнемъ мфстф. Я даже узналъ 
почти все: кабинетъ перваго консула, спальню моей матери, мою 
спальню... Во многихъ комнатахъ осталась даже прежняя мебель. 
Я нашелъ маленькое кресло, въ которомъ я сидфль, когда былъ 
ребенкомъ... 

— Да,—замфтилъ я принцу, —троны рушатся, а кресла оста- 
ются! 

Во время нашего разговора къ намъ подошли н$сколько чело- 
вЪкъ, между прочимъ Дюклеркъ, бывний министръ финансовъ. Членъ 
Исполнительной комисси, какая-то незнакомая мнЪ дама въ чер- 
номъ бархатномъ платьЪ и лордъ Нормэнби, англск посолъ, 
котораго президентъ тотчасъ же увелъ въ сосфдый салонъ. Того 
же самаго посла я вид$лъь и при ЛюдовикЪ-Филипи$, который 
такъ же точно посп$шно уводилъ его съ собой... 

Президентъ имфлъ заст$нчивый видъ и точно не чувствовалъ 
себя дома въ своемъ собственномъ салонф. Онъ переходилъ отъ 
одной группы къ другой, скорфе какъ постороный, чувствующий 
зам шательство, человЪкъ, нежели какъ хозяинъ дома. Впрочемъ, 
то, что онъ говорилъ, было всегда кстати и порою не лишено 
остроумя. 

Онъ хот$лъ заставить меня высказаться насчетъ его мини- 
стерства, но я не хот$лъ говорить о немъ ни худого, ни хорошаго. 
Министерство, въ сущности, вЪФдь только маска или ширмы, скры- 
ваюция главное липо. За ними стоитъ Тьеръ. Это начинаеть ст®- 
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снять Людовика Бонапарта. Онъ долженъ противостоять восьми 
министрамъ, которые, всф только и думаютъ о томъ, умалить его. 
Каждый хочетъ все захватить себЪ. И притомъ, среди министровъ, 
есть у него нфсколько признанныхъ враговъ. Назначенйя, списки, 
повышеня,—все это онъ получаетъ готовое. Надо только принять, 
подписать, поставить свой бланкъ. Вчера онъ жаловался на это, 
замфтивъ не безъ остроумя: «Они хотятъ сдфлать изъ меня принца 
Альберта ') республики>. 

Одилонъ Барро имЪфеть печальный, обезкураженный видъ. Се- 
годня онъ вышелъ изъ Совфта совершенно удрученный. Когда его 
спросили, какъ идутъ дЪла, онъ отвЪчалъ: «Помолитесь за насъ!..> 

— Что вы хотите отъ насъ?—сказалъь онъ.—Какъ перестроить 
это старое общество, въ которомъ все рушится? Вс$ усимя, кото- 
рыя дфлаются для того, чтобы подпереть его, только еще больше 
расшатываютъ его. Къ нему прикасаются—и оно падаетъ. Ахъ, 
молитесь же за насъ!.. 

И онъ поднялъ глаза къ небу. 

Я ушелъ около десяти часовъ. Когда я собрался уходить, пре- 
зидентъ сказалъ мнЪ:— Подождите минутку! 

Онъ пошелъ въ сосфднюю комнату и черезъь минуту вышелъ 
оттуда съ какими-то бумажками въ рукахъ, которыя онъ мнЪ пере- 
далъ, говоря:—Это для т-ше Гюго. 

Я поглядфлъь. Это были билеты на входъ въ галлерею Гардъ- 
Мебль, чтобы смотрЪфть оттуда на парадъ войскамъ. 

Идя домой, я размышлялъ обо всемъ, что видЪлъ, о внезапномъ 
переЪздф, о пробномъ введен!и этикета, объ этой см$си буржуаз- 
наго, республиканскаго и императорскаго духа, обо всемъ, что 
прикрываетъ то важное и глубокое, что носитъ назване теперь: 
президентъ республики. Я думалъь объ окружающихъ президента 
и о его личности и вообще обо всемъ этомъ случаЪ. Не менфе 
любопытно и характерно то, что этого человфка одновременно 
могутъ называть и называютъ съ разныхъ сторонъ различно: 
«ПринцъЪ>, «ваше высочество», «милостивый госуларь>?, «ваше ве- 
личество>» и «гражданинъ»... 

Все, что совершается въ эту минуту, оставляеть какъ попало 
свой отпечатокъ на этомъ человЪкЪ, подд$лывающемся ко всему. 


Февраль 1849 з. 

Несмотря на свои наилучния намфрен1я, на свой явственный 
умъ и способности, Людовикъ Наполеонъ, какъь я опасаюсь, все- 
таки не справится со своей задачей. Франщя, новый вЪкЪъ, новый 
духъ, инстинкты, присупе стран и эпох, — все это предста- 
вляетъ для него закрытую книгу. Онъ смотритъ и не понимаетъ, 
ни умовъ, которые волнуются, ни Нарижа, ни идей, ни событ, 
ни людей. Онъ принадлежитъ къ тому классу невЪждъ, которыхъ 
называють принцами и кь той категория иноетранцевъ, которыхъ 


1) Принць Альбертъ—мужф англйской королевы, не имъюций голоса 
въ управлен!и государствомъ. 
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зовутъ эмигрантами. Они пребываютъ внЪ всего и подъ ними— 
ничто. Тотъ, кто со внимашемъ посмотритъ на него, непрем$нно 
найдетъ, что онъ больше похожъ на подчиненнаго, нежели на 
правителя. У него нфтъ ни одной черты Бонапарта, ни въ лицЪ, 
ни въ манерахъ. Да, вЪроятно, онъ и не происходитъ отъ нихъ. 
Стоитъ вспомнить легкомысленныя привычки королевы Гортенз!я. 

— Это воспоминане о Голланди!—сказалъ мнЪ вчера Алексисъ 
де-Сенъ-При.—Людовикъ Бонапарте, въ самомъ дЪлЪ, обладаеть 
чисто голландскимъ хладнокровемъ. 

Вчера, 5-го декабря, я былъ во Французскомъ театрЪ. Рашель игра- 
ла Адреннъ Лекуврёръ. ?Керомъ Бонапарте сидфлъ въ ложЪф рядомъ 
со мной. Я зашелъь къ нему въ антрактЪ, и мы разговорились. 

— Людовикъ сошелъ съ ума,—сказалъь онъ мнЪ. — Онъ не до- 
вфряетъ своимъ друзьямъ и отдаетъ себя въ руки врагамъ. Не 
довЪряетъ своей семьЪф, а позволяетъ себя связывать по рукамъ и 
ногамъ старымъ роялистскимъ парт1ямъ. Меня лучше принималъ 
Людовикъ-Филиппъ по моемъ возвращен во Франщю, чЪфмъ те- 
перь принимаетъь мой племянникъ. Я сказалъ ему прошлый разъ, 
въ присутстыи одного изъ его министровъ: «Вспомни пожалуйста! . 
Когда ты былъ кандидатомъ на президентскй постъ, то г. ми- 
нистръ (я указалъ на него) пришелъ ко мнЪ и просилъ меня отъ 
имени Тьера, Моле, Дювержье, Горанна, Беррье и Бюжо, высту- 
пить кандидатомъ. Онъ сказалъ мнЪ, что никогда Учредительное 
Собраше не станетъ тебя поддерживать, что въ глазахъ Моле ты— 
идотъ, а въ глазахь Тьера—болванъ и что только я одинъ могъ 
бы объединить всфхъ и преодолЪть Кавеньяка. но я отказался. 
Я сказалъ, что ты представляешь молодость и будущее, что передъ 
тобой еще, по крайней мфрЪ, двадцать пять л$тъ, а передо мной 
только восемь или десять, не боле, что я инвалидъ и потому 
меня надо оставить въ покоЪ. Вотъ что д$лали они, и что сдЪлалъ 
я, а ты это забываешь! Ты дфлаешь изъ этихъ господь хозяевъ 
положеня! А своего кузена, моего сына, который защищалъ тебя 
въ Учредительномъ Собран!и, поддерживалъ твою кандидатуру, ты 
выбрасываешь за дверь? А всеобщую подачу голосовъ, которая сдф- 
лала тебя тфмъ, что ты есть, ты ломаешь? Право же, я готовъ ска- 
зать, какь Моле, что ты идютъ, и какъ Тьеръ, что ты болванъ,!.. 

Принцъ Жеромъ на мгновенше умолкъ, потомъ проговорилъ: 

— А знаете ли вы, что онъ отвфтилъь мн на это? Онъ ска- 
залъ только: «Вы ‘увидите!..» Никто въ сущности не знаетъ, что 
на ум у этого челов$ка!.. 


Отрывки изъ дневника во время осады Парижа. 


Брюссель, 1-го сентября 1870 г.—Шарль {) уфзжаетъ сегодня 
утромъ вмфстЪ съ Клареси, Прустомъ и Фредериксомъ въ Виронъ. 
'Тамъ сражаются поблизости, въ КариньянЪ. Они увидятъ то. что 
можно и завтра вернуться, и 


*) Сынъ Виктора Гюго, 
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2-го сентября.—Шарль и наши друзья не вернулись сегодня. 

3-го сентября.—Вчера, посл$ р-шительной битвы, Людовикъ 
Бонапартъ, взятый въ плЪнъ въ СеданЪ, отдалъ свою шпагу ко- 
ролю прусскому. Ровно м$фсяцъ тому назадъ, въ ЗаарбрюкенЪ, онъ 
игралъ съ войной. 

Теперь, спасти Францию— значило бы спасти Европу! 

Разносчики газетъ кричать и несуть по улицамь огромныя 
афиши, на которыхъ можно прочесть: «Наполеонъ въ плФну>. 

Въ пять часовъ вернулся Шарль съ нашими друзьями. 

Въ девять часовъ-—собране изгнанниковъ, на которомъ при- 
сутствую и я съ Шарлемъ. 

Вопросъ: Какое знамя, трехцвЪтное или красное? 

4-го сентября.—Въ Париж объявлено низвержене императора. 
Въ часъ состоялось у меня собран1е ссыльныхъ. Въ три часа по- 
лучена телеграмма изъ Парижа слфдующаго содержаня: «Приво- 
зите немедленно дЪтей». Это значитъ: ПрЕБзжайте. 

Жюль Клареси и Прустъ обфдали съ нами и во время обЪда 
была получена телеграмма, подписанная Франсуа Гюго и увЪдо- 
мляющая насъ о временномъ правительствЪ: Жюль Фавръ, Гам- 
бетта, Тьеръ. 

5-го сентября.—Въ составъ временнаго правительства вошли 
всЪ депутаты Парижа, кромЪ Тьера. 

Въ полдень, когда я собирался уфхать изъ Брюсселя въ Па- 
рижъ, ко мн$ подошелъ на площади какой-то молодой человЪкъ, 
французъ, и спросилъ меня: 

— д мнЪ$ сказали, что вы Викторъ Гюго? 

— Да. 

— Будьте такъ добры, скажите: не будетъ ли неосторожностью 
ЪФхать въ Парижъ въ данную минуту? 

— Да, это будетъ большой неосторожностью, — отвчаль я, — 
но все-таки $хать туда надо. 

Мы вступили во Францио въ четыре часа. 

Въ Тернье, въ половин? седьмого, мы пообЪдали кускомъ хлЪба 
съ небольшимъ количествомъ сыра, съфли грушу и выпили вина. 
Клареси хотфлъ за это заплатить и сказалъ мнЪ: «Я непремнно 
хочу угостить васъ обфдомъ въ день вашего возвращеня во 
Франц!ю»>. 

Дорогой я видфлъ, въ одномъ лЪсочкЪ, лагерь французскихъ 
солдатъ и возл$ нихь лошадей. Я закричалъ. имъ: «Да здрав- 
ствуетъ армя!›— и... заплакалъ. 

Мы постоянно встр$чаемъ воинск!е пофзда, направляющеся 
къ Парижу. Въ течене дня прошло двадцать пять обозовъ. Во 
время прохода одного изъ нихъ мы отдали солдатамъ всЪ запасы, 
которые у насъ были: хлЪбъ, фрукты, вино. Былъ прекрасный 
солнечный день, а вечеромъ св$тила луна. 

Мы пр!хали въ Парижъ въ три четверти десятаго. Огромная 
толпа ожидала меня. Шлемъ, сдфланный мнЪ, не поддается опи- 
саню. Я говорилъ толи четыре раза; одинъ разъ съ балкона 
кафе и три раза изъ своей коляски. Разставаясь съ этой толпой, 
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которая все увеличивалась и провожала меня до самаго дома, я 
сказалъ: — Вы вознаградили меня въ одинъ этотъ часъ за вс 
двадцать лЪтъ изгнаня! 

ПЪли марсельезу и «СВапЁ Чи Чёрагё>, кричали «да. здрав- 
ствуетъ Викторъ Гюго!› Перефздъ отъ СЪвернаго вокзала до улицы 
Лаваль длился два часа... 

Мы пр!Фхали въ полночь къ Полю Мёрису, гдЪ я буду жить. 
Я поужиналъ со своими спутниками и легь спать въ два часа. 
На разсвфтф меня разбудила сильнфйшая гроза. Громъ и моля. 

Парижь, 8-го сентября. —Безчисленные визиты. Безчисленныя 
письма... 

Я получилъ предупреждеше что меня хотять убить. Пожалъ 
плечами. Сегодня утромъ написалъ свое «Письмо къ нфмцамъ>. 

9-го сентября.—Визитъ генерала Монфора. Генералы просятъ 
у меня распоряжений, у меня просятъ ауденщй, у меня просятъ 
мЪфста! Я отвфчаю:—Да вЪфдь я же ничего не значу!.. 

Вс$ газеты напечатали мое «Письмо къ нЪмцамъ>. 

Кюли написала мнф изъ Гернсея, что посаженный мною 
14-го поля жолудь даль ростки. Дубъ «Соединенныхь Штатовъ 
Европы» показался изъ земли 5-го сентября, въ день моего воз- 
вращен1я въ Парижъ. 

16-го сентября. — Ровно годъ тому назадъ я открывалъ въ 
этотъ день конгрессъ мира въ Лозанн$. Сегодня же утромъ я на- 
писалъ «Воззване къ французамъ», призывая ихъ къ войнф до 
посл$дней крайности съ нашеств!емъ враговъ. 

Выходя изъ дому, я замфтиль надъ Монмартромъ привязной 
шаръ, предназначенный для наблюденя за осаждающими. 

17-го сентября.—Вс$ лфса кругомъ Парижа горятъ. Шарль 
побывалъ на укр$плевяхь и вернулся оттуда довольный. 

20-го сентября. — Со вчерашняго дня Парижъ подвергается 
атакЪ. 

Надоръ пришелъ ко мнф вечеромъ просить писемъ, которыя 
онъ хочеть отправить съ воздушнымъ шаромъ, послЪзавтра. Я 
далъ ему три воззвавя: къ н$-мцамъ, къ французамъ и къ пари- 
жанамъ. 

5-го октября.—Шаръ Надара, по названйо «Барбесъ>, на ко- 
торомъ находятся мои воззван!я, поднялся сегодня утромъ, но за 
отсутстыемъ вЪтра долженъ былъ снова опуститься. Говорятъ, 
что онъ отправится завтра, и что 7Кюль Фавръ и Гамбетта поле- 
ТЯТЪ СЪ НИМЪ. 

Вчера вечеромъ меня пос$тилъ американский генеральный кон- 
сулъ Мередитъ Ридъ. Онъ видфлся съ американскимъ генераломъ 
Бёрнсайдомъ, находящимся въ прусскомъ лагерЪ. Пруссаки намЪ- 
рены пощадить Версаль. Они боятся атаковать Парижъ. Впрочемъ, 
это и такъ замЪФтно. 

7-го октября.—Сегодня утромъ, прогуливаясь по бульвару Кли- 
ши, я замфтилъ въ конц$ улицы, примыкающей кь Монмартру, 
воздушный шаръ и тотчасъ же пошель туда. Небольшая толпа 
окружала обширную четырехугольную площадку, ограниченную 


128 


высотами Монмартра. На этой площади надувались газомъ три 
воздушныхъ шара разной величины и цвЪ%та. Самый большой былъ 
желтаго цвфта, средный—бЪлаго, а маленьюй, сбоку, желтаго и 
краснаго. 

Въ толиф$ шептались: Гамбетта собирается летфть! Въ самомъ 
дЪлЪ, я увидфлъ въ группЪ людей Гамбетту, стоящаго возлЪ жел- 
таго шара и одфтаго въ толстое пальто и бобровую шапку. Онъ 
присфлъ на мостовую, чтобы надЪфть подбитые м$Ъхомъ сапоги. 
Кожаный мЪшокъ висфлъ у него на перевязи. Онъ снялъ его, 
когда влфзъ въ корзину шара, и молодой человЪкъ, —воздухопла- 
ватель, взялъ у него этотъ м$шокъ и привязалъ его къ веревкамъ 
шара, надъ головой Гамбетты. 

Было десять съ половиной часовъ утра. Погода была хорошая. 
Съ юга дулъ легки вЪфтерокъ и свЪтило нфжное осеннее солнце. 
Вдругъ желтый шаръ отдфлился отъ земли, унося съ собой трехъ 
человЪкъ, въ числЪ которыхъ находился Гамбетта. Затфмъ под- 
нялся бФлый шаръ, тоже съ тремя пассажирами. Одинъ изъ нихъ 
махалъ трехцвЪтнымъ флагомъ. Внизу шара Гамбетты висЪфлъ 
трехцвЪтный вымпелъ. Раздались крики: «Да здравствуетъ рес- 
публика!> 

Два шара поднимались вверхъ; бфлый поднялся выше желтаго. 
Зат$мъ они начали опускаться. Выбробили балластъ, но шары про- 
должали опускаться. Они исчезли за высотами Монмартра. Должно- 
быть, они опустились въ равнинЪф Сенъ-Дени. Либо они были пе- 
регружены, либо вЪтеръ былъ слишкомъ слабъ?.. 

ОтъЪфздъ все же состоялся. Шары вновь поднялись. 

Мы посЪтили соборъ Нотръ-Дамъ, который прекрасно рестав- 
рированъ. Пошли посмотрЪть башню св. Якова. Когда наша ко- 
ляска остановилась, то одинъ изъ делегатовъ, уже приходивпий 
ко мн раньше, подошель къ коляскЪ и сказалъь мнЪ, что Х| 
округъ присоединяется къ моему мнфн!ю относительно производ- 
ства выборовъ по списку и просить меня принять кандидатуру 
на поставленныхь мною усломяхъ. Онъ меня спросилъ, что дЪ- 
лать, если правительство откажется отъ выборовъ? Слфдуетъ ли 
силой заставить его? Я отв$чалъ, что гражданская война при- 
несла бы пользу врагамъ и отдала бы Парижъ въ руки прусса- 
КоВЪ. 

На возвратномъ пути я купилъ игрушки для своихъ внучатъ: 
Жоржику зуава въ будкЪ, а ЗЖаннЪ куклу, закрывающую и от- 
крывающую глаза. 

8-го октября.—Я получилъ письмо изъ ВФны, черезъ Норман- 
дю. Это первое письмо, полученное мной извнЪ, съ тфхъ поръ, 
какъ Парижу, обложенъ. 

Сахару остается въ Парижф только на десять дней. Раздача 
мяса по поршямъ началась сегодня. На каждаго человЪка прихо- 
дитгся по одной трети фунта. 

Парижъ волнуется, но ничего тревожнаго нЪтъ. Пруссые пушки 
продолжаютъ грохотать. Этотъ грохотъ совзтуетъь намъ еди- 
нен!е. 
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10-го октября.—Отъ Гамбетты нфтъ извфстй. Это вызываетъ 
безпокойство. ВЪтеръ уносилъ шаръ къ сЪфверо-востоку, гдЪ на- 
ходятся пруссаки. 

„11-го октября.—Хоропия вЪсти. Гамбетта опустился въ Эте- 
нёзЪ, близъ Амьена. 

12-го октября.—Становится холодно. Барбье, командиръ ба- 
тальона принесъ намъ каску прусскаго солдата, убитаго его людьми. 
Эта каска вызвала сильное изумлен!е маленькой 3Канны. Тавше 
маленьюе ангелочки еще ничего не знаютъ о земныхъ дЪ- 
лахъ! 

14-го октября.—Замокъ Сенъ-Клу сгорфлъ вчера! 

Эмиль Аликсъ принесъ мнЪ прусское ядро, поднятое имъ по- 
зади баррикады, вблизи Монружа, гдЪ это ядро убило двухъ ло- 
шадей. Ядро вЪситъ 25 фунтовъ. Жоржикъ. играя съ нимъ, при- 
щемилъ себЪ пальчикъ и сильно плакалъ. 

Сегодня годовщина Гены! 

16-го октября.—Масла больше нЪФтъ въ ПарижЪ. Сыру тоже 
нЪфтъ. Почти нфтъ молока и яицъ. 

Моимъ именемъ названъ бульваръ Османа, но я еще не ви- 
дЪль этого. 

17-го октября.—Завтра будеть пущенъ съ площади Согласйя 
почтовый воздушный шаръ, Который называется «Викторъ Гюго». 
Я посылаю съ этимт, шаромъ письмо въ Лондонъ. 

20-го октября.—Газеты сообщаютъ, что шаръ «Викторъ Гюго» 
спустился въ Белыфи. Это первый почтовый шаръ, перелетфвпий 
черезъ границу. 

21-го октября.—Ничего не можеть быть прелестн$е, когда 
утромъ въ ПарижЪ играютъ зарю. Это бываетъ на разевфтЪ. Сна- 
чала раздается поблизости барабанная дробь, потомъ слышатся 
звуки сигнальныхъ рожковъ. Чудная, воинственная мелодя, ко- 
торая разносится въ утреннемъ воздухЪ! ЗатЪфмъ наступаеть ти- 
шина. Черезъ двадцать секундъ снова раздаются дробь барабановъ, 
но уже дальше сигнальные рожки и затЪмъ опять все прерывается, 
чтобы возобновиться въ другомъ мфстф. Это повторяется черезъ 
правильные промежутки, и звуки уходятъ все дальше и дальше. 
Наконецъ, послЪ небольшого перерыва, они доносятся откуда-то 
издалека, точно эхо. РазсвЪтаетъ и слышится возгласъ: «Къ ору- 
ж1ю!› Это встаетъ солнце. Парижъ проснулся!.. 

23-го октября.—Семнадцатый батальонъ проситъ меня первымъ 
подписать «су> на пушку. Предполагаютъ собрать такимъ путемъ 
300.000 су. Это дастъ 15.000 франковъ и у насъ будетъ пушка, 
равная пушкамъ Круппа. 

Лейтенантъ Марешаль принесъ, для того чтобы я опустилъ въ 
него свою монету въ одинъ су, древнюю египетскую чашу изъ 
оникса, временъ фараоновъ, на которой были выгравированы 
луна, солнце, Большая Медвфдица и Южный Крестъ. Ручками 
чаши служили два демона съ собачьими головами. Понадобилась 
работа цфлой человЪческой жизни, чтобы выгравировать это! Я 
опустилъ свою монету, а за мной и остальные. Семнадцатый ба- 
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тальонъ выразилъ желан!е, чтобы пушка называлась моимъ име- 
немъ, но я сказаль чтобы ее назвали «Страсбургомъ>. Такимъ 
образомъ, пруссаки будутъ получать ядра изъ Страсбурга! 

Мы разговаривали, смфясь, съ офицерами семнадцатаго ба- 
тальона. Изображенные на кубкЪ демоны съ собачьими головами 
им$ли своей обязанностью тащить души въ адъ.—«Я имъ пору- 
чаю Вильгельма и Бисмарка», —сказалъ я. 

12-го ноября.—Я посфтилъ раненыхъ въ лазаретЪ Портъ-Сенъ- 
Мартенъ. Они размщены въ различныхъ залахъ. Главная зала— 
это бывшее фойе театра, съ болыними круглыми зеркалами, гдЪ 
я читалъ, въ 1831 году, «Марюнъ де-Лормъ> актерамъ театра. 
Входя къ раненымъ, я сказалъ имъ: «Вы видите передъ собой че- 
ловЪка, который вамъ завидуетт. Ничего на свЪтЪ я такъ не же- 
лаю, какъ имфть одну изъ вашихъ ранъ! Кланяюсь вамъ, дЪти 
Франщи, любимые сыны республики, избранники, страдающе за 
родину!..> 

Они казались очень взволнованными. Я каждаго бралъ за руку 
и пожималъ ее. Одинъ изъ нихъ протянулъ мнф свою изувЪчен- 
ную кисть руки. У одного раненаго не было носа, другой пере- 
несъ сегодня утромъ дв очень тяжелыя операщи. Совсфмъ моло- 
деньюй солдатикъ получилъ сегодня утромъ медаль за военныя за- 
слуги. Одинъ изъ выздоравливающихъ сказалъ мнЪ: «Я изъ Франш- 
КОНТе>. —«И я также!» — отв$чалъ я и поцфловалъ его. СидЪлки, 
въ бЪлыхъ передникахъ,—актрисы здЪшняго театра,—плакали. 

25-го ноября.—Депутащя американцевъ явилась выразить мнЪ 
свое негодован!е по поводу того, что правительство Соединен- 
ныхъ Штатовъ и президентъ Грантъ покинули Франц!ю... «кото- 
рой американская республика столькимъ обязана!› —замЪтилъ я. 
«Которой она обязана всЪмъ!>› —возразили мнф американцы. 

Канонада не прекращается уже н$сколько дней. Сегодня она 
еще усилилась. 

М-ше Мёрисъ хочетъ сохранить курицъ и кроликовъ, въ виду 
предстоящаго голода. Она велФла выстроить для нихъ домикъ въ 
моемъ саду. Столяръ, который построилъ его, вошелъ ко мнЪ въ 
комнату и сказалъ: «Я бы хотфлъ пожать вашу руку». Я протя- 
нулъ ему обЪ руки. . 

27-го ноября.—Академя подаетъ признаки жизни. Я получилъ 
офищальное увЪфдомлене, что во вторникъ состоится экстренное 
засЪдане. 

Изъ крысъ приготовляютъ теперь паштеты. Говорятъ, это не- 
дурно. 

Луковица стоитъ одинъ су, одна картофелина—тоже одинъ су. 

У меня больше не спрашиваютъ разрфшен!я читать мои произ- 
веден1я въ театрахъ. И хорошо дфлаютъ. То, что я пишу, не при- 
надлежитъ мнф. Я самъ—общественное достоян!е. 

Актрисы собирали деньги въ пруссвшя каски. Этотъ сборъ далъ 
1521 фр. 35 сант. 

Эмиль Аликсъ принесъ намъ ногу антилопы изъ <Уаг4ш 4ез 
Р1ащбез». Она была превосходна. 
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Ночью будетъ произведена вылазка. 

29-го ноября.—Всю ночь раздавались пушечные выстр$лы. 
Битва продолжается. 

Вчера, въ полночь, я возвращался домой по улиц Ришелье. ВездЪ 
было совершенно темно, и улица была пустынна и точно спала. 
Вдругъ въ шестомъ этажЪ одного очень высокаго дома открылось 
окно и появился ярый свЪтъ. МнЪ показалось, что это была ке- 
росиновая лампа. Свфтъ то появлялся, то исчезалъ нЪфсколько 
разъ. ЗатЪмъ окно закрылось, и все снова погрузилось въ мракъ. 
Быль ли это сигналъ? 

Пушки слышатся съ трехъ сторонъ... 

3-го декабря.—Генералъ Реньо, раненый въ ногу, умеръ. Я 
сказаль Шлёшеру, что если тЪ батареи нацюнальной гварди, гдЪ 
находятся мои сыновья, сдфлаютъ вылазку, то я пойду съ ними. 
ВсЪ десять батарей тянули жребй. Четыре вытянули его. Въ од- 
ной изъ нихъ, десятой, находится Викторъ. Я выйду вмфстЪ съ 
ней. Шарль не попалъ, это хорошо. Пусть онъ остается, у него 
вЪфдь двое дфтей. Я ему прикажу это. Вакери и Мёристъ тоже на- 
ходятся въ десятой батареф. Мы будемъ всЪ вмЪфстЪ во время 
битвы. Я закажу себЪ капюшонъ. Я боюсь ночного холода. 

Я показывалъ китайская тфни Жоржику и ЖаннЪ. Жанна 
очень смфялась надъ тфнью инадъ моими гримасами. Но, увидавъ, 
что это былъ я, она вдругъ заплакала, точно хотфла сказать мнЪ: 
«Я не хочу, чтобы ты сд$лался призракомъ!» БЪдный ангелочекъ! 
Она, можетъ-быть, предчувствуетъ предстоящую битву... 

Вчера мы Зли мясо оленя, третьяго дня—медвЪдя, а два пред- 
шествующихъ дня питались антилопами. Это все дары «Лат 1ш 4ез 
р1апёез». 

Сегодня вечеромъ, въ 11 часовъ, короткая, но сильная кано- 
нада. 

4-го декабря.—-У моихъ дверей приклеено объявлеше, указы- 
вающее какя предосторожности должны быть приняты «на слу- 
чай бомбардировки>. 

9-го декабря.—Въ эту ночь я проснулся и писалъ стихи. Въ 
то же время я слышалъ пушечные выстрЪлы. 

Сегодня меня посфтилъ Бондъ. Корреспондентъ газеты «Тез», 
находящийся въ ВерсалЪ, написалъ ему, что пушки для бомбар- 
дировки Парижа уже прибыли. Это пушки Круппа. Они дожида- 
ются лафетовъ и пока стоятъ рядомъ, въ прусскомъ арсенал въ 
ВерсалЪ, ‹точно бутылки въ погребЪ›,— какъ выражается англй- 
свй корреспондентъ. 

Вотъ какой адресъ былъ мнЪ прочитанъ командиромъ батальона 
(не помню какого): 

«Нацональная гваря Парижа запрещаетъь Виктору Гюго вы- 
ходить на врага, ибо всяй можетъ итти на врага, но только 
Викторъ Гюго можетъ дФфлать то, что дФлаетъ Викторъ Гюго!» 

«Запрещаетъ!»—какъ это мило и трогательно. 

11-го декабря.—Ко мнф приходилъ Ростанъ. Рука у него на 
перевязи. Онъ былъ раненъ въ КретейлЪ. Это было вечеромъ. На 
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него набросился нЪмецк! солдатъ и прокололъ ему руку шты- 
комъ. Ростанъ отвЪфтилъ ему тоже ударомъ штыка въ плечо. Оба 
упали и покатились въ ровъ. И вотъ тамъ они стали прятелями. 
Ростанъ немного говоритъ по-нфмецки «Кто ты?› —спрашиваетъ 
онъ н$мца. «Я изъ Вюртемберга. МнЪ 22 года. Отецъ мой часов- 
щикъ въ ЛейпцигЪ»,—отвЪчаеть нЪмецъ. Они пролежали вдвоемъ 
три часа во рву. Окровавленные, полузамерзше, они помогали 
другъ другу. Раненый Ростанъ привелъь раненаго имъ нфмца, ко- 
торый сталъ его плфнникомъ. Онъ его нав$щаеть въ лазарет. 
Эти два человЪка горячо привязались другъ къ другу. Они хотЪли 
убить другъ друга, а теперь готовы дать себя убить другъ за 
друга!.. 

30-го декабря.—Гранаты начали разрушать фортъ Рони. Пер- 
вое ядро упало въ ПарижЪ. Пруссаки выбросили на насъ сегодня 
6.000 гранатъ. Одно ядро сорвало м5шокъ съ землей, который несъ 
на плечЪ матросъ, изъ форта Рони, дЪлающий тамъ земляныя ра- 
боты. «Спасибо,—сказалъ морякъ.—Но вЪдь я не усталъ,..› 

`Мы больше не $димъ лошадей. Быть-можетъ, мы $димъ собакъ? 
Или, можетъ-быть, крысъ? Я начинаю ощущать боли въ желудкЪ. 
Мы Ъдимъ что-то нев$домое!.. 

Я голоденъ. МнЪ холодно. ТЪмъ лучше! Я раздфляю страдан1я 
народа. 

Убили слона въ «Лаг@ш 4ез р]атез>. Его съфдятъ. Пруссаки 
продолжаютьъ посылать намъ 6000 гранать ежедневно. Со втор- 
ника до воскресенья они выбросили 25.000 снарядовъ. Понадоби- 
лось 220 вагоновъ, чтобы перевезти ихъ. Каждый выстрЪлъ стоитъ 
60 франковъ, значитъ въ общемъ итогЪ истрачено 1.500.000 фран- 
ковъ. Повреждене фортовъ вычисляется въ 1400 франковъ. Убито 
около десяти человЪфкъ. Каждый изъ нашихъ убитыхъ обходится 
пруссакамъ въ 150.000 франковъ. 

12-го января.—Мы ‘ли сегодня бифштексъ изъ слона. Одно 
яйцо стоить 2 фр. 15 сантимовъ, мясо слона—40 франковъ за 
фунтъ; м$рка луку стоить 800 франковъ. 

Въ продолжеше трехъ дней бомбардировка не прекращалась ни 
днемъ ни ночью. 

29-го января.—Подписано перемирле. Оно опубликовано сего- 
дня утромъ. Нащюональное Собраве переносится въ Бордо. Оно 
откроется 12-го февраля. Нашъ отъ$здъ назначенъ на 13-е фев- 

аля. 
: 8-го февраля.—Сегодня начинаются выборы въ Собран:е. ПослЪ 
того какъ капитулящя была подписана, Бисмаркъ, разставшись съ 
Жюлемъ Фавромъ, вошелъ въ кабинетъ, гдф находились его два 
секретаря и сказалъ имъ: «ЭвЪрь мертвъ!› 

Я привель въ порядокъь всЪ свои бумаги, въ виду отъЪфзда 
изъ Парижа. 


КОоОНЕЦЪ. 


